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TAKDİM

İnsanlık tarihi, akıl ve düşünce sahibi bir varlık olan insanın kurduğu 
medeniyetleri, medeniyetler arasındaki ilişkileri anlatır. İnsan, zihnî faali-
yetlerde bulunma kabiliyetiyle bilim sanat ve kültür değerleri üretir, üret-
tiği kültür ve düşünce ile de tarihin akışına yön verir.

Medeniyetler, kültürler, dinler, ideolojiler, etnik ve mezhebî anlayışlar 
arasındaki ilişkiler kimi zaman çatışma ve ayrışmalara, kimi zaman da uz-
laşma ve iş birliklerine zemin hazırlamıştır.

İnsanların, toplumların ve devletlerin gücü, ürettikleri kültür ve mede-
niyet değerlerinin varlığıyla ölçülmüştür. İnsanoğlu olarak daha aydınlık 
bir gelecek inşa edebilmemiz, insanlığın ortak değeri, ortak mirası ve ortak 
kazanımı olan kültür ve medeniyet değerlerini geliştirebilmemizle müm-
kündür.

Bizler, Selçuklu’dan Osmanlı’ya ve Cumhuriyet’e kadar büyük devletler 
kuran bir milletiz. Bu büyük devlet geleneğinin arkasında büyük bir me-
deniyet ve kültür tasavvuru yatmaktadır.

İlk insandan günümüze kadar gökkubbe altında gelişen her değer, haki-
katin farklı bir tezahürü olarak bizim için muteber olmuştur. İslam ve Türk 
tarihinden süzülüp gelen kültürel birikim bizim için büyük bir zenginlik 
kaynağıdır. Bilgiye, hikmete, irfana dayanan medeniyet değerlerimiz tarih 
boyunca sevgiyi, hoşgörüyü, adaleti, kardeşlik ve dayanışmayı ön planda 
tutmuştur.

Gelecek nesillere karşı en büyük sorumluluğumuz, insan ve âlem tasav-
vurumuzun temel bileşenlerini oluşturan bu eşsiz mirasın etkin bir şekilde 
aktarılmasını sağlamaktır. Bugünkü ve yarınki nesillerimizin gelişimi, geç-
mişimizden devraldığımız büyük kültür ve medeniyet mirasının daha iyi 
idrak edilmesine ve sahiplenilmesine bağlıdır.



Felsefeden tababete, astronomiden matematiğe kadar her alanda, Me-
dine’de, Kahire’de, Şam’da, Bağdat’ta, Buhara’da, Semerkant’ta, Horasan’da, 
Konya’da, Bursa’da, İstanbul’da ve coğrafyamızın her köşesinde üretilen de-
ğerler, bugün tüm insanlığın ortak mirası hâline gelmiştir. Bu büyük ema-
nete sahip çıkmak, bu büyük hazineyi gelecek nesillere aktarmak öncelikli 
sorumluluğumuzdur.

Yirmi birinci yüzyıl dünyasına sunabileceğimiz yeni bir medeniyet pro-
jesinin dokusunu örecek değerleri üretebilmemiz, ancak sahip olduğumuz 
bu hazinelerin ve zengin birikimin işlenmesiyle mümkündür. Bu miras 
bize, tarihteki en büyük ilim ve düşünce insanlarının geniş bir yelpazede 
ürettikleri eserleri sunuyor. Çok çeşitli alanlarda ve disiplinlerde medeni-
yetimizin en zengin ve benzersiz metinlerini ihtiva eden bu eserlerin ko-
runması, tercüme ya da tıpkıbasım yoluyla işlenmesi ve etkin bir şekilde 
yeniden inşa edilmesi, Büyük Türkiye Vizyonumuzun önemli bir parçası-
dır. Bu doğrultuda yapılacak çalışmalar, hiç şüphesiz tarihe, ecdadımıza, 
gelecek nesillere ve insanlığa sunacağımız eserleri üretmeye yönelik fikrî 
çabaların hasılası olacaktır. Her alanda olduğu gibi bilim, düşünce, kültür 
ve sanat alanlarında da eser ve iş üretmek idealiyle yeniden ele alınma-
ya, ilgi görmeye, kaynak olmaya başlayan bu hazinelerin ülkemize ve tüm 
insanlığa hayırlar getirmesini temenni ederim. Aziz milletimiz, bu kutsal 
emaneti yücelterek muhafaza etmeyi sürdürecektir.

 
 Recep Tayyip Erdoğan
 T. C.
 Cumhurbaşkanı
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ÖNSÖZ

Van Ess bir makalesinde İslâm dünyasına ait Arapça  ve Farsça  iki mil-
yon elyazmasının yarısından fazlasının Türkiye’deki kütüphanelerde bu-
lunduğunu; Türkiye’de bulunanlardan da 500.000’den fazlasının sadece 
İstanbul kütüphanelerinde olduğunu ve nihayet iki milyon elyazmasından 
sadece yüzde altı veya yedisinin basılmış ve bilinmekte olduğunu söyle-
mektedir. Van Ess’in bu tespitleri genel olarak ve ülkemiz açısından, bi-
limsel çalışmalarımızda devasa bir imkân alanına sahip olduğumuza işaret 
etmesi bakımından sevindiricidir. Diğer taraftan bu imkân alanının sadece 
çok çok küçük bir kısmının kütüphanelerin karanlık odalarından dışarı 
çıktığını, kıyası kabil olmayan büyük bir kısmının ise bir şeyler üretme 
iştiyakında olan bilim insanlarını beklediğine işaret etmesi bakımından da 
üzücüdür. Bu imkân alanının tamamının orijinal olduğu, bütün bilimsel 
problemlerimizin cevabının burada bulunduğu iddia edilmemektedir; bu-
rada söz konusu olan bu kültürü ortaya çıkaran bilim insanlarının itibar-
larının, yine bilimsel nitelikteki çalışmalarla iadesinden ibarettir. Bu itibar 
iadesi, onların çalışmalarını, buna bağlı olarak fikirlerini bilim insanlarının 
tartışma ortamına sokarak mümkün olacaktır. Bu da en temelde onların 
yazma halinde bulunan eserlerini tahkik ve tercüme ile gerçekleşecek-
tir. Elinizdeki tahkik ve tercüme, bu sorumluluk bilinci ile “Şemsüddîn 
es-Semerkandî’nin Kıstâsu’l-Efkâr fî Tahkîki’l-Esrâr Adlı Eserinin Tahkîki, 
Tercümesi ve Değerlendirmesi (Ankara 2011)” şeklinde yapılmış dokto-
ra tezimizin birinci ve ikinci cildidir. Daha önce Prof. Dr. Abdulkuddüs 
Bingöl, “Şemsuddin Muhammed b. Eşref es-Semerkandi (ö. 1302) ve 
Kıstasu’l-Efkâr’ı” ve “Şemsuddin Muhammed b. Eşref es-Semerkandi’nin 
(ö. 1302) Kıstas’ında Kıyas  Teorisi” adlı makaleleri ile es-Semerkandî’nin 
mantık ilmindeki yetkinliği hakkında bilgi vermişti. Biz de bu önemli 
eserin tahkikini ve tercümesini bilim dünyasına, faydalı olur ümidiyle arz 
etmeye çalıştık. Umulur ki, bir nebzecik katkımız olsun. Tahkik ve tercü-
meyi; öncelikle hatalarımızın tashihi konusunda yardımcı olması, sonra da 
ona yeni anlamların açılması ve faydalı olması konusundaki dileğimiz ile 
okuyucunun önüne bırakıyoruz. Eğer okuyucu, müellifin görüşleri hak-
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kında ayrıntılı bilgiye ihtiyaç duyarsa doktora tezimizin üçüncü cildi olan 
“Değerlendirme” bölümüne bakabilir.

Tahkik çalışmamızı beş nüshaya dayanarak yaptık. Bu beş nüshanın dı-
şında ülkemiz kütüphanelerinde başka nüshalar bulunsa da, onlara tahkik-
te yer vermedik. Bu beş nüshayla yetinmemizin sebebi ise, aralarında bir-
birlerini nakzedecek büyük farklılıkların olmaması ve yine bizzat müellife 
ait altı ayrı koleksiyondaki şerhi ile metni kontrol etmiş olmamızdır. Hatta 
bu da tahkik esnasında metne müdahalemizi ortadan kaldırdı. Elden gel-
diğince metinde noktalama işaretlerini kullandık. Konuların değişmesine, 
itiraz noktalarına göre kolay anlaşılması için metni paragraflandırdık. Mü-
ellifin atıflarının kaynaklarını bulmaya çalıştık. Bunu tamamıyla olmasa 
bile büyük oranda gerçekleştirmeye çalıştık. Tercüme ile eş-güdümü sağla-
mak ve herhangi bir konuya ulaşımı kolaylaştırmak için paragraf numarası 
da verdik. Tercümede kapalı olduğunu düşündüğümüz yerler için bizzat 
müellif tarafından yapılan şerhten köşeli parantezlerle alıntılar yaptık. Bü-
tün titizliğimize rağmen bu çalışma, hatalardan ve eksikliklerden müstağni 
değildir. Okuyucu tarafından tespit edilen hatalar ve eksiklikler, mümkün 
olursa sonraki baskılarda tashih edilecektir.

Çalışmamız oldukça yorucu, fakat hiç şüphesiz sonucu düşünüldüğünde 
yorgunluğu sevince tahvil edilebilecek bir çalışmanın ürünüdür. Bu vesile 
ile burada, hem elinizdeki eserin ortaya çıkmasına, hem de tahsil hayatıma 
farklı açılardan katkıları olan hocalarımı, arkadaşlarımı ve bazı kurumları 
burada özellikle zikretmeyi bir gönül borcu kabul ediyorum. İlerleyen yaşı-
na rağmen doktora döneminde bize ders verme lütfunda bulunan ve yaptı-
ğımız istişarede, arz ettiğimiz üç konudan en uygununun, tefekkür tarihine 
daha fazla katkısı olacağı gerekçesiyle Semerkandî’nin Kıstâs’ı olduğunu be-
lirtip bize cesaret veren sayın hocam Prof. Dr. Necati ÖNER’e; böylesine 
onurlu bir görevi tarafıma tevdi eden, çalışmamın her aşamasında yardım-
larını ve cesaretlendirmelerini yanımda bulduğum tez danışmanı hocam 
sayın Prof. Dr. İsmail KÖZ’e; Kıstâs'ı bize tanıtarak elinizdeki şekli alması 
konusundaki teşvik ve yardımlarından dolayı değerli hocam Prof. Dr. Ab-
dülkuddüs BİNGÖL'e; bazı tashihlerde bulunan ve odasını benimle pay-
laşarak kesintisiz çalışma ortamı sağlayan sayın hocam Prof. Dr. M. Tahir 
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YAREN’e; çalışmamın her aşamasında her türlü yardım talebime sabır ve 
özveri ile cevap veren arkadaşım Yard. Doç. Dr. Ahmet YILDIZ’a; Arapça  
metni kendisine okuduğum ve bu vesileyle tashihlerinden ziyadesiyle müs-
tefid olduğum arkadaşım Ercan AYGÜN’e; gerek tahkik, gerekse de tercü-
me esnasında yardım taleplerimi hiçbir zaman geri çevirmeyen Yard. Doç. 
Dr. Zekeriya YILMAZ, Yard. Doç. Dr. Necâti AVCI, Yard. Doç. Dr. Ömer 
ACAR ve Süleyman BAYBARA hocalarıma; beni Arapça’ya karşı sürekli 
yüreklendiren ve bana Kitâbu’n-Necât’ı okutan arkadaşım Yard. Doç. Dr. 
İsmail HANOĞLU’na; tahkik kısmının tamamını okuyarak tashih yapan 
değerli hocam Prof. Dr. Ali DURUSOY’a; öğrenci evinin bütün zorlukla-
rını ve güzelliklerini paylaştığım ve çalışma azmimi her daim canlı tutan, 
beni yüreklendiren arkadaşım Ar. Gör. Ümit Toru’ya; tahkik ve tercümeyi 
satır satır okuyarak hatalarımızı tashih eden Yazma Eser Uzmanları Zehra 
GÖKGÖZ’e, Mehmet ARIKAN’a, Arafat AYDIN’a ve Ar. Gör. Yakup KA-
RA’ya; çalışmayı okuyarak çok değerli tashihlerde bulunan arkadaşım Yusuf 
TÜRKER’e; çalışmanın okuyucu ile buluşması için gayret gösteren sayın 
hocam Prof. Dr. Muhittin MACİT, Yard. Doç. Dr. Ferruh ÖZPİLAVCI 
ve Doç. Dr. Gürbüz DENİZ’e; çalışmam için gerekli yazma eserlerin ive-
dilikle temini konusunda yardımcı olan fakültemiz kütüphanesi müdürü 
ve çalışanlarına, özellikle Mustafa ARSLAN’a, Süleymaniye Kütüphanesi 
müdürü ve Manisa İl Halk Kütüphanesi müdürü ve çalışanlarına; teknik 
desteklerinden dolayı Muhammed Ali AĞILKAYA ve Ali Erdem ÖZEL 
arkadaşlarıma; beş defa girdiğim üniversite sınavlarında, bilgilerini ve me-
taryallerini cömertçe paylaşarak mutlu sona ulaşmama yardımcı olan arka-
daşım Yrd. Doç. Dr. Nuh DOĞAN'a; bütün tahsil hayatımın örnekleri ve 
mimarları Yahya DOĞAN’a ve Servet DOĞAN’a; öğrenciliğim boyunca 
maddi desteğini daima yanımda buluduğum Polis Amcam’a; ve nihayet du-
aları ve şefkat kanatları ile her daim beni ayakta tutan anneciğim Ayşe Ha-
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GİRİŞ

I. ŞEMSÜDDÎN ES-SEMERKANDÎ: HAYATI, MANTIK  
KİTAPLARI VE MANTIK İLMİNDEKİ YERİ

A. Hayatı

Tam adı “Şemsüddîn Muhammed b. Eşref el-Hüseynî es-Semerkandî”-
dir. Kaynaklarda doğum yeri ile ilgili herhangi bir bilgi mevcut değildir. 
Müellifin doğum yeri hakkındaki tek ipucu onun ismindeki “es-Semer-
kandî” nisbesidir. İslâm kültüründe, bilginleri doğdukları veyahut uzunca 
bir süre yaşadıkları yere nisbetle isimlendirme geleneği göz önüne alınırsa 
onun Semerkantlı olduğunu söylemek mümkün olur. Kaynaklar onun do-
ğum tarihi hakkında da bilgi vermemektedir. Nesebi hakkındaki tek ipu-
cu da ismindeki “el-Hüseynî”1 nisbesidir ve Kâdızâde Rûmî (ö. 1436) bu 
nisbeyi, Hz. Ali (ö. 661)’nin soyundan geldiği şeklinde anlamış ve bundan 
dolayı şerhe başlarken isminin başına “es-Seyyid” sıfatını eklemiştir.2 Ne 
yazık ki kaynaklar onun çocukluk, gençlik, olgunluk, ihtiyarlık çağlarını 
nerede geçirdiği, eğitimini kimlerin yanında, nerede aldığı ve kimlere ders 
verdiği konusunda da herhangi bir bilgi vermemektedir.3 Taşköprizâde (ö. 
1365) Mevzû‘âtu’l-‘Ulûm’da kelam ilmi hakkında bilgi verirken es-Sahâif’in 
Semerkandî’ye ait bir kelam kitabı olduğunu, ancak onun hayatı hakkın-
da herhangi bir bilgiye sahip olmadığını söylemektedir.4 Kâtib Çelebi’nin 
(ö. 1657) müellifin hayatına ilişkin ziyadesi onun Mardin’de bulunduğu, 
burada öğrencilerinin ondan aynı zamanda hocası olan Burhânüddîn Ne-
sefî’nin (ö. 1288) Mukaddime (el-Fusûl) adlı eserini şerhetmesini istedikleri, 

1 Bu nisbe el-Mu‘tekadât’ın Süleymaniye Kütüphanesi, Kasidecizade Koleksiyonu no. 
145’teki nüshasında geçmektedir.

2 Kâdızâde Rûmî, Şerhu Eşkâli’t-te’sîs, İstanbul 1268, s. 2; İsmail Yörük, Şemsu’d-dîn Mu-
hammed b. Eşref el-Huseyni es-Semerkandî (öl. 703/1302’nin Belli Başlı Kelâmi Görüş-
leri (Allah  ve İman Anlayışı) (Basılmamış Doktora Tezi), Erzurum 1991, s. 3.

3 İsmail Yörük, Şemsu’d-dîn Muhammed b. Eşref el-Huseyni es-Semerkandî, s. 3-4.
4 Taşköprüzâde, Mevzû‘âtu’l-‘ulûm-II, Beyrut 1985, s. 160.
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onun bu isteği yerine getirdiği, şerhini de Miftâhu’n-nazar olarak isimlen-
dirip Artuklu sultanı Karaarslan’a takdim ettiği bilgisidir.1 Semerkandî’nin 
ölüm tarihi de tıpkı hayatının diğer kısımları gibi belirsizlik taşımaktadır. 
Başta Keşfu’z-zünûn ve ona tâbi olduklarını düşündüğümüz bazı kaynaklar 
onun vefatına dair 600/1203,2 bazıları 683/1284,3 bazıları da 690/1291 
tarihini vermektedirler.4 Fakat burada bir ayrıntıya işaret etmek istiyoruz: 
Her ne kadar Keşfu’z-zunûn’un sahibi, Semerkandî’nin ölümünü 600’ler 
olarak veriyorsa da, çalışmasının sonlarına doğru aynı zamanda Semerkan-
dî’nin hocası Burhânuddin en-Nesefî’nin eseri Mukaddime (el-Fusûl) hak-
kında bilgi verirken, bu eserin şerhlerinden en güzelinin Semerkandî’ye ait 
olduğu ve onun da bu şerhi 690 yılının Receb ayında tamamladığı bilgisini 
vermektedir.5 İhtimal ki, Kâtib Çelebi yeni bir bilgiye ulaştı, ancak önce-
den vefat tarihi olarak verdiği 600 yılını tashih imkânı bulamadı. Modern 
müelliflerden Sarton da onun matematikçi, astronom ve mantıkçı olarak 
1276 yılında tanınmaya başladığını, 1276–1277 yılında yıldız takvimini 
hazırladığını söylemektedir.6 Bu karineleri destekleyen bir diğer önemli 
bilgi de müellifin Eşkâlu’t-Te’sîs adlı eserinde bulunmaktadır. Semerkandî 
bu eserinde Esîrüddin Ebherî (ö. 1265) ve Nasîruddin Tûsî (ö. 1273)’ye 
atıf yapmaktadır.7 Müelliflerin ölüm tarihleri göz önüne alındığında Se-

1 Kâtib Çelebi, Keşfu’z-zunûn-II, Hazırlayanlar: Şerafettin Yaltkaya-Rıfat Bilge, İstanbul 1941, 
s. 1803; İsmail Yörük, Şemsu’d-dîn Muhammed b. Eşref el-Huseyni es-Semerkandî, s. 4-5.

2 Bk. Kâtib Çelebi, Keşfu’z-zunûn-I, s. 39 ve s. 105; Keşfu’z-zunûn-II, s. 1074 ve 1272; Bart-
holome D’Herbelot, Bibliotheque Orientale ou Dictionnaire Universale, Vol.: III, Part: I, 
(1695 ve 1778’deki baskının tıpkı basımı), Ed. Fuat Sezgin, Institute for the History of 
Arabic-Islamic Science at the John Wolfrong Goethe University Frankurt am Main 1995, 
s. 196; Kehhale, Ömer Rıza, Mu‘cemu’l-müellifîn-IX, Dımeşk 1960, s. 63; Şemseddîn Sami, 
Kâmûsu’l-a‘lâm-IV, İstanbul 1311, s. 2627; Keklik, Nihat, İslam Mantık  Tarihi ve Fârâbî  
Mantığı-I, İstanbul 1969, s. 62.

3 Şeşen, Ramazan, Nevâdiru’l-mahtûtati’l-Arabiyye fí mektebeti’t-Turkiyye-II, Beyrut 1980, 
s. 126.

4 Brockelmann, Carl, GAL-I, Leiden 1943, s. 615.
5 Bk. Kâtib Çelebi, Keşfu’z-zunûn-II, s. 1803.
6 Sarton, George, Introduction to The History of Science, Vol.: II, Part: II, Washington 1953, 

s. 1020.
7 Semerkandî, Eşkâlu’t-te’sís (Kadızâde Rûmî’nin şerhiyle birlikte), İstanbul 1268, s. 16; 

İsmail Yörük, Şemsu’d-dín Muhammed b. Eşref el-Huseyni es-Semerkandí, s. 4-5.
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merkandî’nin 600’lerde ölmüş olması imkânsız hale gelmektedir. Böylece 
Kâtib Çelebi de verdiği 600 tarihini tashih ettiğine göre Semerkandî’nin 
ölüm tarihi 600’ler değil, 700’ler veya bundan sonraki bir tarihtir denile-
bilir. Şöyle ki, Semerkandî’nin ölüm tarihi olarak genelde Laleli Koleksi-
yonu 2432 numaradaki Kitâbu’l-Me‘ârif fî Şerhi’s-Sahâif’in sonunda, 141a 
varağındaki 22 Şevvâl 702 (9 Haziran 1303) tarihi verilmektedir ki, biz 
de doktora çalışmamızda bu tarihi kabul etmiştik. İlgili koleksiyondaki 
mecmua Semerkandî’nin es-Sahâifu’l-ilâhiyye, Kitâbu’l-Mu‘tekadât, Kitâb fí 
‘İlmi’l-âfâk ve’l-enfüs, Kitâbu’l-Me‘ârif fî şerhi’s-Sahâif, Kitâbu’l-Envâri’l-ilâ-
hiyye, Şerhu’l-Envâri’l-ilâhiyye ve Şerhu’l-Leme‘ati’r-rabi‘a min kitâbi’l-En-
vâri’l-ilâhiyye adlı eserlerinden oluşmaktadır. Mecmuada eserlerin istinsah, 
mukabele, tashih ve okuma bilgileri tekrar gözden geçirildiğinde aşağıdaki 
bilgiler ortaya çıkarılmıştır: 

- Mecmuada bulunan yedi eser, Muhammed b. Mahmûd b. Ömer 
el-Gâzî es-Semerkandî tarafından tensih, mukabele ve tashih 
edilmiş ve yer yer de müellife okunmuş görünmektedir. Yazı 
türü, mürekkep ve kâğıt mecmua boyunca tek tiptir.  

- Mecmuanın birinci kitabı olan es-Sahâifu’l-ilâhiyye’nin sonunda, 
33b varağında, asıl  metinden farklı bir karakterle “Bu kitabın te-
lifi, 680 yılının Rebi‘u’l-Ahir ayının ortalarında bitmiştir.” ibaresi 
bulunmaktadır. Yazının karakterine bakıldığında bu notun bizzat 
müellif Semerkandî tarafından düşüldüğü, kuvvetle muhtemel-
dir. Bu bilginin yanında müstensih Muhammed b. Mahmûd b. 
Ömer el-Gâzî es-Semerkandî tarafından düşüldüğünü kabul et-
tiğimiz üç bilgi daha yer almaktadır: Birincisi, kitabın istinsahını 
706’da bitirdiği; ikincisi, istinsah ettiği nüshayı başından sonuna 
kadar müellife okuduğu; üçüncüsü de 711 yılının Cemaziye’l-ûlâ 
ayında müellifin nüshası ile mukabele ve tashih ettiğidir.

- Kitâbu’l-Mu‘tekadât’ın sonunda, 52a varağında müstensih Mu-
hammed b. Mahmûd b. Ömer el-Gâzî es-Semerkandî, (i) ten-
sihi, müellifin nüshasından 709 yılının Zi’l-Hicce ayının üçün-
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cü günü tamamladığı ve (ii) 711 yılında Rebiu’l-âhir’in sondan 
ikinci gecesinde Hocende şehrinde (maalesef ismini okuyamadı-
ğımız bir medresede) başından sonuna kadar mukabeleyi bitirdi-
ği notunu düşmüştür.

- Müstensih Muhammed b. Mahmûd b. Ömer el-Gâzî es-Semer-
kandî, Kitâbun fî ‘İlmi’l-âfâk ve’l-enfüs’nin 56a varağının sonuna 
müellifin nüshası ile mukabele ve tashih olundu, aynı zamanda 
huzurunda ona okundu bilgisini de vermektedir.

- Kitâbu’l-Me‘arif fî şerhi’s-Sahâif’in sonu olan 141a varağında ise 
altı bilgi notu ve bu notlardan birine ait olan bir tashih bulun-
maktadır. Yazı karakterine bakıldığında bunlardan birinin müel-
lif Şemsüddîn Semerkandî’ye, diğer beşinin müstensih Muham-
med b. Mahmûd b. Ömer el-Gâzî es-Semerkandî’ye ait olduğu 
düşünülmektedir: (i) Müellife ait olduğunu düşündüğümüz not 
“Şerh, 705 yılında Rebi‘ul-âhir’in sonlarında bitirildi.” şeklinde-
dir. Müstensihe ait olduğunu düşündüğümüz bilgiler ise şunlar-
dır: (i) Nüshanın Hocende beldesinde Muhammed b. Mahmûd 
b. Ömer el-Gâzî es-Semerkandî tarafından bitirildiği, (ii) Müelli-
fin huzurunda ona okunduğu, (iii) 711 yılının Safer ayının orta-
larında müellif nüshası ile mukabele ve tashih olunduğu, (iv) 27 
Şevvâl 702 yılında müellifin ölümünden sonra ikinci kez onun 
nüshası ile mukabele ve tashih olunduğu, (v) Ve nihayet müel-
lifin 22 Şevvâl 702 yılında vefat ettiği notu bulunmaktadır. Bu 
vefat tarihindeki iki rakamına bir tashih düşülmüş ve iki, “yirmi 
(20)” olarak düzeltilmiştir. Bu tashihteki yazı karakteri müsten-
sih Muhammed b. Mahmûd b. Ömer el-Gâzî es-Semerkandî’nin 
yazısından farklı görünmektedir.

- Kitâbu’l-Envâri’l-ilâhiyye’nin son varağı 159a’da müstensih Mu-
hammed b. Mahmûd b. Ömer el-Gâzî es-Semerkandî nüshayı 
6 Ramazan 706 yılında Hocende beldesinde yazdığı bilgisini ver-
mektedir.
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- Şerhu’l-Envâri’l-ilâhiyye’nin son varağı 169a’da müstensih Mu-
hammed b. Mahmûd b. Ömer el-Gâzî es-Semerkandî, şerhi 8 
Zi’lhicce 708’de bitirdiği ve 712 yılının Rebi‘u’l-Evvel ayında 
mukabele ve tashih ettiği bilgisini vermektedir.

- Şerhu’l-Leme‘ati’r-rabi‘a min kitâbi’l-Envâri’l-ilâhiyye’nin 174b 
bitiş varağında müstensih Muhammed b. Mahmûd b. Ömer el-
Gâzî es-Semerkandî, şerhi  17 Ramazan 715’de bitirdiği notunu 
düşmüştür.

Yukarıda verilen bilgilerde Şemsüddin Semerkandî’nin ölüm tarihi 
olarak kabul edilen 22 Şevval 702 (Kitâbu’l-Me‘arif fî şerhi’s-Sahâif, 141a) 
tarihi ile çelişen veriler ve üstelik bizzat bu tarihe düşülen tashih ifadesi 
bulunmaktadır. Çünkü Kitâbu’l-Me‘arif fî şerhi’s-Sahâif, 141a’da bu şerhin 
705 yılında Rebi‘ulâhir’in sonlarında bitirildiği bilgisi verilmektedir. Yuka-
rıda ifade ettiğimiz gibi bu notun bizzat müellifimiz Semerkandî tarafın-
dan düşülmüş olduğunu kabul ediyoruz. Bu açıkça 22 Şevval 702 tarihi ile 
çelişmektedir. Bu bilginin müstensih Muhammed b. Mahmûd b. Ömer el-
Gâzî es-Semerkandî tarafından verildiğini kabul etsek bile, hemen yanın-
daki “müellife huzurunda okundu (yine 141a)” ibaresi ile çelişmektedir. 
Diğer taraftan bu mecmuadaki en erken istinsah 706 (es-Sahâifu’l-ilâhiyye, 
33b) tarihlidir ki, yukarıda verilen bilgilerden müstensihin, tarih vermese 
bile, tensih ettiği nüshayı yer yer müellifin huzurunda ona okuduğuna iliş-
kin verdiği bilgiler, bu tarihten sonra olmalıdır ki bu, müellif bu tarihlerde 
henüz hayattadır anlamına gelmektedir. İlaveten 141a’da müstensih Mu-
hammed b. Mahmûd b. Ömer el-Gâzî es-Semerkandî, 711 yılında Safer 
ayının ortalarında müellifin nüshası ile mukabele ve tashih edildiği bilgi-
sini verdikten sonra, hemen altında “ikinci kez (merraten uhrâ) müellifin 
ölümünden sonra yine onun nüshasından 27 Şevvâl 702’de mukabele ve 
tashih edildiği” bilgisini vermektedir. Açıktır ki, ikinci kez yapılan bir iş, 
birinci yapılandan daha sonra olmalıdır. Oysa açıkça tarihler çelişmektedir. 
Bu minvalde dikkatlerden kaçan en önemli noktalardan biri de müellifimi-
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zin ölüm tarihini 22 Şevvâl 702 olarak veren bilgiye düşülen tashih ifadesi-
dir. 702 tarihinin “2”sine işaret konularak ibarenin dışında tashih bildiren 
“çــĀ”ibaresi ile “ve 20 (ve‘işrîn)” ilavesi yapılmıştır. Bu bilgiler ışığında 
Yörük’ün,1 Bingöl’ün,2 Miller’ın3 ve Kutluer’in4 kabul ettiği 22 Şevval 702 
tarihini 22 Şevval 722 (3 Kasım 1322) olarak değiştirmek gerekmektedir. 
İlaveten yukarıda bilgilerden müellifimizin vefat yerinin Hocende şehri ol-
duğu da açıkça söylenebilir.

B. Kıstâsu’l-Efkâr fî Tahkîki’l-Esrâr ve  Mantıkla İlgili 
     Diğer Eserleri

1. Kıstâsu’l-Efkâr fî Tahkîki’l-Esrâr

a. Tasnifi

Kıstâsu’l-Efkâr fî Tahkîki’l-Esrâr’ın (Sırların Tahkîkinde Düşüncelerin 
Kıstası) sûret ve içerik olarak bina edildiği güçlü ve zengin bir geleneğe sahip 
olduğu muhakkaktır. Çünkü Semerkandî’den önce başta Fârâbî  (ö. 950) ve 
İbn Sînâ  olmak üzere Gazzâlî (ö. 1111), Sühreverdî (ö. 1191), Fahreddin 
Râzî  (ö. 1209), Keşşî  (ö. ?), Hûnecî  (ö. 1248), Ebherî (ö. 1265), Urmevî  (ö. 
1283), Kazvînî (ö. 1276) ve Tusî (ö. 1274) gibi bilginler, mantık  konusun-
da temel eserler ortaya koymuşlardır. Burada önce Kıstâs’ın tasnifi hakkında 
bilgi verileceğinden Kıstâs’tan önceki eserlerin tasnif yöntemleri hakkında 
kısa bilgiler verildikten sonra onlar arasındaki ayrımlara işaret edilecektir.

Fârâbî  ve İbn Sînâ , Aristoteles ’in (m.ö. 322) Organon olarak isimlendi-
rilen mantık  külliyatındaki eserlerine karşılık gelecek müstakil eserler yaz-

1 Yörük, İsmail, Şemsu’d-din Muhammed b. Eşref el-Huseyni es-Semerkandî, s. 6-7; Semerkan-
dî, İslâm İnanç İlkeleri, Tahkik ve Tercüme: İ. Yörük- İ. Şık, Araştırma Yayınları: Ankara 
2011, s. 17. 

2 Bingöl, Abdulkuddüs, “Şemsuddin Muhammed b. Eşref es-Semerkandi (ö. 1302) ve Kısta-
su’l-Efkar’ı”, Atatürk Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi Edebiyat Bilimleri Araştırma Dergi-
si, Sayı: 19, Erzurum 1991, s. 173-174.

3 L. B. Miller, “al- Samarkandî, Shams al-Dîn”, The Encyclopedia of Islam, VIII, Leiden: 
E. J. Brill 1995, p. 1038.

4 Kutluer, İlhan, “Semerkandî, Muhammed b. Eşref”, DİA, XXXVI, s. 475.
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dıklarından dolayı, konularının tasnifleri de büyük oranda Aristoteles’in 
tasnifiyle benzerlik göstermektedir. Fârâbî, Aristoteles’in eserleri üzerine 
yazdığı şerhlerin dışında yazdığı müstakil eserlerde de, aşağı yukarı, konu-
ları aynı şekilde tasnif etmiştir. İbn Sînâ’nın büyük bilimler ansiklopedisi 
Kitâbu’ş-Şifâ ’nın mantık konularını ele alan ilk dokuz kitabının tasnifinin 
de Aristoteles’in eserlerinin tasnifi ile aynı olduğu söylenebilir. Yine örneğin 
İbn Sînâ’nın daha küçük hacimdeki Kitâbu’l-Evsât fi’l-mantık  adlı eserinde 
de tasnif konusunda herhangi bir değişiklik yapmadığı görülmektedir. 

Ancak İbn Sînâ  mantık  konularının tasnifinde el-İşârât  ile değişikli-
ğe gitmiştir. Tasavvur ve tasdik ayrımının, açıkça tasnife yansıtmamakla 
beraber işlevini vurgulamış ve diğer konuları bu iki kavramın altına yer-
leştirmiş; kategorileri mantığın konuları arasından çıkarmıştır. İbn Sînâ, 
tanımların Kitâbu’l-Burhân ’da incelenmesine son verip, beş tümeli incele-
dikten sonra tanımı inceleme konusu yaptı. Beş sanattan cedel, hitabet ve 
şiiri burhân sanatını anlatırken kısaca tanıtıp tariflerini yaptı. Mugâlatayı 
önemine binaen müstakil bir başlık altında, ama oldukça özet bir şekilde 
inceledi. Bu tasnifin Semerkandî ve selefleri tarafından benimsendiğini ve 
bu konuda el-İşârât’ın tartışmasız bir rol model olduğu söylenebilir. Man-
tık  eserlerinin tasnifi konusunda sonraki eserleri etkileyen birinci gelene-
ğin el-İşârât’a ait olduğu açıktır. 

Eserlerin tasnifi konusunda ikinci modelin, Fahreddin Râzî ’nin 
Kitâbu’l-Mulahhas fi’l-mantık  ve’l-hikme adlı eserinin mantık  kısmı oldu-
ğu düşünülmektedir. Bu eserin, tespitlerimize göre, tasnif konusundaki en 
önemli özelliği, bir bütün olarak mantığın konularını kavram (tasavvur ) 
ve hüküm (tasdik) kavramları altında toplaması, bunları da tekrar ilkeler  
(mebâdi) ve amaçlar (mekâsıd) alt başlıkları ile daha sistematik hale ge-
tirmesidir. Böyle bir tasnif, mantık ilmini bütüncül bir şekilde görebilme 
imkânını vermektedir. Bundan dolayıdır ki bu tasnif, sonraki mantıkçılar  
tarafından benimsenmiş ve bir gelenek oluşturmuştur. 
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Fahreddin Râzî  eserinin tasnifini şöyle ifade etmektedir:

“Bu kitabı iki kısım olarak düzenledim. Birinci kısmı mantık  il-
midir. Ve o (mantık) da bir giriş (mukaddime) ve iki bölüm (cüm-
leteyn) olarak düzenlenmiştir. Birinci bölümü ‘kavramlar (tasav-
vurât)’; ikinci bölümü ‘hükümler (tasdîkât)’dir.”1

Semerkandî bazı konuların takdim ve tehiri veya iptali konusunda el-
İşârât ’ın geleneğine tâbidir. Bunun yanında Fahreddin Râzî ’nin tasavvur  ve 
tasdik ikilemesi üzerine kurduğu bütüncül tasnifi de kullanmaktadır. O da 
çalışma konumuz Kıstâs’ın tasnifini şöyle ifade etmektedir:

“Biz onu Kıstâsu’l-Efkâr fî Tahkîki’l-Esrâr olarak isimlendirdik. Ve o 
da bir giriş (mukaddime) ve iki bölüm (makâleteyn) olarak düzen-
lenmiştir. Birinci bölümü ‘kavramlar (tasavvurât)’; ikinci bölümü 
‘hükümler (tasdîkât)’dir.”2

Bazı müellifler ise Kitâbu’ş-Şifâ ’nın mantık  kitaplarının tasnifini devam 
ettirmişlerdir. Örneğin Tusî Esâsu’l-İktibâs adlı eserini bu şekilde tasnif et-
miştir. Sadece mantığa hasrettiği bu eseri, kitap kitap yani “İsagoci, Kate-
goriler , Önermeler, Kıyas …”şeklinde tasnif etmiştir. 

Burada Semerkandî’nin tasnif konusunda bir dikkat kaymasına da işa-
ret etmek istiyoruz. Kıstâs’ın ikinci bölümü (el-Makâletu’s-Sâniyye) “tas-
diklerin elde edilmesi” hakkındadır. Burada Semerkandî “tasdiklerin elde 
edilmesi” olarak konuyu isimlendirdikten sonra “ve fîhi ebvâbun” ibare-
siyle onun birkaç babdan (yani alt kısımlardan) oluştuğunu ifade etmekte, 
birinci babı “önermenin kısımları, cüzleri ve hükümleri” olarak isimlen-
dirdikten sonra bunu da “ve fîhi fusûlun” ifadesiyle kıyasa kadar “fasıl ” 
adı ile on bir alt başlığa ayırmaktadır. Ancak “ve fîhi ebvâbun”daki birinci 
bab olmasına karşın ikinci ve üçüncü bab açıkça isimlendirilmemektedir. 
Kıyasa geldiğinde “ikinci maksat (amaç): kıyas ” deyip onu da “fasıl” adı ile 

1 Fahreddin Râzî , Kitâbu’l-Mulahhas, Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi, Laleli Koleksi-
yonu, no. 2554, vr.: 1b. 

2 Şemsüddîn Muhammed b. Eşref es-Semerkandî, Kıstâsu’l-Efkâr fî Tahkîki’l-Esrâr, p. 2 
(“p” ile tahkikteki paragraf numarası kastedilmektedir.).  
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daha alt başlıklara ayırmaktadır. Eserdeki simetriyi gözeterek “ikinci mak-
sat (amaç): kıyas”, “ikinci bab” olarak; “faslun fî tevabi‘il-kıyas” da “üçüncü 
bab” olarak alınmıştır. Dahası “ve fîhi ebvâbun” ifadesi ikiden fazla babın 
olmasını gerektirmektedir. Eğer iki babtan oluşsaydı “ve fîhi bâbâni” de-
mesi gerekirdi. Bu ya bir dikkat kayması, ya da bir istinsah eksikliği olabi-
lir. Bundan dolayı “el-bâbu’s-sânî” ve “el-bâbu’s-sâlis” ibarelerinin, eserin 
simetrisine göre tarafımızdan bir katkı olduğunu göstermek için dipnot-
ta “<…>” işaretleri arasına aldık. Semerkandî ayrıca “tasavvurların elde 
edilmesi (iktisâbu’t-tasavvurât)” bölümündeki fasılları “bahs” adını verdiği 
alt başlık bölümlemelerine; “tasdiklerin elde edilmesi (iktisâbu’t-tasdîkât)” 
ikinci bölümündeki “fasıl” bölümlemelerini “meslek” adını verdiği daha alt 
bölümlemelere tâbi tutmaktadır.

Aşağıdaki tabloda İbn Sînâ ’nın el-İşârât ’ı ve Fahreddin Râzî ’nin el-Mu-
lahhas ’ı başta olmak üzere Keşfü’l-Esrâr, Metâli‘ ve Kıstâs arasındaki tasnif 
benzerlikleri ve farklılıklarının yanında, hangisinin daha sistematik olduğu 
ve gelenekteki etkileri daha iyi görülecektir: 

Kıstâsel-Mulahhas Keşfu’l-EsrârMetâli ‘el-İşârât 

Bir mukaddime 
(giriş) ve iki bölüm 
(makale) olarak 
düzenlendi. Birinci 
bölümü, tasavvurlar; 
ikinci bölümü, 
tasdiklerdir.

İki taraf (et-taraf ) 
olarak düzenlendi. 
Birinci tarafı, mantık  
hakkındadır (…) 
o da iki kısımdır. 
(Kısm)

(Bu kitap) 
fasıllar şeklinde 
düzenlenmiştir.

Bu kitabı iki temel 
bölüm halinde 
düzenledik. 
Birincisi mantık  
ilmidir ve onu da 
bir mukaddime 
(giriş) ve iki 
cümle (bölüm) 
olarak düzenledik. 
Birinci bölümü, 
tasavvurlar; 
ikinci bölümü, 
tasdiklerdir.

İbn Sînâ  el-İşârât ’ın 
mantık  kısmını 
“yöntem”anlamına 
gelen on “nehc” 
olarak düzenlemiştir. 
Yine her bir 
“nehc”in altında yeni 
başlıklandırmalar da 
yapmıştır.
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Her ne kadar Kıstâs’tan önce mantıkla ilgili güçlü bir gelenek oluşmuş 
olsa bile onun tertip ve anlatım bakımından orijinal olduğu söylenebile-
ceği gibi, buna bağlı olarak onun mantığa yeni başlayanları değil de ile-
ri düzeyde mantık  bilenleri muhatap aldığını da söylemek gerekir. Bizzat 
müellif tarafından şerhedilmesini de bu anlamda almalıdır.1

b. Kaynakları

Tahkikte Semerkandî’nin açık veya gizli bir şekilde atıf yaptığı kaynaklar 
sadece tahkikteki dipnotlarda gösterilmeye çalışıldı. Fakat bunlar sadece atıf-
larının yerlerinin tespit edilmesi bağlamında idi. Burada Semerkandî’nin 
açık veya gizli atıf yaptığı kaynaklar hakkında kısaca bilgi verilecektir.

Semerkandî Kıstâs’ta Aristoteles ’e el-mu‘allim, sâhibu’l-mantık  ve Aristû 
şeklinde olmak üzere beş yerde atıfta bulunmakta; eser olarak da et-Ta‘lîm  
adıyla şartlı kıyaslara başlarken I. Analitikler’e, mahiyet ve burhân konusu-
nu ele alırken el-Burhân  adı ile II. Analitikler’e atıf yapmaktadır. Müellifin 
Aristoteles atfının İbn Sînâ  üzerinden olduğu düşünülmektedir. Çünkü 
mantık alanında İbn Sînâ’nın ortaya koyduğu fikirler, Aristoteles’e getir-
diği eleştiriler, kendisini tek otorite haline getirmiştir. Dolayısıyla ondan 
sonra yazılan birçok mantık eserindeki Aristoteles atıflarının onun oku-
maları üzerinden olduğu söylenebilir. Semerkandî’nin çağdaşlarından Ur-
mevî , Hûnecî , Ebherî gibi birçok müellif mantık konularını ele alırken 
Aristoteles atıflarında eser ismi zikretmemektedirler.

Semerkandî Porphyrios ’a (ö. 304) tümellerin sahibi müteellih sıfatı ile, 
eserine de Îsâgûcî  olarak atıfta bulunmaktadır. Bu atıflarından onun Îsâgû-
cî’nin Arapça  çevirisini görüp görmediğini çıkarmak oldukça zordur. Bu 
atfın da İbn Sînâ ’nın Kitâbu’ş-Şifâ ’sı üzerinden olduğu düşünülebilir.

Semerkandî Fârâbî ’ye de atıfta bulunmakta, ancak herhangi bir ese-
rinin ismini açıkça zikretmemektedir. Acaba Semerkandî’nin Fârâbî atfı, 

1       Bk. Bingöl, Abdulkuddüs, “Şemsuddin Muhammed b. Eşref es-Semerkandi (ö. 1302) ve 
Kıstasu’l-Efkar’ı”, Atatürk Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi Edebiyat Bilimleri Araştırma 
Dergisi, Sayı: 19, Erzurum 1991, s. 181.
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İbn Sînâ  üzerinden olabilir mi? Bu ihtimal bir kenarda durmakla beraber 
Fârâbî’nin mantık  alanındaki şöhreti, açıkça eser ismi zikredilmesini engel-
lemiş olabilir. Bu da şu anlama gelir: Müellife hangi konuda atıf yapılmışsa 
okuyucu, o bilginin bulunduğu kaynağı biliyor kabul edilmektedir.

Hiç şüphesiz Kıstâs’ın en önemli otoritesi İbn Sînâ ’dır. Semerkandî 
Kıstâs boyunca Kitâbu’ş-Şifâ ’ya ve el-İşârât ’a sayısız atıf yapmaktadır. Se-
merkandî’nin iyi bir İbn Sînâ muharriri olduğu söylenebilir. Çünkü ona 
olan atıfları sadece başvuru amaçlı değildir. O, birçok konuda İbn Sînâ’nın 
yanlış anlaşıldığını söyleyip tespit ve tashih yapmaktadır. Semerkandî İbn 
Sînâ’nın bu iki eserinin dışında bir de el-Hikmetu’l-meşrikıyye adlı eseri-
ne açıkça isim zikrederek atıfta bulunmaktadır. Ayrıca onun İbn Sînâ’nın 
Kitâbu’l-Evsât fi’l-mantık  ve Kitâbu’n-Necât adlı çalışmalarından haberdar 
olduğu söylenebilir. Çünkü aynı zamanda iyi bir Fahreddin Râzî  muharriri 
olan Semerkandî, bu isimleri çokça atıf yaptığı Fahreddin Râzî’nin Şer-
hu’l-İşârât ’ında görmüş olmalıdır. Zira Fahreddin Râzî bu iki esere Şer-
hu’l-İşârât’ın mantık  kısmında isimlerini zikrederek atıfta bulunmaktadır. 
Ayrıca tanımın burhân  ile elde edilemiyeceği konusu ele alınırken, Anak-
sagoratis ismini Semerkandî’nin Kitâbu’l-Evsat’tan almış olma ihtimali üze-
rinde durulabilir. Çünkü İbn Sînâ, konuyu ele aldığı eserlerinden sadece 
bu eserinde isim zikretmektedir. Bir de şartlı kıyaslara başlarken İbn Sînâ’ya 
atfettiği bilgiler aynıyla Kitâbu’l-Evsat’ta bulunmaktadır Semerkandî, ilave-
ten, İbn Sînâ’nın el-Hikmetu’l-meşrikıyye adlı eserine tanımı ele alırken atıf 
yapmaktadır. Kitâbu’ş-Şifâ’nın Medhal Kitabı’na başlarken İbn Sînâ’nın 
el-Felsefetu’l-meşrıkıyye isimlendirmesi ile atıfta bulunduğu eserinin bu eser 
olması gerekir. el-Hikmet ve el-Felsefe farklılığına gelince, filozoflar  nezdin-
de ikisinin de aynı anlamda kullanıldığını zikredelim. Semerkandî’nin atfı 
da, İbn Sînâ’nın böyle bir eserinin varlığına işaret etmektedir.

Semerkandî Kıstâs’ta isim zikretmeksizin Gazzâlî’ye de lafızların delâleti 
konusunda atıf yapmaktadır. Ancak herhangi bir eser ismi zikretmemekte-
dir. Tahkikte onun atfı Mihakkü’n-nazar olarak gösterildi. 
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Ebü’l-Berâkât el-Bağdâdî (ö. 1153)’nin el-Kitâbu’l-Mu‘teber  fi’l-hikme1 
adlı eseri de Kıstâs’ın kaynakları arasındadır. 

Kıstâs’ın önemli kaynaklarından biri de Fahreddin Râzî ’dir. Özellikle 
Kitâbu’l-Mulahhas’a2, Şerhu’l-İşârât ’a birçok atıf yapmaktadır. Ayrıca şartlı 
önermeleri ele alırken onun, İbn Sînâ ’nın ‘Uyûnu’l-hikme adlı eserine yaz-
dığı Şerhu ‘Uyûni’l-hikme adlı eserine isim zikrederek atıfta bulunmakta-
dır. Semerkandî genelde Fahreddin Râzî’ye eleştirel yaklaşmakta ve bazen 
onun açıklamalarına yönelik “üzerinde yorum yapmaya bile gerek yok” 
anlamına gelen sert ifadeler de kullanmaktadır. 

Semerkandî Zeynüddin Keşşî  ve Esîrüddin Ebherî’ye de atıf yapmakta-
dır. Ancak her ikisinin de herhangi bir eserini zikretmemektedir. Keşşî’nin 
Hadâiku’l-hakâik3 adlı eseri mevcut olmasına karşın Semerkandî’nin bu 
esere atıfları tespit edilememiştir. 

Tarif hakkında ileri sürülen şüpheleri ve bu şüphelere verilen cevapları 
ele alırken Semerkandî, “kîle” gizli atfıyla İmâm  Şerefüddîn adında bir 
müellife daha atıfta bulunmaktadır. “Kîle” gizli atfının sahibi İmam Şere-
füddîn ismini ise şerhten öğreniyoruz. Şerhte de adı geçen müellife ait her 
hangi bir eser ismi zikredilmemektedir.

Kıstâs’ın önemli kaynaklarından biri de Hûnecî ’nin Keşfu’l-esrâr ‘an 
gavâmizi’l-efkâr4 adlı eseridir. Öyle ki, Fahreddin Râzî ’ye ilişkin itirazla-
rının ve cevaplarının birçoğunun temelinde onu görmek mümkündür. 
Bunlara değerlendirmede işaret edildi. Semerkandî’nin Kıstâs’ta Hûnecî’ye 

1 Bk. Kâtib Çelebi, Keşfu’z-zunûn-II, s. 1731; Ebu’l-Berekât  el-Bağdâdî, el-Kitâbu’l-Mu‘teber  
fi’l-hikme, Haydarâbad Dekan 1357.

2 Bk. Kâtib Çelebi, Keşfu’z-zunûn-II, s. 1819; Fahreddin Râzî ’nin bu eseri Dr. İsmail Hanoğ-
lu tarafından tahkik edilmiştir. Bk. Hanoğlu, İsmail, Fahruddin er-Râzî’nin ‘Kitâbu’l-Mu-
lahhas fi’l-mantık  ve’l-Hikme’ Adlı Eserinin Tahkîki ve Değerlendirmesi, I- Tahkîki, Ankara 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü (Yayınlanmamış Doktora Tezi), Ankara 2009. (Me-
tindeki Mulahhas atıfları bu tahkike ve yer yer de Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi, 
Laleli Koleksiyonu, no. 2554’deki nüshaya yapılmıştır.)

3 Bk. Kâtib Çelebi, Keşfu’z-zunûn-I, s. 633; Zeynüddin el-Keşşî , Hadâiku’l-hakâik, Süleyma-
niye Kütüphanesi, Köprülü Koleksiyonu: 864.

4 Bk. Kâtib Çelebi, Keşfu’z-zunûn, II, s. 1486; Hûnecî , Keşfu’l-esrâr ‘an gavâmizi’l-efkâr, Top-
kapı Müzesi, III. Ahmet Kitaplığı, no. 3354.
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bir otorite nazarı ile baktığı söylenebilir; fakat Semerkandî onun bazı nok-
talarda İbn Sînâ ’yı yanlış anladığını düşünmekte, ona katılmamakta ve bazı 
düzeltmeler yapmaktadır. Örneğin ters döndürme  konusu bunlardan bi-
ridir. 

Semerkandî’nin görüşlerine itibar ettiği çağdaşı müelliflerden biri de 
Urmevî ’dir. Onun iki eserine atıfta bulunmaktadır: Birincisi, Metâli ‘u’l-en-
vâr;1 ikincisi, el-Îzâh’tır. Birinci esere yapılan atıflar tespit edilmesine karşın 
ikinci eserin varlığı dahi ülkemiz kütüphanelerinde tespit edilememiştir. 
Semerkandî; Urmevî’yi yüklemli ve bitişik şartlıdan oluşan kıyaslarda çı-
karımın nasıl yapıldığını kurallı bir şekilde açıkladığından dolayı takdir 
etmekte ve İbn Sînâ  ve Hûnecî ’yi ise sadece örnekleri doldurmakla eleştir-
mektedir.

Semerkandî, Tûsî’ye de “ve zehebe ba‘duhum” ibaresiyle atıf yapmakta; 
ancak herhangi bir eser ismi zikretmemektedir. Tûsî’ye ait açıkça bir eser 
ismi zikretmese de Kıstâs’ın kaynakları arasında onun Şerhu’l-İşârât ’ını ve 
Esâsu’l-iktibâs’ını saymak mümkündür. 

Yüklemli kıyasları incelerken Semerkandî, “ve zâde ba‘duhum” ibaresiy-
le İmâm  Necmüddin Nahcuvânî (ö. 1253)’ye de atıf yapmaktadır. Ancak 
müellifin eserinin ismini zikretmemektedir. Manisa İl Halk Kütüphanesi 
3674 numaralı demirbaşta kayıtlı eser Nahcuvânî’nin el-İşârât  şerhidir, an-
cak mantık  kısmı mevcut değildir. Semerkandî’nin kıyasın şekilleri hak-
kında yaptığı atıf müellifin mantık kısmını da şerh ettiği anlamında yo-
rumlanabilir.

Kıstâs’ın kaynaklarının bunlardan ibaret olduğunu söylemek müm-
kün değildir. Açıkça ismini zikretmediği eserlerin olduğu muhakkaktır. 
Kıstâs’taki gizli atıflar, şerhin yardımıyla tespit edilmiştir. Ancak “ve kâle 

1 Bk. Kâtib Çelebi, Keşfu’z-zunûn-II, s. 1715. Urmevî ’nin bu eseri Dr. Hasan Akkanat ta-
rafından doktora tezi olarak tahkik edilmiş, tercüme edilmiş ve değerlendirilmiştir. Bk. 
Urmevî, Metâli ‘u’l-Envâr, Tahkik: Hasan Akkanat, (Basılmamış Doktora Tezi: Ankara Üni-
versitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Felsefe ve Din Bilimleri (İslâm Felsefesi) Anabilim Dalı) 
Ankara 2006.
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ba’duhum, ve in kulte” gibi gizli atıfların sahipleri bazen şerhte de açık 
değildir. Semerkandî’nin, aynı zamanda, iyi bir Fahreddin Râzî  muhar-
riri olduğu yukarıda zikredilmişti. Bu anlamda onun Şerhu’l-İşârât ’ı do-
layısıyla Zeynuddîn Sehlan es-Sâvî (ö. 1145)’nin el-Besâiru’n-nasîrıyye fî 
‘ilmi’l-mantık  adlı eserinden de haberdar olmalıdır. 

İşrâkî geleneğin kurucusu Sühreverdî’ye ve onun şarihlerinden herhan-
gi birisine atıf yapmamaktadır. Fakat onun eserlerinden haberdar olması 
kuvvetle muhtemeldir. Değerlendirmede müellifin verdiği bazı bilgiler, 
Sühreverdî ve onun şarihlerinin bilgileri ile karşılaştırıldı.

Burada son olarak bir noktaya daha işaret etmek istiyoruz. O da 
Kıstâs’ın “tartışma metodolojisi (âdâbu’l-bahs ve’l-münâzara)”ya ayırılan 
kısmın kaynaklarıdır. Semerkandî konuyu incelerken herhangi bir kay-
nak zikretmemekte, ancak bu yeni sanatın kendisinden önceki bilginler 
nezdinde kuralları dağınık bir halde de olsa bulunduğunu söylemektedir. 
Bu da ona hareket zemini oluşturan bir takım kaynakların varlığına işaret 
etmektedir. Dolayısıyla İbn Sînâ ’nın Kitâbu’ş-Şifâ : el- Cedel ’ini, Fahreddin 
Râzî ’nin Kitâbu’l-Me‘âlim’ini ve Kitâbu’l-Mahsûl’unu, Ebherî’nin Tehzî-
bu’n-Nüket’ini, Urmevî ’nin er-Resâil’ini ve hocası Nesefî’nin el-Fusûl’unu 
(Mukaddime) bu bölümün kaynakları arasında zikredilebiliriz. 

c. Kıstâs’ın İçeriği 

Burada ayrıca Kıstâs’ın sadece mantık  eseri olmasına da dikkat çek-
mek gerekir. İbn Sînâ ’nın el-İşârât ’ıyla başlayan üçlü, yani mantığın alet 
olmasının önemini vurgulayan “mantık, tabiat, metafizik” tasnifi dışın-
dadır. Örneğin Fahreddin Râzî ’nin Kitâbu’l-Mulahhas’ı, Keşşî ’nin Hadâi-
ku’l-hakâik’i, Ebherî’nin Keşfu’l-hakâik’i ve Tenzîlu’l-efkâr’ı ve Urmevî ’nin 
Metâli ‘u’l-envâr’ı yukarıdaki üçlü tasnife tâbidirler. Onun bu şekildeki 
tasnifinden şu sonuçlar çıkarılabilir: Birincisi, Kıstâs’ı sadece mantığa has-
rederek otorite kazanmak istemiş olabilir; bu otoriteyi şöhret manasında 
değil de, mantık konularının incelikli noktalarını ele alma özelliği anla-
mında anlamalıdır. İkincisi, metafizik konuları, müstakil bir esere bırak-
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mış olabilir. Semerkandî el-Mu‘tekadât adlı eserinin girişinde zaten hikmet 
konusunda es-Sahâif adlı bir eser yazdığını söylemektedir. Ancak yine de 
fizik kısmı açıkta kalmaktadır. Gerçi Semerkandî’nin küçük ancak şöhre-
ti maruf Eşkâlu’t-te’sîs adlı geometriye ilişkin bir eseri bulunmaktadır. Fa-
kat yukarıda zikrettiğimiz bağlamda değerlendirilmesi mümkün değildir. 
Çünkü bu eser, oldukça özet, teknik ve spesifik konuları ele almaktadır. 
Onun bu tutumu bilinçli olarak sergilediği kanaatini taşımaktayız. Zira 
Kıstâs’tan sonra yazdığını söylediğimiz el-Mu‘tekadât, el-Envâru’l-ilâhiyye 
adlı eserlerini “mantık (el-Envâr’da “mizan” isimlendirmesi yapmaktadır), 
mebâdî , mesâil” üçlemesi üzerine tasnif etmektedir ki, biz böyle bir tasni-
fin “filozof-kelamcı” tercihi olduğunu düşünüyoruz. Mebâdî  ve mesâil bö-
lümlerinde, ele aldığı konular her ne kadar metafizikte ele alınan konular 
ise de, o, bunları “ilm-i kelâm” başlığı altında ele almaktadır. Çünkü me-
bâdî derken kelâmın temel önermelerinden, mesâil derken onun problem 
alanlarından bahsetmektedir.

Semerkandî’nin Kıstâs’ta bilginin tarifi konusunda yeni bir tarif ortaya 
koyduğunu söyleyebiliriz. Semerkandî’nin “bilgi, akılda bir şeye ait bir sû-
retin ortaya çıkmasıdır (el-‘ilmu huve ‘ibâratun ‘an husûli sûretin mine’ş-şey’i 
‘inde’l-‘akli)” tarifi, ona göre bilginin “husûlî (hâdis/sonradan olma)” ve 
“hudûrî (kadîm/ezelî bilgi/Allah ’ın bilgisi)” ayrımının ikisine de şamil ola-
cak şekilde düzenlenmiştir. Çünkü Semerkandî “‘inde’l-‘akli” tercihinin 
insanın ve Vâcib’in, yani Allah’ın bilgisini de tarife dâhil ettiğini söylemek-
tedir. Semerkandî’ye göre daha önceki mantıkçıların “bilgi, akılda bir şeyin 
sûretinin ortaya çıkmasıdır (el-‘ilmu huve husûlu sûreti’ş-şey’i fi’l-‘akli)” şek-
lindeki tariflerinde geçen “husûlu sûreti’ş-şey’i” ibareleri hem sadece doğru 
olan bilgiye işaret etmekte, hem de o şeyin bir tür  olarak akılda ortaya 
çıktığını düşündürtmektedir. Oysa insanın bilgisi doğru da olabilir, yanlış 
da olabilir; ayrıca şeyler bir tür olarak akılda ortaya çıkmazlar, bilakis aklın 
şeylerden soyutlayarak aldığı, ayırdığı eser ve sûretler zihinde bulunurlar. 
Diğer taraftan Vâcib’in bilgisi, bilinenine mutabık olmalıdır; çünkü zaten 
O’nun bilgisi eşyanın varlık sebebidir.
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Semerkandî mantığın konusu hususunda da seleflerinden Hûnecî ’yi 
eleştirmektedir. Ona göre “mâlûmât-ı tasavvuriye ve tasdîkiye” “kendileri 
olmaları bakımından mantığın konusu olarak” alınmamalıdır; oysa Hû-
necî ve onun gibi düşünenler yanılgı ile onları “kendileri olmaları bakı-
mından, yani problemler (mesâil) olmaları” bakımından mantığın konusu 
yapmışlardır. Ona göre bunlar “ilkeler  (mebâdî )” olmaları bakımından 
mantığın konusu olarak alınmalıdır.

Semerkandî, İbn Sînâ ’nın el-İşârât ’ının geleneğine tâbi olarak “katego-
riler”e ilişkin alt başlık açmamış, onları “cins ”in altında ele almıştır. Her 
ne kadar geleneği takip etse de kategorilerin aranılan bilimsel sonuçları 
(el-matlûb ) elde etmedeki rollerini açıkça ifade etmektedir. Ona göre eğer 
matlûbun hangi cinsten olduğu bilinirse onun zâtının bilgisini elde et-
mek kolaylaşacaktır. Semerkandî’nin kategoriler konusunda önemli bir 
kaydı da onların sayısının “tüme-varım (el-istikrâ )” ile tespit edileceğidir 
ki, bu esasında kategorileri hem varlığa hem de zihne ait gören Aristoteles  
ve geleneğinin kabullerinin bir yansımasıdır. Bazı filozofların kategorilerin 
sayısını cevher, nicelik, nitelik ve nisbet olarak dörtle sınırladıklarını da 
söylemektedir.

İyi bir İbn Sînâ  muharriri olan Semerkandî, Fahreddin Râzî  başta ol-
mak üzere Keşşî , Hûnecî  ve Urmevî ’nin görüşlerine ilişkin tashihlerde 
bulunmaktadır. Tarifleri ele alırken müteahhirûn olarak atıfta bulunduğu 
mantıkçıların tarifi “bir şeyi tarif eden; tasavvuru, şeyin tasavvurunun ve 
temyiz edilmesinin sebebi olan şeydir.” şeklinde tanımlamalarını tam bul-
mamakta ve “şeyi, kendisi dışındaki şeylerden ayıran şeye delâlet eden söz-
dür.” şeklinde yeni bir tarif önermekte, bu tarifin müfred sözleri dışarıda 
bırakıp tam tanımı ve onun dışındakileri içine aldığını kabul etmektedir.

Semerkandî önermenin kısımları (aksâmu’l-kaziyye) hakkında açıkla-
masında, yüklemlinin taraflarını “konu ve yüklem”; şartlı önermenin ta-
raflarını “mukaddem  ve tâlî ” olarak isimlendirirken bunları “mahkûmun 
aleyh ve mahkûmun bih” ile aynı tutmaktadır. Ancak şartlı bir önermenin 
“mukaddem”ine mahkûmun aleyh” denilebilir mi? Semerkandî’nin bu-
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radaki tutumu bu yönde iken, döndürmeleri ele alırken “mukaddem” ve 
“tâlî”yi “mahkûmun aleyh” ve “bih” olarak isimlendirmekten özellikle ka-
çınmakta ve “önermenin tarafları” ibaresini tercih etmektedir. Mahkûmun 
aleyh ve bih, konudan, yüklemden, mukaddemden ve tâlîden daha genel 
midir ve bunların yerine kullanılabilir mi? Semerkandî bu konuda farklı 
tutumlar sergilemektedir.

Semerkandî önermenin cüzleri hakkındaki mülahazalarını ifade eder-
ken nisbetin, “konuluk” ve “yüklemlik” olmadığını söylemektedir. Çünkü 
konunun “konuluk”u ve yüklemin “yüklemlik”i ancak hükümden sonra 
ortaya çıkar. O zaman da “konuluk” ve “yüklemlik” dediğimiz şeylerin 
önermenin bir parçası olduğunu söylemek mümkün değildir. Semerkandî, 
İbn Sînâ ’nın da böyle anladığını söyleyerek, aslında yanlış anlamaları da 
tashih etmektedir. Bu da onun iyi bir İbn Sînâ muharriri olduğunu gös-
termektedir.

Semerkandî cihet  (modalite) konusunu incelerken, sonraki mantıkçı-
lara (müteahhirûn) bazı konularda eleştiriler getirmektedir ki, onun bu 
tespit ve tashihlerinin, mantığa vukufiyetinin en güzel örnekleri olduğu 
söylenebilir. Semerkandî en temelde cihetin , daha önceki mantıkçılar  ta-
rafından yapılan tarifini tashih etmektedir. Ona göre bazı mantık  kitap-
larında cihetin “maddeye delâlet eden lafızdır veya aklın maddeye delâ-
let eden lafızla hüküm vermesidir.” şeklinde tarifinin yapıldığını sonra da 
“cihet, maddeye mutabık olmayabilir” denildiğini, ancak bu iki yargının 
birbiriyle çeliştiğini söylemektedir. Çünkü maddeye delâlet eden lafız veya 
aklın onunla hüküm vermesi, zorunlu olarak onların biribirine mutabık 
olmasını gerektirir. Dahası mutabık olmayan cihetin cihet olmaması ge-
rekir, çünkü o zaman ne maddeye delâlet eden olur ve ne de akıl onun-
la hüküm verebilir. Örneğin “İnsan, bi’l-imkân  canlıdır.” önermesini ele 
alalım. Açıkça görüleceği gibi, maddesi zorunludur, ancak “imkân” lafzı 
ona delâlet etmemektedir. Semerkandî’nin burada tashih ettiği mantıkçı, 
Efdaluddin Hûnecî ’dir. Semerkandî’nin bu konudaki bir diğer önemli tas-
hihi ise “zorunlu”nun tarifi hakkındadır. Bazı müteahhirûn mantıkçıların 
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onu “yüklemin konudan ayrılmasının imkânsızlığı” şeklinde tarif ettikleri-
ni, ancak bu tarifin sadece olumluları kapsayabileceğini, olumsuz olanları 
içine alamayacağını söylemektedir. Her ikisini de kapsayacak tarif önerisi 
“yüklemin konuya olan nisbetinin ortadan kalkmasının imkânsızlığı” şek-
lindedir. Semerkandî’nin bu eleştiri ve tashihi de Urmevî ’ye yönelikdir.

Semerkandî düz döndürmeyi ele alırken çok önemli bir İbn Sînâ  tashihi 
yapmaktadır. O da İbn Sînâ’nın el-İşârât ’ında düz döndürmenin tanımında 
“yanlışlık” kaydının zikredilmesinin doğru olmadığını söylemesidir. Gerçi 
İbn Sînâ Kitâbu’ş-Şifâ ’da “yanlışlık” kaydını zikretmeksizin tarif yapmak-
tadır. Semerkandî bu kaydın tarifin bir unsuru olamayacağını, bu kaydın 
zikredilmediği el-İşârât nüshalarını gördüğünü söylemektedir. Dahası bu 
kaydın sadece tensih ziyadesi dışında tarif bağlamında uygulanabilirliğinin 
de olmadığını “her canlı insandır” tümel olumlu önermesiyle göstermek-
tedir. Görüldüğü gibi yanlış olan bu tümel olumlu önerme, “bazı insanlar 
canlıdır.” şeklinde tikel ve değeri bakımından da doğru olarak döndürülür. 
Semerkandî, aynı şekilde İbn Sînâ’nın ters döndürme  tarifi hakkında da 
önemli tashihler yapmaktadır.1

Ayrıca burada döndürme  tarifine yüklemlileri ve şartlıları beraberce dâ-
hil etmek için “mahkûmun aleyh ve bih”i değil de “önermenin tarafları” 
ibaresini tercih etmektedir. Ancak ilginç olan İbn Sînâ ’nın ters döndürme 
tarifini tahlil ederken şartlıları kapsaması için “mahkumun aleyh ve bih”in 
kullanılması gerektiğini söylemektedir. Hâlbuki kendisi tarifinde “önerme-
nin tarafları” ibaresini kullanmaktadır. Bu durumdan onun, mahkûmun 
aleyh ve bih’i yüklemlinin ve şartlının taraflarından daha genel kabul ettiği 
söylenebilir.

Semerkandî’nin önemle üzerinde durduğu ve oldukça hacimli bir yer 
ayırdığı konu da şartlı önermeler ve onlarla ilgili hükümlerdir. Denilebilir 
ki, konuyu mümkün bütün yönlerden ele almaya çalışmıştır. Esasında, ay-

1 Bk. Necmettin Pehlivan, “İbn Sînânın Düz Döndürme Tarifi Hakkında Bazı Tartışmalar”, 
Felsefe Dünyası, 2010/1, Sayı: 51, ss. 212-225; Necmettin Pehlivan, “İbn Sînânın Ters Dön-
dürme Tarifi Hakkında Bazı Tartışmalar”, Felsefe Dünyası, 2012/1, Sayı: 55, ss. 223-240.
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rıntı ile burada güttüğü amaç, daha sonra şartlı kıyasları ele alırken fayda 
ve kolaylık temin etmektir. Fakat kendisinin de açıkça atıfta bulunduğu 
gibi, şartlı önermeler konusundaki incelemeleri daha önceki müellifler ta-
rafından ele alınıp incelenmiştir. Burada özellikle İbn Sînâ ’yı zikretmek 
gerekir. O, Kitâbu’ş-Şifâ ’nın Kıyas  kitabında konuyu ayrıntılı bir şekilde 
inceleme konusu yapmıştır. Fakat bu durumun Semerkandî açısından bir 
nakısa doğurduğu söylenemez. Çünkü o, yer yer İbn Sînâ’yı yanlış anlayan 
müteahhirûn mantıkçıları tespit ve görüşlerini de tashih etmektedir. Örne-
ğin Fahreddin Râzî  ve ona tâbi olarak Urmevî ’nin “mâni‘atü’l-huluvv ”un 
sadece iki cüzden oluşabileceği görüşlerini Semerkandî kabul etmemekte 
ve ikiden fazla cüzden oluşabileceğini söylemektedir.

Klasik mantığın en temel konusu kıyastır ve Kıstâs’ta kıyası mümkün 
bütün yönlerden inceleme konusu yapmaktadır. Zaten kıyastan önceki 
bütün konular, kıyasın daha iyi anlaşılması için hazırlık konularından iba-
rettir. Çünkü doğrudur ya da yanlıştır denilebilecek bilgi, kıyasla elde edil-
mektedir. Semerkandî kıyasın Aristoteles  temelli kıyas  tarifini verdikten 
sonra, tarif hakkında mantık  felsefesi sayabileceğimiz bazı açıklamalarda 
bulunmaktadır. Kıyasın türleri konusuna özen göstermiş, “iktirânî (kesin)” 
ve “istisnâî (seçmeli )” olarak ikiye ayırmıştır. Kıstâs’ta herhangi bir tartış-
maya girmemekle beraber Beşâretü’l-işârât  adlı eserinde bazılarının kıya-
sın türü olarak “iktirânî” ve “şartlı”yı zikrettiklerini, ancak bunun doğru 
olmadığını söylemektedir. Bu uyarıyı İbn Sinâ Kitâbu’l-Evsât fi’l-mantık  
adlı eserinde de yapmaktadır. Her iki müellifin eleştirisi, ismi zikredilme-
mekle beraber, Fârâbî ’ye gitmektedir. Çünkü Fârâbî Kitâbu’l-Kıyâs’ta kıyası 
genel olarak önce iktirânî ve şartlı olarak ikiye ayırdıktan sonra istisnâî 
kıyası şartlı kıyas altında inceliyor, ancak onun kıyasın bir türü olduğunu 
zikretmiyor. Urmevî  de kıyasın türlerini iktirânî ve istisnâî olarak açıkça 
zikretmesine karşın, istisnâî’yi şartlı kesin kıyasların türlerini anlatırken 
onun için açtığı fasılların devamında yedinci fasıl  olarak incelemektedir. 
İstisnâî’de şartlı bir öncülün zorunluluğu, birbirine karıştırılmasının sebebi 
gibi görünmektedir.
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Semerkandî kıyasların şekillerini örneklendirirken Kıstâs ve şerhinde 
geleneksel örneklerin dışına çıkmamıştır. Oysa onun çok yönlü ilmi kişi-
liği, ister istemez farklı içeriklere sahip örnek beklentisi oluşturmaktadır.

Seçmeli (istisnâî) kıyaslar hakkında teorik kısa bilgilerle yetinmiş, ne-
rede ve neden kullanıldığı, kullanılması gerektiği konusunda herhangi bir 
bilgi vermemiştir.

Semerkandî, kıyası incelemeye başladığında kıyasları daha temelde basit 
ve bileşik olarak ayırmamış, sadece kesin ve seçmeli  olarak ayırmıştır. Buna 
“kıyasa bağlı konular” başlığı altında değinmektedir. Burada teorik ve kısa 
bilgiler vermektedir. Bu kıyaslarla amaçlanan şey hakkında bilgi de verme-
mektedir. Seçmeli kıyas  hakkında da aynı tutumu sergilemektedir. Acaba 
bu, Kıstâs için bir nakısa sayılabilir mi? Bu vesile ile şu tespitimizi ifade 
etmek istiyoruz: Semerkandî “tasavvurların elde edilmesi” başlığı altındaki 
birinci bölümde, her konunun tarifi hakkında özenle duruyor, seleflerine 
karşı alternatif öneriler sunuyordu ve yer yer mantık  felsefesi olarak isim-
lendirilebilecek yorumlar da yapıyordu. Fakat “tasdiklerin elde edilmesi”ni 
ele aldığı ikinci bölümde ise sadece kuralları zikredip sistemin nasıl işledi-
ğini anlatmıştır. Bununla konulara hiç müdahil olmadığını kastetmiyoruz, 
ancak birinci bölümdeki kadar müdahil olduğu da söylenemez. 

Beş sanata ilişkin açıklamalarını “burhân” başlığı altında yapmak-
ta, burhân hariç diğerlerinin sadece tariflerini vermektedir. Burada İbn 
Sînâ ’nın el-İşârât ’ının başlattığı gelenek etkili olmakla beraber, Kıstâs’ın 
bu ihtisarında farklı bir gerekçeye sahip olduğu düşünülmektedir: O da 
Semerkandî’nin, Kıstâs’a daha önceki mantık  eserlerinde olmayan yeni bir 
sanatı, “tartışma metodolojisi (âdâbu’l-bahs ve’l-münâzara)”yı eklemiş ol-
masıdır. Çünkü bu yeni sanatın amacı “savâbı ortaya çıkarmak”tır.

Semerkandî, bu yeni sanatı filozofların cedel sanatının yerine koyduğu-
nu söylemektedir. Çünkü cedelin amacı, ne olursa olsun, hangi yol kulla-
nılırsa kullanılsın hasmı ilzam etmek (susturmak)tır. Semerkandî bu yeni 
sanatı tümüyle kendisinin icad ettiği iddiasında değildir. O, açıkça kendi-
sinden önce bu konuya ilişkin parça parça da olsa bir takım çalışmaların 
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olduğunu söylemektedir. Burada onun başarısı, parça parça olan bilgileri 
sistemli bir bütün haline getirmesidir ki, onu bu bakımdan Aristoteles ’e 
benzetmek mümkündür. Aristoteles de mantık  ilmini, Platon, Sokrates 
ve geriye doğru giden filozoflar  silsilesinin ortaya koyduğu malzemeler-
den faydalanarak inşa etmiştir. Bu yeni sanatın amacı “savâbı ortaya çıkar-
mak”tır; ne olursa olsun hasmı susturmak değildir. Cedelcinin kullandığı 
ve delilin dışında olan “aşağılama, iftira, söz kesme, küçük düşürme, kaba 
davranma, gereksiz tekrar” gibi şeylerin bu sanatta yeri yoktur. Sanatın 
ismindeki “âdâb” aynı zamanda “ahlâkî bir tutuma” da işaret etmektir. Se-
merkandî bu sanatta tartışmanın hüküm olmaksızın gerçekleşmeyeceğini 
söylemektedir. Bu da “elimizde delil  olabilir, ancak bu delile ilişkin bir 
hüküm bulunmalıdır” anlamına gelir. Her ne kadar Semerkandî bu yeni 
sanatı filozofların cedel sanatının yerine koyduğunu söylese de, “savâbı or-
taya çıkarmak” için kullandığı “kesin (iktirânî) ve seçmeli  (istisnâî) kıyas , 
tümevarım  (el-istikrâ ), analoji (et-temsîl ) gibi delillendirme yollarının kul-
lanılabileceğini söylemesi bizi, aynı zamanda bu yeni sanatın kelamcıların 
cedel sanatının, İslâm hukukçularının hilâf adını verdikleri tartışma sana-
tının da yerine konulduğu sonucuna götürmektedir. Bu yargıya bizi cesa-
retlendiren ikinci dayanağımız ise hem Kıstâs’ta hem de meşhur Risâle fî 
Âdâbi’l-bahs ’inde bu yeni sanatla hikmete (felsefeye), kelama ve hilâf ilmi-
ne ait problemleri çözüme kavuşturmasıdır. Bu da, şu anlama gelmektedir: 
Onların yöntemlerinin çözemediği problemleri bu sanat çözebilmektedir. 
Daha önceki mantık eserlerinde olmayan ve oldukça da özgün olan bir 
konuya sahip olan Kıstâs’ın, daha sonra yazılacak mantık eserleri için bir 
gelenek oluşturmadığını görmekteyiz. Örneğin Semerkandî’nin yakın çağ-
daşlarından ve Kıstâs’a ve şerhine, önemine binaen birçok atıfta bulunan 
Sadrüşşerîa (ö. 1347) (Şerhu) Ta‘dîli’l-‘ulûm adlı eserinde “bahs ve münâ-
zara”ya yer vermemiştir. Aslında sadece Sadrüşşerîa değil, biraz daha iddialı 
söylersek Semerkandî’den günümüze kadar hiçbir mantık eserinde “bahs 
ve münâzara”ya yer verilmemiştir. Bu durum da bir gelenek oluşmasını 
engellemiştir. Fakat bu noktaya hemen bir kayıt düşmemiz gerekmektedir: 
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Esasen Kıstâs’ın “bahs ve münâzara”yı içinde bulunduran yapısının bir ge-
lenek oluşturamamasının sebebi yine Semerkandî’nin kendisidir. Çünkü 
o, bu konuyu küçük hacimli Risâle fî Âdâbi’l-bahs adlı çalışmasında kısa ve 
yetkin bir şekilde ele almıştır. Asıl geleneği bu risale oluşturmuş ve üzerine 
sayısız şerh, haşiye ve ta‘lik yazılmıştır. 

Semerkandî Kıstâs’ta bu yeni sanatın terminolojisinin tarifleri konusun-
da ketum davranmaktadır. Bu gerçekten ilginç bir tutumdur. Kurallarını 
ve işleyişini kendisinin dikte ettiği bir sanatın teknik terimlerinin birço-
ğunu tarif etmemiş, konunun bağlamından çıkarmamıza bırakmıştır. Ör-
neğin bu sanata ismini veren “bahs” ve “münâzara”yı, en önemli hareket 
noktaları olan “takrîr” ve “tahrîr”i Kıstâs’ta açıkça tarif etmemiştir. Her ne 
kadar açık bir atfı yoksa da tarifler konusunda okuyucuyu Risâle fî Âdâbi’l-
bahs ’tan haberdar kabul ediyor olabilir.  

Bu yeni sanatın filozofların cedel sanatlarının yerine konulduğu söyle-
nilmişti. Gerçi yukarıda bazı argümanlar ileri sürülerek kelamcıların cedeli 
ve hukukçuların hilâf ilmi yerine de konulduğu da ifade edilmişti. Bu yeni 
sanatı, diğerlerinden ayıran yönlerden biri de, fail taraflar olarak “mu‘allil ” 
ve “sâil”in tartışırken birbirlerine karşı tutumlarıdır. Her iki taraf amaç 
olan “savâbı ortaya çıkarma” görevinde birbirlerine eşittirler. Her ne kadar 
asıl  münazaracı sıfatına mu‘allil sahip olsa da, sâil (soru soran), soruları 
ile mu‘allile onu mağlup etmek için tuzak kuran değil, soruları ile onu, 
amacı gerçekleştirmeye doğru yönlendirendir. Oysa diğer sanatlarda sâil, 
tuzak sorular sorarak onu susturarak galip gelmeye çalışır. Zaten sanatın 
ismindeki “âdâb”, tarafların tartışmada ahlâki sınırlar içinde kalmaları ge-
rektiğine de işaret etmektedir.

2. Şerhu’l-Kıstâs

Semerkandî’nin Kıstâs üzerine yazdığı şerhidir. Şerhin baş tarafında 
Kıstâs’ın inceliklerini şerh ve hakikatlerini açıklığa kavuşturması konusun-
da bir grup araştırmacının kendisinden ısrarla şerhi yapması konusunda 
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talepte bulunduğunu, zaman kendisini oyalasa bile sonunda bu işe baş-
ladığını söylemektedir. Şerh, çalışmamızın her üç aşamasında kıyası kabil 
olmayan bir fayda temin etmiştir.

Semerkandî, şerhi oldukça ayrıntılı bir şekilde kaleme almıştır. “Dedi 
ki (kâle)-“derim ki (ekûlu)” şeklinde kurgulamıştır. “Dedi ki (kâle)” ibare-
sinde Kıstâs’ta şerhedilecek konunun ilk cümlesi ile son cümlesi bir araya 
getirilmiştir. Şerhin ülkemiz kütüphanelerinde nüshaları mevcuttur. Bazen 
ismi “Şerhu Kıstasi’l-mîzân” veya “Şerhu Kıstas fî ‘ilmi’l-mikyâs” olarak da 
geçmektedir. Şerhin bulunduğu bazı koleksiyonlar şunlardır: Süleymaniye 
Yazma Eser Kütüphanesi Atıf Efendi Koleksiyonu no. 1674, Şehid Ali Paşa 
Koleksiyonu no. 1798, Ayasofya Koleksiyonu no. 2558, Fatih Koleksiyo-
nu no. 3360, Yeni Cami Koleksiyonu no. 781, Mahmut Paşa Koleksiyonu 
no. 397, Carullah Koleksiyonu no. 1415, Amcazade Hüseyin Koleksiyonu 
no. 342. Ayrıca Hacı Selim Ağa Kütüphanesi no. 721, Tire Kütüphanesi 
no. 511 Manisa İl Halk Kütüphanesi no. 2214, Çorum İl Halk Kütüpha-
nesi no. 2450, İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi no. 3146, Tire 
Kütüphanesi Necip Paşa Vakfı Koleksiyonu no. 511, Millet Kütüphanesi 
Feyzullah Efendi Koleksiyonu no. 1169 numaralı demirbaşlarda şerhler 
kayıtlıdır.1

3. Beşâretü’l-İşârât 

İbn Sînâ ’nın el-İşârât ’ına yazdığı şerhidir. “Dedi (Kâle)- Dedim (Ekû-
lu)” şeklinde düzenlenmiştir. 43b varağındaki Kıstâs’a yaptığı atıfdan Se-
merkandî’nin onu Kıstâs’tan sonra yazdığı anlaşılmaktadır.2 Değerlendir-
mede Beşâret’e atıf yapılmış, hatta Kıstâs’ta ele alınmayıp da burada ele 
alınan konulara da, konunun bağlamına göre, değinilmiştir. Beşâret Se-
merkandî’nin İbn Sînâ muharrirliğinin dönüm noktalarından biridir de-

1 Semerkandî’nin bu şerhi tarafımızdan tahkik edilmiş olup basım için hazırlan-
maktadır.

2 Semerkandî, Beşâretü’l-İşârât , Köprülü Kütüphanesi Fazıl Ahmet Paşa Koleksiyonu 
no. 879, vr.: 43b.
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nilebilir. Gerçi Fahreddin Râzî  ile başlayan el-İşârât’ı şerh geleneği vardır; 
ancak İbn Sînâ’nın yanlış anlaşıldığı yerlerin tespit ve tashihi önemli bir 
yer tutmaktadır. Ülkemizdeki kütüphanelerde yazmaları bulunmaktadır. 
Örneğin Süleymaniye Kütüphanesi Ayasofya Koleksiyonu no. 2418, Ca-
rullah Koleksiyonu no. 1308, Nuruosmaniye Koleksiyonu no. 2692, Fatih 
Koleksiyonu no. 3195, Köprülü Kütüphanesi Fazıl Ahmed Paşa Koleksi-
yonu no. 879’a bakılabilir.1

4. el-Mu‘tekadât

Bütünüyle mantığa hasredilmiş bir eser değil; özet bir şekilde mantık  
ve kelam konularının incelendiği bir eserdir. Bir kısmı mantık olduğun-
dan dolayı burada zikredilmesi uygun görülmüştür. Eserin müellife aidi-
yeti konusunda iki delil serdetmek istiyoruz: Birincisi, Semerkandî, hocası 
Burhâneddin Nesefî’nin el-Fusûl adlı eserine yazdığı şerhinde tartışma sa-
natının teknik terimlerinden bahsederken bunları ayrıntılı olarak Kıstâs, 
Mu‘tekadât ve Envâr’da açıkladığını söylemektedir. Dolayısıyla bu ibaresi 
hem eserin ona aidiyetini, hem de yazılış sırasını göstermektedir. İkincisi, 
1b varağında (Kasidecizâde Koleksiyonu no. 145) insan nefsinin kemal 
bulma seyrini anlatırken bu konuya ilişkin mantık hakkında Kıstâs kitabı-
nı, ilâhi hikmet hakkında da es-Sahâif kitabını yazdığını söylemektedir. Bu 
ibareden bu eserin konuları bütün yönleriyle ele aldığı iki büyük eserinin 
özeti olduğu hükmüne varmak mümkündür. Dahası eserin içeriği de bunu 
desteklemektedir. Fakat bazı konuların tasniflerinde daha teknik davranıl-
dığı da görülmektedir. Örnek olarak “tartışma metodolojisi (‘ilmu’l-münâ-

1 Beşâret’in birinci namatı Şemsuddin Semerkandî ve Beşârâtu’l-İşârât  Adlı Eserinin Tabîiyyât 
Bölümü: Tahkik, Tercüme ve Değerlendirme (Sakarya: 2008)” adı ile Mehmet Sami Baga ta-
rafından; üçüncü namatı Şemsuddin Semerkandî’nin Beşârâtu’l-İşarât Adlı Eserinin Üçüncü 
Bölümünün Tahkik ve Değerlendirilmesi (Sakarya: 2010)” adı ile Sadi Yılmaz tarafından; se-
kizinci ve dokuzuncu namatı, Şemsüddin Muhammed b. Eşref el-Hüseynî es-Semerkandî’nin 
Beşerâtu’l-İşârât Adlı Eserinin Tabiat  Bölümünün Sekizinci ve Dokuzuncu Bölümlerinin Edis-
yonu ve İncelenmesi (Sakarya: 2010, Haziran) adlı Zeynep Korkmaz tarafından yüksek lisans 
tezi olarak çalışılmıştır. Şerhin mantık  kısmı tarafımızdan tahkik edilmiş olup yayın için 
hazırlanmaktadır.
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zara)” kısmının tasnifi verilebilir. Doktora çalışmasının değerlendirme 
aşamasında “tartışma metodolojisi (âdâbu’l-bahs ve’l-münâzara)” Mu‘te-
kadât’a göre tasnif edilmiştir. Semerkandî eseri “mantık, mebâdî , mesâil” 
olarak üç ana bölüme ayırmıştır. Bu türden tasnif, aslında İbn Sînâ ’nın 
el-İşârât ’ının “mantık, fizik ve metafizik” tasnifinin filozof-kelamcıdaki 
karşılığıdır. Bu ana bölümler “levh” olarak isimlendirilmiştir. Mantık  “lev-
h”i bir giriş (mukaddime) ve iki alt bölüme (et-ta‘lîm) ayırılmıştır. Birinci 
ta‘lîm, “tasavvurların elde edilmesi”; ikinci ta‘lîm ise “tasdiklerin elde edil-
mesi”dir. Girişte (mukaddime) ve ta‘lîmlerin altındaki konular Kıstâs’la 
aynıdır. Ta‘lîmlerin alt başlıkları “el-fasl” isimlendirmesi ile ayrılmıştır. 
Bu fasıllar da “bahs” adı verilen daha alt başlıklara ayırılmıştır. Yine tıpkı 
Kıstâs’daki gibi dikkat çekilmek istenilen konular için ve konuyu toparla-
mak için kullanılan “tenbîh (uyarı)” ve “hâtime (sonsöz)” ibareleri burada 
da kullanılmaktadır. Fakat tartışma metodolojisinin ele alındığı yerde fa-
sıllar “el-kısm” isimlendirmesi ile alt başlıklara ayrılmaktadır. Bu kısımlar-
dan birincisi “yönlendirme” anlamına gelen ve bütünüyle bu yeni sanatın 
mahiyetine işaret eden ve teknik terimi olan “et-tevcîh” isimlendirmesiyle 
alt başlıklara ayrılmaktadır. Bunlara değerlendirmenin ilgili yerlerinde de-
ğinildi. Ülkemizdeki kütüphanelerde nüshaları bulunmaktadır: Süleyma-
niye Kütüphanesi Kasidecizâde Koleksiyonu no. 145 ve Laleli Koleksiyonu 
no. 2432. Laleli Koleksiyonu’nda bulunan nüshanın 709 yılında müellifin 
nüshasından Hocende şehrinde istinsah edildiği ve yine aynı şehirde 711 
yılında müellifin nüshasıyla baştan sona karşılaştırılarak okunduğu bilgisi 
mevcuttur. (Vr.: 52a.)1

5. Risâle fî Âdâbi’l-Bahs 

Semerkandî’nin tartışma metodolojisi üzerine yazdığı küçük çap-
lı, fakat kuşkusuz en şöhretli eseridir. Ülkemiz kütüphanelerinde sayıla-

1 Mu‘tekadât’ın mantık  kısmının tahkikli neşir çalışmaları Dr. Mehmet Kadri Karabela ile 
beraber devam ettirilmektedir. Mebâdî  ve mesâil kısmı Dr. İsmail Yörük ve Dr. İsmail Şık 
tarafından İslâm İnanç İlkeleri adı ile tahkik edilmiş ve Türkçemize de kazandırılmıştır. Bk. 
Semerkandi, İslâm İnanç İlkeleri, tahkik ve tercüme: İsmail Yörük-İsmail Şık, Ankara 2011.
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mayacak kadar nüshası bulunmaktadır. Hatta denilebilir ki, nüshasının 
olmadığı kütüphane yoktur.1 Bu eser Semerkandî’yi kendisinden önceki 
mantıkçılardan ayıran yeni ve özgün bir konuya sahiptir. Miller2 kullandı-
ğı terminolojiden yola çıkarak onun Kıstâs’dan önce yazıldığını söylemek-
tedir. Meşşâî geleneğin cedel tartışma yöntemi yerine vaz edilmiş ve amacı 
bakımından kesin bir şekilde ondan ayrılmış yeni bir tartışma metodolojisi 
ortaya konulmuştur. Üç bölüme ayrılmış, bölümler de “el-Fasl” isimlen-
dirmesi ile ayrılmıştır. Birinci bölümde bu yeni sanatın teknik terimleri 
tarif edilmiş; ikinci bölümde sanatın işleyişi; üçüncü bölümde ise kelam, 
hikmet ve hilâf ilminden örnekler üzerinde uygulaması yapılmıştır. Semer-
kandî’nin en çok şerh edilen eseridir. Taşköprüzâde onun en meşhur üç şa-
rihinin Şirvânî, Beheştî ve Kîlânî olduğunu söylemektedir.3 Her üç şarihin 
şerhleri ülkemiz kütüphanelerinde mevcuttur.4 Şerhleri incelerken onların 
gerçekten yetkin bir tarzda yazıldığını ve haklı bir şöhrete sahip oldukları-
nı söylemek mümkündür. Burada bu üç isim dolayısıyla bir konuya daha 

1 Birkaç örnek için bk. Ankara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Kütüphanesi, no. 37265; Sü-
leymaniye Yazma Eser Kütüphanesi Hacı Mahmud Efendi Koleksiyonu, no. 6168 (1a-
8a); Bağdatlı Vehbi Koleksiyonu, no. 2099 (238b-240b); Ayasofya Koleksiyonu, no. 4437 
(189b-194b).

2 Miller, Larry Benjamin, Islamic Disputation Theory: A Study of The Development of Dialectics 
In Islâm From Tenth Through Fourteenth Centuries, Prenton University 1985, s. 212.

3 Taşköprüzâde, Mevzû‘atu’l-ulûm-I, Beyrut 1985, s. 280-281. Brockelmann da bu üç ismin 
“âdâbu’l-bahs” risalesinin şarihleri olduğunu zikreder: Brockelmann, GAL-I, Leiden 1943, 
s. 615–616.

4 Şirvânî, elimizdeki nüshalara bakarak söylersek, şerhi için bir isimlendirme yapmamakta-
dır. Fakat biz değerlendirmede onu Şerhû Âdâbi’l-bahs  olarak kullandık. Şerh için bk. An-
kara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi, no. 37295 (40b-72a); Milli Kütüphane Adnan Ötüken 
İl Halk Kütüphanesi Koleksiyonu (102b-130a). Beheşti için bk. el-Lubâb fî Şerhi’l-Âdâb , 
Milli Kütüphane Gedik Ahmet Paşa Koleksiyonu, no. 16771 (179a-225a/ Bu şerh hem 
bu demirbaşta hem de ülkemizdeki diğer kütüphanelerde “el-Meâb fî şerhi’l-Âdâb” şeklin-
de kayıtlıdır. Ancak biz, kullandığımız Milli Kütüphane nüshasında yazmadan yukarıdaki 
isimlendirmeyi okuduk. Ancak Keşfu’z-zunûn sahibi (Bk. Cilt-II, s. 1573) Beheşti’nin şer-
hini el-Meâb şeklinde anmaktadır. Esasında sözlüklerde “el-lübâb” ve “el-meâb”a neredeyse 
aynı anlamı vermektedirler. Biz şimdilik başka bir nüsha göremediğimizden kullandığımız 
nüshadaki “el-Lübâb” isimlendirmesini tercih ediyoruz.). Kîlânî de Şirvânî gibi şerhine her-
hangi bir isim vermemiştir. Bu şerhi de değerlendirmede Şerhu Âdâbi’l-bahs olarak isimlen-
direrek kullandık. Şerh için bk. Milli Kütüphane Adana İl Halk Kütüphanesi Koleksiyonu, 
no. 184 (1a-24a.)
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değinmek istiyoruz: Daha önce Semerkandî’nin kelami görüşleri üzerinde 
yapılan iki çalışmada, müellifin eserlerinden Kıstâs tanıtılırken bu üç ismin 
Kıstâs’ın meşhur şarihleri olduğu bilgisi verilmekte1 ve kaynak olarak da 
Nihat Keklik’in eseri gösterilmektedir.2 Keklik’in kitabında bu isimlere bir 
atıf bulamadığımız gibi ülkemiz kütüphanelerinde de bu üç isim adına 
kayıtlı Kıstâs şerhi de bulamadık. Doğrusunun Taşköprüzâde’nin verdiği 
bilgi olduğunu düşünmekteyiz.

Daha önceki bazı çalışmalarda müellifin bu eseri Âdâbu’l-bahs  ve Risâle 
fî Âdâbi’l-münâzara  adları ile ayrı ayrı zikredilmektedir.3 Aslında her iki 
eser de müellifin asıl  adı Risâle fî Âdâbi’l-bahs olan eseridir. Yörük4 ve Gök-
çe5 tarafından “el-Meâsiru’l-hüsâmiyye fi’l-menaziri’l-kelâmiyye”6 adlı eser 
müellifimize ait kabul edilmektedir. Her ne kadar eserin tasnifi ve termi-
nolojisi müellifimizin Risâle fî Âdâbi’l-bahs adlı meşhur eserine benzese 
de üslubu bakımından âdâb konusunun ele alındığı Kıstâs, Şerhu’l-Kıstâs, 
el-Mu‘tekadât, el-Envâru’l-ilâhiyye adlı eserlerden farklı görünmektedir. 
Diğer taraftan gelenekte hiç yer tutmaması, sayısız şerh, haşiye ve ta‘lîkin 
sadece Risâle fî Âdâbi’l-bahs üzerine yapılmış olması ve sonraki müelliflerin 
Semerkandî’nin âdâb ile ilgili görüşlerine değinirken bu esere atıflarına hiç 
rastlamayışımız bizi, eserin Semerkandî’ye ait olmadığı noktasına sevket-
miştir. Buna göre, çok geç olmayan bir tarihte müellifimizin risalesi model 
alınarak yazılmış bir eser olduğu söylenebilir.

1 Bk. Yörük, İsmail, Şemsu’d-dîn Muhammed b. Eşref el-Huseyni es-Semerkandî (öl. 703 / 
1302’nin Belli Başlı Kelâmi Görüşleri (Allah  ve İman Anlayışı), (Basılmamış Doktora Tezi), 
Erzurum 1991, s. 12; Gökçe, M. Cüneyt, Muhammed b. Eşref es-Semerkandî’nin Kelâm 
İlmindeki Yeri, Marmara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Temel İslam Bilimleri Ana-
bilim Dalı, Kelam Bilim Dalı, Basılmamış Doktora Tezi, İstanbul 1996, s. 23.

2 Keklik’in eserinin I. Cilt, 62. sayfasına gönderme yapılmaktadır (Keklik, Nihat, İslâm 
Mantık  Tarihi ve Fârâbî  Mantığı-I-II, İstanbul 169–1970).

3 Bk. Yörük, İsmail, Şemsu’d-dîn Muhammed b. Eşref el-Huseyni es-Semerkandî, s. 13-14; Gök-
çe, Muhammed b. Eşref es-Semerkandî, s. 24; Semerkandi, İslâm İnanç İlkeleri, Tahkik ve 
Tercüme: İ. Yörük- İ. Şık, Araştırma Yayınları: Ankara 2011, s. 24.

4 Yörük, İsmail, Şemsu’d-Dîn Muhammed b. Eşref el-Huseyni es-Semerkandî, s. 14; Semerkan-
di, İslâm İnanç İlkeleri, s. 24.

5 Gökçe, Muhammed b. Eşref es-Semerkandî, s.  25.
6 Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi, Şehid Ali Paşa Koleksiyonu, no. 1703/2.
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6. Aynu’n-Nazar 

Brockelmann (ö. 1956) ve Sarton (ö. 1956)1 müellife böyle bir eser 
atfetmektedirler. Miller2 da çalışmasının kaynakçasında onun British Mu-
seum’da bir nüshasının olduğu bilgisini vermekte ve ismini de Aynu’n-Na-
zar fi’l-Mantık  fî ‘İlmi’l-Cedel  olarak zikretmektedir. İlginç olan, çalışması-
nın Semerkandîye ayırdığı bölümünde onu hiç kullanmamasıdır. İlaveten 
eserin Mısır’da Dâru’l-Kütübi’l-Mısrıyye’de bir nüshasının daha olduğu 
bilgisine ulaştık. İki defa British Museum’dan ve Mısır’dan eseri temin 
etmeye çalıştık, ancak bütün çabalarımıza rağmen elde etmeye muvaffak 
olamadık.

7. el-Envâru’l-İlâhiyye

Semerkandî Şerhu’l-Mukaddime adlı eserinde bu eserine atıf yapmak-
tadır. Bu eseri de tıpkı Mu‘tekadât gibi mîzân, mebâdî  ve mesâil olarak 
tasnif edilmiştir. Dolayısıyla onu sadece kelam veya sadece mantık  kitabı 
saymak mümkün değidir. Mu‘tekadât’ı tanıtırken düştüğümüz notu tekrar 
etmek istiyoruz: Bu türden bir tasnif, İbn Sînâ ’nın el-İşârât ’ının “mantık, 
fizik, metafizik” tasnifinin filozof-kelamcıdaki karşılığıdır. Her iki tasnifte 
de aslında, mantığın alet ve ilim olması yönleri ortaya çıkmaktadır. Her 
iki açıdan da mantık, tasnifte, yerini birinci olarak almakta ve önemini 
korumaktadır. Müellif eseri matla‘ adını verdiği üç temel bölüme ayırmak-
tadır. Birincisinde mîzân adı altında mantığı; ikincisinde mebâdîyi; üçün-
cüsünde mesâili incelemektedir. Müellif her “matla‘”ı işrâk adını verdiği 
isimlendirmelerle alt başlıklara; “işrakler”i de lem‘a adını verdiği daha alt 
başlıklara ayırmaktadır. Tartışma yöntemini ele aldığı “âdâbu’l-bahs”i ise 
konunun içeriğine göre tevcîh (yönlendirme) adını verdiği isimlendirme-
lerle bölümlendirmektedir. Çünkü “et-tevcîh” bu yeni sanatta, tarafların 

1 Brockelmann, GAL-I, s. 617;  Brockelmann, GAL-SUPPLEMENT-I, Leiden 1937, s. 850; 
Sarton, George, Introduction to The Histoey of Science, Vol-II, Part: II, s. 1020.

2 Miller, Larry Benjamin, Islamic Disputation Theory, s. 241.
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birbirilerine karşı aldıkları tutumları ifade eden teknik bir terimdir, sırf 
bölümlendirmeyi ifade eden bir ayrım  değildir. Bu eser, Süleymaniye Kü-
tüphanesi Laleli Koleksiyonu no. 2432/6’da kayıtlıdır. Nüsha Muhammed 
b. Muhammed b. Ömer el-Gâzî es-Semerkandî tarafından 706 yılında ten-
sih edilmiştir.1

8. Şerhu’l- Envâri’l-İlâhiyye

Yukarıda tanıttığımız eserin mantık  kısmının şerhidir. Semerkandî’nin 
aynı zamanda şarih kimliğinin olduğunu biliyoruz. Çünkü es-Sahâif, Kıstâs 
ve el-İşârât ’a şerh yazmıştır. Şerh “dedi (kâle)-derim (ekûlu)” şeklinde dü-
zenlenmesine karşın metin içindeki ara açıklamalar için “onun sözü (kav-
luhu)” şeklinde açıklamalar da yapılmaktadır. Giriş (159b) de Envâru’l-ilâ-
hiye’ye atıf yaparak başlamakta ve şerhi de bu kitabın mizan, yani mantık 
kısmının tahkikine (incelenmesine) ve açıkça ortaya konulmasına (îkân) 
hasrettiğini ve bunu da özet bir şekilde yapacağını söylemektedir. Bu şerh, 
Süleymaniye Kütüphanesi Laleli Koleksiyonu 2432/7’de kayıtlıdır. Bu 
nüshanın 708 yılında Zilhicce’nin sekizinci günü tensih edildiği, 711’in 
Rebiulevvel ayında ise tashih okuması yapıldığı bilgisi verilmektedir.

9. Şerhu’l-Lem‘ati’r-Rabi‘a min Envâri’l-İlâhiyye

Eser, isminin de işaret ettiği gibi müellifimizin Envâru’l-ilâhiyye’sinin 
“tartışma/nünâzara” kısmının şerhidir.2 Şerh “onun sözü şöyledir (kav-
luhû)” ve “derim ki (ekûlu)” şeklinde kurgulanmıştır.

10. Miftâhu’n-Nazar/Şerhu’l-Fusûl/Şerhu’l-Mukaddime

Eser yukarıdaki her üç isimle de anılmaktadır. Kâtib Çelebi3 Burhâ-
nüddin en-Nesefî’ye ait olduğunu söylediği ve Mukaddimetun fî’l-cedel  

1 Eserin mantık kısmı tarafımızca tahkik edilmektedir.
2 Bk. Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi, Laleli Koleksiyonu, no. 2432/8.
3 Kâtib Çelebi, Keşfu’z-zunûn-II, s. 1703.
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ve’l-hılâf ve’n-nazar ismiyle andığı eserin en güzel şerhlerinden birinin 
Semerkandî’ye ait olduğunu ve onun da bu şerhi Miftâhu’n-nazar olarak 
isimlendirdiği bilgisini vermektedir. Nesefî’nin bu eserini Fusûlu’n-Nesefî 
fî ‘ilmi’l-cedel olarak tanıttığı yerde1 Semerkandî’nin şerhini Şerhu’l-Fusûl 
olarak zikretmektedir. Konya Bölge Yazma Eserler Kütüphanesi’nden elde 
ettiğimiz yazmanın başında ise Şerhu’l-Mukaddime isimlendirmesi bulun-
makla beraber kütüphane katolog bilgisinde Miftâhu’n-nazar şeklinde ka-
yıtlıdır.2 Mu‘tekadât’ı tanıtırken müellifimizin bu eserde Kıstâs’a, Mu‘teka-
dât’a ve Envâr’a atıfta bulunduğunu zikretmiş ve bunun da Mu‘tekadât’ın 
mevsukiyetine bir işaret olduğunu söylemiştik; şimdi burada aynı ibareyi 
düz döndürerek bu şerhin mevsukiyetine delil göstermenin de mümkün 
olduğunu kabul ediyoruz. Yörük’ün söylediği gibi3 Nesefî’nin Semerkandî 
tarafından şerhi yapılan bu eseri aslında mantık  eseri değildir; tartışma me-
todolijisine ait bir eserdir ve kaidesi bütünüyle mantık üzerine oturtulmuş 
bir eser değildir. Çünkü bu eserde çıkarım, yani bilinmeyen tasdikleri elde 
etme yöntemi, Aristoteles ’in kıyasına dayanmamaktadır; bundan dolayı da 
ona mantık eseridir diyemeyiz. Miller,4 Nesefî’nin bu eserinin bir anlamda 
İslâm hukukunun kodları ile hareket eden tartışma metodolojisi olduğu-
nu, ancak diğer taraftan Semerkandî’nin kuruculuğunu yaptığı “tartışma 
metodolojisi (âdâbu’l-bahs ve’l-münâzara)” için bir evrilme olduğunu da 
söylemektedir. Semerkandî’nin bu eseri şerhini mantık eserleri arasında 
zikretmemizin sebebi, onun bu eser vesilesiyle bazı tashihler yapması ve 
bir mantıkçı nazarı ile şerh yapmasıdır.5

Semerkandî şerhi “kâle-ekûlu” şeklinde düzenlemiştir. Ülkemiz kütüp-
hanelerinde yazmaları bulunmaktadır: Konya Bölge Yazma Eserler Kütüp-
hanesi Burdur Koleksiyonu no. 133, Süleymaniye Kütüphanesi Fatih Ko-

1 Kâtib Çelebi, Keşfu’z-zunûn-II, s. 1272.
2 Konya Bölge Yazma Eserler Kütüphanesi, Burdur Koleksiyonu, no. 133, vr.: 117b.
3 Yörük, Şemsu’d-dîn Muhammed b. Eşref el-Huseyni es-Semerkandî, s. 12.
4 Miller, Larry Benjamin, Islamic Disputation Theory, s. 180.
5 Semerkandî’nin bu şerhi Ar. Gör. Hadi Ensar Ceylan ile birlikte tahkikli neşre hazırlan-

maktadır.
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leksiyonu no. 3087 ve no. 4756, H. Hüsnü Paşa Koleksiyonu no. 1475/3, 
Reisülküttab Koleksiyonu no. 1203/4 ve 1204/7, Esad Efendi Koleksiyo-
nu no. 3034/1, Ragıp Paşa Koleksiyonu no. 1297/1, Topkapı Müzesi III. 
Ahmed Koleksiyonu no. 1316.1

C. Mantık  İlmindeki Yeri

Kaynaklar Semerkandî’nin özel ve ilmi hayatının nerede ve nasıl geçtiği 
konusunda çok kısıtlı bilgi verse de, genelde yaşadığı XIII. yüzyılı ve özelde 
de çalışma konumuzu oluşturan baş yapıtı Kıstâs olmak üzere Şerhu’l-Kıstâs, 
Beşâretü’l-İşârât , Risâle fî Âdâbi’l-bahs , es-Sehâifu’l-ilâhiyye ve Eşkâlu’t-te’sîs 
isimli eserleri göz önüne alınırsa İslâm Dünyası’nın entelektüel hareketli-
liğinin oldukça yoğun olduğu bir zaman diliminde yaşadığını ve bu hare-
ketlilikten de olabildiğince faydalandığını söylemek mümkündür. Çünkü 
Semerkandî; Fahreddin Râzî  (ö. 1209), Âmidî (ö.1233), Keşşî , Hûnecî  (ö. 
1248), Nahcuvânî (ö.1253), Ebherî (ö. 1265), Urmevî  (ö. 1283), Kazvînî 
(ö. 1276), Tusî (ö. 1274), Şehrezûrî (ö. 1288), Burhâneddîn Nesefî (ö. 
1288) ve Sadrüşşerîa (ö. 1347) gibi İslâm düşüncesine birden çok alanda 
katkı yapan müelliflerle çağdaştır ve başta Kıstâs olmak üzere diğer eserle-
rinde de birçoğuna bazen açıkça isimlerini zikrederek, bazen de gizli bir 
şekilde atıfta bulunmaktadır. 

İslâm felsefesi düşüncesinde iki temel gelenek bulunmaktadır. Bunlar-
dan birincisi, Aristoteles ’e dayanan meşşâî gelenektir ve en önemli iki ismi 
Fârâbî  ve İbn Sînâ ’dır; ikincisi, Platon’a, hatta daha geriye gidilerek Hermes 
adı ile İdris peygambere dayandırılan İşrakî gelenektir ve en önemli ismi 
Sühreverdî’dir. Kıstâs’ta ve diğer eserlerinin mantık  bölümlerinde kullanı-
lan terminoloji açıkça birinci geleneğe aittir. Doğrusu, açık ya da kapalı 

1 Semerkandî’nin mantık  ve münâzara ilmi dışındaki eserleri hakkındaki Yörük’ün, Gök-
çe’nin eserleri ile Kutluer’in “Semerkandî, Muhammed b. Eşref” maddesine bakılabilir. Bk. 
Yörük, İsmail, Şemsu’d-dîn Muhammed b. Eşref el-Huseyni es-Semerkandî, s. 8-14; Gökçe, 
Muhammed b. Eşref es-Semerkandî, s.  21-26; Semerkandi, İslâm İnanç İlkeleri, Tahkik ve 
Tercüme: İ. Yörük- İ. Şık, Ankara 2011, s. 17-25; İlhan Kutluer, “Semerkandi”, DİA, XXX-
VI, s. 476-477.
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olsun Semerkandî’nin ikinci geleneğe ait olan bir atfı tespit edilememiş-
tir. Aslında burası ilginçtir. Acaba Semerkandî, İşrakî gelenekten haberdar 
değil miydi, yoksa bu geleneğin fikirlerini kayda değer mi bulmamıştı? 
Kıstâs’ta her iki soruya cevap teşkil edecek bir ibare veya telmih tespit edi-
lememiştir. Ancak Kıstâs’ın otoritesinin İbn Sînâ olduğunu düşünürsek, 
ikinci sorunun cevabına bir yol bulmak mümkündür. Fakat bu noktada 
da itiraz kabilinden bile olsa ‘neden herhangi bir atıf bulunmamaktadır?’ 
sorusu ortaya çıkmaktadır. Esasında, Sühreverdî’nin efsaneleştirilen haya-
tından Semerkandî’nin haberdar olduğu düşünülmektedir. Çünkü Semer-
kandî, Sühreverdi’nin yaşadığı coğrafyayı da dolaşmıştır. Sühreverdî’nin 
İşrakî geleneği kurduğu eseri Hikmetu’l-işrak’ın iki önemli şarihi Şehrezûrî 
(ö. 1288) ve Kutbüddîn Şîrâzî (ö. 1310) Semerkandî’nin çağdaşlarıdır. 
Ancak zamanın şartlarını göz önüne aldığımızda, bu geleneğe ve zikret-
tiğimiz şarihlere ait elinde herhangi bir eserin bulunmamış olması, onun 
bu geleneğin mantık anlayışına ilişkin herhangi bir değerlendirmede bu-
lunmasını engellemiş olabilir. Ancak Semerkandî’nin İşrakî geleneğe atıfta 
bulunmamasının bir sebebi olarak şu ileri sürülebilir: Başta Semerkandî 
olmak üzere Keşşî , Hûnecî , Ebherî ve Urmevî  gibi mantıkçıların kendisi-
ne çokça atıfta bulunduğu Şerhu’l-İşârât  ve Kitâbu’l-Mulahhas fi’l-mantık  
ve’l-hikme adlı etkili eserlerinde Fahreddin Râzî , İşrakî geleneğin kurucusu 
Sühreverdî’ye açık bir atıfta ve görüşlerine ilişkin bir değerlendirmede bu-
lunmamaktadır. Her ne kadar Semerkandî ve yukarıda zikrettiğimiz diğer 
müellifler, İbn Sînâ-Fahreddin Râzî arasındaki tartışmalarda çoğunlukla 
İbn Sînâ’yı haklı bulsalar da Fahreddin Râzî’nin onlar üzerinde önemli bir 
etkisi vardır. Bundan dolayı Semerkandî’ye ulaşan gelenek, Sühreverdî’nin 
temsil ettiği İşrakî geleneği dikkate almadan oluştuğundan, o da bu gelene-
ğe herhangi bir atıfta bulunmamaktadır, diye düşünülebilir.

Semerkandî’nin başta Kıstâs olmak üzere diğer eserlerinin de müptedi-
ler (ilk başlayanlar) için değil, mantık  (veya kelam) konularının incelikleri 
ile ilgilenen araştırmacılar için olduğu söylenebilir. Örneğin Semerkandî 
Kıstâs’a şerh yazmasının sebebini şerhin girişinde “inceliklerin açıklanması, 
hakikatlerin vuzuha kavuşması” taleplerinin oluşturduğunu söylemektedir.
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Semerkandî Kıstâs’ın dışında başta şerhi olan Şerhu’l-Kıstâs olmak üze-
re el-Mu‘tekadât, el-Envâru’l-ilâhiyye ve mantık  ve âdâb kısmının şerhleri 
Şerhu’l- Envâri’l-ilâhiyye ve Şerhu’l-Leme‘ati’r-rabi‘a min Envâri’l-ilâhiy-
ye, Beşâretü’l-İşârât , Risâle fî Âdâbi’l-bahs , ‘Aynu’n-nazar fi’l-mantık  fî ‘il-
mi’l-cedel  ve Miftâhu’n-nazar/Şerhu’l-Fusûl/Şerhu’l-Mukaddime gibi eserleri 
ile mantık ve âdâb ilminde kendine özgü bir yer edinmiştir, denilebilir. 
Hatta bu eserlerine göre felsefî geleneğe farklı açılardan katkıda bulundu-
ğu söylenebilir: Birincisi, kendi mantık eserleri dolayısıyla yaptığı katkı. 
Bu eserlerindeki en önemli otorite figürü İbn Sînâ ’dır. Onun yanlış anla-
şıldığı yerlere düştüğü tashihler oldukça önemli görünmektedir ki aşağı-
da okuyucu Kıstâs dolayısı ile açıkça bu noktalarla sık sık karşılaşacaktır. 
İkincisi, Beşâretü’l-İşârât isimli İbn Sînâ’nın el-İşârât’ına yazdığı şerhtir. Se-
merkandî, el-İşârât’ın tamamını şerh etmiştir. Bu şerhte de İbn Sînâ’nın 
sitemini anlamaya yönelik önemli tashihler yapmaktadır. Ayrıca tabiiyyat 
ve ilâhiyat kısımlarına yaptığı şerhlerde filozof ve kelamcı ikilisinin yol 
ayrımı noktalarına ilişkin önemli bilgiler de bulunmaktadır. Dahası o, bir 
otorite olarak İbn Sînâ’nın görüşlerinin gelenek üzerindeki etkisi ve nasıl 
anlaşılması gerektiği hususunda da önemli tespitler yapmaktadır. Ayrıca 
kendisinden önce başlamış el-İşârât’ı şerh geleneğini yaşatmış olması ve 
kendisinden sonrakilere kaynaklık etmiş olması da onun gelenekteki yeri-
nin önemli parametrelerinden biridir. Üçüncüsü, Risâle fî Âdâbi’l-bahs adlı 
eseri ile sistemli hale getirdiği yeni tartışma metodolojisinin İslâm düşün-
cesindeki yeridir. Bu çalışmasının üzerine sayısız şerh, haşiye, ta‘lik ve ha-
miş bulunmaktadır. Semerkandî bu yeni metodu, başta Kıstâs olmak üzere 
zikredilen diğer önemli eserleri ile İslâm düşüncesinde bir gelenek haline 
getirmiştir. Üzerinde çok az çalışma bulunan bu alanın günümüzdeki kul-
lanım alanları keşfedildiğinde Semerkandî’nin İslâm düşüncesine katkıları 
daha açık olarak ortaya konulabilecektir.

Son olarak Semerkandî’nin gelenekte hiç bilinmeyen, kendi başına kal-
mış bir bilgin  olduğunu söylemek doğru olmaz. Semerkandî, son dönem 
Osmanlı bilginlerine kadar gerek âdâb, gerekse de Kıstâs ve Beşâretü’l-İşârât  
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eserleri dolayısı ile kendisine atıf yapılan birisidir.1 Yörük ve Şık’a göre 
kelam alanındaki eseri es-Sahâifu’l-ilâhiyye ve onun üzerine kendi yazdığı 
şerhi el-Me‘arif’e Sadrüşşerîa, Taftâzânî, Kemâlüddin Ahmed el-Beyzâvî ve 
Osman el-Uryânî gibi birçok müellif atıfta bulunmuşlardır.2

II. TAHKİK VE TERCÜME HAKKINDA

A. Tahkikte Kullanılan Metod

Tahkik, beş nüshaya dayanılarak oluşturuldu. Kullanılan beş nüshanın 
da sûret ve içerik bakımından yekpare olmaları, yani anlamı bütünüyle 
değiştirecek farklılıklar göstermemeleri, ilaveten bizzat Semerkandî tara-
fından yapılan şerhinin de altı ayrı nüshası ile kontrol edilmeye çalışılması 
mevcut nüshalarla yetinme konusunda bizi destekledi. Şimdi kısaca kul-
lanılan nüshalar, sonra da tahkikte kullanılan metod hakkında bilgi veri-
lecektir. 

1. Ayasofya Nüshası 

Demirbaş numarası 2565’dir.Tahkikte bu nüsha (أ) şeklinde rumuz-
landırıldı. İstinsah tarihi 683 (1284)’tür. Müstensihi ve nerede yazıldığı 
hakkında bilgi mevcut değildir. Varak sayısı 84 adettir. Her varakta 25 
satır vardır. 88a varağının üst köşesinde sadece Kıstâs fi’l-mantık  ibaresi 
mevcuttur. Bazı fasıl  başlıklarının yer yer yazılmadığı görülmektedir. Nüs-
ha sadece siyah mürekkeple yazılmıştır. Bazı ibarelerin tashihini gösteren 
düzeltmeler dışında varakların kenarına düşülmüş notlar bulunmamak-
tadır. Bu nüsha sadece Kıstâs’a ayrılmış bir nüsha değildir. Baş tarafında 
müellifimizin kelam ilmi hakkındaki en önemli eseri, es-Sahâifu’l-ilâhiyye 

1 Örneğin bk. Ahmet Rüşdi Karaağaci, Tuhfetu’r-Rüşdî el-Karaağacî fî Şerhi Risâleti Îsâgûcî , 
İstanbul 1252, s. 109; Mehmet Emin Üsküdari, Şerhu Tehzîbi’l-mMantık , Tahkik: Mehmet 
Zahit Tiryaki, (Tahkik, Mehmet Zahit Tiryaki’nin “Mehmet Emin Üsküdari, Şerhu Tehzî-
bi’l-Mantık İsimli Eserinin Tahlili” adlı yüksek lisans tezinin bir kısmıdır.), İstanbul 2007, 
s. 146, 32.

2 Semerkandi, İslâm İnanç İlkeleri, s. 30-31.



51Kıstâsu’l-Efkâr

vardır. Onun da son varağında (86a) Rebiulâhir ayının ortalarında 688 
yılında tamamlandığı bilgisi verilmektedir. Bundan dolayı varak aralıkları 
88a-172a’dır.

2. Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi, 
 III. Ahmed Kitaplığı Nüshası

Demirbaş numarası A3399’dur. Tahkikte bu nüsha (ط) olarak rumuz-
landırılmıştır. Bu nüsha Ramazan ayının 23. Cuma günü 692 (23 Eylül 
1293) tarihinde istinsah edilmiştir. Müstensihi Muhammed b. ‘Amr b. 
Muhammed el-Fazlî’dir. Nerede yazıldığına dair herhangi bir bilgi mevcut 
değildir. Her varakta 25 satır vardır. Hemen hemen bütün ana ve alt baş-
lıklar kırmızı mürekkeple yazılmıştır. Tashih ifadelerinin dışında varak ke-
narlarına düşülmüş notlar bulunmamaktadır. Bütünüyle Kıstâs’a ayrılmış 
yekpare bir cilttir. İç kapakta Kıstâs, Kitâbu Kustâs, Kitâbu Kıstâs, Kitâbu 
Kıstâs me‘a şerhihî ve Kıstâsu’l-Efkâr fi’l-Mantık  isimlendirmeleri vardır. 
Yine bu iç kapakta iki mühür bulunmaktadır: Birincisi, “bizi hidayete er-
diren Allah ’a hamd olsun, eğer o hidayete erdirmeseydi biz erişemezdik” 
ibaresi bulunan Sultan 1. Mahmud’un vakıf mührüdür. İkincisi ise Sultan 
2. Bayezid’e ait kitaplarda bulunan kendine ait mühürdür. Bu nüsha açık 
kahverengli bir cilde sahiptir ve cildinde şemse bulunmaktadır. Nüsha say-
fa ayracına da sahiptir.

3. Manisa İl Halk Kütüphanesi Nüshası

 Demirbaş numarası 2213’tür . Tahkikte (م) şeklinde rumuzlandırılmış-
tır. 708 yılının Rebiulahir ayında (Nisan 1308) istinsah edilmiştir. Müs-
tensihin adı kayıtlı değildir. Tebriz’de Sultan Davud Medresesi’nde yazıl-
dığı bilgisi kayıtlı olup her varağında 30 satır vardır. Toplam 68 varaktır. 
Bazı konu başlıkları kırmızı mürekkeple yazılmıştır; bazılarının üzeri de 
yine kırmızı mürekkeple çizilmiştir. Bazı fasıl  başlıklarının yazılmadığı 
görülmektedir. Oldukça düzgün yazıldığından dolayı çok az tashih notu 
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vardır. Varakların kenarında başka bir not yoktur. 1b varağının, bakışımıza 
göre, sağ alt köşesinde silinme meydana gelmiştir. Haşerat deformesi bu-
lunmamaktadır. 1a varağında “Kıstâs fi’l-Mantık , vakfu Muhammed Efendî 
el-Magnisî” ibaresi ve sayfanın altına doğru okunamayan bir ibare daha 
mevcuttur. Kütüphanenin katalog bilgisine göre, yazı türü “nesih”tir. Kâğıt 
türü “âbâdi”dir. Boyutu 208 x120’dir. İç-Dış 164 x 77’dir. Çaharkuşe vişne 
rengi meşin, miklebli, şemseli, kahve renkli meşin ciltlidir. 

4. Atıf Efendi Nüshası-II

Demirbaş numarası 1674’tür . Tahkikte (ع٢) şeklinde rumuzlanmıştır. 
Kıstâs’ın müellif tarafından yapılmış şerhiyle beraberdir. Kıstâs’ın metni-
nin 55a’daki bitiş varağında sadece müstensihin ismi zikredilmiştir: ‘Ali b. 
Muhammed b. ‘Ali. Şerhin 146b bitiş varağında aynı müstensih zikredil-
mekte ve istinsah tarihi olarak da 718 senesinin Şevvâl ayının Perşembe 
günü kayıtlıdır (Ekim 1318). Bu bilgilerin hemen altında, içerisinde “bu 
hizaneden çıkarılmaması şartıyla bu kitab el-Hac Mustafâ ‘Âtıf ’ın vakfıdır 
1154” yazılı bir mühür bulunmaktadır. Nerede istinsah edildiğine dair bir 
bilgi yoktur. Her varakta 31 satır vardır. Bazı konu başlıkları kırmızı veya 
biraz daha koyu siyah mürekkeple yazılmıştır. Satır üzerinde veya varak 
kenarındaki tashihlerin yanında şerhden alıntı olan uzun notlar da bu-
lunmaktadır; fakat bunlar çok değildir. 1b varağında kurt yenikleri vardır, 
ciltlidir. 1a varağında birçok yazı vardır. Okunabilenler şunlardır: Sayfa-
nın başında “Bu kitap Allame Semerkandî’nin Kıstâsu’l-Efkâr’ıdır.” ibaresi 
vardır. Hemen bu ibarenin altında “Yâ Kebîkeç” ibaresi vardır. Sol tarafta 
“Varak sayısı 55’tir.” ibaresi vardır. Bu ibarenin hemen sağında “Kıstâs ve 
Şerhi” ibaresi vardır. Sayfanın alt yarısında Mustafâ Atıf ’ın hayr ve rahmet 
beklemek için vakfından bahsettiği bir ibare ve nihayet yukarıda şerhin 
sonunda bulunan, Âtıf efendinin vakıf mührü vardır.
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5. Atıf Efendi Nüshası-I

Demirbaş numarası 1673’tür . Tahkikte (ع١) şeklinde rumuzlandırılmış-
tır. 758 yılında Zilkade aynın ilk Cumartesi gününde istinsah edilmiştir 
(Kasım 1356). Müstensihin ismi, Muhammed b. Kemâl el-Mahmûd’dur. 
Bu bilgilerin hemen altında Atıf Efendi 1674’de kayıtlı nüshadaki Atıf 
Efendi’ye ait olan ve içerisinde “bu hizaneden çıkarılmaması şartıyla bu 
kitap Atıf Efendi’nin vakfıdır 1154” yazılı olan mühür vardır. Her varakta 
21 satır bulunmaktadır. Toplam 193 varaktır. Nüsha ciltlidir. İç kapak-
ta “Metnu Kıstâsi’l-Efkâr fi’l-Mantık ” isimlendirmesi vardır. 1a varağın-
da Farsça  olduğu anlaşılan ibareler mevcuttur. “Yazmanın Yahya b. Ömer 
adında birine ait olduğuna dair temellük kaydı vardır. Hemen altında 
Kitâbu Kıstâsi’l-Efkâr isimlendirmesi vardır. Varağının sonunda Atıf Efen-
di’nin vakıf mührü bulunmaktadır. Nüsha oldukça düzgün istinsah edil-
miştir. Varak kenarlarında tashih ibareleri vardır. Konu başlıkları kırmızı 
mürekkeple yazıldığı gibi, “in kulte ve kultu” gibi önemli ibarelerin, şart 
ve cevapların üstleri de kırmızı mürekkeple çizilmiştir. Bazı varaklarında 
Semerkandî tarafından yazılmış şerhten kısa alıntılar vardır. 61b varağın-
da Semerkandî’nin hattına atıf yapan bir ibare bulunmaktadır. Metinde 
“lâ-yuşbi‘uhum” ibaresi tercih edilirken işaretle varağın kenarına “la-yuş-
bi‘uhu bi-hatti’l-musannif” notu düşülmüştür. Bu kısa ibareden, bu nüs-
hanın müellif nüshasından istinsah edildiği sonucuna varılabilir.

Semerkandî’nin ölüm tarihi 722 olarak kabul edilirse ilk iki nüshanın 
o hayatta iken istinsah edildiği söylenebilir. Üçüncü ve dördüncü nüsha-
lar ise Semerkandî’nin ölümüne oldukça yakındır. Beşinci nüsha da tarih 
itibariyle geç yazılmış sayılmaz. Hatta 61b varağındaki kısa ibareye daya-
narak onun müellif nüshasından istinsah edildiği bilgisine bile varılabilir. 
Şimdi tahkikin nasıl yapıldığı ve tahkikte hangi rumuzların kullanıldığı 
hakkında bilgi verilecektir. Tahkikte aşağıdaki rumuzlar kullanılmıştır.

1. +: Fazla olan ibareyi işaret eden okuma. (ïزائ : +)
2. -: Eksik olan ibareyi işaret eden okuma. (ÿĜאĬ : –)
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3. ><: İbarelerdeki öncelik ve sonralığı işaret eden okuma. (óــĻìÉÜو ħــĺïĝÜ: 
><)

4- ±: Silinmemiş ibarenin bir başka tercihine satır üzerinde ve/veya ke-
narında işaret eden okuma. 
(± : اĝĤــóاءة اýĩĤــóĻة إĤــĵ اĻäóÝĤــđĥĤ ç×ــאرة اĻĕĤــó اýĩĤــĳĉب ĥĐــĵ اùĤــóĉ أو اĉĤــóف (أي 

.(ÙــéęāĤا ÕــĬאä
5. - xxx: Üzeri çizilerek metinden çıkartılan ibareyi işaret eden okuma.

(xxx- : اóĝĤاءة اóĻýĩĤة إĵĤ اđĤ×אرة اīĨ ÙäóíĩĤ اÖ ÿĭĤאıĻĥĐ ÕĉýĤא.) 
6. +xxx: Üzeri çizilmiş, ancak metinden olan ibareyi işaret eden oku-

ma.
(.ÿĭĤا īĨ אıĬأ źא إıĻĥĐ ÙÖĳĉýĩĤאرة ا×đĤا ĵĤة إóĻýĩĤاءة اóĝĤا :+xxx )

: اóĝĤاءة اóĻýĩĤة إĵĤ اđĤ×אرة اīĨ ÙĻéĩĩĤ اĩÜ ÿĭĤאĨא.)
7. <….>: Muhakkikin eklediği ibareyi işaret eden okuma.

(.ěĝéĩĤا īĨ ÙĘאĄإ ĵĤة إóĻýĩĤاءة اóĝĤا :<...>)
Nüshalar arasında anlamı değiştirecek şekilde birbirini nakzeden iba-

relerin bulunmaması, metne müdahalemizi azaltmıştır. Mümkün  merte-
be anlamın tamamlandığı, konunun değiştiği yerde, isimli veya “ve kâle 
ba‘duhum, ve in kîle” şeklindeki gizli alıntı ve/ya atıflarda paragraf başı 
yapıldı. Metinde noktalama işaretlerinin kullanılmasına özen gösterildi. 
Noktalama işaretlerinden (.), (,), (:), (“…”) (‘…’), (?), (!) işaretleri kullanıl-
dı. Anlamı tamamlanmış cümleler iki nokta arasına alındı. Şart ile cevabı 
arasına virgül(,) konuldu ve tarafları nokta (.) ile kapatıldı. Böylece oku-
yucunun hareket ve durak noktaları belirlenmeye çalışıldı. Teknik terimler 
tırnak (‘…’) işareti ile belirginleştirilmeye çalışıldı. Açıklamalarda üst üste 
iki nokta (:) işareti kullanıldı. Müellif veya kitabı gibi açık atıfların veya 
“ve-in-kîle, ve-kâle ba‘duhum, ba‘dı muteahhirîn ve ba‘dı efâdıl” gibi gizli 
atıfların kaynakları tespit edilmeye çalışıldı. Semerkandî’nin bazı atıfların-
dan tespit edilemeyenler de oldu. 
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B. Tercümede Kullanılan Metod

Tercüme, mantık  nokta-i nazarından bir teşbih yaparsak, önermenin 
taraflarını birbirine bağlayarak kendisine ‘doğrudur ya da yanlıştır’ diyebi-
leceğimiz hükmü ortaya çıkaran bağ (er-rabıta) gibi, farklı fikirleri; belki 
daha geniş anlamda söylemek gerekirse farklı medeniyet ve kültürleri bir-
birinden haberdar ederek, doğrulukları ve yanlışlıkları tartışılan yeni bil-
gilerin ortaya çıkmasına sebep olan önemli bir fikri harekettir. Bu türden 
fikir hareketinin özellikle İslâm ve Batı düşüncesinde önemli bir yere sahip 
olduğu söylenebilir. Halife Me’mûn (ö. 833)’un kurduğu Beytu’l-Hikme, 
İslâm dünyasındaki tercüme fikir hareketinin önemli örneklerinden bi-
ridir. Bu tercüme evi, Müslümanların Yunan, Hint, İran ve Nebatî kül-
türlerine ait felsefi ve ilmi eserlerden faydalanmasını sağlayarak yeni fikir 
hareketlerinin doğmasına kaynaklık etmiştir.1 Batı düşüncesi de Endülüs 
tecrübesi üzerinden aynı fikri hareketliliği yaşamıştır. Endülüs’de Toledo 
başpiskoposu I. Raymond, Sicilya’da da kral II. Roger ve II. Friedrich ter-
cüme evleri kurarak hem İslâm, hem de daha önceki kültürlere ait felsefi ve 
ilmi eserlerin çevrilmesine çalışmışlardır.2 Türk akademisyenleri açısından 
tercümenin rolü, Beytu’l-Hikme’dekiyle eşdeğerdir; çünkü İslâm kültürü-
ne ait yazma eserlerin yüzde ellisinden fazlasının ülkemiz kütüphanelerin-
de bulunduğu söylenmektedir.3 Çalışmamızın bir ayağını da tercümenin 
oluşturması, bu heyecan verici olgudur.

Tercümede müellifin ne söylediği yansıtılmaya çalışıldı. Fakat buna 
karşın bir dilden bir başka dile tercüme olgusu, kaynak ve hedef dilin 
yapılarının farklı olmasından dolayı, ne kadar literal ve titiz davranılırsa 
davranılsın, sıkıntılara sebep olmaktadır. Kıstâs’ın akademik bir dile sahip 

1 İlk dönem tercüme faaliyetleri hakkında bk. Sarıçam, İbrahim-Erşahin, Seyfettin, İslâm 
Medeniyeti Tarihi, Ankara 2006, s. 35-43.

2 Bk. Sarıçam, İbrahim - Erşahin, Seyfettin, İslâm Medeniyeti Tarihi, s. 240-261.
3 Bk. Van Ess, Josef, İslâm Kelâmının Başlangıcı, Çev.: Şaban Ali Düzgün, Ankara Üniversi-

tesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, Cilt: XLI, Ankara 2000, ss. 399–424.
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olması, müellifin bazı noktaları okuyucunun biliyor olduğunu kabul ede-
rek ibarelerini kısa ve yoğun bir örgü ile kurması zaman zaman çevirinin 
kapalı bir görüntü arz etmesine sebep olmuştur. Fakat hem ibare ve hem de 
bilgiden kaynaklanan zorluklar, müellif tarafından yapılmış Şerhu’l-Kıstâs 
ile aşılmaya çalışılmıştır. Şerhten çeviri boyunca yararlanılmıştır. Şerhten 
sadece mana bakımından faydalanılmadı, aynı zamanda müellifin Kıstâs’ta 
kısa tuttuğu yerlerin açıklamaları şerhten alınarak köşeli parantezle ([…]) 
tercümeye dâhil edildi; bunu yaparken ekli yer çıkarıldığında Kıstâs’ta söy-
lenen şeyin kaybolmamasına özen gösterildi. Bu eklerle, konu elden geldi-
ğince daha açık hale getirilmeye çalışıldı. Kıstâs’daki  “ve-kâle ba‘duhum, 
ve-in-kîle” gibi gizli atıfların yerleri de, eğer şerhte açıkça zikredilmişse, kö-
şeli parantezle tercümeye eklendi. Çevirinin dili konusuna gelince, mantık  
terminolojisinin Türkçe karşılıkları dilimizde tam manasıyla teşekkül et-
mediğinden dolayı, büyük bir sıkıntı hissedildi. Teknik terimlerin karşılık-
ları için dilimizin olanakları kullanılmaya çalışıldı; fakat bunda bütünüyle 
başarı sağlandığı söylenemez. Anlamın karışacağı düşünülen yerlerde ol-
dukları gibi yazıldı. 
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KISTÂSU’L-EFKÂR FÎ TAHKÎKİ’L-ESRÂR

ŞEMSÜDDÎN MUHAMMED B. EŞREF ES-SEMERKANDÎ
Allah’ın rahmeti onun üzerine olsun



ĉùĜאس اĘŶכאر ěĻĝéÜ ĹĘ اóøŶار

ĩü÷ اīÖ ïĩéĨ īĺïĤ أóüف اïĭĜóĩùĤي
įĻĥĐ ųا Ùĩèر
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Rahmân ve Rahîm olan Allah’ın adıyla…

Rabbim, kolaylaştır ve hayırlı bir şekilde tamamlamayı nasib eyle!

[1] Akılların, zâtını idrak etmede şaşkınlığa düştüğü, derin düşüncenin, 

ulûhiyetinin kemalini itiraf ettiği ve sonradan olma varlıkların da ezeliye-

tinin zorunluluğuna şahitlik ettiği Allah ’a hamd; kudsî nefis ve razı olunan 

haslet sahiplerine, özellikle varlıkların en hayırlısı, göz kamaştırıcı hariku-

ladelikler sahibi Muhammed (s.a.)’e ve O’nun temiz ailesi ve arkadaşlarına 

da selam olsun.

[2] Sonra, bu kitap mantık  kanunlarını kapsamlı bir şekilde bir araya 

getirmektedir ki, biz bu kitapta, mutekaddimûn’dan olan bilginlerin ve 

müteahhirûnun  önde gelenlerinin görüşlerinden yeterli, doyurucu kaide ve 

esasları dile getirdik. Ayrıca kıymetli ilave bilgilere ve alışılmadık itirazlara 

yer verdik ve bunlar arasında tartışmalı olanlara işaret ettik, kabul edilmeye 

en uygun olanları belirlemeye çalıştık. İnsaf yolunu tutmuş olandan ve ku-

ralsızlık, gelişigüzellik yolundan da uzak durmaya çalışandan beklediğimiz, 

bu bilgilerin inceliklerine derin bir tefekkür ile bakması, hakikatlerini eni-

ne boyuna iyice düşünmesi, taassup göstererek bir tarafa meyletmemesi ve 

taklide saparak hakkı terk etmemesidir. Eğer böyle yapmazsa, aramızda ha-

kem olarak Allah  vardır ve O, her şeyi bilen olarak yeter. Biz onu Kıstasu’l- 

Efkâr  fî Tahkîki’l- Esrâr [Sırların Tahkîkinde Düşüncelerin Kıstası] olarak 

isimlendirdik. O da bir giriş [mukaddime] ve iki makaleden oluşmaktadır. 

Birinci [makale]si, tasavvurlar; ikinci [makale]si, tasdîklerdir. 



١٠

٥

ħĻـèóĤا īĩـèóĤا ųّا ħùÖ [١ب]
١óĻíĤאÖ ħĩّـÜو óùّĺ ّرب

[١] اĩéĤــųّ ï اĤــñي ĻéÜــóت٢ اĝđĤــĳل ĘــĹ إدراك Ýĺĳİــį، واĘóÝĐــÛ اıَُĭĤــÖ ĵכĩــאل 

أÝĻİĳĤُــį، وüَــïıت اéĤــĳادث ĥĐــĵ وäــĳب٣ أزÝĻĤــį، واùĤــŻم ĥĐــĵ ذوي اęĬŶــ÷ 

 ،ÙــĻı×Ĥــאت اĺŴا ÕــèאĀو ،Ùــĺó×Ĥا óــĻì ĵــĥĐ ــאĀĳāì ٤،ÙــĻĄóĩĤا ħĻــýĤوا ،ÙĻــøïĝĤا

.īــĺóİאĉĤا įــÖאéĀوأ įــĤآ ĵــĥĐو ïــĩéĨ

 źĳــĀوأ ÙــĻĘوا Żــĩä įــĻĘ ــא٥Ĭأورد ěــĉĭĩĤا īــĻĬاĳĝĤ ďــĨאä ــאبÝכĤا اñــıĘ ،ïــđÖ[٢] و

 Ùęĺóــü אداتĺõÖ ÙĬĳéــýĨ ٨īــĺóìÉÝĩĤء اŻــąęĤ٧ واīــĻĨïĝÝĩĤــאء اĩĥđĤ٦ اÙــĤאĝĨ īــĨ ÙــĻĘכא

واóÝĐاĄــאت ĺóĔ×ــýĨ ÙــóĻا إĤــĳĨ ĵاĄــď اíĤــŻف وĭĻđĨــא ĩĤــא İــĳ أèــóى ÖאĝĤ×ــĳل 

واÝĐźــóاف. واäóĩَĤــ٩ĳّ ĩĨــø īــĥכ åéĨــÙ اāĬŸــאف، وđÖــĐ ïــĺóĈ īــě اùÝĐźــאف 

 źــא، و×āđÜ ÕــĬאä ĵــĤإ ģــĻĩĺ ź ــא، وأنıĝאئĝè ĹــĘ ģــĨÉÝĺــא، وıĝאئĜد ĹــĘ ١٠īــđِĩُĺ أن

Ęóĺــä ăאĬــÕ اéĤــ١١ě ĥĝÜــïا. وإ١٢ź ĘــאĭĻÖ ųّــĹ وĭĻÖــį وכęــÖ ĵــĩĻĥĐ įــא. وøــĭĻĩאه١٣  

 :ĵĤوŶا  .īــĻÝĤאĝĨو ÙــĨïĝĨ ĵــĥĐ ÕــÜóĨ ĳــİار.١٤ وóــøŶا ěــĻĝéÜ ĹــĘ ــכאرĘŶאس اĉــùĜ

ĘــĹ اāÝĤــĳر، واáĤאĻĬــĘ :ÙــĹ اĝĺïāÝĤــאت.

.īĐ؛ ط: رب أóùĺو ħĩـÜ ؛ أ: ربīĻđÝùĬ įÖ؛ ع٢: وěĘع١: رب و  ١
ع٢: óĻéÜت.  ٢

أ: وĳäد.  ٣
.ÙĻĄóĩĤع٢: ا  ٤
ع١: أوردت.  ٥

.ÙĤאĝĨ īĨ ÙĻĘכא źĳĀع٢: وأ  ٦
.īĻĨïĝÝĩĤم : ا  ٧

.īĻĨïĝÝĩĤء اŻąęĤوا īĺóìÉÝĩĤאء اĩĥđĤا ÙĤאĝĨ īĨ :أ، ع٢  ٨
.ĳäóĩĤع٢: وا  ٩

.īđĩÜ : ط  ١٠

.ěéĤط : ا  ١١
.źع٢: وإ  ١٢

.įÝĻĩøع١: و  ١٣
ط: اóøŶار.  ١٤
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[3] İki fasıldan oluşur.

Birinci Fasıl : Mantığın Mahiyeti ve Ona Olan İhtiyaç

[4] [Müteahhirûndan  bir grup bilgin ] dediler ki: Bilgi , eğer hüküm 
olmaksızın idrak ise tasavvurdur ; ama hükümle beraber idrak ise tasdîktir . 
[İdrak ile hükümden oluşan] bütün ise tasdîktir. Böyle düşünmelerinden 
ötürü “önermenin her iki tarafını tasavvur  etmenin [hakikatte] bir tasavvur 
olmadığını söylemek durumunda kalmışlardır [ki bunun yanlışlığı apaçık  
ortadadır]. Bundan dolayı onlar da bu görüşten kaçınmışlardır.

[5] [Müteahhirûndan  bir grup bilgin ] yine dediler ki: Bilgi , eğer hükmü 
[nazar-ı] itibara almaksızın idrak ise tasavvurdur ; yok eğer hükmü [nazar-ı] 
itibara alarak [idrak] ise tasdîktir . Bu görüş daha açık bir şekilde şöyle ifade 
edilebilir: Bilgi, eğer hüküm kendisine dâhil değilse tasavvurdur; dâhil ise 
tasdîktir. Bazı müteahhirûn nazarında meşhur olan, [tasdîkin varlığının 
tasavvur  ve hükmün toplamından oluştuğunu kabul eden] bu ayrımdır.

[6] Kudemâya  ve müteahhirûnun  muhakkiklerine gelince onlar, 
tasdîkin sadece hüküm olduğu ve her iki tarafı tasavvur  etmenin onun bir 
şartı olduğu, fakat parçası olmadığı görüşündedirler.  Birinci görüşe göre 
ise, tam tersi geçerlidir. Onlara şöyle itiraz edilebilir: ‘Eğer şu üç tasav-
vurun oluşturduğu bütün [ictimai hey’et]e itibar edilirse tasdîk , bilgi sa-
yılmayan bir şeyin kendisine dâhil olması sebebiyle bilgi olmamış olur. 
Çünkü bu bütün, bir bilgi değil, aksine bilinen olmaktadır. Aksi takdirde 
tasdîk, tek bir bilgiyi değil de, birçok bilgiyi içermiş olur. Böyle bir itirazla 
ilgili söylenilecek sözler vardır. [Benim görüşüm ise, onun tek bir bilgi 
olduğu yönündedir.] Ancak bunları göz ardı etsek dahi, [tasdîkin sadece 
hükümden ibaret kabul edildiği] bu görüş, tasdîkin hükümleri bağlamında 
kabulü daha evlâ ve daha uygundur. Çünkü onlar [ilk dönem ve sonra-
ki dönem bilginleri], tasdîkin apaçıklığının, sonradan kazanılmışlığının, 
doğruluğunun, yanlışlığının, kesinliğinin ve kesin olmayışının ancak hü-
küm dikkate alınarak belirlenebileceği konusunda görüş birliği içindedir. 
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١٥

١٠

٥

ÙĨïĝĩĤא اĨأ

[٣] ıĻęĘא١ ŻāĘن:

įĻĤإ ÙäאéĤ[٢أ] ا įä٢ ووěĉĭĩĤا ÙĻİאĨ ĹĘ ولŶا ģāęĤا

[٤] ĜאĤــĳا٣: اĥđĤــħ إĨــא āÜــĳر: إن כאن إدراכא Öــïون٤ اéĤכــħ، أو٥ ĺïāÜــě: إن 
ــĭĻè Ùئــĺ ź ñכــĳن  ĻąĝĤا ĹــĘóĈ رĳــāÜ أن  ħــıĨõĥĘ .ěــĺïāÜ عĳــĩåĩĤ٦ وا.įــđĨ כאن

ــĳا Ĩــī ذĤــכ.  ُÖóَıَĘ ،راĳــāÜ
[٥] وĜאĤــĳا: اĥđĤــħ إĨــא āÜــĳر: إن כאن إدراכא Öــïون اÝĐ×ــאر اéĤכــħ، أو ĺïāÜــě: إن 
 ħــĥđĤــאل اĝĺ أن Ĺــİو ĵــĥäــאرة أ×đÖ ÕــİñĩĤا اñــİ īــĐ óــĻ×đÝĤا īכــĩĺــאره. و×ÝĐا ďــĨ כאن
 ĳــİ اñــİ ٧.įــĻĘ Żــìإن כאن دا :ěــĺïāÜ أو ،įــĻĘ Żــìدا ħכــéĤا īכــĺ ħــĤ ر: إنĳــāÜ ــאĨإ

 .īĺóìÉـــÝĩĤا ăđÖ ïĭĐ رĳıــýĩĤا
 ħכéĤا ĳــİ ěــĺïāÝĤأن ا ĵــĤا إĳــ×İñĘ :īــĺóìÉÝĩĤا īــĨ نĳــĝĝéĩĤــאء واĨïĝĤــא اĨ[٦] وأ
 ħıĻĥĐ دóĺכ÷. وđĤאÖ ولŶا ÕİñĩĤا ĵĥĐه.٨ وóĉü ź įĤ طóü īĻĘóĉĤر اĳāÜو ،ćĝĘ
أĬــį إن اÝĐُ×ــóت اĻıĤئــÙ اĩÝäźאĻĐــĘ Ùــİ Ĺــñه اāÝĤــĳرات اàŻáĤــĤ ،Ùــĺ ħכــī اĺïāÝĤــĩĥĐ ěــא 
ìïĤــĳل Ĩــא٩ ĻĤــ÷ ĥđÖــĻĘ ħــį، إذ اĻıĤئــÙ اĩÝäźאĻĐــùĻĤ ÙــĩĥĐ Ûــא، ÖــĨĳĥđĨ ģــÙ؛ وإĺ źכĳن 
اĺïāÝĤــĨĳĥĐ ěــא ĩĥĐ źــא واèــïا. واĤــכŻم ĻĘــį. وĤَئــ١٠ī  أĭąĩَĔَــא Đــī ذĤــכ، Ĥכــİ īّــñا 
 ěĺïāÝĤا ÙİاïÖ أن ĵــĥĐ [٢ب] اĳــĝęÜا ħــıĬŶ .ěــĺïāÝĤــכאم اèÉÖ ěــĘوأو ĵــĤْ١١ أوÕــİñĩĤا
.‘ćĝĘ ħכéĤا’ ĵــĤאس إĻĝĤאÖ óــ×Ýđُĺ ــאĩĬإ įــÝĻĭĻĝĺ óــĻĔو įــÝĻĭĻĝĺو įــÖñوכ įــĜïĀ١٢ وįÝĻ×ــùوכ

ع٢: اıĻęĘ ،ÙĨïĝĩĤא.  ١
.ěĉĭĩĤم: ا  ٢

ع٢: ĝĘאل ĳĜم.  ٣
ع٢: إدراכא ïÖون.  ٤

ع٢، أ: وإĨא.  ٥
.įđĨ : م  ٦

.įĻĘ :م، أ، ط، ع٢  ٧
.óĉüź :ع١، ط  ٨
ع٢: ĳìïĤل Ĩא.  ٩

ع٢: إن.  ١٠
.ÕİñĩĤم: ا  ١١
.įÝĻ×ùم: وכ  ١٢
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Bundan dolayı da tasdîkin, [tasavvurların] toplamından oluşturulmuş bir 
şeyi ifade ettiği yönündeki bir görüş buraya uygun düşmez. Çünkü bir şe-
yin –bazı parçaları sonradan kazanılmış, kesin olmayan ve doğru olmayan 
olması ile- aynı zamanda apaçık , kesin veya doğru olması imkânsızdır. Bu 
tartışma, her ne kadar ıstılahla ilgili bir tartışma olsa da –ki ıstılahlarda 
tartışma olmaz- evlâ olanın, zarûrî bir neden olmadan terk edilmesi çirkin-
dir, hatta bazı araştırmacı bilginler nazarında hata kuvvetindedir. Bundan 
dolayı biz, muhakkikûnun  görüşünü tercih ediyoruz.

[7] Ayrıca biz deriz ki: Burada şunu bilmen gerekir: Bilgi ile kastedi-
len, “cehlin ortağı/mukabili olan [hakikate] mutabık kesin itikad ” şeklinde 
açıklanmış bilgi değildir, aksine [hakikate] mutabık olandan veya olma-
yandan daha genel olan bilgidir ve o da [şöyle tarif edilebilir:] “Bir şeyden 
bir sûretin akıl nezdinde ortaya çıkmasından ibarettir.” [Biz burada önceki 
bazı bilginler gibi “sûretu’ş-şey’’ (bir şeyin sûreti) demedik, çünkü bu ifa-
de sadece bilinenine uygun olan bilgileri kapsamakta, uygun olmayanları 
kapsamamaktadır; oysa insanın bilgisi, bilinenine uygun olabilir de, olma-
yabilir de. Bu yüzden biz ‘sûretun mine’ş-şey’ (bir şeyden ortaya çıka/rıla/n 
sûret) ifadesini tercih ettik. Yine öncekiler gibi ‘fi’l-akl’ (akılda) demedik, 
çünkü onların bu ifadesi Vâcibü’l-Vücûd’un  bilgisini dışarıda bırakmak-
tadır.] Bu durumda şöyle diyenin cevabı ortaya çıkar: Bilgi  tasavvur  ve 
tasdîke ve her ikisi de bilmeye ve cehle bölündüğü zaman bu durumda bil-
ginin, bilme ve cehle bölünmesi gerekir. Bu da, ne olumlu nisbetin vukuu 
ve ne de vuku bulmaması ise tasavvur; eğer onlardan biri ise tasdîk  olur. 
Tasdîk, bu nisbetin vaki olup olmadığının akıl nezdinde ortaya çıkmasıdır. 
Bu mana ise, hükmün hakikatinin aynıdır. Dolayısıyla tasdîk, hükümdür. 
Birincisi olumlama, ikincisi olumsuzlamadır. O ikisini Muallim  [Aristo-
teles ] “îkâ ‘” ve “intizâ’ ” olarak isimlendirmiştir. Bu mana, aklî hükümdür. 
Aklî hükme delâlet eden lafız da lafzî hükümdür. Buna göre bilinmektedir 
ki, olumsuzluk, ancak olumlunun akledilmesinden sonra akledilir; çünkü 
bir şeyin vuku bulmadığını tasavvur etmek ancak onun vuku bulduğu ta-
savvur edildikten sonra mümkündür. Bundan dolayıdır ki, Şeyh  [İbn Sînâ ] 
Şifâ ’da şöyle demiştir: “Olumsuzluk, ancak olumlunun akledilmesinden 
sonra akledilir ve zikredilir.”
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١٥

١٠

٥

 đåĘــ١ģ اĺïāÝĤــĐ ě×ــאرة Đــī اĩåĩĤــĳع ĭĺ źאøــÕ ذĤــכ، إذ đ×ĺــđäَ ïــģ اýĤــĹء ĻıĺïÖــא 
أو ĻĭĻĝĺــא٢ أو ĀאدĜــא Ĩــ٣ď כــĳن đÖــă أõäائــį כùــ×Ļא وĻĔــĭĻĝĺ óــĹ وĻĔــĀ óــאدق. وİــñا 
 īכــĤ ،ــאتèŻĉĀźا ĹــĘ ÙèــאýĨ źح وŻــĉĀźا ĵــĤــא٥ إđäف٤ وإن כאن راŻــíĤا
Üــóك اŶوĤــÖ  ĵــ٦Ż Ąــóورة ùĨــÖ ،ç×ĝÝــĘ ģــĜ Ĺــĳة اĉíĤــĭĐ Éــï اĻĥāéĩĤــÝíĭĘ .īــאر Ĩــא 

ذİــÕ إĻĤــį اĝĝéĩĤــĳن. 
[٧] ĝĭĘــĳل٧: åĺــÕ أن ĥđÜــħ أن اĩĤــóاد ÖאĥđĤــĭıİ ħــא ĻĤــ÷ اĥđĤــħ اùęĩĤــÖ óאĝÝĐźــאد 
اåĤــאزم اĉĩĤאÖــě اĤــñي İــùĜ ĳــ٨ħĻ اıåĤــÖ ،ģــĨ ģــא İــĳ أĐــĨ ħــī أن ĺכــĳن ĉĨאĝÖــא أو 
ĻĔــĉĨ óאÖــě و’İــĐ ĳ×ــאرة Đــāè īــĳل Āــĳرة Ĩــī اýĤــĹء ĭĐــï اĝđĤــģ‘. وĭĻèئــì  ñــóج 
 ĵــĤאن إĩــùĝĭĺ ــאĩİو ěــĺïāÝĤر واĳــāÝĤا ĵــĤإ ħــùĝĬإذا ا ħــĥđĤــאل إن٩ اĜ īــĨ ابĳــä
اĥđĤــħ واıåĤــĥĻĘ ،ģــõم اùĝĬــאم اĥđĤــħ إĤــĵ اĥđĤــħ واıåĤــģ، وİــĳ إĨــא āÜــĳر: إن כאن 
ذĤــכ اýĤــĹء ĻĔــóَ وĜــĳعِ اùĭĤــ×Ù اåĺŸאĻÖــÙ [٣أ] وź وıĐĳĜــא، أو١٠ ĺïāÜــě: إن כאن 
 ÛــùĻĤ أو ÙــđĜوا Ù×ــùĭĤــכ اĥÜ أن ģــĝđĤا ïــ ĭĐ ģــāéĺ أن ĳــİ ١١ěــ ĺïāÝĤאĘ .ــאĩİïèأ
ĳÖاđĜــÙ. وİــñا اĭđĩĤــİ ĵــĭĻđÖ ĳــĝĻĝè įــÙ اéĤכــĘ .ħאĺïāÝĤــİ  ěــĳ اéĤכــħ. واŶوّل 
 ĳــİ ĵــĭđĩĤا اñــİــא‘. وĐاõÝĬــא‘ و’اĐאĝĺ١٢ ’اħــ ĥّđĩُĤא اĩİאĩــøو ،Õĥــø ĹــĬאáĤــאب واåĺإ
 ïــđÖ ģــĝđĺ ــאĩĬإ ÕĥــùĤأن ا ħــĥđُĘ .ĹــčęĥĤا ħכــéĤا įــĻĥĐ الïــĤا ċــęĥĤوا .ĹــĥĝđĤا ħכــéĤا
 ëĻــýĤــאل اĜ اñــıĥĘ .عĳــĜĳĤر اĳــāÜ ïــđÖ رĳّــāÝُĺ ــאĩĬع١٣ إĳــĜĳĤم اïــĐ ــאب، إذåĺŸا ģــĝđÜ

ĘــĹ اýĤــęאء١٤: إن اùĤــĝđĺ ź Õĥــģ وñĺ źכــó إđÖ źــĝđÜ ïــģ اåĺŸــאب. 

.ģđåĘ ćĝĘ :م  ١
م: أو ĻĭĻĝĺא.  ٢

.ďĨ :م  ٣
م: وñİا اŻíĤف.  ٤

م: راđäא.  ٥
.ŻÖ ĵĤوŶك اóÜ īכĤ :م  ٦

م: اĳĝĝéĩĤن ĳĝĭĘل.  ٧
.ħĻùĜ ĳİ يñĤا ěÖאĉĩĤאزم اåĤم: ا  ٨

ع٢: إن.  ٩
م، أ، ط، ع٢: و.  ١٠
.ěĺïāÝĤאĘ :ع١  ١١

 īــĩèóĤا ïــ×Đ :įــĤ مïــĜو ěــĻĝéÜ ،(ولŶء اõåĤا-ĳĉــøأر ěــĉĭĨ ،īــĻĭè īــÖ ěéــøإ ģــĝĬ) ــאرة×đĤــאب اÝכ ،ĳĉــøأر :óــčĬا  ١٢
Öــïوي، כĻÖ-Ûĺĳــóوت ١٩٨٠، ص.١٠٤.

.ģכĤا ÷ĻĤط – و  ١٣
اóčĬ: اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اđĤ×אرة، ĳĩéĨ :ěĻĝéÜد اóĻąíĤي، اĝĤאóİة ١٩٦٤، ص. ٣٤.  ١٤
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[8] [Tasavvur ve tasdîkten  oluşan] bütün, ne ortaya çıkması için bir fikrî 
ameliyeye ihtiyaç duyan zorunlu bir bilgidir -aksi takdirde bilmediğimiz şey 
kalmazdı- ne de [ortaya çıkışında] ona [fikrî ameliyeye] ihtiyaç duyan na-
zarî bir bilgidir; aksi halde devr  veya teselsül  ortaya çıkacağı için hiçbir şeyi 
bilmezdik. Dolayısıyla [tasavvur  ve tasdîk ] ikilisinden bazıları zorunlu, bazı-
ları da nazarî bilgi türündendir. Veya şöyle diyebiliriz: [Tasavvur ve tasdîk-
ten oluşan] bütün, ne zorunludur: çünkü onlardan bazılarında, araştırmaya 
ve fikri bir ameliyeye ihtiyaç duyulmaktadır; ne de sonradan elde edilmedir: 
çünkü bazıları araştırma ve fikri bir ameliye olmaksızın ortaya çıkarlar.

[9] Sen dersen ki: Birincisi hakkında iki şüphe var:
[10] Bir: [Tasavvur ve tasdîkten  oluşan] bütünün sonradan elde edilme 

olması takdirine göre sizin “Şayet [tasavvur  ve tasdîkten oluşan] bütün 
sonradan elde edilme olursa, ya devr , ya da teselsül  gerekir.” sözünüz de 
sonradan elde edilme olur. O zaman bu kısmın geçersizliğine dair bir delil 
getirmeniz nasıl mümkün olabiliyor?

[11] İki: Eğer siz “zorunlu ile bedîhî  [apaçık ] olanı kastediyorsanız biz, 
şayet [tasavvur  ve tasdîkten  oluşan] bütün bedîhî [apaçık] olmazsa, o za-
man devr  ya da teselsül  gibi bir durumun ortaya çıkması gerekir” şeklinde-
ki bir önermeyi kabul etmeyiz; zira o bilgilerin, zorunlu bilgi çeşitleri olan 
algısal, deneysel, sezgisel vs. türden zorunlu bir bilgide son bulması [bir 
bilgiye dayanması] mümkündür.

[12] [Dolayısıyla] sen dersen ki: “Biz [tasavvur  ve tasdîkten  oluşan] 
bütün[ün tamamının] sonradan elde edilme olmadığını söylüyoruz; işte o 
zaman [konu hakkındaki tartışma] biter.” 

[13] Buna karşı şöyle derim:  Evet tartışma biter, ancak iddia ettiğiniz 
gibi bir sonuç çıkmaz. Eğer siz zorunlu bilgi ile nasıl olursa olsun zorunluyu 
kastediyorsanız biz, bilgilerin duyulara, deneye, sezgiye  vs. dayanabilme 
ihtimalinden dolayı “bilgilerin tamamı şayet zorunlu bilgi türünden olmuş 
olsaydı, bilmediğimiz hiçbir şey olmazdı.” görüşünü kabul etmeyiz. 

[14] Birincinin cevabı: Bu önerme nefsü’l-emrde bilinen bir önerme-
dir. Dolayısı ile bu [bütünün varlığının sonradan elde edilmiş olması veya 
olmaması] varsayımına göre bilinebilir de, bilinmeyebilir de. Eğer bilinmi-
yorsa, vakıanın aksinin ortaya çıkmasını gerektirdiğinden bu varsayımın 
ortadan kalkması gerekir; aksi durumda zikrettiklerimiz gerçekleşir ve yine 
bu varsayımın ortadan kalkması gerekirdi. Her varsayıma göre bu varsayı-
mın ortadan kalkması gerekir ki, elde edilmek istenilen şey de budur.
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[٨] وĻĤــ÷ اĤــכĨ ģــī כĩıĭĨ ģــא óĄورĺــא Ýéĺ źــאج ĘــĤĳāè Ĺــį إĤــĘ ĵכــó وإĩĤ źــא 

 .ģــùĥùÝĤور أو اïــĤوم اõــĥĤ ئאĻــü ــאĭĩĥĐ ــאĩĤ źوإ įــĻĤــאج إÝéĺ ــאĺóčĬ źئא، وĻــü ــאĭĥıä

 ģــכĤــ÷ اĻĤ :لĳــĝĬ ي.  أوóــčĬ óــìŴا ăــđ×Ĥوري، واóــĄ ــאĩıĭĨ ģכ īــĨ ăــđ×ĤאĘ

  ģــāéĺ ïــĜ א، إذĻ×ــùכ źو ،óכــĘو óــčĬ ĵــĤإ ăــđ×Ĥا ĹــĘ ــאجÝéĺ ïــĜ ــא، إذĺورóĄ

.óכــĘ و Ùــĺرؤ ŻــÖ ăــđ×Ĥا

[٩] ÍĘن ĵĥĐ :ÛĥĜ اŶول [٣ب] üכאن: 

 ģــכĤכאن ا ĳــĤ« ħכــĤĳĜ نĳכــĺ אĻ×ــùכ ģــכĤن اĳכــĺ أن óــĺïĝÜ ĵــĥĐ įــĬول- إŶــאĘ [١٠]

 ĵــĥĐ لźïÝــøźا ħכĭכĩـــĺ ėــĻכĘ ،אĻ×ــùــא כąĺأ .»ģــùĥùÝĤور أو اïــĤــא اĨم إõــĥĺ אĻ×ــùכ

ĉÖــŻن İــñا اùĝĤــħ؟ 

 óَــĻĔ ģــכĤכאن ا ĳــĤ įــĬأ ħĥــùĬ ŻــĘ ،‘Ĺــıĺï×Ĥوري ’اóــąĤאÖ ħــÜإن أرد -ĹــĬאáĤ[١١] وا

 Ĺــøïè أو ĹــÖóåÜ أو Ĺــùè ĵــĤإ ĹــıÝĭĺ از أنĳــåĤ ģــùĥùÝĤور أو اïــĤم اõــĥĺ ،ĹــıĺïÖ

أو ĻĔــó ذĤــכ Ĩــī اóąĤورĺــאت. 

 .ħÝĺ ñئĭĻèא وĻ×ùכ ģכĤا ÷ĻĤ :لĳĝĬ īéĬ :ÛĥĜ نÍĘ [١٢]

[١٣] ĥĜــÝĺ :Ûــħ وĤכــÝĭĺ ź īـــĨ ãــא ادÝĻĐــħ. وإن أردÜــÖ ħــį ’اąĤــóوري כĻــė כאن‘، 

ĘــùĬ Żــħĥ أĬــĤ įــĳ כאن اĤــכóĄ ģورĺــא Ĥــــĩא ĭĥıäــא üــĻئא åĤــĳاز اĜĳÝĤــĥĐ ėــĵ اùèŸــאس 

أو اÖóåÝĤــÙ أو اéĤــïس أو ĻĔــó ذĤــכ.

 ĳــĥíÜ ŻــĘ .óــĨŶــ÷ اęĬ ĹــĘ  ÙــĨĳĥđĨ ÙــĻąĝĤــכ اĥÜ وّل أنŶا īــĐ ابĳــåĤ[١٤] وا

Ĩــī أن  Üכــĳن ĨĳĥđĨــĥĐ Ùــİ ĵــñا اĺïĝÝĤــó أو Ĥــĺ ħכــĘ .īــÍن Ĥــĺ ħכــĥĺ ،īــõم اęÝĬــאء 

ــó أąĺــא.  ĺïĝÝĤــאء ا ęÝĬم اõــ ĥĺــא و Ĭóــא ذכ Ĩ ħّــ ــď وإĻĘ źـÝـ ĜاĳĤف اŻــì įĨاõĥÝــøź óــ ĺïĝÝĤا

ĥđĘــĵ כĺïĝÜ ģــĥĺ óــõم اęÝĬــאء اĺïĝÝĤــó [٤أ] وİــĳ اĥĉĩĤــĳب. 
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[15] İkincinin cevabı için şöyle deriz: [Tasavvur ve tasdîkten  oluşan] 
bütün, nasıl olursa olsun bir zorunlu olsaydı sonradan elde edilmeye ihti-
yaç duymazdık. Böylece şüphe de ortadan kalkmış olur. Veya şöyle diyebi-
liriz: [Tasavvur ve tasdîkten oluşan] bütün sonradan elde edilme değildir, 
aksi durumda, daha önce zikredildiği üzere, devr  ve teselsülden dolayı son-
radan elde edilme imkânsız olurdu. İkinci durum geçersizdir. [Çünkü biz, 
bazı bilgileri sonradan elde ediyoruz.] Dolayısıyla sırf aklî bilgi, duyum , 
tecrübe , tevâtür , sezgi , yaygın  [şöhret], ıstılah , zan  veya yanlış ile ortaya 
çıkan şeyde son bulması gerekirdi. Böylece [tasavvur  ve tasdîkten oluşan 
bütünden] bazılarının sonradan elde edilme (kesbî ), bazılarının da sonra-
dan elde edilme olmadığı (gayr-i kesbî) bilinmiş oldu.

[16] Sen dersen ki: [Tasavvur ve tasdîkten  oluşan] bütünün yanlışta son 
bulması niçin ihtimal dâhilinde olmasın? Çünkü o zaman [sonradan elde 
etmeyi imkânsız kılan]  ikinci durum geçersiz olmaz.

[17] Buna karşı şöyle derim: Bu, bazı tür  bilgilerde ihtimal dâhilinde 
olabilir. [Tasavvur ve tasdîkten  oluşan] bütün hakkında olmasına gelince, 
matematik  ve kesinlerde (yakîniyyât ) olduğu gibi ihtimal dâhilinde değildir.

[18] Birisi şöyle diyebilir: Eğer tasavvur  ile kastedilen, “bir şeyin her-
hangi bir yönden tasavvuru” ise bu durumda biz, [tasavvur ve tasdîkten  
oluşan] bütünün zorunlu olmadığı görüşünü kabul etmiyoruz. Eğer ta-
savvur ile kastedilen, “bir şeyin hakikati bakımından tasavvuru” ise biz, 
bu durumda eğer [tasavvur ve tasdîkten oluşan] bütün sonradan elde 
edilmiş olursa bundan devr  ya da teselsül  doğar sonucunu kabul etme-
yiz. [Devr  ve teselsül gibi] bu [türden bir sonuç] şayet [tasavvur ve tas-
dîkten] her birinin künhünün tasavvuru; diğerinin künhünün tasavvu-
runa dayanırsa ortaya çıkar; bu da bir şeyin künhünün bilgisinin ortaya 
çıkmasının, herhangi bir yönden başka bir şeyin bilgisiyle mümkün olma 
ihtimalinden dolayıdır. Bu da tıpkı bileşik mahiyetlerin bilgisinin, onun 
basitlerinin herhangi bir yönden bilinen olmasına bağlı olması gibidir ki, 
o[nun basitleri de], arazlar ve göreliler ile resmedilmektedir. [Çünkü basit-
lerin tanımı mümkün değildir. O zaman da ne devr, ne de teselsül gerek-
li olur]. Bahsi geçen ilgili yön de, aynı şekilde herhangi bir yönle bilinir. 
Sonra [tasavvur ve tasdîkin] her ikisinden nazarî olan bazılarını, “düşün-
me ameliyesi” ile zorunlu olan bazılarından elde etmek mümkündür. 
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 ĵــĤــא إĭåÝèא اĩَـــĤ כאن ėــĻــא כĺورóĄ ģــכĤכאن ا ĳــĤ :لĳــĝĬ ـــאĬأ ĹــĬאáĤا īــĐ[١٥] و

כùــĘïĭĻĘ ،Õــď اýĤــ×Ùı. أو ĝĬــĳل: ĻĤــ÷ اĤــכģ כùــ×Ļא وإź اĭÝĨــď اźכùÝــאب ĥĤــïور 

واùĥùÝĤــģ כĩــא ذُכِــóَ، واÝĤאĤــÖ ĹאĈــĘ ģــÖ ŻــĨ ïــī اıÝĬźــאء إĤــĨ ĵــא İــè ĳאĀــåĩÖ ģــóد 

ــÙ أو ÖאĳÝĤاÜــó أو ÖאéĤــïس أو ÖאýĤــóıة أو ÖאĉĀźــŻح  ÖóåÝĤאÖ ــ÷ أوéĤאÖ أو ģــĝđĤا

 óــĻĔ  ăــđ×Ĥوا  ÕــùÝכĨ ĩıĭĨــא   ģכ  īــĨ  ăــđ×Ĥا أن   ħĥــُـđĘ  .ćــĥĕĤאÖ أو   īــčĤאÖ أو 

.ÕــùÝכĨ

 ź ñئــĭĻè؟ وćــĥĕĤا ĵــĤإ ģــכĤــאء اıÝĬن اĳכــĺ ز أنĳــåĺ ź ħــĤ :١ÛــĥĜ نÍــĘ [١٦]

.ŻــĈאÖ ĹــĤאÝĤن اĳכــĺ

 õאئــä óــĻĕĘ ،ģــכĤا ĹــĘ ــאĨر، وأĳــāĤا ăــđÖ ĹــĘ اõאئــä ا وإن כאنñــİ :ÛــĥĜ [١٧]

כĩــא ĘــĹ اĺóĤאĻĄــאت واĻĭĝĻĤــאت.

 ħĥــùĬ ŻĘ ،‘אĨ įäĳÖ ءĹــýĤر اĳāÜ’ رĳāÝĤאÖ ادóĩĤل: إن כאن اĳĝĺ أن ģאئĝĤ[١٨] و

 ħĥùĬ ŻĘ ،‘įÝĝĻĝéÖ ءĹýĤر اĳāÜ’ ر٢ĳāÝĤאÖ ادóĩĤوري. وإن כאن اóąÖ ÷ĻĤ ģכĤأن ا

 ģכ įِĭُْر כĳــāÜ כאن ĳــĤ م أنõــĥĺ ــאĩĬوإ .ģــùĥùÝĤور أو اïــĤم اõــĥĺ ،אĻ×ــùכאن כ ĳــĤ ģــכĤأن ا

 ÙــĘóđĩÖ ءĹــýĤ[٤ب] ا įــĭכ ÙــĘóđĨ لĳــāè ازĳــåĤ óــìŴا įِــĭر כĳــāÜ ĵــĥĐ ــאęĜĳÝĨ ــאĩıĭĨ

üــĹء آìــäĳÖ óــĨ įــא، כĘóđĩــÙ اĩĤאĻİــאت اóĩĤכ×ــĘóđĩÖ ÙــùÖ Ùــאئıĉא اĨĳĥđĩĤــäĳÖ ÙــĨ įــא، 

 įــäĳÖ ــאĨĳĥđĨ ــאąĺأ įــäĳĤــכ اĤن ذĳכــĺــאت.٣ وĘאĄŸارض  واĳــđĤאÖ ÙĨĳــøóĨ Ĺــİ إذ

 .óכــęĤאÖ وريóــąĤا ăــđ×Ĥا īــĨ įــĥĻāéÜ īכــĩĺ ــאĩıĭĨ ģכ īــĨ يóــčĭĤا ăــđ×Ĥا ħــà .ــאĨ

.ÛĥĜ نÍĘ :م  ١
ع١؛ م؛ ط – ÖאĳāÝĤر.  ٢

ع١ – ÖאĳíĤاص.  ٣
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O [düşünme ameliyesi] da bilinmeyene ulaşmak için bilinen şeylerin düzen-
lenmesi demektir. Bu “düzenleme” işi de kendine özgü metotlara ve özel 
şartlara sahiptir; [ancak] bu metotların ve şartların bilgisi ise zorunlu bilgi 
türünden değildir; aksi durumda düşüncelerin gerektirdiklerinde çelişkili 
durumlar asla ortaya çıkmazdı. Bundan dolayı kişi, bu yolları ve şartları 
bilmek ve bunlar arasında doğru ve yanlışı ayırt edebilmek için bir kanuna 
ihtiyaç duyar ki o da “mantık ”tır. Mantık  da [Şeyh  tarafından el-İşârât ’ta ] 
şöyle betimlenmiştir: “Kurallarına riayet edildiğinde, insanı düşünme ame-
liyesinde hatadan koruyan alet-i kanuniyedir.”

[19] Bu noktada eğer şöyle denirse: Şayet sonradan [yeni bir bilgi] elde 
etme mantığa dayanmış olursa, mantığın öğrenilmesinin imkânsızlığından 
ötürü sonradan [yeni bilgiler] elde etme de imkânsız olurdu, çünkü man-
tığın bütün bölümleri zorunlu değildir; aksi durumda bir bütün olarak 
ilk ilkeler  ve bu ilkelerden nazarî olanlara intikalin bütün yolları zorunlu 
olacağından dolayı düşünme ameliyesinde yanlış imkânsız olurdu. [Çünkü 
zorunlulardan olan ilk ilkelerde hata mümkün değildir.] Öyleyse [mantığın 
da] ya konularının tamamı, ya da bazısı nazarîdir. Bu itibarla zikrettiğiniz 
kanun da bir araştırmayı gerektirmektedir ve bu da ya devre, ya da teselsüle 
düşmeye yol açar. Biz bu ilmin öğrenilmesinde bir sakınca görmesek de bu, 
yararlı bir ilim değildir. Çünkü mantıkçı olmayan da kimi zaman düşün-
celerinde isabet edebilirken mantıkçı da kimi zaman hata yapabilmektedir.

[20] Bunun ardından şöyle denilebilir: Birinciye “o [mantığın konu-
ları]ndan bazısı bedîhî /apaçık , bazısı da bu bedîhîlerden bedîhî bir yolla 
elde edilmiş sonradan elde edilme bilgilerdir.” denilerek cevap verilemez. 
Çünkü böyle olursa, ya düşüncelerde hataya düşülmesi imkânsız olurdu, ya 
da [başka bir mantığa] ihtiyaç duyulması gerekirdi. Çünkü bedîhî bir me-
totla birlikte bu bedîhî olan kimi bilgiler aynı zamanda sonradan elde edi-
len kimi bilgilere bedîhî bir şekilde ulaştırmış olsaydı, akıl sahipleri mantık  
ilminde eşit olurlardı. Dolayısıyla düşüncelerde yanlış imkânsız olurdu; 
aksi durumda nasıl olursa olsun başka bir kanuna ihtiyaç duyulurdu. Be-
dîhî  olan mantıktan sonradan elde etmenin temel dayanağı, kendileri de 
sonradan elde edilme olan hulf  ve döndürmedir. Hulf  ’e gelince o, öner-
menin, olumsuzlamanın, olumlamanın, cihetin  ve bunların dışındakilerin 
bilgisine dayanır ve bunların hepsi de sonradan elde edilen konulardır. 
Döndürmeye gelince, o da aynıdır, çünkü [(insanın zorunlu bilgilerinden 
olmayıp sonradan) mantıkta ] açıklanmaktadır.
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 ćائóــüو ÙــĭĻđĨ قóــĈ ÕــĻÜóÝĤــכ اĤñĤل، وĳــıåĨ ĵــĤدي إÉــÝĥĤ ÙــĥĀאè رĳــĨأ ÕــĻÜóÜ ĳــİو
ĀĳāíĨــđُĺ ź Ùــóف ÖאąĤــóورة وإĩĤ źــא وĜــď اÝĤــــĭאĘ ăĜــĝĨ ĹـــĵąÝ اĘŶــכאر. ĘאÝèــאج١ 
 ĳــİــא  وıĭĨ ïــøאęĤوا çــĻéāĤאÖ  ÙــĈאèŸوا ćائóــýĤوا ģ×ــùĤــכ اĥÜ ــאنĘóĐ ïــĻęĺ نĳــĬאĜ ĵــĤإ
اĉĭĩĤــě، ورøــĳĩه٢ ’ĬÉÖــį آĤــĜ ÙאĻĬĳĬــāđÜ Ùــħ اùĬŸــאن  óĨاĐאıÜــא Đــī أن ąĺــĘ ģــĘ Ĺכــóه‘.
 ،ěĉĭĩĤا ħĥđÜ ــאع٣ĭÝĨź ďĭÝĨَź ،ěĉĭĩĤا ĵــĥĐ ــאبùÝכźا ėــĜĳÜ ĳــĤ :ģــĻĜ نÍــĘ [١٩]
ĬŶــĻĤ įــ÷ óĄورĺــא ĻĩåÖــď أõäائــį وإź اĭÝĨــď اĥĕĤــĘ ćــĹ اĘŶــכאر Ĥכــĳن اĩĤ×ــאدي 
ــא،  ĺورóĄ ñــ ــאت ĭĻèئ ĺóčĭĤا ĵــĤــא إıĭĨ ــאلĝÝĬźق اóــĈ ďــ ĻĩåÖ ٤ħــ ĥđĤن اĳא وכــİóــøÉÖ
ıĘــĳ إذا٥ً čĬــóي [٥أ] إĨــא Öــכģ أõäائــį أو ıąđ×Öــא. ĘــÖ ŻــĨ ïــī اčĭĤــó اĤـĩـــĳِéْج إĤــĨ ĵــא 
 óُĻĔ įـّـĭכĤ įــĩĥّđÜَ ازĳــä אĭĩــّـĥø وإن .ģــùĥùÝĤور أو اïــĤــא اĨم إõـــĥĺن، وĳــĬאĝĤا īــĨ ħــÜóذכ

٦.Ïــĉíĺ ïــĜ ĹــĝĉĭĩĤــכאره  واĘأ ĹــĘ ÕــĻāĺ ïــĜ ĹــĝĉĭĩĤا óــĻĔ إذ ،ïــĻęĨ
 Ĺ×ــùכ ăــđ×Ĥوا ĹــıĺïÖ įــĭĨ ăــđ×Ĥن اÉــÖ ولŶا īــĐ ــאبåĺ ź :ــאلĝĺ ħــà [٢٠]
ĨכùÝــĨ Õــī ذĤــכ اıĺï×ĤــĺóĉÖ ĹــıĺïÖ ěــĬŶ ،ĹــĤ įــĳ כאن כĤñــכ، ĥĺــõم إĨــא اĭÝĨــאع 
اĥĕĤــĘ ćــĹ اĘŶــכאر أو اĻÝèźــאج. Ŷن اđ×Ĥــă اıĺï×ĤــĨ Ĺــď اĺóĉĤــě اıĺï×ĤــĹ إن כאن 
 ĹــĘ ćــĥĕĤا ďــĭÝĨאĘ .ěــĉĭĩĤا ĹــĘ ءŻــĝđĤك اóÝــüا ،Ĺ×ــùכĤا ăــđ×ĥĤ  امõĥÝــøźا ĹــıĺïÖ
 Ĺ×ــùכĤا ÕــùÝכĺ ĹــÝĤق اóــĉĤة اïــĩĐو ėــĻכ óــìن آĳــĬאĜ ĵــĤــאج إÝèا źــכאر وإĘŶا
 ،ėــĥíĤــא اĨّאن. أĻ×ــùــא٨ כĩİכــ÷  وđĤوا ėــĥíĤ٧ اĳــİ įــĭĨ Ĺــıĺï×Ĥا īــĨ ěــĉĭĩĤا īــĨ
ذĤــכ   ģوכ وİóĻĔــא،   ÙــıåĤوا واåĺŸــאب    ÕĥــùĤوا  ÙــĻąĝĤا  ÙــĘóđĨ  ĵــĥĐ  įــęĜĳÝĥĘ

.īــİó×Ĩ įــ ĬŶ ــכĤñכĘ ،÷כــđĤــא ا Ĩوأ .Ĺ×ــùכ

 .ãÝèאĘ :ع١، ع٢، آ، ط، م  ١
 ،(īĻכõــø ادËــĘ :ــאİرïāĺ ،٣٢-ÙĻĨŻــøŸا ÙęــùĥęĤا) ،ÙــäóĘ بĳــĝđĺ :ěــĻĝéÜ ،ــאتı×ĭÝĤــאرات واüŸא، اĭĻــø īــÖا :óــčĬا  ٢

.٢ ص.   ،١٩٩٩ óĘاכęــĳرت 
ع٢: ĭÝĨŸאع.  ٣
.ďĻĩä –ع١  ٤

م، ع٢، أ: إذن.  ٥
م، أ، ع٢: ćíĺء.  ٦

.Ĺİ :ع١، ع٢، م، ط  ٧
ع٢: ĩıĘא.  ٨
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[21] Birincinin cevabı: (yukarıdaki paragrafın cevabı): [Tasavvur ve 
tasdîkten  oluşan] bütünün sonradan elde edilen kimi bilgilere bedîhî  bir 
şekilde ulaşmayı sağlayacak türden bedîhî olması herkesin mantık  bilme-
sini gerektirmez. Çünkü bütün, önermelerin taraflarının tasavvuruna, 
önermeler arasındaki telifin nasıl olduğuna ve sonradan elde edilen bazı 
bilgilere dayanabilir. Zira bir önerme, bedîhî olsa bile onun bilinmesi an-
cak her iki tarafın tasavvurundan sonra gerçekleşir ve problem de kalmaz. 
Çünkü tarafların tasavvuru, önemsiz bir işaret ve hatadan salim vaz‘a ve 
ıstılaha ilişkin tenbih ile ortaya çıkarılabilir, çünkü sonradan elde edilme 
bilgiler iki kısımdır: Yanlışın muhtemel olduğu ve yanlışın muhtemel ol-
madığı bilgiler. İkinci kısım işitildiğinde hemen kavranabilecek türdendir 
ama daha önce işitilmediyse keşfedilmesi mümkün olmayan bilgilerden 
olabilir; örneğin vaz‘ edilen kimi konuların ve terimlerin bilgisi gibi ki, 
örneğin beş tümelin bilgisi böyledir. Çünkü “biz ‘cins ’ ile bu manayı, ‘fasıl  
(ayrım )’ ile de şu manayı kastediyoruz.” denildiği zaman akıl herhangi bir 
külfete girmeksizin söylenenleri kabul edebilir. Tümeller  kitabının çoğu bu 
kabilden bilgiler içerir. Ve önermelerin, çelişkinin, döndürmelerin tarifi 
ve kıyasların nasıl oluşturulduğuna dair bilgiler de bu kabil bilgilerdendir.  
[Tasavvur ve tasdîkten oluşan] bütünde yol, bedîhî/apaçık  olan “hulf  ” ile-
dir ve dayanma taraflaradır; nisbetlere değil. Döndürme, her ne kadar son-
radan elde edilme ise de hulf ve onun dışındaki kesin yollarla elde edilir. 
Dolayısıyla onlar, hulfu esas kabul etmişlerdir.

[22] İkincinin cevabı: (18. ve 19. paragraflardakinin cevabı): Doğru 
sonuca ulaşma kimi zaman düşüncenin, birinci şekilde ve istisnâî kıyasta 
olduğu gibi, zorunlu sonuç veren bedîhî  bir tertibe dayanmasından kay-
naklanabilir, kimi zaman da mutlak anlamda Allah  katından gelen bir des-
teklenme ile olur. Fakat böyle bir kimsenin mantıktan müstağni olması 
başkalarının da müstağni olması anlamına gelmez.

[23] Üçüncünün cevabı: (16. paragrafdakinin cevabı): Yanlışlık ba-
zen mantığın ilgi alanına giren [önermelerin] sûret[in]den dolayı değil de, 
[önermenin] içeriğinden kaynaklanabilir.   
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١٥

١٠

٥

 ĹــıĺïÖ ĻıĺïÖــא  اĩåĩĤــĳع  כــĳن   īــĨ ĥĺــõم   ź  įــĬأ اŶول   īــĐ واåĤــĳاب   [٢١]

 ĵــĥĐ ėــĜĳÝĺ ïــĜ įــĬŶ .ěــĉĭĩĤאÖ ــאĩĤאĐ ģــכĤن اĳכــ Ĺ×ــùכĤا ăــđ×ĥĤ [٥ب] ام١õĥÝــøźا

āÜــĳر أĈــóاف اąĝĤאĺــא ووäــį اĻĤÉÝĤــĻÖ ėــī اąĝĤאĺــא  وĥĐــĵ اđ×Ĥــă اĤכùــ×Ŷ .Ĺن 

 źــא وıĻْĘَóĈ ِرĳــāÜ ïــđÖ źــא إıÖ ħــĥđĤم اõــĥĺ ź īכــĤ ،ÙــĻıĺïÖ ÛــĬوإن כא ÙــĻąĝĤا

 ďــĄو ĵــĥĐ įــ Ļ×ĭÜــאرة وüإ ĵــ ĬدÉÖ ģــāéĺ ïــ Ĝ افóــĈŶرَ اĳــāÜ ّنŶ ،ــכאلüŸد اĳــđĺ

واĉĀــŻح øــאĐ ħĤــī اĥĕĤــć، إذ اĥđĤــĳم اĺóčĭĤــĥĐ ÙــùĜ ĵــĨ :īĻĩــא ĩÝéĺــģ اĥĕĤــć وĨــא 

 įــ ĻĥĐ فĳــĜĳĤر اñّــđÝĺَ ėــĥّכÜ óــ ĻĔ īــĨ ħــĥĐ ďĩــøُ إذا ßــĻéÖ نĳכــĺ ģــ Ö ،įــ ĥĩÝéĺ ź

ــÙ اĤכĻĥــאت  ĘóđĨ ģــáĨ ،ــאتéĥĉāĩĤــאت واĐĳĄĳĩĤا īــĨ ــאتĘóđĩĤכא ďĩــùĺ ħــĤ ــאĨ

 ģــĝđĤا ģــ×ĝĺَ ïــĝĘ ذاك،٢ ģــāęĤאÖو ĵــĭđĩĤا اñــİ ÷ــĭåĤאÖ ĹــĭđĬ ģــĻĜ إذا įــĬÍĘ .÷ــĩíĤا

 ăــĜאĭÝĤــא واĺאąĝĤا ėــĺóđÜ اñوכــ .ģــĻ×ĝĤا اñــİ īــĨ ــאتĻĥכĤــאب اÝכ óــáوأכ .Ùــęĥכ ŻــÖ

 ėــĥíĤا ĳــİ ģــכĤا ĹــĘ  ěــĺóĉĤوا .ģــĻ×ĝĤا اñــİ īــĨ ÙــùĻĜŶا ėــĻĤÉÜ įــäس ووĳכــđĤوا

وİــıĺïÖ ĳــĹ واĜĳÝĤــė إĩĬــא İــĈŷĤ ĳــóاف ùĭĥĤ źــÕ. واđĤכــ÷ [٦أ] وإن כאن כùــ×Ļא، 
٣.įــ ĻĥĐ واïــĩÝĐאĘ Ùــ ĻĭĻĝĻĤق اóــĉĤا īــĨ هóــ ĻĔو ėــĥíĤا īــĨ  ÕــùÝכĨ įــ ĭכĤ

 Ĺــıĺï×Ĥا ÕــĻÜóÝĤا ĵــĥĐ óכــęĤع اĳــĜĳĤ نĳכــĺ ïــĜ ÙــÖאĀŸأن ا ĹــĬאáĤا īــĐ[٢٢] و

اøźــõĥÝام áĨــģ اŶوّل واøźــĭáÝאئĹ وĜــĺ ïכــĳن ĝĥĉĨــא ĺËĩĥĤــĨ ïــĭĐ īــï اųّ واøــĭĕÝאؤه 

.óــ ĻĕĤאء اĭĕÝــøا Õــäĳĺ ź

 īــĨ ٤Ĺــİ ĹــÝĤرة اĳــāĤا īــĐ ź ــאدةĩĤا īــĐ ďــĝĺ ïــĜ ćــĥĕĤأن ا ßــĤאáĤا īــĐ[٢٣] و

.ěــĉĭĩĤا ėאئــČو

ع١+ ĻıĺïÖא.  ١
ع٢: ذĤכ.  ٢

.įĻĥĐ وïĩÝĐאĘ :م  ٣
.Ĺİ :ع٢  ٤
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İkinci Fasıl : Mantığın Konusu

[24] Her ilmin konusu, kendisinde “zâtî  arazlar”ın incelendiği şeydir ve 
“zâtî arazlar” da zâtın kendisinden dolayı ortaya çıkarlar. Bu, ya vasıtasız 
olur: insan için şaşırma gibi, ya eşit bir vasıta ile olur: şaşırma dolayısıyla 
gülmek gibi, ya da onun bir cüzünden dolayı olur: [İnsanın] cisim olması 
dolayısıyla hareket etmesi gibi. [Bu üç kısım “zâtî arazlar”dır.] Çünkü bu 
üç kısmın ortaya çıkışının kaynağı “zât”tır. [Fakat] insan olması sebebiyle 
canlı için gülmek gibi daha özel veya cisim olması sebebiyle beyaz için ha-
reket gibi daha genel olan harici bir durum vasıtasıyla arız olan şeye gelince 
bunlar, zâtî araz değildirler; çünkü bu arız oluşun meydana gelişinde ilgili 
zâtın hiçbir rolü yoktur. Keza sıcaklık dolayısıyla cisimde hararetin ortaya 
çıkması gibi ayrı bir iş vasıtasıyla ârız olan da aynı şekilde zâtî arazlardan 
değildir. [Mantıkçılar  tarafından] ilk iki kısım “garîb araz” olarak isimlen-
dirildi; üçüncünün de ondan olduğu açıktır. Bunlar altı kısımdır. Üçü “zâtî 
araz”dır, üçü de “zâtî olmayan araz”dır. Bu taksim açıktır/nettir. 

[25] Mütekaddimûnun  ve müteahhirûnun  muhakkikleri [mantığın 
konusu hakkında ihtilaf ederek] şöyle dediler: Mantığın bizzat kendisi 
tümeli, tikeli, zâtîyi, arazîyi, konuyu, yüklemi, yani ikinci akledilirleri o 
olmaları bakımdan incelemez. Zira bu “İlk Felsefe /Metafizik ”nin işidir. 
Onların mantıkta  incelenmeleri, ilkeler  olmaları bakımındandır, prob-
lemler olmaları bakımından değildir; bilakis mantıkta, bunlar vasıtasıyla 
bilinirlerden bilinmeyenlere ulaşmanın nasıl ve hangi sûretle olacağı in-
celenir. Örneğin bir usta direkleri ve kiremitleri incelediği zaman, onları 
basit, bileşik veya tabii olarak sıcak ve soğuk, büyüyen veya büyümeyen 
olmaları bakımından incelemez, belki bir evin onlardan nasıl kurulaca-
ğı ve evi bir araya getiren şeylere nasıl dayanak olacağı bakımından in-
celer. Yani onların sert mi, yumuşak mı, doğru mu eğri mi, büyük mü 
küçük mü olduklarına bakar. Benzer bir şekilde mantık  da bu ikinci 
akledilirleri yeni bilgiye ulaştırması işinde ihtiyaç duyduğu yönlerden 
inceler. İşte bu bakımdan ikinci akledilirler  mantığın konusudur. İkin-
ci akledilirlerle kastedilen şudur: Biz, mahiyetleri ve hakikatleri o ol-
maları bakımından tasavvur  ettiğimiz zaman birinci akledilirler  oluşur.
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ěĉĭĩĤع اĳĄĳĨ ĹĘ ĹĬאáĤا ģāęĤا

 ÉýـــĭĨ نĳכــĺ ــאĨ Ĺــİو ÙــĻÜاñĤا įــĄارĳĐ īــĐ įــĻĘ ßــé×ُĺ ــאĨ ħــĥĐ ģع כĳــĄĳĨ [٢٤]
óĐوĄــ١į اĤــñات. وذĤــכ إĨــא أن ĺכــĳن ÖــŻ وøــć כאåđÝĤــùĬŹĤ Õــאن أو øĳÖــùĨ ćــאو 
כאéąĤــכ ĳÖاøــÙĉ اåđÝĤــÕ أو õåĤئــį כאóéĤכــĳÖ ÙاøــÙĉ أĬــùä įــħ، إذ ĭĨـــĐ Éýــóوض 
İــñه اùĜŶــאم İــĳ اĤــñات. وأĨّــא Ĩــא đĺــóض ĳÖاøــÙĉ أĨــì óــאرج أìــÿ כאéąĤــכ 
ĻéĥĤــĳان ĤכĬĳــį إùĬــאĬא أو أĐــħ כאóéĤכــĻÖŷĤ ÙــĬŶ ăــùä įــĘ ،ħــĺ Żכــĳن ĄóĐــא ذاĻÜــא، 
 óــĨأ ÙĉــøاĳÖ ضóــđĺ ــאĨ اñوض. وכــóــđĤا اñــİ ــאءýĬإ ĹــĘ ģــìïĨ اتñــĥĤ [٦ب] ÷ــĻĤ إذ
 óــİאčĤــא وا×ĺóĔ ــאĄóĐ īــĻĤوŶ٢ اīĻĩــùĝĤا اĳĩّــøو .īíّــùĩĤאÖ ħــùåĥĤ ارةóــéĤכא īــĺא×Ĩ
 .ĹــÜذا óــ ĻĔ Ùــ áĥàو ĹــÜض ذاóــĐ ــאıĭĨ Ùــ àŻà :ــאمùĜأ ÙÝــø هñــıĘ .įــ ĭĨ ــאąĺأ ßــĤאáĤأن ا

.óــİאČ óــāéĤوا
 įــùęĬ ěــĉĭĩĤא٣ כאن اĩـــĤ :īــĺóìÉÝĩĤوا īــĻĨïĝÝĩĤا īــĨ نĳــĝĝéĩĤــאل اĜ[٢٥] و
أي  واĩéĩĤــĳل  واĄĳĩĤــĳع   ĹــĄóđĤوا  ĹــÜاñĤوا  ĹئــõåĤوا  ĹــĥכĤا  īــĐ  ßــé×ĺ
 ßــé×Ĥوا .ĵــĤُوŶا ÙęــùĥęĤا ĵــĥĐ ــכĤنّ ذÍــĘ .Ĺــİ ßــĻè īــĨ ź ÙــĻĬאáĤت اźĳــĝđĩĤا
 īכــĩĺ ėــĻכ įــĬإ ßــĻè īــĨ ģــÖ ،ģــאئùĩĤا īــĨ ź ــאدئ×ĩĤا īــĨ ěــĉĭĩĤا ĹــĘ ــאıĭĐ
ــאء  ّĭ×Ĥــא أن اĩכ įــäأي و ĵــĥĐت وźĳــıåĩĤا ĵــĤــאت إĨĳĥđĩĤا īــĨ אıÝĉــøاĳÖ دّيÉــ ÝĤا
áĨــŻ إذا éÖــĐ ßــī اĩĐŶــïة واĥĤ×ــĘ īــé×ĺ ŻــıĭĐ ßــא ĨــĻè īــß إıĬــא ùÖــÙĉĻ أو 
 ħئــÝĥĺ ėــĻכ ÛــĻ×Ĥان ا ßــĻè īــĨ ģــÖ ،ةïــĨאä أو ÙــĻĨאĬ ــאردةÖ أو ďــ×ĉĤאÖ ــאرةè Ùכ×ــóĨ
  ÙĩĻĝÝــùĨ [٧أ] ةĳــìِور Ùــ ×ĥĀُ ــא ıĬĳככ ÛــĻ×Ĥאم اĻÝــ ــא اĤـ ıĻĥĐ ėــĜĳÝĺ ßــĻè īــĨــא و ıĭĨ
 ĹــĘ  ــאıĻĤــאج إÝéĺ  ßــĻè īــĨ ــאıĭĐ ßــé×ĺ ěــĉĭĩĤا اñכــĘ .ةóــ ĻĕĀة وóــ Ļ×כ ÙــäĳđĨو

 :ÙــĻĬאáĤت اźĳــĝđĩĤا ĵــĭđĨو .ěــĉĭĩĤع اĳــĄĳĨ Ĺــİ ÙــĻĬאáĤت اźĳــĝđĩĤאĘ .ģــĀĳĩĤا óــĨأ

 .ĵــĤُوŶا اĝđĩĤــźĳت   ĹــıĘ  ،Ĺــİ  ßــĻè  īــĨ  ěאئــĝéĤوا اĩĤאĻİــאت  ĳāÜرĬــא  إذا  أĬــא 

م: óĐوض.  ١
.īĻĩùĝĥĤم: ا  ٢
ع١ – و Ĥـĩא.  ٣
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Daha sonra onlar hakkında kayıtlayıcı veya haber bildirici bir hükümle, 
örneğin “bu tümeldir, şu zâtîdir, bu arazîdir.” vb. gibi hükümler verdi-
ğimizde onlar, yapıları itibariyle “ikinci akledilenler” olurlar. Şayet ikinci 
akledilenler hakkında kayıtlayıcı ve haber bildiren bir hükümle hüküm 
verilirse onlar da aynı şekilde “üçüncü derece” olur ve mantığın incelemesi, 
bu derece hakkındadır; çünkü mantık onların varlığının cins , fasıl  (ayrım ), 
tür  (nev‘), hâssa  (özellik), genel ilinek (araz-ı âmm), tanım  (hadd), betim  
(resm), önerme, önermenin döndürmesi, önermenin çelişiği, kıyas , temsîl  
vb. olmasını inceler; [işte] ikinci akledilirler de mantık tarafından incele-
nen “haysiyet” budur ve [mantık da] ulaşmak istediği şeyler için onlardan 
yardım alır ki, işte onlar, ikinci akledilirlere ait zâti arazlardır, çünkü cinslik 
ve fasıllık; zâtîye, ancak zâtî  olması bakımından ârız olur. Hâssa  ve genel 
araz; arazî’ye, arazî olması bakımından ilişir. Önerme; konunun, yüklemin 
ve hükmün bütününe konu, yüklem ve hüküm olması bakımından ârız 
olur. Kıyas  da önermelerin bütününe [önermeler olması bakımından] ârız 
olur. Bunlar, muhakkiklerin görüşleridir.

[26] [Keşf ’in  yazarı (Hûnecî ) gibi] müteahhirûndan bir grup bilgin  
onlara şöyle diyerek muhalefet etmiştir: “Mantıkçı ; tümeli, tikeli, zâtiyi, 
arazı, konuyu, yüklemi problemler olması bakımından inceler.” Bundan 
dolayı o, mantığın konusunu ikinci akledilirlerden daha genel olarak ele 
alır ve böylece bu haller mantığın kapsamına dahil olur. Doğrusu şöyle 
dememizdir: Mantığın konusu, ne ise o olmaları bakımından olmaksızın 
tasavvurî ve tasdikî bilinenlerdir; dahası onlar (1) ya yakın bir bağlantıyla 
tasavvurî bir matlûba ulaştırması bakımından incelenir, bu itibarla ince-
lendiğinde “açıklayıcı söz” olarak isimlendirilir. (2) Ya da uzak bir bağlantı 
ile [tasavvurî bir matlûba ulaştırması bakımından incelenir ki, bu durum-
da o tasavvurların] yapısı itibariyle tümel, tikel, zâtî , arazî, cins , fasıl , hâssa , 
araz olmaları araştırma konusu yapılır. Veya [bilinen tasdîki bilgiler] (1) ya 
yakın bir bağlantı kurularak tasdîkî bir matlûba ulaştırması bakımından 
incelenirler ve bu itibarla da delil  olarak isimlendirilir. (2) Ya da uzak bir 
bağlantı kurularak tasdîki bir matlûba ulaştırması bakımından incelenir-
ler. Bu o delilin yapısı itibari ile önerme, döndürme , diğerinin çelişiği ve 
bunun benzerleri[nden oluşmaları bakımından] incelenmeleri gibidir. (3) 
Veya en uzak bağlantı kurularak matlûba (talep edilen şeye) ulaştırması ba-
kımından bilinen tasdiklerin incelenmesidir. Bu da o delillerin en temelde 
yapıları itibariyle konular, yüklemler vb. şeyler üzerine bina edildiğinin 
incelenmesidir. Bu, onların zikrettikleridir.
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وإذا èכĭĩــא ıĻĥĐــא èÉÖــכאم ĺïĻĻĝÜــÙ أو ĺó×ìــÖ ÙــÉن İــñا áĨــŻ כĥــĹ وذاك ذاÜــĹ وذĤــכ١ 
 ħכــè ĳــĤو .ÙــĻĬאà تźĳــĝđĨ ــכĤñــא כıĬĳכĘ ،ــכאمèŶا īــĨ ــכĤذ óــĻĔ ĵــĤإ ĹــĄóĐ
 ÙــäرïĤا  ĹــĘ כĤñــכ  ĘכıĬĳــא   Ùــĺó×ì أو   ÙــĺïĻĻĝÜ èÉÖــכאم   ÙــĻĬאáĤا اĝđĩĤــźĳتِ   ĵــĥĐ
 ŻــāĘــא وùĭä ــאıĬĳכ īــĐ ßــé×ĺ إذ ،ÙــäرïĤه اñــİ ĹــĘ ďــĜو ěــĉĭĩĤا ßــéÖو Ùــ áĤאáĤا
 ăــĻĝĬو ÙــĻąĜ ÷כــĐو ÙــĻąĜ ــאıĬĳא وכĩــøا ورïــèــא وĨאĐ ــאĄóĐو ÙــĀאìــא وĐĳĬو
 ĹــĘ ــאıĭĐ ěــĉĭĩĤا ßــé×ĺ ĹــÝĤا  ÙــĻáĻéĤا Ĺــİــכ وĤذ óــĻĔ ĵــĤإ ŻــĻáĩÜــא وøאĻĜو ÙــĻąĜ
اĝđĩĤــźĳت اáĤאĻĬــÙ وùĺــıÖ īĻđÝــא ĘــĹ أĨــó اĀĳĩĤــģ وİــĹ أĐــóاض ذاĻÜــĝđĩĥĤ Ùــźĳت 
 ÙĀאíĤوا .ĹÜذا ĳــİ [٧ب] ßĻè īــĨ ĹــÜاñĤض اóــđĺ ــאĩĬإ ÙــĻĥāęĤوا ÙĻــùĭåĤإذ ا ،ÙــĻĬאáĤا
واđĤــóض اđĤــאمّ đĺــóض٢ ĄóđĥĤــĨ ĹــĻè īــİ ßــĄóĐ ĳــĹ. واĻąĝĤــđÜ Ùــóض ĩåĩĤــĳع 
اĄĳĩĤــĳع واĩéĩĤــĳل واéĤכــĨ ħــĻè īــİ ßــ٣Ĺ ĄĳĨــĳع وĩéĨــĳل وèכــħ. واĻĝĤــאس 

đĺــóض ĩåĩĤــĳع٤ اąĝĤאĺــא.٥ İــñا Ĩــא ذİــÕ إĻĤــį اĝĝéĩĤــĳن.
 ĹــĥכĤا īــĐ ßــé×ĺ ïــĜ ĹــĝĉĭĩĤا٦: اĳــĤאĜو īــĺóìÉÝĩĤا īــĨ مĳــĜ ħــıęĤאì[٢٦] و
 ñــìÉĻĘ .ģــאئùĩĤا īــĨ ĹــıĘ لĳــĩéĩĤع واĳــĄĳĩĤض واóــđĤوا ĹــÜاñĤوا ĹئــõåĤوا
 .ěــĉĭĩĤا ĹــĘ الĳــèŶه اñــİ َرجïــĭĻĤ ÙــĻĬאáĤت اźĳــĝđĩĤا īــĨ ħــĐأ ěــĉĭĩĤع اĳــĄĳĨ
 īــĨ ź ÙــĻĝĺïāÝĤوا ÙــĺرĳāÝĤــאت اĨĳĥđĩĤا ěــĉĭĩĤع اĳــĄĳĨ :لĳــĝĬ اب أنĳــāĤאĘ
Ļèــİ ßــÖ ،ĹــĨ ģــĻè īــß أıĬــא ĀĳÜــģ إĤــĥĉĨ ĵــĳب āÜــĳري إāĺــאĺóĜ ź×ــא، وıÖــñا 
 ÙــĻĄóĐو ÙــĻÜوذا ÙــĻئõäو  ÙــĻĥــא כıĬĳا ככïــĻđÖ א‘، أوèــאرü źĳــĜ’ ĵĩــùĺ ــאر×ÝĐźا
وùĭäــא وāĘــŻ وìאĀــÙ وĄóĐــא ĐאĨــא، أو إĤــĥĉĨ ĵــĳب ĝĺïāÜــĹ إāĺــאĺóĜ ź×ــא وıÖــñا 
اÝĐź×ــאر ùĺــåè ĹĩــÙ أو ĻđÖــïا ככıĬĳــא ĻąĜــÙ وĐכــ÷ وĻĝĬــă أìــóى وأáĨــאل [٨أ] 

ذĤــכ، أو أđÖــ٧ï ככıĬĳــא ĐĳĄĳĨــאت وĩéĨــźĳت وأüــ×אıİא. İــñا Ĩــא ذכــóوه.

أ: وذاك.  ١
ع١، ع٢، ط، آ: – óđĺض.  ٢

.ĳİ :م  ٣
ط – اĳĄĳĩĤع واĳĩéĩĤل واéĤכĳĄĳĨ Ĺİ ßĻè īĨ ħع وĳĩéĨل وèכħ واĻĝĤאس óđĺض ĳĩåĩĤع.  ٤

ط –  đÜــóض ĩåĩĤــĳع اĄĳĩĤــĳع واĩéĩĤــĳل واéĤכــĨ ħــĻè īــİ ßــĄĳĨ Ĺــĳع وĩéĨــĳل وèכــħ. واĻĝĤــאس đĺــóض   ٥
ــא. ĺאąĝĤع اĳــĩåĩĤ

áĨــŻ اčĬــó: أąĘــģ اĺïĤــī اåĬĳíĤــĹ، כýــė اøŶــóار ĐــĳĔ īاĨــă اĘŶــכאر، ĺïĝÜــħ وĻĝéÜــì :ěאĤــï اóĤوıĺــıÜ ،Õــóان   ٦
١٣٨٩، ص. ٨-٩/ ĈĳĉíĨــÙ اùĤــĩĻĥאä ،ÙĻĬــאر اųّ: ١٤٣٤، و ٢ ء.

.ïđÖכ أوأĤאل ذáĨى وأóìا ăĻĝĬכ÷ وĐو ÙĻąĜ אıĬĳط: ככ  ٧
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[27] Belki de onlar, daha önce takrir ettiğimiz üzere, onların yapısının 
“ilkeler ” olması bakımından [ele alınacak] olmasını göz ardı ettiler. Bu-
nunla beraber onların zikrettiklerinde başka bir bozukluk ortaya çıkmak-
tadır: O da [esasında] mantığın; incelediği her şeyin, ya tasavvurî ya da 
tasdikî bilinenlerden bir bilinen olmasıdır. Şayet mantığın konusu tasavvurî 
ve tasdikî bilinenler (el-ma‘lûmâtu’t-tasavvuriyye ve’t-tasdîkiyye) yapılırsa, 
mantık  konunun arazını değil de bizzat kendisini araştırmış olur. Konu 
derinlemesine incelendiğinde bu durum görülebilir.

[28] Açıklayıcı söz, tasavvurun tasdiki tabiî olarak öncelemesi gerektiği 
gibi, konum bakımından delili öncelemeyi hak eder; çünkü her tasdîk , bir 
kimsenin onlardan birini bilmemesiyle hükmün imkânsız olduğu [konu, 
yüklem ve nisbet] tasavvur  üçlüsü ile öncelenmektedir. Fakat burada bu 
üç tasavvurun herhangi bir yönden tasavvuru [ise hüküm] için yeterlidir: 
Örneğin belirli bir cisim hakkında, onun hakikatini bilmeksizin, fakat onu 
herhangi bir yönden tasavvur ederek “o, belirli bir mekânı işgal edendir, 
başka bir mekânı işgal eden değildir.” diye hüküm vermemiz gibi. 

[29] Denilirse ki: Şayet bir şey hakkındaki hüküm, o şeyin herhangi 
bir yönden tasavvurunu gerektirirse mutlak olarak her bilinmeyen hak-
kında hüküm imkânsız olur, doğru olurdu. İkinci [olarak gelen “mutlak 
olarak her bilinmeyen hakkında hüküm imkânsız olur” hükmü] geçersiz-
dir, çünkü hakkında hüküm verilen şey mutlak olarak bilinmeyen olursa 
bu durumda mutlak olarak bilinmeyen hakkında hüküm verilmiş olur ki 
bu bir çelişkidir. Ama o şey herhangi bir yönden bilinmekte olan bir şey 
ise ki herhangi bir yönden bilinmekte olan her şeyle ilgili hüküm vermek 
mümkündür- o zaman hakkında ‘hüküm verilmesi imkânsızdır’ şeklinde 
hüküm verilen şey ile ilgili bir hüküm vermek mümkün olur.

[30] [Keşf ’in  yazarı ve ona tâbi olanlar] buna şöyle cevap vermişlerdir: 
Eğer tâlî  harici olarak alınırsa, hariçte konusu ortadan kalkacağından dola-
yı mukaddemin yalnızca onu gerektireceğini kabul etmiyoruz, çünkü ha-
riçteki her mevcut, hem mevcut, hem de şey olarak bilinirdir. Eğer [tâlî] 
hakîki  olarak alınırsa bu durumda [bu sonucu doğurmasını sağlayan] ge-
rektirme, doğru olur; ancak burada bir çelişki olduğu reddedilir. Çünkü 
biz, onun hakkında varlık halinin “şayet bulunursa ve mutlak olarak da 
bilinmez olursa, hakkında hüküm imkânsız olur ve orada çelişki de olmaz” 
şeklinde mâlûm olduğu ile hüküm veririz. 
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[٢٧] وıĥđĤــĥęĔ ħــĳا Đــī כıĬĳــא  Ĩــī اĩĤ×ــאدئ כĩــא óĜرĬــא. وĨــď ذĤــכ ùĘ ħıĨõĥĺــאد 

 ÙــĺرĳāÝĤــאت اĨĳĥđĩĤا īــĨ مĳــĥđĨ ــאĨإ ĳــıĘ įــĭĐ ěــĉĭĩĤا ßــé×ĺ ــאĨ ģأن כ ĳــİو óــìآ

أو اĻĝĺïāÝĤــĥĘ .Ùــđِäُ ĳــĄĳĨ ģَــĳع اĉĭĩĤــě اĨĳĥđĩĤــאت اĳāÝĤرĺــÙ واĻĝĺïāÝĤــāĤ ،Ùــאر 

.ďــĄĳĩĤا اñــİ ěــĻĝéÜ اñــİ .įــĄارĳĐ īــĐ ź عĳــĄĳĩĤــ÷ اęĬ īــĐ ěــĉĭĩĤا ßــéÖ

[٢٨] واĝĤــĳل اýĤــאرح ùĺــěéÝ اÝĤـĝـــïّم ĥĐــĵ اåéĤــÙ وđĄــא äĳĤــĳب ĝÜــïم اāÝĤــĳر 

 īــĩĨ ħכــéĤــאع اĭÝĨź ارتĳــāÜ ثŻــáÖ قĳ×ــùĨ ěــĺïāÜ ģــא، إذ כđ×Ĉ ěــĺïāÝĤا ĵــĥĐ

 īــĻđĨ ħــùä ĵــĥĐ ħכــéĬ ــאĩــא כĨ įــäĳÖ ــאİرĳāÜ Ĺــęכĺر، وĳــĨŶه اñــİ ïــèأ ģــıä

ĬÉÖــü įــאĻéĤ ģĔــĻđĨ õــĻĤ īــ÷ ýÖــאĻéĤ ģĔــõ آìــĨ óــď أĬـّـא ĥđĬ źــÝĝĻĝè ħــÖ ،įــāÝĬ ģــĳره١ 

äĳÖــĨ įــא.

 ģق כïــāĤ ،ــאĨ įــäĳĤ رهĳــāÜ ءĹــýĤا ĵــĥĐ ħכــéĤا ĵĐïÝــøا ĳــĤ :ģــĻĜ نÍــĘ [٢٩]

ıåĨــĳل ĝĥĉĨــא ĭÝĩĺــď اéĤכــĻĥĐ ħــį. واÝĤאĤــÖ ĹאĈــŶ ،ģن اéĩĤכــĳم [٨ب] ĻĥĐــĻĘ įــį إن 

כאن ıåĨــĝĥĉĨ źĳــא، ĝĘــï أĨכــī اéĤכــĥĐ ħــĵ اıåĩĤــĳل  ĝĥĉĨــא،٢ ĭÝĘאĜــă. وإن כאن 

ĨĳĥđĨــא äĳÖــĨ įــא وכĥđĨ ģــĳم äĳÖــĨّ įــא أĨכــī اéĤכــĻĥĐ ħــĘ ،įאéĩĤכــĳم ĻĥĐــÖ įאĭÝĨــאع 
 .įــĻĥĐ ħכــéĤا çــĀ  įــĻĥĐ ٣ħِכــéĤا

[٣٠]  وأäאÖــĳا٤ ÖــÉن اÝĤאĤــĹ إن اìُــì ñאرäــא، ĭđĭĨــא اøــõĥÝام اĝĩĤــïم إĺــאه ęÝĬźــאء 

äĳĨــĳد   įــĬÉÖ ĥđĨــĳم   ĳــıĘ اíĤــאرج   ĹــĘ äĳĨــĳد   ģכ Ŷن  اíĤــאرج،   ĹــĘ  įــĐĳĄĳĨ

وüــĹء. وإن أìــĻĝĻĝè ñــא، ĘאøźــõĥÝام èــĤ ،ěכــī اĭÝĤאĜــĘïĨ ăــĳع. ĬŶـّـא èכĭĩــא 

 įــ ĻĥĐ ħכــéĤا ďــ ĭÝĨــא، ا ĝĥĉĨ źĳــıåĨ وכאن ïــäو ĳــ Ĥ įــ ĬÉÖ ــא ĨĳĥđĨ įــ Ĭĳــאل כè įــ ĻĥĐ

.įــĻĘ ăــĜאĭÜ źو

م: ĳāÜره.  ١
.ěĥĉĩĤع١: ا  ٢
م: اéĩĤכĳم.  ٣

اóčĬ: أģąĘ اīĺïĤ اĹäĳĭíĤ، כėý اóøŶار ، ص. ٨-١٠/ äאر اųّ: ١٤٣٤، و ٢.ء-ب.  ٤
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[31] Ben derim ki: Bu çözüm bazı yönlerden zayıftır:
[32] Bir: Şayet tâlî  olumsuz olarak alınırsa “mutlak olarak hiçbir bi-

linmez hakkında hüküm geçerli değildir.” de söylendiği gibi bu çözüm 
geçersiz olurdu. Çünkü o zaman [ister hârici olsun, ister olmasın olumsuz] 
konudan müstağni olur, dolayısıyla [tâlî de] hârici olarak doğru olur. 

[33] İki: Hariçteki bir şeyin varlığı, onu bilmeyi ve herhangi bir şart ol-
maksızın da hârici önermede her iki tarafın varlığını bilmeyi gerektirmez. 
Harici önermede şart olan, iki tarafın varlığıdır; varlıklarının bilinmesi de-
ğil. Bu durumda tâlînin mutlak olarak bilinmez olmasına rağmen harici 
olması ihtimal dahilinde -mümkün- olur.

[34] Üç: Şayet onun varlığının bir yönden bilinir olması muhtemel 
olursa, bu durumda hârici olması niçin muhtemel olmasın? Eğer muh-
temel olmazsa, bu çözüm nasıl mümkün olur? Bilakis onun çözümü tâlî-
nin vasfî bir önerme olmasıdır, çünkü [mutlak olarak bilinmeyen] konu-
nun zâtı hükmün imkânsızlığını gerektirmez; belki gerektiren şey, manası 
“mutlak olarak her bilinmeyen, mutlak olarak bilinmeyen olduğu müddet-
çe hakkında hükmü imkânsız kılar.” şeklindeki (konuya ait) vasıftır. Onun 
çelişiği de “Mutlak olarak bazı bilinmeyenler, mutlak olarak bilinmeyen 
oldukları müddetçe hakkında hüküm imkânsız değildir.”dir [şeklinde hî-
niyye  olur] ve tâlî  ister olumlu, ister olumsuz alınsın hakkında hüküm veri-
len şey bir yönden bilinir ise, o zaman çelişki de gerekli olmaz. 

[35] Sen dersen ki: Biz şöyle diyoruz: Şayet ifade ettikleriniz geçerli 
olursa ‘daima mutlak olarak her bilinmeyen hakkında hüküm vermek dai-
ma imkânsızdır’ sözü de doğru- olur ki tâlî yanlış-tır. Çünkü bu durumda 
hakında hüküm verilen [konunun] bir yönden bilinir olması mümkün de-
ğildir, aksine daima mutlak olarak bilinmeyen olmaması gerekir ki, o da 
kabul edilenin aksi bir durumu ifade etmektedir, bundan dolayı mutlak 
olarak bilinmeyen olur ve çelişki de gerekli olur.

[36] Derim ki: Konunun -devam ve zorunlulukla kayıtlanmış olsun 
veya olmasın- meçhul olması itibarıyla mâlûm olması zorunlu bir durum-
dur; dahası bu tür  kayıtların örnekleri bir şeyi, kendi çelişiği ile mevsûf 
yapmada da geçerlidir.
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[٣١] أĳĜل: ñİا اīĨ ėĻđĄ ģéĤ وĳäه: 
[٣٢] ĘــĤ  -Éــĳ أìــñ اÝĤאĤــø ĹــאĤ×א، ĉ×Ĥــİ ģــñا اéĤــģ כĩــא  ĝĺــאل üźــĹء ĳıåĨ īĨل١ 

ĝĥĉĨــא āĺــç اéĤכــĻĥĐ ħــĬŶ .įــĭĻè įئــīĐ ĹĭĔ ñ اĄĳĩĤــĳع ïāĻĘق ìאرĻäא. 
 īــĻْĘóĉĤد اĳــäĳÖ ħــĥđĤوا įــÖ ħــĥđĤا Õــäĳĺ ź ــאرجíĤا ĹــĘ ءĹــýĤد اĳــä[٣٣] ث- و
 įــ Ĭĳכ ďــĨ ــאäאرì įــ Ĭĳز כĳــåĻĘ .ــאĩİد ĳــäو ģــÖ ،Ùــ ĻäאرíĤا Ùــ ĻąĝĤا ĹــĘ طóــü óــ ĻĔ

ıåĨــĝĥĉĨ źĳــא. 
[٣٤] ح- Ĥــä ĳــאز כĬĳــĨĳĥđĨ įــא äĳÖــĥĘ ،įــåĺ ź ħــĳز [٩أ] أن ĺכــĳن ìאرĻäــא؟ 
وإن Ĥــåĺ ħــĘ ،õכĻــĩĺ ėכــİ īــñا اéĤــģ؟ Öــĥè ģــį أن اÝĤאĤــĻąĜ ĹــÙ  وĻęĀــŶ ،Ùن ذات 
ــאه כıåĨ ģــĳل  ĭđĨ ėــĀĳĤا ĳــİ ĵــąÝĝĩĤا ģــÖ ħכــéĤــאع ا ĭÝĨا ĹــąÝĝĺ ź عĳــĄĳĩĤا
 ăــđÖ ــא٣ĭĤĳĜ įــąĻĝĬ نĳכــĻĘ ــא.٢ĝĥĉĨ źĳــıåĨ ــאدامĨ įــĻĥĐ ħכــéĤا ďــĭÝĩĺ ــאĝĥĉĨ
ــõم  ĥĺ ź ñــ ــא. وĭĻèئ ĝĥĉĨ لĳــıåĨ ĳــİ īــ Ļè įــ ĻĥĐ ħכــéĤا ďــ ĭÝĩĺ ź ــא ĝĥĉĨ ل٤ĳــıåĨ
اĭÝĤאĜــĤ ،ăــĳ כאن اéĩĤכــĳم ĻĥĐــĨĳĥđĨ įــא äĳÖــĨ įــא øــĳاء أìــñ اÝĤאĤــäĳĨ Ĺ×ــא أو øــאĤ×א. 
[٣٥] ĘــÍن ĥĜــéĬ :ÛــĝĬ īــĳل İכــñا ĤــĀ ĳــĨ çــא ذכÜóــāĤَ ،ħــïق כıåĨ ģــĳل 
ĝĥĉĨــא دائĩــא ĭÝĩĺــď اéĤכــĻĥĐ ħــį دائĩــא واÝĤאĤــĹ כאذب٥. ĬŶـّـĭĻè įئــĩĺ ź ñכــī أن ĺכــĳن 
 ĳــİــא وĩــא دائĝĥĉĨ  źĳــıåĨ نĳכــĺ ź م  أنõــĥĺ źوإ  įــäĳÖ ــאĨĳĥđĨ įــ ĻĥĐ مĳכــéĩĤا

.ăــĜאĭÝĤم اõــĥĺــא  وĝĥĉĨ źĳــıåĨ نĳכــĻĘ رïــĝĩĤف اŻــì
ــıåĨ įــĳل ĝĥĉĨــא٦ أĨــĄ óــóوري  Ĭــאر أ ×ÝĐאÖ ــאĨĳĥđĨ عĳــĄĳĩĤن اĳכــ :ÛــĥĜ [٣٦] 
øــĳاء ĻĜُــï اĄĳĩĤــĳع ÖאĤــïوام واąĤــóورة أو ĤــĻĝĺ ħــÖ ïــĺ ģכــĳن أáĨــאل İــñه اĻĝĤــĳد 

.įــąĻĝĭÖ ــאĘĳĀĳĨ ءĹــýĤا ģِــđäَ ىóــåĨ Ùــĺאرä

أ: اĳıåĩĤل.  ١
.īĻè – ع١  ٢
ع١ – ĭĤĳĜא.  ٣

أ، ع٢: اĳıåĩĤل.  ٤
.ģĈאÖ – ع١  ٥

م – وõĥĺم اĭÝĤאÛĥĜ .ăĜ: כĳن اĳĄĳĩĤع ĨĳĥđĨא ÝĐÍÖ×אر أĳıåĨ įĬل ĝĥĉĨא.  ٦
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BİRİNCİ BÖLÜM: TASAVVURLARIN ELDE EDİLMESİ

Birkaç fasıldan oluşturmaktadır.

Birinci Fasıl :  Lafızların Delâleti

[37] Bu fasılda incelenecek konular vardır:
[38] Birincisi: Delil, kendisinin bilinmesinden delâlet ettiği şeyin 

[medlûlün] varlığının bilinmesi lâzım gelen şeydir. Delâlet  ise delilin, ken-
disinin bilinmesinden delâlet ettiği şeyin varlığının bilinmesi lâzım gelecek 
durumda/haysiyette olmasıdır. Delil  ya lafzîdir, ya da onun dışında bir şey-
dir. [Lafzî olmayan] ikincisi ya vaz‘î değildir ve bu durumda “aklî delil ” ola-
rak isimlendirilir: kıyaslar bunun örneğidir; ya da vaz‘î’dir ve bu durumda 
“hissî” olarak isimlendirilir: [Belli bir manaya işaret etmesi için bağlanan] 
düğümler, işaretler ve dikili anıtlar bunun örneğidir. [Lafzî olan] birincisi 
ya vaz‘î’dir, ya da vaz‘î değildir. Vaz‘î olmayan, ağrıdan dolayı çıkan yanık 
ses gibi, eğer tabiî bir insiyakla ise “tabiî [delil]” olarak isimlendirilir; [tabiî 
bir insiyakla] değilse “sezgisel [hadsî] delil” olarak isimlendirilir. Bazıları 
onu, [duvar arkasından söylenen] lafzın, lafzı söyleyene delâlet etmesi gibi 
[kabul edip] “aklî [delil]” olarak da isimlendirdiler.

[39] Eğer delil vaz‘î olur, delâleti de [“insan”ın “konuşan/düşünen  can-
lı”ya delâleti gibi] vaz‘ edildiği şeyin tamamına olursa “mutabakat ”; [“in-
san”ın “canlı” veya “konuşan/düşünen”e delâleti gibi] [vaz‘ edildiği şeyin] 
bir parçasına ise “tazammun ”; ve [“insan”ın “ilme kabiliyetli olan”a delâleti 
gibi] [delilin, delâlet ettiği şeyin] dışında [bir şeye delâleti] olursa “iltizam ”-
dır, ancak o olması bakımından bütün ve parça, melzûm ve lâzım arasında-
ki ortak lafızdan kaçınılmıştır. Vaz‘î delilde, vaz‘ın bilinmesi; iltizamî  delâ-
lette ise, zihnî lüzumun/bağın/gerekliliğin bilinmesi şart koşulmuştur, eğer 
böyle olmazsa, bilgisine ulaşılamayacağından dolayı dış dünyada kurulan 
zorunlu bağ dışında bir anlam ifade etmezdi. Örneğin yokluk lafzının me-
lekeye delâleti gibi. Bileşik lafzın delâleti ise, mutabakata dâhildir. Zira 
lafız ilk olarak belirli bir manayı ifade etmek üzere konulduğunda lafız ve 
mana bir bütün olarak birebir karşılık gelmek üzere veya mananın bir bö-
lümü lafzın bir bölümüne karşılık gelmek üzere konulmuştur. Lafızlardan 
oluşan bileşimlerin biçimlerinin delâleti de aynı şekilde vaz‘îdir. Aksi tak-
dirde milletlerde diller farklı farklı olmazdı. Çünkü örneğin bir dilde izafe 
edilen/tamlanan önce, bir başka dilde sonra gelebilmektedir.
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اĝĩĤאÙĤ [٩ب] اŶوĹĘ ĵĤ اכùÝאب اĳāÝĤرات

وıĻĘא١ ĳāĘل

اģāęĤ اŶول ĹĘ دÙĤź اęĤŶאظ

:ßèא×Ĩ įĻĘ[٣٧] و

[٣٨] اŶول-’اĻĤïĤــİ ģــĳ اĤــñي ĥĺــõم Ĩــī اĥđĤــÖ ħــį اĥđĤــäĳÖ ħــĳد اĤïĩĤــĳل‘. 

و’اĤźïĤــİ ÙــĹ כĬĳــĻéÖ įــĥĺ ßــõم Ĩــī اĥđĤــÖ ħــį اĥđĤــäĳÖ ħــĳد اĤïĩĤــĳل ‘. واĻĤïĤــģ إĨــא 

 ĹــđĄأو و ÙــùĻĜŶــא‘ כא ĻĥĝĐ ŻــĻĤد’ Ĺĩــùĺو ĹــđĄو óــ ĻĔ ــאĨإ ĹــĬאáĤه واóــ ĻĔ أو ċــęĤ

 .ĹــđĄو óــĻĔ أو ĹــđĄــא وĨوّل  إŶوا .ÕــāُُّĭĤــאرات واüŸد واĳــĝđĤא‘ כאĻــùè’ Ĺĩــùĺو

وĨא óĻĔ ĳİ وĹđĄ إن כאن Öאď×ĉĤ כـــÉج ĵĥĐ اùĺ ďäĳĤــĻđĻ×Ĉ’ Ĺĩא‘ وإĘ źـ’øِïْèَــĻא‘.  

.ċــĘŻĤا ĵــĥĐ الïــĤا ċــęĥĤــא כאąĺــא‘ أĻĥĝĐ’ ħــıąđÖ אهĩّــøو

 įئــõä ĵــĥĐو ‘ÙــĝÖאĉĨ’ įــĤ ďــĄــא وĨ ــאمĩÜ ĵــĥĐ įــÝĤźïĘ ،ــאĻđĄ[٣٩]  وإن כאن و

 ċــęĥĤا īــĐ ازóــÝèــכ اĤñכ Ĺــİ ßــĻè īــĨ īכــĤ .‘امõــÝĤــאرج ’اíĤا ĵــĥĐو ‘īĩّąـــÜ’

اýĩĤــóÝك ĻÖــī اĤــכģ واåĤــõء وĻÖــī اĥĩĤــõوم واĤــŻزم. وĘــĹ اĻĤïĤــģ اđĄĳĤــýĺ ĹــóÝط 

اĥđĤــÖ ħאĄĳĤــď. وüــóط اõÝĤźاĻĨــÙ اĥĤــõوم اĭİñĤــĹ وإĤ źــęĺ ħــï دون اíĤאرäــđĤ Ĺــïم 

 Ùــĥìدا ÕכــóĩĤا ċــęĤ ÙــĤźود .ÙכــĥĩĤا ĵــĥĐ مïــđĤ٢ اċــęĤ ÙــĤźï[١٠أ] כ įــĻĥĐ ėــĜĳÝĤا

 įائــõäأو أ įــĭĻđĤ įــĭĻĐ ďــĄو ĵــĭđĩĥĤ ċــęĥĤا ďــĄو īــĨ ĵــĭđĩĤإذ ا ،ÙــĝÖאĉĩĤا ĹــĘ

õäŶائــĻéÖ įــĉĺ ßאÖــě أäــõاء اęĥĤــċ ودĤźــĻİ ÙئــÙ اóÝĤכĻ×ــאت أąĺــא ÖאĄĳĤــď وإĤ źــَـĩَא 
اęĥÝìــÖ ÛאĨŶــŶ .ħن ĘــĕĤ ĹــĜ ÙــĝÜ ïــïم اąĩĤــאف وĜــìّËÜ ïــĘ óــĹ أìــóى.٣

.įĻĘم، ط: و  ١

.ċęĤ  – ع١  ٢
م: اóìُźى.  ٣
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[40] Tazammun ve iltizam , mutabakatı gerektirir fakat mutabakat , 
isimlendirilen şeyin basit olma ihtimalinden dolayı ne tazammunu, ne de 
[isimlendirilenin] açık bir lâzıma sahip olmaması ihtimalinden ve diğe-
rinin bu bağlamda dikkate alınan en özel anlamıyla apaçık  şekilde onun 
haricinde bir şey olmamasından dolayı iltizamı da gerektirmez. 

[41] [İmâm  Râzî ’nin Mulahhas’ında ] şöyle denilmiştir: İltizamî delâlet, 
ilimlerde terk edilmiştir, bunun nedeni ‘iltizamî  delâlet vaz‘î değil, aklîdir’ 
denilmesi değildir. Çünkü “vaz‘î [delâlet]” ile kastedilen, vaz‘ yoluyla olan 
delâletin ya [mutabakat  şeklinde] başlangıçta, ya da [tazammun  ve iltizam  
şeklinde] bir vasıtalı oluşudur. Aksi durumda tazammun da terk edilirdi. 
Aynı şekilde bunun nedeni ‘lâzımlar sonsuzdur, onların itibarı tek bir lafız-
la sonsuz sayıda medlûlü gerektirir.’ denilmesi de değildir. Çünkü muteber 
olan, açık olan [lâzımlar]dır ve onlar da sonludur, dahası şayet lâzımının 
açık olduğuna itibar edilmezse herhangi bir fayda da vermez. Eğer itibar 
edilirse, delâlet ettiği şey tam olarak tespit edilemez; çünkü bazen o lâzım; 
bir şahıs nazarında açık, net iken diğeri nazarında açık, net olmayabilir. 

[42] [Keşf ’in  yazarı [Efdaluddin Hûnecî ] buna şöyle itiraz etmiştir:] İki 
göreliden birinin lafzının diğerine delâleti gibi, burada bütüne nisbetle 
açık olan şeye itibar etmek caizdir.

[43] [Metâli ’de Urmevî  tarafından] şöyle denilmiştir ki: Eğer onun[ilti-
zamînin] terk edilmiş olmasından onun yokluğu [bir anlamda isimlendiri-
len şeyin lâzımına delâleti olmayan bir lafız]  kastediliyorsa, bu geçersizdir, 
çünkü biz onun varlığını açıklamıştık. Eğer bununla onun kullanılmadığı 
[yani kullanılmayan bir lafız]  hakkındaki uzlaşıyı/mutabakatı [ve onunla 
da iltizamî  manayı]  kastederlerse, böyle bir uzlaşının/mutabakatın geçer-
sizliğine ilişkin bir delillendirmeye gerek yoktur. [Çünkü tartışma, uzla-
şı/mutabakat  hakkında değildir.] Birisi şöyle diyebilir: Uzlaşı/mutabakat 
ile niçin caiz olmasın? Onların delillendirme niteliğinde söyledikleri şey, 
ıstılahın sebebi hakkında bir uyarıdır. [Çünkü uzlaşı/mutabakat için bir 
sebep gerekir, aksi durumda abes bir durum ortaya çıkar. Doğrusu onun 
uzlaşı/mutabakat ile olmasıdır ve uzlaşının/mutabakatın sebebi de medlû-
lün varlığının, lafzın isimlendirdiği şeyin dışında olmasıdır. Bundan dolayı 
bu görüş sahiplerinin söylediklerinden onun, anlaşma ve uzlaşı/mutabakat 
farklılığından ve medlûlünün zaptedilememesinden olduğu anlaşılamaz, 
çünkü açık lâzımlar, sanatlar ve sayılar bakımından farklılık gösterirler.]
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١٥

١٠

٥

 īــĩąÝĤا  ÙــĝÖאĉĩĤا ùĺــõĥÝم   źو  ÙــĝÖאĉĩĤا ùĺــĨõĥÝאن  واÝĤźــõام   īــĩąÝĤوا  [٤٠]

 įــ Ĭĳوכ īــĻÖ زمź įــ Ĥ نĳכــĺ ź از أنĳــåĤ امõــ ÝĤźا źא، وĉĻــùÖ ĵĩــùĩĤن اĳاز כــĳــåĤ

ــĘ óــĹ ذĤــכ. ×ÝđĩĤا ÿــìŶا ĵــ ĭđĩĤאÖ īــ ĻÖ óــ ĻĔ هóــ ĻĔ ÷ــĻĤ

 ،ÙــĻđĄو ÛــùĻĤ ــאıĬإ ģــĻĜ אĩـــĤ ź مĳــĥđĤا ĹــĘ رةĳــåıĨ امõــÝĤźا ÙــĤź١: دģــĻĜ[٤١] و

 ،ÙĉــøاĳÖ آء أوïــÝÖــא إĨإ ďــĄĳĤا ÙĉــøاĳÖ نĳכــÜ ــאĨ ٢ÙــĻđĄĳĤאÖ ادóــĩĤنّ اŶ .ÙــĻĥĝĐ ģــÖ

وإĤ źــכאن اĩąÝĤــī أąĺــא åıĨــĳرا. وĤ źـــĩא ĻĜــģ: إن اĥĤــĳازم ĻĔــĭÝĨ óאĻİــĘ ،ÙאÝĐ×אرİــא 

 Ĺــİو ÙــĭĻ×Ĥا ĳــİ óــ×ÝđĩĤن اŶ .ÙــĻİאĭÝĨ óــĻĔ تźĳــĤïĨ ïــèوا ċــęĥĤ نĳכــĺ أن Õــäĳĺ

 īכــĺ ħــĤ ó×ـــÝĐُ[١٠ب]. وإن ا ïــęĺ ħــĤ ــאĭĻÖ زمŻــĤن اĳכــ óــ×Ýđĺ ħــĤ ĳــĤ įّــĬŶ ģــÖ ،ÙــĻİאĭÝĨ

 .ÿíــü دون ÿíــü ĵــĤإ Ù×ــùĭĤאÖ ــאĭĻÖ ــא כאنĩÖر įــĬÍĘ ،ــאĉ×ąĭĨ لĳــĤïĩĤا

 ċــęĤ ÙــĤźïכ ģــכĤا ĵــĤإ Ù×ــùĭĤאÖ ــא ĭĻÖ نĳכــĺ ــאĨ óــ×Ýđĺ ز أنĳــåĺ įــĻĥĐ ģــĻĜ[٤٢] و

 .óــìŴا ĵــĥĐ īــĻęĺאąÝĩĤا ïــèأ

[٤٣] وĻĜــģ إن أرĺــÖ ïכıĬĳــא åıĨــĳرة  ıĨïĐــא ĤñĘــכ ÖאĈــĬŶ ،ģــא ĜــĭĻÖ ïــא وĳäدİــא. 

 ĵــĥĐ لźïÝــøźا ĵــĤإ Ùــäאè ŻــĘ ،אıĤאĩđÝــøم اïــĐ ĵــĥĐ حŻــĉĀźا įــÖ ïــĺوإن أر

ıĬŻĉÖــא. وĝĤאئــģ أن ĝĺــĳل: Ĥــåĺ ź ħــĳز أن ĺכــĳن ÖאĉĀźــŻح؟ وĨــא ĜאĤــĳه ĘــóđĨ Ĺض 

اøźــźïÝل ĺכــĳن ıĻ×ĭÜــא ĥĐــø ĵــ×Õ اĉĀźــŻح. 

اóíĘ :óčĬاīĺïĤ اóĤازي، כÝאب اĹĘ ÿíĥĩĤ اěĉĭĩĤ واéĤכħĺïĝÜ ،Ùĩ وěĻĝéÜ: إĩøאì ģĻĐאن أوĳĥĔ، أóĝĬة ٢٠٠٩،   ١
ص. ١٠/ ĤźــĤ įــĹ:٢٥٥٤، و ٤ ب.

اóčĬ: اõĕĤاěéĨ ،ĹĤ اģĝĬ ،óčĭĤ إóÜ ĵĤכÙĻ: أïĩè כĻאäכ، إÝøאĳ×Ĭل ٢٠٠٢، ص. ٦٥-٦٦.  ٢
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[44] Sen dersen ki: Eksik tanım  ve betimin mahiyete delâleti iltizam  ile 
değil midir? Dolayısıyla iltizamî  delâlet terk edilmiş olmaz!

[45] [Bu söylediklerine karşılık] derim ki: Biz, onların mahiyete delâ-
letinin iltizam  yoluyla olduğunu kabul ediyoruz, ancak betim /resm tü-
ründen ve eksik tanımla tarif yapan, bununla mahiyeti kastetmez. [Eğer 
kastederse (tarif ) bozuk olur], aksine onun [yani eksik tanım  ve betimin] 
delâlet ettikleri şeyleri kasteder, çünkü bu tür  tariflerde, ancak mahiyeti 
kendisi dışındaki şeylerden ayıran şey kastedilir ve bu da [bu tariflere  ait 
olan] onların mutabık bir şekilde delâlet ettikleri şeydir.

Ek

[46] Lafız ya müşahhas bir şey için, ya da müşahhas olmayan bir şey 
için konulur. Birincisi alemdir. Bunlarda daha çok sıfırdan yeni bir vaz‘ 
etme ile lafızlar belirlenir. İkincisinin ise, ya müşahhas olan şeylere söy-
lenmesi ya da söylenmemesi geçerlidir. Birincisi, türemişlerin çoğunluğu, 
işaret isimleri, zamirler vd. gibidir. Örneğin [türemiş bir kelime olan] “ha-
reketli”, harekete sahip olan bir şey için konulmuştur. Dolayısı ile bu lafız, 
kendinde hareket olan her şey için geçerlidir. [Bir işaret zamiri olan] “bu 
 kelimesi gâib [İــĳ] da mevcut bir şeye işaret için konulmuştur. O ”[İــñا]
zamirdir, ben [ــאĬأ] kelimesi mütekellim zamirdir, sen [ÛــĬأ] kelimesi muha-
tap zamiridir. Dolayısıyla bahsedilen durumlara uygun olan her şeyle ilgili 
bu zamirler kullanılabilirler. Burada bu zamirlerin belirli nesnelere delâlet 
etmeleri, eğer bu lafızların manalarını ifade edecek şekilde olursa hakikat 
yoluyla olur ama eğer belirli başka manaları ifade edecek şekilde olursa o 
zaman da mecaz yoluyla olur. Dolayısıyla örneğin  “sen”in muhatap olan 
Zeyd’e delâleti, onun hakîki  olarak muhatap olması ya da mecâzî olarak 
muhatap olması şeklinde olur. Geriye kalan diğerleri de aynı şekildedir. 
İkincisi de genel ve mutlak lafzı vb. gibidir.

[47] İkincisi: Mahiyete mutabakat  ile delâletten, [“Zeyd, kâtip-
tir. Zeyd, yazdı. Taş atan.” örneklerinde olduğu gibi, tahkîki ve takdirî 
olarak] bir cüzüyle onun manasının cüzüne delâlet kastedilirse bileşik, 
değilse müfreddir ve ancak burada [açıklamada mahiyete delâlet eden 
kelime] mutabakat ile kayıtlanmıştır. [Ancak “takdirî olarak” sözü-
müz, bileşik olana “kalk” gibilerini dâhil etmek içindir.] Çünkü tek bir 
lafız, bazen tazammuna nisbetle hem müfred ve hem de bileşik olabi-
lir ve dolayısı ile bunlardan hangisi olduğu tam olarak tespit edilemez. 
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 ŻــĘ ام؟õــÝĤźאÖ ÙــĻİאĩĤا ĵــĥĐ ١ħــøóĤوا ÿــĜאĭĤا ïــéĤا ÙــĤźــ÷ دĻĤأ :ÛــĥĜ نÍــĘ [٤٤]
ĺכــĳن اõÝĤźاĻĨــĳåıĨ Ùرةً.

 ħــøاóĤا ïāـــĝĺ ź īכــĤ ،امõــÝĤźאÖ ÙــĻİאĩĤا ĵــĥĐ ــאıÝĤźא أن دĭĩĥــø :ÛــĥĜ [٤٥]
واéĩĤــïّد ÖאéĤــïِّ اĭĤאĜــÿ واøóĤــ٢ħ ıÖــñا اĺóđÝĤــė اĩĤאĻİــĩıĤĳĤïĨ ģÖ ،Ùــא. Ŷن ĹĘ أáĨאل 
.ĹĝÖאĉĩĤא اıĤĳĤïĨ ٣ĳــİ כĤא. وذİاïĐ אĩĐ ÙــĻİאĩĤا õــĻĩĺ ــאĨ ïــāĝُْĺ ــאĩĬــאت إęĺóđÝĤه اñــİ

ÕĻـĬñـÜ

[٤٦] اęĥĤــċ إĨــא أن ĺכــĳن ĐĳĄĳĨــא ýĤــĹء ýĨــÿí أو ĻĕĤــýĨ óــÿí. [١١أ] 
 ĵــĥĐ įــĜŻĈإ çّــāĺ ــא أنĨإ ĹــĬאáĤوا .ïــĺïåĤا ďــĄĳĤאÖ ه٤óــáوأכ ħــĥđĤا ĳــİ وّلŶوا
اýĩĤــāíאت أو ٥ź çّāĺ. واŶوّل כÉכóá اýĩĤــĝÝאت وأøــĩאء اüŸــאرات واóĩąĩĤات 
 ÙכــóéĤا įــĤ ģــāè ءĹــü ģــכĘ ،ÙכــóéĤا įــĤ ءĹــýĤ ďــĄو ŻــáĨ كóــéÝĩĤنّ اÍــĘ .ــאİóĻĔو
 ÕאئــĕĥĤ óــĻĩĄ ‘ĳــİ’و óــĄאéĤا īــĻđĩĤا ĵــĤــאرة إüŹĤ ďَــĄُِا وñــİو .įــĻĥĐ įــĜŻĈإ çــĀ
 į×ــüŶوا įــĻĥĐ ــאıĜŻĈإ çــāĺ ــכĤñء כĹــü ģــכĘ .ÕــĈאíĩĥĤ ‘ÛــĬو’أ ħــĥכÝĩĥĤ ‘ــאĬو’أ
 ،ÙــĝĻĝéĤا ěــĺóĉÖ ــאظęĤŶه اñــıĤ ĹــĬאđĨ ــאıĬĳכ Ùــıä īــĨ ــאتĭĻđĩĤا ĵــĥĐ ــאıÝَĤźأنّ د
 ÕــĈאíĩĤا ïــĺز ĵــĥĐ ‘ÛــĬأ’ ÙــĤźïĘ .ــאز٦åĩĤا ěــĺóĉÖ  ÙــĭĻđĨ ĹــĬאđĨ ــאıĬĳכ  Ùــıä īــĨو
 ĹــĘ اñــאز. وכــåĩĤאÖ īــĻđĨ ÕــĈאíĨ įــ ّĬأ Ùــıä īــĨو ÙــĝĻĝéĤאÖ ÕــĈאíĨ įــ ّĬأ Ùــıä īــĨ

اĳ×ĤاĜــĹ. واáĤאĬــáĨ ĹــčęĤ ģــÙ اđĤــאم واĥĉĩĤــě وĩİóĻĔــא.
[٤٧] اáĤאĬــĹ- اĤــïال ĥĐــĵ اĩĤאĻİــ٧Ù ÖאĉĩĤאĝÖــÙ إن ĜــُـõåÖ ïāئــį اĤźïĤــĥĐ Ùــä ĵــõء 
 ïــèاĳĤا ċــęĥĤن اŶ .ÙــĝÖאĉĩĤאÖ ïĻـــĜ ــאĩĬد‘ وإóــęĩĤــــ’اĘ źوإ ‘ÕכّــóĩĤا’ ĳــıĘ ــאه٨ĭđĨ

ĉ×ąĭĺــאن[١١ب].  ŻــĘ đĨــא،  وóĨכ×ــא  ęĨــóدا   īــĩąÝĤا  ĵــĤإ  Ù×ــùĭĤאÖ ĺכــĳن   ïــĜ

.ÿĜאĭĤع٢ + ا  ١
.ħøóĤع١، م، ط – ا  ٢

.ĳİ –ع١  ٣
م: أכóáه.  ٤

.ħĤ :م، ع١، أ، ع٢  ٥
.ģĻĤïÖ – م  ٦

.ÙĻİאĩĤا ĵĥĐ – ع١، م، ط  ٧
م: ĭđĨאİא.  ٨
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Bu da “yürüyen canlı” sözümüzde olduğu gibidir. Çünkü bu bütün, ta-
zammun  ile “canlı”ya delâlet eder ve onun cüzleri mananın cüzlerine delâ-
let etmez; dolayısı ile de müfred olur. Aynı şekilde cüzlerinin delâletiyle 
beraber tazammun ile “yürüyen cisim”e delâlet eder ve böylece de bileşik 
olur. Ancak bu kayıtla “Ay konuştu. Aslan attı” gibi sözler –ister nazım, 
ister nesir olsun fasih kelamın çoğu bu kabilden olmasına rağmen- hariç 
tutulmuştur.

[48] Üçüncüsü: Müfred ya isim, ya fiil (kelime), ya da edattır. Şeyh  
[İbn Sînâ ] Şifâ ’da şöyle demiştir: “İsim, zamandan soyut bir mana için ko-
nulan müfred bir lafızdır. Fiil, delâlet ettiği şey [mana] ile beraber zamana 
da delâlet eden müfred lafızdır ve daima kendisi dışında söylendiği şeye 
yani kendi dışındakiyle kâim olan bir şeye delil olur.” Şeyh edatı, ismin 
tanımına dâhil ederek [Şifâ’da ] şöyle söylemiştir: “Edatlar isimlere tâbidir. 
Bu, tıpkı fiillere ait varlık bildiren kelimeler gibidir.” [Bunlara göre müf-
red; isim ve kelime olarak sınırlandırılmış olur. Sonra onlardan her biri de 
tam veya eksik olabilir.] 

[49] Fiilin (kelime) tanımı, “önce-gelen, sabah içeceği, geçmiş, dün ve 
isim-fiilerin ve mastarların birçoğu” öne sürülerek çürütülmüştür. Örneğin 
“sabah vakti” (çــ×ْ َّāĤا)  ve “gece vakti” (ىóــùĤا) kelimelerinden türeyen “sa-
bah yürüyen” (çــÖאāĤا) ve gece yürüyen” (ــאريùĤا) isimleri gibi.

[50] Şeyh  buna şöyle cevap vermiştir: [Fiilin tanımında] “zamana delâ-
let eden” [sözümüz]de muteber olan, zamanın ne [lafzın]mana[sı]nın biz-
zat kendisi olması ve ne de ondan bir cüz olmasıdır. Zira böyle lafızlarda 
zaman; ya  “dün” gibi onun mefhumunun bizzat kendisi dir, ya da “önce” 
gibi onun [anlamının bir] cüzüdür.

[51] Keşf ’in  yazarı [Efdaluddin Hûnecî ], zamanın; kelimenin kendisinin 
dışında tutulmasını kabul etmedi. Ve sonra şöyle dedi: Bu çelişkiyi, Şeyh ’in fi-
ilin tanımında zikrettiği kayıtların özetlenmesi yoluyla ile cevaplamak müm-
kündür. Akabinde yine şöyle dedi: “Yürüdü” lafzı, yürüme işinin varlığına, 
bu işin bir konuya nisbetine ve bu nisbetin zamanına delâlet eder. Şüphesiz 
zaman; her ne kadar “yürüdü”nün delâlet ettiği şeye dâhil olsa da bu son-
radan oluşun, ve onun konuya nisbetinin dışındadır. Bu da, zamanın hariç 
tutulması ile kastedilendir. “Önce-gelen” lafzında ise durum böyle değildir; 
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٢٠

١٠

٥

ــĳان  ĻéĤا ĵــĥĐ لïــ ĺ  عĳــĩåĩĤا اñــİ نÍــ Ę .ĹــüאĩĤان اĳــ ĻéĤــא: ا ĭĤĳĜ ģــáĨ ĹــĘ ــכĤوذ
 ĵــĥĐ لïــĺ ــאąĺدا. وأóــęĨ نĳכــĻĘ ĵــĭđĩĤاء اõــäأ ĵــĥĐ اؤهõــäل أïــĺ źو īــĩąÝĤאÖ
 ïــĻĝĤا اñــıÖ جóــíĺ īכــĤ ،כ×ــאóĨ نĳכــĻĘ اءõــäŶا ÙــĤźد ďــĨ īــĩąÝĤאÖ ĹــüאĩĤا ħــùåĤا
áĨــĭĤĳĜ ģــא: ’ÜכĥّــÖَ ħــïر‘ و’رĨــĵ أøــĨ ‘ïــď أن اĻāęĤــĨ çــī اĤــכŻم ĩčĬــא  כאن أو áĬــóا 

.ģــĻ×ĝĤا اñــİ īــĨ هóــáأכ
 ħــøźאء: اęــýĤا ĹــĘ ëĻــýĤــאل اĜ .أو أداة Ùــĩĥأو כ ħــøــא اĨد إóــęĩĤا - ßــĤאáĤ[٤٨] ا
ęĤــęĨ ċــóد وĄُِــĭđĩĤ ďــåĨ ĵــóّد Đــī اĨõĤــאن.١ واĤכĩĥــęĤ ÙــęĨ ċــóد ĺــïل ĨــĨ ďــא ĺــïل 
ĻĥĐــĥĐ įــĵ اĨõĤــאن وĺכــĳن أÖــïا دĻĤــĥĐ ŻــĨ ĵــא ĝĺــאل ĥĐــĻĔ ĵــóه ĭđĺــĥĐ ĵــĨ ĵــא ĝĺــĳم 
ĻĕÖــóه.٢ ÉĘدìــģ اŶداة Ęــè Ĺــï اøźــħ. وĜــאل: اŶدوات ĳÜاÖــď اøŶــĩאء כאĤכĩĥــאت 

ــđĘŷĤ Ùــאل.٣ ĺدĳäĳĤا
[٤٩] وĝُِĬــè ăــï اĤכĩĥــáĩÖ Ùــģ اĝÝĩĤــïم واāĤ×ــĳح واĩĤאĄــĹ وأĨــ÷ وأøــĩאء 
اđĘŶــאل  وכĻáــĨ óــī اāĩĤــאدر כאāĤ×ــç واùĤــóى وĨــא ýĺــıĭĨ ěÝــא٤  Ĩــī اøŶــĩאء 

واùĤــאري.  çــÖאāĤכא
 ĵــĭđĩĤــ÷ اęĬ ĳــİ ÷ــĻĤ ــאنĨز ĵــĥĐ ÙــĤźïĤا óــ×ÝđĩĤن اÉــÖ :٥ëĻــýĤــאب اä[٥٠] وأ
[١٢أ] وä źــõءا ĭĨــį. واĨõĤــאن ıĻĘــא إĨــא ęĬــ÷ ıĨĳıęĨــא כĨÉــ÷  أو äــõؤه כאĝÝĩĤــïم.

 īכĩـــĺ :ــאلĜ ħــà .ÙــĩĥכĤــ÷ اęĬ īــĐ ــאنĨõĤوج اóــì ٦ėــýכĤا ÕــèאĀ ďَــĭَĨَ[٥١] و
أن åĺــאب Đــī ذĤــכ ĻíĥÝÖــÿ اĻĝĤــĳد اÝĤــĹ ذכİóــא اýĤــĘ ëĻــè Ĺــï اĤכĩĥــĝĘ .Ùــאل: إن 
 .Ù×ــùĭĤــכ اĥÜ ــאنĨع وزĳــĄĳĨ ĵــ Ĥإ įÝ×ــùĬو ĹــýĩĤد اĳــäو ĵــĥĐ لïــ ĺ ‘ĵــýĨ’ ÙــčęĤ
وüźــכّ أن اĨõĤــאن ìــאرج Đــī ذĤــכ اéĤــïث وĐــùĬ īــ×įÝ إĤــĵ اĄĳĩĤــĳع وإن כאن 
داìــĘ ŻــĤïĨ Ĺــĳل ’ýĨــĵ‘. وذĤــכ İــ٧ĳ اĩĤــóاد íÖــóوج اĨõĤــאن وź כĤñــכ اĝÝĩĤــïم، 

اóčĬ: اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اđĤ×אرة، ĳĩéĨ :ěĻĝéÜد اóĻąíĤي، اóıĝĤة ١٩٥١، ص ١٠.  ١
اóčĬ: اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اđĤ×אرة،  ص ١٧-٢٤.  ٢

اóčĬ: اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اđĤ×אرة، ص. ٢٩.  ٣
ع١، ع٢: ĩıĭĨא؛ ع١ ± ıĭĨא.  ٤

اóčĬ: اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اđĤ×אرة، ص ١٥-١٦.  ٥
اóčĬ: أģąĘ اīĺïĤ اĹåĬĳíĤ، כėý اóøŶار، ص. ١٦-١٧/ äאر اųّ: ١٤٣٤، و ٥ ء.  ٦

م: ĺכĳن.  ٧
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çünkü o sonradan oluşa delâlet eder ki o “öncelik”dir ve onun konuya nis-
betine delâlet eder ancak bu nisbetin, oluşun dışındaki zamanına delâlet 
etmez. Bu nisbet ve sabahlık vb. konuya nisbete delâlet de etmez. Çünkü 
bu nisbetle kastedilen, “yürüdü”nün “Zeyd” hakkında doğrulanması gibi 
onun konu hakkında doğrulanan nisbetidir, bu da onun [-yani- Şeyh’in 
“fiil,] kendisi dışında söylendiği şeye daima delil olur.” sözü ile kastedilen 
şeydir. “Sabahlık” da böyle değildir, çünkü o, sabah vakti içilen şey için 
veya bu vakitte içecek içme için isim yapılmıştır. Bunlar onun [Keşf’in ya-
zarının] zikrettikleridir.

[52] Bu tartışmalıdır: Çünkü o zaman kelimenin tanımı “Delâlet  ettiği 
şeyle beraber zamana ve sonradan oluşa delâlet eden müfred lafızdır.” olur. 
Bu oluşun kendi dışındaki bir şeye nisbeti, “yürüdü” fiilinin Zeyd’e nisbeti 
gibidir. Bu da bir şeyin daha kapalı olan şeyle veya kendisiyle tarifi olur. 
Aynı şekilde şayet bu anlamlı bir tanım  olsaydı onun ilk olarak zikrettikle-
rine gerek olmazdı. Şayet biz bunu kabul edersek, “heyhât” vb. isim-fiileri 
ondan nasıl hariç tutabiliriz? Çünkü onlarda, aynı şekilde [bu nisbete delâ-
let eden]dir. Doğrusu şu ki Şeyh ’in zamanın mananın dışında olmasından 
muradı; zamanın, fiilin lafzının içeriğiyle (maddesiyle) delâlet ettiği ma-
nanın dışında olmasıdır. Çünkü fiilin lafzı, içeriği bakımından ancak her-
hangi bir sonradan oluşa delâlet eder. Zamana ve nisbete delâlete gelince, 
içeriği bakımından değil de sîgası iledir. Siga ise ya bütünüyle, ya bazı ha-
rekeler ve sukunlar ile ya da ekleme ve çıkarma ile delâlet eder. Veya fiilin 
lafzı, içeriğiyle zamana delâlet eder ve zaman, fiilin içeriğinin (maddesinin) 
manasının dışında olur. Bu durumda bütün çelişkiler düşer, zira hepsinde 
içerik (madde) zamana delâlet eder. İşte Şeyh’in gerçekte kastettiği budur. 
Ancak bu, şayet dillerden bir şeyde zamana içeriği ile delâlet eden müfred 
lafız bulunmazsa tamam olur, aksi durumda tarif kapsamlı olmaz. [Çünkü 
o zaman bu fiil, fiilin tarifinin dışında kalır. Bu, aynı şekilde Şeyh’in Şifâ ’da 
zikrettikleridir. Ve bundan, Şeyh’in kastettiklerinin bizim zikrettiklerimiz 
olduğu bilinebilir.]

[53] [Müteahhirûndan ] bazıları ise, bu çelişkileri ortadan kaldırmak 
için fiilin delâletinden bahsederken, sîga ve zamana delâlet eden veznini 
belirterek onu kayıt altına almak istediler, çünkü onun delâleti, ancak içe-
rik bakımından olmaktadır.  
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ĬÍĘــĺ įــïل ĥĐــè ĵــïث وİــĳ اĝÝĤــïم وĥĐــùĬ ĵــ×įÝ إĤــĄĳĨ ĵــĳع، وĺ źــïل ĥĐــĵ زĨــאن 
 ĵــĥĐ لïــĺ ź įــĤאáĨح وأĳــ×āĤوا Ù×ــùĭĤــכ اĥÜث. وïــéĤــכ اĤذ īــĐ ــאرجì Ù×ــùĭĤــכ اĥÝĤ
اùĭĤــ×Ù إĤــĵ اĄĳĩĤــĳع. Ŷنّ اĩĤــóاد ıÖــñه اùĭĤــ×ùĬ Ùــ×āĺ Ùــïق ĥĐــĵ اĄĳĩĤــĳع  Āــïق 
’ýĨــĥĐ ‘ĵــĵ زĺــï، وİــĳ اĩĤــóاد ĤĳĝÖــĺ’ įכــĳن أÖــïا دĻĤــĥĐ ŻــĨ ĵــא ĝĺــאل ĥĐــĻĔ ĵــóه‘. 
وź כĤñــכ اāĤ×ــĳح ĬÍĘــđä įــģ اøــĩא ýĥĤــóاب اĤــñي ýُĺــóب وĜــÛ اāĤ×ــאح  أو ýĤِــóب 

[١٢ب] اýĤــóاب ĘــĹ ذĤــכ اĜĳĤــİ .Ûــñا Ĩــא ذכــóه.

[٥٢] وĻĘــčĬ įــ١ó: ĬŶــĭĻè įئــĻāĺ ñــè óــï اĤכĩĥــÙ أıĬــא ęĤــęĨ ċــóد ĺــïل ĨــĨ ďــא 

 .ïــĺز ĵــĤإ ‘ĵــýĨ’ Ù×ــùĬ óــĻĕĤا ĵــĤإ įÝ×ــùĬ نĳכــĺ ثïــè ĵــĥĐــאن وĨõĤا ĵــĥĐ įــĻĥĐ لïــĺ

وذĤــכ ĺóđÜــė اýĤــĹء ÖאęìŶــĵ أو ùęĭÖــį. وأąĺــא ĤــĻęُِĺ ĳــïُ ذĤــכ، Ęــè ŻאäــÙ إĤــĨ ĵــא 

ذכــóه أوź. وĤئــø īــĭĩĥא ذĤــכ وĤכــī כĻــíĺ ėــóج ĭĐــıَĻْİَ’ įــאتَ‘ وأáĨאĤــĨ įــī أøــĩאء 

اđĘŶــאل. ıĬÍĘــא أąĺــא כĤñــכ Öــģ اéĤــě أن Ĩــóاد اýĤــíÖ ëĻــóوج اĨõĤــאن Đــī اĭđĩĤــĵ أن 

اĤــĨ õــאن ìــאرج Đــī اĭđĩĤــĵ اĤــñي دل ĻĥĐــęĤ įــċ اĤכĩĥــĩÖ ÙאدÜــŶ .įن ęĤــċ اĤכĩĥــÙ إĩĬــא 

 ģــÖ ٢įــÜאدĩĤ ÛــùĻĥĘ ،Ù×ــùĭĤــאن واĨõĤا ĵــĥĐ ÙــĤźïĤــא اĨــא.  وأĨ ثïــè ĵــĥĐ įــÜאدĩÖ لïــĺ

ÝĕĻāĤــ٣į إĨــא ÖאĩÝĤــאم أو đ×Öــă اéĤــóכאت واùĤــכĭאت أو ĺõÖــאدة وāĝĬــאن أو Ĩــď اĩĤאدة. 

 ĹــĘ ض، إذĳــĝĭĤا ďــĻĩä ćَــَـĝøَ ñئــĭĻèو ÙــĩĥכĤــאدة اĨ ĵــĭđĨ īــĐ ــאäאرì ــאنĨõĤن اĳכــĻĘ

اĤــכĺ ģــïل اĩĤــאدة ĥĐــĵ اĨõĤــאن. İــñا İــĻĝéÜ ĳــĨ ěــא ذכــóه اýĤــĤ  .ëĻכــī ذĤــכ إĩĬــא 

Ýĺــħ أن ĤــĤ ĳــĺ ħכــĘ īــü ĹــĹء Ĩــī [١٣أ] اĕĥĤــאت ęĤــęĨ ċــóد دال ĩÖאدÜــ٤į ĥĐــĵ اĨõĤــאن 

وإĤ źــَـĩَא כאن اĺóđÝĤــä ėאđĨــא.

ــĥĐ įــĵ اĨõĤــאن ĘïĭĻĤــďَ اĝĭĤــĳض ıّĬŶــא  Ĭَو وَزَا įــÝĕĻāÖ įــÝĤźد ħــıąđÖ ïــĻĜ[٥٣] و

إĩّĬــא ĺــïل ÖאĩĤــĳاد.

.ßéÖ :ع١  ١
.įÜאدĩÖ :ع١  ٢

.įÝĕĻāÖ :ع١  ٣
.ďĄĳĤאÖ :ط  ٤
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[54] [Müteahhirûndan ] birisi şöyle diyebilir: Bu Arap  dili bakımından 
doğrudur; ancak bütün [diller]e gelince, [doğru] değildir. Çünkü Fars-
ça ’daki “gelmek” anlamındaki  “âmed”, “geliyor” anlamındaki “âyed” gibi 
bazı dillerde geçmiş ve gelecek arasında ortak sîga ve vezin bulunmaktadır. 
Sîga, ikisi arasında ortaktır. Mantık  ise tümel konuları inceleme konusu 
yapar.

[55] Keşf ’in  yazarı [Efdaluddin Hûnecî ], “Şüphesiz Arapça  fiiller [ke-
limeler], kalıpları itibariyle zamana delâlet ederler.” diyerek bu problemin 
düzeltilebileceğini söylemiştir.

[56] O zaman biz de şöyle diyoruz: Fiil, sîgası ve vezni itibariyle zamana 
delâlet etmekle birlikte tam bir manaya delâlet eden müfred bir lafızdır 
veya bu lafzın eşanlamlısı olan şeydir.

[57] Bu düzeltme de tartışmalıdır:  Çünkü mahiyetin tarifi, fertler kul-
lanılarak yapılmıştır. Fakat şayet biz onu, mahiyetin değil de fertlerin tarifi 
yaparsak, o zaman bir şeyin tarifi daha kapalı olanla yapılmış olur. Çünkü 
o zaman Arapça  olmayan fiilin tarifi şöyle olur: “Fiil, başka bir dilin, zama-
na sîgası ile delâlet eden fiilinin lafzına muradif olan müfred lafızdır.” Şüp-
hesiz, Arapça olmayan bir lafzın, başka bir dilde kalıbıyla zamana delâlet 
eden kelimenin lafzına muradif olduğunu bilmek, o lafzın o dilde kelime 
olduğunu bilmekten daha kapalıdır/zordur.

[58] Fiil, “yürüdü” [anlamına gelen “ĵــýĨ”] fiili gibi ya “hakîkî” olur; 
ve bir olaya ve bu olayın bir konuya nisbetine ve bu nisbetin zamanına 
delâlet eder; ya da “-idi/oldu” [anlamına gelen “כאن”] fiili gibi varlık bildirir 
bir türden (vücudî) olur; ve yalnızca son ikisine (bir konuya nisbet ve bu 
nisbetin zamanına) delâlet eder. 

[59] Şeyh  Şifâ ’da şöyle demiştir: Araplar indindeki her fiil, mantık-
çılara göre fiil (kelime) değildir. [Yürüyorum/emşî ve yürüyorsun/temşî 
gibi] gâib olmayan muzari lafzı, onlara göre fiildir; ancak bunların yapı-
sı mantıkçılara göre, doğruluk ve yanlışlığa muhtemel olduğundan dola-
yı bileşiktir. Bu sebeple ve “hemze”, “ta” ve “nun”un delâletinin manaya 
zaid olmasından dolayı fiil değildir. Gâib olmayan geçmiş (mâzî) de ay-
nıdır.  Ve [Şeyh İbn Sînâ ] ayrıca şöyle demiştir: “Yürüyor [yemşî]”deki 
“y”nin aynı şekilde herhangi bir konuya delâlet ettiği zannedilirse ve fert-
leri dolayısıyla belirleme, delâlet edenin delâlet etmesinde şart değildir, 
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١٥

٢٠

١٠

٥

 ïــĜ إذ .ŻــĘ ،ģــכĤا ĹــĘ ــאĨوأ .çــĻéĀ بóــđĤا ÙــĕĤ ĹــĘ اñــİ :لĳــĝĺ أن ģאئــĝĤ[٥٤] و
ــýĨ ÙــóÝכĻÖ Ùــī اĩĤאĄــĹ واùĩĤــģ×ĝÝ כĩــא ĝĺــאل  Ĭوز ÙــĕĻĀ ــאتĕĥĤا ăــđÖ ĹــĘ ïــäĳĺ
ĘــĹ اęĤאرøــÙĻ ’آĨــĭđĩÖ ‘ïــä’ ĵــאء‘ و’آĺــĭđĩÖ ‘ïــåĺ’ ĵــÏ‘. واĕĻāĤــýĨ ÙــóÝכĩıĭĻÖ Ùــא. 

 .ĹــĥכĤا óــĨŶا ĹــĘ ěــĉĭĩĤا óــčĬو
أن  üźــכ  ĝĬــĳل  ÖــÉن  ذĤــכ  إĀــŻح   īכــĩĺ  :١ėــýכĤا  ÕــèאĀ وĜــאل   [٥٥]

ıÝĕĻāÖــא.  اĨõĤــאن   ĵــĥĐ ĺــïل   ÙــĻÖóđĤا اĤכĩĥــאت 
 ĵــĥĐ ٢įــÝĤźد ďــĨ ــאمÜ ĵــĭđĨ ĵــĥĐ د دالóــęĨ ċــęĤ ÙــĩĥכĤل: اĳــĝĬ ñئــĭĻéĘ [٥٦]

٣.ċــęĥĤا اñــİ ادفóــĺ ــאĨ أو įِــĬِو وزا įِــÝِĕĻāÖ ــאنĨõĤا
[٥٧] وĘــİ Ĺــñا اĀŸــŻح أąĺــא čĬــĬŶ :óــĺóđÜ įــė اĩĤאĻİــÖ ÙאĘŶــóاد. وĤــĭĥđä ĳــאه 
 ėــĺóđÜ نĳכــĺ ñئــĭĻè įــĬŶ  .ĵــęìŶאÖ ءĹــýĤا ėــĺóđÜ مõــĥĺ ،ÙــĻİאĩĤا ź ِادóــĘŶا ėَــĺóđÜ
 įــÝĕĻāÖ ى دلóــìأ ÙــĕĤ īــĨ Ùــĩĥכ ċــęĥĤ ادفóــĨ دóــęĨ ċــęĤ ــאıĬإ ÙــĻÖóđĤا óــĻĕĤا ÙــĩĥכĤا
 Ùــĩĥכ ċــęĥĤ ــאĘادóĨ ÙــĻÖóđĤا óــĻĕĤا ċــęĥĤن اĳכــÖ ħــĥđĤــכ [١٣ب] أن اüźــאن. وĨõĤا ĵــĥĐ
.ÙــĕĥĤــכ اĥÜ ĹــĘ Ùــĩĥכ įــĬĳכÖ ħــĥđĤا īــĨ ĵــęìــאن٤ أĨõĤا ĵــĥĐ įــÝĕĻāÖ ى دلóــìُأ ÙــĕĤ īــĨ

[٥٨] واĤכĩĥــÙ إĨــא ĻĝĻĝèــĺ Ùــïل  ĥĐــè ĵــïَث  وùĬــ×įÝ إĤــĄĳĨ ĵــĳع وزĨאıĬــא 
כـ’ýĨــĵ‘ وإĨــא وĳäدĺــÜ Ùــïل ĥĐــĵ اĺóĻìŶــĝĘ īــć כــــــ’כאن‘٥.

[٥٩] وĜــאل٦ ĘــĹ اýĤــęאء٧: ĻĤــ÷ כđĘ ģــĭĐ ģــï اđĤــóب כĩĥــĭĐ Ùــï اĻĝĉĭĩĤــĘ .īــÍن 
ــא  ęĤــċ اąĩĤــאرع ĻĔــó اĕĤאئــđĘ ÕــİïĭĐ ģــħ وĻĤــ÷ כĩĥــĭĐ Ùــï اĻĝĉĭĩĤــĤ īכĬĳــóĨ įכ×
 .ïزائــ ĵــĭđĨ ĵــĥĐ ‘نĳــĭĤــאء‘ و’اÝĤة‘ و’اõــĩıĤا’ ÙــĤźïĤب٨. وñכــĤق واïــāĤا įــĤאĩÝèź
وכĤñــכ ĘــĹ اĩĤאĄــĻĔ Ĺــó اĕĤאئــÕ. وĜــאل: ĤــČ ĳـُـīّ أنّ ’اĻĤــאء‘ Ęــýĩĺ’ ĹــĹ‘ أąĺــא ĺــïل 
،źال داïــĤن اĳכــĺ أن ĹــĘ طóــýÖ ÷ــĻĤ ادóــĘŶا ÕــùéÖ īــĻĻđÝĤــא -واĨ عĳــĄĳĨ ĵــĥĐ

اóčĬ: أģąĘ اīĺïĤ اĹåĬĳíĤ، כėý اóøŶار، ص. ١٧/ äאر اųّ: ١٤٣٤، و ٥ ء.    ١
.ÙĤźط: د  ٢
أ – ñİا.  ٣

ط – وüźכ أن اĺ ħĥđĤכĳن اċęĥĤ اóĻĕĤ اóĨ ÙĻÖóđĤادĘא ċęĥĤ כÙĕĤ īĨ Ùĩĥ أóìى دل ĹĥĐ įÝĕĻāÖ اĨõĤאن.  ٤
أ – כـכאن.  ٥

.ëĻýĤع١ + ا  ٦
اóčĬ: اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اđĤ×אرة، ص ١٧-١٨.  ٧

أ – اïāĤق.  ٨
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çünkü genel olan, aynı şekilde kendi zâtında belirlenmiş manadır. Bu du-
rumda “yürüyor”un manası, “yürüyen herhangi bir şey” olur ve böylece 
de o, “bileşik” olur. Buna şöyle cevap verilebilir: Şayet onun manası böyle 
olsaydı, onun Zeyd’e yüklem olması uygun olmazdı, aksine bunun manası 
şöyledir: Kendisinde yürüme işinin gerçekleştiği şey kendi zâtında belirli 
bir şeydir ve duyan nazarında değil, söyleyen nazarında bilinen bir şeydir. 
Lafzın bu şeye herhangi bir delâleti ise bulunmamaktadır. Dolayısıyla açık 
bir şekilde zikredilmediği sürece, doğruluk veya yanlışlık ihtimali barın-
dırmaz.

[60] Bana göre bu tartışmalıdır: Daha önce “hareket eden” de geçtiği 
gibi, bir şeyin bilinmeyen herhangi bir şeye konu olmasından, onun be-
lirli [bir şey]e yüklenmesinin imkânsız olması gerekmez. Aynı şekilde eğer 
dinleyene nisbetle değil de, mutlak olarak doğruluk ve yanlışlık ihtimaline 
itibar edilirse onun [doğruluk ve yanlışlık] ihtimalinde şüphe yoktur. Eğer 
ona [yani dinleyene] nisbetle itibar edilirse, “biri geldi” sözümüzdeki gibi, 
konusunun bilinememesi dolayısıyla doğruluk ve yanlışlığın muhtemel ol-
maması gerekir. Bu, ittifakla geçersizdir. 

[61] Ve yine [Şeyh  Şifâ ’da] şöyle demiştir: Geçmiş zaman bildiren ve 
-özel sîgasıyla beraber mastardan oluştuğundan ötürü- türemiş isim, ma-
nanın bir bölümüne delâlet ederler, dolayısıyla mürekkep olmaları gerekir. 

[62] Buna şu cevabı vermiştir: Burada terkip ile kastedilen bu gibi söz-
cüklerde, lafızlardan, harflerden ya da kendilerinden bir cümle kurulabi-
lecek işitilen kesitlerden (hecelerden) oluşan farklı parçaların olmasıdır. 
Masdar da, sîgasıyla birlikte bu niteliğe sahiptir.

[63] Ve [Şifâ ’da] demiştir: Mu‘rab [yani âmile göre harekesi değişebi-
len] bir isim, i‘rab harekelerinin ilave bir manaya delâlet etmesinden dolayı 
mürekkeptir. Bundan dolayı müteahhirûndan kimileri daha ileri giderek 
“Arap  dilinde fiil yoktur” demiştir.

[64] [İlim ehli] demiştir: İsmin özelliklerinden biri de kendisi hakkında 
haber verilebilir olmasıdır. Fiil ve harfte böyle bir durum yoktur.

[65] İtiraz: [İmâm ’ın Mulahhas’ında ] şöyle denmiştir: Şayet “fiil, ken-
disi hakkında haber verilemeyendir.” doğru olmuş olsaydı, bu hükmün 
yanlış olması gerekirdi. Çünkü orada kendisi hakkında haber verilen şey 
isim olmuş olsa kendi kendine yanlış olur, fiil olsa o takdirde de çelişkiye 
düşülmüş olur.
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١٥

١٠

٥

 ‘Ĺــýĩĺ’ ــאĨ ءĹــü ‘ĵــýĩĺ’ ĵــĭđĨ نĳכــĻĘ -įــùęĬ ĹــĘ īــĻđÝĨ ĵــĭđĨ ــאąĺــאم أđĤن اŶ

 ģــ Ö ،ïــ ĺز ĵــĥĐ įــ ĥĩè çّــĀ ــאĩĤ ،ــכ Ĥñــאه כ ĭđĨ כאن ĳــ Ĥ įــ ĬÉÖ ÕــĻåĭĘ .ــא ĻĘכــĳن óĨכ×

 ďĨــאùĤدون ا ģאئــĝĤا ïــĭĐ مĳــĥđĨ įــùęĬ ĹــĘ īــĻđÝĨ ءĹــü ĹýĩـــĤا įــĤ ģــāè ــאĨ ــאه أنĭđĨ

[١٤أ]، وĻĤــ÷ ęĥĤــċ دĤźــĻĥĐ ÙــĩĘ įــא Ĥــāĺ ħــóح Öــéĺ ź įـــģĩÝ اāĤــïق واĤכــñب.

[٦٠] أĜــĳل ĻĘــčĬ įــĬŶ :óـّـĥĺ ź įــõم Ĩــī כــĳن اýĤــĹء  ĐĳĄĳĨــא ýĤــĹء ĭĨכــó اĭÝĨــאع 

ك. وأąĺــא إن اÝĐُـــ×ó اĩÝèــאل اāĤــïق  ِóّــéÝĩĤا ģــáĨ īــĨ óــĨ ــאĩכ īــĻđĨ ĵــĥĐ įــĥĩè

 Ù×ــùĭĤאÖ ó×ــ واĤכــñب ĝĥĉĨــא Ö źאùĭĤــ×Ù إĤــĵ اùĤــאĘ ،ďĨــü Żــכ ĘــĹ اĩÝèאĤــį. وإن اÝĐُـ

إĻĤــĥĺ ،įــõم أن ĺ źכــĳن áĨــĭĤĳĜ ģــא ’äــאء واèــĩÝéĨ ‘ïــāĥĤ Żــïق واĤכــñب أąĺــא đĤــïم 

ĩĥĐــÖ įאĄĳĩĤــĳع. وذĤــכ ÖאĈــģ اęÜאĜــא.

 ÙــĕĻĀ ďــĨ رïــāĩĤا īــĨ įכّ×ــóÝĤ ěÝــýĩĤا ħــøźوا ĹــĄאĩĤــא اąĺــאل١: أĜ[٦١] و 

ìאĀّــÜ Ùــïل כģ واèــ٢ï ĩıĭĨــא ĥĐــđÖ ĵــă اĭđĩĤــåĺ ĵــÕ כĬĳــóĨ įכّ×ــא.

[٦٢] وأäــאب ĭĐــÖ įــÉن اĭđĩĤــĨ ĵــī اóÝĤכĻــÕ أن ĺכــĳن ĭİــאك أäــõاء٣ إĨــא أęĤــאظ أو 

èــóوف أو ĝĨאĈــùĨ ďــĥĺ ÙĐĳĩـÝـــئıĭĨ ħــא ĥĩäــÙ. واāĩĤــïر Ĩــď اĕĻāĤــÙ כĤñــכ.

 ĵــĭđĨ ĵــĥĐ ÙــĻÖاóĐŸا ÙכــóéĤا ÙــĤźïĤ ÕכــóĨ بóــđĩĤا ħــøźــא اąĺــאل: أĜ[٦٣]  و

زائــï وĨــİ īــñا ÖَאĤَــđÖ ēَــă اĺóìÉÝĩĤــī وĜــאل: ź כĩĥــĘ  ÙــĕĤ ĹــÙ اđĤــóب.

 ģــđęĤدون [١٤ب] ا įــĭĐ ــאر×ìźا çــāĺ أن ħــøźاص اĳــì īــĨا: وĳــĤאĜ [٦٤]

واéĤــóف.

 įــĻĘ įــĭĐ óــ×íĩĤن اŶ .įــÖñم  כõــĥĺ ،įــĭĐ óــ×íĺ ź ٤ģــđęĤأن ا çّــĀ ĳــĤ :ģــĻĜ[٦٥] و

.ăــĜאĭÜ ،ŻــđĘ بَ. وإن כאنñَא، כَــĩــøإن כאن ا

اóčĬ: اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اđĤ×אرة، ص ١٨.  ١
.ïèع٢،  أ،  م، ط – وا  ٢

.Ù×ĜאđÝĨ اءõäع١: أ  ٣
ع١ – أن.  ٤
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[66] Buna şöyle cevap verilmiştir: Burada kastedilen, yalnızca lafzına 
bakılarak bir fiilin kendisi hakkında haber verilemeyeceğidir. İtiraz: Bu, 
 Ąَ-vurdu” sözcüğü kendi manası hakkında bir bilgi vermiyor” diyerekــóَبَ“
çürütülebilir. Zira şu söz, doğru olsun ya da olmasın yalnızca lafza bakarak 
fiilin manası hakkında bir haber verilmesini gerektirir.

[67] Buna ise şöyle cevap verilmiştir: [Burada kendisinden haber veri-
lenin “َبóَــĄَ-vurdu’nün manası olduğu kabul edilmemekte, aksine] kendi-
sinden haber verilen, ona ait olan bir zamirin varlığından dolayı “vurdu” 
lafzıdır. [Dolayısı ile herhangi bir çelişki ortaya çıkmamaktadır.] İtiraz: 
Bu cevap da “َبóَــĄَ-vurdu’nun manası, kendisi hakkında haber verileme-
yendir.” sözü ile çürütülebilir. [Çünkü o zaman kendisinden haber verilen, 
fiilin manası olmaktadır.]

[68] Buna şöyle cevap verilmiştir: Mana, mananın lafzı olan başka 
bir şeye katılmıştır, onunla bir arada bulunmaktadır. İtiraz: Bu cevap da 
 Ę” lafzı da bir cer harfidir.” sözüــĄَ-vurdu geçmiş zaman fiilidir.” ve “Ĺــóَبَ“
ile çürütülebilir.

[69] Buna da şöyle cevap verilmiştir:  Burada kendisinden haber veri-
len, sadece mana değildir,  lafzın ve mananın toplamıdır.

[70] Dördüncüsü: Müfred, eğer anlamı belirli bir şahısla bütünleşmiş 
ise, “alem” olur ve şahıs zamirine indirgenemez, çünkü daha önce geçtiği 
gibi [zamirin manası; teşahhus bakımından değil de]  tür  bakımından tek-
tir. [Teşahhus bakımından tek olmada, sadece tek bir fert tasavvur  edilir; 
oysa tür bakımından teklikte, mefhumuna eşit birden çok fert tasavvur 
edilebilir.] Eğer [müfredin manası] tek bir fertle birleşmez [de tür vd. bir 
şey ile birleşirse, onun manası ister hariçte olsun, ister olmasın veya bazısı 
olmaksızın bazısı mevcut olsun] onun mütevehhem fertleri, manası bakı-
mından eşit olursa “eşit-anlamlılık ”dır; eğer böyle değil[ de mana bakımın-
dan fertleri birbirine daha şiddetli, daha kuvvetli, daha evla ve daha önce-
likli olması bakımından eşit değil] ise, “müşekkek” (dereceli anlamdaştır). 
Ama eğer ilk vaz‘ edilişi sırasında anlamı birden fazla ise -ki önce bir mana 
için vaz‘ edilmiş olup sonra aralarında herhangi bir münasebet bulunmak-
sızın ikinci bir manaya nakledilen doğaçlama (mürtecel) lafızlar buna da-
hildir; ancak daha sonra aralarında herhangi bir ilgi bağı olmadan ikinci bir 
anlama geçiş yapıldıysa, o lafız anlamların bütünü göz önünde bulunduru-
larak “eşadlı -müşterek”; her birine nisbetle “mücmel” olarak isimlendirilir. 
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٥

 ăــĝُِĬو .įــčęĤ دóــåĩÖ اó×ّــــđĨ įــĭĐ اóــ×íĨ نĳכــĺ ź įــĬاد أóــĩĤن اÉــÖ ÕــĻä[٦٦] وأ

ذĤــכ  ĭĤĳĝÖــא ’Ąَــóَبَ‘ íĺ ź×ــĐ óــĭđĨ īــאه، ĬÍĘــĥĺ įــõم اìŸ×ــאر ĐــĭđĨ īــĵ اđęĤــđĨ ģّ×ــóا 

åĩÖــóد ęĤــø ċــĳاء Āَــïَقَ  İــñا اĝĤــĳل أو Ĥــāĺ ħــïق.

 ăــĝĬ ħــà .įــĻĤا إïאئــĐ óــĻĩąĤن اĳכــĤ ‘بóــĄ’ ċــęĤ įــĭĐ óــ×íĩĤن اÉــÖ ÕــĻä[٦٧] وأ

.įــĭĐ óــ×íĺ ź ‘بóــĄ’ ĵــĭđĨ ــאĭĤĳĝÖ

[٦٨] وأĻäــĬÉÖ ÕـّـąĭĨ įــĨ ħّــĻĔ ďــóه  وİــčęĤ ĳــ١Ù اĭđĩĤــ٢ĵ  àــĝُĬ ħــĭĤĳĝÖ ăــא 

.óّــä فóــè ‘ĹــĘ’ــאض وĨ ģــđĘ ‘بóــĄ’

.ćĝĘ ĵĭđĩĤا ź ĵĭđĩĤوا ċęĥĤع اĳĩåĨ įĭĐ ó×íĩĤن اÉÖ ÕĻä[٦٩] وأ

 ٣įــĻĥĐ ĺــóد   źو  ‘ħــĥĐ’  ĳــıĘ  ،ÿíــýĤאÖ ĭđĨــאه   ïــéÜا إن  اęĩĤــóد   -ďــÖاóĤ[٧٠]ا

اĩąĩĤــĬŶ ،óــį واèــÖ ïאĭĤــĳع כĩــא Ĩــóّ.  وإن اéÜــÖ ź ïאýĤــĘ ÿíــÍن اÝøـــĳت أĘــóاده  

 ďــĄĳĤאÖ ــאهĭđĨ َد َّïــđَÜَ ــככ‘.٥ وإنýĩĤـــــ’اĘ ź٤ وإ‘ÏــĈاĳÝĩĤا’ ĳــıĘ ــאهĭđĨ ĹــĘ ÙــĩİĳÝĩĤا

 Ù×ــøאĭĩĤ ź ĹــĬאáĤا ĵــĤإ ģــĝُِĬ ħــà ĵــĭđĩĤ ďــĄــא وĨ ĳــİو ģåـــÜóĩĤا įــĻĘ رجïــĭĺوّل وŶا

.‘ŻــĩåĨ’  ïــèوا  ģכ  ĵــĤإ  Ù×ــùĭĤאÖو ’ýĨــóÝכא‘  إıĻĤــא   Ù×ــùĭĤאÖ  Ĺĩــø ĩıĭĻÖــא  [١٥أ] 

.ĵĭđĩĤا ... ÙčęĤ :أ  ١
.ĵĭđĨ :ع١، ع٢، أ، ط  ٢

أ – وóĺ źد.  ٣

.ÏĈاĳÝĨ ± أ  ٤
أ ± ýĨככ.   ٥
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Eğer ikisinden biri için vaz‘ edilir ve sonra da bir ilişkiden dolayı ikinciye 
nakledilirse ve akabinde de ikinci anlamı çoğunlukla kullanılırsa, nakle-
denlerin farklılığına göre, “şer‘î” veya “ıstılâhî” veya “örfî nakledilmiş lafız” 
olarak isimlendirilir; eğer böyle olmazsa, birinciye nisbetle “hakikî”; eğer 
münasebet, bazı hususlardaki iştirak dolayısıyla ise, ikinci[mana]ye nisbet-
le “mecaz” ve “müstear” olarak isimlendirilir. Sonra eğer müfred, gerçek-
te [mana bakımından] başka bir lafızla uyuşursa, “müteradif ”; eğer böyle 
[uyuşum içinde] olmazlarsa, “ayrık ” (mütebayin ) olarak isimlendirilir.

[71] Beşincisi: Mürekkep lafızlara gelince, bunlar
(1) Ya “söz” (kelam) olur, ki bu, dinleyene hakkında susmanın sahih 

olacağı bir anlamı veriyorsa olur. Eğer bu söz, doğruluk ve yanlışlık ihti-
mali taşırsa “önerme”, “haber”, ya da “kesinlik  bildiren söz” (kavl-i câzim ) 
olarak isimlendirilir ve tasdiklerin elde edilmesinde fayda temin eder. Ama 
eğer bir söz, ilk delâleti itibariyle bir şeyin talep edilmesine delâlet etmek-
teyse (a) bir şeyin anlaşılmasına dönük bir talebi ifade ediyorsa, ona “istif-
ham-soru” denir, (b) bir fiilin gerçekleştirilmesine dönük bir talebi ifade 
ediyorsa, üstten bir şekilde gerçekleşmişse ona “emir” ve “nehiy” denir ama 
alttan, boyun eğme yoluyla gerçekleşmişse ona “dilek” ve “dua” denir. Fa-
kat taraflar açısından eşit bir düzeyde gerçekleşmişse ona  “talep” denir. 
Bunların hiçbiri bulunmuyorsa “tenbîh” olarak isimlendirilir ve bunun al-
tında temenni, rica, yemin ve nida yer alır.

[72] (2) Ya da “söz” olmaz: Bu durumda [dinleyen için yukarıda zik-
redilen anlamda] bir şey ifade etmez. Bu da (1) kayıtlayıcı (takyîdî) bir 
hüküm olur; bu durumda iki isimden veya bir isimle bir fiilden oluşur. 
Bunlardan ilki, ikinciyle kayıtlanmış olur ve tasavvuratın elde edilmesinde 
bunlardan yararlanılır. (2) Ya da böyle (kayıtlayıcı bir hüküm) olmaz: Bu 
durumda bir isim ve bir edattan veya bir fiil ve bir edattan oluşur.

[73] Şöyle denilmiştir: Söz, ancak iki isim veya bir isimle bir fiilden 
oluşturulur. Bu görüş nida [sesleniş cümlesi] zikredilerek çürütülmeye ça-
lışılmıştır. 

[74] Buna, nidanın fiil hükmünde olduğu söylenerek cevap verilmiştir.  
[75] Buna da şöyle itiraz edilmiştir: Şayet [nida] böyle takdir edilirse 

doğru ve yanlış olma ihtimali olurdu ve üçüncü kişiye (gâibe) seslenmek 
de mümkün olurdu.

[76] Buna şöyle cevap verilmiştir: Fiil hükmünde olan şey, “sattım” vb. 
olduğu gibi, inşâî değil de ihbârî olduğunda ancak böyle olur.
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 ĹــĬאáĤا ĹــĘ įĤאĩđÝــøا ÕَــَـĥَـĔ نÍــĘ ،Ù×ــøאĭĩĥĤ ĹــĬאáĤا ĵــĤإ ģــĝُِĬ ħــà ــאĩİïèŶ ďــĄُِوإن و
 Ĺĩــø źوإ īــĻĥĜאĭĤف اŻــÝìאÖ ‘ــאĻĘóĐ’ ــא‘ أوĻèŻĉĀא‘ أو ’اĻĐóــü źĳــĝĭĨ ــאčęĤ’ Ĺĩــø
 Ù×ــøאĭĩĤــא إن כאن اąĺאرا‘ أđÝــùĨ’ــאزا‘ وåĨ’ ĹــĬאáĤا ĵــĤوإ ‘ÙــĝĻĝè’ وّلŶا ĵــĤإ Ù×ــùĭĤאÖ
üŻĤــóÝاك ĘــđÖ Ĺــă اĨŶــĳر. àــħ اęĩĤــóد إن وَاĘـĝَــَـęĤ įُــċ آìــĘ óــĹ اĝĻĝéĤــø ÙــĻĩّא 

.‘īــĻĭĺא×ÝĨ’ــــــĘ źوإ ‘īــĻĘادóÝĨ’
:ĳıĘ ÕّכóĩĤא اĨأ -÷ĨאíĤ[٧١] ا

- إĨــא כŻم: إن أĘــאد اùĩĤــĭđĩÖ ďĩÝــéّĀ ĵــÙ اùĤــכĳت ĻĥĐــĘ .įــÍن اĩÝèــģ اāĤــïق 
واĤכــñب، øــĻąĜ’ ĹĩــÙ‘ و’ì×ــóا‘ أو ’Ĝــä źĳאزĨًــא‘ وİــĳ اĤــñي ĻęĺــĘ ïــĹ اכùÝــאب 
 ħــıęĤا ÕــĥĈ ĵــĥĐ ن دلÍــĘ  ÙــĻĤأو ÙــĤźء دĹــü ÕــĥĈ ĵــĥĐ ن دلÍــĘ źــאت. وإĝĺïāÝĤا
 ďــĨو ،‘ĹــıĬ’و ‘óــĨء ’أŻđÝــøźا ďــĨ ĳــıĘ ģــđęĤا ÕــĥĈ ĵــĥĐ אم‘. وإن دلıęÝــøźا’ ĳــıĘ
 įــĻĘ رجïــĭĺو ‘įــĻ×ĭÝĤا’ ĳــıĘ źــאس‘ وإĩÝĤــאوي ’اùÝĤا ďــĨــאء‘ وĐآل‘ و’دĳــøُ’ عĳــąíĤا

’اĭĩÝĤــĹ‘ و’اäóÝĤــĹ‘ و’اùĝĤــħ‘ و’اĭĤــïاء‘.
 ÕכــóÜ ي [١٥ب] إنïــĻĻĝÜ ħכــè ــאĨإ ĳــİه وïــęĺ ħــĤ م: إنŻכ óــĻĔ ــאĨ[٧٢]- وإ
Ĩــī اøــīĻĩ أو اøــħ  وđĘــĜ  ģــُــــïĻ اŶوّل ÖאáĤאĬــĹ وİــĳ اĤــñي Ýùُĺـــđאن ÖــĘ įــĹ اכùÝــאب 

اāÝĤــĳرات، أو ĺ źכــĳن כĤñــכ כאóĩĤכــĨ Õــī اøــ١ħ وأداة أو đĘــģ وأداة.
[٧٣] وģĻĜ: إن اĤכŻم ėĤÉÝĺ ź إīĨ ź اīĻĩø أو اħø وģđĘ، وÖ ăَĝُِĬאïĭĤاء.

.ģđęĤا óĺïĝÜ ĹĘ اءïĭĤن اÉÖ ÕĻä[٧٤] وأ
[٧٥] واÝĐُـــóض ĻĥĐــĬÉÖ įــ٢į Ĥــĳ כאن כĤñــכ ĩÝèَźــģ اāĤــïق واĤכــñب وåĤــאز 

.ßــĤאáĤا ďــĨ ــאبĉíĤا
 ź ــאرا×ìכאن إ ĳــĤ ــכ أنĤñن כĳכــĺ ــאĩĬإ ģــđęĤا óــĺïĝÜ ĹــĘ ــאĨ نÉــÖ ÕــĻä[٧٦] وأ

.įــĤאáĨوأ ‘ÛُــđْÖِ’ ģــáĨ ــאءýĬإ

.ĳøا īĻĩøط –  إ  ١
.įĬÉÖ įĭĐ ÕĻäم، أ، ط، ع٢: وأ  ٢
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İkinci Fasıl : Tümel  ve Tikel 

[77] Bu fasılda incelenen konular:
[78] Bir: Bir şeyin mefhumunun bizzat tasavvuru, (o mefhumda) or-

taklıktan men ederse “tikel”dir; aksi durumda [tasavvurunun bizzat ken-
disi, ortaklıktan men etmezse] “tümel”dir. [Tümel  altı kısımdır:] Onun 
tevehhüm edilen fertlerinin varlığının [Bârî  Teâlâ ’nin ortağının olmaması 
ve iki çelişiğin bir arada olmaması gibi] zihin dışında bulunması imkânsız 
olabilir veya [“anka  kuşu” gibi] imkânsız olmayabilir [ancak] bulunmaya-
bilir; veya [“Güneş” ve “Ay”gibi]  benzerinin bulunma imkânıyla beraber 
sadece bir tane bulunur veya [“Bârî Teâlâ” gibi benzerinin bulunmasının] 
imkânsızlığıyla beraber sadece bir tane bulunur; veya [felek ve yıldızlar 
gibi] sınırlı sayıda veya [konuşan/düşünen  nefis gibi] sınırsız sayıda bulu-
nur.

[79] İki: Tümelin tikellerine yüklenmesinde muteber olan, “tam örtüş-
me -eşit anlamlılık” (muvâtaat )” yüklemesidir ve o da bir şeyin bir şeye o ol-
ması bakımından yüklenmesidir. Örneğin, “İnsan, bir canlıdır.” dendiğin-
de bu şu anlama gelir: İnsan olan şey, bu şey ister [“Canlı cisimdir.” gibi] 
üçüncü bir şey, ister [“İnsan, canlıdır.” gibi] ikisinden biri olsun aynıyla 
“canlı”dır. Burada aynıyla bu ikisinden biri olan tek bir şeyin bulunması 
lâzım gelir; yoksa “türeme (iştikak ) yüklemesi (muteber) değildir. Çünkü 
bu tür  yüklem yapmalarda bir şeyin diğerine bizâtihî yükleneni kendi de-
ğil, kendisinden türetilen şey olur. Ya da yükleme, türemeden ve nisbet 
bağından mürekkep olur. Örneğin insana nisbetle bilgi gibi. Çünkü: “İn-
san, ilimdir.” denilmesi doğru olmaz, bilakis “[İnsan] âlimdir.” veya “ilim 
sahibidir.” denilmesi doğru olur. Dolayısıyla insana bakıp onun ilmin ti-
kellerinden olduğu söylenemez; nitekim bilgi (ilim) insana “eşit-anlamlı-
lık ” yolu ile yüklem olmaz.

[80] Mu‘teber ’in yazarı [Ebu’l-Berakât el-Bağdâdî ] ona şöyle itiraz et-
miştir: “Sahiplik  [zû]” lafzı nisbet içindir ve o da yüklemin dışında bir 
şeydir, yüklem de gerçekte, “bilgi”dir. [Bundan dolayı “bilgi”, (insan a) 
“eşit-anlamlılık ” yolu ile yüklem olur.]

[81] Bunun cevabı şudur: [Bu nisbetin] hariç [inde bulunan nisbet], 
yüklemi konuya bağlar; bu (zû lafzı) ise yüklemden bir parçadır ve dolayısı 
ile o, onun [yani nisbetin] dışında bir şeydir.
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ĹئõåĤوا ĹĥכĤا ĹĘ ĹĬאáĤا ģāęĤا

:ßèא×Ĩ įĻĘ[٧٧] و

 źوإ ،ĹئــõåĤا ĳــıĘ ÙכóــýĤا īــĨ رهĳــāÜ ÷ــęĬ ďــĭĨ ء إنĹــýĤم اĳــıęĨ -ولŶ[٧٨] ا

ıĘــĳ اĤכĥــĹ اĭÝĨــď وäــĳد أĘــóاده اĩİĳÝĩĤــĘ ÙــĹ اíĤــאرج أو ĤــĭÝĩĺ ħــď وĤــäĳĺ ħــï أو 

وäُــï واèــĝĘ ïــĨ ćــď إĨــכאن ĥáĨــį أو اĭÝĨאĐــį أو כĻáــĭÝĨ óــאه أو ĻĔــĭÝĨ óــאه.

 ĳــİة وÉــĈاĳĩĤا ģــĩè įــÜאĻئõä ĵــĥĐ ĹــĥכĤا ģــĩè ĹــĘ óــ×ÝđĩĤا -ĹــĬאáĤ[٧٩] ا

أن ĩéĺــģ اýĤــĹء ĥĐــĵ اýĤــĹء ıÖــİ ĳــĳ כĭĤĳĝــא: اùĬŸــאن İــĻè ĳــĳان. وĭđĨــאه: أنّ 

اýĤــĹء [١٦أ] اĤــñي İــĳ إùĬــאن İــĭĻđÖ ĳــĻè įــĳان øــĳاء כאن ذĤــכ اýĤــĹء أĨــóا àאáĤــא أو 

 ģــĩْè ź ــאĩıĭĨ ïــèوا ģכ įــĭĻđÖ ĳــİ ïــèء واĹــü ــאكĭİ نĳכــĺ م أنõــĥĺــא، وĩİ ïــèأ

 ÕכــóĩĤأو ا įــĭĨ ěÝــýĺ ــאĨ ĳــİ ĳــıÖ ģــĩéĺ ģــÖ ĳــİ ĳــıÖ ģــĩéĺ ź أن ĳــİאق وĝÝــüźا

 ĳــİ ــאنùĬŸــאل: اĝĺ أن çــāĺ ź įــ ĬÍĘ ــאنùĬŸا ĵــĤإ Ù×ــùĭĤאÖ ħــĥđĤכא Ù×ــùĭĤا īــĨو įــ ĭĨ

ĥĐــÖ ħــĐ ģאĤــħ أو ذو ĥĐــĭĻéĘ ،ħئــĝĺ ź ñــאل ùĬŹĤــאن أĬــĨ įــõä īئĻــאت اĥđĤــÖ ħــĩĤِ ģــא 

ــÖ įאĳĩĤاĈــÉة١. ĻĥĐ ģــĩéĺ

 īــĐ Ùــäאرì Ĺــİو Ù×ــùĭĥĤ ‘ذو’ ÙَــčęĤ نÉــÖ :٢óــ×ÝđĩĤا ÕــèאĀ įــĻĥĐ ضóــÝĐ[٨٠]  وا

.ħĥđĤا ĳــİ ÙــĝĻĝéĤאÖ لĳــĩéĩĤאĘ ،لĳــĩéĩĤا

[٨١]  وĳäاÖــį أن اíĤאرäــĨ Ùــא Öóĺــć اĩéĩĤــĳل ÖאĄĳĩĤــĳع  وİــñه äــõء اĩéĩĤــĳل 

ıĘــİóĻĔ Ĺא.

.ÛĈاĳĩĤאÖ :ع٢،  أ  ١
أĳÖ اó×Ĥכאت اïĕ×Ĥادي، اĤכÝאب اĹĘ ó×ÝđĩĤ اéĤכÙĩ، دائó اđĩĤאرف اĩáđĤאïĻè ،ÙĻĬر آÖאد ١٣٥٧، ص. ١٢-١٣.  ٢
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[82] Üç: Tikel , [Zeyd’in insan kavramının, insanın da canlı kavramının 
altında olması gibi] genel altındaki her özele söylenebilir ve “izâfî/göreli 
tikel” olarak isimlendirilir. Birincisi de “hakîki  [tikel]” olarak isimlendiri-
lir. Birincinin dışındaki [izâfî/göreli tikel], yapısının tümel olması imkâ-
nından dolayı, birinciden [yani hakîkiden] farklıdır ve tümel mahiyetin 
altındaki her tikeli bulundurmasından dolayı da o[hakîki ola]ndan daha 
geneldir ve o [hakîki] olmaksızın akledilmesi imkân dâhilinde olduğundan 
dolayı da onun cinsi değildir. Onunla [tikel] ve tümel arasından “eksik 
girişimlilik ” (umûm min vech) ilişkisi vardır.

[83] Her iki mefhum arasında ya “eşitlik”, ya “tam-girişimlilik ”, ya “ek-
sik girişimlilik”, ya da “tümel bir ayrılık” vardır. Çünkü onlardan her biri, 
diğerinin doğrulandığı şeyde doğrulanırsa, “eşitlik”; aksine onlardan biri 
diğeri hakkında doğrulanırsa “tam-girişimlilik”; dahası bazısı hakkında 
doğrulanırsa “eksik-girişimlilik”; ve bunlardan hiçbiri değilse aralarında 
tam/tümel bir “ayrılık” vardır. İki eşitin çelişiği, iki eşittir; “tam-girişimli-
lik”in çelişiği, “eksik-girişimlilik”in çelişiğinden daha özeldir.

[84] Sen dersen ki: Eşitlerin çelişikleri; şayet onlardan [yani iki eşitten] 
her biri, diğerinin doğrulandığı her şeyde doğrulanırsa eşit olur. Ancak, 
özel olanın çelişiği; şayet hakkında doğrulanan her şeyde doğru olursa ge-
nel olanın çelişiğini kapsar. Bu, imkân-ı ‘âmm  ve şey’iyyet  gibi, eşit ve daha 
genel şeylerin, tahkîki ve takdîri olarak şeylerin en geneli –en genel şeyler- 
olma ihtimalinden dolayı gerekli değildir. Şayet onun ortadan kalktığı far-
zedilirse geriye [hariçte ve zihinde] çelişiği doğrulanan hiçbir şey kalmazdı.

[85] Buna karşılık derim ki: Eşit veya genel olan yokluk ve varlık bildire-
bilir. Eğer yokluk bildirirse onun çelişiği, varlık bildirir ve bu durumda [her 
iki çelişik] birbiri hakkında doğrulanır. Eğer varlık bildirirse onun çelişiği, 
olumsuz olur. Olumsuz da “yoklar” hakkında doğrulanır. İnşâallah, bunun 
hakikatini “ters döndürme ”de öğreneceksin. “Eksik girişimlilik ”in çelişik-
leri arasında “tikel ayrılık” vardır; çünkü onlardan her birinin çelişiği, diğe-
rinin aynıyla doğrulanmaktadır. Bu bakımdan eğer onun çelişiği ile beraber 
doğru olursa, aynı şekilde “tikel ayrılık” olur, eğer olmazsa “tümel ayrılık” 
olur, tikel ayrılık gereklidir ve her ikisi arasında tam girişimlilik  yoktur. 
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ــא  Ļئõä’ ĵĩــùĺو ħــĐأ ÛــéÜ ÿــìأ ģכ ĵــĥĐ ــאلĝĺ ïــĜ ĹئــõåĤوا -ßــĤאáĤ[٨٢] ا

  įــĭĨ ħــĐوّل وأŶــא دون اĻĥכ įــĬĳــכאن כĨŸ وّلŶا óــĻĔ اñــİــא. وĻĝĻĝè وّلŶــא‘. واĻĘאĄإ

 įــĭĻÖو .įــĬدو įــĥĝđÜ ــכאنĨŸ įــĤ ــאùĭä ÷ــĻĤو ÙــĻĥכĤا įــÝĻİאĨ ÛــéÜ Ĺئــõä ģراج כïــĬź

.įــäو īــĨ مĳــĩĐ ĹــĥכĤا īــĻÖو

 įــäو īــĨ ــא أوĝĥĉĨ مĳــĩĐ ــאواة  أوùĨ ــאĩıĭĻÖ ــאĨ[١٦ب] إ īــĻĨĳıęĨ ģ[٨٣] وכ

 źא، وإĺــאوùÜ óــìŴا įــĻĥĐ قïــĀ ــאĨ ģכ ĵــĥĐ ــאĩıĭĨ ģقَ כïَــĀَ ĳــĤ įــĬŶ .ÙــĻĥכ Ùــĭĺא×Ĩأو

 ĵــĥĐ قïــĀ نÍــĘ źــא، وإĝĥĉĨ مĳــĩĐ ــאĩıĭĻ×Ę óــìŴا ģכ ĵــĥĐ ــאĩİïèق أïــĀ نÍــĘ

ــא ÖאĤכĻĥــÙ وąĻĝĬــא اùÝĩĤــאوùÝĨ īĻĺــאوĺאن  ĭĺא×ÝĘ źوإ įــäو īــĨ مĳــĩĐ ــאĩıĭĻ×Ę ăــđ×Ĥا

وĻĝĬــă اĐŶــĝĥĉĨ ħــא أìــĨ ÿــĻĝĬ īــă اìŶــĝĥĉĨ ÿــא.

 ĵــĥĐ ــאĩıĭĨ ģقَ כïَــĀَ ĳــĤ أن īĻĺــאوùÝĩĤــא اąĻĝĬ ــאوىùÝĺ ــאĩĬإ :ÛــĥĜ نÍــĘ [٨٤]

כĨ ģــא Āــïق ĻĥĐــį اìŴــó. وإĩّĬــא đĺــĻĝĬ ħــă اìŶــÿ أن ĤــĀ ĳــïق ĥĐــĵ כĨ ģــא 

 ħــĐأ ħــĐŶــאوي واùĩĤن اĳכــĺ از أنĳــåĤ زمź óــĻĔ ــכĤوذ .ħــĐŶا ăــĻĝĬ įــĻĥĐ قïــĀ

اüŶــĻאء ĝĻĝéÜــא وĺïĝÜــóا  כאĨŸــכאن اđĤــאم واýĤــĻئĥĘ .ÙĻــĘ ĳــóض اęÝĬــאؤه ĩĤــא ĝÖــü ĹــĹء  

.١ įــĻĥĐ įــąĻĝĬ قïــāĺ

وĳäدĺــא.  أو  ĻĨïĐــא  ĺכــĳن  أن   īــĨ  ĳــĥíĺ  ź  ħــĐŶا أو  اùĩĤــאوي   :ÛــĥĜ  [٨٥]

ĘــÍن כאن ĻĨïĐــא، ĺכــĳن ąĻĝĬــį وĳäدĺــא [١٧أ] ĜïāĻĘــאن ĻĥĐــį. وإن כאن وĳäدĺــא٢ 

 ěــĻĝéÜ  ħĥđÝــøو اïđĩĤوĨــאت.   ĵــĥĐ āĺــïق   ÕĥــùĤوا øــĻ×ĥא.   įــąĻĝĬ ĻĘכــĳن 

 įــäو  īــĨ  ħــĐŶا  ăــĻĝĬ  īــĻÖو  ٣.ĵــĤאđÜ  ųّا üــאء  إن   ăــĻĝĭĤا Đכــ÷   ĹــĘ ذĤــכ 

Āــïق  ĘــÍن   .óــìŴا  īــĻĐ  ďــĨ ĩıĭĨــא   ïــèوا  ģכ  ăــĻĝĬ āĺــïق  إذ   ،ÙــĻئõä  Ùــĭĺא×Ĩ

ĨــąĻĝĬ ďــį أąĺــא Ü×אĭĺــא õäئĻــא وإĘ źכĻĥــא، ĘאõåĤئĻــź ÙزĨــÙ، وĻĤــ÷ ĩıĭĻÖــא ĩĐــĳم.

.įąĻĝĬ įĻĥĐ قïāĺ :ع١  ١
أ – ĜïāĻĘאن įĻĥĐ وإن כאن وĳäدĺא.  ٢

.ĵĤאđÜ ųّאء اü ع٢، م، ط، أ – إن  ٣
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Çünkü özelin çelişiği; genelin aynından bir yönden daha genel olabilir; bu 
da o ikisinin çelişiği ile iki ayrığın çelişiği arasındaki tümel ayrılığın tikel 
ayrık  olması ile beraberdir; bu da açıkladığımız gibi bir yönden daha genel 
olanın çelişikleri ile iki eşitten birinin çelişiği, diğerinin aynı, daha genel 
olanın çelişiği ve mutlak olarak daha özel olanın aynı arasında tümel ayrılık 
ilişkisi vardır; daha genel olanın aynı ile eksik girişimlilik ilişkisinde olan 
daha özelin çelişiği arasında eksik girişimlik vardır. Ve bir yönden genel 
olan arasında, asıl  sahibin çelişiği tikel olan ayrılık ilişkisi vardır. Bir yönden 
genel olan, yekdiğerinin çelişiğinden tikel olarak ayrıdır; çünkü o, ona ait 
değildir, ona eşlik etmez. Aksi durumda onun asıl sahibinin yekdiğeri ile 
beraber doğruluğu imkânsız olurdu ve dolayısıyla da aralarında tam-giri-
şimlilik veya eksik- girişimlilik olurdu. Her iki takdire göre de o tikel olarak 
ayrılır. Tümel  ayrılık da, diğerinin çelişiğinden daha özeldir veya ona eşittir. 

Uyarı

[86] Şunu bilmen gerekir: İki mefhum ve nisbet ile kastedilen, bilfiil  
veya bilkuvve daimi olmak veya daimi olmamaktan daha genel bir şeydir, 
aksi durumda [kavramlar-arası ilişkiler yukarıda açıklanan] dört kısım ile 
sınırlanamayacaklardır, çünkü bazen her iki taraf daimi olabilir: Canlı’nın 
insan hakkında doğrulanması gibi; bazen de [daimi] olmaz: “Uyuyan”ın 
bilfiil insan hakkında; kâtib’in de bilkuvve onun [insan] hakkında; ve bun-
ların her ikisinin, bilfiil ve bilkuvve “gülücü olan/gülen” hakkında doğ-
rulanması gibi. Aynı şekilde iki tarafın çelişikleri arasında çelişiğe riayet 
etmek gerekir. Böyle bir dikkatin yokluğu, birçok konuda zarar verebilir.

[87] Dört: Örneğin “canlı”nın mefhumu, onun tümel olmasından baş-
ka bir şeydir; aksi durumda nisbet, nisbet edilenin kendisi olurdu ki, [canlı 
da, aslında, bu] ikisinden oluşmaz. Birincisi “tabiî tümel”, ikincisi “man-
tıkî  tümel”, üçüncüsü “aklî tümel”dir.

[88] Şöyle demişlerdir: [Örneğin “canlı” gibi] tabiî tümelin varlı-
ğı açıktır, çünkü örneğin “mevcut olan bu canlı”da, “herhangi bir can-
lı” mevcuttur [ve herhangi bir “canlı”da tikel “canlı”nın parçasıdır. 
Çünkü tikel canlı, başka bir şey ile beraber canlıdır ve mevcudun par-
çası da mevcuttur] ve o[nun parçası olan canlı]da ya o olması bakımın-
dan canlının bizzat kendisidir, ya da herhangi bir kayıt ile beraberdir. 
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 īــĻÖ ÙــĻĥכĤا Ùــĭĺא×ĩĤا ďــĨ įــäو īــĨ ــאمđĤا īــĻĐ īــĨ ħــĐن أĳכــĺ ïــĜ ــאصíĤا ăــĻĝĬ نŶ

 įــäو īــĨ ħــĐŶا ĹــąĻĝĬ īــĻÖ ــאĭĻÖ ــאĩכ ،ÙــĻئõä Ùــĭĺא×Ĩ īــĻĭĺא×ÝĩĤا ĹــąĻĝĬ īــĻÖــא وĩıąĻĝĬ

 Ùــ ĭĺא×Ĩ ــא ĝĥĉĨ ÿــìŶا īــ ĻĐو ħــĐŶا ăــĻĝĬو óــìŴا īــ ĻĐو īĻĺــאوùÝĩĤا ïــèأ īــ ĻÖو

 īــĨ ħــĐŶوا įــäو īــĨ صĳــāìم وĳــĩĐ ÿــìŶا ăــĻĝĬو ħــĐŶا īــĻĐ īــĻÖو ،ÙــĻĥכ

 ďــĨ įــĜïĀ ďــĭÝĨا źوإ įــĤ ÕéāÝــùĨ óــĻĔ ĳــİ ــא، إذĻئõä įــ×èאĀ ăــĻĝĬ īــĺא×Ü įــäو

Āאè×ــĻĘ įכــĳن أĐــĭĨ ħــĝĥĉĨ įــא١ أو Ĩــī وäــį. وĥĐــĵ اĺْóĺïĝÝĤــĺ ī×אĭĺــõä įئĻــא. [١٧ب] 

.įــĤ ــאوùĨ أو óــìŴا ăــĻĝĬ īــĨ ÿــìأ ĹــĥכĤאÖ īــĺא×ĩĤوا

įĻـ×ـĭـÜ

ــī واùĭĤــ×Ù  أĐــĨ ħــī أن ĺכــĳن دائĩــא  ĻĨĳıęĩĤאÖ ادóــĩĤأن ا ħــ ĥđÜ أن Õــåĺ [٨٦]

ــāéĭĺ ħــó اùĜŶــאم ĘــĹ اŶرđÖــÙ، إذ Ĝــĺ ïכــĳن  Ĥ źة وإĳــĝĤאÖ أو ģــđęĤאÖ ħــ ــó دائ ĻĔ أو

 ģــđęĤאÖ ħאئــĭĤق اïــāن כĳכــĺ ź ïــĜــאن، وùĬŸا ĵــĥĐ انĳــĻéĤق اïــāــא כĻĩــאن دائĘóĉĤا

 ģــđęĤאÖ ــכèאąĤا ĵــĥĐ ــאĩıĜïāوכ ،įــ ĻĥĐ ةĳــĝĤאÖ ÕــÜכאĤق اïــāــאن، وכùĬŸا ĵــĥĐ

واĝĤــĳة. وåĺــÕ أąĺــא  رĐאĺــÙ اĭÝĤאĜــĻÖ ăــąĻĝĬ īــĹ اĻĘóĉĤــĘ .īــÍن Đــïم اęÝĤźــאت 

.ďــĄاĳĩĤا īــĨ óــĻáכ ĹــĘ ُّóــąُĺَ ــכĤñÖ

 ÕــùÝĭĩĤــ÷ اęĬ Ù×ــùĭĤאĘ źــא وإĻĥכ įــĬĳכ óــĻĔ ŻــáĨ انĳــĻéĤم اĳــıęĨ -ďــÖاóĤ[٨٧] ا

.ĹــĥĝđĤا ßــĤאáĤوا ĹــĝĉĭĩĤا ĹــĬאáĤوا ĹــđĻ×ĉĤا ĹــĥכĤا ĳــİ وّلŶــא. واĩıĭĨ ÕכــóĨ óــĻĕĘ

 ŻــáĨ اäĳĩĤــĳد  اĻéĤــĳان  İــñا   ĹــĘ Ŷن   ،īــĻĝĺ  ĹــđĻ×ĉĤا وäــĳد  ĜאĤــĳا:   [٨٨]

.ïــĻĜ  ďــĨ  ĳــİ أو   ĳــİ  ßــĻè  īــĨ اĻéĤــĳان  ęĬــ÷  إĨــא   ĳــıĘ äĳĨــĳد  Ĩّــא  ĳĻèاĬــא 

ط: ĻĘכĳن إĨא أĝĥĉĨ įĭĨ ħĐא.  ١
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[Eğer canlının bizzat kendisi, o olması bakımından olursa, bu durumda ta-
savvurunun bizzat kendisini ortaklıktan men etmeksizin hariçte bulunur. 
Çünkü o olması bakımından canlı, tasavvurunu ortaklıktan men etmez. 
Eğer bir kayıtla beraber olursa,] söz dönüp dolaşıp şuna gelir: Canlı, her-
hangi bir şart olmaksızın mevcuttur ve onun tasavvuru ortaklıktan da men 
etmez; buna göre hariçte, tasavvurunun kendisi ortaklığa engel olmayan 
şey bulunmuş olur; dolayısıyla da tümel hariçte mevcuttur.

[89] Ben derim ki: Bu, hariçte var olan canlının tümel olduğunu açıkça 
söylemektir. Bu ise kesinlikle geçersizdir. [Çünkü “canlı” gibi hariçte bulu-
nan bir şeyin, fertlerden bir fertte bulunması gerekir.] Örneğin Zeyd’de var 
olan, eğer Bekir’de var olan ile aynı olursa bu durumda, aynı cisim aynı anda 
iki farklı mekânda bulunmuş olur, aksi durumda nasıl genel olabilir? Çünkü 
genel, [birçok şey arasındaki ortak olan] tek bir şeydir. Belki de onlar dıştaki 
harici varlığın, genel oluşu engelleyen kayıtlardan biri olduğunu bilmiyorlar.

[90] Şeyh , ‘tümel, hariçte mevcuttur.’ sözünün anlamını [bazı] konu-
larda mükerreren şöyle açıklamıştır: “Tümel  hariçte mevcuttur.” sözümü-
zün manası, akılda kendisine tümelliğin arız olduğu bir tabiatın -ki bu, söz 
konusu tabiatın birçok şey arasında ortak, tek bir şey olduğu anlamında-
dır- hariçte mevcut olmasıdır. Onun böyle bir vasıfla hariçte bulunması ise 
imkânsızdır. Dolayısıyla iddianın onların zannettiklerinin dışında olduğu 
ve orada bu burhâna ihtiyaç olmadığı, bilakis bu manayla tümelin var-
lığının ‘kesin’ olduğu bilinmiş ve bundan da mantıkî  tümelin varlığının 
hariçte imkânsız olduğu anlaşılmıştır.

[91] Aklî [tümelin] varlığına gelince, zihnî ve tümel varlığın gerçek-
leşmesine dayanmaktadır. [Dolayısıyla kim aklî varlığı inkâr ederse, aklî 
tümelin gerçekleşmesini de inkâr etmiş olur.]

[92] [Tümelin] çokluktan [yani fertlerinden] önce olmasına gelince bu, 
feyzin kendisinden taştığı ilkede akledilmiş sûreti ifade eder. [Bu da tıpkı 
yatağın sûretinin, harice çıkmadan önce marangozun bizzat kendisinde 
mevcut bir sûret olarak bulunması gibidir.] [Tümelin] onlarla [fertleriyle] 
beraber olmasına gelince o, tikeller zımnında bulunan bir şey olmasıdır. 
[Tümelin] onlardan [yani fertlerinden] sonra olmasına gelince, fertleri or-
tadan kaldırılarak tikellerden ayrılabilen bir şey olmasıdır.
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٥

١٠

١٥

 īــĨ ďــĭĩĺ ź ُره ُّĳــāÜد وĳــäĳĨ [١٨أ] ءĹــü طóــü ŻــÖ انĳــĻéĤאĘ :مŻــכĤد اĳــđĺو

 ĹــĥכĤאĘ ١ÙכóــýĤا īــĨ ــאđĬאĨ رهĳــāÜ ÷ــęĬ نĳכــĺ ź ــאĨ ــאرجíĤا  ĹــĘ ïــäو ïــĝĘ ،ÙכóــýĤا

äĳĨــĳد ĘــĹ اíĤــאرج.

[٨٩] أĜــĳل: İــñا ĺóāÜــÖ çــÉن اĻéĤــĳان اäĳĩĤــĳد ĘــĹ اíĤــאرج כĥــĹ. وذĤــכ 

 ،óכــÖ ĹــĘ دĳــäĳĩĤا īــĻĐ ĳــİ إن כאن ŻــáĨ ïــĺز ĹــĘ دĳــäĳĩĤن اŶ ،نŻــĉ×Ĥوري اóــĄ

ĝĘــï وäــùä ïــħ واèــĘ ïــĹ آن واèــĘ ïــĹ اĩĤכאĻĬــī وإĘ źכĻــĺ ėכــĳن ĐאĨــא؟ إذ اđĤــאم 

 ĹــĘאĭĺ ĹــÝĤد اĳــĻĝĤا Ùــĥĩä īــĨ ĹــäאرíĤد اĳــäĳĤا أن اĳــĘóĐ ــאĨ ħــıĥđĤو .ïــèء واĹــü

اĩđĤــĳم.

[٩٠] واýĤــ٢ëĻ Ĝــï כــóر ĘــĳĨ ĹاĄــÖ  ďــÉن ĭđĨــĭĤĳĜ ĵــא اĤכĥــäĳĨ Ĺــĳد ĘــĹ اíĤــאرج٣ 

أن اđĻ×ĉĤــÙ اÝĤــıĄóđÜ Ĺــא اĤכĻĥــĘ ÙــĹ اĝđĤــĥĐ ģــĭđĨ ĵــĵ أıĬــא üــĹء واèــýĨ ïــóÝك 

 ėــĀĳĤا اñــİ ďــĨ ــאرجíĤا ĹــĘ ــאİدĳäــא وĨــאرج. أíĤا ĹــĘ دةĳــäĳĨ īــĺóáכĤا īــĻÖ įــĻĘ

ĭÝĩĩĘــĥِđُĘ .ďــħَ أن اĐïĩĤــĻĔ ĵــĨ óــא ĭČـّـĳه وè źאäــĻĘ Ùــį إĤــĵ ذĤــכ اİó×Ĥــאن، Öــģ وäــĳد 

اĤכĥــıÖ Ĺــñا اĭđĩĤــĻĝĺ ĵــī وĐُــóِف Ĩــī ذĤــכ أن وäــĳد اĝĉĭĩĤــĭÝĩĨ ĹــĘ ďــĹ اíĤــאرج.

 ĹــĭİñĤا اäĳĤــĳد   ěــĝéÜ  ĵــĥĐ ĜĳĩĘــĳف  ١٨ب]   ]  ،ĹــĥĝđĤا وäــĳد  وأĨــא   [٩١]

.ĹــĥכĤوا

[٩٢] أĨــא Ĝ×ــģ اĤכáــóة، وİــĳ اāĤــĳرة اĤĳĝđĩĤــĘ ÙــĹ اĩĤ×ــïاء٤ اĻّęĤــאض. وأĨــא  ıđĨــא، 

وİــĳ اĤــñي ĘــĩĄ Ĺــī اõåĤئĻــאت. وأĨــא İïđÖــא، وİــĳ اÝĭĩĤــõع Ĩــī اõåĤئĻــאت éÖــñف 

اāíýĩĤאت.

.ÙכóýĤا īĨ אđĬאĨ رهĳāÜ ÷ęĬ نĳכĺ ź אĨ אرجíĤا  ĹĘ ïäو ïĝĘ – ط  ١
اóčĬ: اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اÙĩäóÜ ،ģìïĩĤ( إĵĤ اóÝĤכÙĻ): óُْÜ óĩĐכóَْ، إĳ×ĭÝøل ٢٠٠٦، ص. ٥٨-٦٤.  ٢

ط – ĹĘ اíĤאرج.  ٣
.ÙĻĥĝđĤع١ – ا  ٤
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Üçüncü Fasıl : Mahiyet ve Cüzleri

[93] Bu fasılda incelenen konular:
[94] Bir: Şeyin mahiyeti, kendisiyle o şeyin ‘ne ise o’ olduğu şeydir. 

Eşanlamlıları “zât, hakîkat ve cevher”dir. [Fakat] zât, mevcudâta; mahiyet 
de bileşiklere özgü olarak kullanılmıştır. Her hakîkat ya basittir: bu durum-
da hakikatleri farklı şeylerden ibaret değildir; ya da bileşiktir: bu durumda, 
böyle [hakikatleri farklı şeylerden ibaret]dir. Bileşik olanın cüzleri, bazen 
bileşiğe yüklem olabilir: Canlı ve konuşan/düşünen ’in insana yüklenmesi 
gibi; bazen de yüklem olmaz: Tavan ve duvarın eve söylenmesi gibi. Bu du-
rumun açıklaması bazı bilginlerin kitabında yoktur. Bu durumun hakîki  
açıklaması şöyledir: Mahiyet, birçok şeyin toplamı olan bir şeyden ibaret 
olduğu zaman, -ki bazıları indinde meşhur hakiki terkip budur-, bu cüzle-
rin, ona “tam örtüşme ” ile yüklenmesi imkânsızdır, çünkü farklı şeylerden 
bir araya gelen bu şeyin, bu cüzün onun aynısı olduğunu söylemek de im-
kânsızdır, bilakis [ona söylenmesi] türeme ve bileşik olma bakımından ge-
çerli olabilir. Böyle [yukarıda geçtiği gibi bileşik] olmayıp, bu şeylerle sıfat-
lanan şeyden ibaret olduğunda cüzlerinin kendine yüklenmesi doğru olur. 
Bu oluşum da ancak akılda olur, çünkü hariçte “o, odur, budur, şudur.” 
şeklinde onun hakkında doğrulanan tek bir şey olarak bulunur. Hatta akıl 
bu mahiyeti bu bütünden oluşturur. Şeyin bu manalarla hangi keyfiyette 
muttasıf olduğuna gelince: Şey için bazı manalar ve durumlar hasıl olduğu 
zaman, ondan o olması bakımından onun hakkında doğrulanan mefhum-
lar ortaya çıkar ve o da, bunların (mefhumların) ortaya çıkması itibari ile de 
“mahiyet” ve “hakikat” olur. Bu mefhumları, sıfatlar olan başka mefhum-
lar izler; insan örneğinde olduğu gibi. Çünkü insanın bir maddesi vardır ve 
bu maddeyle alakalı olarak konudan bağımsızlık, boyut, gelişme, duyum , 
iradeyle hareket, konuşma/düşünme gibi birçok mana ortaya çıkmıştır. 
Böylece bu madde, bu manalarla “cismani, büyüyen, duyumsayan, irade-
siyle hareket eden, konuşan/düşünen” bir cevher olmuştur. Bu manaları da 
“hayret etmek, sanatları öğrenmeye kabiliyetli olmak” vd. gibi diğer mana-
lar takip etmiştir. [Öyleyse] tâbi olunanlar zâtlardır, tâbi olanlar arazlardır. 
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اģāęĤ اáĤאĹĘ ßĤ اĩĤאÙĻİ وأõäائıא

 :ßèא×Ĩ įĻĘ[٩٣] و
 ‘ÙĝĻĝéĤات‘ و’اñĤا’ įĘادóĺو .ĳİ ĳİ ءĹــýĤا įÖ אĨ Ĺİ ءĹــýĤا ÙĻİאĨ -ولŶ[٩٤] ا
و’اİĳåĤــó‘. وĜــíĺ ïــÿ اĤــñات  ÖאäĳĩĤــĳدات واĩĤאĻİــÖ ÙאóĩĤכ×ــאت. وכĝĻĝè ģــÙ إĨــא 
 ĹــÝĤا Ĺــİو Ùכ×ــóĨ ــאĨإ ،ěאئــĝéĤــאت اęĥÝíĩĤا īــĐ ــאرة×Đ نĳכــÜ ź ĹــÝĤا Ĺــİو ÙĉĻــùÖ
 ĵــĥĐ ěــĈאĭĤان واĳــ ĻéĤכא įــ ĻĥĐ Ùــ ĤĳĩéĨ نĳכــÜ ïــĜ ÕכــóĩĤاء اõــäــכ. وأĤñن כĳכــÜ
اùĬŸــאن، وĜــĺ ź ïכــĳن כאùĤــėĝ واåĤــïار ĥĐــĵ اĻ×ĤــÛ. وĻĤــ÷ ĘــĹ כÝــÕ اĝĤــĳم ĻÖــאن 
 ĳــİאء وĻــüة أïــĐ īــĨ ďــĩÝåĩĤء اĹــýĤا īــĐ ــאرة×Đ ÛــĬإذا כא ÙــĻİאĩĤأن ا įــĝĻĝéÜــכ. وĤذ
ــא [١٩أ]  ıĻĥĐ اءõــäŶــכ اĥÜ ģــĩè ďــ ĭÝĩĻĘ مĳــĝĤا ïــ ĭĐ ُאرَفđَــ َ اóÝĤכĻــÕ اĝĻĝéĤــĹ اÝĩُĤـ
 įــĭĻđÖ ĳــİ ــאتęĥÝíĩĤا اñــİ īــĨ ďــĩÝåĩĤء اĹــýĤه اñــİ ّــאل إنĝĺ أن ďــĭÝĩĺ ة، إذÉــĈاĳĩĤאÖ
İــñا اåĤــõء، Öــģ إıĬــא āُĺَــÖ ُّçאüźــĝÝאق أو اóÝĤכĻــÕ. وأĨــא إذا Ĥــĺ ħכــī כĤñــכ Öــĺ ģכــĳن 
 ÕــĻכóÝĤا اñــİــא١. وİاؤõäــא أıĻĥĐ قïــĀ אءĻــüŶه اñــıÖ فĳــĀĳĩĤء اĹــýĤا īــĐ ــאرة×Đ
ĻĤــ÷ إĘ źــĹ اĝđĤــģ، إذ ĻĤــ÷ ĘــĹ اíĤــאرج إü źــĹء واèــĀ ïــïق ĻĥĐــį أĬــİ įــñا وذاك 
ــİ Õــñه اĩĤאĻİــĨ Ùــİ īــñا٢ اĩåĩĤــĳع. وأĨــא כĻęĻــĻĀ Ùــóورة  وذĤــכ، Öــģ اĝđĤــóُĺ ģכِّ
اýĤــĹء ĘĳĀĳĨــא ıÖــñه اđĩĤאĬــĹ أن اýĤــĹء إذا āèــĤ ģــđĨ įــאن وأĨــĳر، āéÜــıĭĨ ģــא 
ĨĳıęĨــאت ĀאدĜــĻĥĐ ÙــıÖ įــİ ĳــĳ، وİــĻāĺ ĳــÖ óאÝĐ×ــאر ıĤĳāèــא ĨאĻİــÙ وĝĻĝèــÙ. وİــñه 
اĨĳıęĩĤــאت ĜــùÜ ïــĨĳıęĨ ď×ÝÝــאت أìــóى٣ وİــÜ Ĺכــĳن īĨ اęāĤאت. وذĤכ כאùĬŸــאن 
áĨــĘ .ŻــÍن ĤــĨ įــאدة āèــıĤ ģــא Đــïة Ĩــī اđĩĤאĬــĹ כـــאĭĕÝøźאء Đــī اĄĳĩĤــĳع واđÖŶــאد 
واĩĭĤــĳ واéĤــ÷ واóéĤכــÖ ÙــאŸرادة واĉĭĤــāĘ .ěــאرت ıÖــא İĳäــóا ùäــĩאĻĬא ĬאĻĨــא 
 ٤ÙــĻ×åđÝĩĤى כאóــìأ ĹــĬאđĨ Ûđ×ÝÝــøا Ĺــİــא، [١٩ب] وĝĈאĬ رادةŸــאÖ כאóــéÝĨ ــאøאùè
واĻĄóđĤــאت.  ďــÖاĳÝĤوا اñĤاĻÜــאت   Ĺــİ واĐĳ×ÝĩĤــאت  وİóĻĔــא.  اĭāĤאĐــאت   ÙــĻĥÖאĜو

ع١: ıĻĥĐא أõäاؤه؛ م: įĻĥĐ أõäاؤİא؛ ط: įĻĥĐ أõäاؤه.  ١
م: ñİه.  ٢

.óìم، أ، ط، ع٢: أ  ٣

.ÕåđÝĩĤ ع١ – כא  ٤
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Bileşik ve cüz lafzı, iştirakle hakikî, aklî bileşiklere ve onların cüzlerine söy-
lenir. Aklî olan, hakikî olandan daha geneldir, çünkü her bileşik, filozoflara 
göre [on kategoriden] bir kategori  altındadır, bundan dolayı kendisine tam 
örtüşme ile yüklenmiş cinsinin ve faslının bulunması gerekir. Sonra ma-
hiyet hariçte bulunduğu zaman, ona [on kategoriden olan] başka mana ve 
işlerin karışması ve onlarla bu mahiyetin fertlerinin tek tek ortaya çıkma-
sı gerekir. Bu, bu konunun açıklığa kavuşturulmasıdır. Ancak bu hususta 
“insan” örneğinde olduğu gibi, nefsanî mahiyetler hakkında müphemlik 
oluşmaktadır, çünkü şayet onunla “konuşan/düşünen” olan canlı kastedi-
lirse bu durumda canlı, “konuşan/düşünen” yapılmış olur, ancak onlara 
göre “konuşan/düşünen”, soyut bir cevherdir. Bu, hulftur.

[95] Eğer onunla “canlı” ve “konuşan/düşünen ”den oluşan terkip kas-
tedilirse bu durumda cüzlerin ona tam örtüşme  ile yüklenmesi imkânsız 
olur. Belki de bu şüphe Müteellih  [Porphyrios  (ö. 304)]’i nefsin bedenle 
ittihadına yönlendirdi. Ancak nefsin onunla bağlantısı sebebiyle canlının 
konuşan olduğu söylenilerek bu müşkil halledilmeye çalışılabilir. Böyle 
söylenilmesi doğruya yakındır, ancak bu, onların sözlerinden duyulmuş 
bir şey değildir.

[96] İki: Şeyin parçası ya onu önceler, ya da onu sonralar. Birincisi, 
mahiyetin parçaları gibidir. [Örneğin “insan” için “canlı” ve “konuşan/
düşünen ”; “ev” için “tavan” ve “duvar” gibi] İkincisi, miktarın parçaları 
gibidir. [Örneğin hattın, yüzeyin, cismin, üçün ve dördün yarısı gibi.] Biz 
de “[parçalanamayan] parçanın imkânsız olduğunu söyledik.

[97] Üç: Zâtî  ve arazî arasındaki fark hakkında: Biz burada “zâtî ” ile, ma-
hiyetin parçasını, “arazî” ile de onun [mahiyetin] dışında olanı kastediyoruz. 
İkisini birbirinden ayırt etmek için şöyle denilebilir: Zâtî, mahiyetin mahi-
yet olarak kalmasıyla beraber ortadan kaldırılmasının vehmedilmesi [dahi] 
doğru/mümkün olmayan şeydir, böylece [mahiyetin mahiyet olarak kalması 
sözümüzle] lâzımlar hariç tutulmuştur, çünkü onların ortadan kaldırılması, 
ancak mahiyetin mahiyet olarak kalmasıyla değil de, mahiyetin mevcut olma-
sıyla beraber imkânsızdır. Şeyh  buna İşârât ’ta  şöyle işaret etmiştir: Mahiyetin 
tasavvuru, ancak zâtinin tasavvurundan sonra mümkündür. Zâtî; mahiyeti, 
zihnî ve aynî varlık bakımından ve keza her ikisinin yokluğu bakımından 
önceler. Fakat tek bir parçaya nisbetle lâzım olan arazînin hilafına olur, çünkü 
o, ancak mahiyetin tahakkukundan sonra tahakkuk eder ve ancak mahiyetin 
yok olmasından sonra yok olur; örneğin üç sayısı için tek olma gibi. 
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 ĵــĥĐو ĹــĥĝđĤوا ĹــĝĻĝéĤا ÕכــóĩĤا ĵــĥĐ اكóÝــüźאÖ لĳــĝĨ ءõــåĤوا ÕכــóĩĤا ċــęĥĘ

 ïــĭĐ ÙــĤĳĝĨ ÛــéÜ رجïــĭĨ ÕכــóĨ ģإذ כ ،ĹــĝĻĝéĤا īــĨ ħــĐأ ĹــĥĝđĤــא. واĩıائõäأ

 ÙــĻİאĩĤا ħــà .ةÉــĈاĳĩĤאÖ įــĻĥĐ īــĻْĤĳĩéĩĤا ģــāęĤــ÷ واĭåĤا īــĨ įــĤ ïــÖ ŻــĘ ،ــאءĩכéĤا

 ģــא כıÖ ģــāéÝĺ ىóــìر أĳــĨــאن وأđĨ ــאıĉĤאíĺ وأن ïــÖ ŻــĘ ــאرجíĤا ĹــĘ تïــäإذا و

 ģــכýĺ īכــĤ .ďِــĄĳĩĤا اñــİ ěــĻĝéÜ ĳــİ اñــİ .ÙــĻİאĩĤــכ اĥÜ אصíــüأ īــĨ ïــèوا ïــèوا

 ĳــİ يñــĤان اĳــĻéĤا įــÖ ïــĺأر ĳــĤ įــĬأ ،ŻــáĨ ــאنùĬŸכא ÙĻĬــאùęĭĤــאت اĻİאĩĤــכ اĤذ ĹــĘ

.ėــĥì اñــİ ،دóــåĨ óــİĳä ħــİïĭĐ ěَــĈאĭĤا īّכــĤ ،ــאĝĈאĬ انĳــĻéĤا ģَــđِäُ ïــĝĘ ،ěــĈאĭĤا

 įــĻĥĐ اءõــäŶا ģــĩè ďــĭÝĩĻĘ ،ěــĈאĭĤان واĳــĻéĤا īــĨ ÕכــóĩĤا įــÖ ïــĺ[٩٥] وإن أر

ــįَّĤÉÝĩ إĤــĵ اéّÜــאد اęĭĤــ÷ ÖאĤ×ــïن إź أن ĝĺــאل  ÖאĳĩĤاĈــÉة. وđĤــİ ģــñه اýĤــ×Ùَı دĐــÛ اĤـ

[٢٠أ] اĻéĤــĳان ùÖــ×ĥّđÜ Õــě اęĭĤــ÷ ÖــĻāĺ įــ١ó ĬאĝĈــא. وİــñا ĺóĜــĨ Õــī اéĤــĤ ěכĭــĨ įــא 

.ħــıĨŻכ īــĨ ــכĤذ ďَĩِــøُ

[٩٦] اáĤאĬــä -Ĺــõء اýĤــĹء إĨــא أن ĺכــĳن ĨïĝÝĨــא ĻĥĐــį أو ìّÉÝĨــóا ĭĐــį. واŶوّل 

.ďــĭÝĩĨ ءõــåĤــא: إن اĭĥĜ ان .ÙــĺارïĝĩĤاء اõــäÉכ ĵــĬאáĤوا ÙــĻİאĩĤاء اõــäÉכ

 ÙĻİאĩĤء اõــä אĭıİ ĹــÜاñĤאÖ ĹــĭđĬو ĹــĄóđĤوا ĹــÜاñĤا īــĻÖ قóــęĤا ĹــĘ -ßــĤאáĤ[٩٧] ا

 įــĩİĳÜ çــāĺ ź ــאĨ ĹــÜاñĤــא: إن اĩıĭĻÖ õــĻĻĩÝĤا ĹــĘ ģــĻĜ ïــĜــא. وıĭĐ ــאرجíĤا ĹــĄóđĤאÖو

ĐĳĘóĨــא ĨــĝÖ ďــאء اĩĤאĻİــĨ ÙאĻİــäóíĘ ÙــÛ اĥĤــĳازم ، Ŷن رıđĘــא إĩĬــא ĭÝĩĺــĨ ďــĝÖ ďــאء 

اĩĤאĻİــäĳĨ Ùــĳدة Ĩ źــĝÖ ďــאء اĩĤאĻİــĨ ÙאĻİــÙ. وأüــאر اýĤــĤñÖ ëĻــכ ĘــĹ اüŸــאرات٢: 

وĨــא ĩĺ źכــāÜ īــĳر اĩĤאĻİــÙ إđÖ źــāÜ ïــĳره. ĘאñĤاÜــĝÜ Ĺــïم ĥĐــĵ اĩĤאĻİــĘ ÙــĹ اäĳĤــĳد 

 ĹــĄóđĤف اŻــíÖ ïــèء واõــä ĵــĤإ Ù×ــùĭĤאÖ īכــĤ ،īــĻĨïđĤا ĹــĘ اñوכــ ĹــĭĻđĤوا ĹــĭİñĤا

 źأو ÙــĻİאĩĤا ĹــęÝĭĺ وأن źإ ĹــęÝĭĺ źو ÙــĻİאĩĤا ěــĝéÜ ïــđÖ źإ ěــĝéÝĺ ź įــĬÍĘ زمŻــĤا

.ŻــáĨ ÙــàŻáĥĤ ÙــĺدóęĤכא

.óĻāĺ  ĵĤإ  įÖ :ع١  ١
اóčĬ: اĭĻø īÖא، اüŸאرات واıĻ×ĭÝĤאت، ص. ٧-٨.  ٢
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[98] Yine denilmiştir ki: Zâtî ; mahiyetin, kendisiyle vasıflanması hu-
susunda zâtından başka bir illete ihtiyaç duymadığı şeydir: Örneğin siyah 
için renk gibi, çünkü zâtı itibariyle siyah, renktir, onu renk yapan başka bir 
şey ile değil. Bu [tarif ] “göreli hâssa ” iledir, çünkü dört sayısı için çift olma 
gibi, bazı arazlar da aynıdır, çünkü o, kendisini böyle yapan başka bir şeyle 
değil de, zâtı itibariyle çifttir.

[99] Şeyh  Şifâ ’da şöyle dedi: Bir şey zihnen mülahaza edilebildiği halde 
bu şeyin cüzleri, mahiyetine dahil olsa bile detaylı bir şekilde mülahaza edi-
lemeyebilir. Böylece bilgi iki kısım olur: Tafsîlî [kapsamlı] ve icmâlî [özet]. 

[100] İmâm  [Mulahhas’ında ] icmâlîyi inkâr etmiş ve şöyle demiştir: 
Onun parçalarından her biri bilinirse bu durumda zihinde diğerinden 
ayırılır, mamafih [eğer bilinir olmazsa onların söylediği] mahiyetin tasav-
vurundan önce cüzlerin tasavvurunun gerekliliği geçersiz olur, ancak bu, 
zorunludur. Diğer görüş zayıftır. 

[101] Bunun sebebi [Keşf ’in  yazarının söylediği gibi] icmâlinin, ayrıl-
ma ve ayrılmanın ayrılması bilgisini gerektirmesi değildir. Çünkü şeyin 
zihinde kendi dışındaki şeylerden ayrılması, onun ayrılmasının bilinmesini 
gerektirmez, çünkü ‘bilgi, şeyin sûretinin zihinde ortaya çıkmasıdır’, yoksa 
bizzat [şeyin] kendisinin ortaya çıkması değildir; dahası kapsamlı bilgide-
ki zorunluluk doğrudur. İcmâliye gelince, böyle değildir. Araştırma da bu 
noktadadır.

[102] Dört: Îsâgûcî  kitabının dışında onlar, zâtî ’yi, yüklem, yükleme 
işi, sebebin olumlusu ve mevcudiyet hakkında kullanmışlardır. “Yüklem”e 
gelince, şeyden ayrılması imkânsız olan her şeydir: Mevcut için ‘belirlilik 
kazanmış’ (müteayyen) gibi; veya herhangi bir mahiyetten ayrılması im-
kânsız olan her şeydir: Üçgen için açıların eşitliği gibi; veya belirli bir ma-
hiyetten olumsuzlanması, yani birlikte tasavvur  edildiklerinde mahiyetten 
olumsuzlanması imkânsız olan her şeydir: dört için çift olmak gibi; veya 
mahiyet için ispatı gerekli olan, yani mahiyetin tasavvurunun ancak onun 
tasavvuruyla mümkün olduğu şeydir; insan için canlılık gibi. Bunlardan 
her biri, bir önce geçenden daha özeldir.
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 ĵــĤإ įــ Ö ــאıĘאāÜا ĹــĘ Ùــ ĻİאĩĤــאج [٢٠ب] اÝéĺ ź ــאĨ ĹــÜاñĤــא: إن اąĺأ ģــĻĜ[٩٨] و

 įــĥđåĺ óــìء أĹــýĤ ź نĳــĤ įــÜاñĤ ادĳــùĤن اÍــĘ ،ŻــáĨ ادĳــùĥĤ نĳــĥĤــא כאıÜاñĤ ةóــĺאĕĨ ÙــĥĐ

ĬĳĤــא.  وİــñه ìאĀــÙ إĄאĻĘــÙ، إذ đÖــă اđĤــĳارض כĤñــכ כאõĤوĻäــŷĤ ÙرđÖــıĬÍĘ Ùــא 

ñĤاıÜــא زوج ýĤ źــĹء أìــĥđåĺ óــį כĤñــכ.

  ħــĤو ģــĝđĤا ĹــĘ įــĻĤــא إČĳéĥĨ نĳכــĺ ïــĜ ءĹــýĤאء١: إن اęــýĤا ĹــĘ ëĻــýĤــאل اĜ [٩٩]

 ĵــĥĐ ħــĥđĤا ģَــđِåُĘ ،įــÝĻİאĨ ĹــĘ Ùــĥìدا ÛــĬوإن כא .ģــĻāęÝĤا ĵــĥĐ اؤهõــäأ ċــéĥĺ

 .ĹــĤאĩäوإ ĹــĥĻāęÜ :īĻĩــùĜ

[١٠٠] واĨŸــאم٢ أĬכــó اĩäŸאĤــĹ  وĜــאل: כģ واèــĨ ïــī أõäائــį إن כאن ĨĳĥđĨــא، 

ĝĘــĻĩÜَ ïــĐ õــī اìŴــĘ óــĹ اİñĤــī، وإĉ×Ĥَ źــģ وäــĳب āÜــĳر اäŶــõاء Ĝ×ــāÜ ģــĳّر 

.ėــĻđĄ ــכĤوري وذóــĄ اñــİ īכــĤ ،Ùــ ĻİאĩĤا

[١٠١] ĩĤ źــא ĻĜــ٣ģ: إĬــùĺ įــĹĐïÝ اĥđĤــÖ ħאĻÝĨźــאز واĻÝĨــאز اĻÝĨźــאز، Ŷن اĻÝĨــאز 

ــאزه، Ŷن اĥđĤــāè ħــĳل Āــĳرة  ĻÝĨאÖ ħــĥđĤا Õــäĳĺ ź īــİñĤا ĹــĘ هóــ ĻĔ īــĐ ءĹــýĤا

 .ěــè ĹــĥĻāęÝĤا ħــĥđĤا ĹــĘ ورةóــąĤن اŶ ģــÖ  ،įــùęĬ لĳــāè ź īــİñĤا ĹــĘ ءĹــýĤا

.įــ ĻĘ ßــé×Ĥوا .ŻــĘ ،ĹــĤאĩäŸا ĹــĘ ــאĨوأ

 ĵــĥĐ  ĹــÜاñĤا أĝĥĈــĳا   ïــĜ  ĹäĳĔــאùĺإ כÝــאب   óــĻĔ وĘــĹ [٢١أ]   -ďــÖاóĤا  [١٠٢]

اĩéĩĤــĳل وĥĐــĵ اĩéĤــģ وĥĐــĵ إåĺــאب اùĤــ×Õ وĥĐــĵ اĳäĳĩĤدĺــÙ. أĨــא اĩéĩĤــĳل ، 

ĘــכĨ ģــא ĭÝĩĺــď اęĬכאכــĐ įــī اýĤــĹء כאĻđÝĩĤــäĳĩĥĤ īــĳد أو ĐــĨ īאĻİــÙ כùÝــאوي اõĤواĺא 

ĥáĩĥĤــß أو ĭÝĩĺــď رđĘــĐ įــī اĩĤאĻİــÙ أي إذا āÜــĳّر Ĩــď اĩĤאĻİــĭÝĩĺ Ùــø ďــıĭĐ į×ĥــא 

ــÙ إĨ źــāÜ ďــĳره  ĻİאĩĤر اĳــāÜ īכــĩĺ ź ــא أيıĤ įــ Üא×àا Õُــåِĺَ أو ÙــđÖرŷĤ Ùــ ĻäوõĤכא

įــĥ×Ĝ ــאĩĨ ÿــìــא أıĭĨ ģــאن وכùĬŹĤ Ùــ ĻĬاĳĻéĤכא

.٣٥ ،ģìïĩĤאء: اęýĤאب اÝא، כĭĻø īÖا  ١
óíĘ اīĺïĤ اóĤازي، כÝאب اÿíĥĩĤ، ص. ٢٢-٢٣/  ĹĤ įĤź : ٢٥٥٤، و. ٦ ء.  ٢

اóčĬ: أģąĘ اīĺïĤ اĹåĬĳíĤ، כėý اóøŶار، ص. ٣٠/ ŊĳĈכאĹŊ: ٣٣٥٤، و. ٨ ء.  ٣
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[103] Zâtî  yükleme işine gelince konu, bir şeyin [yüklemliğin] konusu 
olmayı hak ettiği veya yüklem ondan daha genel olduğu zaman veya bizzat 
veya tabiî bir gerektirme ile veya daimi olarak veya vasıtasız olarak onun 
için ortaya çıktığı zaman veya onun kurucusu olduğu zaman veya daha 
genel veya daha özel bir durumla olmaksızın ona eklenen olduğu zaman 
yüklem zâtidir. Burhân  Kitâbı’nda bu sonuncusuna “zâtî  araz” denilir. 

[104] Olumlamaya gelince, eser daima veya çoğunlukla sebebe terettüp 
ettiği zaman arazî, bu şeylerin mukabilinde olan şeydir.

[105] Mevcudiyete gelince, zâtı ile kâim olan zâtı ile mevcuttur. Bir 
başka şeyle kâim olan, bi’l-araz mevcut olur.

Dördüncü Fasıl : Tümellerin Taksimi ve Tümellerle İlgili Başka 
Hususlar

[106] Tümel ; ya şeyin mahiyetinin tamamı, ya onun [mahiyetinin] bir 
parçası, ya da onun [mahiyetinin] dışındadır. [Burada “şey” ile kastedilen tü-
melin tikelidir, yani tümelin kendisine “tam örtüşme ” ile yüklendiği şeydir.] 
Birincisi, ya tek bir şeyin, ya şeylerin, ya da her ikisinin birden mahiyetinin 
tamamıdır. Birincisi: Sırf ona ait özelliği bakımından o nedir? sorusunun ce-
vabında söylenendir: Tanımın, tanımlanana nisbeti gibi. İkincisi: Sırf ortaklı-
ğı bakımından[o nedir? sorusunun cevabında söylenen]dir: Cinsin türlerine 
nisbeti gibi. Üçüncüsü: Beraberce ortaklıkları ve özellikleri bakımından[o 
nedir? sorusunun cevabında söylenen]dır: Türün fertlerine nisbeti gibi. Bu 
üçü “mahiyete delâlet” olarak isimlendirilmiştir.[Çünkü birincisi, özellikli 
olan mahiyete; ikincisi farklı olanlar arasındaki ortaklığa; üçüncüsü ittifak 
halinde olunan ortaklıklara delâlet eder]. İkincisinde ise tümel, mahiyetin 
bir cüzüdür; bu durumda o, ya cins , ya da fasıl  olur. Çünkü tümel, mahi-
yet ve hakikatte mahiyete muhalif herhangi bir tür  arasında ortak olmazsa, 
“fasıl” olur, çünkü onun [faslın], zâtı, cinsinde veya varlığında ortak olduğu 
onun dışındaki şeylerden ayırması uygundur. Eğer ortaklık olursa ve tümel 
ortaklığın tamamı ise ortaklık bakımından o nedir? sorusunun cevabında 
söylenmesi uygun olduğundan dolayı “cins” olur, aksi durumda ortaklığın 
tamamından bazısı olur. Ve ortaklığın tamamına eşit olursa, “fasıl” olur, aksi 
durumda mahiyet ile mahiyete, farzedilen ortaklığın tamamında ortak ol-
mayan başka bir tür arasında ortak olur. Ortaklığın tamamı bu ikisinden 
oluşamaz; çünkü takdir edilen onun hilafınadır, belki bazısında olabilir.
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[١٠٣]وأĨــא اĩéĤــģ اñĤاÜــĘ ،ĹــÍذا اøــěéÝ اĄĳĩĤــĳع ĻĐĳĄĳĨــÙ اýĤــĹء أو כאن 

  ćــøو ŻــÖ ــא أوĩأو دائ įــđ×Ĉ ــאءąÝĜאÖ ات أوñــĤאÖ įــ Ĥ ŻــĀאè أو įــ ĭĨ ħــĐل أĳــĩéĩĤا

أو כאن ĨĳĝĨــא Ĥــį أو ĝèźــא  ĨŶ  źــó أĐــħ أو أìــÿ. وĝĺــאل ıĤــñا اĻìŶــĘ óــĹ כÝــאب 

اİó×Ĥــאن ĄóĐــא ذاĻÜــא.

[١٠٤] وأĨــא اåĺŸــאب، ĘــÍذا כאن ÜóÜـّـÕ اàŶــĥĐ óــĵ اùĤــ×Õ دائĩــא أو أכĺóáــא، 

اüŶــĻאء. İــñه  ĝĩÖאÖــŻت  כאن  Ĩــא   ĹــĄóđĤوا

[١٠٥] وأĨــא اĳäĳĩĤدĺــĘ ،ÙאĝĤאئــñÖ ħاÜــäĳĨ įــĳد ñÖاÜــį. واĝĤאئــÖ ħאĻĕĤــäĳĨ óــĳد 

ÖאđĤــóض.

اģāęĤ [٢١ب] اóĤاħĻùĝÜ ĹĘ ďÖ اĤכĻĥאت وĨא ıÖ ěĥđÝĺא

[١٠٦] اĤכĥــĹ إĨــא ĩÜــאم ĨאĻİــÙ اýĤــĹء أو õäؤİــא أو ìــאرج ıĭĐــא. واŶوّل إĨــא 

  ĳــİ ــאĨ ابĳــä ĹــĘ لĳــĝĩĤا ĳــİ وّلŶــא.  واĩıĻĥאء أو כĻــüأو أ ïــèء واĹــü ÙــĻİאĨ ــאمĩÜ

 ÙَِכóِــýَĤا ÕــùéÖ ĹĬאáĤود. واïــéĩĤا ĵــĤإ Ù×ــùĭĤאÖ ïــéĤכא ÙــąéĩĤا ÙــĻĀĳāíĤا ÕــùéÖ

اąéĩĤــÙ כאĭåĤــ÷ ÖאùĭĤــ×Ù إĤــĵ أĳĬاĐــį. واáĤאĤــùéÖ ßــÕ اýĤــóכÙ واĻĀĳāíĤــđĨ Ùــא 

 ĹــĬאáĤــא اĨوأ .ÙــĻİאĩĤا ĵــĥĐ źدا  ÙــàŻáĤه اñــİ ĵĩــùĺاده. وóــĘأ ĵــĤإ Ù×ــùĭĤאÖ عĳــĭĤכא

 īــĻÖ כאóÝــýĨ īכــĺ ħــĤ إن įــĬŶ .ģــāĘ ــ÷ أوĭä ــאĨإ ĳــıĘ ÙــĻİאĩĤء اõــä نĳכــĺ أن ĳــİو

اĩĤאĻİــÙ وĬــĳع Ĩــא íĨאĤــıĤ ėــא ĘــĹ اĝĻĝéĤــÙ כאن āĘــĬŶ ،Żــĥāĺ įــĻĩÝĤ çــõ اñĤاÜــĩĐ Ĺــא 

ýĺــאرכıא ĘــĹ اĭåĤــ÷ أو اäĳĤــĳد. وإن כאن ýĨــóÝכא، ĘــÍن כאن ĩÜــאم اýĩĤــóÝك ĩıĭĻÖــא، 

כאن ùĭäــא ÝĻèŻāĤــį أن ĝĺــאل Ęــä Ĺــĳاب Ĩــא İــùéÖ ĳــÕ اýĤــóכÙ وإĘ źــכאن ąđÖــא 

ĨــĩÜ īــאم اýĩĤــóÝك. ĘــÍن כאن ùĨــאوĺא ĩÝĤــאم اýĩĤــóÝك، כאن āĘــŻ وإāَĤَ źــאرَ ýĨــóÝכא 

ĻÖــī [٢٢أ] اĩĤאĻİــÙ وĬــĳع آìــýĺ ź óــאرכıא ĘــĩÜ Ĺــאم اýĩĤــóÝك اęĩĤــóوض وåĺ źــĳز 

.įــąđÖ ģــÖ ،įــĘŻì رïّــĝĩĤن اŶ ،ــאĩıĭĨ كóÝــýĩĤــאم اĩÜ  نĳכــĺ أن
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[107] Söz şuna döner: Ya sonsuza kadar bir gidiş olur, ya da ona eşit 
olan şeyde son bulur ve böylece cinsin faslı olur ve onun da mahiyeti [di-
ğer] bütün [şeyler]den ayırması geçerli olur ve böylece “fasıl ” olur. Bu za-
yıftır; çünkü şayet tümel, ortaklığın tamamı olsaydı ve aynı zamanda bu 
tür  için zâtî  ve ona yüklem olsaydı cins  olurdu. Zira bu türe yüklenemeyen 
parçalardan olma ihtimali vardır. Aynı şekilde sonluluğun olmaması da 
lâzım değildir; çünkü genel olmasında, ortaklığın bütününde bulunması 
yeterlidir. Hatta burada yöntem şöyle denilmesidir: Yüklem olan parça, o 
nedir? sorusu ile mahiyete ve ona muhalif olan herhangi bir türe söylenen 
olursa cins, olmaz ise fasıl olur, çünkü o (parça), bazıları basit olduğundan 
dolayı bütün varlıklar için parça olmaz. Bu durumda o zaman mahiyet, 
parçası olmadığı şeyden ayrılır. Ulaşılmak istenen de budur.

[108] Kudemâ’dan nakledilen şudur:  Mahiyet, yüklem olan cüzlerden 
oluştuğu zaman cins  ve fasıldan oluşur. Çünkü mahiyet, tabiatı bakımın-
dan parçalarından biri ile ortak olurken diğerinin tabiatı bakımından on-
dan farklı olur, bu durumda parçası kendisinden farklıdır. Böylece ma-
hiyet, kendisinden başka bir şeyle bir zâtide iştirak etmiş, diğer zâtide ise 
ondan farklılaşmış olur. Kendisiyle ortaklığın gerçekleştiği şey cins, ayrış-
manın gerçekleştiği şey de fasıldır.

[109] Ben derim ki: Bu diğer şeyin, başka bir türe dönüşmesi için ken-
disiyle ortaklığın gerçekleştiği şeye zaid bir faslının olması şart koşulursa, 
böyle bir müşterek cins  olmaz. Eğer şart koşulmazsa,  cins olur. Bu; mahi-
yetin, her bir parçanın tabiatına göre bir cinsi ve faslı olmasını gerektirir.

[110] Cins  ya yakındır: Bu durumda mahiyet ve cins  bakımından mahiyete 
ortak olan her şey hakkında cevap bir/aynı olur. Ya da uzaktır: Birden fazla [ce-
vabı] olursa [ne mahiyetten ve ne de bu cinste ortak olduğu şeylerden olursa, 
sadece bu cins hakkında olmazsa, dahası onun ve onun dışındakiler hakkında 
olursa. İnsana nisbetle “büyüyen cisim” gibi. Çünkü o, insan hakkında sorulan 
sorunun cevabı değildir ve bu “büyüyen cisim”de ortak olanlar hakkında so-
rulan sorunun cevabı da değildir. Çünkü ağaç ve inek, “büyüyen cisim” olmak 
bakımından insan ile ortaktırlar. İnsan ve ağaç hakkında nedir? diye sorulduğu 
zaman, “büyüyen cisim” demek geçerli olur. Ancak insan ve inek hakkında 
sorulduğu zaman, “büyüyen cisim” demek geçerli olmaz; çünkü o, insan ve 
inek arasındaki ortaklığın tamamı değildir. Ortaklık bakımından cevap, ancak 
ortaklığın tamamıyla geçerli olur; doğrusu “canlı” demek gereklidir.] (O ne-
dir’e) cevap sayısı arttıkça [cinsin türden] uzaklık bakımından derecesi de artar. 
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[١٠٧] وđĺــĳد اĤــכŻم: ĨÍĘــא أن İñĺــÕ إĤــĻĔ ĵــó اıĭĤאĺــÙ أو ıÝĭĺــĹ إĤــĨ ĵــא ĺכــĳن 

ùĨــאوĺא ĤــĻĘ ،įכــĳن āĘــĭä ģــ÷ وİــĥāĺ ĳــç أن Ļĩĺــõ اĩĤאĻİــĘ ÙــĹ اĥĩåĤــĻĘ ،Ùכــĳن 

āĘــŻ. وذĤــכ ĻđĄــĬŶ ،ėــĤ įــĳ כאن ĩÜــאم اýĩĤــóÝك. ĩĬÍĘــא ĺכــĳن ùĭäــא أن Ĥــĳ כאن 

 ģــĩéÜ ź ĹــÝĤاء اõــäŶا īــĨ نĳכــĺ از أنĳــåĤ įــĻĥĐ źĳــĩéĨــא وąĺع أĳــĭĤــכ اĤñĤ ــאĻًÜذا

 įــĬاïäــא وĨאĐ įــĬĳכ ĹــĘ Ĺــęכĺ įــĬŶ ،زمź óــĻĔ ĹــİאĭÝĤم اïــĐ ــאąĺع. وأĳــĭĤــכ اĤ١ ذĹــĘ

 źĳــĝĨ ل  إن כאنĳــĩéĩĤء اõــåĤــאل اĝĺ ــכ أنĤذ ĹــĘ ěــĺóĉĤا ģــÖ ،كóÝــýĩĤــאم اĩÜ ĹــĘ

 ĳــıĘ źــ÷ وإĭåĤا ĳــıĘ  ĳــİ ــאĨ اب٢ĳــä ĹــĘ ــאıĤ ėــĤאíĨ ــאĨ عĳــĬو ÙــĻİאĩĤا ĵــĥĐ

 õــĻĩĺ ñئــĭĻéĘ .ــאıąđÖ ÙĈــאù×Ĥ داتĳــäĳĩĤا ďــĻĩåĤ ءاõــä نĳכــĺ ź įــĬŶ ،ģــāęĤا

اĩĤאĻİــĩĐ Ùــא ĺ źכــĳن äــõءا ĭĨــį وİــĳ اĥĉĩĤــĳب.

[١٠٨] وĝĬــĐ ģــī اĨïĝĤــאء: إنّ اĩĤאĻİــÙ إذا óÜכ×ــĨ Ûــī اäŶــõاء اĤĳĩéĩĤــÙ، [٢٢ب] 

 ĹــĘ įــęĤאíÜو įــÝđĻ×Ĉ ĹــĘ ــא٣ıĻئõä ïــèــאرك أýÜ ــאıĬŶ  .ģــāęĤــ÷ واĭåĤا īــĨ Ûכ×ــóÜ

 ĹــĘ ٤ÛــęĤאíÜو ĹــÜذا ĹــĘ ــאİóĻĔ ďــĨ ÛכóÝــüا ïــĝĘ .ــאıĤ óــĺאĕĨ ــאİؤõäو óــìŴا ÙــđĻ×Ĉ

.ģــāęĤا ĳــİ ــאزĻÝĨźا įــÖ ــאĨــ÷ وĭåĤا ĳــİ اكóÝــüźا įــÖ ــאĩĘ .ĹــÜذا

[١٠٩] أĜــĳل: Ĥــĳ أüُــóÝط أن ĺכــĳن ĤñĤــכ اĻĕĤــāĘ óــģ زائــĥĐ ïــĨ ĵــא Öــį اüźــóÝاك 

ĻāĻĤــĐĳĬ óــא آìــĘ ،óــĺ Żכــĳن áĨــİ ģــñا اýĩĤــóÝك ùĭäــא. وإن Ĥــýĺ ħــóÝط، ĻĘכــĳن 

.ŻــāĘــא وùĭä ء٥õــä ģכ ÙــđĻ×Ĉ ÕــùéÖ ÙــĻİאĩĥĤ نĳכــĺ أن Õــäĳĺ اñــİــא. وùĭä

Ĩــא   ģכ  īــĐو  ÙــĻİאĩĤا  īــĐ اåĤــĳاب  כאن  إن   ÕــĺóĜ إĨــא  واĭåĤــ÷   [١١٠]

 ïــđْ×ُĤا  ĹــĘ  įــÝ×ÜóĨ زاد  äــĳاب  زاد  وכĩĥــא  đÜــïّد.  إن   ïــĻđÖو واèــïا،   įــĻĘ ýĺــאرכıא 

.ĵĥĐ :ط  ١
أ – ĳäاب.  ٢

م: أõä ïèءİא.  ٣
.ÛęĤאìم: و  ٤

ع٢: õäء ıĭĨא.  ٥



120 BİRİNCİ BÖLÜM - Düşüncenin Kıstası

30

35

25

20

15

10

5

Ve cins uzaklaştıkça, cevap da daha az zâtîlerle olur. [Cins, tek bir türe 
nisbetle yakın olabilir: Büyüyen cisim gibi, çünkü o, ağaç için yakın cins, 
insan için uzak cinstir.]

[111] Fasıl  da, aynı şekilde ya yakındır: Bu durumda mahiyet, cins  ve 
varlık bakımından kendisine ortak olan her şeyden ayrılır. Ya da uzaktır: 
Bu durumda o [cins ve varlık bakımından kendisine ortak olan] bazıların-
dan ayrılır.

[112] Şeyh , önceki bilginlerden şunu nakletti: Onlar şöyle dediler: Ma-
hiyete delâlet eden,  en genel zâtîdir. Çünkü [onlar] mahiyete delâlet edenin, 
ya tür , ya cins  olduğunu iddia ettiler. Onlardan her biri de en genel zâtî ’dir. 
Tür’e gelince o, fertlere kıyasladır. Cins ’e gelince, o zaten açıktır. Bu (açıkla-
ma), bozuktur; çünkü zâtî, mahiyetin parçasına söylendiği gibi mantıkçılar  
zâtiyi, ıstılah  bakımından, bundan daha genel olan manaya da söylemişlerdir.

[113] Şeyh , onu Şifâ ’da şöyle ifade etti: Her tümel, kendi cüzlerinden 
bir şey için yok farzedildiği zaman, o sebebden dolayı bu tikelin zâtı kal-
maz. Bu [o sebebden] kaydı, ‘gerekliliği’ hariç tutmak içindir, çünkü gere-
kenlerin ortadan kalkması, mahiyetin ortadan kalkmasının sebebi değildir, 
bilakis daha önce geçtiği gibi aksidir.

[114] Buna göre mahiyet, onun [tümelin] zâtıdır. Bütün açıklamalara 
göre mahiyete delâlet edenin daha genel bir zâtî  ile olduğu şeklindeki açık-
lama geçerli değildir. 

[115] Birinci manaya gelince, mahiyete delâlet edenin, zâtîden bir yön-
den daha genel olması sebebiyledir; çünkü “konuşan/düşünen ” ve “du-
yumsayan”, onlara göre, daha genel bir zâtîdir ve onlardan hiç biri mahiye-
te delâlet etmez. [Çünkü mahiyete delâlet ya cins , ya da tür  iledir.] 

[116] İkinci manaya gelince, daha genel zâtînin, mahiyete delâlet eden-
den mutlak olarak daha genel olması sebebiyledir ve onların mahiyete il-
tizamla delâleti kâfi değildir, çünkü “o nedir? sorusunun cevabında söyle-
nendir”den kastedilen, mutâbakat ile mahiyete delâlet edendir. Ve onun 
her parçası, eğer mutabakatla zikredilirse ‘o nedir? yoluyla söylenen’ olur. 
Eğer tazammun  olarak zikredilirse ‘o nedir? sorusunun cevabına’ dahil olur.

[117] Üçüncü manaya gelince, o da [tümelin tikel] mahiyetten hariç 
olmasıdır; tek bir tabiata özgü olması durumunda “hâssa ” olur; [tek bir 
tabiata özgü] değilse, “araz” olur ve aynı şekilde o da arız olduğu şeyden 
ayrılması imkânsız olursa ‘ayrılmayan’; [arız olduğu şeyden ayrılması] im-
kânsız değilse ‘ayrılabilen’ olur.
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.ģّĜאت أĻÜاñÖ ابĳåĤכאن ا ÷ĭåĤا  ïĐא×Ü אĩĥوכ
[١١١] واāęĤــģ أąĺــא إĨــא ĺóĜــÕ إن ĻĨُــõ اĩĤאĻİــĐ Ùــī כĨ ģــא ýĺــאرכıא ĘــĹ اĭåĤــ÷ 

.ăــđ×Ĥا īــĐ ــאİõĻĨ إن ïــĻđÖد، وĳــäĳĤأو ا
 ĳــİ [٢٣أ] ÙــĻİאĩĤا ĵــĥĐ الïــĤا: اĳــĤאĜ ħــıĬ١: إīــĻĨïĜŶا īــĐ ëĻــýĤا ģــĝĬ[١١٢] و
 ĹــÜــא ذاĩıĭĨ ģــ÷. وכĭä ع أوĳــĬ ــאĨإ ÙــĻİאĩĤا ĵــĥĐ الïــĤأن ا īــĻĩĐزا  ،ħــĐŶا ĹــÜاñĤا
أĐــħ. أĨــא اĭĤــĳع، Ę×אĻĝĤــאس إĤــĵ أüــíאص. وأĨــא اĭåĤــ÷، čĘאİــó. وİــñا ĘאøــŶ ،ïن 
اñĤاÜــĹ כĩــא ĥĉĺــĥĐ ěــä ĵــõء اĩĤאĻİــĝĘ ،Ùــï أĥĈَــě اĻĝĉĭĩĤــĳن ùéÖــÕ اĉĀźــŻح 

ĥĐــĭđĨ ĵــĵ أĐــĨ ħــī ذĤــכ.
 īــĨ ءĹــýĤ ــאĨوïđĨ َضóِــ Ęُ إذا Ĺــĥכ ģכ ĳــİאء: وęــýĤا ĹــĘ ëĻــýĤــאده اĘ[١١٣] وأ
õäئĻאÜــĝ×ĺ ź ،įــĵ ذات ذĤــכ اõåĤئــùÖ Ĺــ××į. وذĤــכ اĻĝĤــíĺ ïــóج اĥĤــõوم، Ŷن ارęÜــאع 

.ěَ×َــøَ ــאĩכــ÷ כđĤאÖ ģــÖ ،ÙــĻİאĩĤــאع اęÜرź ــ××אø نĳכــĺ ź ازمĳــĥĤا
ــïال  Ĥا óĻــùęÜ çــāĺ ź óĻــùęÜ ģכ ĵــĥĐو įــ Üذا Ùــ ĻİאĩĤن اĳכــĺ اñــİ ĵــĥđĘ [١١٤]

.ħــĐŶا ĹــÜاñĤאÖ Ùــ ĻİאĩĤا ĵــĥĐ
 īــĨ ــאĨĳĩĐ ĹــÜاñĤا īــĨ ħــĐأ ÙــĻİאĩĤا ĵــĥĐ الïــĤن اĳכــĥĘ ،وّلŶا ĵــĭđĩĤאÖ ــאĨ[١١٥]  أ
.ÙĻİאĩĤا ĵĥĐ źــא داĩıĭĨ ءĹــü ÷ــĻĤو ،ħــĐأ ĹــÜذا ħــİïĭĐ ــאسùéĤوا ěــĈאĭĤن اŶ ،įــäو

[١١٦] وأĨــא ÖאáĤאĬــĥĘ ،Ĺכــĳن اñĤاÜــĹ اĐŶــħ أĐــĨ ħــī اĤــïال ĥĐــĵ اĩĤאĻİــĝĥĉĨ Ùــא 
وĺ źכęــĵ دĩıÝĤźــא [٢٣ب] ĥĐــĵ اĩĤאĻİــÖ ÙאÝĤźــõام، Ŷنّ اĩĤــóاد ÖאĝĩĤــĳل Ęــä Ĺــĳاب 
Ĩــא İــĨ ĳــא ĺــïل ĥĐــĵ اĩĤאĻİــÖ ÙאĉĩĤאĝÖــÙ. وכä ģــõء ĭĨــĝĨ įــĳل ĘــĺóĈ ĹــĨ ěــא İــĳ، إن 

ذכــĉĨ óאĝÖــÙ. وداìــĘ ģــä Ĺــĳاب Ĩــא İــĳ، إن ذכــĭĩąÜ óــא.
[١١٧]  وأĨــא اáĤאĤــß، وİــĳ أن ĺכــĳن ìאرäــא Đــī اĩĤאĻİــıĘ Ùــĳ إĨــא ìאĀــÙ إن 
 īــĐ įכאכــęĬا ďــĭÝĨزم إن اź ــאĨإ ĳــıĘ ــאąĺــאم وأĐ ضóــđĘ źة وإïــèوا ÙــđĻ×ĉÖ ÿــÝìا

.ďــĭÝĩĺ ħــĤ زم إنź óــ ĻĔ ــאĨوإ ،įــĄوóđĨ

.٣٢ ،ģìïĩĤאء: اęýĤאب اÝא، כĭĻø īÖا  ١
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[118] Ayrılmayan araz ya varlık içindir: Habeşli için siyah gibi, ya da 
mahiyet içindir. [Dört için çift olmak gibi. Varlığın ve mahiyetin lâzımla-
rından her biri], o olması bakımından mahiyetin bir sıfatı ve bu sıfatın da 
bir başkasını gerektirmesi gibi, ya bir aracı, ya da aracısızdır. Aracı, “çünkü 
o şöyledir/şudur” ifademizdeki “çünkü o” sözümüze birleştirilen şeydir ve 
her ikisi de mevcuttur [:İnsanın şaşırma ile, şaşırmanın da gülen ile bağ-
lantısı gibi]; aksi durumda, eğer bütün aracısız ise şeyin kendisi dışında bir 
şeye yüklenmesi meçhul kalmaz veya eğer aracı ile ise, ilimlere ait ilkeler-
den olan aracılar hakkında teselsülün gerekliliği sebebiyle bilinemezdi. Bu, 
ya harici gerekenin aracı dışında, ya da aracının mahiyetin dışında olması 
sebebiyledir. Böyle söz dönüp dolaşır diğer harice gelir. Her yakın gere-
kenin, yani aracısız olanın, melzûm için sübûtu açıktır. Yani ikisinin ta-
savvuru, onun [lâzımın] ona [melzûma] nisbetine kesinlikle hükmetmede 
yeterli olur; aksi durumda aracıya ihtiyaç duyar. Yakın olmayan (gerekenin 
melzûm için sübûtu ise), açık değildir, aksi durumda aracı ile olmazdı. 

[119] İmâm  ona şöyle delil getirdi: Şayet her yakın gereken açık değilse, 
bilinmeyenin tarif edilmesi imkânsız olur. Çünkü konusu bakımından sü-
bûtu bilinmeyen şey, onun[konusunun] dışındadır ve bu durumda ancak 
konusundan veya yükleminden hariç bir aracı ile bilinir. Böylece böyle 
olan bir aracıya ihtiyaç duyar ve teselsül  olur.

[120] Onun cevabı: Tümel  olumlunun nefyedilmesinden tümel olum-
suz değil de, tikel gerekli olur, bundan dolayı açık gerekende son bulur. 

[121] [Eski filozoflar  tarafından] denilmiştir ki: Melzûmun  tasavvuru, 
onun yakın gerekeninin tasavvurunu gerektirir, çünkü onun [yakın gere-
keni, melzûmun ] mahiyetinin ma‘lûlüdür ve illetin tasavvuru, ma‘lûlün 
tasavvurunu gerektirir. 

[122] Bu tartışmalıdır:  Çünkü o zaman onun yakın gerekeninin tasavvu-
rundan, bu gerekenin gerekeninin tasavvuru gerekli olur. Buna göre o zaman 
da bir şeyin bir şey için sübûtu meçhul olmaz; çünkü eğer ona yakın olursa 
böyledir, aksi durumda yakına yakın olur ve böylece aynı şekilde bilinir olur.

[123] İmâm , lüzumun nefyi konusunda, şeyin kendisi dışında bir başka 
şey için lüzumunun, ikisi arasında nisbet işlevi görmesi sebebiyle her ikisi-
nin dışında olduğunu söyleyerek bir şüphe ortaya attı. Eğer gerekli olursa, 
aynı şekilde teselsül  olur, aksi durumda melzûmun  gerekenden (lâzımdan) 
ayrılması mümkün olur.
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[١١٨]   واĤــŻزم إĨــא äĳĥĤــĳد כאøŶــĳد ý×éĥĤــĹ أو ĩĥĤאĻİــÙ إĨــא øĳÖــć أوĻĕÖــóه 

כĩــא ąÝĝÜــĹ اĩĤאĻİــĨ ÙــĻè īــİ ßــęĀ ĹــÙ، وĥÜــכ اęāĤــÙ أìــóى. واøĳĤــĨ ćــא ĝĺــóن  

 ĵــĥĐ ءĹــýĤا ģــĩè ģــıِäُ ــאĩĤ źدان وإĳــäĳĨ ــאĩİا وñכــ įــĬŶ ــאلĝĺ īــĻè įــĬŶ ــאĭĤĳĝÖ

 ĹــĘ ñئــĭĻè ģــùĥùÝĤوم اõــĥĤ ćــøĳÖ إن כאن ħَــĥِĐُ ــאĩĤ أو ćــøو óــĻĕÖ ģــכĤه إن כאن اóــĻĔ

 ćــøĳĤا īــĐ ــאرجì ــאرجíĤزم اŻــĤن اŶ ــכĤوذ .ħــĥđĥĤ ــאدي×ĩĤا īــĨ ĹــÝĤــאط اøوŶا

أو اøĳĤــì ćــאرج Đــī اĩĤאĻİــđĻĘ .Ùــĳد١ [٢٤أ] اĤــכŻم ĘــĹ اíĤــאرج اìŴــó. وכź ģزم 

ــī اáĤ×ــĳت ĥĩĥĤــõوم ĭđĩÖــĵ أن ĳāÜرĩİــא ĺכęــĘ ĹــĹ اåĤــõم  ِĻّÖ ćــøو óــĻĕÖ أي ÕــĺóĜ

.ćــøĳÖ īכــĺ ħــĤ źوإ īــĻّÖ óــĻĔ ÕــĺóĝĤا óــĻĔو ،ćــøو ĵــĤــאج إÝèا źوإ įــĻĤإ įÝ×ــùĭÖ

[١١٩]  واÝèــã اĨŸــאم٢ ĬÉÖــĤ įــĤ ĳــĺ ħכــī כź ģزم ĺóĜــĭĻّÖ Õــא، ĭÝĨźــđÜ ďــóّف 

 ćــøĳÖ ħــĥđĺ ــאĩĬإ ĳــıĘ įــĭĐ ــאäאرì כאن įــĐĳĄĳĩĤ įــÜĳ×à ģــıåĺ ــאĨ نŶ .لĳــıåĩĤا

.ģــùĥùÜכ وĤذ įĬÉْــü ćــøو ĵĤإ óĝÝęĻĘ لĳĩéĩĤا īĐ אرجì ع أوĳĄĳĩĤا īĐ אرجì

 ،ÙĻئõåĤا ģÖ ،ÙــĻĥכĤا Ù×ĤــאùĤا ÙــĻĥכĤا Ùــ×äĳĩĤا ĹــęĬ īــĨ مõــĥĺ ź įــĬإ :įــÖاĳä[١٢٠]  و

.īĻÖ زمź ĵــĤإ ĹــıÝĭĺ ïــĝĘ

ĥđĨــĳل   įــĬŶ  ،ÕــĺóĝĤا  įــĨزź āÜــĳّر   ĹــąÝĝĺ اĥĩĤــõوم  āÜــĳّر   :ģــĻĜو   [١٢١]

اĥđĩĤــĳل.  āÜــĳّر   Õــäĳĺ  ÙــĥđĤا وāÜــĳّر   ÙــĻİאĩĥĤ

[١٢٢]  وĻĘــčĬ įــĬŶ  :óــĭĻè įئــĥĺ ñــõم ĨــāÜ  īــĳّر źزĨــį اĺóĝĤــāÜ Õــĳر źزم٣ ذĤــכ 

اĤــŻزم. وĥĐــİ ĵــñا وĭĻèئــıåĺ ź ñــà ģ×ــĳت üــĹء ýĤــĹء، ĬŶــį إن כאن ĺóĜ×ــא ĤــĘ įــñاك 

وإĻĘ źכــĳن ĺóĜ×ــא ĺóĝĥĤــĻĘ Õכــĳن أąĺــא ĨĳĥđĨא.

[١٢٣] وüــכّכ اĨŸــאم ĘــęĬ ĹــĹ اĥĤــõوم ÖــÉن Ĥــõوم اýĤــĹء ĻĕĤــóه [٢٤ب] ĻĔــĩİ óــא 

ĤכĬĳــùĬ įــ×ĩıĭĻÖ Ùــא. ĘــÍن Ĥــõم، أąĺــא ùĥùÜــģ وإź أĨכــī اęĬــכאك اĥĩĤــõوم Đــī اĤــŻزم.

ع١: ĳđĻĘد.  ١
اóíĘ :óčĬ اīĺïĤ اóĤازي، כÝאب اÿíĥĩĤ، ص. ٢٩.  ٢

ع٢ – źزم.  ٣
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[124] [Bir grup tarafından] bu, teselsülün imkânsızlığı men edilerek 
cevaplanmıştır. Çünkü [onlar şöyle demiştir:] Bu, itibari durumlardan bi-
ridir; çünkü ikinin yarısı, üçün üçte biri olmak birin lâzımıdır ve böyle 
[sonsuza kadar] gider.

[125] Birisi şöyle diyebilir: Lüzum , ya hariçte olur, ya da olmaz. Eğer 
hariçte olursa, başlangıç tarafından hakiki işlerde teselsül  gerekli olur; çün-
kü o zaman her lüzum, kendisinden önceki başka bir lüzuma ihtiyaç du-
yar. Eğer hariçte bulunmazsa, o da zaten iddia edilendir.

[126] Fakat onun [İmâm ’ın] cevabı şöyledir: Varlığın varlığının bizzat 
kendisi olması gibi, lüzumun lüzumu da bizzat kendisidir [başka bir lü-
zumla olmaksızın lâzımdır]. 

[127] [İmâm  şöyle dedi: ] Bil ki, [yüklem olan] bir şeyin, ister basit, is-
ter bileşik olsun [konu olan] başka bir şeye lüzumu, [konunun tabiatı yük-
lem olmaksızın imkânsız olduğu ve yüklemin tabiatının da konu olmadan 
olması caiz olduğu zaman, “yürüyen”in bilkuvve “konuşan/düşünen ”e ait 
olan lüzumu gibi]  herhangi bir aracı ile veya [“canlı”nın “konuşan/düşü-
nen”e ait lüzumu gibi]  aracısız bir şekilde ikisinden birinin (konunun veya 
yüklemin) zâtına ait olabilir; bazen de tâlînin yükleminin, mukaddemin 
subûtu vasıtası ile konusuna lüzumu gibi ayrık  şartlıya ait olabilir. [Bunun 
örneği de varlığın, Bârî  Teâlâ ’nın varlığı vasıtası ile ilk akla lüzumudur.] 

[128] “Ayrık olanın bütüne nisbeti tek bir şeydir.” şeklindeki söz red-
dedilmiştir. Müsellem olsa bile “kabul eden” sebebiyle farklılık niçin caiz 
olmasın?

[129] [Hükemâdan bir grubun] “Basite lâzım gerekmez. Aksi durumda 
iki esere ait kaynak olur.” sözleri reddedilmiştir. Çünkü biz, melzûmun 
failliğini kabul etmiyoruz. Kabul etsek bile o durumda da tâlînin imkânsız-
lığını kabul etmiyoruz. Bu, yüklemenin lüzumudur. İttisalin/birleşmenin 
lüzumuna gelince bu, daha sonra açıklanacak.

[130] Lâzım olmayan araz ise ya Habeşli için siyahlık gibi bilkuvve ay-
rılandır veya oturma, aşk, utanma, gençlik gibi ister hızlı kaybolsun, ister 
ağır kaybolsun bilfiil  ayrılandır.

[131] Böylece tümellerin beş tane olduğu ortaya çıkmış oldu: Cins , tür , 
fasıl , hâssa , araz.
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[١٢٤]  وأäـĻـــĭْĩÖ Õــďِ اĭÝĨــאع áĨــİ ģــñا اùĥùÝĤــĬÍĘ ģــĘ įــĹ اĨŶــĳر اÝĐź×אرĺــÙ، إذ 

اĳĤاèــĨõĥĺ ïــį כĬĳــāĬ įــė اĻĭàźــī وĥàــß اàŻáĤــÙ، وĥİَــä ħّــóا.

[١٢٥]  وĝĤאئــģ أن ĝĺــĳل: اĥĤــõوم ĥíĺ źــĨ ĳــī أن ĺכــĳن ĘــĹ اíĤــאرج أو Ę .źــÍن 

 óــĝÝęĺ ñئــĭĻè ومõــĤ ģأ، إذ כïــ×ĩĤف اóــĈ īــĨ ÙــĻĝĻĝéĤر اĳــĨŶا ĹــĘ ģــùĥùÝĤم اõــĥĺ ،כאن

.ĹــĐïّĩĤا ĳــıĘ  ــאرجíĤا ĹــĘ īכــĺ ħــĤ وإن .įــĥ×Ĝ óــìوم آõــĤ ĵــĤإ

.įĭĻĐ دĳäĳĤد اĳäא أن وĩכ įùęĬ ومõĥĤوم اõĤ أن įÖاĳä ģÖ  [١٢٦]

[١٢٧]  واĥĐــħ أن Ĥــõوم اýĤــĹء ýĤــĹء آìــùÖ óــĉĻא כאن أو óĨכ×ــא Ĝــĺ ïכــĳن Ĥــñات 

 įــĐĳĄĳĩĤ ĹــĤאÝĤل اĳــĩéĨ ومõــĥכ ģــāęĭĩĤ نĳכــĺ ïــĜه، وóــ ĻĔ أو ćــøĳÖ ــאĩİ ïــèأ

ĳÖاøــà Ùĉ×ــĳت اĝĩĤــïّم.

 ź ħــĥĘ ،ħĥّــøُ īئــĤع. وĳــĭĩĨ ïــèوا ģــכĤا ĵــĤإ ģــāęĭĩĤا Ù×ــùĬ ان ģــĻĜ ــאĨ[١٢٨]  و

.ģــÖאĝĤا Õ×ــùÖ ėــĥÝíĺ ز أنĳــåĺ

[١٢٩]  وĨــא ĻĜــģ ان اù×ĤــĨõĥĺ ź ćĻــź įزم وإāĤ źــאر āĨــïرا ĺóàŶــĭĩĨ īــĳع، ĬŶא 

 .ģــĩéĤوم اõــĤ اñــİ .ĹــĤאÝĤــאع اĭÝĨ١ [٢٥أ] اįĩĻĥــùÜ óــĺïĝÝÖوم وõــĥĩĤا ÙــĻĥĐאĘ ħĥــùĬ ź

.ïــđÖ ÏåĻــùĘ ،ــאلāÜźوم اõــĤ ــאĨوأ

[١٣٠] وĻĔــó اĤــŻزم إĨــא ęĨــאرق ÖאĝĤــĳة כùــĳاد اý×éĤــĹ أو ÖאđęĤــø ģــģı اĤــõوال 

כאن أو ùĐــóة øــÙđĺó أو ĻĉÖئــÙ כאđĝĤــĳد واýđĤــě واåíĤــģ واýĤــ×אب.

[١٣١]  ıčĘــó أن اĤכĻĥــאت ĩìــ÷: Ĭــĳع، وĭäــ÷، وāĘــģ، وìאĀــÙ، وĐــóض 

Đــאم.

.ħĥùĬ ź + ع٢  ١
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Beşinci Fasıl : Cins 

[132] İncelenen konuları:
[133] Bir: Tarifi: [Hükemâ  onu] şöyle betimlemiştir: “O nedir?”in ce-

vabında türleri dolayısıyla farklı olan birçok şeye söylenendir. “Söylenen”, 
uzak cins  gibidir; “birçok şeye söylenen” ise beş (tümelin heps)i içinde cins 
gibidir. “Türleri dolayısıyla farklı” sözümüz “tür ”ü dışarıda bırakır [çünkü 
türün cüzleri hakikatleri bakımından aynıdır]  ve “o nedir?”in cevabında” 
[sözümüzle de] geriye kalan [fasıl , hâssa  ve araz] üç/lüs/ü hariç tutulmuş-
tur.[Çünkü o mahiyete mutabakat  ile delâlet etmez. “O nedir?”in cevabın-
da söylenenin şartı, mutabakat ile delâlet etmesidir.]. 

[134] Bu tarif üzerinde şüpheler var:
[135] (1) Şayet “birçok şey üzerine söylenen” [mutlak cinsin cinsi de-

ğildir, çünkü mutlak] cinsin cinsi olursa [mutlak cinsten daha genel olmuş 
olur, fakat o, bu beşine özgü cinstir. Bu beşine özgü cins  de] beşi için cins 
olması itibarıyla, mutlak cinsten daha özel olur ve [mutlak cinsin] cinsi 
olması itibarıyla da ondan daha genel olur.

[136] Bunun cevabı şudur: Daha genel [olan mutlak cins ], tabii [cins-
tir, yani “birçok şeye söylenen”in mefhumudur]; daha özel olan mantıkî  
[cinstir, yani “birçok şeye söylenen” beşi içinde cins]dir.

[137] (2) Şayet [birçok şey üzerine söylenen, mutlak cinsin] cins /i/ 
olursa, onun cüzü olacağından dolayı mutlak cinsi önceler. Böyle olursa 
mutlak cinsin kendi kendisini öncelemesi gerekir.

[138] Bunun cevabı şudur: Mantıkî  mutlak cinsi önceleyen, tabiî[cins ]
dir ve bunun mantıkî  cins olması, kendisiyle mutlak cins arasında bir nis-
bettir ve dolayısı ile de ondan sonra gelir.

[139] (3) Şayet [“birçok şey üzerine söylenen”, mantıkî  mutlak cinsin] 
cins /i/ olursa, ona mantıkî cins arız olur. [Takdir edilen de onun mantıkî 
cinsin cinsi olmasıdır.]  Bundan dolayı da o, ona arız olana cins olmuş olur 
ve böylece de araz, arız olan olmaz.

[140] Bunu cevabı şudur: [Birçok şey üzerine söylenen] arız olanın 
cinsi, onun [mantıkî  mutlak cinsin] arazıdır, yoksa bizzat onun kendisi 
değildir. Kendisine ‘arız olunan ve ‘arız olandan oluşan bileşim de, ‘arız 
olan olur.

[141] (4)  Tür, cins  ile tarif edilir, cinsin de onun ile tarifi döngüseldir.
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÷ĭåĤا ĹĘ ÷ĨאíĤا ģāęĤا

 :ßèא×Ĩ įĻĘ[١٣٢]  و

[١٣٣]  ĘــęĺóđÜ -Éــį: رøُِــĬÉÖ ħــ١į ’اĝĩĤــĳل ĥĐــĵ כĺóĻáــĻęĥÝíĨ īــÖ īאĭĤــĳع Ęــä Ĺــĳاب 

 .ÙــùĩíĥĤ ÷ــĭåĤכא ‘īــĺóĻáכ ĵــĥĐ لĳــĝĩĤ٢، و’اïــĻđ×Ĥــ÷ اĭåĤل‘ כאĳــĝĩĤــــــ’اĘ .‘ĳــİ ــאĨ

.٣ÙــĻĜא×Ĥا ÙــàŻáĤا ‘ĳــİ ــאĨ ابĳــä ĹــĘ’ع  وĳــĭĤج اóــíĺ ‘عĳــĭĤאÖ īــĻęĥÝíĨ’ ــאĭĤĳĜو

[١٣٤]  وĵĥĐ اü ėĺóđÝĤכĳك: 

[١٣٥]  ĘــĤ -Éــĳ כאن ’اĝĩĤــĳل ĥĐــĵ כĺóĻáــùĭä ‘īــא ĭåĥĤــ÷، Ĥــכאن ĤכĬĳــùĭä įــא 

.įــĭĨ ħــĐأ įــĤ ــאùĭä įــĬĳכĤــ÷، وĭåĤا ěــĥĉĨ īــĨ ÿــìأ ÙــùĩíĥĤ

 .ĹĝĉĭĩĤا ÿìŶوا ĹđĻ×ĉĤا ĳİ ħĐŶإن ا :įÖاĳä[١٣٦]   و

 ،įــĤ ءاõــä įــĬĳכĤ ÷ــĭåĤا ěــĥĉĨ ĵــĥĐ ــאĨïĝÝĨ ــכאنĤ ،ــאùĭä כאن ĳــĤ -[١٣٧]  ث

 .įــùęĬ ĵــĥĐ ěــĥĉĩĤــ÷ اĭåĤم اïــĝÜ مõــĥĻĘ

 ،ĹــđĻ×ĉĤا ĳــİ [٢٥ب] ĹــĝĉĭĩĤــ÷ اĭåĤا ěــĥĉĨ ĵــĥĐ مïــĝÝĩĤإن ا :įــÖاĳä[١٣٨]  و

 .óــìÉÝĻĘ ÷ــĭåĤا ěــĥĉĨ īــĻÖ و įــĭĻÖ Ù×ــùĬ ــאĻĝĉĭĨ ــאùĭä įــĬĳوכ

 ،įــĄאرđĤ ــאùĭä ĳــİ نĳכــĻĘ .ĹــĝĉĭĩĤــ÷ اĭåĤا įــĄóđĻĘ ــאùĭä כאن ĳــĤ -[١٣٩]  ح

Ęــĺ Żכــĳن اđĤــóض ĐאرĄא. 

[١٤٠]  وĳäاÖــį: إن ĭäــ÷ اđĤــאرض ĄóĐــİ ź įــĳ إن اóĩĤכــĨ Õــī اđĩĤــóوض 

واđĤــאرض Đــאرض٤.

[١٤١]  ر- اĳĭĤع óđُĺفُ ÖאĭåĤ÷٥، ėĺóđÝĘ اįÖ ÷ĭåĤ دور. 

 :įــĤ مïــĜو įــĝéĬ ،ــאةåĭĤــאب اÝא، כĭĻــø īــÖص. ٤١؛ ا ،ģــìïĩĤאء: اęــýĤــאب اÝא، כĭĻــø īــÖا :óــčĬا .įــĬÉÖ çĻــýĤا ħــøع٢: ر  ١
ĨאäــíĘ ïــóي، ĻÖــóوت ١٩٨٠، ص. ٤٧.

.ïđĻ×Ĥع١ – ا  ٢
.ÙĻĜא×Ĥا ÙàŻáĤا ĳİ אĨ ابĳä ĹĘع  وĳĭĤج اóíĺ عĳĭĤאÖ īĻęĥÝíĨ אĭĤĳĜو .ÙùĩíĥĤ ÷ĭåĤכא īĺóĻáכ ĵĥĐ – ع٢  ٣

م، ع٢، ط، أ – إن اóĩĤכīĨ Õ اóđĩĤوض واđĤאرض Đאرض.  ٤
.÷ĭåĤאÖ عĳĭĤف اóđĺ :ع٢  ٥
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[142] Şeyh  onu Şifâ ’da şöyle cevaplamıştır: Burada tür  ile kastedilen 
hakiki (tür)’dir. Zira tür ile bir şeyin hakikati ve sûreti kastedilebilir. [Oysa 
cinsin tarifi, ‘hakikatleri bakımından farklı olan bir şeye söylenen’ şeklin-
dedir.]

[143] (5) Eğer cins [hariçte] mevcutsa, fertleşeceğinden/somutlaşaca-
ğından dolayı ‘birçok şeye söylenen’ olmaz. Diğer [taraftan hariçte mevcut 
olmaz ise bu] durumda hariçte mevcut tikellerinin kurucusu olmaz.

[144] Bunu cevabı şudur: Cins  hariçte mevcuttur. Tümelin hariçte var 
olmasının anlamı, keyfiyeti ve birçok şey hakkında doğru olması bahsi 
daha önce geçmişti.

[145] Şeyh  Şifâ ’da şöyle dedi: Bu tarif, [mantıkî  cins  için] tanımdır. 
Çünkü biz, bu tarifin manasını ortaya çıkardık ve cins lafzını da onun için 
isim yaptık. 

[146] Bunun tanımlığını reddedenler, belki de Şeyh ’in sözünü anlama-
yanlardır.

[147] İki: Cinsin Türü Kurucu Olması: [Beş tümelden her biri “tabiî, 
mantıkî  ve aklî olmak üzere üç kısımdır. Biz şimdi hangi cins  kurucu /
oluşturucudur, hangi tür  kurucu değildir onu araştıracağız.] Mantıkî  cins, 
ne tabiî türü kurucudur: çünkü mantıkî cins, onunla tabiî cins arasında bir 
nisbettir. Bundan dolayı da on/lar/dan sonra gelir. Ne de mantıkî türü ku-
rucudur. Göreli olana gelince, birbirine göreli olmaları sebebiyle (onu da 
kurucu değildir) ve ona parça da bütün de ircâ edilmez. Çünkü dâhil olan, 
tabiîdir ve izafe edilen de vasıftır. [Mantıkî] hakiki [türe] gelince, [aynı şe-
kilde bunu da kurucu değildir, çünkü] onun [hakikinin], onsuz [görelisiz] 
tasavvuru mümkündür; [sadece tabiî ve aklî olmak üzere]  iki şeyden oluş-
tuğu için aklî [türü de] kurmaz. Bu her ikisinin de dışındadır. Tabiî cins, 
göreli tabiî türü kurucu iken basit olma imkânından dolayı hakikî türü 
oluşturmaz. Aynı şekilde tabiî cins, mantıki türü de olşturmaz. Çünkü arız 
olunanın kurucu unsuru, şayet arız olanın kurucu unsuru olursa gerçekte 
arız olan arız olan değildir, aksine onun bir parçasıdır. Tabiî cins, parçası-
nın parçası olması itibarıyla aklî türü kurucudur. Aklî cins, türlerden bir 
şeyi kurucu değildir. [Çünkü şayet türlerden bir şeyin kurucusu olsa, bu 
türün] kurucusu mantıkî cins olur.
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 ïــ Ĝ عĳــ ĭĤإذ ا ،Ùــ ĝĻĝéĤع اĳــ ĭĤאÖ ادóــĩĤن اÉــ Ö :אء١ęــýĤا ĹــĘ ëĻــýĤــאب اä[١٤٢]  وأ

 .įــÜرĳĀء وĹــü ģכ ÙــĝĻĝéĤ ــאلĝĺ

 źوإ įāíــýÝĤ īــĺóĻáכ ĵــĥĐ źĳــĝĨ īכــĺ ħــĤ داĳــäĳĨ ــ÷ إن כאنĭåĤ[١٤٣]  ه- ا

Ĥــĺ ħכــĨĳّĝĨ īــא õåĥĤئــĹ اäĳĩĤــĳد ĘــĹ اíĤــאرج. 

 ĹــĘ ĹــĥכĤد٢ اĳــäو ĵــĭđĨ óّــĨ ïــĜــאرج وíĤا ĹــĘ دĳــäĳĨ įــĬإ :įــÖاĳä[١٤٤]  و

 .īــĺóĻáכ ĵــĥĐ įــĜïĀو įــÝĻęĻــאرج وכíĤا

ــא ĭđĨــİ ĵــñا  ĭĥāè ــא ĬŶ ،ïــè ėــĺóđÝĤا اñــİ :אء٣ęــýĤا ĹــĘ ëĻــýĤــאل اĜ[١٤٥]  و

.įــ Ĥ אĩــøــ÷ اĭåĤا ċــęĤ ــא ĭĥđäو ėــĺóđÝĤا

.ëĻýĤمَ اŻכ ħَıِĘَ אĨ įĥّđĥĘ įÝّĺïّè ďĭĨ īĨَ ħıĭĨ[١٤٦]   و

 ،ĹــđĻ×ĉĤع اĳــĭĤمُ ا ِĳّــĝَُĺ ź ĹــĝĉĭĩĤــ÷ اĭåĤع: اĳــĭĥĤ įــĩĺĳĝÜ ĹــĘ -[١٤٧]  ث

ĬŶــùĬ įــ×ĭĻÖ Ùــį وĻÖــī اĭåĤــ÷ اđĻ×ĉĤــìÉÝĻĘ ĹــĭĐ óــį وź اĭĤــĳع اĝĉĭĩĤــĹ [٢٦أ]. أĨــא 

 ÙــđĻ×ĉĤا ĳــİ ģــìاïĤن اŶ  .ģــכĤء واõــåĤا įــĻĥĐ دóــĺ źــא وĩıęĺאąÝĥĘ ،ĹــĘאĄŸا

 įכّ×ــóÝĤ ĹــĥĝđĤا źو įــĬره دوĳــāÜ ــכאنĨŹĘ ،ĹــĝĻĝéĤــא اĨوأ .ėــĀĳĤا ĳــİ ــאفąĩĤوا

 ĹــĘאĄŸا ĹــđĻ×ĉĤع اĳــĭĤمُ ا ِĳّــĝَُĺ ĹــđĻ×ĉĤــ÷ اĭåĤــא. واĩıĭĐ ــאرجì اñــİ īــĺóĨأ īــĨ

دون اĝĻĝéĤــåĤ Ĺــĳاز כĬĳــùÖ įــĉĻא وĝĺ źــĳم اĭĤــĳعَ اĝĉĭĩĤــŶ ،Ĺن ĝĨُــĳّم اđĩĤــóوض 

Ĥــĳ כאن ĨĳّĝĨُــא đĥĤــאرض، ĺ źכــĳن اđĤــאرض ÖאĝĻĝéĤــĐ ÙאرĄــא ÖــąđÖ ģــį، وĝĺــĳم 

 źاع  وإĳــĬŶا īــĨ ئאĻــü مĳــĝĺ ź ĹــĥĝđĤــ÷ اĭåĤوا ،įئــõåĤ ءاõــä įــĬĳכĤ ĹــĥĝđĤع اĳــĭĤا

. ĹــĝĉĭĩĤــ÷ اĭåĤا įــĨĳّĝĤ

اóčĬ: اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اģìïĩĤ، ص. ٤٤-٤٥.  ١
ع٢: وĳäده.  ٢

اóčĬ: اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اģìïĩĤ، ص.٤٣.  ٣
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[148] Üç: [Cinslerin dört mertebesi vardır:] Ya üstünde ve altında cins  
bulunan cins  “orta cins”tir.[Bunun örneği “cisim” ve “büyüyen cisim”dir. 
Çünkü her ikisinin üzerinde “cevher” vardır. Her ikisinin altında “canlı” 
vardır.] Veya ne altında, ne üstünde cins yoksa “müfred”dir.[Bunun örneği 
“akıl”dır. Eğer akıl akıllar için cins olursa, cevher onun cinsi olmaz.] Veya 
sadece altında cins varsa, “cinslerin cinsi”dir. Veya sadece üstünde cins var-
sa, “en alt cins”tir.

[149] Allah  ona rahmette bulunsun İmâm  [Mulahhas’ta ] dedi ki: [Mut-
lak] cins , bu dördü için cins değildir, çünkü onun üçü zaten yokluk bildir-
mektedirler, bundan dolayı da tür  de olmaz. Ve bir şey tek bir türe nisbetle 
cins olmaz.

[150] Bu tarif, tanım  değil de betim /resm olması ihtimali sebebiyle 
tartışmalıdır. Ayrıca bunların varlık bildirenle tarif edilmesi mümkün-
dür. Tıpkı yüksek cins  için “cinslerin en geneli”, en alt [cins] için “en özel 
[cins]”, müfred için “basit yakın” denilmesi gibidir.

[151] Şayet biz, o [mutlak cins ], onlar [bu dördü] için cins olur der-
sek, [bu dördü] onun türleri olur ve onlardan her biri, farklı tabiatlara 
arız olur. Arız olunanların farklılığı arazların türleşmesini gerektirirse on-
lardan her birinin, ‘son türleri’ olur, aksi durumda her biri ‘son tür ’ olur. 
Her birinin üstünde “cins”, onun üstünde “birçok şeye söylenen”, onun 
da üstünde “söylenen”, onun da üstünde “göreli” vardır ki bu “cinslerin 
cinsi”dir. Bu dördü ya son türlerdir, ya da orta türlerdir. Bu bahis, dört 
cinste geçtiği gibi tür, fasıl  ve bu ikisinin dışındaki diğer mantıkî  tümel-
lerde de geçecektir.

[152] İmâm  onu “yüksek cins ” e özgü kıldı. Böylece mantıkî  beş tüme-
lin, göreli kategorisinden olduğu bilinmiş oldu.

[153] Sen dersen ki: Mantıkî  cins  göreli kategorisinden olursa, ondan 
daha özel olur, ancak göreli ve onun dışındaki[cins]ler hakkında doğrulan-
masından dolayı ondan daha geneldir.

[154] Ben derim ki: İzafet  edilen, bir şart olmaksızın cinsten daha ge-
neldir ve ıtlak kaydı ile ondan [cinsten] daha özeldir. [Bu durumda da 
göreli, cins  hakkında doğrulanmadığı için mutlak olarak alınamaz ve (bu 
noktada)] herhangi bir tartışma da yoktur.
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٥

١٠

١٥

٢٠

 įــĜĳĘ ź أو ،ćــøĳÝĩĤــ÷ اĭåĤا ĳــİــ÷ وĭä įــÝéÜو įــĜĳĘ ــאĨــ÷١ إĭåĤ[١٤٨]  ح- ا

 ĳــİو ćــĝĘ įــĜĳĘ ــאس، أوĭäŶــ÷ اĭä ĳــİو ćــĝĘ įــÝéÜ د، أوóــęĩĤا ĳــİو įــÝéÜ źو

.ģĘــאùĤــ÷ اĭåĤا

 Ùــ àŻà نŶ ،ÙــđÖرŶه اñــıĤ ــאùĭä ÷ــĻĤ ÷ــĭåĤ٣: اųّا įــĩèــאم٢ رĨŸــאل ا Ĝ  [١٤٩]

.ïــèع واĳــĬ ĵــĤإ Ù×ــùĭĤאÖ ــאùĭä نĳכــĺ ź ءĹــýĤــא. واĐĳĬ نĳכــĺ ŻــĘ ،ÙــĻĨïĐ ــאıĭĨ

 çــāĺ įــĬŶا وïــè ź אĩــøر ėــĺóđÝĤا اñــİ نĳכــĺ از أنĳــåĤ :óــčĬ įــĻĘ[١٥٠]  و

 ģĘــאùĤــאس، واĭäŶا ħــĐأ ĳــİ ĹــĤאđĤــ÷ اĭåĤــאل [٢٦ب] اĝĺ ــאĩدي כĳــäĳĤאÖ ــאıęĺóđÜ

.ćĻــù×Ĥا ÕــĺóĝĤا ĳــİ دóــęĩĤوا ،ÿــìŶا ĳــİ

 ďאئــ×ĉĤ ــאرضĐ ــאıĭĨ ģوכ .įــĤ ــאĐاĳĬأ Ĺــİ ÛــĬכאĘ ــאıĤ ÷ــĭä įــĬــא: إĭĥĜ ĳــĥĘ  [١٥١]

ęĥÝíĨــĘ .ÙــÍن اąÝĜــĵ اÝìــŻف اóđĩĤوĄــאت ĭÜــĳع  اđĤــĳارض، כאن ĤــכıĭĨ ģــא أĬــĳاع 

 ĵــĥĐ لĳــĝĩĤا įــĜĳĘــ÷ وĭåĤــא اıĭĨ ģق כĳــĘا. وóــĻìــא أĐĳĬ ــאıĭĨ ģــכאن כĤ źة وإóــĻìأ

כĺóĻáــī وĜĳĘــį اĝĩĤــĳل وĜĳĘــį اąĩĤــאف، ĘאąĩĤــאف  ĭäــ÷ اĭäŶــאس واŶرđÖــÙ إĨــא 

 ĹــĘ آت ĳــıĘ ÙــđÖرŶــאس اĭäŶا ĹــĘ ĵــÜــא أĩכ ßُــé×Ĥا اñــİو ÙĉــøĳÝĨ ة أوóــĻìاع أĳــĬأ

øــאئó اĤכĻĥــאت اĻĝĉĭĩĤــĨ Ùــī اĭĤــĳع واāęĤــģ وĻĔــĩİ óــא.

 ÙــĻĝĉĭĩĤــ÷ اĩíĤــאت اĻĥכĤأن ا ħــĥِđُĘ .ĹــĤאđĤــ÷ اĭåĤאÖ įُــāَ َّāì ــאمĨŸ[١٥٢]  وا

ĨــĤĳĝĨ īــÙ اąĩĤــאف.

 ÿــìــכאن أĤ ،ــאفąĩĤا ÙــĤĳĝĨ īــĨ ĹــĝĉĭĩĤــ÷ اĭåĤכאن ا ĳــĤ :ÛــĥĜ نÍــĘ  [١٥٣]

ĭĨــĤ ،įכĭــį أĐــĜïāĤ ħــĥĐ įــĵ اąĩĤــאف وĥĐــĻĔ ĵــóه.

 ïــĻĝÖ įــĭĨ ÿــìء وأĹــü طóــýÖ ź ÷ــĭåĤا īــĨ ħــĐــאف أąĩĤا :ÛــĥĜ  [١٥٤]

اĈŸــŻق ĘــĭĨ ŻאĘــאة.

.÷ĭåĤع٢ – ا  ١
اóíĘ :óčĬ اīĺïĤ اóĤازي، כÝאب اÿíĥĩĤ، ص. ٣٥/ ĹĤ įĤź: ٢٥٥٤، و. ٩ب.  ٢

.ųّا įĩèم، أ، ط، ع٢ – ر  ٣
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[155] Dört: Kategoriler  ve onların incelenmesi hakkındadır. Bunlar her 
ne kadar mantık  dışında olsa da onların bilgisi, eşyanın tanımlanmasında 
daha fazla imkân ifade eder. Çünkü aranılan şeyin cinslerden hangisinin 
altında olduğu bilindiği zaman onun zâtının bilgisinin [elde edilmesinin] 
çok kolay olacağında şüphe yoktur. Kategoriler on tanedir:

[156] Birincisi, cevherdir: Bir konuda olmayan mevcuttur. Geriye kala-
nın tamamı arazdır. Araz da (1) bölünmeyi, (2) nisbeti gerektiren veya (3) 
bunlardan ne birini ne de öbürünü gerektiren olarak bölünür.

[157] (Bu arazların) Birincisi, “nicelik”tir: O da zâtı dolayısıyla bölün-
meyi kabul eden şeydir.

[158] Üçüncüsü, “nitelik”tir: O da ne mahiyeti başka bir şeye kıyasladır 
ve ne de zâtı dolayısıyla bölünmeyi gerektiren bir arazdır.

[159] İkincisi ise yedi kısımdır:
[160] Görelik: “Babalık” gibi, tekrar edilen nisbettir.
[161] Nerede: Belli bir mekânda ortaya çıkıştır.
[162] Ne zaman: Eskilik ve sonradan oluş gibi belli bir zamanda ortaya 

çıkıştır.
[163] Durum: Ayakta olmak ve oturmak gibi, parçalarının bazısının 

bazısına ve kendileri dışındaki bir duruma nisbeti sebebiyle cisimde ortaya 
çıkan bir yapıdır (heyet).

[164] Sahiplik: Sarıklı ve gömlekli olmak gibi, bir şeyin kendisiyle be-
raber intikal eden bitişiğine nisbetidir.

[165] Etki (Fiil): Kesmek gibi, tesir icra etmektir.
[166] Edilgi (İnfial): Kesilmek gibi, bir etkilenmedir.
[167] [Bu yedisinin bu sayı ile] sınırlanmasına istikrâdan (tümevarım-

dan) başka delil yoktur.
[168] [Hükemânın ] bazıları onların dört tane olduğunu kabul etmiş-

lerdir: Cevher, nicelik, nitelik ve nisbet.
[169] Bu [nisbetin, nisbet etme ilişkisi için cins  yapıldığı bu] söz, gerçe-

ğe yakındır; çünkü biz, şayet derin bir bakışla yedi nisbet ilişkisine bakar-
sak şunu öğreniriz: Şayet biz, kendilerinden nisbet mefhumunu kaldırır-
sak bunların hakikati kalmaz, ki bunlar hakikat bakımından birbirlerinden 
farklıdırlar. Böylece nisbetin mahiyetlerine dahil olması lâzım gelir. Çün-
kü “mevcut” [yüklem olarak] konuda bulunmaksızın var ise “cevher”dir; 
böyle olmadığı durumda eğer mevcudun mahiyeti başkalarına kıyasla ise, 
“nisbet”tir. Bunlardan biri olmayıp zâtı dolayısıyla bölünmeyi kabul ederse 
“nicelik”tir; yok kabul etmezse “nitelik”tir.
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٥

١٠

١٥

٢٠

 ،ěــĉĭĩĤا īــĐ ــאäאرì ــא وإن כאنıĭĐ ßــé×Ĥت [٢٧أ] واźĳــĝĩĤا ĹــĘ -[١٥٥]  ر
ــħَ أنّ اĥĉĩĤــĳب  ĥِĐُ إذا įــĬŶ .אءĻــüŶا ïــĺïéÜ ĵــĥĐ īכــĩĺ ــאدةĺز ïــĻęُĺ  ــאıÝĘóđĨ īכــĤ
:óــýĐ Ĺــİو ģıــøأ įــÜאĻÜذا ÙــĘóđĨ óــĻāĺ įــĬــכّ أü ŻــĘ ،ــאسĭäŶا īــĨ ÷ــĭä أي ÛَــéÜ

[١٥٦]  إïèاİــא اİĳåĤــó: وİــäĳĨ ĳــĳد Ę źــĄĳĨ Ĺــĳع. واĤ×אĻĜــÙ כıĥــא أĐــóاض.  
وùĜــÖ ÛĩــÉن اđĤــóض إĨــא أن ąÝĝĺــùĜ ĹــÙĩ أو ùĬــ×Ù أوİ źــñا وź ذاك.

.įÜاñÖ אمùĝĬźا ģ×ĝĺ يñĤا ĳİ ħכĤا ĳİ ولŶ[١٥٧]  وا
 óــĻĕĤا ĵــĤــאس إĻĝĤאÖ įــÝĻİאĨ نĳכــĺ ź يñــĤض اóــđĤا ĳــİو ėــĻכĤا ßــĤאáĤ[١٥٨]  وا

.įــÜاñĤ ــאمùĝĬźا ĹــąÝĝĺ źو
[١٥٩]  واáĤאÙđ×ø ĹĬ أùĜאم ıĭĨא:

[١٦٠]  اąĩĤאف وĳİ اÙ×ùĭĤ اÝĩĤכóرة כאĳÖŶة.
[١٦١]  واīĺŶ وĳİ اĳāéĤل ĹĘ اĩĤכאن١.

.ÙàاïéĤوا ÙĜאÝđĤאن כאĨõĤا ĹĘ لĳāéĤا ĳİو ĵÝĨ[١٦٢]  و
 ĵــĤإ įائــõäأ ăــđÖ Ù×ــùĬ Õ×ــùÖ ħــùåĥĤ ģــāéĺ ÙئــĻİ ĳــİو ďــĄĳĤ[١٦٣]  وا

اđ×Ĥــă وإĤــĵ اĨŶــĳر اíĤאرäــÙ כאĻĝĤــאم واđĝĤــĳد.
.ÿĩĝÝĤوا ħĩđÝĤכא įĤאĝÝĬאÖ ģĝÝĭĺ ěĀŻĨ ĵĤء إĹýĤا Ù×ùĬ ĳİכ وĥĩĤ[١٦٤]  وا

.ďĉĝĤכא óĻàÉÝĤا ĳİو ģđęĺ [٢٧ب] [١٦٥]  وأن
[١٦٦]  وأن ģđęĭĺ وĳİ اóّàÉÝĤ כאĉĝĬźאع.

[١٦٧]  وź دĵĥĐ ģĻĤ اāéĬźאر ıĻĘא ĳøى اóĝÝøźاء.
.Ù×ùĭĤوا ėĻכĤوا ħכĤوا óİĳåĤא: اđÖא أرıĥđä ħıąđÖ[١٦٨]  و

 ،ď×ــùĤا ÕــùَĭِĤم اĳıęĨ ĹĘ óčĭĤא اĭđĨأ ĳĤ אĬŶ ،ěéĤا īĨ ÕĺóĜ لĳĝĤا اñİ[١٦٩]  و
ĥđĬــħ أĬــא Ĥــĳ رĭđĘــא ıęĨــĳم اùĭĤــ×ıĭĐ Ùــא، ĩĤــא ĻĝÖــıÝĝĻĝè Ûא وíÝĨ ĹİאęĤــÖ ÙאõĥĻĘ ÙĝĻĝéĤم 
ــא اāéĤــĘ óــİ Ĺــñه اŶرđÖــŶ ،Ùن  ĭĭכĩĺ ñــ ــא، وĭĻèئ ıÝĻİאĨ ĹــĘ Ùــ ĥìدا Ù×ــùĭĤن اĳכــĺ أن
 óĻĕĤا ĵــĤــאس إĻĝĤאÖ įــÝĻİאĨ ÛــĬن כאÍــĘ źوإ ،óــİĳåĤا ĳــıĘ عĳــĄĳĨ ĹــĘ ź ïــäد وĳــäĳĩĤا

.ėــĻכĤا ĳــıĘ źوإ ħכــĤا ĳــıĘ įــÜاñĤ ــאمùĝĬźا ģَــ×ِĜَ نÍــĘ īכــĺ ħــĤ وإن ،Ù×ــùĭĤا ĳــıĘ

ع١: وĳāè ĳİل اĹĘ óİĳåĤ اĩĤכאن؛ ع١ ± وĳİ اĳāéĤل  ĹĘ اĩĤכאن.  ١
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[170] Sen dersen ki: Cevherin cevherler için cins  olması caiz değildir, 
aksi takdirde onun da cevherî fasılları olur. Çünkü cevherin cüzünün araz 
olması caiz değildir; aksi durumda cevher, cüz’ünün ihtiyaç duyması sebe-
biyle bir konuya ihtiyaç duyar ve o zaman da cevher bu fasıllar için, aynı 
şekilde cins olur, onların da başka fasılları olur ve böylece teselsül  meydana 
gelir. Söz, diğer arazlarda da aynıdır. Bundan dolayı kategorilerin tümünü 
nefyetmek gerekir.

[171] Derim ki: Fasıl  olan cevher, aynıyla cins  olan cevherdir. Araların-
daki farklılık arazlar bakımındandır, çünkü örneğin duyumsayan cevher, 
cisim olan cevherin aynıdır, ancak o, duyumun ortaya çıkması itibariyle 
duyumsayan olur. Bunun açıklaması, yüklem olan cüzlerde geçmişti. Allah  
en iyi bilendir.

Altıncı Fasıl : Tür (Nev‘)

[172] İncelenen Konuları:
[173] Bir: Tarifi: Tür ismi, iştirakle iki anlam hakkında söylenebilir: 

Birincisi, “hakîki ”; ikincisi, “göreli” olarak isimlendirilir.
[174] Hakîki, “o nedir?”in cevabında sadece sayı bakımından farklı 

olan birçok şeye söylenen [yüklenen] olarak resmedilmiştir. [Örneğin “in-
san”, sadece sayı bakımından farklı olan fertlerine söylenir. “Birçok şeye 
söylenen”, yine cins  konumundadır. “Sadece sayıları bakımından birçok 
şey”] birinci kaydı ile cins dışarıda bırakılmıştır. [“O nedir?in cevabında” 
sözümüz olan] diğer kayıt ile geriye kalan [fasıl , hâssa  ve araz]  üçlüsü dı-
şarıda bırakılmıştır. [Çünkü onlar “o nedir?”in cevabında söylenmezler.]

[175] Şeyh  “göreli” olanı, birincil sözle “o nedir?”in cevabında ona 
[kendisine] ve onun [kendisinin] dışında kalan cinse söylenen tümel ola-
rak resmetmiştir. Sondaki [birincil] kaydı ile, arazla kayıtlı mukayyet bir 
tür  olan sınıf hariç bırakılmıştır.

[176] “Tümeller ”in yazarı Müteellih  [Furfûryûs ] onu “cinsin altında sı-
ralananlar” olarak resmetti.

[177] Şeyh  eş-Şifâ ’da onun [Müteellih  Furfûryûs ’un tarifinin] yan-
lış olduğunu şöyle gösterdi: Eğer “cins  altında sıralananlar” ile kaste-
dilen cinsten daha özel olması ise, bu durumda bu tarife; fert, tür , fasıl  
ve hâssa  da girer. [Çünkü onlardan her biri cinsten daha özeldir]. Eğer 
onunla kastedilen “tümel olan” ise, lafzın gerektirdiğinin dışında bir 
şey kastedilmiş olur ve geriye de diğer [fasıl, hâssa ve araz] üçlüsü kalır. 
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[١٧٠]  ĘــÍن ĥĜــåĺ ź :Ûــĳز أن ĺכــĳن اİĳåĤــùĭä óــא ĳåĥĤاİــó وإĤ źــכאن ıĤــא āĘــĳل 
 ĵــĤإ óــİĳåĤــאج اÝèَź źــא وإĄóĐ نĳכــĺ ز أنĳــåĺ ź óــİĳåĤء اõــä نŶ ،ــאąĺأ Ùــĺóİĳä
ĄĳĨــĳع  ĻÝèźــאج õäئــį، وĭĻèئــĺ ñכــĳن اİĳåĤــó أąĺــא ùĭäــא ĥÝĤــכ اāęĤــĳل ıĥĘא ĳāĘل 

أìــóى [٢٨أ] وùĥùÜــģ. وכــñا اĝĤــĳل Ęــø Ĺــאئó اĐŶــóاض. ĥĻĘــõم ęĬــĹ اĝĩĤــźĳت כıĥــא.
[١٧١]  ĥĜــÛ: اİĳåĤــó اĤــñي İــĳ اāęĤــİ ģــĭĻđÖ ĳــį اİĳåĤــó اĤــñي İــĳ اĭåĤــ÷ 
 ĳــİ ŻــáĨ ــאسùéĤا ĳــİ يñــĤا óــİĳåĤاض، إذ اóــĐŶאÖ نĳכــĺ ــאĩĬــא إĩıĭĻÖ óــĺאĕÝĤوا
 ïــĜــא، وøאùè ــאرĀ ÷ــéĤل اĳــāè ــאر×ÝĐאÖ įــĭכĤ ،ħــùåĤا ĳــİ يñــĤا óــİĳåĤا įــĭĻđÖ

.١ħــ ĥĐأ ųّوا  .Ùــ ĤĳĩéĩĤاء اõــäŶا ĹــĘ ــכĤذ ěــĻĝéÜ  óّــ Ĩ

اģāęĤ اùĤאدس ĹĘ اĳĭĤع
 :ßèא×Ĩ įĻĘ[١٧٢] و

  ĵĩــùĺ :اكóÝــüźאÖ īــĻĻĭđĨ ĵــĥĐ ěــĥĉĺ ïــĜ عĳــĭĤا ħــøا :įــęĺóđÜ ĹــĘ -ولŶ[١٧٣] ا
أĩİïèــא ĻĝĻĝèــא واìŴــó إĄאĻĘــא.

 ĹــĘ ćــĝĘ دïــđĤאÖ īــĻęĻĥÝíĨ īــĺóĻáכ ĵــĥĐ لĳــĝĩĤا įــĬÉÖ ĹــĝĻĝéĤا ħــø[١٧٤] ور
.ÙــĻĜא×Ĥا ÙــàŻáĤا óــĻìŶــ÷ واĭåĤج اóــíĺ وّلŶا ïــĻĝĤوا .ĳــİ ــאĨ ابĳــä

 ĹĘ ÷ــĭåĤه اóــĻĔ ĵــĥĐو įــĻĥĐ ــאلĝĺ يñــĤا ĹــĥכĤا įــĬÉÖ ĹــĘאĄŸ٢ اëĻــýĤا ħــø[١٧٥] ور
.ĹĄóĐ ïــĻĝÖ ïĻĝĩĤع اĳــĭĤا ĳــİو ėــĭāĤج اóــíĺ óــĻìŶا ïــĻĝĤــא. واĻĤأو źĳــĜ ĳــİ ــאĨ ابĳــä

[١٧٦]  ورįĩø ا٣įĤÉÝĩĤ ĀאÕè اĤכĻĥאت įĬÉÖ اÛéÜ ÕّÜóĩĤ اĭåĤ÷. [٢٨ب]
Ĩــא  اĭåĤــ÷   ÛــéÜ  ÕـّـÜóĩĤאÖ  ĹــĭĐُ إن   įــĬÉÖ اýĤــęאء٤   ĹــĘ  ëĻــýĤا  įــęّĺوز  [١٧٧]
 ĹــĭĐُ وإن .ÙــĀאíĤوا ģــāęĤع واĳــĭĤوا ÿíــýĤا įــĻĘ ģــìïĻĘ ،įــĭĨ ÿــìن أĳכــĺ
Öــį اĤכĥــĝĘ ،ĹــĭĐ ïــĨ Ĺــא İــì ĳــאرج ĐــąÝĝĨ īــĵ اęĥĤــċِ، وĻĝÖــÛ اàŻáĤــÙ اĻìŶــóة. 

.ħĥĐأ ųّع١، ع٢، م، أ – وا  ١
اóčĬ: اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اģìïĩĤ، ص. ٥٤.  ٢

اĳĺóĘóĘ :óčĬس اĳāĤري، إùĺאěĻĝéÜ ،ĹäĳĔ: أËĘ ïĩèاد اĳİŸاĹĬ، اĝĤאóİة ١٩٥٢، ص. ٧١.  ٣
٤    اóčĬ: اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اģìïĩĤ، ص.٥٣- ٥٤.
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Eğer onunla kastedilen aralarında bir aracı olmaksızın daha özel olan ise 
geriye tür ve fasıl kalır. Eğer onunla kastedilen cins ve fasıldan oluşan özel-
lik ise, o zaman [tarif ] türe özgü kılınmış olur, ancak  “sıralanandır” lafzı, 
ne vaz‘ ve ne de nakil ile bu manaya delâlet eder. Bunlar onun [Şifâ’da ] 
zikrettikleridir.

[178] Bu soruları, tarifin şartlarını gözden geçirerek şöyle ortadan kal-
dırabiliriz: “Cins  altında sıralanandır”ın anlamı, “cinsten sonra ona yakın 
olarak bulunan şeydir”dir ve o zaman tür  dışında diğerlerinin tamamı hariç 
tutulur. Fasl’a  gelince o, ifade ettikleri gibi, ya cinsle beraber bulunması ya 
da illetlik itibarıyla cinsi öncelemesi sebebiyle hariç tutulur. Hâssa  ve ferde 
gelince, türün, ikisi ve cins  arasında aracı olması sebebiyle hariç tutulur. 
Hakîki ve göreli [tür], her birinin, diğeri olmaksızın tasavvur  edilmesinin 
mümkün olması sebebiyle birbirinden başkadır. Ayrıca birincisi [hakîki  
tür] altındakilere kıyasladır; ikincisi [göreli tür], üstündekilere kıyasladır. 
Dahası, ikincinin cins ve fasıldan oluşması gerekliyen, birincinin böyle ol-
ması gerekli değildir. Yine birincisi basitlerde tahakkuk ederken, ikincisi 
böyle değildir. Orta cinslerde ise aksinedir.

[179] İki: Mertebeleri: Göreli türe gelince, onun mertebeleri, cinste ol-
duğu gibi dört tanedir, en alt [tür ], türlerin türüdür. Onun türlüğü, üstün-
dekilere; onun cinsinin cinsliği de altındakilere kıyasladır. Mutlak türün 
bu dördünün cinsi olması hakkındaki söz, bunu takiben söyleneceklerle 
birlikte, cinste geçtiği gibidir. Hakîki türe kıyasla hakîki  tür, müfreddir, 
çünkü hakîki, hakîki’nin altında olmaz. Göreliye kıyasla ise [hakîki tür] 
ya basitlerde olduğu gibi “müfred”dir, ya da basitlerin dışında kalanlarda 
olduğu gibi onun üstünde “tür” vardır.

[180] Yüksek cins  ve müfred, [göreli] tür  mertebelerinin tamamından 
ayrıdır.

[181] Alt tür  ve müfred, cins  mertebelerinin tamamından ayrıdır.
[182] Cinsten geriye kalan [orta ve alt cinsten]  her biri ve türden geriye 

kalan [alt ve orta türden]  her biri arasında [kavramlar arası ilişkilere göre] 
tam- girişimlilik  ilişkisi vardır.

[183] Alt tür  hakîki  olur, çünkü altında tür yoktur; üzerine bir cins  söy-
lenmesi sebebiyle de göreli olur. Bu iki [hakîki ve göreli] itibar ile, “türlerin 
türü” olur. Çünkü türlerin türü, altında tür olmayıp, üstünde tür olandır.
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 įــÖ ĹــĭĐُ ١. وإنģــāęĤع واĳــĭĤا  ĹــĝÖ ،ــאĩıĭĻÖ ćــøĳÝĨ źو ÿــìأ ĳــİ ــאĨ įــÖ ĹــĭĐُ وإن
 ź ٣ÕـّـÜóĩĤا ÙــčęĤ īכــĤ ،عĳــĭĤאÖ ñئــĭĻè ÿــÝìאĘ ،٢ģــāęĤــ÷ واĭåĤا īــĨ כ×ــאóĨ ــאĀאì

ĺــïل ĥĐــİ ĵــñا اĭđĩĤــÖ ź ĵאĄĳĤــď وÖ źאĝĭĤــİ .ģــñا Ĩــא ذכــóه.
[١٧٨]  وĩĺכــī دĘــİ ďــñه اøźــئĺóéÝÖ Ùĥــ٤ó ĻĜــĳد اĺóđÝĤــÖ ėــÉن ĝĬــĳل ıęĨــĳم 
 ģــכĤج اóــíĺ ñئــĭĻèو įــĤ ــאĝĀŻĨ ÷ــĭåĤا ïــđÖ ïــäĳĺ ــאĨ ÷ــĭåĤا ÛــéÜ ÕـّـÜóĩĤا
 .įــĻĤا إĳــ×İــא ذĩכ ÙــĻĥđĤאÖ ــאĨ ــאĨïĝÝĨ ــא أوđĨ ــאĨإ įــĬĳכĥĘ ،ģــāęĤــא اĨع. أĳــĭĤدون ا
 ĹــĝĻĝéĤــ÷. واĭåĤا īــĻÖــא وĩıĭĻÖ ćــøĳÝĨ عĳــĭĤن اĳכــĥĘ ،ÿíــýĤوا ÙــĀאíĤــא اĨأ
 ĵــ Ĥــ÷ إĻĝĨ وّلŶن اŶو .óــìŴــא دون اĩıĭĨ ģر כĳــāÜ ازĳــåĤ انóــ ĺאĕÝĨ ĹــĘאĄŸوا
Ĩــא ÝéÜــį. واáĤאĬــĹ إĤــĨ ĵــא ĜĳĘــį وäĳĤــĳب óÜכــÕ اáĤאĬــĨ Ĺــī اĭåĤــ÷ واāęĤــģ دون 

.ćــøĳÝĩĤــאس اĭäŶا ĹــĘ ÷כــđĤאÖو ĹــĬאáĤدون ا ćــאئù×Ĥا ĹــĘ įــĝĝéÝĤوّل، وŶا
[١٧٩] اáĤאĬــĹ- [٢٩أ] ĘــóĨ ĹاÜ×ــį: أĨــא اĄŸאĘــóĩĘ ĹاÜ×ــį أرÖــď כĩــא ĘــĹ اĭåĤــ÷، 
إź أن اùĤــאĬ ģĘــĳع اĬŶــĳاع. ĘــÍن ÝĻĐĳĬــÖ įאĻĝĤــאس إĤــĨ ĵــא ĜĳĘــį وùĭäــįÝĻ اĭåĤــ÷ 
ÖאĻĝĤــאس إĤــĨ ĵــא ÝéÜــį. واĝĤــĳل ĘــĹ כــĳن اĭĤــĳع اĥĉĩĤــùĭä ěــא ıĤــñه اŶرđÖــĨ ÙــĨ ďــא 
 ź د، إذóــęĨ ĹــĝĻĝéĤع اĳــĭĤا ĵــĤــאس إĻĝĤאÖ ĹــĝĻĝéĤع اĳــĭĤــ÷. واĭåĤا ĹــĘ لĳــĝĤכא įــđ×Ýĺ
 ćــאئù×Ĥا ĹــĘ ــאĩد כóــęĨ ــאĨــאف إąĩĤا ĵــĤــאس إĻĝĤאÖو ،ĹــĝĻĝè ÛــéÜ ĹــĝĻĝéĤن اĳכــĺ

أو ĜĳĘــĬ įــĳع כĩــא ĘــİóĻĔ Ĺــא.
[١٨٠] واĭåĤ÷ اđĤאĹĤ واóęĩĤد ĺ×אóĨ ďĻĩä īĺاÕÜ اĳĭĤع.
.÷ĭåĤا ÕÜاóĨ ďĻĩä īĺא×ĺ دóęĩĤوا ģĘאùĤع اĳĭĤ[١٨١] وا

 īــĨ īــĻĻĜא×Ĥا īــĨ ïــèوا ģــ÷ وכĭåĤا īــĨ īــĻĻĜא×Ĥا īــĨ ïــèوا ģכ īــĻÖ[١٨٢] و
.įــäو īــĨ مĳــĩĐ عĳــ ĭĤا

 įــĻĥĐ ÷ــĭåĤل اĳــĝĤ ــאĻĘאĄوإ įــÝéÜ عĳــĬ ź ــא، إذĻĝĻĝè نĳכــĺ ģĘــאùĤع اĳــĭĤ[١٨٣] وا
.įــĜĳĘ نĳכــĺع وĳــĬ įــÝéÜ نĳכــĺ ź ــאĨ اعĳــĬŶع اĳــĬ نŶ ،اعĳــĬŶعَ اĳــĬ ــא כאنĩİאر×ÝĐאÖو

ط: اóĻìŶان.  ١
.ģāęĤع١، م، ط – وا  ٢

.ÕÜóĩĤع١ – ا  ٣
.óĺóéÝÖ ± ؛ أÿĻíĥÜ :ي؛ أóéÜ :م  ٤
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[184] Üç: Beş[tümel]den biri olan [tür ], hakîkidir [göreli değildir]; aksi 
durumda beş [tümelin] dışında bir tümel bulunmuş olur.

[185] İmâm  bunu şöyle delillendirdi: Beş[tümel]den biri hakîki [tür ]
dir. Çünkü tabiî olarak yüklem olan tümelin türleri olmaları sebebiyle beş 
[tümel]den birinin yüklem olması gerekir. [Dolayısı ile tabiî olarak yüklem 
olması gerekir, ancak] göreli [tür], konu olabilir [o zaman beş tümelden 
biri olmaz].

[186] Bunun cevabı: Göreli, konu olmakla beraber, yapısı itibariyle tü-
mel olmasından dolayı da yüklem de olur. Allah  en iyi bilendir.

Yedinci Fasıl : Fasıl (Ayrım)

[187] İki inceleme konusu vardır:
[188] Bir: Tarifi: [Şeyh ’in Şifâ ’sında] denilmiştir ki: Fasıl , eskilerin di-

linde, ister ayrılamayan, ister ayrılabilen olsun, bir şeyin, kendisiyle başka 
bir şeyden tümel veya tikel olarak ayrıştığı her mana için kullanılmıştır; 
sonra ‘şeyin, kendisiyle zâtı bakımından ayrıştığı şey’ anlamına nakledil-
miştir. Mantıkçılar  her ikisini de kullanmaktaydılar. Ancak zamanımızda 
kullanılan ikincisidir.

[189] Şeyh , onu İşârât ’ta  şöyle resmetmiştir: Cevheri bakımından o 
hangi şeydir?in cevabında şeye yüklenen tümeldir. [ “O hangi şeydir” şek-
lindeki] birinci kayıt ile hâssa  hariç [tür , cins , araz] üçlüsü dışarıda bıra-
kılmıştır. [“Cevheri bakımından” şeklindeki] ikinci ile de o[hâssa] dışarıda 
bırakılmıştır. [Çünkü o, şeyden hakikati ve cevheri bakımından ayrılmaz]. 
Ve Şifâ ’da [şöyle tanımlamıştır]: Cinsi bakımından kendi zâtında o hangi 
şeydir? sorusuna cevaben türe söylenen tümeldir. [Örneğin “konuşan/dü-
şünen ” gibi. Çünkü onu insan için “o hangi canlıdır?” diye sorduğumuzda 
onun hakkında söylemek doğru olur]. Birincisi, ikincisinden daha genel-
dir. [Çünkü birincisi, mahiyet ister cins olsun, ister olmasın mahiyetin 
bütün fasıllarını kapsamaktadır.]

[190] Müteahhirûn  [İşârât ’taki] birinci tarifi tercih etmiştir, çünkü 
[Şifâ ’daki] ikinci [tarif ], mahiyetin kendisine eşit şeylerden oluşması ihti-
malinden dolayı, parçanın cins  ve fasılda sınırlanmasını geçersiz kılmakta-
dır. Dolayısı ile onlardan (o iki eşit şeyden) bir şey, [onun eşit mahiyetinin] 
ne cinsi, ne de faslı olur. 
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٥

١٠

١٥

 īــĐ ــאرجì Ĺــĥכ ïäِĳُــ [١٨٤] ح- اĤــñي İــĳ أèــï اùĩíĤــİ Ùــĳ اĝĻĝéĤــĹ وإĤَ źـ

.ÙــùĩíĤا

[١٨٥] واÝèــã اĨŸــאم١ ÖــÉن أèــï اùĩíĤــİ Ùــĳ اŶ ،ĹĝĻĝéĤن أïè اùĩíĤــÕåĺ Ù أن 

ĺכــĳن ĩéĨــĤ źĳכıĬĳــא أĳĬاĐــא ĥĤכĥــĹ اĤــñي ĳĩéĨ ĳİل ÖאĉĤ×ــď واąĩĤאف ĳĄĳĨع.

.ħĥĐأ ųّא. واĻĥכ įĬĳכĤ אąĺل أĳĩéĨ אĐĳĄĳĨ įĬĳכ ďĨ įĬ٢: إįÖاĳä[١٨٦] و

اģāęĤ اùĤאĹĘ ďÖ اģāęĤ [٢٩ب]

[١٨٧] وáéÖ įĻĘאن٣: 

[١٨٨] ĘــĘ -ÉــęĺóđÜ ĹــĻĜ :įــ٤ģ: أن اāęĤــĘ ģــĕĤ ĹــÙ اĻĨïĜŶــī כאن ĤــכĭđĨ ģــź ĵزم 

 įــÖ õــĻĩÝĺ ــאĨ ĵــĤإ ģــĝُِĬ ħــà ،ــאĻئõä ــא כאن أوĻĥء כĹــü īــĐ ءĹــýĤا įــÖ õــĻĩÝĺ ــאرقęĨ أو

 ģĩđÝــùĩĤا īכــĤ ،ــאĩıĭĨ ïــèوا ģכ ĹــĘ įĬĳĥĩđÝــùĺ اĳــĬن כאĳــĻĝĉĭĩĤوا .įــÜذا ĹــĘ ءĹــýĤا

.ĹــĬאáĤا ĳــİ ــאĩĬــא إĭĬאĨز ĹــĘ

 ĹــĘ ءĹــýĤا ĵــĥĐ ģــĩéُĺ يñــĤا ĹــĥכĤا įــĬÉÖ ــאرات٥üŸا ĹــĘ ëĻــýĤا įُĩَــøََ[١٨٩] ور

 ÙــĀאíĤا óــĻĔ Ùــ àŻáĤوّل اŶا ïــĻĝĤאÖ جóــì .هóــİĳä ĹــĘ ĳــİ ءĹــü أي ĳــİ ــאĨ ابĳــä

 ĳــİ ءĹــü اب أيĳــä ĹــĘ عĳــĭĤا ĵــĥĐ لĳــĝĩĤا ĹــĥכĤا įــĬÉÖ אء٦ęــýĤا ĹــĘو .Ĺــİ ĹــĬאáĤאÖو

.ĹــĬאáĤا īــĨ ħــĐوّل أŶوا .įــùĭä īــĨ įــÜذا ĹــĘ

[١٩٠] وآàــó اìÉÝĩĤــóون اŶوّل، Ŷن اáĤאĬــĉِ×ُĺ Ĺــģ اāéĬــאر اåĤــõء ĘــĹ اĭåĤــ÷ 

واāęĤــåĤ ģــĳاز óÜכــÕ اĩĤאĻİــĨ Ùــī أĺóĨــùĺ īــאوĺאıĬא. Ęــĺ Żכــĳن üــĹء ĩıĭĨــא ùĭäــא 

 .ŻــāĘ źو

óíĘ اīĺïĤ اóĤازي، כÝאب  اÿíĥĩĤ، ص. ٣٧/ ĹĤ įĤź: ٢٥٥٤، و. ١٠ء.  ١
.įÖاĳäاب؛ ع٢ ± وĳåĤع٢: وا  ٢

.ßèא×Ĩ :ع٢  ٣
اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اģìïĩĤ، ص. ٦٨.  ٤

اóčĬ: اĭĻø īÖא، اüŸאرات واıĻ×ĭÝĤאت، ص. ١٥.  ٥
اóčĬ: اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اģìïĩĤ، ص. ٦٥.  ٦
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[191] Bu zandan dolayı onlar, İmam’ın [faslın tarifi hakkındaki] sözü-
nü ve [hükemânın] “yüksek cins, kurucu  fasla sahip değildir” şeklindeki 
sözünü asılsız bulup eleştirmişlerdir. İmâm’ın sözü ise şöyledir: O, ayırt 
edici parçanın kemalidir. [Hükemâ  tarafından] söylenen ise şudur: Yüksek 
cins , kurucu  fasla sahip değildir. Onların bu konuda söyledikleri bunlardır.

[192] Burada tartışılması gereken bir nokta var: Bu bileşik mahiyet, 
ya cevher olur: O zaman da cevher onun cinsi olur; ya da araz olur: O 
zaman da, onların [hükemânın] görüşlerine göre dokuzdan [kategoriden] 
biri veya [sonrakilerin] tercih edilen görüş[ün]e göre, üçünden biri, onun 
cinsi olur. [O zaman mahiyet, iki eşit şeyden veya eşit şeylerden oluşamaz]. 
Bu durumda faslı Şifâ ’daki gibi açıklarsak cins  ve fasılda sınırlanma geçer-
siz olmaz. Şayet bunu [Şifâ’nın tarifinin, parçanın sınırlamasını geçersiz 
kıldığını] kabul edersek, bu durumda [İşârât ’taki] birinci tarifin bozuklu-
ğu, bu[sınırlandırmanın geçersizliği]ndan daha kötü olur. Çünkü “hangi” 
sorusuyla, şey’iyyet  manasına ortak olanlarda, ya da cevher, cisim vb. gibi 
şey’iyyetten daha özel olanlarda mutlak ayırt etme talep edilir. Cevher [için 
“o hangi cevherdir?”], cisim [için “o hangi cisimdir?”] ve canlı [için “o han-
gi canlıdır?” soruları] vb. gibi.

[193] Şeyh , bu ibareyi İşârât ’ta  şöyle ifade etmiştir: “O hangi şeydir?” 
ile ancak şey’iyyet  ve (mertebe olarak) ondan sonra gelen anlamlarda ortak 
olanlar arasında ayırt etme talep edilir. O zaman da  [faslın tarifini] “cinsi 
bakımından o hangi şeydir” sözümüzle kayıt altına almadığımızda, onun 
manası “şeylerden hangi şeydir?” olur ve onun içine fasıl , cins , ve mahiyet 
girer. Çünkü şayet insan hakkında “o, şeylerden hangi şeydir” diye sorul-
duğunda, onun cevabında “konuşan/düşünen ” veya “canlı” veya “konu-
şan/düşünen canlı” denilmesi arasında bir fark yoktur.

[194] [Müteahhirûndan ] bazıları onu [faslı], mahiyeti, cinsinde ve var-
lığında ortaklarından ayıran zâtî  olarak açıklamışlardır. Birinci açıklama 
hakkındaki bozukluk için yaptığımız açıklamanın aynı, bu açıklama için 
de geçerlidir.

[195] İki: Türe kıyasla fasıl , onun [yani türün] oluşturucu unsurudur ve 
yüksek olanın oluşturucu unsuru alt olan için de oluşturucu unsurdur, ancak bu 
önermeyi tümel olarak döndürüp kabul edemiyoruz. Cinse kıyasla fasıl, onun 
[cinsin] bölücü unsurudur ve alt olanın bölücü unsuru, yüksek için de bölü-
cü unsurdur, ancak bu önermeyi tümel olarak döndürüp kabul edemiyoruz.



ĉùĜאس اĘŶכאر  141

٥

١٠

١٥

 :٢ģــĻĜ ــאĨو .õــĻĩĩĤء اõــåĤــאل اĩכ įــĬــאم ١: إĨŸــאل اĜ ــאĨ اĳــęّĺز ÙـّـĭčĩĤه اñــıÖ[١٩١] و

إن اĭåĤــ÷ اđĤאĤــĺ ź Ĺכــĳن ĤــāĘ įــģ [٣٠أ] ĝĨــĳم. İــñا Ĩــא ذכــóوه.

[١٩٢] وĻĘــéÖ įــŶ :ßن İــñه اĩĤאĻİــÙ اóĩĤכ×ــÙ  إĨــא أن ĺכــĳن İĳäــóا وĭĻèئĺ ñכĳن 

 ĵــĥĐ ÙــàŻáĤا ïــèأو أ ħــı×İñĨ ĵــĥĐ ÙđــùÝĤا ïــèن أĳכــĻĘ ،ــאĄóĐ ــא أوıĤ ــאùĭä óــİĳåĤا

 ،ģــāęĤــ÷ واĭåĤا ĹــĘ ــאرāéĬźا ģــĉ×ĺ ź اñــİ ĵــĥđĘ .ــאıĤ ــאùĭä ــאرÝíĩĤا ÕــİñĩĤا

إذا ùّĘــĬóא اāęĤــģ כĩــא ĘــĹ اýĤــęאء وĤئــø īــħĥ ذĤــכ، Ĥכــī اĺóđÝĤــė اŶول ùĘــאده 

 ĹــĘ ــאرכאتýĩĤا īــĐ ěــĥĉĩĤا õــĻĩÝĤا įــÖ Õــĥĉĺ ــאĩĬأي إ ÕــĥĉĨ نŶ ــכĤذ īــĨ ûــéĘأ

ĭđĨــĵ اýĤــĻئÙĻ أو أìــıĭĨ ÿــא כאİĳåĤــó واùåĤــħ وĻĔــó ذĤــכ.

[١٩٣] وĜــĬ ïــÿّ اýĤــĘ ëĻــĹ اüŸــאرات٣  ıÖــñه اđĤ×ــאرة ĘــÍن أي üــĹء إĩĬــא 

 ĳــĤ ñئــĭĻéĘ .ــאıĬــא دوĩĘ ÙĻئĻــýĤا ĵــĭđĨ ĹــĘ ــאرכאتýĩĤا ĹــĘ ěــĥĉĩĤا õــ ĻĻĩÝĤا Õــĥĉĺ

ĤــĻĝُĺ ħــĭĤĳĝÖ ïــא: أي üــĹء İــĨ ĳــùĭä īــĺ ،įכــĳن ĭđĨــאه أي üــĹء İــĨ ĳــī اüŶــĻאء، 

ìïĻĘــĻĘ ģــį اāęĤــģ واĭåĤــ÷ واĩĤאĻİــĬŶ .ÙــĤ įــøُ ĳــئĐ ģِــī اùĬŸــאن، أĬــį أي üــĹء 

İــĨ ĳــī اüŶــĻאء؟ ĘــĘ Żــóق ĻÖــī أنْ ĝĺــאل Ęــĳä ĹاÖــį اĭĤאĈــě أو اĻéĤــĳان [٣٠ب] أو 

.ěــĈאĭĤان اĳــĻéĤا

[١٩٤] وùّĘــıąđÖ óــĬÉÖ ħــį اñĤاÜــĹ اĤــñي Ļĩĺــõ اĩĤאĻİــĩĐ Ùَــא ýĺــאرכıא ĘــĹ اĭåĤــ÷  

.óĻــùęÝĤا اñــİ ĵــĥĐ وارد įــĭĻđÖ وّلŶا óĻــùęÝĤا ĵــĥĐ ــאدùęĤا īــĨ ــאĭĻÖ ــאĨد، وĳــäĳĤأو ا

م įĤ وĳّĝَĨُمُ اđĤאĳّĝĨُ ĹĤمُ اùĤאĐ óĻĔ īĨ ģĘכ÷  ِĳّĝĨ عĳĭĤا ĵĤאس إĻĝĤאÖ ģāęĤ[١٩٥] ب- ا

כĻĥــא. وÖאĻĝĤــאس إĤــĵ اĭåĤــ÷ ùĝĨــĤ ħــį وùĝĨــħ اùĤــאùĝĨ ģĘــħ اđĤאĤــĨ ĹــĻĔ īــĐ óכــ÷ כĻĥــא٤. 

اóíĘ :óčĬ اīĺïĤ اóĤازي، כÝאب  اÿíĥĩĤ، ص. ٤٢/ ĹĤ įĤź: ٢٥٥٤، و. ١٢ ء.  ١
ع١: Ĝאل.  ٢

اóčĬ: اĭĻø īÖא، اüŸאرات واıĻ×ĭÝĤאت، ص. ١٥-١٦.  ٣
ط – وÖאĻĝĤאس إĵĤ اįĤ ħùĝĨ ÷ĭåĤ وħùĝĨ اùĤאģĘ وħùĝĨ اđĤאĐ óĻĔ īĨ ĹĤכ÷ כĻĥא.  ٤



142 BİRİNCİ BÖLÜM - Düşüncenin Kıstası

30

35

25

20

15

10

5

Türün hâssasının neliğine kıyasla fasıl, onun varlığının “illet”idir, çünkü 
onlardan biri, diğerinin illeti olmazsa her biri, diğerinden müstağni olur; 
bu durumda da terkîp ortaya çıkmaz. Cins  de onu gerektirmesinin dışında 
faslın illeti değildir; aksi takdirde onu gerektirirdi. Böylece [faslın varlığı-
nın illet olduğunu ifade eden] döndürme  tespit edilmiş oldu. Bu böylece 
Şeyh ’ten nakledilmiştir.

[196] Bunu şöyle cevaplıyorum: Eğer illet ile [maddi, sûri, gâî ve fail 
illetten oluşan] “tam illet” kastedilirse bu durumda biz, “şayet onlardan bir 
şey diğerinin illeti olmazsa, [birbirlerinden] müstağni olmaları gerekir”i 
kabul etmiyoruz. Eğer onunla daha genel olan kastedilirse bu durumda 
biz, ne “şayet cins  illet olursa, [faslı] istilzam[ı] gerekir”i, ne de hâssanın 
onu gerektirmediğini kabul ederiz. Söz de onun hakkındadır. Ancak bura-
da başka bir bozukluk var ve o da Aristoteles , Şeyh  ve onlara tâbi olanların 
görüşleridir:

[197] Beden; nefsin, “faal akıl”dan oluşa çıkması için şarttır. Onlar bu-
nunla ya cismi veya büyüyen cismi veya canlıyı kastetmişlerdir. Her tak-
dirde şayet cins , fasla dayanırsa, döngü (devr ) gerekli olur. Çünkü o zaman 
cisim, “büyüyen”e,  büyüyen de “iradesiyle hareketli duyumsayan”a daya-
nır. Buna göre “konuşan/düşünen ”in de canlıya dayanması gerekir. Şayet 
canlı da ona dayanırsa, döngü gerekir.

[198] Sen dersen ki: Belki de Şeyh ’in muradı “fasl”ın, sûret ve heyûlâ’da  
olduğu gibi, cinsin oluşa çıkışının değil de, bekasının illeti olduğu idi. 
Çünkü her birinin bekasının diğeriyle telazumu, onlardan birinin bekası-
nın diğerine ihtiyacı olmasını gerektirir, ancak fasıl  [illeti olan] ayrılabilen 
[faal akıl] ile beraber, diğerlerinden müstağnidir. Böylece cinsin bekasının 
ona[fasla] ihtiyacı olduğu belirlenmiş oldu. [O zaman faslın oluşa çıkışının 
cinse dayanmasında döngü gerekmez, çünkü onun oluşa çıkışının cinse 
dayanması ve cinsin bekasının da fasla dayanması muhtemeldir. Çünkü 
bekanın illetinin de sonra gelmesi muhtemeldir.]

[199] Ben derim ki: Onun [faslın] ayrık  [faal akıl] ile beraber olmasın-
dan, diğerlerinden müstağni olduğunu kabul etmiyoruz; çünkü oluşa çık-
mada cinse ihtiyaç duyar. Bundan dolayı bekası hakkında da böyle olması 
niçin caiz olmasın? [Çünkü “ayrık” fail illet’tir.] Doğrusu budur: Çünkü 
“Ayrık” ile beraber cins , onun [faslın] tam sebebidir. Tam sebep de, beka 
konusunda yeterlidir. Bunlar şimdilik bu konu hakkında aklıma gelenlerdir.
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١٠
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٢٠

 ÙــĥĐ īכــĺ ħــĤ ــא إنĩİ ïــèنّ أŶ ،ــאİدĳäĳُĤ ÙــĥĐ عĳــĭĤا ÙــĀאì ĳــİ ــאĨ ĵــĤــאس إĻĝĤאÖو

 Ùــ ĥّĐ ÷ــĭåĤــ÷ اĻĤو ،Õــ ĻכóÝĤا ģــāéĺ ħــĥĘ ،óــìŴا īــĐ ــאĩıĭĨ ģכ ĵĭĕÝــøا óــìŵĤ

.ëĻــýĤا īــĨ ģَــ ĝُِĬ اñכــİ .÷כــđĤا īــĻđÝĘ ،įĨõĥÝــøا źوإ ģــāęĥĤ

[١٩٦] وأĻäــĬÉÖ Õــį إن أراد ÖאĥّđĤــÙِ اĥّđĤــÙَ اÝĤאĨــĘ ،ÙَــùĬ Żــħĥ أĬــĤ įــĤ ĳــĺ ħכــü īــĹء 

ĩıĭĨــא ĥĐــìŵĤ Ùــĥĺ ،óــõم اøźــĭĕÝאء. وإن أراد ıÖــא اĐŶــĘ ،ħــùĬ Żــħĥ أĬــĤ įــĳ כאن 

اĭåĤــ÷ ĥĐــĥĺ ،Ùــõم اøźــõĥÝام، وùĬ źــħĥ أن اāíĤــùĻĤ ÙــùĩÖ ÛــĤ ÙĨõĥÝــį. واĤــכŻم 

ــא [٣١أ] ùĘــאد آìــó وİــİñĨ ĳــÕ أرøــĳĉ واýĤــëĻ وĨــÜ īאĩıđÖــא. ĭıİــא. وıĻĘ

 įــÖ ــא إن أرادواĨÍĘ .ــאلđّęَĤا ģــĝđĤا īــĐ ÷ــęĭĤوث اïــéĤ طóــü نïــ×Ĥ[١٩٧] إن ا

 ĵــĥĐ ÷ــĭåĤا ėــĜĳÜ ĳــĤ óــĺïĝÜ ģכ ĵــĥĐان وĳــĻéĤأو ا ĹــĨאĭĤا ħــùåĤأو ا ħــùåĤا

 ĵــĥĐ  ĹــĨאĭĤوا ،ĹــĨאĭĤا ĵــĥĐ ــאęĜĳÝĨ نĳכــĺ ñئــĭĻè ħــùåĤن اŶ .ورïــĤم اõــĥĺ ،ģــāęĤا

 ĳــĥĘ .انĳــĻéĤا  ĵــĥĐ ــאęĜĳÝĨ ěــĈאĭĤن اĳכــĺ م أنõــĥĻĘ .رادةźــאÖ كóــéÝĩĤــאس اùّéĤا

ــïور. Ĥم اõــ Ĥ ،įــ ĻĥĐ انĳــ ĻéĤا ėــĜĳÜ

 įــàوïéĤ ź ÷ــĭåĤــאء اĝ×Ĥ ÙــĥĐ ģــāęĤإن ا ëĻــýĤاد اóــĨ ģــđĤ :ÛــĥĜ نÍــĘ [١٩٨]

כĩــא ĘــĹ اāĤــĳرة واĤĳĻıĤــŶ .ĵن ÜــŻزم ĝÖــאء כĩıĭĨ ģــא Ĩــď اìŴــąÝĝĺ óــĹ اĝÝĘــאر ĝÖــאء 

أèــĩİ ïــא إĤــĵ اìŴــĤ ،óכــī اāęĤــĨ ģــď اęĩĤــאرق ùĺــĐ ĵĭĕÝــī اĻĕĤــĻđÝَĘ ،óــī اĝÝĘــאر 

.įــĻĤــ÷ إĭåĤــאء اĝÖ

[١٩٩] ĥĜــùĬ ź :Ûــħĥ أĬــĨ įــď اęĩĤــאرق ùĺــĐ ĵĭĕÝــī اĻĕĤــó، إذ İــĘ ĳــĹ اéĤــïوث 

اÝèــאج إĤــĵ اĭåĤــ÷. ĥĘــåĺ ź ħــĳز أن ĺכــĳن ĘــĹ اĝ×Ĥــאء أąĺــא כĤñــכ؟ واéĤــİ ěــñا Ŷن 

اĭåĤــ÷ Ĩــď اęĩĤــאرق øــ×Ü Õــאم Ĥــį واùĤــ×Õ [٣١ب] اÝĤــאم ĺכęــĘ ĹــĹ اĝ×Ĥــאء أąĺــא. İــñا 

.ďــĄĳĩĤا اñــİ ĹــĘ ĹــĤ çَĭَــøَ ــאĨ
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[200] Allah  ona rahmet etsin İmâm  [Mulahhas’ta ] şöyle dedi: Fasıl , sıfat 
olabilir ve onun [sıfatın] da mevsûfun illeti olması imkânsız olur. Bu hakî-
ki  mahiyetler konusunda kabul edilir bir görüş değildir.

[201] Onlar “illiyet” hakkında da ayrıldılar. Bir fasıl  tek bir türe nis-
betle, ma‘lûlün illete dönüşmesinin imkânsızlığından dolayı cins  olmaz ve 
ma‘lûlün illetten sonra gelmesinin imkânsızlığından dolayı da sadece bir 
cinsle birleşir. O zaman da tek bir ma‘lûl için iki illetin ortaya konulması 
imkânsızlığından dolayı, sadece tek bir türün kurucu  unsuru olması ve 
yakının da sadece bir tane olması gerekir.

[202] İmâm  [Mulahhas’ta ] şöyle dedi: Fasıl , ayırd edici parçanın kema-
lidir. Bundan dolayı da [birinci yakın] ancak bir tane olur. Bu teferruat 
tartışmalıdır:  Çünkü bu durum, ancak tam illette geçerli olur ve fasıl , 
illiyetliği takdirine göre “tam illet” olmaz. Çünkü cinsin parçaları ve o iki-
sinin dışındakiler, ona [tam illete] dâhildir. Sonraya kalma ve aynı anda 
bulunma [fail illette değil de] ancak tam illette imkânsızdır.

Ek

[203] [Şeyh ’in Şifâ ’sında] denilmiştir ki: “Konuşan/düşünen”, mutlak 
olarak insan için “fasıl ” değildir, belki meleğe nisbetle onun cinsidir; canlı 
ise “fasl”ıdır. Onlar “ölümlü olan”ı da onun “fasl”ına eklediler [ve şöyle 
dediler: İnsan; ölümlü, konuşan/düşünen  canlıdır.] 

[204] Şeyh  dedi ki: Buna ihtiyaç yoktur. Çünkü “konuşan/düşünen ”, 
konuşmak/düşünmek” eylemine sahip olan cevherdir. Cevher sözünün de 
insana ve meleğe söylenmesi, lâfzî iştirakledir. Ortak olan “konuşmak/dü-
şünmek” (eylemidir) ki bu da fasıl  değildir.

Sekizinci Fasıl : Hâssa  (Özellik)

[205] İki inceleme konusu vardır:
[206] Bir: Tarifi: Şeyh  [Şifâ ’da] şöyle dedi: O, mantıkçılar  nezdinde 

iki anlamda kullanılmıştır: Birincisi, sadece kendi dışındaki bazı şeylere 
izafeten bir şeye özgü olan şeydir ve bu “göreli hâssa ” olarak isimlendirilir. 
İkincisi, kendisi dışındaki şeylere kıyasla bir şeye özgü olan şeydir ve bu da 
“mutlak hâssa” olarak isimlendirilir. 
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[٢٠٠] وĜــאل اĨŸــאم رĩèــį ا١ųّ: إن اāęĤــĜ ģــĺ ïכــĳن ęĀــÙ وİــĭÝĩĺ Ĺــď أن ĺכــĳن 
ĥĐــĀĳĩĥĤ Ùــĳف. وذĤــכ ĘــĹ اĩĤאĻİــÙ اĻĝĻĝéĤــĭĩĨ Ùــĳع

 ź ïــèاĳĤع اĳــĭĤا ĵــĤإ Ù×ــùĭĤאÖ ïــèاĳĤا ģــāęĤإن ا .ÙــĻĥđĤا ĵــĥĐ اĳــĐóّĘ[٢٠١]و
ĺכــĳن ùĭäــא أąĺــא ĭÝĨźــאع ĻĀــóورة  اĥđĩĤــĳلِ ĥĐــÙ وĝĺ źــאرن إùĭä źــא واèــïا 
 źا وïــèــא واĐĳĬ źم إĳــĝĺ ź م أنõــ ĥĺ ñــ ــÙ. وĭĻèئ ĥđĤا īــĐ لĳــĥđĩĤا ėــĥّíÜ ــאع ĭÝĨź

.ïــèل واĳــĥđĨ ĵــĥĐ īــĻÝĥđĤارد اĳــÜ ــאعĭÝĨź اïــèوا źإ ÕــĺóĝĤن اĳכــĺ
[٢٠٢] وĜــאل اĨŸــאم٢: Ŷن اāęĤــģ כĩــאل اåĤــõء اĻĩĩĤــĘ õــĺ Żכــĳن إź واèــïا، 
 ÙــĥĐ نĳכــĺ ź ģــāęĤوا ،ÙــĨאÝĤا ÙــĥđĤا ĹــĘ çــāĺ ــאĩĬــא إıĬŶ óــčĬ ďِــ ĺאرęÝĤه اñــİ ĹــĘو
ÜאĨــא ĥĐــĺïĝÜ ĵــÝĻĥĐ óــŶ .įن أäــõاء اĭåĤــ÷ وĩİóĻĔــא داĥìــıĻĘ Ùــא، واĥíÝĤــė واÝĤــĳارد 

.ÙــĨאÝĤا ÙــĥđĤا ĹــĘ ďــĭÝĩĺ ــאĩĬإ

ÕĻـĬñـÜ

 ĵــĤإ Ù×ــùĭĤאÖ įــĤ ÷ــĭä ĳــİ ģــÖ ،ــאĝĥĉĨ ــאنùĬŹĤ ŻــāĘ ÷ــĻĤ ěــĈאĭĤا :ģــĻĜ [٢٠٣]
.įــĥِāĘ ĹــĘ ÛאئــĩĤوزادوا ا ģــāĘ انĳــĻéĤــכ واĥĩĤ[٣٢أ] ا

 óِــİĳåĤل اĳــĜو .ěــĉĬ ذو óــİĳä ĳــİ ěــĈאĭĤن اŶ ،įــĻĤإ Ùــäאè ź :٣ëĻــýĤــאل اĜ[٢٠٤] و
.ģــāęÖ ÷ــĻĤ ĳــİو ěــĉĭĤا ĳــİ ــאĩĬك إóÝــýĩĤوا ĹــčęĥĤاك اóÝــüźאÖ ــכĥĩĤــאن واùĬŸا ĵــĥĐ

ÙĀאíĤا ĹĘ īĨאáĤا ģāęĤا
[٢٠٥] وáéÖ įĻĘאن: 

 ïــèأ :īــĻĻĭđĩĤ īــĻĻĝĉĭĩĤا ïــĭĐ عĳــĄĳĨ įــĬ٤: إëĻــýĤــאل اĜ :ــאıęĺóđÜ ĹــĘ -ÉــĘ [٢٠٦]
 .ÙــĻĘאĄإ ÙــĀאì Ĺĩــøو ćــĝĘ هóــĺאĕĺ ــאĨ ăــđÖ ĵــĤإ ÙِــĘאĄŸאÖ ءĹــýĤا ÿــíĺ ــאĨ ــאĩİ

.ÙــĝĥĉĨ ÙــĀאì Ĺĩــøه وóــĺאĕĺ ــאĨ ĵــĤــאس إĻĝĤאÖ ءĹــýĤا ÿــíĺ ــאĨ ĹــĬאáĤوا

اóíĘ :óčĬ اīĺïĤ اóĤازي، כÝאب  اÿíĥĩĤ، ص. ٣٩/ ĹĤ įĤź: ٢٥٥٤، و. ١١ء.  ١
اóíĘ :óčĬ اīĺïĤ اóĤازي، כÝאب  اÿíĥĩĤ، ص. ٤٢/ ĹĤ įĤź: ٢٥٥٤، و. ١٢ ء.  ٢

اóčĬ: اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اģìïĩĤ، ص. ٧٢.  ٣

اóčĬ: اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اģìïĩĤ، ص. ٧٥.  ٤
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[207] Şeyh  onu [yani mutlak hâssayı] İşârât ’ta  şöyle resmetmiştir: Sa-
dece tek bir tabiat altındaki şeye zâti olmayan bir sözle söylenen tümeldir. 
[“Sadece” şeklindeki] birinci kayıt ile “araz”ı dışarıda bırakmıştır. [“Zâtî  
olmayan bir sözle” şeklindeki] ikinci kayıt ile de geriye kalan [tür , cins  
ve fasıl ] üçlüsünü dışarıda bırakmıştır. Şeyh, onu Şifâ ’da ise şöyle tanım-
lamıştır: O hangi şeydir?in cevabında tek bir türün fertleri hakkında zâti 
olmayan bir sözle söylenendir. [Onun “o nedir?in cevabında” sözü türü, 
cinsi ve arazı hariç tutmaktadır. “Zâtî olmayan sözle” sözü, faslı dışarıda bı-
rakmaktadır, çünkü onun [fasıl hakkındaki] sözü “zâtî ”dir.] Bu, [İşârât’ta-
ki] birincisinden daha özeldir. [“O hangi şeydir?” sözüyle, türü, cinsi ve 
arazı dışarıda bırakmıştır. “Zâtî olmayan sözle” kaydıyla da “fasl”ı dışarıda 
bırakmıştır.] Bu tariften, tür olmadığından dolayı yüksek cinsin hâssasını 
dışarıda bırakmıştır. Birinci [tarif ], ikincisinden daha geneldir ve bundan 
dolayı da daha “evlâ”dır.

[208] İki:  Hâssa  üç kısımdır: (1) lâzım olan kapsamlı, (2) ayrılan kap-
samlı, (3) kapsamlı olmayan.

[209] Kimisi “hâssa ” ismini birinciye özgü kılmıştır ve geriye kalan iki-
sini beşli taksimi bozmamak için “araz” olarak isimlendirmiştir.

[210] Şeyh  [Şifâ ’da bu iki kısmın “araz” olarak] isimlendirilmesinin bir 
saçmalık ortaya çıkaracağını ifade ederek bunu kabul etmemiştir; çünkü 
bu tür bir isimlendirme “bir çok şey”; “daha az olan”ı değil de “daha özel 
olan”ı kapsadığında güzel olur. Çünkü “genel”, ancak “hâssa ” olan özele 
nisbetle kendisine söylenebilir. Aynı şekilde bu şekilde hâssa adının bi-
rinciye özgü kılınması da zorunluluk olmaksızın lafzın anlamının dışına 
çıkılması anlamına gelir. Çünkü ‘bir şeyin hâssası olma’nın anlamı, onun, 
–daimi olarak veya olmayarak ister fertlerin tamamında, ister bazıların-
da bulunsun- başkalarında değil, o şeyde ortaya çıkmasıdır. Beş[tümel]
den biri olan hâssa, üçe bölünmüş olarak zikredilen betim  (resm) ile tarif 
edilmiş olan hâssadır ve hâssaların en üstünü, betimlerde faydalı olması 
sebebiyle “açık-kapsamlı” lâzimî olandır. Bazen hâssa, her biri hâssa olan 
şeylerden daha genel olan işlerden oluşabilir ve bu da “yüksek cins ”ler için 
tarif etmede fayda veren “betimler”ler gibi “bileşik hâssa” olarak isimlendi-
rilir. Bazen de böyle olmaz ve “basit [hâssa]” olarak isimlendirilir.[Örneğin 
“insan” için “gülen” gibi.] Allah  en iyisini bilir.
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[٢٠٧] ورøــıĩא ĘــĹ اüŸــאرات ıĬÉÖــא١ اĤכĥــĹ اĝĩĤــĳل ĥĐــĨ ĵــא éÜــÙđĻ×Ĉ Û واïèة 

 ĹــĘو .ÙــĻĜא×Ĥا ÙــàŻáĤا óــĻìŶאÖــאم وđĤض اóــđĤوّل اŶا ïــĻĝĤאÖ جóــì .ĹــÜذا óــĻĔ źĳــĜ ćــĝĘ

 óــĻĔ źĳــĜ ĳــİ ءĹــü اب أيĳــä ĹــĘ ïــèع واĳــĬ ِאصíــüأ ĵــĥĐ لĳــĝĩĤــא٣ اıĬÉÖ אء٢ęــýĤا

ذاÜــĹ. وİــĳ أìــĨ ÿــī اŶوّل، وíĺــóج ĭĨــì įאĀــÙ اĭåĤــ÷ اđĤאĤــđĤ Ĺــïم כĬĳــĐĳĬ įــא، 

.ĵــĤأو ĳــıĘ ģــכĤا ħّــđĺ وّلŶوا

 ،ÙــĜאرęĨ ÙĥĨــאüو ،ÙــĨزź ÙĥĨــאü :ــאمùĜ[٣٢ب] أ ÙــàŻà ĵــĥĐ ÙــĀאíĤ[٢٠٨] ب- ا

.ÙĥĨــאü óــĻĔو

[٢٠٩] وāّìــıąđÖ ÿــħ اøــħ اíĤאĀــÖ ÙــאŶوّل، وøــĵĩ اĤ×אĻĻĜــÖ īאđĤــóض اđĤــאم 

Ĥئــĉ×ĺ Żُــģ اùĝÝĤــħĻ اĩّíĩĤــ÷.

[٢١٠] وأÖََــĹ اýĤــ٤ëĻ ذĤــכ ĬÉÖــĝÜ įــİ ďــñه اùÝĤــĭĻè ÙĻĩئــİ ñــñرا، ıĬŶــא إĩĬــא 

 įــĻĥĐ ěــĥĉĺ ــאĩĬــאم إđĤن اŶ .ģّــĜأ ź ــאصíĤا īــĨ źĳĩــü óــáن أכĳכــĺ ــאĩَĤِ īــùéĺ

 īــĐ وجóــì ÿــĻāíÝĤــכ اĤــא ذąĺوأ .ÙــĀאíĤا ĳــİ يñــĤــאص اíĤا ĵــĤإ Ù×ــùĭĤאÖ

 įــĬĳء כĹــýĤا ÙــĀאì īــĨ مĳــıęĩĤن اŶ .įــĻĤإ ĳــĐïÜ ورةóــĄ óــĻĔ īــĨ ċــęĥĤم اĳــıęĨ

 óــĻĔ ــא أوĩــא دائıąđÖ ĹــĘ اده أوóــĘأ ģכ ĹــĘ ïَــäُِاء وĳــø هóــĻĔ دون įــĤ ŻــĀאè

 ħــùĝĭĩĤر اĳכــñĩĤا ħــøóĤאÖ Ùــ ĘóّđĩĤا ÙــĀאíĤا Ĺــİ ÙِــùĩíĤا ïــèأ Ĺــİ Ĺــ ÝĤאĘ .ħــ دائ

إĤــĵ اàŻáĤــÙ وأüــóف اíĤــĳاص اŻĤزĨــÙ اýĤــאÙĥĨ اĭĻ×ĤــĤ ÙכıĬĳــא ĬאđĘــ٥Ù ĘــĹ اøóĤــĳم. 

 ÛĻĩــø و ،įــĤ ÙــĀאì ĳــİ ــאĩĨ ħــĐــא أıĭĨ ģر כĳــĨأ īــĨ Ùכ×ــóĨ نĳכــĺ ïــĜ ÙــĀאíĤوا

 ÛĻĩــøــכ وĤñن כĳכــĺ ź ïــĜو ،ÙــĻĤאđĤــאس اĭäŷĤ ÙِــĘóّđĩĤم اĳــøóĤכא Ùכ×ــóĨ ÙــĀאì

.ħــĥĐأ ųّ[٣٣أ] وا ÙĉĻــùÖ

ع١، م: إıĬא.  ١
اóčĬ: اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اģìïĩĤ، ص. ٧٥.  ٢

.įĬÉÖ :أ  ٣
اóčĬ: اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اģìïĩĤ، ص. ٧٦.  ٤

.ÙđÖאÜ ± ع٢  ٥
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Dokuzuncu Fasıl : Araz (İlinek)

[211] Şeyh , İşârât ’ta  şöyle demiştir: Zâtî  olmayan bir sözle, tek bir ta-
biat altındaki şeye ve onun dışındaki [birden çok tabiata sahip olan] şeye 
söylenendir. [“Onun dışındaki şeye” şeklindeki] birinci kayıt ile “hâssa ”, 
[“zâtî  olmayan” şeklindeki] ikinci kayıt ile de [tür , cins  ve fasıl ] üçlüsü dışa-
rıda bırakılmıştır. Bu araz, bazılarının iddia ettiği gibi, cevherin ortağı olan 
araz değildir. Çünkü [araz] cevher olabilir. [Örneğin “canlı”; “konuşan/
düşünen ” ve “kişneyen” gibi kapsamlı fasılların arazıdır.] Cevher hakkında 
“eşit-anlamlılık ” ile yüklem olabilir. [Örneğin “yürüyen” gibi. Çünkü o, 
canlılar için yüklemdir.] Ayrıca [cevherin ortağı olan] bu [araz], konusu-
nun cinsi olabilirken bu durum araz için geçerli değildir. 

Uyarı

[212] Örneğin insanın faslı “konuşmak/düşünmek” eylemi değil, “ko-
nuşan/düşünen ”dir. “hâssa ”sı “gülmek” değil, “gülen”dir. Diğerleri de aynı 
şekildedir. Çünkü muteber olan, daha önce geçtiği gibi, tam-uyum ile yük-
lenmesidir, yoksa türeme ile değil.

Sonsöz

[213] Bu [beş] tümelin ikisi, üçü, dördü veya beşi arasında bir ortaklık 
ortaya çıkabilir, bu durumda “ikili, üçlü, dörtlü ve beşli” olarak isimlendirilir. 

[214] [Beş tümelin birbirleri arasındaki] bu ilişkiler [zaten bu işi] tahsil 
edene gizli değildir. Bazen tümellerden bazısı, bazısına nisbet edilir: Cinsin, 
faslın, hâssanın, arazın türe nisbeti; cinsin, faslın arazı; faslın da onun hâs-
sası; kapsamlı her hâssanın ve faslın başkasına nisbet ile hâssa ; arazın faslın 
arazı; faslın da onun hâssası olması böyledir. Buna göre onların bazısı veya 
hepsi [farklı] itibar ile tek bir şeyde bir araya getirilebilir: Duyumsayan, id-
rak eden için tür ; işiten ve gören için cins ; canlı için fasıl ; gelişen için hâssa; 
“konuşan/düşünen ” için arazdır. Sonra onlardan [bu (beş) tümel’den] her 
biri, fertlerinde bulunan paylarına kıyasla hakiki türdür. [Çünkü o zaman 
o nedir?in cevabında hakikatleri bakımından ittifak etmiş birçok şeye söy-
lenen tümel olurlar. Canlının türde mevcut payına nisbeti gibi.] Cins , tür, 
fasıl, hâssa ve araz olmak bakımından farklılaşmaları ise hakiki fertlerine 
kıyasladır. Muteber olan da budur, aksi takdirde [şayet fertlerinde bulunan 
paylarına kıyas  ile ifade edilirlerse,] yüksek ve onun dışındaki her tümel, 
“hakîki  tür” olurdu. Allah  en iyiyi bilendir.
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٥

١٠

١٥

٢٠

اģāęĤ اÝĤאĹĘ ďø اóđĤض اđĤאم

ــא éÜــđĻ×Ĉ ÛــÙ واèــïة  Ĩ ĵــĥĐ لĳــĝĩĤا įــ Ĭــאرات١: إüźا ĹــĘ ëĻــýĤــאل ا Ĝ [٢١١]
وĥĐــĻĔ ĵــóه ĜــĻĔ źĳــó ذاÜــì .Ĺــóج ÖــאŶوّل اíĤאĀــÙ واĻìŶــó اàŻáĤــÙ اĤ×אĻĜــÙ. وİــñا 
 źĳــĩéĨا وóــİĳä نĳכــĺ ïــĜ įــĬŶ ،ħــıąđÖ ħــĐــא زĩכ óــİĳåĥĤ ħĻــùĝĤــ÷ اĻĤ ضóــđĤا

ĥĐــĵ  اİĳåĤــÖ óאĳĩĤاĈــÉة. وذĤــכ Ĝــĺ ïכــĳن ùĭäــא ĐĳĄĳĩĤــį دون İــñا.

įĻـ×ـĭـÜ
[٢١٢] āĘــģ اùĬŸــאن áĨــŻ اĭĤאĈــź ě اĉĭĤــě وìאÝĀّــį اąĤאèــכ ź اéąĤــכ 

.óــĨ ــאĩאق כĝÝــüźאÖ ź ةÉــĈاĳĩĤאÖ ģــĩéĺ ــאĨ óــ×ÝđĩĤن اŶ ĹــĜא×Ĥا ĹــĘ اñوכــ

ÙĩـÜـאì
[٢١٣] ĝĘــĝĺ ïــ٢ď ĻÖــİ īــñه اĤכĻĥــאت ýĨــאرכאت إĨــא ĻÖــī כģ اĻĭàــī أو àŻàــÙ أو 

.ÙĻــøאĩìو ÙــĻĐאÖور ÙــĻàŻàو ÙــĻאئĭà ĵĩــùĺو ،Ùــùĩì أو ÙــđÖأر
 Ù×ــùĬ ــאıąđÖ ــאتĻĥכĥĤ نĳכــĺ ïــĜو .ģــāّéĩĤا ĵــĥĐ ĵــęíĺ ź ــכĤ[٢١٤] وذ
إĤــĵ اđ×Ĥــă כĩــא أن اĭåĤــ÷ واāęĤــģ واíĤאĀــÙ واđĤــóض اđĤــאم إĩĬــא כאĬــÛ כĤñــכ 
 īــĨ ģوכ ،įــĤ ÙــĀאì ģــāęĤوا ģــāęĥĤ ــאمĐ ضóــĐ ــُ÷٣ĭåĤع، واĳــĭĤا ĵــĤإ Ù×ــùĭĤאÖ
اíĤאĀــÙ اýĤــאÙِĥĨ واāęĤــì ģאĀــÖ ÙאùĭĤــ×Ù إĤــĵ اìŴــó [٣٣ب]، واđĤــóض اđĤــאم Đــóض 
Đــאم āęĥĤــģ، واāęĤــì ģאĀــĤ Ùــį. وĥĐــİ ĵــñا ĜــĩÝåĺ ïــĘ ďــü ĹــĹء واèــıąđÖ ïــא أو 
 ģــāĘو óــĻā×Ĥوا ďĨــאùĥĤ ÷ــĭäرِك وïــĩĤا īــĨ عĳــĬ ــאسùéĤــא أن اĩــאرات כ×ÝĐאÖ ــאıĥכ
 ĵــ Ĥــאس إ ĻĝĤאÖ ــא ıĭĨ ïــèوا ģכ ħــ à  .ěــĈאĭĥĤ ــאمĐ ضóــĐو ĹــĨאĭĥĤ ÙــĀאìان وĳــ ĻéĥĤ
 ÙــĀאìو ŻــāĘــא وùĭä ėــĥÝíĺ ــאĩĬوإ .ĹــĝĻĝè عĳــĬ ادهóــĘأ ĹــĘ ïــäĳÜ ĹــÝĤا įــāāَèِ
 Ĺــĥכ ģــכאن כĤ źــכ وإĤذ ĳــİ óــ×ÝđĩĤوا .ÙــĻĝĻĝéĤاده اóــĘأ ĵــĤــאس إĻĝĤאÖ ــאĨאĐ ــאĄóĐو

.ħــĥĐأ ųّــא. واĻĝĻĝè ــאĐĳĬ هóــĻĔو ĹــĤאđĤا īــĨ

١  اóčĬ: اĭĻø īÖא، اüźאرات واıĻ×ĭÝĤאت، ص. ١٦-١٧. وأąĺא اóčĬ: اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اģìïĩĤ، ص. ٧٧.
.ďĝĺ نĳכĺ ïĜ :ع١  ٢

.÷ĭåĤع، واĳĭĤا ĵĤإ Ù×ùĭĤאÖ כĤñכ ÛĬא כאĩĬم – إ  ٣
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Onuncu Fasıl : Amaçlar: Tanımlar, Betimler ve Onların Ekleri

[215] İncelenecek konuları:
[216] Bir: Tarifi: Müteahhirûndan  bir grup şöyle dedi: Bir şeyi tarif 

eden, tasavvuru, başka bir şeyin tasavvur  veya temeyyüzüne (ayrışmasına) 
sebep olandır.

[217] Bu tartışmalıdır: Çünkü bu, melzûmların, açık lâzımlarının tarif 
edicileri olmasını gerektirir. Örneğin duvar için tavan, ateş için duman 
gibi. Zira melzûmların tasavvuru da lâzımların tasavvuruna sebeptir.

[218] Sonra onlar, aynı şekilde bir şeyin sadece fasıl  ve aynı şekilde hâs-
sayla tarifini de caiz gördüler. Bu geçerli değildir, çünkü müfred, tarif edici 
olmaya uygun değildir. Eğer [müfred lafız] mahiyete mutabakat  ile delâlet 
ederse mahiyetin ismi olan [lafız], bir başkasının muradifi olur. [İnsanın 
tarifinde “beşer”i kullanmak gibi. Dolayısı ile muradif lafzın, hakiki tarifte 
kullanılması geçerli değildir.] Eğer ona [mahiyete] tazammun  ve iltizam  ile 
delâlet ederse, onun [lafzın] ona [mahiyete] delâleti, isminin ona delâle-
tinden daha kapalı olur. [Çünkü tazammunî ve iltizamî  delâlet mecazîdir. 
İsmin delâleti hakikidir. Mecaz da hakikatten daha kapalıdır. Kapalı olan 
şey de tarif için geçerli değildir. Çünkü tanımlayan daha açık olmalıdır.] 
Bu durumda daha kapalı olmasına rağmen zihnin onun [tanımlananın] 
manasına intikali, mahiyete intikalinden daha önce olur. Şayet mahiyete 
hakkında başka bir vasıf zikredilmezse bu, anlamada bozukluğa sebep olur. 
O zaman da terkip, kaçınılmaz olur.

[219] Sen bunu öğrendikten sonra biz deriz ki: Tarif eden, şeyi kendisi 
dışındakilerden ayıran şeye delâlet eden sözdür ve ya “tanım ”dır, ya da 
“betim  (resm)”dir.

[220] Tanım  ya tam’dır: Bu durumda o, şeyin mahiyetine delâlet eden 
sözdür ve o, ancak yakın cins  ve fasıl  ile tamam olur. [İnsanın tarifinde 
“düşünen/konuşan canlı”yı kullanmak gibi].

[221] Ya da eksik’tir: O da, yakın cins  olmaksızın yakın fasıl  ve onun 
dışındakileri kapsayan sözdür.

[222] Betim’e gelince o, şeyi, kendi dışındakilerden bizzat olmaksızın 
ayırana delâlet eden sözdür ve o da:

[223] Ya tam’dır: Bu durumda o, yakın cins  ve hâssadan oluşur. [İnsa-
nın tarifinde “gülen canlı” nın kullanılması gibi.]
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٥

١٠

١٥

٢٠

اģāęĤ اđĤאĹĘ óü اĝĩĤאïĀ وĳİ اĤכŻم ĹĘ اïéĤود واĳøóĤم وĳĤاıĝèא١

 :ßèא×Ĩ įĻĘ[٢١٥] و

ف ýĥĤــĹء Ĩــא ĺכــĳن  ِóّــđĩĤا’ :īــĺóìÉÝĩĤا īــĨ مĳــĜ ــאلĜ :ــאıęĺóđÜ ĹــĘ -ÉــĘ [٢١٦]

ــõه.‘ ĻّĩÝĤ ء أوĹــýĤر اĳّــāÝĤ ــ××אø رهĳــāÜ

 ÙــĭĻ×Ĥــא اıĨازĳĥĤ ــאتĘóđĨ ــאتĨوõĥĩĤن اĳכــĺ أن Õــäĳĺ įــĬŶ :óــčĬ įــĻĘ[٢١٧] و

כאùĤــåĥĤ ėĝــïار واìïĤــאن ĭĥĤــאر Ĥכــĳن ĳّāÜراıÜِــא أøــ×אÖא āÝĤــĳرات ĳĤازıĨــא.

[٢١٨]  àــä ħــĳّزوا ĺóđÜــė اýĤــĹء ÖאāęĤــģ [٣٤أ] اåĩĤــóد وÖאíĤאĀــÙ כĤñــכ. 

 ÙــĻİאĩĤا ĵــĥĐ إن دل įــĬŶ .ــאĘóّđĨ نĳכــĺ أن çــĥāĺ ź دóــęĩĤإذ ا  ،çــĻéĀ óــĻĔ ــכĤوذ

 įــÝĤźام כאن دõــÝĤźאÖو īــĩąÝĤאÖ ــאıĻĥĐ وإن دل .óــìŴ ــאĘادóĨ ــאıĤ אĩــøכאن ا ÙــĝÖאĉĩĤאÖ

 ĵــĤإ īــİñĤــאل اĝÝĬن اĳכــĺ Ĺــęìأ įــĬĳכ ďــĩĘ .ــא٢ıĻĥĐ אıĩــøا ÙــĤźد īــĨ Ĺــęìــא أıĻĥĐ

ĭđĨــאه أøــ×Ĩ ěــī اĝÝĬאĤــį إĤــĵ اĩĤאĻİــĥĘ .ÙــĤ ĳــñĺ ħכــĨ óــī اĩĤאĻİــÙ وĀــė آìــĥĺ ،óــõم 

.ÕــĻכóÝĤا īــĨ ïــÖ ź ñئــĭĻéĘ ،ħــıęĤل اŻــÝìا

فُ İــĳ اĝĤــĳل اĤــïال ĥĐــĨ ĵــא Ļĩĺــõ اýĤــĹء  ِóّــđĩĤل: اĳــĝĭĘ ،ــכĤذ ÛــĘóĐ [٢١٩] وإذا

.ħــøأو ر ïــè ــאĨإ ĳــİاه وïــĐ ــאĩĐ

 ħّــÝِĺ ــאĩĬإ ĳــİء وĹــýĤا ÙــĻİאĨ ĵــĥĐ الïــĤل اĳــĝĤا ĳــİــאم: وÜ ــאĨإ ïــéĤ[٢٢٠] وا

.īــĻ×ĺóĝĤا  ģــāęĤوا ÖאĭåĤــ÷ 

[٢٢١] وإĨــא ĬאĜــÿ: وİــĳ اĝĤــĳل اýĩĤــĥĐ ģĩÝــĵ اāęĤــģ اĺóĝĤــÕ وĥĐــĻĔ ĵــóه دون 

.ÕĺóĝĤــ÷ اĭåĤا

:ĳıĘ اتñĤאÖ ź اهĳø אĩĐ ءĹýĤا õĻĩĺ אĨ ĵĥĐ الïĤل اĳĝĤا ĳİو :ħøóĤא اĨ[٢٢٢] وأ

.ÙِĀאíĤوا ÕĺóĝĤا ÷ĭåĤا īĨ ÕכóĩĤا ĳİאم: وÜ אąĺ[٢٢٣] أ

ع١: وĳÜاıđÖא.  ١
ع١ – כאن دıĻĥĐ įÝĤźא أĹęì دÙĤź إıĩøא ıĻĥĐא؛ ط: وإن دل ıĻĥĐא ÖאīĩąÝĤ כאن أĹęì وإن دل ÖאóÝĤŸام.   ٢
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[224] Ya da eksik’tir: Bu durumda o, yakın cins  ve yakın fasıl  olmaksızın 
hâssa  ve onun dışındaki [araz gibi] şeylerden oluşur. 

[225] Betimlerden birisi de şeyin “benzetme” ve “kıyaslama” ile tarif 
edilmesidir. Birinciye gelince, “insan, Zeyd, Amr ve Bekir gibidir.” denil-
mesidir. İkincisine gelince, “nefs, gemide kaptanın yeri neyse, bedende 
aynı yeri dolduran şeydir.” denilmesi gibidir.

[226] Benzetme, hakîki  tarif değildir, aksine o, tarif gibidir ve onda 
birçok hata ortaya çıkabilir.

[227] Tarif edenin, tarif edilenden önce bilinmesi gerektiğinden onun 
tarif edilenden ve kendisiyle tarifin yapıldığı şeylerden başka ve daha açık 
olması gerekir. Doğruluk bakımından da ona eşit olması gerekir. Çünkü 
daha genel olanın, daha özel olanın tarifini yapması zordur ve ona tarif 
edilenin dışındaki şeyler de girer. Dolayısıyla da tarif edici, [tarif edilenin 
dışındaki şeylerin tarife girmesini] engelleyici ve [tanımlayanla tanımlanan 
birbirine] eşit olmaz. Özel olan [genel olandan] daha kapalıdır. Tarif eden 
[yapısı itibariyle daha genel olduğu için], o [daha özel] olmaksızın bulu-
nur ve bundan dolayı da kapsayıcı olmaz ve döndürülmez. [“Canlı”nın 
tarifinde “insan”ı kullanmak gibi. Çünkü “insan”, “canlı”dan daha kapa-
lıdır. Şayet insan olmaksızın canlı bulunursa, ne tarif edilenin fertlerinin 
tamamını kapsayıcı olur, ne de döndürülür, yani tarif eden bulunduğunda 
tarif edilen bulunmaz. Tarif edenin şartı gerekli olanları kapsaması ve dön-
dürülebilir olmasıdır. Aksi durumda bir fayda vermez.] Bu şartlar, bütün 
tarifler için geçerlidir.

[228] Tarif; ya isim bakımındandır, ya da hakikat bakımındadır.
[229] Birincisi, manalardan bir şey oluşturmak ve onun için bir isim koy-

mak ve sonra da onların toplamı için, onunla kastedilen bu lafızdır, denil-
mesi gibidir. Onun yanlışlığı, fazlalılığı ve eksikliği kabul etmesi ile bilinir:  
Cins  için “birçok şeye söylenen tümeldir” denilmesi gibi ki, bunun üzerine 
“hakikatleri bakımından farklı birçok kastediyorsunuz, değil mi?” denilir. 

[230] Biz de deriz ki: Evet, ancak bu sözle, bu mefhuma “birincil delâ-
letin” kastedilmemesi, aksine sözün mefhum için “alametler” yapılması 
bundan farklıdır:  tıpkı “ben onunla şunun ve bunun arız olduğu şeyi 
kastediyorum.” denilmesi gibi. O zaman bu söz, “tanım ” değil de, isim 
bakımından “betim ” olur.
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٥

١٠

١٥

.īĻ×ĺóĝĤא دون اİóĻĔو ÙĀאíĤا īĨ ÕכóĩĤا ĳİ :ÿĜאĬ [٢٢٤] أو

 [٢٢٥] وĨــī اøóĤــĳم ĺóđÜــė اýĤــĹء ÖאáĩĤــאل وÖאĝĩĤאùĺــÙ. أĨــא اŶوّل Ęכĩــא ĝĺــאل 

 ĹــÝĤا Ĺــİ ÷ــęĭĤــאل اĝĺ ــאĩכĘ ĹــĬאáĤــא اĨوأ .óכــÖو وóــĩĐو ïــĺز ģــáĨ ĳــİ ــאنùĬŸ[٣٤ب] ا

.ÙĭĻęــùĤا īــĨ َّــאنÖ ُّóĤــאم اĝĨ نïــ×Ĥا īــĨ مĳــĝÜ

 įــĻĘ ćــĥĕĤا ďــĝĺ ïــĜو ėــĺóđÝĤכא ĳــİ ģــÖ ،ĹــĝĻĝè ėــĺóđÝÖ ÷ــĻĤ ģĻـــáĩـÝĤ[٢٢٦] وا

כĻáــóا.

ف Ĥــõم أن ĺכــĳن ĻĔــóه  َّóــđĩĤا ģــ×Ĝ ــאĨĳĥđĨ ُف ِóّــđĩĤن اĳכــĺ أن Õــäــא وĩĤ[٢٢٧] و

 ħــĐŶن اŶ ،قïــāĤا ĹــĘ įــĤ אĺــאوùĨ نĳכــĺ أن Ĺــĕ×ĭĺو įــ ĭĨ ĵــĥäوأ įــ Ö فóّــđĨ óَــ ĻĔو

ــóدا،  ّĉĨــא وđĬאĨ نĳכــĺ ŻــĘ فóّــđĩĤا óــ ĻĔ įــ ĻĘ ģــìïĺو ،ÿــìŶا ėــĺóđÜ īــĐ óــāĝĺ

 ćائóــýĤه اñــİــא، وùכđĭĨــא وđĨאä نĳכــĺ ŻــĘ įــĬوïÖ فóّــđĩĤا ïــäĳĺو ĵــęìأ ÿــìŶوا

ĐאĨــĘ ÙــĻĩä Ĺــď اĘóّđĩĤــאت١.

ÙĝĻĝéĤا ÕùéÖ أو ħøźا ÕùéÖ אĨإ ėĺóđÝĤ[٢٢٨] وا

ĝĺــאل   ħــà  .ħــøا  įــĤ  ďــĄَĳُĺو  ĹــĬאđĩĤا   īــĨ üــĹء   ėـّـĤËĺ כĩــא  واŶوّل   [٢٢٩]

ــį أو اāĝĭĤــאن  ĻĥĐ ِــאدة ĺõĤل اĳــ×ĝÖ هËــĉì ħــĥđĺو .ċــęĥĤا اñــıÖ ادóــĩĤا įــ Ĭא أıĐĳĩåĩــ Ĥـ

 īــĺóĻáכ ĵــĥĐ ĹــĭđÜ ÛَــùĤَأ įــĤ ــאلĝĻĘ īــĺóĻáכ ĵــĥĐ لĳــĝĨ Ĺــĥــ÷ כĭåĤــאل اĝĺ ــאĩכ įــĭĐ

ÖאĝéĤאئــě؟!  īــĻęĥÝíĨ

 ĵــĥĐ [٣٥أ] ÙــĻĤأو ÙــĤźل دĳــĝĤا اñــıÖ ïــĺóĺ ź أن źإ ħــıĥĤا ħــđĬ :لĳــĝĭĘ [٢٣٠]

ذĤــכ اıęĩĤــĳم، Öــıĥđä ģــא ĨŻĐــאت ĤــĘ įכĬÉـّـĜ įُــאل أرĺــÖ ïــį اýĤــĹء اĤــñي Ąóđĺــį כــñا 

وכــñا. ĭĻéĘئــĺ ñכــĳن ذĤــכ رøــĩא ùéÖــÕ اøźــè ź ħــïا.

ع١: اęĺóđÝĤאت؛ ع١ ± اĘóđĩĤאت.  ١
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[231] İkincisi, hariçteki mevcut bir şeyin tarifidir. [Mevcut şeylerden 
insan, siyah ve vb. tanımı gibi]. Tarif edilenin varlığı hariçte tahakkuk etti-
ğinde [isim bakımından olan] birincisi, aynıyla [hakikat bakımından olan] 
ikincisi olur.

[232] İki: Tarif hakkındaki problemler:

[233] (1) Tanımın mefhumu, eğer tanımlananın aynı olursa bir şeyin 
tarifi, bizzat kendisiyle olmuş olur. Eğer onun dışında bir şey olursa bu du-
rumda tanımlananın mefhumunun ve hakikatinin bu mefhum olduğunu 
söylemek nasıl doğru olacaktır?

[234] Cevap: Tanım  mefhumu, hakikati itibariyle değil de, ayrıntıları 
itibariyle tanımlanandan farklıdır, çünkü tanım  mefhumunun hakikati, 
tanımlananın hakikatinin kendisidir, ancak birincisi ayrıntılı iken, ikincisi 
özettir. Bundan dolayı da tanımlananın mefhumunun, bu mefhum oldu-
ğunun söylenmesi doğru olur.

[235] (2) Bileşik [mürekkep], basitlerin toplamından ibaret olursa,
o[bileşik ola]nun mahiyetinin bilgisi, [basitlerin] mahiyetinin bilgisine da-
yanmış olur; ancak basitlerin mahiyeti, “betimlenmiş” olduğu için bilinir 
değildir; ancak onlar hakkında bilinen, sadece harici sıfatlardır. Bundan, 
bileşik hakkında bilinenin de sadece harici sıfatlar olması lâzım gelir ki bu 
durumda da bileşik (hadd ile) tanımlanmış olmaz, betimlenmiş olur. 

[236] Cevap: “Tanım ” ile kastedilen, ister betim , ister onun dışında 
bir şey ile bilinen olsun, tanımlananın cüzlerinin ayrıntılandırılmasından 
başka bir şey değildir.

[237] (3) Eğer şey bütün yönlerden bilinirse onu [bilmek için] talep 
etmek imkânsız olur. Eğer aynı şekilde [her yönden] bilinmez ise ona yö-
nelmenin imkânsızlığından dolayı yine [onu bilmek için talep etmek de] 
imkânsız olur. Herhangi bir yönden bilinen bir şeyin iki yönden talebi, 
söylediğimiz sebepten ötürü, imkânsızdır. Buna [İmâm  Şerefüddin tarafın-
dan] şöyle itiraz edilmiştir: Bu iki öncül ; aynı anda doğru olamaz, [çünkü] 
döndürmede onlardan her birinin ters döndürmesi diğerinin çelişiğine düz 
döndürülür.

[238] Onlar şöyle cevapladılar: Kastedilen şudur: Bilinen her tasav-
vuru talep etmek imkânsızdır, bilinmeyen her tasavvuru da talep etmek 
imkânsızdır; o zaman, ikisinden (iki önermeden) birinin ters döndürme-
sinin döndürmesi, konusu diğerinin konusundan daha genel olduğu için 
diğerinin çelişiği olmaz. Çünkü birincisinin döndürmesi şu sözümüzdür: 
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٥

١٠

١٥

٢٠

 ĹــĬאáĤا óــĻāĺ įــĭĻđÖ وّلŶــאرج واíĤا ĹــĘ دĳــäĳĨ óــĨأ ėــĺóđÜ ĳــİو ĹــĬאáĤ[٢٣١] وا
إذا ĝéÜــě وäــĳد اđĩĤــóّف ĘــĹ اíĤــאرج.
[٢٣٢] ب- ĵĥĐ اü ėĺóđÝĤכĳك: 

[٢٣٣] ĘــıęĨ -Éــĳم اéĤــï إن כאن ĻĐــıęĨ īــĳم اéĩĤــïود، ĺכــĳن ĺóđÜــė اýĤــĹء 
ùęĭÖــį. وإن כאن ĻĔــóه، ĘכĻــāĺَ ėــç أن ĝĺــאل ıęĨــĳم اéĩĤــïود وÝĝĻĝèــİ įــİ ĳــñا 

اıęĩĤــĳم؟
 ź  ģــĻāęÝĤــאر ا ×ÝĐאÖ ودïــéĩĤم اĳــıęĩĤ óــĺאĕĨ ïــéĤمَ اĳــıęĨ إن :įــ Öاĳä[٢٣٤] و
 ŻــāّęĨ وّلŶن اĳכــĺ īכــĤ ،ودïــéĩĤا ÙــĝĻĝè ÷ــęĬ ïــéĤم اĳــıęĨ ÙــĝĻĝè إذ ،ÙــĝĻĝéĤאÖ

واáĤאĬــĩåĨ ĹــāĻَĘ .Żــç أن ĝĺــאل ıęĨــĳم اéĩĤــïود İــİ ĳــñا اıęĩĤــĳم.
 įــÝĻİאĨ  ÙــĘóđĨ ــכאنĤ ،ćــאئù×Ĥع اĳــĩåĨ īــĐ ــאرة×Đ ÕכــóĩĤــא כאن اĩĤ -[٢٣٥] ب
ĘĳĜĳĨــĥĐ ÙــĘóđĨ ĵــĨ ÙאıÝĻİــא، ĤכــĨ īאıÝĻİــא ĻĔــĨĳĥđĨ óــĤ ÙכıĬĳــא øóĨــÖ ،ÙĨĳــģ اĳĥđĩĤم 
 ÕכــóĩĤا īــĨ [٣٥ب] مĳــĥđĩĤن اĳכــĺ ź م أنõــĥĻĘ .ÙــĻäאرì ــאتęĀ نĳכــĺ ــאĩĬــא إıĭĨ

أąĺــא إęĀ źّــאتٍ ìאرĻäــÙ وĭĻèئــĺ ź ñכــĳن اóĩĤכــéĨ Õــïودا، ÖــøóĨ ģــĨĳא.
[٢٣٦] وĳäاÖــį: إن اĩĤــóاد Ĩــī اéĤــĻĤ ïــ÷ إĻāęÜ źــģ أäــõاء اéĩĤــïود øــĳاء 

כאĬــĨĳĥđĨ ÛــÖ ÙאøóĤــħ أو ĻĕÖــóِهِ.
 źĳــıåĨ وإن כאن .įــ×ĥĈ ďــĭÝĨا ،įــÜאıä ďــĻĩåÖ ــאĨĳĥđĨ ءĹــýĤ[٢٣٧] ج- إن כאن ا
 įــĻÝıä ÕــĥĈ ďــĭÝĩĺ įــäو īــĨ مĳــĥđĩĤه. واĳــéĬ įــäّĳÝĤــאع اĭÝĨź ــאąĺأ ďــĭÝĨــכ، اĤñכ
 ăــĻĝĬ ÷כــĐ ــכאسđĬź ــאđĨ ــאنĜïāĺ ź īــĻÝĨïĝĩĤن اÉــÖ ــכĤذ ĵــĥĐ ١ģــĻĜــא. وĭĥĜ ــאĩَĤِ

כĩıĭĨ ģــא đÖכــ÷ اùĩĤــĳÝي إĤــĻĝĬ ĵــă اìŶــóى.
 óــĻĔ رĳــāÜ ģوכ ،įــ×ĥĈ ďــĭÝĩĺ مĳــĥđĨ رĳــāÜ ģاد כóــĩĤن اÉــÖ :اĳــÖאä[٢٣٨] وأ
ĥđĨــĳم ĭÝĩĺــĥĈ ď×ــį، وĭĻèئــĺ ź ñכــĳن Đכــ÷ Đכــ÷ ĻĝĬــü ăــĹء ĩıĭĨــא ĭĨאąĜــא 
ìŴــĤ óכــĳن ĐĳĄĳĨــį أĐــĨ ħــĄĳĨ īــĳع اìŴــó، إذ Đכــ÷ اŶوĤــáĨ ĵــİ ŻــĭĤĳĜ ĳــא:

 ïĻıü ،אسĉùĝĤح اóü ،يïĭĜóĩùĤا :óčĬا) ‘īĺïĤف اóü אمĨŸـــ’اÖ لĳĝĤا ÕèאĀ אسĉùĝĤح اóü ĹĘ ėĤËĩĤح اóّĀ  ١
ĥĐــÖ Ĺאüــא:١٧٩٨، و. ٥١ ء)
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Bilinmeyen tasavvurların bazılarının talep edilmesi imkânsız değildir. 
İkinci önerme şu sözümüzdür: Bilinmeyen her tasavvurun talep edilmesi 
imkânsızdır. Birincinin konusu, ikincinin konusundan daha geneldir, çün-
kü tasavvur  oluşu ortadan kaldırılsa da onun doğru olması mümkündür; 
ikincide ise böyle değildir. Bunun başka bir şekilde açıklanması da müm-
kündür; o da şöyle denilmesidir: Birincinin konusu, bütün yönlerden bili-
nendir; çelişiği ise bunun ref‘ edilmesidir ki bu da onun bütün yönlerden 
bilinmez olmasını değil, diğerinden daha genel olmasını gerektirir. İkinci-
nin konusu da böyledir ve birinci, ikinciden daha geneldir.

[239] Birisi şöyle diyebilir: O zaman [döndürmenin konusunun], her 
yönden veya bazısı olmaksızın bazı yönlerden bilinmez olması mümkün-
dür. 

[240] Eğer birincisi gibi [bütün yönlerden bilinmez] ise bazı mutlak 
bilinmezlerin talebinin imkânsız olmadığı doğru olur ve böylece ikinci ge-
çersiz olur. Eğer ikincisi [gibi bazı yönlerden bilinmez] ise, bazı herhangi 
bir yönden bilinmezlerin talebinin imkânsız olmadığı doğru olur ve böy-
lece de sizin söylediğiniz “herhangi bir yönden bilinmeyenin talebi imkân-
sızdır.” şeklindeki üçüncü söz geçersiz olur.

[241] Birincinin cevabı: Melek ve cinin mahiyetinin bilinme talebinde 
olduğu gibi, bazı itibarlarla bilinmesi nedeniyle bir yönden bilinir olana 
yönelmek mümkündür. 

[242] (4) Şeyin tarifinin ne bizzat kendisiyle, ne de cüzlerinin tamamıy-
la olması mümkün değildir, çünkü (birincisinde) o, zaten kendisidir. Cüz-
lerinin bazısıyla tarifi de mümkün değildir; çünkü bileşiğin tarif edicisi, her 
bir cüzün tarif edicisidir. Bileşiğin, onunla (bir cüzüyle) tarif edilmesinde, 
şeyin kendisiyle tarif edilmesi durumu olur. Harici bir şeyle de tanımlana-
maz; çünkü harici olan, bir şeyi, ancak o şeye has olduğu bilindiği zaman 
tarif eder. Haricinin o şeye has olduğunu bilmek de o şeyi bilmeye dayanır 
ki bu da bir devrdir. Ayrıca onun dışındaki şeyleri de ayrıntılı bilmeye 
dayanır ki o da [aklın sonsuz şeyleri ihata etmesinin imkânsız olmasından 
dolayı]  imkânsızdır.

[243] Cevap: Cüzlerin tamamıyla tarifin, bizzat kendisiyle tarif olduğunu 
kabul etmiyoruz. Çünkü tanımlayanın tanımlanana delâleti, tanımlananın 
lafzının tanımlayana delâletiyle aynı olursa, şey ancak bu durumda kendi-
siyle tanımlanmış olur. İnsanın tarifinde “o, beşerdir.”; hareketin tarifinde 
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đÖــĨ ăــא ĻĤــ÷ āÝÖــĳر  ĥđĨــĳم  ĭÝĩĺ  źــĥĈ  ď×ــį،  واĻąĝĤــÙ  اáĤאĻĬــĭĤĳĜ  Ùــא١ כāÜ ģــĳر 
ĻĔــĥđĨ óــĳم ĭÝĩĺــĥĈ ď×ــ٢į. ĄĳĩĘــĳع اŶوĤــĹ [٣٦أ] أĐــĨ ħــĄĳĨ īــĳع اáĤאĻĬــÙ، إذ åĺــĳز 
ĜïĀــÖ įאęÝĬــאء כĬĳــāÜ įــĳرا دون اáĤאĬــĹ وĩĺכــĻäĳÜ īــį  ذĤــכ ĺóĉÖــě آìــ٣ó، وİــĳ أن 
 ź ĳــİــכ وĤذ ďــĘر įــąĻĝĭĘ ــאتıåĤا  ďــĻĩä īــĨ مĳــĥđĩĤا ĳــİ ĵــĤوŶع اĳــĄĳĨ ــאلĝĺ
 ĳــİ ÙــĻĬאáĤع اĳــĄĳĨو .įــĭĨ ħــĐأ ģــÖ ــאتıåĤا ďــĻĩä īــĨ źĳــıåĨ نĳכــĺ أن ĹــąÝĝĺ

.ĹــĬאáĤا īــĨ ħــĐول أŶن اĳכــĺــכ، وĤñכ
 ďــĻĩä īــĨ źĳــıåĨ نĳכــĺ أن īــĨ ĳــĥíĺ ź ñئــĭĻéĘ :لĳــĝĺ أن ģאئــĝĤ[٢٣٩] و

.ăــđ×Ĥــא دون اıąđÖ īــĨ ــאت أوıåĤا
 Ûــĥĉ×Ę ،įــ ×ĥĈ ďــĭÝĩĺ ź ــאĝĥĉĨ لĳــıåĩĤا ăــđÖ قïــĀ ،وّلŶن כאن اÍــĘ [٢٤٠]
 ،įــ×ĥĈ ďــĭÝĩĺ ź įــäدون و įــäو īــĨ لĳــıåĩĤا ăــđÖ قïــĀ ،ĹــĬאáĤوإن כאن ا .ÙــĻĬאáĤا

.įــ×ĥĈ ďــĭÝĩĺ įــäو īــĨ لĳــıåĨ ģכ ħכــĤĳĜ Ĺــİو ÙــáĤאáĤا Ûــĥĉ×Ę
 īכــĩĺ  įــÜאرا×ÝĐا  ăــđ×Ö  ħــĥđĥĤ  įــäو  īــĨ اĥđĩĤــĳم  أن  اŶول  وäــĳاب   [٢٤١]

.īّــåĤــכ واĥĩĤا ÙــĻİאĨ ÕــĥĈ ĹــĘ ــאĩه כĳــéĬ įــäّĳÝĤا
 źو ĳــİ įــĬŶ ،įائــõäأ ďــĻĩåÖ źو įــùęĭÖ ءĹــýĤا ėــĺóđÜ īכــĩĺ ź -[٢٤٢] د
 ėــĺóđÜ [٣٦ب] įــÖ įــęĺóđÜ ĹــęĘ .ءõــä ģــכĤ فóّــđَĨُ ÕכــóĩĤفَ ا ِóّــđĨ نŶ .ــאıąđ×Ö
 įــĀאāÝìا ħــĥĐ ء إذاĹــýĤف اóّــđĺ ــאĩĬــאرج إíĤن اŶ ،ــאرجíĤאÖ źو įــùęĭÖ ءĹــýĤا
Öــį، واĥđĤــÖ ħאāÝìאĀــÖ įــĜĳÝĺ įــĥĐ ėــĵ اĥđĤــÖ ħــį وأĬــį دور. وĥĐــĵ اĥđĤــĩÖ ħــא Đــïاه 

āęĨــŻ وİــéĨ ĳــאل.
 ģــÖ  ،įــùęĭÖ  ėــĺóđÜ اäŶــõاء   ďــĻĩåÖ  ėــĺóđÝĤا أن   ħĥــùĬ  ź  :įــÖاĳäو  [٢٤٣]
ıĭĻđÖــא  اđĩĤــóّف   ĵــĥĐ  įــÝĤźد ĺכــĳن  ĩÖــא  اýĤــĹء   ėــĺóđÜ  ĳــİ  įــùęĭÖ  ėــĺóđÝĤا
 ÙכــóéĤا  ėــĺóđÜ و   óــýÖ  įــĬÉÖ اùĬŸــאن   ėــĺóđÝכ  įــĻĥĐ اđĩĤــóّفِ   ċــęĤ  ÙــĤźïכ

ط: واÙĻąĝĤ اáĤאĭđĨ ÙĻĬאİא ĭĤĳĜא.   ١
.į×ĥĈ ďĭÝĩĺ مĳĥđĨ óĻĔ رĳāÜ ģא כĭĤĳĜ אİאĭđĨ ÙĻĬאáĤا ÙĻąĝĤم – وا  ٢

.óìون آïÖ כĤم: ذ  ٣
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“o, nakildir.” denilmesi gibi. Ancak ayrıntılandırma yoluyla ise bu, şeyin 
bizzat kendisiyle tarifi değildir. Aynı şekilde bütünün tarif edeni, cüz ya 
tariften müstağni olduğu için, ya da onun dışında bir şeyle tarif edildiği 
için cüzün tanımlanmasını gerektirmez. Harici olanla tarif, onun tarif edi-
lene has olduğunun bilinmesine dayanmaz; çünkü “hâssa ”nın bilinmesi, 
ihtisasın bilinmemesine rağmen mahiyetin bilinmesini gerektirebilir. Şayet 
bunu kabul edecek olsak bile, mahiyetin herhangi bir şekilde tasavvuru 
ihtisasın bilinmesinde yeterli olabilir; tıpkı belirli bir cismin, belirli bir 
mekânı işgal etmek hâssasına sahip olduğunu bilmek, ancak bunun ve bu-
nun dışındaki başka şeylerin hakikatini bilmemek gibi. 

[244] Üç: Tarif edilmek istenen, ya basittir, ya da bileşik. Bileşik olan da 
ya hakiki bileşik, ya da itibari bileşiktir. Hakiki olan da ya sınâîdir: Yatak 
ve macun gibi; ya da sınâî değildir: İnsan ve sayı gibi. İtibari olan [bileşik] 
da ya bir başkasına kıyasla mahiyettir: Baba ve komşu gibi; ya da değildir: 
Beyaz cisim gibi. Basit olana gelince, [o] tanımlanmaz, bilakis nisbetler ve 
zâtına ait lâzım arazlar ile betimlenebilir. Bazen de ona, ondan daha açık 
olan [ve] onun ismine eş anlamlı bir isimle işaret edilir.

[245] Bileşiklere gelince, onların “tanım ”ı vardır ve o da ancak yüklem 
olan zâtîlerin tamamının zikredilmesiyle tamam olur.

[246] Şeyh  İşârât ’ta  şöyle dedi: Tam tanımın cins  ve fasıldan oluşması 
gerekir. Bu konuda mantıkçıların görüşleri farklı farklı şekillenmiştir. Ba-
zıları bunu, sayı ve evde olduğu gibi, yüklem olmayan cüzler yüzünden 
yetersiz buldular.

[247] Bazıları[ndan İmâm  Nasîruddin et-Tûsî ] da onun [Şeyh ’in] 
maksadının tanımların bazısı olduğu [tamamı olmadığı] görüşündedirler. 
Doğrusu Şeyh, her hakiki bileşiğin, türün cinsin kapsamında olması gibi, 
on kategoriden birinin kapsamında olması gerektiğine kail olmuş, bu yüz-
den her hakiki bileşikte cins  ve fasıl  bulunduğuna hükmetmiştir.

[248] Tercih edilen görüşe gelince, sen bileşiklerin dört [kategori ] ile 
sınırlandığını da öğrenmiştin [:Cevher, nicelik, nitelik ve nisbet]. Bu du-
rumda her bileşiğin, yüklem olmayan cüzler kendisinde ister bulunsun, 
ister bulunmasın cins  ve faslı vardır: “Sayı” gibi, çünkü o, yüklem olma-
yan cüzlerden oluşmakla beraber aynı zamanda yüklem olan cüzlerden 
oluşur, çünkü sayı, nicelik altındadır. Bundan dolayı onu tarif ederken 
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 įــùęĭÖ ءĹــýĤا ėــĺóđÜ ــכĤن ذĳכــĺ ŻــĘ ،ģــĻāęÝĤا ģĻ×ــø ĵــĥĐ ــא إذا כאنĨوأ .ÙــĥĝĬ ــאıĬÉÖ
ف اĤــכåĺ ź ģــÕ أن đĺــóّف اåĤــõء إĨــא ĬŶــīĐ ĹĭĔ į اĺóđÝĤــė أو óĐ įĬŶف  ِóّــđĨ ــאąĺوأ
 ÙــĀאíĤאÖ ħــĥđĤــאص، إذ اāÝìźאÖ ħــĥđĤا ĵــĥĐ ėــĜĳÝĺ ź ــאرجíĤאÖ ėــĺóđÝĤه. واóــ ĻĕÖ
 ħــĥđĤا īّכــĤ ــכĤא ذĭĩĥــø īئــĤــאص. وāÝìźאÖ ħــĥđĤم اïــĐ ďــĨ ÙــĻİאĩĤאÖ ħــĥđĤا Õــäĳĺ
ÖאāÝìźــאص Ĝــĺ ïכęــĻĘ ĹــāÜ įــĳّر اĩĤאĻİــäĳÖ ÙــĨ įٍــī اäĳĤــĳه כĩــא ĥđُĺــħ اāÝìــאص 
.ŻــāęĨ آهĳــø ــאĨ ÙــĝĻĝè źو įــÝĝĻĝè ħــĥđĺ źو īــĻđĨ õــĻّè ģِĕْــýÖ [٣٧أ] īــĻđĨ ħــùä

 ĹــĝĻĝè ÕכــóĨ ــאĨإ ÕכــóĩĤوا .ÕכــóĨ أو ćĻــùÖ ــאĨّإ įــęĺóđÜ ادóــĺ ــאĨ -[٢٤٤] ح
أو اÝĐ×ــאري. واĝĻĝéĤــĹ إĨــא ĭĀאĐــĹ כאùĤــóĺó واåđĩĤــĳن أو ĻĔــĭĀ óאĐــĹ כאùĬŸــאن 
 ħــùåĤכא ź ــאر أوåĤب واŶכא óــĻĕĤا ĵــĤــאس إĻĝĤאÖ ÙــĻİאĨ ــאĨــאري إ×ÝĐźد. واïــđĤوا
اĻÖŶــă. أĨــא اù×ĤــĘ ćĻــéَُĺ ŻــÖ ُّïــøóُĺ ģــÖ ħאùَِّĭĤــÕ  واĐŶــóاض اŻĤزĨــñĤ ÙاÜــį. ورĩّÖُــא 

.įــĭĨ ــאèĳĄُو óــáن أכĳכــĺ įĩــøź ادفóــĨ ħــøאÖ įــĻĥĐ įــ×ّĭَُĺ
.ÙĤĳĩéĩĤאت اĻÜاñĤا ďĻĩä óכñÖ ħّÝĺ אĩĬإ ĳİو ïè אıĥĘ ،כ×אتóĩĤא اĨ[٢٤٥] وأ

[٢٤٦] وĜــאل اýĤــĘ ëĻــĹ اüŸــאرات١: اéĤــï اÝĤــאم Ö źــï وأن óÝĺכــĨ Õــī اĭåĤــ÷ 
 óــĻĕĤاء اõــäŶאÖ ħــıąđÖ ــכĤذ ÿĝĭÝــøÍĘ ،ــכĤذ ĹــĘ مĳــĝĤب آراء اóــĉĄوا .ģــāęĤوا

.ÛــĻ×Ĥد واïــđĥĤ ــאĩכ ÙــĤĳĩéĩĤا
 Õــİــא ذĩĤ ëĻــýĤأن ا ěــéĤود. واïــéĤا ăــđÖ ادهóــĨ أن ĵــĤ٢ إħــıąđÖ Õــİ[٢٤٧] وذ
ــĨ Ùــī اýđĤــó اĬــïراج اĭĤــĳع  ĤĳĝĨ ÛــéÜ رجïــĭĺ وأن ïّــ Ö ź ĹــĝĻĝè ÕכــóĨ ģأن כ ĵــĤإ
.ĹــĝĻĝè ÕכــóĨ ģכ ĹــĘ ģــāęĤــ÷ واĭåĤد اĳــäĳÖ ħכــè ــכĤñĥĘ ،÷ــĭåĤ[٣٧ب] ا ÛــéÜ
 .ÙــđÖرŶا ĹــĘ כ×ــאتóĩĤــאر اāéĬا ÛــĘóĐ ïــĝĘ ،ــאرÝíĩĤا ÕــİñĩĤا ĵــĥĐ ــאĨ[٢٤٨] وأ
 ÙــĤĳĩéĩĤا óــĻĕĤاء اõــäŶا įــĻĘ تïَــäُِاء وĳــø ģــāĘــ÷ وĭä ÕכــóĨ ģــכĤ نĳכــĺ ñئــĭĻéĘ
 ĳــıĘ ٣Ùــ ĤĳĩéĩĤا óــĻĕĤاء اõــäŶا īــĨ ــא ــóĨ įכ× Ĭĳכ ďــĨ įــ ĬÍĘ ،ŻــáĨ دïــđĤכא ïــäĳĺ ħــĤ أو
 įــęĺóđÜ ĹــĘ ــאلĝĻĘ .ħכــĤا ÛــéÜ رجïــĭĨ دïــđĤإذ ا ، ÙــĤĳĩéĩĤاء اõــäŶا īــĨ ÕכــóĨ ــאąĺأ

اĭĻø īÖא، اüŸאرات واıĻ×ĭÝĤאت، ص. ١٧.  ١
óّĀح اóü ĹĘ ėĤËĩĤح اĉùĝĤאس ĀאÕè اĳĝĤل Öـــ’اĨŸאم óāĬ اīĺïĤ اĹøĳĉĤ‘ (اóčĬ: اïĭĜóĩùĤي، óüح اĉùĝĤאس،   ٢

üــÖ ĹĥĐ ïĻıאüــא:١٧٩٨، و. ٥٣ ء)، óāĬ اīĺïĤ اøĳĉĤــü ,Ĺــóح اüŸــאرات - اõåĤء اŶول، ص. ٩٧.
.ÙĤĳĩéĩĤا óĻĕĤاء اõäŶا īĨ כ×אóĨ įĬĳכ ďĨ įĬÍĘ ŻáĨ دïđĤכא ïäĳĺ ħĤ ع٢ – أو  ٣
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“birlerden oluşan nicelik”tir denilir. Nicelik , cinstir ve birlerden oluşma da 
fasıldır. Keza ev de cevher ve cisim altındadır. Bundan dolayı onun tarifin-
de “tavan ve duvardan oluşan cisimdir.” denilir.

[249] Böylece her bileşiğin, “cins  ve fasıl ”dan oluşması gerektiği bilin-
miş oldu.

[250] İtibari mahiyetlere gelince, onlarda buna gerek yoktur.
[251] Şeyh , Hikmetü’l-Meşrikıyye ’de buna şöyle işaret etmiştir: Tanım , 

bazen cins  ve fasıldan oluşur, bazen de, itibari mahiyetlerde olduğu gibi, 
oluşmaz: Beyazlık ile birlikte ele alınan cismi tanımlamamız gibi. Bunun 
için cismin, beyazlığın ve beyazlığın cisim için ortaya çıkmasının tarifine 
ihtiyaç duyarsın.

[252] Göreli mahiyetlere gelince, görelilerden her birinin tarifinde, ta-
rif edilmek istenilen şeye özgü olacak şekilde kendisi sebebiyle göreliliğin 
meydana geldiği mananın ortaya konulması gerekir. Şöyle denilmesi gibi: 
Baba, nutfesinden başka bir insanın doğduğu insandır. “Nutfesinden doğ-
duğu” sözümüz, ikisi arasında göreliliğin ortaya çıktığı manadır. Bazıları 
şöyle dedi: Baba, oğula sahip olandır. Bu da şeyin, bilinme ve bilinmeme 
bakımından kendisine eşit olan şeyle tarif edilmesidir.

[253] Sınâî/yapay [bileşik] olanlara gelince, kendine has amaçlarının ve 
sûretlerinin vuzuha kavuşması ve terkiplerinde daha fazla benzeşme elde 
etmek gayesiyle amaçları zikredilebilir. Amaçlarının zikredilmesi, faile yö-
nelik mülahazadan hali olmaz. Bundan dolayı da onun tarifi, dört illetle 
oluşturulur. Örneğin “kalkan” için “darbeyi def etmek için yapılmış yuvar-
lak geniş cisimdir.” denilmesi gibi.

Uyarı

[254] Bazen bileşiklerin basitleri arasında [tam bir idrakin ortaya 
çıkması için] tariflerde kendisine ihtiyaç duyulan başka bir manevi ter-
kip ortaya çıkar: Yatak gibi, çünkü o, beraberinde bir konumsal terkip 
bulunmadıkça (sadece) bir odunun parçalarının bir araya getirilmesiyle 
tamam olmaz. Ayrıca oluşanlardaki ustukussâtın [unsurlar: ateş, su, top-
rak, hava] terkibi gibi; çünkü onlar da beraberinde dönüşüm ve imtizaç 
olmadıkça ustukussâtın parçalarının bir araya gelmesiyle tamam olmaz. 
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أĬــį כــóĨ ħכــĨ Õــī اèŴــאد. ĘאĤכــĭä ħــ÷١ واóĩĤכــĨ Õــī اèŴــאد āĘــģ. وכــñا اĻ×ĤــĭĨ Ûــïرج 
éÜــÛ اİĳåĤــó واùåĤــĝĻĘ ،ħــאل ĘــęĺóđÜ Ĺــį أĬــùä įــóĨ ħכــīĨ Õ اùĤــėĝ واåĤــïار.

.ģāęĤوا ÷ĭåĤا īĨ ÕכóĨ نĳכĺ وأن ïّÖ ź ÕכóĨ ģأن  כ ħĥđُĘ [٢٤٩]
[٢٥٠] وأĨא اĩĤאĻİאت اÝĐź×אرıĻĘ Õåĺ ŻĘ ،Ùĺא ذĤכ.

 īــĨ כ×ــאóĨ نĳכــĺ ïــĜ ïــéĤ٣: إن اÙĻĜóــýĩĤا ÙــĩכéĤا ĹــĘ ëĻــýĤــאر اüا٢ أñــıÖ[٢٥١] و
Ĭא اùåĤــħَ اĳìÉĩĤذَ  ِïّéَכ Ùــĺאر×ÝĐźــאت اĻİאĩĤا ĹــĘ ــאĩن כĳכــĺ ź ïــĜو ،ģــāęĤــ÷ واĭåĤا

.ħــùåĥĤ ــאضĻ×Ĥلِ اĳــāèــאض وĻ×Ĥوا ħــùåĤا ėــĺóđÜ ĵــĤــאج إÝéÜ ــכĬÍĘ .ــאضĻ×Ĥا ďــĨ
 īــĻęĺאąÝĩĤا īــĨ ģכ ėِــĺóđÜ ĹــĘ ÕُــåĻĘ [٣٨أ] ،ÙــĻĘאĄŸــאت اĻİאĩĤــא اĨ[٢٥٢]  وأ
 įــęĺóđÜ ادóــĺ ــאĩÖ ÿــÝíĺ įــäو ĵــĥĐ ــאĩıĭĻÖ ėــĺאąÝĤا įــÖ ģــāè يñــĤا ĵــĭđĩĤاد اóــĺإ
 ĳــİ įــÝęĉĬ īــĨ ïـّـĤĳَÜ ــא٤ĭĤĳĝĘ ،įــÝęĉĬ īــĨ óــìــאن آùĬإ ïـّـĤĳÜ ــאنùĬإ ĳــİ بŶــאل: اĝĺ ــאĩכ
اĭđĩĤــĵ اĤــñي āèــÖ ģــį اąÝĤאĺــ٥ė ĩıĭĻÖــא. وıąđÖــ٦ħ Ĝــאل: اŶب Ĩــא Ĥــį اÖــī. وذĤــכ 

.ÙــĤאıåَĤوا ÙــĘóđĩĤا ĹــĘ įĺــאوùĺ ــאĩÖ ءĹــýĤا ėــĺóđÜ
[٢٥٣] وأĨــא اĭāĤאĻĐــאت، ĄĳُĥِĘــĳح أóĔاıĄــא وĳĀرİــא٧ اāّÝíĩĤــıÖ Ùــא وزĺــאدةِ 
 ÙــčèŻĩĤا īــĐ دóّــåÝĺ ź ــאıĄاóĔأ óــא وذِכــıĄاóĔأ óכــñُĺ ïــĜ ،ــאı×ĻاכóÜ ĹــĘ įِÖــאýÝĤا
 ăــĺóĐ ħــùä سóــÝĤــאل اĝĺ ــאĨ ģــáĨ ،ďــÖرŶا ģــĥđĤا īــĨ ــאıÜאęĺóđÜ ėـّـĤËĻĘ .ģــĐאęĤا ĵــĤإ

ùĨــĭāĨ óĺïÝــĳع ĘïĤــď اąĤــóب.
įĻـ×ـĭـÜ

 ĹــĘ Ýéĺــאج  ĭđĨــĳي   óــìآ  ÕــĻכóÜ اóĩĤכ×ــאت   ćــאئùÖ  īــĻÖ  ďــĝĺ رĩÖــא   [٢٥٤]
 ħــĤ Ĩــא   ÕــýíĤا أäــõاء   ÕــĻכóÝÖ  ħّــÝĺ  ź  įــĬÍĘ  óĺóــùّĤا  ĹــĘ כĩــא   įــĻĤإ اęĺóđÝĤــאت 
 ź ــאıĬÍĘ ِــאتĭכאئĤا ĹــĘ אت٨āĝĉــøŶا ÕــĻכóÝوכ ďــĄĳĤا ĹــĘ ÕــĻכóÜ ــאıđĨ īכــĺ
واÝĨــõاج  [٣٨ب]   ÙĤאéÝــøا ıđĨــא   īכــĺ  ħــĤ Ĩــא  اøŶــāĝĉאت٩  أäــõاء   ÕــĻכóÝÖ  ħــÝĺ

.ħכ ÷ĭåĤאĘ :م  ١
ع١: وإñİ ĵĤا؛ م: وñİا؛ ع١ ± ñıÖا.  ٢

إĭĻø īÖא، ěĉĭĨ اīĻĻĜóýĩĤ (õäء īĨ اéĤכÙĩ اÙĻĜóýĩĤ)، ص ٤٠-٤٢  ٣
م، ع١ – ĭĤĳĝĘא.  ٤

.ėĺאąÝĤا ģāè يñĤا ĵĭđĩĤا ĳİ :؛ ع٢ėĺאąÝĤאÖ ģāè يñĤا ĵĭđĩĤا ĳİ :؛ أėĺאąÝĤا  ĳİ يñĤا ĵĭđĩĤا ĳİ :م  ٥
م: وĩıąđÖא.  ٦

م، ع٢، أ، ط – وĳĀرİא.  ٧
ط: اāĝÝøźאت.  ٨
ط: اāĝÝøźאت.  ٩
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Dolayısıyla tertip ve dönüşüm (istihale), her ne kadar zâtıyla kâim bir cüz 
olmasa da mefhum bakımından bileşiğin cüzlerinden biridir.

[255] [Yukarıda anlatılanlar tümel mahiyetlerin hükmü hakkındaydı. 
Şimdi] somut fertlere gelince, onların “ne olduğu” sorulduğu zaman bu 
soruyla örfen ve dil açısından, ferd bakımından değil tür  bakımından on-
ların mahiyeti talep edilir. Akıl sahiplerinde “kim”, onların dışındakilerde 
“hangisi” sorusu sorulduğu zaman, bu soruyla onu türü dahilinde kendisi 
dışındakilerden ayıran şey talep edilir. Şayet onun türlüğünün mahiyetiyle 
cevap verilirse, hata olur. Tek bir insan ferdi hakkında “o kimdir?” diye 
sorulduğu zaman, “o, konuşan/düşünen  canlıdır.” demek doğru olmaz, bi-
lakis “o, falandır; falanın oğludur” veya “şunu yapan veya şunu bilendir” 
şeklinde ona hususiyet kazandıran ve soran nezdinde daha bilinir olan ben-
zeri şeylerle cevap verilir. Keza, herhangi bir taştan “o hangi taştır?” diye 
sorulduğu zaman “o falanca işe yarar” veya “şöyle faydası, şöyle zararı olan 
taştır” denilir. 

[256] İtibari bileşiklere gelince;
[257] Bazıları yokluk bildirir: Âmâlık, acziyet ve sükût gibi ki bunlar, 

acziyette olduğu gibi melekelerine özgü yokluklardır. Zira acziyet, mutlak 
olarak yokluk değil kudretin yokluğudur. Dolayısı ile onların tarifleri, an-
cak melekelerine izafetle beraber olan bir terkiple tamam olur.

[258] Bazı itibari bileşikler ise varlık bildirir: Gören, konuşan, güç ye-
tiren olmak ve bunların dışında benzeri durumlar gibi. Onların tarifinde 
şey, türetildiği oluşla beraber alınır: Gören için ‘görmeye sahip olan şey’ 
denilmesi gibi.

[259] Dört:  Tarifteki bozukluklar ya mana yönünden, ya lafız yönün-
den, ya da her iki yönden olur.

[260] [Mana bakımından olan] birincisi “ya özel” olur: Daha önce zik-
redildiği gibi, tarifin kısımlarından bir kısma özgü olan şartlardan herhan-
gi birinin terk edilmesidir, [Örneğin: Tam tanımı yaparken yakın cins  veya 
yakın fasıldan birini almamak böyle bir bozukluktur.] ya da genel olur: bu 
da onun, kendisine özgü olmayan bir şeyle tarif edilmesidir; tıpkı bir şeyi 
doğruluk bakımından kendisine eşit olmayan bir şeyle tarif etmek gibi. Bu, 
tarifin ya (efradını) cami ya da mani (engelleyen) olmasına halel getirir. 
[Yani eğer tarif eden daha özel olursa, kapsayıcı olmaz. Daha genel olursa, 
engel olan (sınırlandıran) olmaz.]
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Ęــכאن اĻÜóÝĤــÕ واøźــéÝאÙĤ أèــï أäــõاء اóĩĤכــ١Õ ĘــĹ اıęĩĤــĳم وإن Ĥــĺ ħכــä īــõءا 
.įــùęĭÖ ــאĩאئĜ

[٢٥٥] وأĨא اýĩĤــāíّאت، ÍĘذا øُــئıĭĐ ģא Öــــــ’ـــĩא‘، ĩĬÍĘא ĘóْĐُ įÖ Õĥĉُĺא وĩÜ ÙĕُĤאم 
ĨאÝĻİــùéÖ įــÕ اĭĤــĳع ùéÖ źــÕ اýĤــÿí. أĨــא إذا øُــئÖ ģِـــĘ īĩَــĹ ذوي اĝđĤــĳل وÖـــÉي 
 ،ÙĻĐĳĭĤا įÝĻİאĩـــÖ ــאبåĺ ĳــĥĘ .įــĐĳĬ ĹــĘ هóــĻĔ īــĐ هõــĻّĩĺ ــאĨ įــÖ Õــĥĉُĺ ــאĩĬÍĘ ،ħــİóĻĔ ĹــĘ
 įــĬــאل: إĝĺ أن çــāĺ ŻــĘ ،‘؟ĳَــİُ ٢īْــĨَ’ــــــــÖ ĹĬــאùĬإ ÿíــü īــĐ ģــئø ذاÍــĘ .Éــĉì ــכאنĤ
 ħــĥđĺ أو ďــĭāĺ يñــĤا ĳــİ ن أوŻــĘ īــÖن أو اŻــĘ įــĬأ įــāāíĺ ــאĨ ــאلĝĺ ģــÖ ،ěــĈאĬ انĳــĻè
 įــĬÉÖ óــåè īــĐ ŻــáĨ ģــئø ا إذاñوכــ .ģــאئùĤا ïــĭĐ فóــĐأ  ĳــİ ــאĩĨ ــכĤــאل ذáĨا، وأñכــ

’أي åèــó؟‘، ĝĻĘــאل إĬــį اĤــñي äŶــģ اéĥāĩĤــÙ اĻĬŻęĤــÙ أو اĤــñي ęĭĺــď أو ąĺــĤ óّכــñا.
:Ùĺאر×ÝĐźכ×אت اóĩĤא اĨ[٢٥٦] وأ

 ÙــĀĳāíĨ امïــĐأ Ĺــİت وĳــכùĤوا õــåđĤوا ĵــĩđĤام  כאïــĐأ ĳــİ ــאĨ ــאıĭĩĘ [٢٥٧]
 źــא إıÜאęĺóđÜ ħّــÝĺ ź ñئــĭĻéĘ ــאĝĥĉĨ مïــđĤا ź رةïــĝĤم اïــĐ įــĬÍĘ ،õــåđĤــא כאıÜכאĥĩÖ

óÝÖכı×Ļــא  Ĩــď  اĄŸאĘــĥĩÖ  ÙכאıÜــא.
ذĤــכ   óــĻĔ  ĵــĤإ  ħــĥכÝĩĤوا واĝĤــאدر   óــĻā×Ĥכא وĳäدĺــאت [٣٩أ]  وıĭĨــא    [٢٥٨]
 įــ Ĥ ءĹــü óــ Ļā×Ĥــאل اĝĺ ــאĩכ įــ ĭĨ ěÝــýĩĤث اïــéĤا ďــĨ ءĹــýĤــא اıÜאęĺóđÜ ĹــĘ ñــìËĻĘ

اā×Ĥــó وĥĐــİ ĵــñا.
 Ùــıä īــĨ أو ĵــĭđĩĤا Ùــıä īــĨ نĳכــĺ ــא أنĨــאت إęĺóđÝĤا ĹــĘ ģــĥíĤ[٢٥٩] ز- ا

اęĥĤــċ أو ĨــĩıĻÝıä īــא. 
 ٣ħــùĝÖ ÙــāÝíĩĤا ćائóــýĤا īــĨ طóــü ăُــĘَْر ĳــİــאص وì ــאĨوّل إŶ[٢٦٠] وا
Ĩــī أùĜــאم اĺóđÝĤــė כĩــא øــ×ě ذכــóه، أو Đــאم وİــĳ اĤــñي Ýíĺ źــýÖ ÿــĹء ıĭĨــא כĩــא 
Đــóّف اýĤــĹء ĻĕÖــó اùĩĤــאوي ĘــĹ اāĤــïق، ĘــÍن ذĤــכ íُِĺــģّ إĨــא ĘــĹ כĬĳــä įאđĨــא أو 

כĬĳــĨ įאđĬــא.

.Ù×כóĩĤم: ا  ١
.īĨ :م  ٢

.ħùĜ – ع١  ٣
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[261] Ya da bilinme ve bilinmeme bakımından eşit olanla tarif edilme-
si: “Baba oğula sahip olandır.” denilmesi gibi.

[262] Ya da daha kapalı olanla tarif edilmesi: “Ateş, nefse benzeyen bir 
ustukustur  [unsur ]” denilmesi gibi. [Ki aslında nefsin kendisi daha kapalı, 
tarife muhtaç bir şeydir.]

[263] Ya da bizzat kendisiyle tarif edilir; şeyi, ismi ile eş-anlamlı olan bir 
isimle tanımlamak gibi: İnsan için “o, beşerdir.”, hareket için “o, nakildir.” 
denilmesi gibi.

[264] Ya da tarif edilenle tarif edilmesidir. Bu da ya sadece bir aşamalı 
olur: “Güneş, gündüz yıldızıdır.” denilmesi gibi. Ayrıca “Gündüz, Güne-
şin doğuşu sebebiyle havanın aydınlandığı zamandır.” denilmesi gibi; ya da 
birden fazla aşamalı tanımlanır: İki, ilk çifttir. İlk çift, iki müfrede bölüne-
bilendir ki o da ikidir. Bu kısımlardan her biri, bir öncekinden daha kötü-
dür. Örneğin mümeyyizi cinsten önce zikretmek böyledir. Çünkü zâtı ifade 
etmek için cinsi önce zikretmek gerekir, sonra mümeyyiz ile temyiz edilir. 

[265] Lafız yönünden olana gelince, mecazi ve dinleyene nisbetle açık 
olmayan az bilinir lafızların kullanılması veya ihtiyaç duyulmayan tekrarlar 
veya faydasız uzatmalarla ortaya çıkar. 

Uyarı

[266] Bir şeyin, varlığının kendisiyle kâim olmadığı illet ve ma‘lûller-
den lâzımlarıyla tarif edilmesi [manevi] bozukluklardan biridir. Ay tutul-
masında dünyanın araya girmesini dikkate alıp “Ay tutulması, aralarına 
dünya girmesi sebebiyle ayın güneş ışınlarından yoksun kalmasıdır.” de-
meleri buna örnektir. 

[267] Oysa burada bir bozukluk vardır [ve bu da açıktır]: “Ay tutulması”-
nın anlamı, ayın, ışıktan yoksun olmaması gereken bir vakitte ışıktan yoksun 
olmasından başka bir şey değildir. Onun ışığını Güneşten alıyor olup Dün-
yanın araya girmesiyle bu ışıkların kesilmesine gelince bu, “Ay tutulması 
anlamı”nın dışında bir şeydir ve bununla beraber [Dünyanın araya girme-
si] ondan daha kapalı bir konudur ve gece için söylenen “Güneşin batması 
sebebiyle ufkun karanlık olduğu zamandır.” durumuna benzemez. Çünkü 
“gece” ismi, karanlığın Güneşin batışıyla birleşmesini ifade etmek için kon-
muştur. Çünkü hava, bulutların üst üste yığılması sebebiyle veya tam tu-
tulma ile kararırsa, bu durum ancak mecazen gece olarak isimlendirilebilir. 
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.īÖا įĤ אĨ بŶאل اĝĺ אĩכ ÙĤאıåĤوا ÙĘóđĩĤا ĹĘ אويùĩĤאÖ [٢٦١] أو

.÷ęĭĤאÖ įĻ×ü ÷ĝĉøאر أĭĤאل: اĝĺ אĩכ ĵęìŶאÖ [٢٦٢] أو

[٢٦٣] أو ùęĭÖــį כĩــא đÜــóّف اýĤــĹء ÖאøــĨ ħــóادف øźــáĨ įĩــģ أن ĝĺــאل: اùĬŸــאن 

.ÙــĥĝĬ ÙכــóéĤوا óــýÖ

فِ Öــį إĨــא ÜóĩÖ×ــÙ כĩــא اýĤــĩ÷ כĳכــıĬ Õــאري، àــĝĺ ħــאل : اıĭĤــאر  َّóــđĩĤאÖ [٢٦٤] أو

زĨــאن Ąــĳء اåĤــùÖ ĳّــ×ĥĈ Õــĳع اýĤــĩ÷  أو óĩÖاÜــÕ כĩــא ĝĺــאل اĭàźــאن İــĳ اĤــõوج 

اŶوّل واĤــõوج اŶوّل Ĩــא ùĝĭĺــóęĩÖ ħدĺــİ īــĳ اĭàźــאن [٣٩ب]. وכģ واèــĨ ïــİ īــñه 

 Õــåĺ ÷ــĭåĤن اŶ ،÷ــĭåĤا ĵــĥĐ õــĻĩĩĤا ħــĺïĝÜ ــאıĭĨو ،įــĥ×Ĝ ــאĩĨ ــאم أردىùĜŶا

.õــĻĩĩĤאÖ õــ َّĻĩĺ ħــà ،اتñــĤا ïــĻęĻĤ įــĩĺïĝÜ

[٢٦٥] وأĨــא Ĩــıä īــÙ اęĥĤــĘ ،ċכĩــא ùĺــģĩđÝ أęĤــאظ åĨאزĺــÙ أو ĺóĔ×ــĻĔ ÙــČ óאİــóة 

اĤźïĤــÖ ÙאùĭĤــ×Ù إĤــĵ اùĤــאďĨ أو ĝĺــď اÝĤכــóار ĨــĻĔ īــè óאäــÙ أو ĉĺــĳّل Öــïون Ęאئــïة.

įـĻـ×ـĭـÜ

 ģــĥđĤا īــĨ įــÖ ÙــĩאئĝĤا óــĻĕĤده اĳــäازم وĳــĥÖ ءĹــýĤا ėــĺóđÜ ģــĥíĤا īــĨ [٢٦٦]

واĥđĩĤــźĳت áĨــģ أİñِìَْــøّĳÜ ħــć اŶرض ĘــĹ اùíĤــĳف. ĤĳĝĻĘــĳن: İــĥì ĳــä ĳّــóم 

اĩĝĤــĐ óــü īــđאع اýĤــøĳÝĤ ÷ĩــć اŶرض ĩıĭĻÖــא.

 įِĬِÉــü īĨ ÛــĜو ĹــĘ ĳّــĥُíĤــכ اĤذ źــ÷ إĻĤ فĳــùíĤمَ اĳــıęĨ نŶ :ــאدùĘ įــĻĘ[٢٦٧] و

 ćــøĳÝÖ ďــĉĝĬوا ÷ĩــýĤאع اđــü ١īــĐ اóĻĭÝــùĨ כאن įــĬــא أĨوأ .įــĭĐ ĳــĥíĺ ź įــĥáĨ ĹــĘ أن

اŶرض ĨÉĘــì óــאرج ĐــıęĨ īــĳم اùíĤــĳف، وĨــď ذĤــכ أęìــĭĨ ĵــį وİــĻĤ ĳــ÷ כĩــא ĝĺــאل 

ĘــĹ اĻĥĤــģ أĬــį زĨــאن ĩĥČــä Ùــĳّ اĘŶــùÖ ěــ×Ĕ Õــóوب اýĤــŶ ،÷ĩن اøــħ اĻĥĤــĄĳĨ ģــĳع 

 ħــĥČإذا أ ĳــåĤن اÍــĘ .[٤٠أ] ÷ĩــýĤوب  اóــĔ  ــאر×ÝĐا  ďــĨ  ÙــĩĥčĤا  ÕــĻכóÜ  زاءÍــÖ

ùÖــ×ĻĔ Õــü ħــïĺï اźرÜــכאم أو ùÖــ×Õ כùــĳف Üــאم Ĥــùَُĺ ħــĻĤ ħّــŻ إĺóĉÖ źــě اåĩĤــאز. 

ع١: ب.  ١
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Öfke için yaptıkları “Öfke, kalbin kanının galeyana geldiği, intikama yö-
nelen infialî (etkilenimsel) bir şevktir.” Tanımı da böyledir. Çünkü kalbin 
kanının galeyanı, öfke için bir sebeptir. “Öfke” adı, intikam için infialî 
şevki (arzuyu) ifade etmek için konmuştur. Her ne kadar kalbi onunla 
birlikte tanımlamak mümkün olsa da bu böyledir. Zira şeyle sebebi ara-
sındaki sıkı bağ nedeniyle zihnin hataya düşüp karıştırması sonucu bir şey, 
kendi sebebiyle tanımlanabilmektedir. Örneğin “Acı, bağın kopmasıdır.” 
denmesi gibi. Burada aslında bağın kopması acının sebebidir ve ona yük-
lem olamaz.

[268] Tarifin şartı, yüklem olmasıdır. “İki düşünce arasında kalma için 
(şekk) “düşüncelerin eşit olmasıdır” denilmesi gibi. Bazen gâî sebeple ta-
nımlanabilir: “Nikâh, neslin devamıdır.” gibi. Maddî  sebeple tanımlanabi-
lir: “İnsan, et ve kemiktir.” ve “Kürsü, tahta parçasıdır.” gibi. Sûrî  sebeple 
tanımlanabilir: “Ruh, içkin-doğal hararettir.” ve “Yumuşaklık, öfkeye kar-
şı sabra güç yetirmektir.” gibi.  Bunun döndürmesi şeyin tarifinde onun 
ma‘lûllerinin alınmasıdır.

Sonsöz

[269] Anaksâgoras  ve mütekaddimûndan bir grup bilgin , tanımın bur-
hânla elde edileceği görüşündedirler. Bu hususta bazı zayıf görüşler zikret-
tiler. Biz, inşallah, yerinde onu zikredeceğiz.

[270] Tanımı elde etme yollarının en kuvvetlisi, “birleştirme” (terkib) 
yoludur. Şöyle ki: Eğer tanımlanan “tür ”se fertlerden, “cins ” ise türünün 
fertlerinden belli bir sayı alınır ve bu alınanların, tanımlanan olmaları iti-
barıyla hangi kategoriden oldukları tespit edilir. Aynı kategoriden olan 
tüm kurucu  yüklemleri alınır, varlıktaki [nerede, durum, nicelik, nitelik, 
illetlerden ve ma‘lûllerden olan] lâzımlarının tamamı terk edilir ve cinsi 
ve faslı elde etmek için ortaklaşılan ve özelleşen hususlar ayrıştırılır. Bu 
yol, zâtî  olanların bilgisine dayanır. Tanımın zorluğu da, onların zorluğu 
dolayısıyladır.
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وכİïéــħ اąĕĤــĬÉÖ Õــü įــĳق اđęĬאĤــĹ إĤــĵ اĝÝĬźــאم ĥĕÜــĭĨ Ĺــį دم اĥĝĤــĘ ÕــÍن ĻĥĔــאن دم 

اĥĝĤــø Õــ×ąĕĥĤ ÕــÕ. واøــħ اąĕĤــĄĳĨ Õــĳع ÖــÍزاء اýÝĤــĳّق اđęĬźאĝÝĬŻĤ ĹĤــאم، وإن 

 ģــáĨ ــאĩıĨزŻÜ Õ×ــùÖ īــİñĤا ćــĥĕĤ į××ــùÖ ءĹــýĤا ïــéĺ ïــĜو ،ÕــĥĝĤا įــđĨ َّïــéَÜَ ــאز أنä

 .įــĻĥĐ لĳــĩéĨ óــĻĔو ďــäĳĤا Õ×ــø ĳــİــאل وāÜźق اóّــęÜ ďــäĳĤــאل: اĝĺ أن

[٢٦٨] وüــóط اĺóđÝĤــė أن ĺכــĳن ĩéĨــźĳ وכĩــא ĝĺــאل اýĤــכّ ùÜــאوي اĘŶــכאر. 

 ģــáĨ ــאديĩĤ١ اÕ×ــùĤאÖد، وŻĻÝــøźا ĳــİ ــכאحĭĤــאل اĝĺ ــאĩכ ĹאئــĕĤا Õ×ــùĤאÖ ُّïــéَُĺ ïــĜو

أن ĝĺــאل اùĬŸــאن İــéĤ ĳــħ وčĐــħ، وأن اĤכøóــĐ Ĺــĳد، وÖאùĤــ×Õ اāĤــĳري כĩــא ĝĺــאل 

 ñــìËĺ ــכ أنĤכــ÷ ذĐو ċــĻĕĤا ĵــĥĐ óــ×āّĤا ĵــĥĐ ارïــÝĜا ħــĥéĤة، واõــĺóĔ ارةóــè وحóــĤا

.įــĤĳĥđĨ ءĹــýĤا ėــĺóđÜ ĹــĘ

ÙĩـÜـאì

 ÕــùÝכĺ  ïــéĤا أن   ĵــĤإ  īــĻĨïĝÝĩĤا  īــĨ وĜــĳم   ٢÷ĻĈاóĜــאùכĬأ  Õــİذ  [٢٦٩]

.٣ųّــאء اü ع إنĳــĄĳĨ ĹــĘ ــאİóכñĬ ،ÙــęĻđĄ ــאİĳäو įــĻĘ واóــאن [٤٠ب] وذכــİó×ĤאÖ

[٢٧٠]  وأĜــĳى اĉĤــóق ĘــĻāéÜ Ĺــģ اéĤــĺóĈ ïــě اóÝĤכĻــÕ وİــĳ أن ìËÜــĐ ñــïة 

Ĩــī أüــíאص ذĤــכ اéĩĤــïود إن כאن اéĩĤــïود ĐĳĬــא أو Ĩــī أüــíאص أĳĬاĐــį إن כאن 

 ďــ Ļĩä ñــìËÜو Ùــ ĤĳĝĨ أي٤ّ īــĨ َودïــéĩĤا اñــİ ــאıĬĳــאر כ ×ÝĐאÖ ــאıĬف أóّــđÝُĺא، وĻــùĭä

ıÜźĳĩéĨــא اĨĳĝĩĤــÙ اÝĤــİ ĹــĨ ĹــĥÜ īــכ اĤĳĝĩĤــÙ وÝُĺــóك ĻĩäــĨ ďــא ıĨõĤــא ĘــĹ اäĳĤــĳد 

و āęĺــģ اýĩĤــóÝك واÝíĩĤــĤ ÿـــ٥ģāéĻ اĭåĤــ÷ واāęĤــģ وİــñا اĺóĉĤــĜĳĨ ěــĳف 

ĥĐــĘóđĨ ĵــÙِ اñĤاĻÜــאت وùĐــó اĺïéÝĤــï إĩĬــא İــùْđُĤِ ĳــİóא.

.Õ×ùÖأ: و  ١
 ÙĈĳĉíĨ /א ٢٠٠٩ ، ص. ٢٤٥ĺכאرĀ ،ĹåאכÜ ونóİ:ěĻĝéÜ ،ěĉĭĩĤا ĹĘ ćøوŶا óāÝíĩĤאب اÝא، כĭĻø īÖا :óčĬا  ٢
 óــא ذכــąĺأ) çــĻéĀ óــĻĔ ’÷ĻĈاóĜــאùכĬأ‘ ħــøźو أن اïــ×ĺ .ــאن: ٢١٣، و. ٨٦ بĉĥĀ هïــĤــאن واèóĈ :ÙĻĬאĩĻĥــùĤا
 çــĻéāĤــאن: ٢١٣، ور ٨٦ ب- ٨٧ء). واĉĥĀ ïــĤــאن واèóĈ/ص. ٢٤٥-ěــĉĭĩĤا ĹــĘ ćــøوŶــאب اÝכ įــÖאÝכ ĹــĘ ëĻــýĤا

ĬïĭĐــא İــĳ اøــħ ‘כùــאóĝĬاĻĈ÷’ اĤــñي ذכــóه اęĤאراÖــĘ ĹــĹ כÝאÖــį  ‘اİó×Ĥــאن’ (أčĬــó: כÝــאب اİó×Ĥــאن، ص. ٣١ )
.ųّאء اü ع إنĳĄĳĨ ĹĘ אİóכñĬ – أ  ٣

.Ùĺع١: أ  ٤
.ģāéĻĘ :ع١  ٥
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[271] Şeyh , zâtîleri araştırıp ortaya çıkarmanın zorluğundan dolayı ta-
nımın zorluğunu itiraf etti. Ebu’l-Berekât , ona bunun çok kolay olduğu 
gerekçesiyle itiraz etti, çünkü tanımlar, isimlerin mefhumunun tanımla-
rıdır. İsimler de akledilen durumların isimleridir. [İnsan ismi, kendisi dı-
şındakilerden ayrı akledilen mananın konusudur ve aynı şekilde kendisi 
dışındaki isimlerden.] Ve her akledilebilir durumda, ortak cüzün ve ayırt 
edici cüzün kemali akledilir. Böylece yakın cins  ve yakın faslın bilgisi or-
taya çıkar.

[272] Doğrusu, Ebu’l-Berekât ’ın iddia ettiğinin aksinedir; çünkü bu, 
ancak isim bakımından olan tanımda geçerlidir. 

[273] Hakikati bakımından olan(tanım )a gelince, bu konudaki gaye, 
tanımlanandan manalar ve eklerle mevsuf mefhumu akletmektir; ancak 
zâti ortaklaşılanın tamamını ve zâtî  ayırdedicinin tamamını bilmek için 
zâtî olanı arazî olandan nasıl ayırırız? İnsafla hükmetmiş olmak için şöyle 
diyoruz: Tanımlama sanatında elimizden gelen, bir şey üzerinde dikkatlice 
düşünüp, onun için hasıl olmuş şeylerden en yakın, sübûtiyeti en belirgin 
ve en yakışır olanları gözden geçirmek ve aralarından bu şeye has olanı ve 
ondan başkasını da kapsayanı ayırıp tanımında bunları ortaya getirmektir. 
Ama bunun “ne gıda verir ne de açlığı giderir.” (Gâşiye , 7) olduğunu sen 
de biliyorsun. Allah  en iyisini bilir.
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اñĤاĻÜــאت.   ĵــĥĐ اĈźـّـŻع   óــùđĤ  ïــĺïéÝĤا  ÙِــÖĳđāÖ  ١ëĻــýĤا واÝĐــóف    [٢٧١]

واÝĐــóض٢ ĻĥĐــį أÖــĳ اĤ×ــóכאت٣ ÖــÉنّ ذĤــכ ĘــĔ ĹאĺــÙ اùĤــŶ ÙĤĳıن اéĤــïود èــïود 

 įــ ĭĨ ģــĝđĺ لĳــĝđĨ óــĨأ ģوכ ،Ùــ ĤĳĝđĩĤر اĳــĨŷĤ אءĩــøאء أĩــøŶאء، واĩــøŶم اĳــıęĩĤ

 ģــāęĤــ÷ واĭåĤאÖ ħــĥđĤا ģــāéĻĘ ،õــĻĩĩĤء اõــåĤــאل اĩك وכóÝــýĩĤء اõــåĤــאل اĩכ

اĻÖóĝĤــī.[٤١أ] 

[٢٧٢] واéĤــě أن اĨŶــĥĐ óــì ĵــŻف Ĩــא زĐــŶ ħن ذĤــכ إĩĬــא āĺــĩĻĘ çــא ĺכــĳن 

.ħــøźا ÕــùéÖ ïــéĤا

[٢٧٣] أĨــא إذا כאن ùéÖــÕ اĝĻĝéĤــĕĘ ،ÙאĺــĨ Ùــא ĘــĹ اĤ×ــאب أن ĝđĺــĨ ģــī اéĩĤــïود 

 ħــĥđĻĤ ĹــĄóđĤا īــĐ ــאıĭĨ ĹــÜاñĤا õــĻĩĺ ėــĻכ īכــĤ ،ěــèاĳĤــאن وđĩÖ فĳــĀĳĨ مĳــıęĨ

 ÙــĐאĭĀ ĹــĘ אĭَĻِđْــøَ ĵــאرāĜُ ــאف أنāĬŸوا .īــĻĻÜاñĤا õــĻĩĩĤــאم اĩÜك وóÝــýĩĤــאم اĩÜ

 ĳــİ ــאĨ įــĤ ÙــĥĀאéĤر اĳــĨŶ٤ اĹــĘ óــčĭĬء وĹــýĤــכ اĤذ ĹــĘ ģــĨÉÝĬ أن źــ÷ إĻĤ ïــĺïéÝĤا

أĜــóب إĻĤــį وأıČــÜĳ×à óــא Ĥــį وأĻĤــÖ ěــį وęُĬــóز ıĭĨــא Ĩــא ÝíĺــÖ ÿــį  وĨא ýĺــĻĔ ģĩــóه وĳĬرده 

.ħــĥĐأ ųّع﴾٥  واĳــäُ īــĨ Ĺــĭِĕُْĺ źو īُĩِــùُْĺ ź﴿ اñــİ ف أنóــđÜ ÛــĬه وأïــĺïéÜ ĹــĘ

إĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اĻĝĤאس، ص. ٤٨١.  ١
ع٢: وإóÝĐز.  ٢

أóčĬ: أĳÖ اó×Ĥכאت اïĕ×Ĥادي، כÝאب اĹĘ ó×ÝđĩĤ اéĤכÙĩ، ص. ٦٤-٦٩.  ٣
.ĵĤع١ ± إ  ٤

.٧/٨٨ ،ÙĻüאĕĤا  ٥
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İKİNCİ BÖLÜM: TASDİKLERİN ELDE EDİLMESİ

[274] Babları:

BİRİNCİ BÂB:  ÖNERMENİN KISIMLARI, 
CÜZLERİ VE HÜKÜMLERİ

[275] [Birinci Bâbın] Fasılları:

Birinci Fasıl:  Önermenin Kısımları

[276] [Önerme, hüküm olmaksızın tahakkuk etmez. “Hakkında hü-
küm verilen” ve “kendisiyle hüküm verilen” olmaksızın da hüküm müm-
kün değildir. Bundan dolayı da] “önerme” de “üzerine hükmedilen” ve 
“kendisiyle hüküm verilen” bulunmalıdır. Eğer iki önerme olur da, ara-
larındaki hüküm bildiren nisbetten olan ilişkiye delâlet eden şey ortadan 
kaldırılırsa bu durumda önerme, “şartlı” olarak isimlendirilir ve “üzerine 
hüküm verilen” “mukaddem  (ön-bileşen)” ve “kendisiyle hüküm verilen” 
ise “tâlî  (art-bileşen)” olarak isimlendirilir. Eğer böyle olmazsa, “yüklemli” 
olarak isimlendirilir ve onlar da [yani üzerine hüküm verilen ve kendisiy-
le hüküm verilen] ister iki müfred olsun, isterse onun hükmünde olsun 
“konu” ve “yüklem” olarak isimlendirilir. Örneğin: “Muhakkak ki ben, 
Zeyd’i Amr’a vururken gördüm.”

[277] Şartlı; kendisinde taraflarından birinin diğeriyle beraberliği veya 
birinin diğerinden olumsuzlanması ile hüküm verilirse “bitişik” ya da 
[mukaddem  ve tâlî ] arasındaki “birbirinden ayrılma”da doğruluk, yanlış-
lık veya her ikisi bakımından veya bunların olumsuzlanması bakımından 
olursa “ayrık  (şartlı)” olur. O zaman da tâlîsi olumsuz olan olumlu bitişik 
şartlı ve onun [yani bitişik şartlı] ittifakiyenin olumsuzları, ayrık şartlının 
inâdiyelerinden ve ittifakiyelerinden hariç tutulurlar. Örneğin: “Şey insan 
ise taş değildir. Hiçbir zaman şey insan ise taş değildir.” Çünkü bu tür  ör-
neklerde, iki taraf arasında “birbirinden ayrılma” ile hükmedilmez, aksine 
tek bir yönden nefy olur. Şayet bu, zihinde gerekli olursa, ancak “iltizam ” 
ile gerekli olur. 

[278] Hükümle kastedilen ise, “mutabakat ” ile delâlet eden şeydir.



٥
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اĝĩĤــאÙĤ اáĤــאĬـ١ÙĻ ĹĘ اכùÝאب اĝĺïāÝĤאت

[٢٧٤] وįĻĘ أĳÖاب: 

اĤ×אب اŶول: ĹĘ أùĜאم اąĝĤאĺא وأõäائıא وأèכאıĨא 

[٢٧٥] وĳāĘ įĻĘل: 

ÙĻąĝĤאم اùĜأ ĹĘ ولŶا ģāęĤا

 ïــĭĐ īــĻÝĻąĜ ــאĬن כאÍــĘ .įــÖ مĳכــéĨو įــĻĥĐ مĳכــéĨ īــĨ ــאıĻĘ ïّــÖ ź ÙــĻąĝĤ[٢٧٦] ا

èــñف Ĩــא ĺــïل ĥĐــĵ اĜŻđĤــĩıĭĻÖ Ùــא Ĩــī اùĭĤــ×Ù اéĤכĻĩــø ،ÙــÛĻĩ اĻąĝĤــÙ [٤١ب] 

 ÛĻĩــø  źوإ ’ÜאĻĤــא‘،   įــÖ واéĩĤכــĳم  ’ĨïّĝĨــא‘   įــĻĥĐ اéĩĤכــĳم   ĵĩــùĺو  ،‘ÙĻĈóــü’

’ĻĥĩèــÙ‘ وøــĻĩّא ÖאĄĳĩĤــĳع واĩéĩĤــĳل øــĳاء כאĬــא óęĨدĺَــī أو Ęــè Ĺכĩــį، כĭĤĳĝــא: 

إĬــĹ رأĺــÛ زĺــïا Ąــóب ĩĐــóا.

[٢٧٧] واýĤــÙĻĈó إĨــא ĥāÝĨــÙ إن èכــıĻĘ ħــא  ÖאøــéāÝאب أĩİïèــא ìŵĤــó أو 

ùÖــį×ĥ، وإĨــא ĥāęĭĨــÙ إن èכــıĻĘ ħــא ÖאÝĤ×אĺــ٢ī ĩıĭĻÖــא إĨــא ĘــĹ اāĤــïق واĤכــñب 

وøــĳاı×Ĥא   ĹــĤאÝĤا  ÕĤــאùĤا  ÙــĥāÝĩĤا  Ûــäóì  ñئــĭĻèو ذĤــכ.   ÕĥــùÖ أو  ĩıĻĘــא  أو 

 ħــĤ אĬــאùĬء إĹــýĤــא: إذا٣ כאن اĭĤĳĜ ģــáĨ .ــאıÜאĻĜאęÜوا ÙــĥāęĭĩĤــאت اĺאدĭĐ īــĨ ÙــĻĜאęÜźا

ĺכــåè īــóا. وĻĤــ÷ اÝ×ĤــÙ إذا כאن اýĤــĹء إùĬــאĬא ıĘــåè ĳــŶ .óنّ أáĨــאلَ ذĤــכ ĻĤــ÷ 

 ،īــİñĤا ĹــĘ ــכĤم ذõــĤ ĳــĤو .ïــèوا ÕــĬאä ĹــęĬ ģــÖ  ،īــĻ×ĬאåĤا  īــĻÖ ٤īــĺא×ÝĤאÖ ħכــéĺ

ــõام. ÝĤźאÖ مõــĥĺ ــאĩĬÍĘ

.ÙĝÖאĉĩĤאÖ لïĺ אĨ ħכéĤאÖ ادóĩĤ[٢٧٨]  وا

.ÙـĻـĬــאáĤا ÙĤــאĝĩĤم – ا  ١
ع٢، أ، ط، م: ÖאĭđĤאد.  ٢

ع١: إن؛ أ ± כĩĥא.  ٣
ع٢، أ، ط، م: ÖאĭđĤאد.  ٤
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[279] İmâm  [Şerhu Uyuni’l-Hikme’de] şunu ileri sürdü: [Bitişik şartlı 
ve ayrık  şartlının tarifleri, tanımına girmemesi gerekenlere mani değildir, 
çünkü] “Güneşin doğuşu gündüzün varlığını gerektirir” veya “gecenin var-
lığının muânididir” veya “şöyle bir önerme şöyle bir önermeyi gerektirir” 
gibi sözlerimizde şartlı olmamasına rağmen iki önerme arasında lüzum ve 
muânede ile hükmedilmiştir.

[280] Bu, böyle değildir, çünkü sen, bunun benzerlerinin (böyle öner-
melerin) müfred hükmünde olduğunu öğrendin.

[281] Şartlı “yüklemli”ye çözümlendiğinde yüklemli, “basit kesinlik  
bildiren söz” olarak isimlendirilir ve onun en basiti de “olumlu”dur, çünkü 
olumsuz, ancak kendi olumlusuna izafe edilerek akledilir ve ifade edilir. 
Olumluda ise durum böyle değildir. Sen kitabın başında bunun açıklama-
sını öğrenmiştin.

[282] Olumluların yüklemli, bitişik ve ayrık  şartlı ile isimlendirilmesi 
hakikat yolu ile[dir; böylece birinci hakkında “yüklemleme”, ikinci hak-
kında “bitiştirme” üçüncü hakkında “ayrılma” tahakkuk eder]; olumsuz-
ların onlarla isimlendirilmesi benzerlikleri bakımından mecaz yolu iledir. 
“Bitişik” olanın “şartlı” olarak isimlendirilmesi, şart manası ve edatından 
dolayı hakikat yolu iledir. “Ayrık” ın “onunla [şartlı]” ile isimlendirilmesi, 
terkibi bakımından benzeşmelerinden dolayı mecaz iledir, çünkü ondan 
“vaz‘ etme ve ortadan kaldırma” şartıyla  “vaz‘ etme ve ortadan kaldırma” 
gerekli olur. Yüklemli, şartlıyı tabiî olarak öncelediğinden, vaz‘ olarak da 
onu öncelemeyi [yani sözün gerektirdiği sıra] hak etmiştir. Şimdi biz, ön-
celikle o[yüklemli]nun hakkında konuşalım.

İkinci Fasıl : Önermenin Cüzleri

[283] İncelenecek bahisler:
[284] Bir: Yüklemli’nin mahiyeti, ancak üç şey ile tamam olur: (1) 

Konu, (2) yüklem ve (3) olumlu nisbetin ortaya çıkması veya ortadan 
kaldırılması [çünkü bunlar olmaksızın “yüklemli”nin mahiyetini ak-
letmek mümkün değildir] ki onlardan her biri [olumlu nisbetin ortaya 
çıkması ve ortadan kaldırılması] “hüküm bildiren nisbet” olarak isim-
lendirilir. Kendisine, bağ [rabıta] adı verilen bir lafızla delâlet edilme-
si “hüküm bildiren nisbet”in hakkıdır ve bu bağ edatlar kabilindendir. 
Çünkü bir nisbete delâlet etmektedir ve zâtı itibariyle müstakil değildir. 
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[٢٧٩] وزĐــħ اĨŸــאم١: إن áĨــĭĤĳĜ ģــא ’ĥĈــĳع اýĤــĨõĥĺ ‘÷ĩــį وäــĳد اıĭĤــאر أو 
 īــĻÖ ħכــè ــאİïĬאđĺ ا [٤٢أ] أوñכــ ÙــĻąĜ ــאıĨõĥĺ اñכــ ÙــĻąĜ أو ģــĻĥĤد اĳــäه وïــĬאđĺ

.ÙĻĈóــü ــאıĬĳم כïــĐ ďــĨ ــאدĭđĤوم  واõــĥĤאÖ īــĻÝĻąĝĤا
[٢٨٠]  وñİا ĹýÖ ÷ĻĤء، ĬŶכ ÛَĘóَĐ ïĜ أن أáĨאل ذĤכ è ĹĘכħ اóęĩĤد.

 ÙــĻĥĩéĤا ÛĻĩــø ،ÙــĻĥĩéĤا ĵــĤإ ģــĻĥéÝĤאÖ ĹــıÝĭĺ ÙĻĈóــýĤا ÛــĬــא כאĩĤ[٢٨١]  و
’Ĝــä źĳאزĨــא ùÖــĉĻא‘، وأùÖــıĉא اäĳĩĤ×ــŶ ،Ùن اùĤــĝđُĺ ź Õĥــģ وñُĺ źכــó إąĨ źאĘــא 

إĤــĵ إåĺאÖــį دون اåĺŸــאب. وĜــĘóĐ ïــĻĝéÜ Ûَــě ذĤــכ ĘــĀ Ĺــïر اĤכÝــאب.
 ،Ùــ ĝĻĝéĤا ěــ ĺóĉÖ ģــāęĭĩĤوا ģــāÝĩĤوا ĹــĥĩéĤאÖ ــאت ×äĳĩĤا ÙĻĩــùÜ[٢٨٢] و
 Ùــ ĝĻĝéĤאÖ ÙĻĈóــýĤאÖ Ùــ ĥāÝّĩĤا ÙĻĩــùÜو .ÙıÖــאýĩĥĤ ــאزåĩĤאÖ ــא ıÖ ÕĤاĳــùĤا ÙĻĩــùÜو
ــį. وùÜــÙĻĩ اĥāęĭĩĤــıÖ Ùــא ÖאåĩĤــאز ýĩĤــאĩıÝıÖא  Üط وأداóــýĤا ĵــĭđĨ īــĨ ــאıĻĘ ــאĩĤ
وĩĤــא   .ďــĘر أو   ďــĄو ýÖــóط   ďــĘر أو   ďــĄو ıĭĨــא  ĥĺــõم   įـّـĬŶو  ،ÕــĻכóÝĤا  ĹــĘ
 ٢ħــĥכÝĭĥĘ وđĄــא،  ıĻĥĐــא   ħَــĺïĝÝĤا  ÛĝّéÝــøا đ×Ĉــא،   ÙĻĈóــýĤا  ÙــĻĥĩéĤا  ÛــĨïĝÜ

. ًźّــא أوıĻĘ

ÙĻąĝĤاء اõäأ ĹĘ ٣ĹĬאáĤا ģــāęـĤا

 :ßèא×Ĩ įĻĘ[٢٨٣] و
واĩéĩĤــĳل  اĄĳĩĤــĳع   :ÙــàŻà ĨÉÖــĳر   ħّــÝĺ إĩĬــא   ÙــĻĥĩéĤا  ÙــĻİאĨ  -ÉــĘ   [٢٨٤]
 ‘ÙــĻĩכè  Ù×ــùĬ’ ĩıĭĨــא٤   ģכ  ĵĩــùĺو رıđĘــא،  أو   ÙــĻÖאåĺŸا  Ù×ــùĭĤا وإĝĺــאع  [٤٢ب] 
 Ĺــİو  ،‘ÙــĉÖرا’  ċــęĥĤا ذĤــכ   ĵĩــùĺو  ،ċــęĥÖ أąĺــא  ıĻĥĐــא  ĺـُـïلّ  أن  ıĝّèــא   īــĨو
ùęĭÖــıא.   ģĝÝــùÜ  ź  Ĺــİو  Ù×ــùĬ  ĵــĥĐ Üــïل  إĩĬــא  ıĬŶــא  اŶدوات،   ģــĻ×Ĝ  īــĨ

اóíĘ :óčĬ اīĺïĤ اóĤازي، óüح ĳĻĐن اéĤכÙĩ-١، ěĻĝéÜ: أïĩè اåéĤאزي-أïĩè اĝùĤא، óıÜان ١٤١٥، ص. ١٢٢-  ١
.١٢٣

.ħĥכĥĻĘ –ع١  ٢
.ĹĬــــאáĤا ģــāęـĤم – ا  ٣
م: כģ واĩıĭĨ ïèא.  ٤
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“Bağ”, bazen “varlık bildiren fiil kalıbında olur: “-dır, -dir, -dur, -dür [oldu/
kâne]” ve “-dır, -dir, -dur, -dür [bulundu/vucide]” ve “zaman bildiren” ola-
rak isimlendirilir; bazen de zamir isim kalıbında olur: “[Eril için] o [hüve], 
[dişil için] o [hiye]”dir ve “zaman bildirmeyen” olarak isimlendirilir. Eğer 
bağ açıkça zikredilirse, önerme “üçlü” olarak isimlendirilir. Bazı dillerde 
olduğu gibi, dilin yapısı gereği, zihnin onun manasının şuurunda olma-
sına dayanılarak hazfedilirse, “ikili” olarak isimlendirilir. İkili önermeler-
de bu gereklilikte kısaltmaya gidilmiştir. Ancak şu durum müstesnadır ki, 
yüklemleri, camid ismin aksine kendilerinde herhangi bir konuya nisbet 
delâleti taşıyan fiil veya türemiş isim olur. Fakat bu durumda da nisbetin 
konusu belirli olmadığından, kendisini belirliye bağlayacak ve kendisine 
işaret eden bir bağa ihtiyaç duyar. Arapçada zaman bildirmeyenler böy-
ledir. Zaman bildirenler ise böyle değildir; çünkü onlar da belirsize delâ-
let ederler. O zaman önerme üç kısma ayrılır: (1) Tam üçlü: Kendisinde 
zaman bildirmeyen bağın zikredildiği önerme. (2) Eksik üçlü: kendinde 
zaman bildiren bağın zikredildiği önerme. (3) İkili: o[zaman bildiren ve 
bildirmeye]nlardan hiçbirinin zikredilmediği önerme. Diller, onun (ba-
ğın) kullanımı konusunda farklılık göstermektedir. Arapça ’da olduğu gibi 
gizlenmesi mümkün olabilir, Farsça ’da olduğu gibi, gizlenmesi mümkün 
olmayabilir, çünkü Farslılar sadece “Zeyd nevisende” demezler. Onların 
bağları ya “bûd” ve “başed” gibi zaman bildiren zaid bir lafız olur, ya da 
“est” gibi zaman bildirmeyen bir lafız olur ve o da onların “Fulanun cenî-
ni” sözleri gibi yüklemin sonunda kesre iledir.

[285] Zaman bildiren, Allah  Teâlâ’nın “Allah, ‘Azîz’dir, Hakîm’dir.” 
(el-Fetih, 48/29) sözünde olduğu gibi zamana bağlı olmayan veya “her 
dört, çifttir” gibi belirli bir zamana has olmayan şekilde kullanılabilir.

[286] İmâm  [Râzî ] şöyle iddia etti: Yüklemi fiil veya türemiş isim olan 
önerme, lafız bakımından “ikili”, nisbetine tazammun  ile delâlet etmesi 
bakımından tabiî olarak “üçlü”dür. [Çünkü yüklem, konu ve yüklem ara-
sındaki nisbete tazammun ile delâlet eder. Şayet bağ zikredilirse, faydasız 
bir tekrar gerekli olur ve o da uygun değildir]. Bağın zikredilmesi, tekrarı 
gerektirir.
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 ،‘ïــäِــאت: כـــــــ’כאن‘ و ’وĺدĳäĳĤا īــĨ ÙــĩĥכĤا ÕــĤאĜ ĹــĘ  ïــäĳÜ ïــĜ ÙــĉÖاóĤوا

 ،‘Ĺــİ’و ‘ĳــİ’ات: כـــــóــĩąĩĤا īــĨ ħــøźا ÕــĤאĜ ĹــĘ ïــäĳÜ ïــĜو ،‘ÙــĻĬאĨز’ ĵĩــùÜو

 ĹــĘ ÛــĘñè وإن .‘ÙــĻàŻà’ ÙــĻąĝĤا ĵĩــùÜ ــאıÖ ح ِóّــĀُ نÍــĘ .‘ÙــĻĬאĨز óــĻĔ’ ĵĩــùÜو

 ĵĩــùÜ ÙــĕĥĤــכ اĥÜ ÕــùéÖ ــאİאĭđĩÖ īــİñĤر اĳđــü ĵــĥĐ ــאداĩÝĐــאت اĕĥĤا ăــđÖ

’ĭàאئĻــÙ‘. واĭáĤאئĻــאت Ĝــï اāِÝُìُــóَت Đــī اĳĤاäــıĻĘ Õــא إź أن ĺכــĳن ıÜźĳĩéĨــא 

כĩĥــא أو أøــĩאء ýĨــĩَĤِ ÙĝÝــא ıĻĘــא Ĩــī اĤźïĤــĥĐ ÙــùĬ ĵــ×Ù إĤــĄĳĨ ĵــĳع Ĩــא íÖــŻف 

ــאج إĤــĨ ĵــא  Ýéĺ ،ــא ĭĻđĨ Ù×ــùĭĤــכ اĥÜ عĳــĄĳĨ īכــĺ ħــĤ אĩــ اøźــħ اåĤאĨــĤ ،ïכــĤ īـ

ÖóĺــÖ ćאĻđĩĤــī رĉÖــא ýĺــóĻ إĻĤــį. وĘــĕĤ ĹــÙ اđĤــóب ĻĔــó اĨõĤאĻĬــĺ Ùכــĳن כĤñــכ دون 

 ÙــĻąĝĤ[٤٣أ] ا ÛĩــùĝĬا  ñئــĭĻéĘ  .īــĻđĨ óــĻĔ ĵــĥĐ ــאąĺل أïــÜ ــאıĬÍĘ ،ÙــĻĬאĨõĤا

 ÙــĻàŻàو ،ÙــĻĬאĨõĤا óــĻĔ ÙــĉÖاóĤــא اıĻĘ تóَإن ذُכِــ ،ÙــĨאÜ ÙــĻàŻà :ــאمùĜأ ÙــàŻà ĵــĤإ

 ÛــęĥÝìا  ïــĜو ĩıĭĨــא.  üــĹء   óכــñĺ  ħــĤ إن   ÙــĻאئĭàو  ،ÙــĻĬאĨõĤا ذכــóت  إن   ÙــāĜאĬ

اĕĥĤــאت ĘــĹ اøــĩđÝאıĤא، ĝĘــåĺ ïــĳز اéĤــñف כĩــא ĘــĹ اĻÖóđĤــÙ، وĜــåĺ ź ïــĳز כĩــא 

ĺכــĳن  أن  إĨــא    ħــıĉÖوروا ùĺĳĬــïĭه١‘،   ïــĺز’ Ĥĳĝĺــĳن:   ź  ħــıĬÍĘ  ،ÙĻــøאرęĤا  ĹــĘ

 ،‘٢Ûــøا’ :ħــıĤĳĝכ ، ĹــĬאĨز óــĻĔو ،‘ïــüאÖ’د‘ وĳــÖ’ :ħــıĤĳĝכ ،ĹــĬאĨز  ïزائــ ċٍــęĥÖ

.óــùכĤאÖ ‘īــ Ļĭä نŻــĘ’ :ħــıĤĳĝل، כĳــĩéĩĤا óــìآ ĹــĘ ÙכــóéÖ ــא Ĩوإ Ĺــİو

﴿وכאن   :ĵــĤאđÜ  įــĤĳĝכ زĨאĻĬــא  ĺכــĳن   ź ĩĻĘــא   ÙــĻĬאĨõĤا  ģĩđÝــùÜ  ïــĜو  [٢٨٥]

ــא: כģ أرđÖــÜ Ùכــĳن زوäــא. ĭĤĳĝــאن כĨõÖ  ÿــÝíĺ ź ــאĩĻĘــא﴾.٣ وĩĻכè اõــ ĺõĐ ųّا

 ĹــĘ ÙــĻאئĭà ěÝــýĨ ħــøأو ا Ùــĩĥــא כıĤĳĩéĨ ĹــÝĤا ÙــĻąĝĤــאم٤: إن اĨŸا ħــĐ[٢٨٦]  وز

ĭــאً. ñĘכİóُــא äĳĺــÕ اÝĤכــóار. ُّĩąÜ ــאıĻĥĐ źĳــĤïĨ Ù×ــùĭĤن اĳכــĤ ďــ×ĉĤאÖ ÙــĻàŻà ،ċــęĥĤا

.Ûøه أïĭùĺĳĬ ïĺم: ز  ١
.Ûø؛ ع١ ± أÛùİ :ع١، ط  ٢

.١٩/٤٨ ،çÝęĤا  ٣
óíĘ اīĺïĤ اóĤازي، כÝאب اÿíĥĩĤ، ص. ٦٤-٦٥/ ĹĤ įĤź: ٢٥٥٤، و. ١٨ ء.  ٤
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[287] Onun cevabı: Biz, bunun, konunun belirlenmesinde bir anlam 
ifade etmediğini ve bundan dolayı “bağ”a ihtiyaç duyulduğunu açıkladık. 
Yüklemin tazammun  ettiği zamirin fail zamiri olması; yerinin yüklemin 
sonu olması; dilcilerin ittifakıyla isim olması ve “bağ”dan farklı olarak (be-
lirsiz) herhangi bir konuya nisbete delâlet etmesi sebebiyle “bağ”ın isimli-
ğinde ve zamirin (sonda değil) ortada bulunması hususunda ihtilafa düş-
tüler. Oysa Kur’an’da, yüklem nisbeti tazammun ettiği halde “bağ” açıkça 
zikredilmiştir: “Gözetleyici sen oldun.”  (el-Mâide , 5/117) âyetinde olduğu 
gibi. [Bu ayet, “sen” zamirinin bağ olduğuna delildir, çünkü şayet bağ ol-
mazsa, mübteda olur ve “rakîb” de onun haberi olur. Bu durumda “rakîb”in 
merfu okunması gerekir ve cümle “kâne”nin haberi olur.] Aslında bu konu 
mantıkçının araştırma alanı dışındadır. Çünkü mantıkçıya düşen, belli bir 
konuya delâlet edenin zikredilmesini zorunlu görmektir. Eğer Arapçadaki 
türemişler bu vasıftaysa “bağ”ın zikredilmesi gerekmez, değilse gerekir.

[288] İki: [Önermenin Cüzü Olan Nisbet Hakkında: Önermenin cüzle-
ri olan] iki taraftan birinin diğerine “konuluk”ta nisbeti, ona “yüklemlik”te 
nisbetinden başka bir şeydir; aksi durumda aslın ve döndürme  sonucu elde 
edilenin önermenin ciheti aynı olurdu. Keza iki taraftan birinin diğerine 
“konuluk”ta nisbeti, diğerinin ona konulukta nisbetinden başka bir şeydir; 
çünkü “zorunluluk” bakımından farklılık gösterebilirler. [Örneğin insanın 
canlı için konuluğu zorunlu iken, canlının insan için yüklemliği zorunlu 
değildir; çünkü başka şeylere de yüklem olabilir. Ayrıca yüklemin yüklem-
liği, konunun konuluğu olmaksızın tahakkuk edebilir. Örneğin kâtibin in-
san için bilfiil  yüklemliği zorunlu iken, insanın kâtib için bilfiil konuluğu 
zorunlu değildir]. Keza iki taraftan birinin diğerine “konuluk”ta nisbeti, 
diğerinin ona “yüklemlik”te nisbetinde başkadır. Aynı şekilde onlarda “zo-
runluluk” bakımından farklılık gösterebilirler, çünkü “genel zorunluluk”ta 
olduğu gibi “yüklemlik” olmaksızın “konuluk” ve aksiyle “ayrılabilen özel-
lik”te olduğu gibi “yüklemlik” olmaksızın “konuluk” gerekebilir.

[289] İmâm , o ikisinin farklılığına aslın, döndürülmüş cihet  bakımın-
dan muhalif olması ile delil getirmiştir.

[290] Bu tartışmalıdır: [Çünkü biz, “şayet birleştirirsek, aslın cihetinin 
döndürülmüşün cihetinden farklı olmaz”ı kabul etmiyoruz.] Zira bu, ancak 
döndürülmüş olandaki yüklemin nisbeti aynı şekilde “yüklemlik” bakımın-
dan olursa gerekli olur, oysa böyle değildir, bilakis “konuluk” bakımındandır.
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 ĵــĤــכ إĤñĤ ــאجÝéĻĘ ،عĳــĄĳĩĤا īــĻĻđÜ ïــĻęĺ ź اñــİ ــא١ أنĭĻÖ ïــĜ ـّـאĬإ :įــÖاĳä[٢٨٧] و

 ٢óــìآ įــđĄĳĨو ģــĐאęĤا óــĻĩĄ ĳــİ óــĻĩąĤا īــĨ لĳــĩéĩĤا įــĭĩąÝĺ ــאĨ نŶو .ÙــĉÖاóĤا

ــĥĐ įــĵ اùĭĤــ×Ù إĤــĄĳĨ ĵــĳع  ÝĤź[٤٣ب] ود ÙــĕĥĤا ģــİــאق أęÜאÖ ħــøا ĳــİل وĳــĩéĩĤا

 ĹــĘ ïــäو ïــĜو .ćــøĳĤا įــđĄĳĨא وıÝĻĩــøا ĹــĘ اĳــęĥÝìا ħــıĬÍĘ ؛ÙــĉÖاóĤف اŻــíÖ ــאĨ

 Ûَــĭכ﴿ :ĵــĤאđÜ لĳــĝכ Ù×ــùĭĥĤ ــאĭĩّąÝĨ لĳــĩéĩĤن اĳכــ ďــĨ ćــÖاóĤאÖ çــĺóāÝĤآن اóــĝĤا

 įــĻĥĐ ÷ــĻĤ إذ ،ĹــĝĉĭĩĤا óــčĬ īــĐ ــאرجì ÙــĝĻĝéĤאÖ ßــé×Ĥا اñــİ٣﴾. وÕَــĻĜóĤا ÛــĬأ

 ÙــĻÖóđĤا ĹــĘ אتĝÝــýĩĤا ÛــĬن כאÍــĘ ،īــĻđĨ عĳــĄĳĨ ĵــĥĐ لïــĺ ــאĨ óذכــ Õــäĳĺ أن źإ

.ÕــåĻĘ źوإ ،ÙــĉÖاóĤا óذכــ Õــåĺ ħــĤ ــכĤñכ

 įــĻĤإ  įÝ×ــùĬ  óــĻĔ  ÙــĻĐĳĄĳĩĤאÖ  óــìŴا  ĵــĤإ  īــĻĘóĉĤا  ïــèأ  Ù×ــùĬ ب-   [٢٨٨]

 īــĻĘóĉĤا ïــèأ Ù×ــùĬ ــכĤñة، وכïــèכــ÷ واđĤوا ģــĀŶا Ùــıä ÛــĬכא źوإ ،ÙــĻĤĳĩéĩĤאÖ

إĤــĵ اìŴــÖ óאĻĐĳĄĳĩĤــĻĔ ÙــùĬ óــ×įÝ إĻĤــıÖ įــא، إذ ĜــęĥÝíĺ ïــאن ÖאäĳĤــĳب، وכĤñــכ 

 ïــĜو ،Ùــ ĻĤĳĩéĩĤאÖ įــ ĻĤإ įــ ×èאĀ Ù×ــùĬ óــ ĻĔ Ùــ ĻĐĳĄĳĩĤאÖ įــ ×èאĀ ĵــĤــא إĩİïèأ Ù×ــùĬ

 ÕــäاĳĤا ĹــĘ ــאĩכ ÙــĻĤĳĩéĩĤدون ا ÙــĻĐĳĄĳĩĤا Õــåĺ ب، إذĳــäĳĤאÖ ــאąĺــאن أęĥÝíĺ

.ÙــĜאرęĩĤا ÙــĀאíĤا ĹــĘ ــאĩכــ÷ כđĤאÖو ħــĐŶا

 ĹــĘ [٤٤أ] ÷כــđĤا ģــĀŶا ÙــęĤאíĩÖ ــאĩıĘŻÝìا ĵــĥĐ ــאم٤ĨŸل اïÝــø[٢٨٩] وا

.ÙــıåĤا

[٢٩٠] وĻĘــčĬ įــŶ :óن ذĤــכ إĩĬــא ĥĺــõم أن Ĥــĳ כאĬــùĬ Ûــ×Ù اĩéĩĤــĳل ĭĐــï اđĤכــ÷ 

.ÙــĻĐĳĄĳĩĤאÖ Ĺــİ ģــÖ ــכĤñכ ÛــùĻĤو ،ÙــĻĤĳĩéĩĤאÖ ــאąĺأ

م: ĭĻÖ ïĜ źא.  ١
م: أóìى.  ٢

اĩĤאئïة، ١١٧/٥.  ٣
اóíĘ :óčĬ اīĺïĤ اóĤازي، כÝאب اÿíĥĩĤ، ص. ٦٤-٦٥/ ĹĤ įĤź: ٢٥٥٤، و. ١٨ ء.  ٤
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[291] Onların [müteahhirûnun ] önermelerin cüzleri[nden olan nisbet] 
hakkında “o, [konunun] konuluğunda mı veya [yüklemin] ‘yüklemliğinde 
mi?” olduğu hususundaki görüşleri farklılık arzetmektedir.

[292] İmâm  [Râzî ] Mulahhas’ta  şu görüştedir: [Konunun] “konuluk”u, 
[yüklemin] “yüklemlik”i, [önermenin mahiyetinin] dışında bir lâzımdır. Şer-
hu’l-İşârâ’ta şöyle dedi: [Önermenin bir cüzü olarak nisbete delâlet eden lafız 
anlamında] “bağ”, yüklemin konuya nisbetiyle ifade edilir. Bundan dolayı o[-
yüklemin konuya nisbeti]nun keyfiyeti, önermenin cihetidir. [Çünkü cihet , 
önermenin bir cüzü olan nisbetin keyfiyetidir] ve aralarında çelişki vardır.

[293] Zamanımız bilginlerinden [Metâli ’in yazarı Sirâcüddin Urmevî  
gibi] bazıları, birinci görüşünde Râzî ’ye muvafakat etmişlerdir. Bu görüş 
şuna mebni olabilir: [Konunun] konuluğu zorunlu olduğunda, genel olan 
zorunlulukta olduğu gibi [yüklemin] yüklemliği zorunlu olmasa bile öner-
me zorunlu olur. [Konunun] konuluğu zorunlu olmadığında, ayrılabilen 
hâssada olduğu gibi [yüklemin] yüklemliği zorunlu olsa bile önerme zo-
runlu olmaz. Bu konuda aktarılacak görüşleri bunlardır.

[294] Doğrusu şudur: Önermenin cüzü olan nisbet, “konuluk” ve 
“yüklemlik”ten başka bir şeydir, çünkü o, Şeyh ’in eş-Şifâ ’da önermenin 
cüzlerini açıkladığı yerde açıkladığı gibi “olumlu nisbetin ortaya çıkması 
veya kaldırılması”dır: “Nisbet, kendisinden sonra geldikleri için “konu-
luk” ve “yüklemlik”ten başkadır; çünkü “konuluk” ve “yüklemlik”, ancak 
ortaya çıkmanın ve ortadan kalkmanın aynı olan hükmün tahakkukundan 
sonradır. Bundan da her ikisinin [konuluk ve yüklemliğin] tahakkukunun, 
önermenin tahakkukunundan sonra veya onun tahakkuku ile beraber ol-
duğu bilinmiş oldu. Bundan dolayı da o ikisinin önermenin bir cüzü ol-
ması imkânsızdır. Allah  en iyisini bilir.

[295] Üç: Konu ve Yüklemin Tahkiki Hakkında: “Yüklemleme”de “C, 
B’dir.” dediğimiz zaman onun manası, ‘C’nin hakikati, ‘B’nin hakikati-
dir.” değildir, onun manası “C” olduğu söylenen şeyin, zâtı bakımından 
bu şey, ister üçüncü bir mana, ister o ikisinden biri olsun, aynıyla “B” 
olduğu söylenen şey olduğudur. [Birincisinin örneği şöyledir: “Gülen, 
canlıdır”. “Gülen” ve “canlı” olduğu söylenen şey, insandır ve onun ma-
hiyeti “gülmek olgusuna sahip olan şey” olarak “gülen”in mahiyetinden 
ve “iradesiyle hareket eden, duyumsayan cisim olarak canlının mahiyetin-
den” farklıdır. İkincinin örneği şöyledir: “İnsan, canlıdır”.  “İnsan” ve “can-
lı” olduğu söylenen şeyin mahiyeti, aynı şekilde “insanın mahiyeti”dir.]
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[٢٩١]  واóĉĄب آراؤĹĘ ħİ أن õäء اĳİ ģİ ÙĻąĝĤ اÙĻĐĳĄĳĩĤ أو اÙĻĤĳĩéĩĤ؟

 Ùــäאرì ÙــĻĤĳĩéĩĤوا ÙــĻĐĳĄĳĩĤا įــĬأ ĵــĤ١ إÿــíĥĩĤا ĹــĘ ــאمĨŸا ÕــİñĘ [٢٩٢]

źزĨــÙ. وĜــאل Ęــü Ĺــóح اüŸــאرات: إن اóĤاĉÖــÝđÜ Ù×ــùĭÖ óــ×Ù اĩéĩĤــĳل إĤــĵ اĄĳĩĤــĳع، 

.ăــĜאĭÜ ــאĩıĭĻÖو ÙــĻąĝĤا Ùــıä ــאıÝĻęĻכ ÛــĬــכ כאĤñĥĘ

[٢٩٣]  وواĝَĘَــđÖ įُــĩĥĐ ăــאء٢ زĨאĭĬــא ĥĐــĵ اŶول، وđĤــģ ذĤــכ ĭÖــאء ĥĐــĵ أıĬــא 

  ÙــĻĤĳĩéĩĤا ÛــĬوإن כא ،ÙــĺورóĄ ÙــĻąĝĤا ÛــĬכא ÙــĺورóĄ ÙــĻĐĳĄĳĩĤا ÛــĬــא כאĩĤ

 óــĻĔ ÙــĻąĝĤا ÛــĬכא ÙــĺورóĄ óــĻĔ ÛــĬوإذا כא ،ħــĐŶا ÕــäاĳĤا ĹــĘ ــאĩכ ÙــĺورóĄ óــĻĔ

 óــĺóĝÜ ÙــĺאĔ اñــİ ÙــĜאرęĩĤا ÙــĀאíĤا ĹــĘ ــאĩכ ÙــĺورóĄ ÙــĻĤĳĩéĩĤا ÛــĬوإن כא ،ÙــĺورóĄ

.ďــĄĳĩĤا اñــİ ĹــĘ ħــıĨŻכ

 óــĻĔو  ÙــĻĐĳĄĳĩĤا  óــĻĔ  ÙــĻąĝĤا äــõء   Ĺــİ  ĹــÝĤا  Ù×ــùĭĤا أن   ěــéĤوا   [٢٩٤]

اĻĤĳĩéĩĤــÙ، إذ İــĹ إĝĺــאع اùĭĤــ×Ù اåĺŸאĻÖــÙ أو رıđĘــא כĩــא Āــóّح اýĤــĘ ëĻــĹ اýĤــęאء٣ 

ĻèــĻÖ ßــī أäــõاء اĻąĝĤــÙ وİــĻĔ Ĺــó اĻĐĳĄĳĩĤــÙ [٤٤ب] واĻĤĳĩéĩĤــĩİóìÉÝĤ Ùــא 

ıĭĐــא، إذ اĻĐĳĄĳĩĤــÙ واĻĤĳĩéĩĤــÙ إĩĬــא ĝĝéÝĺــאن đÖــï اéĤכــħ اĤــñي İــĻĐ ĳــī اĝĺŸــאع 

 ďــ ĭÝĩĻĘ ــא ıĝĝéÜ ďــĨ أو Ùــ ĻąĝĤا ěــĝéÜ ïــđÖ ــאĩıĝĝéÜ ّــכ أنĤذ īــĨ ħــĥĐو ،ďــ ĘóĤأو ا

.ħــĥĐأ ųّــא. واıĤ ءاõــä ــאĩıĬĳכ

[٢٩٥] ج- ĘــĻĝéÜ Ĺــě اĄĳĩĤــĳع واĩéĩĤــĳل: واĩéĤــģ إذا ĭĥĜــא: إن ج İــĳ ب، 

ĻĥĘــ÷ ĭđĨــאه أن ĻĝĻĝèــÙ ج İــĻĝĻĝè ĹــÙ ب، ÖــĭđĨ ģــאه أن اýĤــĹء اĤــñي ĝĺــאل Ĥــį أĬــį ج 

İــĭĻđÖ ĳــĝĺ įــאل Ĥــį أĬــį ب øــĳاء כאن ذĤــכ اýĤــĹء ĘــùęĬ ĹــĭđĨ įــà ĵאáĤــא أو أĩİïèــא.

اóíĘ:óčĬ اīĺïĤ اóĤازي، כÝאب اÿíĥĩĤ، ص. ٦٤/ ĹĤ įĤź: ٢٥٥٤، و. ١٨ ء.  ١
اóø:óčĬاج اīĺïĤ اŶرĳĨي، ĉĨאďĤ اĳĬŶار، īùè :ěĻĝéÜ آככאĬאت، أóĝĬة ٢٠٠٦، ص. ٢٨.  ٢

اóčĬ: اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اđĤ×אرة، ĳĩéĨ :ěĻĝéÜد اóĻąíĤي، اĝĤאóİة ١٩٦٤، ص. ٣٧-٣٨.  ٣



180 İKİNCİ BÖLÜM - Düşüncenin Kıstası

35

30

25

20

15

10

5

“C, B değildir” dediğimiz zaman, onun manası “C” olduğu söylenen şeyin 
[hakikatinin], “B”nin [hakikati] olmadığıdır”. Bu, olumlu ve olumsuz ola-
rak yüklemlemenin anlamıdır. “C” olduğu söylenen şey, “konunun zâtı” 
ve “hakikatte konu” olarak isimlendirilen şeydir. Yüklem, yüklemin mef-
humudur [çünkü “gülen, canlıdır.” dediğimiz zaman onun manası “gülen 
olduğu söylenen şeyin, iradesiyle hareketli, duyumsayan cisim olduğudur] 
ve kendisi ile konunun zâtı ifade edilen herhangi bir mefhum da, konunun 
“vasfı” ve “ünvanı” olarak isimlendirilir. Bu ikisi [“İnsan, canlıdır.” örne-
ğimizdeki gibi bazen] ittihat edebilir ve [“Gülen, canlıdır.” örneğimizde 
olduğu gibi bazen] birbirinden farklı olabilirler. [Konunun] vasfı, bazen 
[konunun] zâtının devamı ile devam eder, bazen de devam etmez. [Birinci 
durumun örneği: “Gülen, bilkuvve canlıdır.” sözümüz gibidir. İkinci du-
rumun örneği: “Gülen, bilfiil  canlıdır.” sözümüz gibidir]. Yüklemlemenin 
ne olduğunu anladıysan “yüklem, eğer konunun aynı ise, yüklemlemede 
fayda vermez ve eğer onun dışında bir şeyse ‘konu, yüklemdir.’ demek nasıl 
geçerli olsun?” sözü sakıt olmuştur; çünkü artık bildiğin üzere her ikisinin 
ayrı olması ve ayrı mefhumların tek bir zât hakkında doğru olma ihtimalin-
den dolayı onlardan birinin diğeri hakkında doğrulanması da muhtemeldir.

[296] Sen dersen ki: O zaman şüphe arttı, çünkü aynı şüphe her birinin 
bu zât hakkında doğrulanmasına yönlendirilir.

[297] Derim ki: O zaman şüpheyi ortadan kaldıracak ve bu konunun 
tahkikini sağlayacak bir asıl  hazırlamak gerekli olmuştur.

[298] Deriz ki:  Şey için, “zâtıyla ayrık  bir sıfat” meydana geldiğinde bu 
şey hakkında, her ne kadar mefhumu o manadan başka olsa da, tam-ör-
tüşme ile o sıfata sahip olduğu doğrulanır. Söz konusu mana, bazen ism-i 
fail, ism-i mef‘ûl veya fiil gibi müfred bir lafız ile açıkça ifade edilir ve bu 
müfred tam-örtüşme ile yüklenir:  Cisme dair ortaya çıkan hareket gibi. 
Zira bu durumda cismin, hareketi olan bir şey olduğu doğrulanır, sonra 
“hareketli” veya “hareket etti” ile ifade edilir ve ona yüklenir.

[299] Sen dersen ki: [Fiil, arazdır. Dolayısı ile] “o, odur” şeklinde ‘hare-
ket etti’ sözümüzün [cevhere] yüklenmesi nasıl mümkün olur?

[300] Derim ki: “Hareket etti”nin anlamı, onun, geçmişte kendisi için 
hareketin meydana geldiği şey olduğudur ve bu mana, ‘o, odur’ şeklin-
de yüklemdir. Bundan da birbirinden ayrı olanlardan birinin diğerine ‘o, 
odur’ şeklinde yüklenilebildiği öğrenilir.
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 ĳــİ اñــİ ،ب įــ Ĭأ įــ Ĥ ــאلĝĺ ج įــ Ĭأ įــ Ĥ ــאلĝĺ يñــ Ĥــ÷ اĻĤ ــאه ĭđĨ ،ــ÷ ج بĻĤ :ــא ĭĥĜ وإذا

ــא وøــĥ×א، واĤــñي ĝĺــאل Ĥــį أĬــį ج İــĳ اùĩĤــÖ ĵĩــñات اĄĳĩĤــĳع   Öאåĺإ ģــĩéĤا ĵــĭđĨ

 óَــ ِ×ّĐُ   ــאĨ مĳــıęĨل  وĳــĩéĩĤم اĳــıęĨ ĳــİ لĳــĩéĩĤوا .ÙــĝĻĝéĤا ĹــĘ عĳــĄĳĩĤا ĳــİو

 ïــĜان وïــéÝّĺ ïــĜ ــאĩİو .įــ ĬَاĳĭĐعِ وĳــĄĳĩĤا ėَــĀو ĵĩــùĺ عĳــĄĳĩĤذات ا īــĐ įــ Ö

 ÛَــĘóĐ وم.  وإذاïــĺ ź ïــĜات وñــĤوام اïــÖ ėــĀĳĤوم اïــĺ ïــĜو .ÛَــĘóĐ ــאĩان כóــĺאĕÝĺ

 ĹــĘ َةïאئــĘ ŻــĘ عĳــĄĳĩĤا īــĻĐ  ل إن כאنĳــĩéĩĤإنّ ا ģــĻĜ ــאĨ ćĝــø ģــĩéĤا ĵــĭđĨ

ــóه ĘכĻــāĺ ėــç أن  ĝĺــאل: إن اĄĳĩĤــĳع İــĳ اĩéĩĤــĳل،  ĻĔ [٤٥أ] وإن כאن ģــĩéĤا

ــį اìŴــåĤ óــĳاز  ĻĥĐ  قïــĀ ــא Ĩ ĵــĥĐ ــאĩİïèق أïــāĺا وóــ ĺאĕÝĺ ــאز أنä ñــ ــĭĻè įئ ĬŶ

ــóة ĥĐــĵ ذات واèــïة. ĺאĕÝĩĤــאت اĨĳıęĩĤق اïــĀ

[٢٩٦] ĘــÍن ĥĜــÛ: زادت اýĤــ×ĭĻè ÙıئــıĬŶ ،ñــא ıĭĻđÖــא äّĳÝÜــĘ įــĀ Ĺــïق כĩıĭĨ ģــא 

ĥĐــĥÜ ĵــכ اĤــñات.

[٢٩٧] ĥĜــĭĻéĘ :Ûئــåĺ ñــĻıĩÜ Õــï أĀــĺõĺ ģــİ ģــñه اýĤــ×Ùı. وĻęĺــĻĝéÜ ïــİ ěَــñا 

.ďِــĄĳĤا

 įــĻĥĐ قïــāĺ įــĬÍĘ ،اتñــĤאÖ įــĤ Ùــĭĺא×Ĩ ÙــęĀ įــĤ Ûــĥāè ء إذاĹــýĤل: اĳــĝĭĘ [٢٩٨]

 .ĵــĭđĩĤا اñــıĤ óــĺאĕĨ ءĹــýĤــכ اĤمَ ذĳــıęĨ أن ďــĨ ÙــęāĤــכ اĥÜ įــĤ ءĹــü įــĬة أÉــĈاĳĩĤאÖ

 ģــĩéĺو ،ģــđęĤل أو اĳــđęĩĤأو ا ģــĐאęĤا ħــøد כאóــęĨ ċــęĥÖ ĵــĭđĩĤــכ اĤذ īــĐ óــ×ّđُĺ ïــĜو

 įــĬأ įــĻĥĐ قïــāĺ įــĬÍĘ .ħــùåĤ Ûــĥāè إذا ŻــáĨ ÙכــóéĤة כאÉــĈاĳĩĤאÖ ُدóــęĩĤــכ اĤذ

.įــĻĥĐ ģــĩéĺك وóّــéÜ ــאĭĤĳĝÖ ك أوóــéÝĩĤאÖ įــĭĐ óــ×ّđĺ ħــà ÙכــóéĤا įــĤ ءĹــü

[٢٩٩] ÍĘن ÛĥĜ: כĩĺ ėĻכĭĤĳĜ ģĩè īא óّéÜكَ ĳİ ĳıÖ؟

[٣٠٠] ĥĜــŶ :Ûن ĭđĨــéÜ ĵــóك أĬــü įــĹء āèــĤ ģــį اóéĤכــĘ ÙــĹ اĩĤאĄــĹ وİــñا 

اĭđĩĤــĩéĨ ĵــĳل ıÖــİ ĳــĥِđُĘ .ĳــĨ ħــī ذĤــכ أن اĕÝĩĤאĺóĺــĜ īــĩéĺ ïــģ أèــĩİ ïــא [٤٥ب] 

.ĳــİ ĳــıÖ óــìŴا ĵــĥĐ
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[301] [Şey için ortaya çıkan] bu sıfata gelince o, ancak türeme ve terkîp 
yoluyla yüklenir. [Örneğin “Cisim, hareketlidir.” veya “hareket sahibidir.” 
sözümüz gibi. ‘O, odur’ bakımından yüklemenin, ancak iki zâtın birleş-
mesiyle mümkün olduğu bilindiği zaman] her yüklemlemede [sıfata sahip 
olarak ortaya çıkan şey ve bu sıfat şeklinde] bu iki kısmın olması gerekir. 
Keza bir şey, herhangi bir sıfata sahip olmadığı zaman “bu sıfata sahip 
olmayan şey” kendisi hakkında doğrulanır. “Zeyd kâtip olmayandır” veya 
“Zeyd kâtibin dışında bir şeydir.” örneklerinde olduğu gibi. Bu durumda 
önerme “ma‘dûle” olarak isimlendirilir. Bazıları yüklemin, kâtibin yokluğu 
olduğunu zannettiler ki bu hatadır; çünkü bir şeyin yokluğunun, ‘o odur’ 
bakımından herhangi bir şeye yüklenmesi nasıl geçerli olsun? 

Üçüncü Fasıl : Niceliği Tekil, Belirsiz ve Belirli Olan Önermeler
[302] İncelenecek bahisler:
[303] Bir:  Önermenin o[niceliği tekil, belirsiz ve belirli ola]na bölünmesi 

hakkında: Tümelin kaplamına girmesi mümkün her mefhum, o olması bakı-
mından tümel değildir, eğer olsaydı tikellerine söylenmesi imkânsız olurdu; 
[aynı şekilde o olması bakımından] tikel de değildir, eğer olsaydı birçok şeye 
yüklenmesi imkânsız olurdu. Bilakis o kendinde bir manadır; tümel olarak 
ele alındığında bir manadır; tikel olarak ele alındığında bir mana; genel, yani 
birçok şey hakkında doğrulanan olarak ele alındığında (başka) bir manadır. 
O, kendi olması bakımından bu şeylerin tamamı için geçerli olur. Eğer tekil 
olarak alınır ve konu yapılırsa ister olumlu olsun, ister olumsuz olsun öner-
me, “niceliği tekil [mahsûse  ve şahsiye]” olarak isimlendirilir. Eğer genel olarak 
alınırsa, “tabiî” olarak isimlendirilir. Örneğin “İnsan, türdür. Canlı, cinstir.” 
gibi. Eğer o olması bakımından alınır ve konunun fertlerinin niceliğine delâlet 
eden nicelik bildiren bir ifade ile birleştirilmezse, “niceliği belirsiz ” olarak isim-
lendirilir, aksi durumda “niceliği belirli” olarak isimlendirilir. “Niceliği belirli” 
ya tümel olumlu olur ve onun nicelik bildiren ifadesi “her/bütün” olur, ya 
“tikel olumlu” olur ve onun nicelik bildiren ifadesi de “bazı” ve “birisi” olur, 
ya tümel olumsuz olur ve onun nicelik bildiren ifadesi “hiçbir şey”, “hiçbiri” 
ve “hiçbir” olur. Örneğin: Hiçbir C, B değildir. Çünkü “Hiçbir” lafzı, olumla-
ma için değil, bilakis genellik bildiren bir nicelik ifadesidir. Eğer ondan sonra 
[“Her insan, canlıdır.” önermesinde olduğu gibi] “muhassala  veya [“Her insan, 
taş olmayandır.” önermesinde olduğu gibi] “ma‘dule” olarak olumlama gelirse 
önerme, tümel olumlu; olumsuzlama gelirse [önerme] tümel olumsuz olur. 
Bu, bağın olumsuzlama kelimesinden sonraya bırakıldığı yerlerde (önermeler-
de) açıktır. Peki, öne geçtiği zaman önerme olumsuz mudur, olumlu mudur?
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 ģــĩè ģכ ĹــęĘ ،ÕــĻכóÝĤאق أو اĝÝــüźאÖ źإ ģــĩéĺ ŻــĘ ،ÙــęāĤــכ اĥÜ ــאĨ[٣٠١] وأ

 įــĻĥĐ قïــāĻĘ ،ÙــęĀ įــĤ مïــĐ ïــĜ ءĹــýĤــכ إذا כאن اĤñوכ .īĻĩــùĝĤا īــĺñİ īــĨ ïّــÖ ź

 ،«ÕــÜכא óــĻĔ ĳــİ» أو «ÕــÜכא ź ĳــİ ïــĺــא: «زĭĤĳĜ ģــáĨ ÙــęāĤــכ اĥÜ įــĤ مïــĐ ءĹــü įــĬأ

 .ÕــÜכאĤم اïــĐ ĳــİ لĳــĩéĩĤأن ا ħــıąđÖ īّــČ ïــĜو .ÙــĤوïđĨ ñئــĭĻè ÙــĻąĝĤا ÛĻ ِĩّــøو

وذĤــכ١ ĥĔــŶ ،ćن Đــïم اýĤــĹء כĻــĥāĺ ėــĥĩè çــĥĐ įــü ĵــĹء ıÖــİ ĳــĳ؟

óāéĤאل واĩİŸص واĳāíĤا ĹĘ ßـĤאáـĤا ģāęـĤا

 :ßèא×Ĩ įĻĘ[٣٠٢] و

 īĨ ĳــıĘ įــĤ ÙــĻĥכĤوض اóــĐ īכــĨم أĳــıęĨ ģــא، כıĻĤإ ÙــĻąĝĤــאم٢ اùĝĬا ĹــĘ -ÉــĘ [٣٠٣]

 ĵĥĐ įĥĩè ďĭÝĨا źوإ Ĺئــõä óُــĻĔو ،įــÜאĻئõä ĵــĥĐ įــĥĩè ďــĭÝĨا źوإ Ĺــĥכ óــĻĔ ĳــİ ßــĻè

כĺóĻáــÖ ،īــİ ģــĘ ĳــùęĬ ĹــĭđĨ įــĵ وìÉĨــĳذا כĻĥــא ĭđĨــĵ وìÉĨــĳذا õäئĻــא ĭđĨــĵ وìÉĨــĳذا 

ĐאĨــא أي ĀאدĜــא ĥĐــĵ כĺóĻáــĭđĨ īــĵ وİــĘ ĳــùęĬ ĹــĀ įאĤــďĻĩåĤ ç ذĤכ. ĘــÍن أõä ñìئĻא 

وĐĳĄĳĨ ģđِäُא øــÛĻĩ اÙĀĳāíĨ’ ÙĻąĝĤ‘ و’üــÙ×äĳĨ ‘ÙĻāí כאÛĬ أو øــאÙ×Ĥ. وإن 

أìــĐ ñאĨــא øــÛĻĩ اĻąĝĤــĻđĻ×Ĉ’ ÙــÙ‘ כĭĤĳĝــא: اùĬŸــאن Ĭــĳع، واĻéĤــĳان ĭäــ÷ [٤٦أ]. 

وإن أìــĨ ñــĻè īــİ ßــĘ ĳــÍن ĤــÝĝĺ ħــóن Öــį اùĤــĳر وİــĳ اęĥĤــċ اĤــïال ĥĐــĵ כĻĩــÙ أĘــóاد 

 ÙــĻĥכ Ùــ×äĳĨ ــאĨإ Ĺــİرة‘ وĳــùĨ رةĳــāéĨ’ ÛĻĩــø źوإ ،‘ÙــĥĩıĨ’ ÛĻĩــø عĳــĄĳĩĤا

 ź’ אİرĳــøو ÙــĻĥכ Ù×Ĥــאø ــאĨوإ ،‘ïــèو ’وا ‘ăđÖ’אİرĳــøو  ÙــĻئõä أو ،‘ģא ’כİرĳــøو

 ÛــùĻĤ ‘ģכ’ ÙَــčęĤ نŶ .ب ĳــİ ÷ــĻĤ ج ģــא: כĭĤĳĝــ÷‘. כĻĤ ģو’כ ،‘ïــèواź’ ء‘، وĹــü

 ÛــĬכא ،źوïــđĨ أو ŻــāّéĨ ــאبåĺŸه اïــđÖ ــאءä نÍــĘ .ħــĩّđĩĤر اĳــùُĥĤ ģــÖ ــאبåĺŹĤ

اĻąĝĤــäĳĨ Ù×ــÙ כĻĥــÙ، وإن äــאء اùĤــÕĥ כאĬــø ÛــאÙ×Ĥ כĻĥــİ .Ùــñا ČאİــĩĻĘ óــא إذا ìÉÜــóت 

ĨــıĘ ،ÛــÜ ģכــĳن اĻąĝĤــø ÙــאÙ×Ĥ أو äĳĨ×ــÙ؟ َّïĝÜ ــא إذاĨّأ .ÕĥــùĤا Ùــĩĥכ īــĐ ÙــĉÖاóĤا

ع١: ĳİ؛ ع١± وذĤכ.  ١
ع٢: أùĜאم.  ٢
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[304] Bunun üzerinde tartışılmıştır: Şeyh , Şifâ ’da onun olumsuz oldu-
ğunu açıkça belirtmiş ve şöyle demiştir: “Hiçbir C, B değildir.”, mutlak 
olumsuzluk ifade etmez, bilakis “B”nin varlığı, “C”nin B ile vasıflanma-
sının sürekliliğinin olumsuzlandığını ifade eder. Eğer mutlak olumsuzluk 
ifade edecek bir siga kullanmak istersek “ Hiçbir C yoktur ki kendisinden 
B olumsuzlanmasın.” veya “C olan hiçbir şey B değildir.” deriz. Şeyh böyle 
bir önermeyi olumsuz kabul etmiş, bir grup bilgin  ise bağdan sonra gelen 
şeyin yüklem olduğu kabulüne dayanarak onu olumlu kabul etmişlerdir. 

[305] Doğrusu şudur: O, yüklemi olumsuz olan olumlu bir önermedir 
ve her ikisine mülâzemet eden bir manayla olumsuz kuvvetindedir. Çünkü 
“değil/leyse”, isminin haberinden olumsuzlandığını ifade etmek için kulla-
nılır; takdim ve tehir yapılması bu manayı ifade etme hususunda ona zarar 
vermez. Bundan dolayı Şeyh , o önermeyi olumsuzlardan kabul etmiştir. Bu, 
bağdan sonra “değil/leyse” geldiği zamandır. “Olmayan [lâ]” ve “başka-dı-
şında [gayru]” olduğu zaman tartışmasız olumlu [ma‘dûle ] olur, çünkü bu 
ikisi “değil/leyse”nin vaz‘ edildiği gibi [olumsuzu ifade etmesi için] vaz‘ edil-
memişlerdir. [Tümel  olumsuzluk ifade eden nicelikler arası]ndan “-den biri 
değil”, “değil”e yakındır ve onun tikel olumsuzda kullanılması caiz olur.

[306] [Nicelikleri belirli önermeler] ya da tikel olumsuz olur ve onu 
nicelik ifadesi de “hepsi değil”, “bazısı değil”, “değil bazısı”dır. Birinci-
si, mutabakat  ile tümel hükmün olumsuzlanmasını, iltizam  ile de tikel 
hükmün olumsuzlanmasını ifade eder. Diğer ikisi de bunların aksinedir. 
Onlardan birincisi [olan “bazısı değil” de] “bazı”, [“bazısı olması bakımın-
dan bazısı olarak itibar edilen şey” şeklinde] “mutlak” yapıldığında, bazen 
tümel olumsuza ait olabilir, çünkü olumsuzluk bağlamında “mutlak”, ge-
nellik ifade eder, dolayısı ile “hiçbiri” sözümüz gibi olur; ancak olumlama 
için kullanılmaz. [Çünkü olumlamaya ilişkin hiçbir yönü yoktur: “Bazı 
insanlar, taş değildir. Hiçbir insan, taş değildir.” gibi.] İkincisi ise [birinci-
nin] aksinedir. [Yani “değil bazısı”, tümel olumsuz için değil, olumlu için 
kullanılır.] Her dilde, kendine ait nicelik bildiren ifadeler vardır. Nicelik  
bildiren ifadeler için doğrusu, konuya râci olmalarıdır, çünkü hükmün, 
konunun fertlerinin tamamına mı yoksa bazısına râci olduğu hakkında 
şüphe olabilir. Bu [nicelik ifade eden ibare] nadiren yükleme arız olur. Eğer 
ona [yükleme] bitişirse, bu durumda “zorunlu”dan sapmış olur ve önerme 
“münharife ” olarak isimlendirilir ve onun kısımları da dört tanedir. Çünkü 
nicelik ifadesi taşıyan yüklem, ya şahsî, ya da tümel olur. Ve nasıl olursa 
olsun onun konusu da aynı şekildedir.
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[٣٠٤] ĻĘــéÖ įــß: واýĤــĀ ëĻــóّح ĘــĹ اýĤــęאء١ ıّĬÉÖــא øــאĻè Ù×ĤــĜ ßــאل: ü źــĹء 

Ĩــī ج ب Ļęĺ źــï اùĤــÕĥ اĥĉĩĤــÖ ،ěــģ כــĳن اĤ×ــאء ùĨــÖĳĥא Öــïوام وĀــė اĻåĤــĘ .ħــÍن 

 ĳــİ ج ģل: כĳــĝĬ ب أو įــĭĐ ĹــęÝĭĺ و źج إ īــĨ ءĹــü ź :ــאĭĥĜ ــכĤذ ïــĻęÜ ÙــĕĻĀ ــאĬأرد

 ïــđÖ ــאĨ [٤٦ب] أن ĵــĥĐ  ــאءĭÖ  Ùــ×äĳĨ  مĳــĜ  ــאıَĥَđَäَو   Ù×Ĥــאø ــאıĥđä ïــĝĘ ،ــ÷ بĻĤ

.źĳــĩéĨ نĳכــĺ ÙــĉÖاóĤا

 ĵــĭđĩÖ  Ù×ĤــאùĤة اĳــĜ ĹــĘ Ĺــİل وĳــĩéĩĤا Ù×ĤــאùĤا Ùــ×äĳĨ ــאıĬأ ěــéĤ[٣٠٥] وا

 ŻــĘ אıĩــøا īــĐ ــאİó×ì Õĥــø ِــאدةĘŸ ÛــđĄُــא وĩĬــ÷ إĻĤ نŶ ــכĤــא. وذĩıĨزŻĺ

 ÙــĻąĝĤــכ اĥÜ ëĻــýĤا ģــđä ــכĤñĤــאدة. وĘŸــכ اĥÜ ĹــĘ óــĻìÉÝĤوا ħــĺïĝÝĤــא اİóّąĺَ

 ĹــıĘ ‘óــĻĔ’ أو ‘ź’ ــא إذا כאنĨــ÷. أĻĤ ÙــĉÖاóĤا ïــđÖ ÛــĬا إذا כאñــİ .ÕĤاĳــùĤا īــĨ

äĳĨ×ــÖ Ùــì ŻــŻف، ĩıĬŶــא Ĩــא وđĄــא وĄَــĻĤ ďــ÷ ĝĺــóُب ıĭĨــא ’ĻĤــ÷ واèــï‘ وåĺــĳز 

.ĹئــõåĤا ÕĥــùĤا ĹــĘ įĤאĩđÝــøا

[٣٠٦] أو øــאõä Ù×ĤئĻــÙ وøــĳرİא: ’ĻĤــ÷ כģ‘ و’ĻĤــ÷ đÖــă‘ و’đÖــĻĤ ăــ÷‘. 

واŶوّل Ļęĺــø ïــÕĥ اéĤכــħ اĤכĥــÖ ĹאĉĩĤאĝÖــÙ واõåĤئــÖ ĹאÝĤźــõام، واìŴــóان ÖאđĤכــ÷. 

 ĹــĘ ěــĥĉĨ ــא، إذĝĥĉĨ ăــđ×Ĥا ģــđِäُ إذا ĹــĥכĤا ÕĥــùĥĤ نĳכــĺ ïــĜ ــאĩıĭĨ وّلŶوا

 ĹــĬאáĤــאب. واåĺŹĤ ģĩđÝــùُĺ źء‘ وĹــü ź’ :ــאĭĤĳĝכ óــĻāĻĘ ،َمĳــĩđĤا ïــĻęĺ ĹــęĭĤאق اĻــø

ÖאđĤכــ÷. وĘــĹ כĕĤ ģــø Ùــĳر ıāّíĺــא. وĨــè īــě اùĤــĳر أن ĺــóد ĥĐــĵ اĄĳĩĤــĳع، Ŷن 

اéĤכــĜ ħــýĺ ïــכّ ĘــĹ כĬĳــĥĐ įــĵ כģ أĘــóاد اĄĳĩĤــĳع أو ĥĐــąđÖ ĵــį. [٤٧أ] وĩَĥّĜــא 

 ÛĻَ ِĩّــùُĘ ،ÕــäاĳĤا īــĐ فóــéĬا ïــĝĘ ،įــÖ نóــÝĜذا اÍــĘ .لĳــĩéĩĤا ĹــĘ ــכĤض ذóــđĺَ

 .Ĺــĥأو כ Ĺāíــü ــא Ĩر إĳّــùĩĤل اĳــĩéĩĤن اŶ .ÙــđÖא أرıĨــאùĜوأ ،‘Ùــ ĘóéĭĨ’ Ùــ ĻąĝĤا

وכĻــė כאن ĐĳĄĳĩĘــį أąĺــא כĤñــכ.

اóčĬ: اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اđĤ×אرة، ص. ٧٩-٨١.  ١
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[307] O [“münharife ”nin doğruluğu hakkı]ndaki kural şudur: Konu 
ister şahsî, ister tümel olsun [ister niceliği belirsiz  olsun], nicelik ifadesi 
taşıyan yüklem şahsî veya tümel olumlu veya tikel olumsuz olursa önerme, 
[vucûb, imtina ve imkân gibi] bütün maddelerde doğru olur. İki taraf, 
olumsuza bir mananın dahil olmasında -“bir mana” sözümüz ile, her iki 
tarafın mana olarak değil de lafız olarak farklılığından kaçınılmıştır, farklı-
lık gösterirlerse –sadece birinde bulunması veya birinde tek diğerinde çift 
olması gibi, bu durumda o yanlış olur. “İnsan, her canlı değil değildir.”de 
olduğu gibi. Çünkü her ikisinin farklılığı, mana değil de lafız bakımın-
dandır. Zira olumsuzun olumsuzu, olumludur. [Bundan dolayı da onun 
manası “insan, her canlıdır” olur.] Şayet ittifak ederlerse, [vucûb, imtina 
ve imkân gibi] bütün maddelerde yanlış olurlar. Çünkü tekil, fertlere sahip 
olmadığı için onun bazısının veya hepsinin bir şeye yüklenmesi mümkün 
değildir. Keza, yüklemin bütün fertleri, yüklem tümel olumlu olduğu za-
man, eğer konu nicelik bildiren bir ifade ise onun belirli bir şeye veya tek 
tek şeylere yüklenmesi, eğer konu niceliği belirsiz [mühmel ] ise tabîiyyeye 
yüklenmesi mümkün değildir. Keza, tikel olumsuz, konu hakkında doğru-
landığı zaman, onun olumsuzu yanlış olur.

[308] Sen dersen ki: O zaman “insan, bazı canlı değildir.” doğru olur. 
Bu ise geçersizdir.

[309] Derim ki: Bu, doğrudur. Çünkü bazı canlı fertleri, zorunlu olarak 
insandan olumsuzlanmıştır.

[310] Sen dersen ki: Şayet yüklemin tayini caiz olursa, “hiçbir insan, 
canlı değildir.” doğru olur.

[311] Derim ki: “Münharifât” hakkındaki söz, [mefhumunun bizzat 
kendisi hakkında değil de,] yüklemin(in) fertleri hakkındadır ve dolayı-
sı ile kendisi dışındakilerden farklı olarak olumlama ve olumsuzlama için 
bazısına arız olması gerekmektedir. Münharifâtın  dışındakilerde söz, yük-
lemin bizzat kendisi hakkındadır, fertleri hakkında değildir. Keza münha-
rife , imkânsız maddesinde yüklem tümel olumsuz veya tikel olumlu ise; 
imkân maddesinde yüklem hasıl değilse iki tarafın farklılığıyla doğru olur. 
Vücûb maddesinde ve –eğer yüklem hasıl ise- imkân maddesinde iki ta-
rafın ittifakıyla doğru olur. “El, bedenin bazısıdır” örneğinde olduğu gibi 
“bazı ve her” ile “cüz/parça ve toplam”kastedilebilir; böyleleri münharifât-
tan değildir.
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[٣٠٧] واąĤאıĻĘ ćÖא أن اĳĄĳĩĤع ĳøاء כאن Ļāíüא أو כĻĥא، ĘאĳĩéĩĤل اĳùĩĤر 
إن כאن üــāíא أو äĳĨ×ــא כĻĥــא أو øــאĤ×א õäئĻــא، ĜَïَĀَــÛِ اĻąĝĤــ١Ù ĘــĻĩä Ĺــď اĩĤــĳاد. 
إن اĥÝìــė اĘóĉĤــאن ĘــĹ دìــĳل اùĤــĭđĨ ÕĥــÖ ĵــÉنْ ĺכــĳن ĘــĹ أĩİïèــא دون اìŴــó أو 
ĺכــĳن ĘــĹ أĩİïèــא Ęــóدا وĘــĹ اìŴــó زوäــא وĭĤĳĜــא ĭđĨــĵ اÝèــóاز Đــī اĩıĘŻÝìــא čęĤــא 
ĭđĨ źــĵ؛ ĬÍĘــĭĻè įئــĺ ñכــĳن כאذÖــא. כĭĤĳĝــא: ĻĤــ÷ ĻĤــ÷ اùĬŸــאن כģ اĻéĤــĳان. ĘــÍن 
 ÛــÖñــא، כĝęÜــאب. وإن اåĺإ ÕĥــùĤا Õَĥــø نŶ .ĵــĭđĩĤدون ا ċــęĥĤا ÕــùéÖ ــאĩıĘŻÝìا
اĻąĝĤــĘ ÙــıđĻĩä ĹــŶ .ħن اýĤــĩّĤ ÿَíــא Ĥــĺ ħכــĤ īــį أĘــóاد، Ęــĩĺ Żכــĩè īــıąđÖ ģــא 
 įــĥĩè īכــĩĺ ź ،ــאĻĥــא כ×äĳĨ ل إذا כאنĳــĩéĩĤاد اóــĘأ ģــכ כĤñء. وכĹــü ĵــĥĐ ــאıĥّأو כ
ĥĐــĻđĨ ĵــī [٤٧ب] أو ĥĐــĵ واèــï واèــï. إن כאن اĄĳĩĤــĳع ùĨــĳرا أو ĥĐــĵ اĻđĻ×ĉĤــÙ إن 

.į×ĥــø بñع כــĳــĄĳĩĤا ĵــĥĐ قïــĀ إذا ĹئــõåĤا ÕĥــùĤا اñوכــ .ŻــĩıĨ כאن
.ģĈאÖ כĤان.‘ وذĳĻéĤا ăđÖ ÷ĻĤ אنùĬŸق ’اïāĺ  ñئĭĻè :ÛĥĜ نÍĘ [٣٠٨]

[٣٠٩] ñİ :ÛĥĜا Ŷ ،ěèن ăَđÖ أóĘادِ اĳĻéĤانِ ĳĥùĨب īĐ اùĬŸאن óĄورة.

زَ īĻĻđÜ اĳĩéĩĤل، ïāĤق Ĺü źء īĨ اùĬŸאن ĳĻéÖان. ِĳّäُ ĳĤ :ÛĥĜ نÍĘ [٣١٠]
[٣١١] ĥĜــÛ: اĤــכŻم ĘــĹ اĘóéĭĩĤــאت ĘــĹ أĘــóاد اĩéĩĤــĳل ÖŻĘــĨ ïــī اđÝĤــóّض 
إĤــĵ اđ×ĤــùĥĤ ăــ٢Õĥ. واåĺŸــאب íÖــŻف İóĻĔــא. ĘــÍن اĤــכŻم ĘــĹ اĻĕĤــĘ óــęĬ Ĺــ÷ 
اĩéĩĤــĳل Ę źــĹ أĘــóاده. وכــñا ĜïَĀــÛ اĘóéĭĩĤــÖ ÙאŻÝìف اīĻĘóĉĤ إن כאن اĳĩéĩĤل 
øــאĤ×א כĻĥــא أو äĳĨ×ــא õäئĻــא ĘــĨ Ĺــאدة  اĭÝĨźــאع وĘــĹ اĨŸــכאن إن Ĥــĺ ħכــī اĩéĩĤــĳل 
 .ŻــĀאè ل٤ĳــĩéĩĤــכאن٣ إن כאن اĨŸا ĹــĘب وĳــäĳĤــאدة اĨ ĹــĘ ــאĩıĜאęÜאÖو ŻــĀאè
وĜــĺ ïــóاد Öאđ×Ĥــă واĤــכģ واåĤــõء واĩåĩĤــĳع כĭĤĳĝــא: اĻĤــđÖ ïــă اĤ×ــïن. وĻĤــ÷ 

أáĨــאل ذĤــכ Ĩــī اĘóéĭĩĤــאت.

.ÛĜïāĤع١– ا  ١
.ÕĥùĤאÖ :ع١  ٢

م – اĩéĩĤــĳل øــאĤ×א כĻĥــא أو äĳĨ×ــא õäئĻــא ĘــĨ Ĺــאدة  اĭÝĨŸــאع وĘــĹ اĨŸــכאن إن Ĥــĺ ħכــī اĩéĩĤــĳل èאĀــŻ وęÜÍÖאĩıĜــא   ٣
ĘــĨ Ĺــאدة اäĳĤــĳب وĘــĹ اĨŸــכאن.

م – øــאĤ×א כĻĥــא أو äĳĨ×ــא õäئĻــא ĘــĨ Ĺــאدة  اĭÝĨŸــאع وĘــĹ اĨŸــכאن إن Ĥــĺ ħכــī اĩéĩĤــĳل èאĀــŻ وęÜÍÖאĩıĜــא ĘــĨ Ĺــאدة   ٤
اäĳĤــĳب وĘــĹ اĨŸــכאن إن כאن اĩéĩĤــĳل.
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[312] İki: Nicelikleri belirli olan önermelerin tahkiki: Biz: “Her C, 
B’dir.” dediğimiz zaman, “her” ile ne tümel olan “C”yi, ne de “her” olması 
bakımından [fertlerin toplamı olan] “her”i, kastediyoruz; aksine [“C”nin 
fertlerinden tek tek] “her birini” kastediyoruz. İtibarlar arasındaki fark 
açıktır. Çünkü “her biri”, o olması bakımından “her”in cüzüdür. “Tümel  
C”, tabiî olarak alınırsa, “her biri”nin cüzü olur. Eğer aklî olarak alınırsa, 
bu durumda diğer iki itibar olmaksızın hariçte gerçekleşemeyen “zihnî bir 
mefhum” olur. Şayet onunla ilk ikisinden birini kastedersek hüküm, orta 
terimden küçük terime geçmez. Çünkü hükmün iki tümelden biri için 
sübûtu, [bu hükmün sadece ona has olma ihtimalinden dolayı] diğeri için 
sübûtunu gerektirmez, çünkü “tümel insan canlı hakkında” ve “tümel canlı 
da cins  hakkında” doğrulanır ve tümel insan cins hakkında doğrulanmaz. 
Keza, hükmün bir bütün için sübûtu, diğer bütün için sübûtunu gerek-
tirmez; çünkü ‘o olması bakımından her’ anlamında “her uzuv bedendir” 
(önermesi) doğrulanır ve ‘her beden’ de bu anlamda bedenlerden bileşiktir 
ancak “her uzuv, bedenlerden bileşiktir” doğrulanmaz.

[313] Biz “C” ile, hakikati “C” olan şeyi de kastetmiyoruz, aksi du-
rumda hüküm, orta terimden küçük terime geçmez, çünkü hükmün 
iki hakikatten biri için sübûtu, diğeri için sübûtunu gerektirmez. Çün-
kü “Hakikati insan olan her şey,  canlıdır.” ve “Hakikati canlı olan her 
şeyden konuşan/düşünen  hariçtir.” doğru olurken “Hakikati insan olan 
her şeyden konuşan düşünen hariçtir.” doğru olmaz. [Biz] ne de “C” ile 
mevsuf olan şeyi kastediyoruz, aksi durumda önermelerin bazısı dışarıda 
kalırdı; örneğin “Her insan, canlıdır.” gibi. Bilakis (bizim “C”nin haki-
katinden kastımız), hüküm vaktinde ve velevki gelecekte olsun hüküm 
vaktinin dışında, zihinde veya hariçte C’nin bilfiil  tikelleri arasında doğ-
rulandığı şeydir. Şeyh  meseleyi böyle zikretti. Bu ifadedeki (bilfiil şeklin-
deki) birinci kayıtla Fârâbî ’nin görüşü hariç tutulmuştur; zira o bi’l-imkân 
C olan şey ile yetinmiştir. [Zihinde veya hariçte şeklindeki] ikinci kayıt 
ile ise harici olmayan olumsuzların ve olumluların konusu dahil olmuş-
tur; zira hariçte bulunması şart koşulmamaktadır. [Hüküm vaktinde veya 
dışında şeklindeki] üçüncü kayıt ile “Bazı hareketliler sakindir.”örneğin-
de olduğu gibi,  hüküm anında C olması mümkün olmayanlar dahil ol-
muştur. [C’nin tikellerinden olan şey, olarak ifade edilen] dördüncü ka-
yıtla C kendisi için bilfiil doğrulansa da, isimlendirileni hariç tutuldu. 
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 ĹــĭđĬ ŻــĘ ،ج ب ģــא: כĭĥĜ رات: [٤٨أ] إذاĳــāéĩĤا ěــĻĝéÜ ĹــĘ -[٣١٢] ب

 īــĻÖ قóــęĤوا .‘ïــèوا ģכ’ ģــÖ ‘ģכ ĳــİ ßــĻè īــĨ ģـــــــ’כĤا źو ĹــĥכĤا ħَــĻåĤا ‘ģــــــ’כĤאÖ

 ñــìإن أ ĹــĥכĤا ħــĻåĤوا .ĳــİ ßــĻè īــĨ ģــכĥĤ ءõــä ïــèوا ģن כŶ .óــİאČ ــאرات×ÝĐźا

 ĹــĘ įــĤ ěَـــ ُّĝéÜ ź Ĺــĭİم ذĳــĩıęĨ ĳــıĘ ،ــאĻĥĝĐ ñــìوإن أ .ïــèوا ģــכĤ ءõــä ĳــıĘ ،ــאĻđĻ×Ĉ

 īــĨ ħכــéĤا ïّــđÝĺ ħــĤ ،īــĻĤوŶا ïــè١ أįــÖ ــאĭĻĭĐ ĳــĤو .īــĺóìŴا īــĺאر×ÝĐźــאرج دون اíĤا

اŶوøــć إĤــĵ اĕĀŶــŶ .óن à×ــĳت èכــèŶ ħــï اĤכĻÝĻĥــäĳĺ ź īــÜĳ×à ÕــìŵĤ įــó، إذ 

 ĹــĥכĤــאن اùĬŸق اïــāĺ źــ÷ وĭä ĹــĥכĤان اĳــĻéĤان، واĳــĻè ĹــĥכĤــאن اùĬŸق اïــāĺ

 ģق «כïــāĺ إذ ،óــìع آĳــĩåĩĤ įــÜĳ×à ĹــąÝĝĺź عĳــĩåĩĤ ħכــéĤت اĳــ×à اñــ÷. وכــĭä

 ÕכــóĨ ĵــĭđĩĤــכ اĤñÖ ــאąĺن أïــ×Ĥا ģوכ .ĳــİ ßــĻè īــĨ ģــכĤا ĵــĭđĨ ĵــĥĐ «نïــÖ ĳــąĐ

Ĩــī اÖŶــïان، وāĺ źــïق «כąĐ ģــóĨ ĳכــĨ Õــī اÖŶــïان».

 ĵــĤإ ćــøوŶا īــĨ ħכــéĤا ïــđÝĺ ħــĤ źج، وإ įــÝĝĻĝè ــאĨ ãـــــــــــÖ ĹــĭđĬ ź[٣١٣] و

اĕĀŶــŶ ،óن à×ــĳت èכــħ [٤٨ب] èŸــïى٢ اĻÝĝĻĝéĤــäĳĺ ź īــÜĳ×à ÕــìŷĤ įــóى، إذ 

āĺــïُق כĨ ģــא ÝĝĻĝèــį إùĬــאن ıĘــĻè ĳــĳان وכĨ ģــא ÝĝĻĝèــĻè įــĳان. ĘאĭĤאĈــì ěــאرج 

 ãـــÖ فĳــĀĳĨ ĳــİ ــאĨ źو .įــĭĐ ــאرجì ěــĈאĭĤאĘ ــאنùĬإ įــÝĝĻĝèאĨ ģق כïــāĺ źو ،įــĭĐ

وإíĤ źــóَج  đÖــă اąĝĤאĺــא، áĨــģ: כģ إùĬــאن Ļèــĳان، Öــģ כģ واèــï واèــ٣ï ĩĨא ïَĀق 

 ģ×ĝÝــùĩĤا ĹــĘ ĳــĤه وóــĻĔ أو ħכــéĤا ÛــĜــאرج وíĤا ĹــĘ أو īــİñĤا ĹــĘ ģــđęĤאÖ ج įــĻĥĐ

 ĵــęÝاכ ĳــİ إذ ،ĹــÖאراęĤا ÕــİñĨ وّلŶا ïــĻĝĤאÖ جóــì .ëĻــýĤه اóا ذכــñכــİ .įــÜאĻئõä īــĨ

 ،ÙــĻäאرíĤا óــĻĕĤــאت ا×äĳĩĤوا ÕĤاĳــùĤع اĳــĄĳĨ ĹــĬאáĤאÖ ģَــìََــכאن ودĨŸאÖ ج ĳــİ ــאĩÖ

 ģáĨ ،ħכéĤا ïــĭĐ ج įــĬĳכ īכــĩĺ ź ــאĨ ßــĤאáĤאÖــאرج وíĤا ĹــĘ دهĳــäو įــĻĘ طóÝــýُĺ ź إذ

 .ģــđęĤאÖ ج įــĻĥĐ قïَــĀ ج وإن ĵĩــùĨ ďــÖاóĤאÖ جóــìو .īــאכø كóــéÝĩĤا ăــđÖ :ــאĭĤĳĜ

.įÖ – م  ١
.ïèŶ :ع٢  ٢

.ïèوا ïèوا ģع١ – כ  ٣
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[“C” sözümüzün]  örfte ve dilde olan şeye uygunluğundan dolayı [Şey; 
isimlendirileni]  hariç bırakmıştır. Çünkü biz: “Her insan, bilfiil gülücü-
dür veya uyuyandır.” dediğimiz zaman, ondan örf ve dil açısından anlaşı-
lan, ‘onun haricî ve zihnî olarak bulunan tikellerinin her ferdi böyledir.’ 
şeklindedir. Zira şayet isimlendirilen soyut olarak alınırsa bu durumdaki 
hükmü, tayin/belirleme ile beraber olan hükmüne muhalefet eder ve dola-
yısıyla tümel önermelerin birçoğu yanlış olur. Örneğin “Her insan, bilfiil 
uyuyandır.” önermesi gibi. Çünkü hariçteki imkânsız soyutun, belirli şey-
lerin hükümleri ile vasıflanması imkânsızdır. Eğer o olması bakımından 
alınırsa onun hakkındaki hüküm, tikeller hakkındaki hüküm olur, çünkü 
o, o olması bakımından tikellerde mevcuttur. Dolayısıyla o zaman onlara 
(tikellere) dâhil edilmesinde bir fayda olmaz. Bu, Şeyh’in görüşünün açık-
lanmasıdır, ancak bundan büyük bir bozukluk lâzım gelir ki o da tümel 
olumsuz ve tikel olumlunun döndürmesinin olmaması ve birinci[şekli]nin 
[dördüncü] darbının sonuç vermemesidir. Şöyle ki, çünkü bu durumda zo-
runlu olarak “Hiçbir insan, zorunlu veya daimi olarak tür  değildir.” öner-
mesi, “Hiçbir tür insan değildir.” yanlış önermesiyle beraber doğru olur. 
İkinci, çelişiğinin doğruluğu sebebiyle yanlıştır; o da “Bazı türler, insandır.” 
şeklindedir. Ondan bilinen de tikel olumlunun, aynı şekilde döndürülme-
diğidir, çünkü “Bazı türler, insandır.” doğru olurken “Bazı insanlar, türdür.” 
doğru olmaz. Tabiî önermelerde de durum aynıdır. Örneğin “Hiçbir canlı, 
cins  değildir.” önermesi gibi.

[314] Sen dersen ki: [“Hiçbir insan tür  değildir.” önermesindeki] konu, 
fertlerde mevcut insandır ve döndürülen önermenin yükleminin, asıl  öner-
menin konusunun aynı olması gerekir. Bu durumda o zaman: “Hiçbir tür, 
fertlerde mevcut olan insan değildir.” doğru olur.

[315] Ben derim ki: Döndürülen önermenin yükleminin, asıl  önerme-
nin konusunun aynı olması gerektiğini kabul etmiyoruz, bilakis muteber 
olan o ikisinin mutlak mefhumlarıdır. Çünkü mantık  hükümlerinde kayıt-
lama, caiz değildir, aksi durumda “Bazı canlılar, insan değildir.” sözümüz, 
“Bazı insanlar, canlı değildir.” sözümüze döndürülürdü. Ve aynı şekilde 
“Bazı türler, insandır.” ve “Hiçbir insan, tür  değildir.” [dördüncü darbdan 
bir] sonuç vermemekle beraber doğru olurdu.
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 ħאئــĬ ــכ أوèאĄ ــאنùĬإ ģכ :ŻــáĨ ــאĭĥĜ ّــא إذاĬŶ .ÙــĕĥĤف واóــđĤا ěــĘاĳÝĤ įــäóìــא أĩĬوإ

ÖאđęĤــĩĬÍĘ ،ģــא ıęُĺــĭĨ ħــĘóĐ įــא وĕĤــÙ أن כĘ ģــóد Ĩــõä īئĻאÜــį اÝĤــäĳÜ Ĺــì ïאرäــא [٤٩أ] 

 įــĩכè ėــĤאíĺ ïــĜ įــĩُכéĘ ،داóّــåĨ ĵĩــùĩĤا ñــìأ ĳــĤ įـّـĬŶــכ. وĤñכ ĳــİ ــאĭİأو ذ

Ĩــď اĻđÝĤــĻĘ  ،īכــñب כĻáــĨ óــī اąĝĤאĺــא اĤכĻĥــÙ כĭĤĳĝــא: כģ إùĬــאن ĬאئــÖ ħאđęĤــŶ .ģن 

 īــĨ ñــìــאت. وإن أĭĻđĩĤــכאم اèÉÖ ėــĀَĳُĺ أن ďــĭÝĩĺ ــאرجíĤا ĹــĘ ďــĭÝĩĩĤد اóّــåĩĤا

Ļèــİ ßــĘ ،ĳאéĤכــĻĥĐ ħــĺ įכــĳن اéĤכــĥĐ ħــĵ اõåĤئĻــאت، إذ İــĨ ĳــİ ßĻè īــĳäĳĨ ĳد 

 īכــĤ ،ëĻــýĤا įــĻĤإ Õــİــא ذĨ ěــĻĝéÜ اñــİ .įــäإدرا ĹــĘ َةïאئــĘ ź ñئــĭĻéĘ .ــאتĻئõåĤا ĹــĘ

ĥĺــõم ĭĨــùĘ įــאد ĻčĐــħ وİــĐ ĳــïم اđĬــכאس اùĤــאÙ×Ĥ اĤכĻĥــÙ واäĳĩĤ×ــÙ اõåĤئĻــÙ وĐــïم 

إÝĬــאج Ąــóب Ĩــī اŶوّل١. وذĤــכ ĬŶــĭĻè įئــāĺ ñــïق ÖאąĤــóورة üźــĹء Ĩــī اùĬŸــאن 

 ăــđÖ ĳــİو įــąĻĝĬ قïــāĤ ــאنùĬÍÖ عĳــĭĤا īــĨ ءĹــüź بñכــ ďــĨ ــאĩورة أو دائóــĄ عĳــĭÖ

 ăــđÖ قïــāĺ כــ÷، إذđĭÜ ź ــאąĺأ ÙــĻئõåĤا Ùــ×äĳĩĤأن ا įــĭĨ ħــĥĐــאن. وùĬع إĳــĭĤا

اĭĤــĳع إùĬــאن وāĺ źــïق đÖــă اùĬŸــאن Ĭــĳع. وכــñا ĘــĹ כĻąĜ ģــĻđĻ×Ĉ ÙــáĨ ÙــĭĤĳĜ ģــא: 

üźــĹء Ĩــī اĻéĤــĳان ĭåÖــ÷.

وĩéĨــĳل  اĘŶــóاد   ĹــĘ اäĳĩĤــĳد  اùĬŸــאن   ĳــİ اĄĳĩĤــĳع   :ÛــĥĜ ĘــÍن   [٣١٤]

 īــĨ ءĹــüź قïــāĺ ñئــĭĻéĘ .ģــĀŶع اĳــĄĳĨ īَــĻĐ نĳכــĺ [٤٩ب] أن Õــåĺ ÷כــđĤا

اĭĤــĳع ùĬÍÖــאن äĳĨــĳد٢ ĘــĹ اĘŶــóاد.

 ،ģــĀŶع اĳــĄĳĨ īَــ ĻĐ ÷כــđĤل اĳــĩéĨ نĳبَ כــĳــäُُو ħĥّــ ùَُĬ ź  :ÛــĥĜ [٣١٥]

Öــģ اÝđĩĤ×ــĩıĨĳıęĨ óــא ĝĥĉĨــא. Ŷن اĻĝĤــĘ ïــĹ أèــכאم اĉĭĩĤــĻĔ ěــä óُאئــõ وإđĬź źכــ÷ 

ĭĤĳĜــא: đÖــă اĻéĤــĳان ĻĤــ÷ ùĬÍÖــאن إĤــĭĤĳĜ ĵــא: đÖــă اùĬŸــאن ĻĤــ÷ ĻéÖــĳان. وأąĺــא 

Āــïق đÖــă اĭĤــĳع إùĬــאن، وü źــĹء Ĩــī اùĬŸــאن ĭÖــĳع ĨــĐ ďــïم اÝĬŸــאج.

أ: óĄب اóĤاīĨ ďÖ اŶول.   ع١ + ĹĘ اíĤאرج  ١
ع١ + ĹĘ اíĤאرج  ٢
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[316] Sen dersen ki: Tikeller ile kastedilen “göreli/izafi” olanlardır ve 
türün hakkında doğrulandığı şey, isimlendirilenin soyutluğu değildir, belki 
isimlendirilen ile beraber tümel kayıttır ve isimlendirilen ile beraber ka-
yıt da, isimlendirilen soyut için göreli tikeldir. Bundan dolayı da tikellere 
dâhil edilmiştir. Dolayısı ile de “Hiçbir insan, tür  değildir.” doğru olmaz. 
[Fakat  bunun “Bazı insanlar, türdür.” şeklindeki çelişiği doğru olur.]

[317] Ben derim ki: Hayır, [tikellerle kastedilen nasıl olursa olsun ti-
keller değildir]  bilakis tikellerle kastedilen eğer konu, son tür  ise [veya 
fasıl  ve diğer iki özellik gibi ona eşit bir şey ise] fertlerdir. Eğer [konu] cins  
[veya cinsin faslı ve araz gibi ona eşit bir şey] ise, fertler veya türlerdir. Bu, 
isimlendirilenin dâhil edilmesi ve hariç tutulması hakkındanki bozukluk-
tan aklıma gelenlerdir. Bunun düzeltilmesi şöyle mümkündür: Döndür-
melerin ve kıyasların hükümlerinde kullanılan niceliği belirli önermede, 
konusunun unvanının tümellik, tikellik ve diğerlerinde yükleminin mef-
humuna muhalefet etmemesi, mesela biri tümelken diğerinin tümel dışı 
olmaması veya biri şahsiyken diğerinin gayrı şahsi olmamasıyla bu bozuk-
luk düzeltilebilir. Böylece bununla “Bazı insanlar, Zeyd’dir.”in doğru oldu-
ğunun; [ancak] “Bazı Zeyd’ler, insandır.” [şeklindeki düz döndürmesin]
ın doğru olmadığının; ve “Hiçbir Zeyd, insan değildir.” şeklindeki [tümel 
olumsuz] önermenin, [“Bazı Zeyd’ler insandır.” şeklindeki] çelişiğinin ve 
“Hiçbir insan Zeyd değildir.” şeklindeki [düz döndürmesinin] yanlış olma-
sı ile beraber doğru olduğunun söylenmesi çürütülmüş olur.

[318] Sen bunu öğrendiğin zaman bil ki, akıl, hariçteki konunun hariç-
te yüklemi bulunduğuna hükmedebilir. Şöyle denilmesi gibi: “‘C’ olduğu 
doğrulanarak hariçte bulunan her şey, hariçte ‘B’dir.” [Örneğin “Her in-
san, canlıdır.” önermesini ele alırsak hariçte insan olarak bulunan her şey, 
hariçte canlıdır. Bu yönde onun itibarı, konu ve yüklemden her birinin 
doğruluğunun, ya hükmün o anki hali esnasında veya ondan önce veya 
ondan sonra hariçteki mevcut hakkında olmasını gerektirir.] [Akıl] bazen 
de “[konu] bulunduğu zaman, yüklem de bulunur.” hükmünde bulunabi-
lir ve şöyle söylenebilir: Şayet mevcut olsaydı, kendisi için ‘C’ olduğu doğ-
rulanacak her şey için bu mevcut olma varsayımı bakımından, ‘B’ olduğu 
doğru olur. [Örneğin “Her anka  kuşu, canlıdır.” önermesinde bulunan ve 
anka kuşu olarak doğrulanan her şeyin canlı olarak doğrulanması gibidir. 
Bu itibarda konunun ve yüklemin hariçte mevcut olmaları ister doğru ol-
sun, ister olmasın konunun ve yüklemin hariçteki mevcut şey hakkındaki 
doğruluğunun imkânı şart koşulmuştur.] [Akıl] bazen vücud-i zihnî itiba-
riyle de hüküm verebilir, yani C olduğu doğrulanarak zihinde bulunan her 
şey, zihinde B’dir de. Böylece Şifâ ’da geçmektedir.
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[٣١٦] ĘــÍن ĥĜــÛ:  اĩĤــóاد ÖאõåĤئĻــאت اõåĤئĻــאت اĄŸאĻĘــÙ وĨــא Āَــïَقَ ĻĥĐــį اĭĤــĳع 

 ĹــĘאĄإ Ĺئــõä ïــĻĝĤا ďــĨ ĵĩــùĩĤوا ÙــĻĥכĤا ïــĻĜ ďــĨ ĵĩــùĩĤا ģــÖ ،ĵĩــùĩĤد اóّــåĨ ÷ــĻĤ

åĩĤــóّد اùĩĤــĭĻĘ .ĵĩــïرج ĘــĹ اõåĤئĻــאت Ęــāĺ Żــïق: ü źــĹء Ĩــī اùĬŸــאن ĭÖــĳع.

[٣١٧] ĥĜــÖ ź :Ûــģ اĩĤــóاد Ĩــī اõåĤئĻــאت أüــíאص إن כאن اĄĳĩĤــĳع ĐĳĬــא  

 ĹــĘ ــאدùęĤا īــĨ ĹــĤ çĭَــø ــאĨ اñــİ .ــאùĭä اع  إن כאنĳــĬאص وأíــüا أو أóــĻìأ

إدراج اùĩĤــĵĩ وإóìاäــį. وĩĺכــī إĀــŻح ذĤــכ ÖــÉن ýُĺــóÝط  ĘــĹ اāéĩĤــĳرة 

ــא  ıĐĳĄĳĨ انĳــ ĭĐ نĳכــĺ ź أن ÙــùĻĜŶس [٥٠أ] واĳכــđĤــכאم اèأ ĹــĘ ÙĥĩđÝــùĩĤا

 ŻــáĨ ĺכــĳن   ١ź ÖــÉن  وĩİóĻĔــא   ÙــĻئõåĤوا  ÙــĻĥכĤا  ĹــĘ ıĤĳĩéĨــא  ıęĩĤــĳم  íĨאęĤــא 

 ďــĘïĭĺ اñــıÖو .Ĺāíــü óــĻĔ óــìŴא واĻāíــü أو Ĺــĥכ óُــĻĔ óُــìŴــא واĻĥــא כĩİïèأ

إùĬــאن   ïــĺز  ăــđÖ āĺــïق   źو  ïــĺز اùĬŸــאنِ   ăــđÖ āĺــïق   įــĬإ  ģــĻĜ Ĩــא  أąĺــא 

 īــĨ ءĹــü ź :ــאĭĤĳĜ بñכــ ďــĨ įــąĻĝĬ بñכــĤ ــאنùĬÍÖ  ïــĺز īــĨ ءĹــü ź قïــāĺو

.ħــĥĐأ ųّوا .ïــĺõÖ ــאنùĬŸا

 ĹــĘ عĳــĄĳĩĤأنّ ا ĵــĥĐ ģــĝđĤا ħכــéĺ ïــĜ įــ Ĭأ ħــĥĐאĘ ،ــכ Ĥذ Ûَــ ĘóĐ [٣١٨] وإذا

 įــĻĥĐ ــאĜאدĀ ــאرج٢íĤا ĹــĘ ïــäُِــא وĨ ģــאل: כĝĺ ــאĩכ įــĻĘ لĳــĩéĩĤا įــĤ ïَــäُِــאرج وíĤا

ج ıĘــĳ ب ĘــĹ اíĤــאرج. وĜــéĺ ïכــĥĐ ħــĵ أĬــį إذا وäُِــï وäــĤ ïــį اĩéĩĤــĳل، ĝĻĘــאل: 

 ïــĜب. و įــĬأ įــĻĥĐ قïــĀ ïــäُِو ĳــĤ ßــĻéÖ ĳــıĘ ج įــĬأ įــĻĥĐ قïَــĀو ïــäُِو ĳــĤ ــאĨ ģכ

éĺכــÖ ħאÝĐ×ــאر اäĳĤــĳد اĭİñĤــĹ أي כĨ ģــא وäُِــĘ ïــĹ اİñĤــĀ īאدĜــא ĻĥĐــį ج ıĘــĳ ب 

ĘــĹ اİñĤــİ .īכــñا وäُِــĘ ïــĹ اýĤــęאء.

.ź نÉÖ אĩİóĻĔم، ع١ –  و  ١
أ –  įĤ اĳĩéĩĤل.  ٢



194 İKİNCİ BÖLÜM - Düşüncenin Kıstası

30

25

20

15

10

5

[319] [Bu üç itibarda] niceliklerin belirli olmasına gelince, her iki 
tarafın, hariçteki konu hakkında doğru olması şart koşulursa bu durum-
da birinci [itibar] olur; böyle olmaz da [her iki tarafın doğruluğu şart 
koşulmaz da] hariçteki konu hakkında her iki tarafın doğruluğunun im-
kânı şart koşulursa ikincisidir; o da değilse üçüncüdür. Birinci itibarla 
önerme “haricî”, ikinci itibarla “hakîki ”, üçüncü ile “zihnî” olarak isim-
lendirilir. Birincisi, ikincisinden, ikincisi de üçüncüsünden daha özeldir: 
[Bu] olumlu olduğu zaman ve döndürmesi de olumsuz olduğu zamandır. 
Çünkü genelin çelişiği, özelin çelişiğinden daha özeldir. Bu, olumlunun 
manasıdır.

[320] Olumsuza gelince, her kısmın olumsuzu, olumsuzun olumlunun 
mütakabili/karşıtı olabilmesi için o kısmın olumlusunun ortadan kaldı-
rılmasıdır; yoksa olumsuzlamanın ispatı değildir. Çünkü o [olumsuzun 
ispatı], onun [olumlunun] ortadan kaldırılmasından daha özeldir ve bun-
dan dolayı da ikisi karşıt değildir.   Harici olumsuz, yüklem bizzat kendisi 
veya onun bir lâzımı/gerekeni olsa bile konunun ortadan kaldırılmasıyla 
bazen doğru olur. [Birinci durumun örneği:] [Hiçbir boşluk, boşluk değil-
dir. (İkinci durumun:)]  örneği “Hiçbir boşluk buud değildir.” şeklindedir. 
[Harici olumsuz,] bazen de hükmün yokluğu ile doğru olur. Hakiki olum-
suz, zikredilen şartların yokluğu ve konunun imkânsızlığı ile doğru olur. 
Zihnî  olan olumsuz da aynı şekildedir. 

[321] Müteahhirûn , zihnî itibarı reddetmiştir. Oysa ilimlerde kullanı-
lan önermelerin çoğu sadece bu itibarla doğru olur: Örneğin “Her tür , 
tümeldir. Her cins , geneldir. İki çelişiğin bir arada olması imkânsızdır. İm-
kânsız yok[ma‘dûm ]tur. Yok[ma‘dûm], duyumsanmayandır.” vb. önerme-
ler gibi.

[322] Belki de önceki muhakkikler, sadece bu kısma itibar ettiler. 
Şeyh ’in İşârât ’taki sözü, bu manayı kuvvetlendirmektedir. Şeyh şöyle de-
mektedir: Yüklemli olumlu, “İnsan, canlıdır.” sözümüzdeki gibidir. Onun 
manası şudur: Zihnin, zihin dışında mevcut olsun veya olmasın insan ola-
rak farzettiği şeyi canlı olarak farzetmesi ve onun hakkında “canlı” olduğu 
ile hüküm vermesi gerekir. Yüklemli olumsuzda da aynıdır. Onun hali, bu 
haldir. Buna göre Şeyh’in, diğerlerine değil sadece bu kısma itibar ettiği 
bilinmiş oldu.
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 ĹــĘ عĳــĄĳĩĤا  ĵــĥĐ īــĻĘóĉĤق اïــĀ طóÝــüُإن ا įــĬŷĘ ،óــāéĤــא اĨ[٣١٩] وأ

 ĹــĬאáĤا ĳــıĘ ،ــאرجíĤا ĹــĘ įــĻĥĐ ــאĩıĜïĀ ــכאنĨط إóÝــüُن اÍــĘ źوّل وإŶا ĳــıĘ ،ــאرجíĤا

وإıĘ źــĳ اáĤאĤــß. [٥٠ب] واĻąĝĤــÖ ÙאÝĐź×ــאر اŶوّل øــì’ ÛĻĩאرĻäــÙ‘ وÖאÝĐź×ــאر 

اáĤאĬــĻĝĻĝè’ ĹــÙ‘ وÖאáĤאĤــß ’ذĻĭİــÙ‘. واŶوّل أìــĨ ÿــī اáĤאĬــĹ وİــĨ ĳــī اáĤאĤــß. إذا 

כאĬــäĳĨ Û×ــÙ وÖאđĤכــ÷ øــאÙ×Ĥ؛ Ŷن ĻĝĬــă اĐŶــħ أìــĨ ÿــĻĝĬ īــă اìŶــİ .ÿــñا 

.Ùــ×äĳĩĤا ĵــĭđĨ

 ź Ùــ×äĳĩĤا Ù×ĤــאùĤا ģــÖאĝÝĤ įــÝ×äĳĨ ďــĘر Ĺــİ ħــùĜ ģכ Ù×ĤــאùĘ ،Ù×ĤــאùĤــא اĨ[٣٢٠] أ

إà×ــאت اùĤــĬÍĘ .Õĥــį أìــĨ ÿــī رıđĘــא ĘــĝÝÜ ŻאÖــŻن. ĘאùĤــאÙ×Ĥ اíĤאرĻäــāÜ Ùــïق Üــאرة 

ÖאęÝĬــאء اĄĳĩĤــĳع وإن כאن اĩéĩĤــĳل ùęĬــį أو źزĨــא Ĥــį כĭĤĳĝــא: ü źــĹء Ĩــī اíĤــŻء 

ــאء اýĤــóائć اñĩĤכــĳرة  ęÝĬאÖ قïــāÜ Ùــ ĻĝĻĝéĤا Ù×ĤــאùĤوا .ħכــéĤــאء ا ęÝĬאÖ ــאرة Üو ،ïđ×ُــ Öـ

.ÙــĻĭİñĤا Ù×ĤــאùĤــכ اĤñع وכĳــĄĳĩĤــאع اĭÝĨאÖو

 ĹــĘ ÙĥĩđÝــùĩĤــא اĺאąĝĤا īــĨ اóــĻáأن כ ďــĨ ĹــĭİñĤون اóــìÉÝĩĤا  ăــĘ[٣٢١] ور

اĥđĤــĳم āĺ źــïق إıÖ źــñا اÝĐź×ــאر áĨــĭĤĳĜ ģــא: כĬ ģــĳع כĥــĹ، وכĭä ģــ÷ Đــאم، 

ùéĨــĳس،  [٥١أ]   óــĻĔ واđĩĤــïوم  đĨــïوم،   ďــĭÝĩĩĤوا  ،ďــĭÝĩĨ  ăــĻĝĭĤا واĩÝäــאع 

وأáĨــאل İــñه.

[٣٢٢] وđĤــģ اĻĝĝéĩĤــĨ īــī اĻĨïĜŶــī إĩĬــא اÝĐ×ــóوا İــñا اùĝĤــĝĘ ħــć، وכŻم 

 ģــáĨ ĳــİ ĹــĥĩéĤــאب اåĺŸــאل١: اĜ ßــĻè ĵــĭđĩĤا اñــİ ïכــËĺ ــאراتüŸا ĹــĘ ëĻــýĤا

ĭĤĳĜــא: اùĬŸــאن Ļèــĳان. ĭđĨــאه أن اýĤــĹء اĤــñي Ąóęĺــį اİñĤــī إùĬــאĬא כאن äĳĨــĳدا 

ĘــĹ اĻĐŶــאن أو Ĥــĺ ħכــåĻĘ īــÕ أن ĄóęĺــĳĻè įاĬــא وéĺכــĻĥĐ ħــĬÉÖ įــĻè įــĳان. 

وכĤñــכ اùĤــÕĥ اĥĩéĤــĹ وèאĤــĥÜ įــכ اéĤــאل. ĥđĘــħ أن اýĤــëĻ إĩĬــא اÝĐ×ــİ óــñا 

.ĹــĜא×Ĥدون ا ħــùĝĤا

١    اóčĬ: اĭĻø īÖא، اüŸאرات واıĻ×ĭÝĤאت، ص. ٢٣.
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Sonsöz

[323] Niceliği belirsiz olan önerme, sahip olduğu nitelik bakımından 
kendisine muvafık tikel kuvvetindedir, çünkü o, ya tümel olarak, ya da 
tikel olarak doğrulanır. Zira niceliği belirsiz  hakkındaki hüküm, o olması 
bakımından mefhumdur ve o olması bakımından mefhûm da tikellerde 
mevcuttur.   Dolayısı ile ya tümel, ya da tikel olarak doğrulanır. Her iki 
takdire göre de tikel, doğru olur.

[324] Sen dersen ki: Bu, niceliği belirsizin tümel kuvvetinde olmasını 
gerektirir, çünkü hükmün konusu, o olması bakımından mefhûm ve o ol-
ması bakımından mefhûm da tikellerin tamamında mevcut olduğu zaman 
hüküm, aynı şekilde tikellerin tamamı için sabit olur.

[325] Derim ki: Niceliği belirsiz hakkındaki hüküm, ancak bütün ola-
rak mefhum üzerinedir; ama her sûrette onu gerektirecek şekilde devam 
ve lüzum yoluyla değildir; örneğin “İnsan, bilfiil  kâtiptir.” önermesi gibi. 
Şayet bu [tümel hüküm “İnsan canlıdır.” gibi] sûretlerden herhangi bir 
sûret hakkında gerekli olursa bu, niceliği belirsiz  olanın hükmü hakkında 
zait olur.

[326] [Müteahhirûn  tarafından] denilmiştir ki: Tikel , aynı şekilde onu 
[nitelik bakımından kendisine uygun niceliği belirsiz  önermeyi] gerektirir. 
Böyle bir şey Şeyh ’in sözleri arasında yoktur ve “Bazı canlılar, canlılıkta 
müşterek değildir” sözümüz bunu geçersiz kılar. Çünkü “Canlı, canlılıkta 
müşterek değildir.” şeklinde söylenilmesi geçersizdir, zira tikel olan belirli 
bir itibarladır. Allah  en iyisini bilir.

Dördüncü Fasıl : Udûl  ve Tahsîl 

[327] Önermenin olumluluğu ve olumsuzluğu; konu ve yüklemin, 
varlık ve yokluk bildirmesi ile değil de, ancak bir şey için bir şeyin is-
patı veya bir şeyden bir şeyin olumsuzlanması ile ifade edilen şeydir. Bu 
itibarla önermenin yüklemi eğer varlık bildirirse önerme, “muhassala ” ve 
“basît [doğrudan]” olarak isimlendirilir. Eğer yokluk bildirirse “ma‘dû-
le ” ve “mütegayyire [dolaylı]” olarak isimlendirilir.  Onlardan her biri ya 
olumlu, ya da olumsuz olur. Böylece de dört önerme ortaya çıkmış olur.
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٥

١٠

١٥

ÙĩـÜــאì

[٣٢٣] اĥĩıĩĤــĘ ÙــĜ Ĺــĳة اõåĤئĻــÙ اĳĩĤاĝĘــıĤ Ùــא ĘــĹ اĤכĻــıĬŶ ،ėــא إĨــא أن āĺــïق 

 ßĻè īــĨ مĳــıęĩĤوا ،ĳــİ ßــĻè īــĨ مĳــıęĩĤا ÙــĥĩıĩĤا ĹــĘ ħכــéĤن اŶ .ÙــĻئõä أو ÙــĻĥכ

 īــĺóĺïĝÝĤا ĵــĥĐو Ùــ Ļئõä ــאĨوإ Ùــ Ļĥــא כĨإ ñئــĭĻè قïــāÝĘ .ــאتĻئõåĤا ĹــĘ دĳــäĳĨ ĳــİ

.ÙــĜאدĀ ÙــĻئõåĤن اĳכــĺ

[٣٢٤] وإن ĥĜــİ :Ûــñا ąÝĝĺــĹ أن ĺכــĳن اĥĩıĩĤــĘ ÙــĜ Ĺــĳة اĤכĻĥــŶ ،Ùن ĄĳĨــĳع 

 ďــĻĩä ĹــĘ دĳــäĳĨ ĳــİ ßــĻè īــĨ مĳــıęĩĤوا ĳــİ ßــĻè īــĨ مĳــıęĩĤإذا כאن ا ħכــéĤا

اõåĤئĻــאت، ĻĘכــĳن اéĤכــħ أąĺــא àאÝÖــא ĻĩåĤــď اõåĤئĻــאت.

 ÙــĥĩåĤا ĹــĘ مĳــıęĩĤا ĵــĥĐ نĳכــĺ ــאĩĬإ ÙــĥĩıĩĤا ĹــĘ ħכــéĤ[٥١ب]: ا ÛــĥĜ [٣٢٥]

 .ģــđęĤאÖ ÕــÜــאن כאùĬŸــא: اĭĤĳĝرة כĳــĀ ģכ ĹــĘ įــĨõĥĺ ĵــÝè ومõــĥĤوام واïــĤا ěــĺóĉÖ ź

.ÙــĥĩıĩĤا ħכــè ĵــĥĐ اïن زائــĳכــĺ ــכĤñĘ ،رĳَــāُĤا īــĨ رةĳــĀ ĹــĘ ــכĤم ذõِــĤ ĳــĤو

 ëĻــýĤم اŻכ ĹــĘ ــכĤذ ïــäُِــא وĨא. وıĨõĥÝــùĺ ــאąĺأ ÙــĻئõåĤإن ا :ģــĻĜ[٣٢٦] و

 óــĻĔ انĳــĻéĤــאل: اĝĺ أن çّــāĺ ź įــĬÍĘ įــĻĘ كóÝــýĨ óــĻĔ انĳــĻéĤا ăــđÖ :ــאĭĤĳĜ įــĥĉ×ُĺو

.١ħــĥĐأ ųّوا .ÙــĻئõåĤا ĳــİو īــĻđĨ ــאر×ÝĐאÖ إذ ،įــĻĘ كóÝــýĨ

ģĻāéÝĤول واïđĤا ĹĘ ٢ďـÖاóĤا ģāęـĤا

 į×ĥــø أو   óــìŴ üــĹء  àÍÖ×ــאت   óــ×ÝđÜ إĩĬــא  وøــı×ĥא   ÙــĻąĝĤا إåĺــאب   [٣٢٧]

 ÙــĻąĝĤا ĩéĩĘــĳل  ĻĨïĐــא.  أو  وĳäدĺــא  واĩéĩĤــĳل  اĄĳĩĤــĳع  Öכَــĳْنِ   ź    ٣įــĭĐ

 ÛĻĩــø ĻĨïĐــא  כאن  وإن   .‘ÙĉĻــùÖ’و  ‘ÙــĥāéĨ’  ÙــĻąĝĤا  ÛĻĩــø وĳäدĺــא  כאن  إن 

ąĜאĺــא.   ďــÖأر ıĘــñه   .Ù×Ĥــאø وإĨــא   Ùــ×äĳĨ إĨــא  ĩıĭĨــא   ģوכ و’ĻĕÝĨــóة‘.   ‘ÙــĤوïđĨ’

.ħĥĐأ ųّم، ط – وا  ١
.ďـÖاóĤا ģāęـĤم – ا  ٢

.įĭĐ – ع٢  ٣
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Olumlama, konu için yüklemin sübûtu, bir anlamda varlığı ile hüküm 
vermekten ibaretse, ma‘dûm  hakkında ma‘dûm olduğu halde [sanki] her-
hangi bir şey onun için mevcutmuş gibi hükmetmek imkânsızdır. Çünkü 
mevsûf/sıfatı alan için sıfatın sübûtu, sıfatı alanın sübûtunun fer‘ ’idir. Yük-
lemi ister varlık, ister yokluk bildiren olsun yüklemin sübûtu durumunda 
her olumlu[önerme]nun konusunun, ya zihin dışında, ya da zihinde mev-
cut olması gerekir. Bundan yüklemi olumsuz olan olumlu (önerme) müs-
tesnadır ki, daha önce geçtiği gibi o, olumsuz kuvvetinde olur. Olumsuza 
gelince,  mevcut hakkında doğrulanabilir ve eğer olumsuzlamanın olum-
suzlaması değilse-ki böyle bir durumda olumlu kuvvetindedir.- ma‘dûm 
olduğu halde ma‘dûm hakkında da doğrulanabilir.

[328] İmâm  [Râzî ] Mulahhas’ta  şöyle dedi: Burada bir şüphe var ve o 
da onlar eğer bununla[yani olumlu, olumsuz olmaksızın konunun varlığı-
nı gerektirir ile] olumsuzlamanın, hariçte ve zihinde yokluk hakkında da 
geçerli olduğunu kastederlerse, bu geçersizidir. Çünkü zihinde olmayan 
şey, ister olumlamayla olsun, ister olumsuzlamayla olsun, hakkında hü-
küm verilmesi imkânsız olan şeydir. Eğer onlar, onunla, olumsuzlamanın, 
zihinde mevcut olduğu zaman, hariçte yokluk hakkında da geçerli oldu-
ğunu kastederlerse onun [olumsuzlamanın] ve olumlamanın arasında bir 
fark olmaz. Çünkü olumlama, zihinde mevcut olduğu zaman, aynı şekilde 
hariçte yokluk hakkında da geçerli olabilir.

[329] Cevab: Olumlama, sadece iki varlıktan biri ile mevcut olan şey 
hakkında, varolması halinde geçerli olur. Olumsuzlama ise böyle değildir. 
Çünkü o, hem varlık hem de yokluk halinde geçerli olur. Harici varlığa nis-
betle bu, açıktır. Zihnî  varlığa nisbetle olana gelince olumsuzlama, olumla-
madan farklı olarak, zihnî varlığın ortadan kalkması esnasında doğru olur. 
Örneğin, “Mutlak ma‘dûm  tasavvur  edilebilir bir şey değildir” sözümüzde 
olduğu gibi. “Udûl  ile tasavvur edilemeyeceği” ise, daha önce geçtiği gibi, 
[olumlu]nun konunun varlığını gerektirmesi sebebiyle söylenemez. Böyle-
ce fark ortaya çıktı.

[330] [İmâm  Râzî  Mulahhas’ta ] yine şöyle dedi: Olumlu ma‘dûle , ko-
nunun varlığını gerektirmez, çünkü varlık bildiren yüklemin yokluğu, 
eğer yokluk bildiren konu hakkında doğrulanırsa böyledir, aksi durumda 
o, onun hakkında doğru olur ve imkânsızlık gerekli olur. Onun kabulünün 
takdiri, aranılan şeydir.
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 ،įــĤ دُهĳــäو ĳــİع وĳــĄĳĩĥĤ لĳــĩéĩĤت اĳــ×áÖ ħכــéĤا īــĐ ــאرة×Đ ــאبåĺŸــא כאن اĩĤو
ĩĘــī اĭÝĩĩĤــď أن éĺכــĥĐ ħــĵ اđĩĤــïوم èــאل כïđĨ įĬĳوĨא ÉÖن üــĻئא Ĩא äĳĨــĳد įĤ.[٥٢أ] 
Ŷنّ à×ــĳتَ اęāĤــĀĳĩĥĤ Ùــĳف Ęــóع à×ــĳت اĀĳĩĤــĳف. ĘــכĄĳĨ ģــĳع١ åĺŹĤــאب øــĳاء 
כאن اĩéĩĤــĳل وĳäدĺــא أو ĻĨïĐــא åĺــÕ أن ĺכــĳن äĳĨــĳدا èــאل à×ــĳت اĩéĩĤــĳل إĨــא 
  Ù×ĤــאùĤة  اĳĜ ĹĘ אıĬÍĘ ،لĳĩéĩĤا ÕĤــאø  Ù×äĳĩĤا ÛĬإذا כא źإ īİñĤا ĹĘ أو īĻđĤا ĹĘ
כĩــא  Ĩــó. وأĨــא اùĤــĝĘ ،Õĥــāĺ ïــïق ĥĐــĵ اäĳĩĤــĳد، وĜــāĺ ïــïق ĥĐــĵ  اđĩĤــïوم èــאل 

כĬĳــïđĨ įوĨــא إن Ĥــĺ ħכــø īــø ÕĥــĬÍĘ ،ÕĥــĘ įــĜ Ĺــĳة اåĺŸــאب.
 ÕĥــùĤכ أن اĤñÖ اĳْĭَĐَ إن ħــıĬأ ĳــİــכّ وü ــאĭıİ :٢ÿــíĥĩĤا  ĹــĘ ــאمĨŸــאل اĜ [٣٢٨]
 īــİñĤا ĹــĘ نĳכــĺ ź ــאĨ نŶ .ģــĈאÖ ــכĤñĘ ،īــİñĤــאرج واíĤا ĹــĘ ومïــđĩĤا īــĐ çــāĺ
 īــĐ çــāĺ ÕĥــùĤا أن اĳْــĭَĐَ ــאب. وإنåĺŸאÖ أو ÕĥــùĤאÖ اء כאنĳــø įــĻĥĐ ħכــéĤا ďــĭÝĨا
اđĩĤــïوم ĘــĹ اíĤــאرج إذا כאن٣ äĳĨــĳدا ĘــĹ اİñĤــı×Ę ،īــñا ęĺ źــóق ĭĻÖــį وĻÖــī اåĺŸאب. 

.īــİñĤا ĹــĘ داĳــäĳĨ ــאرج إذا כאنíĤا ĹــĘ ومïــđĩĤا ĵــĥĐ çــāĺ ــאąĺــאبَ أåĺŸن اŶ
[٣٢٩] وĳäاÖــį: إن اåĺŸــאب āĺ źــç إĥĐ źــĵ  اäĳĩĤــĳد èÉÖــï اĳäĳĤدĺــè  īــאل  
وäــĳده  دون  اùĤــĬÍĘ  .Õĥــāĺ  įــĘ çــè Ĺــאل [٥٢ب] اäĳĤــĳد وĘــè Ĺــאل اđĤــïم. 
 ،ĹــĭİñĤد اĳــäĳĤا ĵــĤإ Ù×ــùĭĤאÖ ــאĨّوأ .óــİאČ ĹــäאرíĤد اĳــäĳĤا ĵــĤإ Ù×ــùĭĤאÖ ــכĤوذ
ĝĘــāĺَ ïــïُق اùĤــĭĐ Õĥــï اęÝĬــאء اäĳĤــĳد اĭİñĤــĹ أąĺــא دون اåĺŸــאب. כĭĤĳĝــא: ĻĤــ÷ 
اđĩĤــïوم ĝĥĉĨــא āÝĩÖــĳّر وĝĺ źــאل: āÝĺ źــĳر ÖאđĤــïول ĩَĤِــא ĨــĨ óّــī اąÝĜאئــį وäــĳد 

اĄĳĩĤــĳع، ıčĘــó اęĤــóق.
[٣٣٠] وĜــאل أąĺــא٤ اäĳĩĤ×ــÙ اïđĩĤوĤــäĳĺ ź  ÙــÕ وäــĳد اĄĳĩĤــĳع٥، Ŷنّ Đــïم 
 ĳــİ قïــāĺ ïــĝĘ źاك وإñــĘ ومïــđĩĤع اĳــĄĳĩĤا ĵــĥĐ قïــĀ دي إنĳــäĳĤل اĳــĩéĩĤا

ĻĥĐــį وĥĺــõم اéĩĤــאل  وĺïĝÜــùÜ óــįĩĻĥ اĥĉĩĤــĳب.

ع٢: ĳĄĳĨف.  ١
اóíĘ:óčĬ اīĺïĤ اóĤازي، כÝאب اÿíĥĩĤ، ص. ٦٨-٦٩/ ĹĤ įĤź: ٢٥٥٤، و. ١٩ ء.   ٢

ع٢ – إذا כאن.  ٣
اóíĘ:óčĬ اīĺïĤ اóĤازي، כÝאب اÿíĥĩĤ، ص. ٦٩/ ĹĤ įĤź: ٢٥٥٤، و. ١٩ ب.  ٤

ط – óıčĘ اóęĤق وĜאل أąĺא اÙ×äĳĩĤ اïđĩĤوÕäĳĺ ź  ÙĤ وĳäد اĳĄĳĩĤع.  ٥
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[331] Cevab: Yüklemin yokluğunun ve de yüklemin kendisinin onun 
üzerine doğrulanmaması, aksine yüklemin olumsuzlanmasının doğrulan-
masının cevazından dolayı hasr/sınırlandırma men edilmiştir. Veya şöyle 
deriz: [Yüklemin yokluğunun konu hakkında doğru olmaması takdirine 
göre] Doğru olan, olumsuz ma‘dûledir ve o da olumlu muhassaladan daha 
geneldir ve böyle [genel olan] onu [özel olanı] gerektirmez.

[332] Şerhu’l- İşârât ’ta  şöyle dedi: Yokluğun bir şeye yüklenmesi müm-
kün değildir, çünkü bir şeyin bir şey için sübûtu, onun kendi zâtında sü-
bûtunun fer‘ ’idir, [çünkü kendi zâtında sabit olmayan bir şeyin başka bir 
şeyi sabit kılması imkânsızdır,] dahası orada meleke olumsuzlanır [yoksa 
yokluğun olumlaması değil] ve buna göre önerme de olumsuz olur.

[333] Cevab: Biz, yokluk bildiren yüklemin manasının, onun meleke-
den olumsuzlanan bir şey olduğunu açıklamıştık. Bu mananın başka bir 
şeye yüklenmesi mümkündür. 

[334] Bunu öğrendiğine göre biz şöyle deriz: Udûl  ve tahsîl bakımından 
birbirlerine uygun, nitelik bakımından farklı iki önerme, çelişki şartların-
da[n yüklem ve konu birliği şartında] bir araya gelirlerse çelişik olurlar; her 
iki önermenin durumu, [onlardan biri muhassala , diğeri de ma‘dûle  olmak 
üzere udûl  ve tahsîl bakımından farklı ve her ikisi de olumlu veya olumsuz 
olmak üzere nitelik bakımından aynı olmak üzere] aksine olur ve konuları 
bir, yüklemleri çelişik olursa her ikisi olumlu olarak doğru ve olumsuz olarak 
yanlış olmada birbirinden ayrılırlar. Her iki önerme udûl, tahsîl ve nitelik 
bakımından farklı olur ve [her iki önermede de konuların aynı, yüklemle-
rin ise birbirini nefyetmesi gerektiği] şartları olduğu hal üzere kalırsa [mu-
hassala veya ma‘dûle olsun] olumlu, olumsuzdan daha özel olur. Bu, daha 
önce geçtiği üzere, olumsuzdan farklı olarak olumlunun konunun varlığına 
dayanması sebebiyledir. Dolayısı ile olumlu ma‘dûle ile olumsuz muhassala 
dışında bu önermelerde karıştırma olmamaktadır. O ikisi arasındaki fark da 
şöyledir: Önerme, eğer üçlü olur ve bağ da olumsuzluk harfini öncelerse 
[önerme] bağın kendisinden sonra gelen şeyi konuya bağlamasından dola-
yı olumlu [ma‘dûle]  olur. Eğer [bağ, olumsuzluk harfinden] sonra gelirse 
[önerme,] olumsuzluk harfinin ondan sonra gelen bağı olumsuzlamasından 
dolayı olumsuz [muhassala] olur. Eğer [önerme] ikili olursa ikisi arasındaki 
fark, ancak bazı olumsuzluk lafızlarının udûle, bazısının da olumsuza özgü 
kılınmasına dayanarak [metnin bağlamındaki] niyet ve ıstılah  ortaya çıkara-
bilir. Tıpkı “olmayan/lâ” ve “değil/dışında/gayru” lafzının [genellikle] udûle, 
“değil/leyse” lafzının da olumsuzlamaya özgü olarak kullanılması gibi. 
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 źل وĳــĩéĩĤم اïــĐ įــĻĥĐ قïــāĺ ź از أنĳــåĤ óــāéĤا ďَــĭِĨُ  :įــÖاĳä[٣٣١] و

 ÙــĤوïđĩĤا Ù×ĤــאùĤا ñئــĭĻè ــאدِقāĤل: اĳــĝĬ ل أوĳــĩéĩĤا Õĥــø قïــāĺ ģــÖ ،لĳــĩéĩĤا

وİــĹ أĐــĨ ħــī اäĳĩĤ×ــÙ اĥāéĩĤــĘ Ùــùĺ ŻــıĨõĥÝא.

[٣٣٢] وĜــאل Ęــü Ĺــóح اüŸــאرات١: إن٢ اđĤــïم ĩĺ źכــĥĩè īــĥĐ įــĵ اýĤــĹء، Ŷن 

à×ــĳت اýĤــĹء ýĥĤــĹء Ęــóع Üĳ×àــĘ įــùęĬ ĹــÖ ،įــĺ ģכــĳن ĭİــאك øــÕĥ اĥĩĤכــĻĘ ،Ùכــĳن  

.Ù×Ĥــאø ÙــĻąĝĤا

 Õَĥِــøُ ءĹــü ĳــİ ĹــĨïđĤل [٥٣أ] اĳــĩéĩĤا ĵــĭđĨ ــא أنĭĻÖ ïــĜ ــא ّĬأ :įــÖاĳä[٣٣٣] و

.óــìء آĹــü ĵــĥĐ įــĥĩè īכــĩĺ ĵــĭđĩĤا اñــİو .ÙכــĥĩĤا įــĭĐ

 ،ģــĻāéÝĤول واïــđĤا ĹــĘ ــאÝĝĘاĳÜ īــĻÝĻąĜ ģل: כĳــĝĭĘ ،ــכĤذ ÛــĘóĐ [٣٣٤] وإذا

íÜאÝęĤــא ĘــĹ اĤכĻــĭÜ ėאÝąĜــא Ĥــĳ اøــÝđĩåÝא üــóائć  اĭÝĤאĜــă.  وإن כאÝĬــא ĥĐــĵ اđĤכ÷، 

đÜَאÜïَĬَــא ĜïĀــא إåĺאÖــא وכÖñــא øــĥ×א إن اéÜــĩıĐĳĄĳĨ ïــא وĬאĜــĩıĤĳĩéĨ ăــא. وإن 

 óّــĨ ــאĩَĤِ ــכĤوذ .Ù×ĤــאùĤا īــĨ ÿــìأ Ùــ×äĳĩĤا ÛــĬכא  ،įــĤאéÖ ٣ćائóــýĤــא واĩıĻĘ ــאÝęĤאíÜ

ĨــĜĳÜ īــė اåĺŸــאب ĥĐــĵ وäــĳد اĄĳĩĤــĳع دون اùĤــÕĥ. وź اÝĤ×ــאسَ ĻÖــī أùĜــאم 

 Ùــ ĻąĝĤــא أن اĩıĭĻÖ قóــęĤوا .ÙــĥāéĩĤا Ù×ĤــאùĤوا Ùــ ĤوïđĩĤا Ùــ ×äĳĩĤا īــĻÖ źــא إ ĺאąĝĤا

 ÙــĉÖاóĤا ćــÖْóَĤِ Ùــ×äĳĨ ÛــĬכא ÕĥــùĤف اóــè ĵــĥĐ ÙــĉÖاóĤا  ÛــĨَïّĝÜو ÙــĻàŻà ÛــĬإن כא

Ĩــא İïđÖــא ÖאĄĳĩĤــĳع. وإن ìّÉÜــóَت כאĬــø ÛــאùĤ Ù×Ĥــè Õĥــóف اùĤــÕĥ اÖóĤــć اĤــñي 

 ăــđÖ ÿــĻāíÜ ĵــĥĐ حŻــĉĀźأو ا ÙــĻĭĤا źــאرق إĘ ŻــĘ ،ÙــĻאئĭà ÛــĬه. وإن כאïــđÖ

أęĤــאظ اùĤــÖ ÕĥאđĤــïول٤ وıąđÖــא ÖאùĤــÕĥ כĻāíÝــęĤ ÿــź’ ċ‘ و’ĻĔــó‘٥ [٥٣ب] 

.ÕĥــùĤאÖ ÷ــĻĤول وïــđĤאÖ

اčĬــíĘ :óــó اĺïĤــī اĤــóازي، üــóح اüŸــאرات واıĻ×ĭÝĤאت-ĥäــïل أوّل، ĝĨــïم وĻéāÜــĥĐ :çــĹ رĄــא ęåĬــõاده، ıÜــóان   ١
.١٥٧-١٥٨ ص.   ،١٣٨٤

ع١ – إن.  ٢
ع١، ط: واóýĤط.  ٣

ع٢، أ، ط: ÖאåĺŸאب.  ٤
.ź و óĻĔ >< ط  ٥
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[335] Öncekilerden bir grup bilgin , o[olumsuz muhassala ]ndan olum-
lu ma‘dûleyi şöyle ayırmışlardır: Olumlu ma‘dûle , yüklemi, ‘hüküm vak-
tinde bulunma özelliğindeki bir şeyin yoksunluğu olan’ önermedir. Ve 
[olumlu ma‘dûlenin yüklemi bir işin yokluğu olduğu ve bu işin de özelliği] 
o vakitte, o vakitten önce veya o vakitten sonra olabileceği söylenilmiştir. 
Ve [yine olumlu ma‘dûlenin yükleminin bir işin yokluğu olduğu ve bu işin 
de] yüklemin veya türünün, ya da yakın veya uzak cinsinin özelliği olduğu 
da söylenilmiştir.

[336] Şeyh  [İbn Sînâ , bu şartların] tamamını şu sûretle geçersiz say-
mıştır: “Cevher, araz değildir veya araz olmayandır.” “Araz değildir denilen 
her şey veya araz olmayan her şey, konudan müstağnidir (yani herhangi 
bir konuya yüklem olmaz, çünkü kendisi konu olmuştur artık)” sözümüz 
“Cevher, konudan müstağnidir.” sonucunu verir ve bu sonucu ancak, araz 
cevherin ya da cinsinin özelliğinde bulunmaması (öncülüyle), küçük öncül  
olumlu olduğu zaman verir.

[337] Biri şöyle diyebilir: [Küçük öncülün olumlu olduğunu kabul edi-
yoruz, ancak] ma‘dûle  değil de, niçin yüklemi olumsuz olan olumlu bir 
önerme olması ve böylece sonuç vermesi caiz olmasın?

[338] [Bir grup tarafından] denilmiştir ki: Olumsuz küçük öncül , 
olumsuz nisbet tekrar etmediği zaman sonuç vermez [birinci şekilde]. 
Örneğin: Hiçbir C, B değildir. Ve her B, A’dır. Şu sözümüzdeki gibi tek-
rar ettiği zamana gelince: Hiçbir C, B değildir. Ve B olmayan her şey, 
bu durumda A’dır. Böylece [orta terim , küçük terim  altında derç edil-
diğinden dolayı] zorunlu olarak sonuç çıkar. Bu, bizim zikrettiklerimize 
yakındır.

[339] Bir grup, buna, konunun varlığının, sonuç elde etmek için olum-
luda şart koşulmamasını gerektirdiğinden itiraz etmişlerdir. Örneğin: Boş-
luk, mevcut değildir. Ve mevcut olmayan hiçbir şey, duyumsanmaz. [Şu 
sonuç çıkar: Boşluk, duyumsanmaz]. Dolayısı ile küçük öncülün, boşlu-
ğun yokluğuna rağmen olumlu olması gerekir.

[340] Bu tartışmalıdır: Çünkü konunun hariçte varlığı şart koşulma-
maktadır; bilakis zihni olanlarda geçtiği gibi, zihinde [var olması] caiz olur.
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[٣٣٥] وĘــóّق Ĝــĳم Ĩــī اŶوĻĤــ١ī ĩıĭĻÖــא ÖــÉن اäĳĩĤ×ــÙ اïđĩĤوĤــİ ÙــĹ اÝĤــĺ Ĺכــĳن 

ıĤĳĩéĨــא Đــïمَ أĨــĩّĐ óــא Ĩــü īــįĬÉ أن ĺכــĳن Ĥــį وĜــÛ اéĤכــħ. وĻĜــĻĘ ģــį أو ĥ×Ĝــį أو 

.ïــĻđ×Ĥأو   ا   ÕــĺóĝĤا   įــùĭä  أو  įــĐĳĬ  نÉــü īــĨ  أو  įĬÉــü īــĨ ģــĻĜه. وïــđÖ

[٣٣٦] وأĉÖــģ  اýĤــëĻ اĤــכÖ ģــÉن ĭĤĳĜــא: اİĳåĤــĻĤ óُــ÷ đÖــóض أو Đ źــóض، 

 īــĐ  ĹــĭĔ óــİĳåĤا :ãــÝĭĺ ،عĳــĄĳĩĤا īــĐ ĹــĭĔ ضóــĐ ź ض أوóــđÖ ÷ــĻĤ ــאĨ ģوכ

 óــİĳåĤن اÉــü īــĨ ÷ــĻĤ ضóــđĤأن ا ďــĨ Ùــ×äĳĨ ىóــĕāĤوا źإ ãــÝĭĺ źع. وĳــĄĳĩĤا

.įــùĭä نÉــü īــĨ źو

 ź لĳــĩéĩĤ٢ اÕĤــאø Ùــ×äĳĨ نĳכــĺ ز أنĳــåĺ ź ħَــĤِ :لĳـــĝĺ أن ģאئــĝĤ[٣٣٧] و

.ÛــåÝĬــכ أĤñĥĘ ÙــĤوïđĨ

 ÙĻ×ĥــùĤا Ù×ــùĭĤر اóّכــÝĺ  ħــĤ إذا ãــÝĭĺ ħــĤ ــאĩĬإ Ù×ĤــאùĤى اóــĕāĤإن ا :ģــĻĜ [٣٣٨]

כĭĤĳĝــא:  ü źــĹء Ĩــī ج ب، وכģ ب أ، أĨــא إذا Üכــóّرت כĩــא إذا ĭĥĜــא: ü źــĹء Ĩــī ج 

ب٣ وכĨ ģــא ĻĤــ÷ ب ıĘــĳ أ ÝĭĻĘــÖ ãאąĤــóورة، وİــñا ĺóĜــĩĨ Õــא ذכĬóــא.

[٣٣٩] واÝĐــóض Ĝــĳم٤ ĥĐــĵ ذĤــכ ÖــÉن ذĤــכ äĳĺــÕ أن ĺ źכــĳن وäــĳد اĳĄĳĩĤع 

[٥٤أ] üــĈóא ĘــĹ اäĳĩĤ×ــÝĬŸ Ùــאج ĭĤĳĜــא: اíĤــŻء ĻĤــ÷ äĳĩÖــĳد، وכĨ ģא ĳäĳĩÖ ÷ĻĤد 

ĻĤــ÷ ùéĩÖــĳس. ĥĻĘــõم أن ĺכــĳن اĕāĤــóى äĳĨ×ــĐ ďĨ Ùــïم اŻíĤء.

 ĹــĘ زĳــåĺ ģــÖ ،ــאرجíĤا ĹــĘ دهĳــäط وóÝــýĺ ź عĳــĄĳĩĤن اŶ :óــčĬ įــĻĘ[٣٤٠] و

.ÙــĻĭİñĤا ĹــĘ óّــĨ ــאĩכ īــİñĤا

 :įĤ مïĜو ěĻĝéÜ ،(ولŶء اõåĤا-ĳĉøأر ěĉĭĨ ،īĻĭè īÖ ěéøا ģĝĬ) אرة×đĤאب اÝכ ،ĳĉøأر :óčĬا ėĉđĤا اñİ אلáĩĤ  ١
Đ×ــï اĩèóĤــÖ īــïوي، כĻÖ-Ûĺĳــóوت ١٩٨٠، ص.١١٣-١١٧.

.Ù×Ĥאø :ع١، ع٢  ٢
م، أ، ط، ع٢ – Ĺü źء īĨ ج ب.  ٣

٤  اóčĬ: أģāĘ اīĺïĤ اĹåĬĳíĤ، כėý اóøŶار، ص. ٩٠/  ŊĳĈכאĹŊ: ٣٣٥٤، و. ٢٨ ء.
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Sonsöz

[341] Faydası az olmakla beraber “yokluk bildiren(udûl )”e konu yönün-
den itibar edilebilir. Yokluk bildiren konu ve olumsuzluk arası, olumsuzluk 
bildiren harfin olumsuzda nicelik ifade eden sözü öncelemesiyle ayrılır. Bağ 
bahsinde geçtiği gibi, olumluda ise bunun aksidir. Yokluk bildiren konuya 
“yok/mâ” veya “onun manasında bir şey” birleşirse, onu “yokluk bildiren” 
yapar. Tabiî önermede konu, yükleme takdim edilerek konulur ve nicelik 
bildiren ifade konuya, bağ yükleme ve olumsuzluk harfi de ikilide yükle-
me, üçlüde bağa, dörtlüde ise cihete yakın olur. Eğer önerme bu düzenden 
farklılık gösterirse, (nahivde müfred görünümlü lafza cemi zamirinin râci 
kılınması ve) “topluluğun hepsi kalktı” denilmesi gibi, kullanımda genişliğe 
başvurma yolu ile olur ve nicelik eklemi itibariyle önerme, ciheti itibariyle 
“dörtlü” kabul edildiği gibi “beşli” kabul edilmez; hâlbuki cihet  ve nice-
lik eklemi, önermenin (konu, yüklem ve hüküm gibi mahiyetini oluşturan 
şeylerinin) dışındadır; cihet onun lâzımıdır, nicelik eklemi (sûr) ise, şahsî ve 
tabiî önermelerde olduğu gibi önermenin lâzımı değildir. 

Beşinci Fasıl : Cihet  [Kipli  Önerme]

[342] İncelenecek konuları:
[343] Bir:  Cihet  sahibi önerme: Bil ki, [olumlu nisbetin] vuku bulması 

veya bulmaması açısından konu ve yüklem arasındaki nisbet nefsü’l-emr ’de 
“maddi nisbet”; aklın, hüküm verirken ondan [yani vuku bulma ve bul-
mamadan] elde ettiği itikat ise “hükmî nisbet” olarak isimlendirilir. [Bu 
nisbetlerin] her ikisi, bazen [varlık ve birisinin vuku bulması ve diğerinin 
vuku bulmaması açısından da tür  bakımından] farklı, bazen de bir olabilir. 
[Maddi nisbet olan] birincisi için, nefsü’l-emr’de “zorunluluk, devam, zo-
runsuzluk, devamsızlık” nitelikleri gerekli olur ve [bu keyfiyette] “madde” 
ve “unsur ” olarak isimlendirilir. [Hükmî nisbet olan]  ikincisi için akılda 
[dördünden biri] gerekli olur ve ister telaffuz edilen olsun, ister akledilen 
olsun “cihet ” ve “tür” olarak isimlendirilir. Bundan dolayı da önermenin ci-
heti maddesine [içeriğine] muhalefet edebilir. Buna göre cihet sahibi öner-
me, “müveccehe ” (cihetlenmiş), “münevve‘a” (türlenmiş) ve “dörtlü” diye, 
mukabili de “mutlaka” (herhangi bir yönden kayıt altına alınmamış) olarak 
isimlendirilmektedir.
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١٠

١٥

ÙĩـÜـאì

 īــĻÖ قóَــęُĺو .įــÜïאئĘ ÙــĥّĜ ďــĨ عĳــĄĳĩĤا ÕــĬאä ĹــĘ ولïــđĤا óــ×Ýđُĺ ïــĜ [٣٤١]

 ،ÕĥــùĤا  ĹــĘ اùĤــĳر   ĵــĥĐ  ÕĥــùĤا èــóف  ĝÝÖــïّم    ÕĥــùĤوا اđĩĤــïول  اĄĳĩĤــĳع 

 ÙــčęĤ ولïــđĩĤع اĳــĄĳĩĤאÖ نóــÝĜوإن ا .ÙــĉÖاóĤا ĹــĘ ــאĩــאب١ כåĺŸا ĹــĘ ÷כــđĤאÖو

مَ اĄĳĩĤــĳع  َّïــĝÝĺ ٢ أنĹــđĻ×ĉĤا ÙــĻąĝĤا ďــĄوو .źوïــđĨ įُــĥَđَäَ ‘ــאİאĭđĨ ĹــĘ ــאĨ’ــא‘ أوĨ’

ĥĐــĵ اĩéĩĤــĳل وåĺــאور اùĤــĳر اĄĳĩĤــĳع واóĤاĉÖــÙ واıåĤــĘ ÙــĹ اÖóĤאĻĐــÙ  اĩéĩĤــĳل 

  ٣.ÙــĻĐאÖóĤا ĹــĘ ÙــıåĤوا ÙــĻàŻáĤا ĹــĘ ÙــĉÖاóĤوا ÙــĻאئĭáĤا ĹــĘ لĳــĩéĩĤا ÕĥــùĤف اóــèو

 ħــıĥم כĳــĝĤــאم اĜ ــאلĝĺ ــאĩכ ďــøĳÝĤا ģĻ×ــø ĵــĥĐ نĳכــĺ ÕــĻÜóÝĤا اñــİ īــĐ تóــĻĕÜ نÍــĘ

 ďــĨ ÙــĻĐאÖر ÙــıåĤــאر ا×ÝĐאÖ Ûــĥđä ــאĩכ ÙĻــøאĩì رĳــùّĤــאر ا×ÝĐאÖ ÙــĻąĝĤا ģــđåĺ ħــĤو

.٤ħــĥĐأ ųّوا .ÙــĻđĻ×ĉĤوا ÙĻāíــýĤا ĹــĘ ــאĩכ įــĬــא دوİאĺإ ÙــıåĤوم اõــĥĤ ــאıĭĐ ــאĩıäوóì

ÙıåĤا ĹĘ ٥÷ĨــאíĤا ģـāـęـĤ[٥٤ب] ا

 :ßèא×Ĩ įĻĘ[٣٤٢] و

[٣٤٣] ĘــĘ -ÉــĹ اĻąĝĤــÙ اıäّĳĩĤــÙ: اĥĐــħ أن اùĭĤــ×Ù اÝĤــĻÖ Ĺــī اĳĄĳĩĤع واĳĩéĩĤل 

Ĩــī اĜĳĤــĳع واŻĤوĜــĳع ĘــęĬ Ĺــ÷ اĨŶــùĺ óــùĬ’ ĵĩــ×Ĩ ÙאدĺــÙ‘ وĨــא ĝÝđĺــïه اĝđĤــĩıĭĨ ģــא 

 īــĨ ĵــĤوŷĤ ïّــÖ źان. وïــéÝÜ ïــĜان وóــĺאĕÝÜ ïــĜ ــאĩİو ،ÙــĻĩכè Ù×ــùĬ ħכــéĤا ïــĭĐ

כĻęĻــĘ ÙــęĬ Ĺــ÷ اĨŶــĨ óــī اąĤــóورة واĤــïوام واĄŻĤــóورة واĤــŻدوام وøــĨ’ ÛĻĩــאدة‘ 

و’āĭĐــóا‘. وáĥĤאĻĬــĭĐ Ùــï اĝđĤــģ وøــıä’ ÛĻĩــÙ‘ و’ĐĳĬــא‘ øــĳاء כאĬــČĳęĥĨ ÛــÙ أو 

 ÛĻĩــø ÙــıåĤــא اıĻĘ ĹــÝĤا ÙــĻąĝĤــא. واıÜَאدĨ ÙــĻąĝĤا Ùــıä ėــĤאíĺ ïــĜ ــכĤñĤو .ÙــĤĳĝđĨ

.‘ÙــĝĥĉĨ’ ــאıÝĥÖאĝĨو ‘ÙــĻĐאÖو’ر ‘ÙــĐĳĭĨ’و ‘ÙــıäّĳĨ’

ع١: ĹĘ اïđĤول.  ١
.ÙĻđĻ×ĉĤا :  ٢

  .ÙĻĐאÖóĤا ĹĘ ÙıåĤع١ – وا  ٣
  .ÙĻĐאÖóĤا ĹĘ ÙıåĤوا  .ħĥĐأ ųّط، م – وا  ٤

.÷ĨאíĤا ģāęĤم –  ا  ٥
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[344] Zorunluluk, yüklemin konuya olan nisbetinin ortadan kalkma-
sının imkânsızlığıdır. [Bizim burada “yüklemin konuya olan nisbeti” sözü-
müz, olumluyu ve olumsuzu kapsaması içindir. Zorunluluk] beş tanedir:

[345] (1) Ezelî zorunluluk: Konunun zâtının ezelî olmasıdır. Örneğin: 
Allah  Teâlâ, zorunlu olarak hayat sahibidir. Allah Teâlâ, mümkün değildir.

[346] (2) Zâtî  zorunluluk: Konunun zâtı mevcut olduğu müddetçe sa-
bit olan zorunluluktur. O da ya “mutlaktır”, ya da “ezelî zorunluluk” veya 
“ezelî devâm”ın nefyiyle “mukayyet”tir. Mutlak olan, ezelî zorunluluktan 
ve mukayyet olandan daha geneldir. [Çünkü mukayyet olan, mutlak olan-
dan daha özeldir. Ezelî zorunluluk’un nefyiyle mukayyet olan] birincisi, 
[ezelî devâm’ın nefyiyle mukayyet olan] ikincisinden daha geneldir. [Mu-
kayyet olanların] her ikisi de ezelî[zorunluluk]den ayrıdırlar.

[347] (3) Meşrûte : Vasıf dolayısıyla olan zorunluluktur. (Vasıf da) üç kı-
sımdır: Zira vasıf ya kendisiyle konunun ifade edildiği şeydir, ya da değildir. 
Örneğin: Her yağ, sıcak olduğu müddetçe akıcıdır. [Veya “Hiçbir yağ sıcak 
olduğu müddetçe donuk değildir.” Zorunluluk dolayısı ile olan vasıf, sıcak-
lıktır ve konu, onunla ifade edilmemiştir. Kendisiyle konunun ifade edildiği 
kısmın] birincisi: Vasfın, sabit olduğu sürece zorunluluğun sübûtunda dahli 
olduğuna itibar edilmesi, ya da buna değil de vasfın ister bir dahli olsun, is-
terse olmasın vasıf devam ettiği müddetçe zorunluluğun sübûtuna itibar edil-
mesidir ve ona da üç kısım dâhil olur: (a) [“Her kâtibin, kâtip olduğu müd-
detçe parmakları hareketlidir.” önermesinde olduğu gibi] vasfın devamının 
[zorunluluğun devamında] dahli olur. (b) [Vasfın] devamının dahli olmayıp, 
ancak sübûtunun bilfiil  onda (zorunlulukta) dahli olur. Örneğin: Her kâtip, 
kâtip olduğu müddetçe zorunlu olarak ümmi değildir. (c) [Zorunluluk için] 
hiçbir dahli yoktur. Örneğin: Bazı beyazlar, beyaz olduğu müddetçe canlıdır. 
Birincisi, diğer ikisinden ayrıdır. İkinci, mutlak olarak üçüncüsünden daha 
özeldir. Mutlak zorunluluk, birinciden ve üçüncüden mutlak olarak, ikin-
ciden bir yönden daha özeldir. Meşrûte; bazen ezelî zorunluluğun nefyiyle 
veya zâtî  zorunluluğun nefyiyle veya ezelî ve zâtî devamın nefyiyle mukayyet 
olabilir. [Ezelî zorunluluğun nefyiyle mukayyet olan] birincisi kalanlardan, 
ikincisi ve üçüncüsü de dördüncüden daha geneldir ve aralarında bir yönden 
genellik (eksik girişimlilik ) ilişkisi vardır. Şartı vasıf olmayan bir meşrute de 
bulunabilir. Örneğin: Gündüz, güneş doğduğu müddetçe mevcuttur. Un-
surlar, semâvât mevcut olduğu müddetçe mevcuttur.
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:÷ĩíĘ ،عĳĄĳĩĤا ĵĤل إĳĩéĩĤا Ù×ùĬ אع زوالĭÝĨا Ĺİورة، وóąĤא اĨ[٣٤٤] أ
 ųّــא: اĭĤĳĝכ ،ÙــĻĤع أزĳــĄĳĩĤن ذات اĳכــÜ ĹــÝĤا Ĺــİو :ÙــĻĤزŶورة اóــąĤ[٣٤٥] - ا

.īכــĩĩÖ ÷ــĻĤ ĵــĤאđÜ ųّورة.١ واóــąĤאÖ Ĺــè ĵــĤאđÜ
[٣٤٦] - اąĤــóورة اñĤاĻÜــ٢Ù: وİــĹ اÝĤــÜ Ĺכــĳن اąĤــóورة  àאÝÖــĨ Ùــא داĨــÛ ذات 
اĤــïوام [٥٥أ]  أو  اąĤــóورة   ĹــęĭÖ ĻĝĨــïة  أو   ÙــĝĥĉĨ إĨــא   Ĺــİو äĳĨــĳدة  اĄĳĩĤــĳع 
 īــĨ ħــĐــא أĩıĭĨ ĵــĤوŶة، واïــĻĝĩĤوا ÙــĻĤزŶ٣ اÙــĺورóąĤا  īــĨ ħــĐأ ÙــĝĥĉĩĤوا .īــĻĻĤزŶا

.Ùــ ĻĤزŶــאن ا ĭĺא×Ü ــאĩİو Ùــ ĻĬאáĤا
 ÙــàŻà Ĺــİ٤ وėــĀĳĤا ÕــùéÖ ورةóــąĤن اĳכــÜ ĹــÝĤا Ĺــİو :ÙĈوóــýĩĤ[٣٤٧] - ا
 īــİد ģــא: כĭĤĳĜ ģــáĨ .ź ع أوĳــĄĳĩĤا įــÖ óــ×ّĐ ــאĨ نĳכــĺ ــא أنĨإ ėــĀĳĤن اŶ :ــאمùĜأ
øــĻّאل Ĩــא دام èــאرّا. واŶوّل إĨــא أن Ýđُĺ×ــĀĳĥĤ óــìïĨ ėــĘ ģــà Ĺ×ــĳت اąĤــóورة Ĩــא دام 
 ģìïĨ ėــĀĳĥĤ اء כאنĳــø ėــĀĳĤــא دام اĨ ورةóــąĤت اĳــ×à óــ×Ýđĺ ģــÖ ،óــ×Ýđĺ ź ــא أوÝÖאà
أو ź وĭĺــïرج ĻĘــàŻà įــÙ أùĜــאم: Ĩــא ĺכــĳن Ĥــïوام اĀĳĤــìïĨ ėــĘ ģــĹ دوام اąĤــóورة 
כĩــא Ĩــó. وĨــא ĺ źכــĳن ïĤواĨــìïĨ įــģ،٥  Ĥכــĺ īכــĳن Üĳ×áĤــÖ įאđęĤــìïĨ ģــıĻĘ ģــא 
 .ŻــĀأ ģــìïĨ įــĤ نĳכــĺ ź ــאĨــא. و×Üــא دام כאĨ ورةóــąĤאÖ ĹــĨأ óــĻĔ ÕــÜכא ģــא: כĭĤĳĝכ
 ÿــìأ ĹــĬאáĤوا .īــĺóìŵĤ īــĺא×Ĩ وّلŶوا .ăــĻÖــא دام أĨ انĳــĻè ăــĻÖŶا ăــđÖ :ــאĭĤĳĝכ
 ĹــĬאáĤا īــĨــא وĝĥĉĨ ßــĤאáĤوّل واŶا īــĨ ÿــìأ ÙــĝĥĉĩĤورة اóــąĤــא. واĝĥĉĨ ßــĤאáĤا īــĨ
 ĹــęĭÖ أو Ùــ ĻÜاñĤأو ا Ùــ ĻĤزŶورة اóــąĤا ĹــęĭÖ ةïــ ĻĝĨ نĳכــÜ ïــ Ĝ ÙĈوóــýĩĤوا .įــäو īــĨ
 ďــÖاóĤا īــĨ ßــĤאáĤوا ĹــĬאáĤ[٥٥ب] وا ÙــĻĜא×Ĥا īــĨ ħــĐوّل أŶوا .ĹــÜاñĤأو ا ĹــĤزŶوام اïــĤا
وĩıĭĻÖــא ĩĐــĳم Ĩــī وäــį. وĜــäĳĺ ïــýĨ ïــóوü ÙĈــıĈóא ĻĔــó اĀĳĤــáĨ ėــĭĤĳĜ ģــא: اıĭĤאر 

äĳĨــĳد Ĩــא داĨــÛ اýĤــĈ ÷ĩאđĤــÙ، واĭđĤאĀــäĳĨ óــĳد Ĩــא داĨــÛ اùĤــĳĩات.

ط، أ، ع١، م – ÖאóąĤورة.  ١
.ÙĝĥĉĩĤورة اóąĤط: ا  ٢

.ÙĺورóąĤط، أ، ع١، م – ا  ٣
.ėĀĳĤات اñĤا ÕùéÖ :م  ٤

.ģìïĨ įĨواïĤ نĳכĺ ź óĨ אĩورة כóąĤدوام ا ĹĘ – ط  ٥
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[348]  (4) Belirli olan veya olmayan bir vakit dolayısıyla zorunluluk: 
Bu da ya [konunun] zâtının vakitlerinden bir vakit, ya da [konunun] vas-
fının vakitlerinden bir vakittir. Örneğin: Her gıda, miktarı bakımından, 
devamlı olmaksızın, ihtiyaçtan müstağni olunan vakitte fazlalıktır. Yine: 
Her büyüyen, devamlı olmaksızın herhangi bir vakitte gıdaya taliptir. Bu 
da dört kısımdır. Vaktiye , ancak kendisine iletecek zorunlu bir lâzıma sa-
hip olan şeyde gerçekleşir: Tutulmaya götüren Ay’ın hareketi gibi. Nefes 
alıp vermeye götüren mizaci hararet gibi. Ve o da ya mutlak olur, ya da 
ezelînin, zâtînin ve vasfînin nefyiyle veya ezelî, zâtî  ve vasfî olan devamın 
nefyiyle mukayyet olur. Bu,  yirmi sekiz kısımdır.

[349] (5) Yüklemin şartı dolayısıyla zorunluluk: [“Her insan, gülen 
olduğu müddetçe zorunlu olarak gülendir. Hiçbir insan, gülen olmadığı 
müddetçe zorunlu olarak gülen değildir.” şeklindeki önermelerde olduğu 
gibi bu] zorunluluk, [ancak yüklemin konuya olan nisbetinin tahakku-
kundan] sonra ortaya çıkar ve onun dışındaki zorunlular, [yüklemin ko-
nuya olan nisbetinden] önce ortaya çıkar. Onda [bu zorunlulukta,] her 
yüklemin nisbetinin zorunluluğunun, onun [nisbetin] varlığının şartıyla 
olmasından dolayı bir fayda yoktur. [Bundan dolayı da bu zorunlu, ilim-
lerde çok az kullanılır. Şartı konunun vasfı olmayan] son meşruteyi [zo-
runluluk ya zât bakımındandır, ya da başka bir şey bakımındandır denil-
mesinde olduğu gibi] bir başka kısım yaparsak bu kısımlarda [zorunluların 
kısımlarını] sınırlama açıktır. Şeyh  İşârât ’ta  şöyle dedi: Mutlak zorunlu, 
ezelî zorunludur. Ve İşârât’ın haricinde ise şöyle dedi: Mutlak zorunlu, zâtî  
zorunludur. [Ancak her ikisinin yapısı; vakit, vasıf ve yüklemin nisbeti 
kaydının dışındadır.] Çünkü her ikisinde de bir yönden mutlaklık vardır 
ve bu isimlendirme, fazladan kayıtları da kapsadıkları için bu iki zorunlu-
luğun dışındaki zorunlular için uygun değildir.

[350] Devâm’a gelince o, üç kısımdır:
[351] (1)  Ezelî [devâm, kendisinde konunun zâtının ezelî olduğu şeydir 

ve o da]:  Ya mutlak olur, ya da ezelî zorunluluğun nefyiyle mukayyet olur.
[352] (2)  Zâti [devâm, yüklemin konu için sabit olduğu veya yüklemin 

konudan konunun zâtı devam ettiği müddetçe olumsuzlandığı şeydir ve 
o da]: ya mutlak olur, ya ezelî veya vasfî veya zâti zorunluluğun veya ezelî 
devâmın nefyiyle mukayyet olur.
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[٣٤٨] - اąĤــóورة ùéÖــÕ اĜĳĤــĭĻđĨ Ûــא أو ĻĔــĻđĨ óَــī: وİــĳ إĨــא Ĩــī أوĜــאت 

 īــĐ אءĭĕÝــøźا ÛــĜاره وïــĝĨ ĹــĘ ïزائــ ñّــĕĨ ģــא: כĭĤĳĝ١، כėــĀĳĤــאت اĜات أو أوñــĤا

اĤ×ــïل ź دائĩــא، وכĭĤĳĝــא: כĬ ģــאم ĈאĤــĕĥĤ Õــñاء وÝĜــא Ĩــא ź دائĩــא. ıĘــĹ أرđÖــÙ أùĜــאم. 

 ÙــĺدËĩĤا óــĩĝĥĤ ÙכــóéĤכא ÙــÝ×Ĥــא اıĻĤدي إËــĺ وريóــĄ زمź įــĤ ــאĩĻĘ ěــĝéÝĺ ــאĩĬإ ÙــĻÝĜĳĤوا

إĤــĵ اùíĬźــאف، واéĤــóارة اĺõĺóĕĤــÙ اĻąęĩĤــÙ إĤــĵ اęĭÝĤــ÷. وİــĹ إĨــא ĝĥĉĨــÙ أو ĻĝĨــïة 

 .ĹــęĀĳĤأو ا ĹــÜاñĤأو ا ĹــĤزŶوام اïــĤا ĹــęĭÖ أو ÙــĻęĀĳĤأو ا ÙــĻÜاñĤأو ا ÙــĻĤزŶا ĹــęĭÖ

ıĘــñه ĩàאĻĬــÙ وýĐــóون ùĜــĩא.

 źو ÙĝÖــאø ــאİ óــĻĔو Ùــĝèź ورةóــĄ Ĺــİل: وĳــĩéĩĤط اóــýÖ ورةóــąĤ[٣٤٩] - ا

Ęאئــïة ıĻĘــא ąĤــóورة ùĬــ×Ù כĩéĨ ģــĳل ýÖــóط وĳäدİــא. واāéĤــĘ óــİ Ĺــñه اùĜŶــאم 

Čאİــó إذا ĭĥđäــא اýĩĤــóوÙĈ اĻìŶــóة [٥٦أ] ùĜــĩא آìــó. وذכــó اýĤــĘ ëĻــĹ اüŸــאرات٢: 

إن اóąĤورĺــÙ اĝĥĉĩĤــİ ÙــĹ اŶزĻĤــÙ وĘــİóĻĔ Ĺــא أıĬــא اñĤاĻÜــÙ، إذ ĘــĹ כĩıĭĨ ģــא إĈــŻق 

äĳÖــį وåĺ źــĳز İــñه اùÝĤــĩİóĻĕĤ ÙĻĩــא Ĩــī اóąĤورĺــאت üźــĩÝאıĤא ĥĐــĻĜ ĵــĳد زائــïة.

:ÙàŻáĘ ،وامïĤא اĨ[٣٥٠] وأ

.ÙĻĤزŶورة اóąĤا ĹęĭÖ اïĻĝĨ א أوĝĥĉĨ אĨإ ĹĤزŶا -ÉĘ [٣٥١]

[٣٥٢] ب- اñĤاÜــĹ إĨــא ĝĥĉĨــא أو ĻĝĨــïا ęĭÖــĹ اąĤــóورة اŶزĻĤــÙ أو اñĤاĻÜــÙ أو 

.ĹــĤزŶوام اïــĤا ĹــęĭÖ أو ÙــĻęĀĳĤا

.ėĀĳĤم – ا  ١
اóčĬ: اĭĻø īÖא، اüŸאرات واıĻ×ĭÝĤאت، ص. ٣٢.  ٢
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[353] (3) Vasfî [devâm, yüklemin konu için sabit olduğu veya bir vasıf 
ile vasıflandığı müddetçe konudan nefyedildiği şeydir ve o da]: Ya mutlak 
olur, ya ezelî veya zâtî  veya vasfî zorunluluğun nefyiyle veya ezelî ve zâtî 
devâmın nefyiyle mukayyet olur.

[354] Zorunlu  olmayan’a gelince o, “imkân”dır ve yedi tanedir:
[355] (1) İmkân -ı ‘Âmm [Genel imkân]: Hüküm için, [zâtî ] zorun-

luluğun muhalif taraftan olumsuzlanmasıdır veya ona mülâzemet eden 
şeydir ve o da muvafık taraftan imkânsızlığın olumsuzlanmasıdır. Çünkü 
çoğunluk “mümkün” ile “imkânsız olmayan şeyi” kastetmiştir. Cumhur 
nezdinde kullanılan imkân budur.

[356] (2) İmkân -ı Hâs [Özel imkân]: Onun [zâtî  olan zorunluluğun], 
her iki taraftan da olumsuzlanmasıdır [veya imkânsızlığın her iki taraftan 
da olumsuzlanmasıdır]. Bu, hükemâ indinde kullanılır.

[357] (3) İmkân -ı Ehas  [En özel imkân]: Mutlak, vasfî ve vaktiye olan 
zorunluluğu, beraberce her iki taraftan olumsuzlamaktır. [Genel imkân/
imkân-ı âmm olan] birincisi, [özel olan imkândan/imkân-ı hâstan] daha 
geneldir. Bu ikincisi, [imkân-ı ehastan] daha geneldir.

[358] (4) İmkân -ı İstikbâlî  [Gelecek bildiren imkân]: Şeyin, geleceğe 
nisbetle imkânıdır. Şeyh , Şifâ ’da şöyle dedi: Gelecek bildiren imkân, hük-
mü, onu konuşan konuşurken ma‘dûm  olan, ancak gelecekte, farzedilen 
herhangi bir vakitte varlığı ve yokluğu mümkün olandır.

[359] Ondaki [gelecek bildiren imkândaki] tahkik şudur: Onlar [hü-
kemâ], halde [şimdiki zaman konumunda] ya bir şartın eksik olması ya 
da bir engelin varlığı dolayısıyla, bazı yüklemlerin, [konu için] sübûtunun 
veya ortadan kalkmasının imkânsız olabileceğini ve imkânsızlığın gele-
cekte ortadan kalkacağını gördüklerinde bunu “gelecek bildiren imkân” 
olarak isimlendirdiler. Örneğin: (henüz) süt emen çocuğun çocuğu gibi. 
Çünkü onun şu anda doğurması imkânsızdır. Gözlerini henüz açmamış 
köpek yavrusunun görmesi gibi. Çünkü bu, hiç açmamış olması esnasında 
mümtenidir.

[360] [İlim ehli tarafından] denilmiştir ki: Onlar [hükemâ], bu imkâna iti-
bar etmişlerdir, çünkü “hal”deki mümkün, iki taraftan birinden soyutlanama-
maktadır ve diğeri olmaksızın onlardan birinin belirlenmesi, herhangi bir zo-
runluluktan hali değildir. Geriye Mahza imkân kalır, o da geleceğe nisbetle olur. 
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[٣٥٣] ج- اęĀĳĤــĹ إĨــא ĝĥĉĨــא أو ĻĝĨــïا ęĭÖــĹ اąĤــóورة اŶزĻĤــÙ أو اñĤاĻÜــÙ أو 

.ĹــÜاñĤأو ا ĹــĤزŶوام اïــĤا ĹــęĭÖ أو ÙــĻęĀĳĤا

:Ùđ×ø ĳİכאن وĨŸا ĳıĘ  ،ورةóĄŻĤא اĨ[٣٥٤]  وأ

 ėِــĤאíĩĤا ÕــĬאåĤا īــĐ ورةóــąĤا Õĥــø ĳــİو :ĹــĨאđĤــכאن اĨŸا-ÉĘ  -ÉــĘ [٣٥٥]

éĥĤכــħ أو Ĩــא ŻĺزĨــį وİــø ĳــÕĥ اĭÝĨźــאع Đــī اåĤאĬــÕ اĳĩĤاĘــŶ .ěن اıĩåĤــĳر 
أرادوا ÖאĩĩĤכــĨ īــא ĻĤــ÷ ĭÝĩĩÖــď وİــñا اĨŸــכאن İــĳ اùĩĤــĭĐ ģĩđÝــï اıĩåĤــĳر.١

 ģĩđÝــùĩĤا ĳــİــא وđĻĩä īــĻĘóĉĤا īــĐ אı×ĥــø ĳــİو :ĹــĀאíĤــכאن اĨŸ[٣٥٦] ب- ا

ĭĐــï اéĤכĩאء٢.

 ÙــĻęĀĳĤوا ÙــĝĥĉĩĤورة [٥٦ب] اóــąĤا Õĥــø ĳــİو :ÿــìŶــכאن اĨŸ[٣٥٧] ج- ا

.ßــĤאáĤا īــĨ ĳــİو ĹــĬאáĤا īــĨ ħــĐوّل أŶــא واđĻĩä īــĻĘóĉĤا īــĐ ÙــĻÝĜĳĤوا

[٣٥٨] د- اĨŸــכאن اøźــĝÝ×אĹĤ: وİــĳ إĨــכאن اýĤــĹء ÖאùĭĤــ×Ù إĤــĵ اùĩĤــģ×ĝÝ. وĜــאل 

 ħــĥכÝĩĤا įــÖ ħــĥכÝĺ ــאĨïĭĐ įــĩכè يñــĤا ĳــİ ĹĤא×ĝÝــøźا īכــĩĩĤאء٣: اęــýĤا ĹــĘ ëĻــýĤا

đĨــïوم ĤכĭــĘ  įــĹ اøźــĝÝ×אل ĺכــĳن ĩĨכــī اäĳĤــĳد أو اđĤــïم ĘــĹ أي وĜــĘ Ûــóض.

ــıُÜĳ×à ďــא  ĭÝĩĺ ïــĜ تźĳــĩéĩĤا ăــđÖ ــא  رَأوَْا أنĩĤ ħــıĬ٤ أįــ ĻĘ ěــĻĝéÝĤ[٣٥٩] وا

 ĹــĘ ــאعĭÝĨźــכ اĤول ذõــĺو ďــĬאĨ دĳــäĳĤ ط أوóــü  ِاتĳَــęَĤِ ــאĨــאل إéĤا ĹــĘ ــאİאؤęÝĬأو ا

 ĹــĘ هïــ ĻĤĳÜ ďــ ĭÝĩĺ إذ ،ďــ ĻĄóĤا ïــ Ĥĳכ ĹĤא×ĝÝــøźــכאن اĨŸאÖ  ــכĤا ذĳĩــùĘ ģ×ĝÝــùĩĤا

.çــĝęÝĤم اïــĐ ïــĭĐ ــכĤذ ďــĭÝĩĺ ïــĜ إذ ،çــĝّęُĺ ħــĤ يñــĤو اóــåĤאر اāÖْÍِــ اéĤــאل وכـــ

 ź اéĤــאل   ĹــĘ  īכــĩĩĤا Ŷن  اĨŸــכאن،  İــñا  اÝĐ×ــóوا  إĩĬــא   ģــĻĜو   [٣٦٠]

åÝĺــóد Đــī أèــï اĻĘóĉĤــī وĻĻđÜــī أĩİïèــא دون اìŴــĥíĺ ź óــĐ ĳــĄ īــóورة 

اøźــĝÝ×אل،   ĵــĤإ  Ù×ــùĭĤאÖ  źإ ĺכــĳن   ź ــóف  ِāّĤا اĨŸــכאن   ĵــĥĐ  ĹــĜא×Ĥوا Ĩــא.  

١  اóčĬ: اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اĻĝĤאس،  ص. ١٦٩/١٦٢.
٢  اóčĬ أąĺא: اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اĻĝĤאس،  ص. ١٦٧/١٦٢.

اóčĬ:اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اđĤ×אرة، ص. ١١٧.   ٣
.įĻĘ – ط  ٤
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Zira onda farzedilen hangi zamanda mevcut veya ma‘dûm olduğu bilin-
memektedir. Bu mana, “ihtimal” manasına, yani zihnin “zihnî imkân” 
olarak isimlendirilen tereddüdüne yakındır. Şeyh ’in Şifâ ’daki ifadesi bu 
sözü te’kid etmektedir ve orada şöyle demektedir: Muhtemelin, kendisin-
de gelecekteki hale itibar edilip hâl-i hazırda mevcut olmayan şey olduğu 
söylenilebilir. Bu Şeyh’in sözüdür. Onların zikrettiklerinden anlaşılan, zo-
runluluklardan bir şey olmaması için “daha özel imkân”a itibar ettikleridir.

[361] İmâm  [Râzî ] Mulahhas’ta  [itiraz ederek] şöyle dedi: Şayet gelecek-
te varlığın imkânı için “hal”de yokluk/‘adem şart koşulursa “hal”de de yok-
luk ve varlık şart koşulmuş olur. Çünkü varlık, gelecekte mümkün olacağı 
gibi, aynı şekilde yokluk da [gelecekte mümkün] olabilir.

[362] Bu tartışmalıdır: Çünkü gelecekteki yokluk, mümkündür, ancak 
biz, onun gelecek bildiren bir imkânla mümkün olduğunu kabul etmiyoruz. 
Zira bu imkân, onların sözlerinden öğrenildiği gibi, tek bir tarafa nisbetle 
olur.[Yoksa Şeyh ’in sözlerinden öğrenildiği gibi her iki tarafa nisbetle değil].

[363] (5)  İmkân -ı hînî : Vasfî olan zorunluluğu muhalif taraftan olum-
suzlamaktır. 

[364] (6) İmkân -ı vaktî : Vaktî zorunluluğun muhalif taraftan olumsuz-
lanmasıdır.

[365] (7) İmkân -ı intişârî : Vakitlerin tamamı bakımından zorunlulu-
ğun, muhalif taraftan olumsuzlanmasıdır.

[366] “İmkân ” lafzı, “kuvve” olarak isimlendirilen başka bir manaya da 
söylenmiş ve o da “fail [kuvve]” ve “isti‘dâdî [kuvve]” olarak bölünmüştür. 
Birincisine gelince o, sadece iki mütekâbilden birinin ortaya çıkışını ifade 
eden failin yapabilirliğindeki şeydir: Tıpkı yürümekte olana, onun yürüme 
üzerine gücünün ve yapabilirliğinin olduğunun söylenmesi gibi. İkincisine 
gelince o, iki mütekâbili de kabul eder ve ondan [kuvveden] fiile çıkmak 
için birincisin[fail]e ihtiyaç duyar ve onun şartı, bilkuvve ortaya çıkan şe-
yin yokluğudur: Tıpkı yürüme yapabilirliği olup da yürümeyen hakkında, 
yürümesinin bilkuvve olduğunu söylememiz gibi. Bu kuvve, fiilin orta-
ğıdır. Bu kuvve ile, zikredilen manada imkân arasındaki fark şudur: (1) 
Bu kuvve, ondan [özel olan imkândan] daha özeldir. [Çünkü bu kuvve 
ne zaman sabit olursa, iki taraftan da zorunlu olarak bir şey olmaz, aksi 
durumda onun iki mütekâbile nisbeti eşit olur ve konu için bilfiil  yükle-
min sübûtunun sûreti bu kuvve olmaksızın özel olan imkân ile sabit olur]. 
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 ĵــĭđĩĤا اñــİوم. وïــđĨ أو įــĻĘ [٥٧أ] دĳــäĳĨ įــĬض أóــĘ ــאنĨأي ز ĹــĘ فóــđĺ ź įــĬÍĘ
 ĹــĘ ëĻــýĤمُ اŻوכ .ĹــĭİñĤــכאن اĨŸאÖ ĵĩــùĩĤا īــİñĤدّد اóــÜ ــאل أيĩÝèźا īــĨ ÕــĺóĜ
ــİ ïُــñا اĭđĩĤــĻè ĵــĜ ßــאل: وýĺــ×į أن ĺכــĳن اĩÝéĩĤــĨ ģــא Ýđĺ×ــĻĘ óــè įــאل  اýĤــęאء١ Ëَُĺכِّ
 ħــıĬوا أóــא ذכــĩĨ ħــıęُĺو  ëĻــýĤا ċــęĤ اñــİ ــאĨوïđĨ ÛــĜĳĤا ĹــĘ نĳכــĺو ģ×ĝÝــùĩĤا

اÝĐ×ــóروا اĨŸــכאن اìŶــĤِ ÿئَــĺ َّŻכــĳن üــĹء Ĩــī اąĤــóورات.
[٣٦١] وĜــאل اĨŸــאم ĘــĹ اíĥĩĤــ٢ÿ: Ĥــü ĳــóط اđĤــïم ĘــĹ اéĤــאل ĨŸــכאن اäĳĤــĳد 
ĘــĹ اøźــĝÝ×אل، ĝĘــü ïــóط اđĤــïم واäĳĤــĳد ĘــĹ اéĤــאل. Ŷن اäĳĤــĳد כĩــא ĺכــĳن ĩĨכĭــא 

ĘــĹ اøźــĝÝ×אل ĺכــĳن اđĤــïم أąĺــא כĤñــכ.
 īכــĩĨ įــĬأ ħĥــùĬ ź īכــĤ ،īכــĩĨ אل×ĝÝــøźا ĹــĘ مïــđĤإذ ا :óــčĬ įــĻĘ[٣٦٢] و
ÖאĨŸــכאن اøźــĝÝ×אĘ .ĹĤــÍن İــñا اĨŸــכאن إĩّĬــא ĺכــĳن ÖאùĭĤــ×Ù إĤــĈ ĵــóف واèــï כĩــא 

.ħــıĨŻכ īــĨ ħــ ĥĐ
 ÕــĬאåĤا  īــĐ  ÙِــĻęĀĳĤا اąĤــóورة   Õĥــø  ĳــİو  :ĹــĭĻéĤا اĨŸــכאن  ه-   [٣٦٣]

.ėــĤ اíĩĤא
.ėĤאíĩĤا ÕĬאåĤا īĐ ÙĻÝĜĳĤورة اóąĤا Õĥø ĳİو :ĹÝĜĳĤכאن اĨŸ[٣٦٤] و-ا

[٣٦٥] ز- اĨŸــכאن اýÝĬźــאرِي: وİــø ĳــÕĥ اąĤــóورة ùéÖــĻĩä Õــď اŶوĜــאت 
Đــī اåĤאĬــÕ اíĩĤאĤــėِ.[٥٧ب]

 ħــùĝĭÜ Ĺــİة‘ وĳــĜ’ ĵĩــùĺ óــìآ ĵــĭđĨ ĵــĥĐ ěُــĥĉĺ ïــĜ ‘ــכאنĨŸا’ ċــęĤ[٣٦٦] و
إĤــĘ ĵאĥĐــÙ وإĤــĵ اøــïđÝادÙĺ: أĨــא اŶوĤــıĘ ،ĵــĨ Ĺــא ĘــĹ اęĤאĐــĨ ģــī اĩÝĤכّــī اĤــñي 
 īכّــĩÝĺى وĳَــĝĺَ  įــĬأ Ĺــýĩĺ يñــĤا ĵــĥĐ ــאلĝĺ ــאĩכ ćــĝĘ īــĻĥÖאĝÝĩĤا ïــèل أĳــāè ïــĻęĺ
 ĵــ Ĥــא إ ıäوóì ĹــĘ ــאج Ýéĺو īــ ĻĥÖאĝÝĩĤا ģــ ×ĝÜ Ĺــ ÝĤا ĹــıĘ ،Ùــ ĻĬאáĤــא ا Ĩّوأ .ĹــýĩĤا ĵــĥĐ
 īכّــĩÝĺ يñــĤا ĵــĥĐ ــאلĝĺ ــאĩة כĳــĝĤאÖ ĳــİ ــאĨ لĳــāè مïــĐ אıĈóــüو ĵــĤوŶאÖ ģــđęĤا
 īــĻÖ قóــęĤوا ģــđęĥĤ ÙĩĻــùĜ ةĳــĝĤه اñــıĘ .ةĳــĝĤאÖ įĻــýĨَ ّأن Ĺــýĩĺ źو ĹــýĩĤا ĵــĥĐ
 .įــĭĨ  ÿــìأ ĩıĭĨــא   Żّכ أن   ًźّأو اñĩĤכــĳر   ĵــĭđĩĤאÖ اĨŸــכאن   īــĻÖو اĝĤــĳة٣  İــñه 

اóčĬ: اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اđĤ×אرة،  ص. ١١٤.  ١
اóíĘ :óčĬ اīĺïĤ اóĤازي، כÝאب اÿíĥĩĤ ، ص. ٧٩/ ĹĤ įĤź: ٢٥٥٤، و. ٢٣ ء.  ٢

ع٢، أ، ط: ĩıُĭĻÖא.  ٣
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(2) İki kuvveden her birinin, diğer tarafı aynı şekilde olmaz. İmkân ise 
farklıdır; zira onun diğer tarafı da aynı şekilde mümkündür. (3) İki kuvve-
den her biri, imkândan farklı olarak ortadan kalkar. Bazıları imkânı, “eğer 
o vacib hakkında doğrulanır ise vacib, yokluğu mümkün olan olur; aksi 
halde imkânsız olur.” diyerek nefyetmişlerdir.

[367] Cevap: “İmkân -ı âmm”ın doğruluğundan, eğer onunla genel im-
kân kastedilirse, yokluğun imkânı gerekmez. Eğer onunla “imkân-ı hâs ” 
kastedilirse, onun doğruluğunun yokluğundan imkânsız gerekli olmaz. 

[368] Diğerleri de “imkân-ı hâs ”ı, ‘şey eğer mevcut olursa, onun yoklu-
ğu imkânsız olur; eğer yok olursa, varlığı imkânsız olur; ve onun varlığının 
illeti, eğer tahakkuk etmişse onun yokluğu imkânsız olur, aksi durumda 
onun varlığı imkânsız olur’ ile nefyetmişlerdir.

[369] Cevap: Varlık ve yokluk şartıyla zorunluluk, yüklem şartıyla zo-
runluluktur ve o [yüklem şartıyla zorunluk] ve bir başka şeyle zorunluluk 
da zâtı bakımından imkânı nefyetmez.

[370] “Devamsızlık”a gelince, mukayyet olanlarda geçtiği gibi, hük-
mün devamsızlığıdır.

[371] İki: Mutlak olan önerme: Biz, onunla kayıtlamaların tamamın-
dan soyutlanmış önermeden anlaşılan şeyi kastediyoruz ve onda yükle-
minin konuya olan nisbeti bilfiil dir. Çünkü: “Her C, B’dir.” sözümüzden 
örfen ancak “B”nin “C” için bilfiil sübûtu anlaşılır: ister daimi olsun ister 
daimi olmasın, ister mümkün olsun ister mümkünün dışında bir şey olsun 
fartketmez. Bir kayıtla anlaşılan ise, ya zarûret ve devam vb. fiile ekleme 
veya imkân gibi ondan eksiltme yoluyla, (mutlaka üzerine) ilavedir, fazla-
lıktır. Bu çeşit önerme fiilîlerin en genelidir.

[372] Sen dersen ki: Mutlak, cihet  sahibi olan [kipli] önermenin muka-
bilidir/karşıtıdır. Nasıl ondan daha genel olsun?

[373] Derim ki: Tekâbül, zât bakımından değil de, cihetin  itibarının 
yokluğu bakımındandır ve bilfiil  olan şey, mücerret olabilir ki o da mutla-
ka-i âmmedir. Aynı şekilde ya devâmın nefyiyle mukayyet olur ve bu du-
rumda “daimi olmaksızın vücudî” olarak isimlendirilir, ya da zorunluluğun 
nefyiyle mukayyet olur ve bu durumda “zorunlu olmayarak vücudî” olarak 
isimlendirilir. Cihet  ve itlak ile ilgili bu miktarda bir bilgi, senin dilediğin 
şekilde modal önerme oluşturmanı sağlayacaktır [mümkün kılacaktır].
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 óــìŴا įــĘóĈ نĳכــĺ įــĬÍĘ .ــכאنĨŸف اŻــíÖ ــכĤñכ óــìŴا įــĘóĈ نĳכــĺ ź ــאĩıĭĨ Żُّوכ

أąĺــא ĩĨכĭــא وכıĭĨ Żُّــא ęÝĭĺــ١Ĺ دون اĨŸــכאن. وĜــęĬ ïــıąُđÖ ĵــħ اĨŸــכאن ĬÉÖــį إن 

Āــïَق ĥĐــĵ اĳĤاäــÕ כאن اĳĤاäــĩĨ Õכــī اđĤــïم وإź כאن  đĭÝĩĨــא.

 įــ Ö ĹــĭĐُ م إنïــđĤــכאن اĨــאم إđĤــכאن اĨŸق اïــĀ īــĨ مõــĥĺ ź įــ Ĭإ :įــ Öاĳä[٣٦٧] و

اĨŸــכאن اđĤــאم وإن ĭĐُــÖ Ĺــį اĨŸــכאن [٥٨أ] اíĤــאص Ęــĥĺ Żــõم ĨــĐ īــïم ĜïĀــį اĭÝĨźــאع.

 įــĨïĐ ďــĭÝĨدا اĳــäĳĨ ء إن כאنĹــýĤن اÉــÖ ــאصíĤــכאن اĨŸا óُــìآ ĵــęĬ[٣٦٨] و

 įــĨïĐ ďــĭÝĨا ÙــĝĝéÝĨ ÛــĬده  إن  כאĳــäو ÙــĥĐ  نÉــÖده وĳــäو ďــĭÝĨــא اĨوïđĨ وإن  כאن

وإź اĭÝĨــď وäــĳده.

[٣٦٩] وĳäاÖــį: إن اąĤــóورة ýÖــóط اäĳĤــĳد أو اđĤــïم İــĹ اąĤــóورة ýÖــóط 

اĩéĩĤــĳل وİــĹ واąĤــóورة ÖאĻĕĤــĭĺ ź óאĘــĹ اĨŸــכאن ùéÖــÕ اĤــñات.

[٣٧٠]  وأĨّא اŻĤدوام، ź ĳıĘدوام اéĤכĹĘ óّĨ ïĝĘ ħ اïĻĝĩĤات.

 ďــĻĩä īــĐ دةóّــåĩĤا ÙِــĻąĝĤا īــĐ ħــıęĬَ ــאĨ ــאıÖ ĹــĭđĬو ÙــĝĥĉĩĤا ĹــĘ ĹــĬאáĤ[٣٧١] ا

ــא: כģ ج  ĭĤĳĜ نŶ ģــđęĤאÖ عĳــĄĳĩĤا ĵــĤل إĳــĩéĩĤا Ù×ــùĬ نĳכــĺ يñــĤا ĳــİد وĳــ ĻĝĤا

 ،ħدائــ óــĻĔ أو ħدائــ įــĬــא أĨإ ģــđęĤאÖ ‘ħــĻä’ـــĥĤ ‘ــאءÖ’ـــــĤت اĳــ×à źــא إĘóĐُ įــĭĨ ħــıęُĺ ź ،ب

ĩĨכــī أو ĻĔــóه ĘَــÍنّ Ĩــא ıęُĺــĻĝÖ ħــï زائــï إĨــא ĺõÖــאدة ĥĐــĵ اđęĤــģ כאąĤــóورة واĤــïوام 

وĻĔــó ذĤــכ أو āĝĭÖــאن ĭĐــį כאĨŸــכאن ıĘــĹ أĐــħ اĻĥđęĤــאت.

[٣٧٢] ÍĘن ÛĥĜ: اĝĨ ÙĝĥĉĩĤאĘ  ،ÙıäّĳĩĥĤ ÙĥÖכĺ ėĻכĳن أıĭĨ ħĐא؟

 ģــđęĤאÖ ĳــİ ــאĨات [٥٨ب] وñــĤאÖ ź ÙــıåĤــאر ا×ÝĐم اïــđÖ ģــÖאĝÝĤا :ÛــĥĜ [٣٧٣]

 ÛĻĩــøوام وïــĤا ĹــęĭÖ ــאĨا إïــĻĝĨ نĳכــĺ ïــĜو ÙــĨאđĤا ÙــĝĥĉĩĤا ĳــİدا وóّــåĨ نĳכــĺ ïــĜ

’وĳäدĺــź Ù دائĩــÙ‘ أو ęĭÖــĹ اąĤــóورة وøــÛĻĩ ’وĳäدĺــóĄ ź ÙورĺــÙ‘. وıÖــñا اĝĤــïر 

.Ûَــئü ėــĻכ ÙــıåĤا ÕــĻכóÜ ــכĭכĩĺ قŻــĈŸوا ÙــıåĤا ÙــĘóđĨ īــĨ

.ĹęÝĭÜ Ĺİع١: و  ١
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Uyarı

[374] Burada muhakkak bilinmesi gereken bahisler var:
[375] (1) Zâtî  zorunluluk: Ona, kaynağı o olması bakımından zât 

olması ile itibar edilebilir. Örneğin: “Allah  Teâlâ, zorunlu olarak mev-
cuttur ve zorunlu olarak mümkün değildir”. “İnsan, zorunlu olarak 
canlıdır ve zorunlu olarak cemâd değildir”. Bazen ona, onun kayna-
ğı ister zât olsun, ister ona [zâta] eklenen başka şeyler olsun zâtının 
devamıyla daimi olmasından dolayı itibar edilir. Örneğin: “Zorunlu  
olarak her bilfiil  kâtip olan, ümmî  değildir” ve “Zorunlu olarak hiç-
bir kâtip, ümmi değildir”. Bu kâtibin zâtı dolayısıyla değildir;  yazma 
işinin eklenmesiyledir. İmkân  zorunluluğun olumsuzlanması olduğu 
ve zorunluluk da iki kısma ayrıldığına göre imkân da aynı şekilde iki 
kısma ayrılır ve her bir kısmı zorunluluğun kısımlarından birine mu-
kabil olur. Zorunlunun birinci kısmı, ikinciden daha özeldir. Bundan 
dolayı ikinci kısmın mukabili olan imkân, birinci kısmın mukabili 
olan imkândan daha özeldir. [Özel olanın çelişiğinin daha genel oldu-
ğunu öğrendiğin için] genel olan özel olanın çelişiği ile beraber doğ-
ru olabilir. Birinci kısmın mukabili olan imkân, bazen zorunluluğun 
ikinci kısmıyla beraber doğru olabilir. Şayet biz, zâtî  zorunluluk hak-
kında birinci kısma itibar edersek, vukuunun farzedilmesinden muhal 
gerekmeyen mümkün hakkında imkân ile istidlâlimiz geçersiz olur. 
Zira örneğin kâtip olan insanın zâtına nazaran ümmi olması, her ne 
kadar vukuundan imkânsız lâzım gelse de, mümkündür. [Zâtî zorun-
luluk hakkında] ikinci kısma itibar etmemize gelince bu istidlâl, ge-
çerli olur, çünkü ne zâtı bakımından, ne de onun dışında asla zorunlu 
olmadığı zaman, vukuundan imkânsızın lâzım gelmesi gerekmez. Bu 
“imkân”, “vukuî imkân”, birincisi ise “zâti imkân” olarak isimlendiri-
lir. Evla olan, zorunlunun ikinci kısmının seçilmesidir. Keza meşrute-
nin hükmü de, zorunlulukta vasfın devamının dahline itibar edildiği 
zaman aynıdır; onun mukabili olan mümkün, mümkünün vukuunun 
ihtimal dâhilinde olmasını gerektirmez. Vukuunun imkânsızlığına 
rağmen “hiçbir kâtip ümmî değildir” sözümüzün bu itibarla yanlışlığı 
sebebiyle “kâtip imkân-ı hînî ile ümmîdir” sözümüz doğru olur.
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įĻـ×ـĭـÜ

[٣٧٤] ĭıİא أéÖאث ıÝĘóđĨ īĨ ïّÖ źא: 

 ßــĻè īــĨ اتñــĤא اİËــýĭĨ نĳכــĺ ßــĻéÖ óــ×ÝđÜ ïــĜ :ÙــĻÜاñĤورة اóــąĤا -ÉــĘ [٣٧٥]

واùĬŸــאن  ÖאąĤــóورة.   īכــĩĩÖ وĻĤــ÷  ÖאąĤــóورة  äĳĨــĳد   ĵــĤאđÜ  ųّا כĭĤĳĝــא:   Ĺــİ

ــïوام  Ö Ùــĩن دائĳכــÜ ßــĻéÖ óــ ×ÝđُÜ ïــĜورة. وóــąĤאÖ ــאدĩåÖ ÷ــĻĤورة وóــąĤאÖ انĳــ Ļè

 ÕــÜכא ģورة כóــąĤאÖ :ــא ĭĤĳĝכ óــìآ óــĨق أĳــéĤ ات أوñــĤא اİÉــýĭĨ اء כאنĳــø اتñــĤا

ÖאđęĤــĻĔ ģــó أĨــĹ، وÖאąĤــóورة ü źــĹء Ĩــī כאÜــĨُّÉÖ ÕــĘ .ĹــÍن ذĤــכ ĻĤــ÷ Ĥــñات  

اĤכאÜــÖ  ،ÕــéĥُĤ  ģــĳق  اĤכÝאÖــÙ. وĩĤــא כאن اĨŸــכאن  øــÕĥ  اąĤــóورة واąĤــóورة 

 Ùِــ ĥَÖَאĝĨ ĹــĘ ــאĩıĭĨ ģכ .īĻĩــùĜ  ĵــĥĐ ــאąĺــכאن أĨŸا óــĻāĻĘ ،īĻĩــùĜ ĵــĥĐ ÛĩــùĝĬا

ùĜــĨ ħــī اąĤــóورة. واùĝĤــħ اŶوّل Ĩــī اąĤــóورة أìــĨ ÿــī اáĤאĬــĻĘ .Ĺכــĳن [٥٩أ] 

اĨŸــכאن اĤــñي ĘــĝĨ ĹאĥَÖَــÙِ اùĝĤــħ اáĤאĬــĹ أìــĨ ÿــī اĨŸــכאن اĝĩĤאÖــùĝĥĤ ģــħ اŶوّل. 

واđĤــאم Ĝــāĺ ïــïق ĨــĻĝĬ ďــă اíĤــאص. ĘאĨŸــכאن اĝĩĤאÖــùĝĥĤ ģــħ اŶوّل Ĝــāĺ ïــïق 

 ģَــĉَÖَ ،وّلŶا ħــùĝĤا ÙــĻÜاñĤورة اóــąĤا ĹــĘ ــאĬó×ÝĐا ĳــĥĘ .ورةóــąĤا īــĨ ĹــĬאáĤا ħــùĝĤا ďــĨ

اøــĭĤźïÝא ÖאĨŸــכאن ĥĐــĵ أن اĩĩĤכــĥĺ ź īــõم ĨــĘ īــóض وĐĳĜــéĨ įــאل. ĘــÍن כــĳن 

اùĬŸــאن اĤכאÜــáĨ ÕــŻ أĻĨُّــא čĬــóا إĤــĵ ذاÜــį أĨــĩĨ óכــĨ īــď أĬــĤ įــĳ وĜــĥĺ ،ďــõم اéĩĤــאل. 

أĨــא إذا اĬó×ÝĐــא اùĝĤــħ اáĤאĬــāĻĘ Ĺــç ذĤــכ اøźــźïÝل، ĬŶــį إذا Ĥــĺ ħכــĄ īــóورة 

ــõم Ĩــī اĜĳĤــĳع éĨــאل. وİــñا اĨŸــכאن  ĥĺ ŻــĘ ،ــאİóĻĕÖ źات وñــ Ĥا ÕــùéÖ ź ŻــĀأ

 īــĨ ĹــĬאáĤا ħــùĝĤــאر اÝíĺ أن ĵــĤوŶאĘ .ĹــÜاñĤאÖ وّلŶوا .‘ĹــĐĳĜĳĤــכאن اĨŸــــــ’اÖ ĵĩــùĺ

اąĤــóورة. وכــñا èכــħ اýĩĤــóوÙِĈ إذا اÝĐُ×ــìïĨ óــģ دوام اĀĳĤــĘ ėــĹ اąĤــóورة، ĘــÍن 

 ÕــÜכאĤق اïُــāĺَ ñئــĭĻè įــĬÍĘ .īכــĩĩĤع اĳــĜاز وĳــä ĹــąÝĝĺ ź ــאıĤ ÙــĥÖאĝĩĤا ÙــĭכĩĩĤا

 ďــĨ ــאر×ÝĐźا اñــıÖ ĹــĨÉÖ ÕــÜכא īــĨ ءĹــü ź :ــאĭĤĳĜ بñכــĤ ĹــĭِĻéِĤــכאن اĨŸאÖ ĹــĨُّأ

اĭÝĨــאع اĜĳĤــĳع.
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[376] (2)  [Mantıkçılar ] herhangi bir yönden kayıt altına almaksızın  
şöyle dediler: “Ezelî zorunluluk, ezelî olan zât dolayısıyladır. Zâtî  [zorun-
luluk], zât mevcut olduğu müddetçe sabit olur.”

[377] Bu tartışmalıdır: Bu olumlu [zorunluluk] hakkında geçerlidir. 
Olumsuz [zorunluluk] hakkındakine gelince, ezelî [zorunluluk]da zâtın 
ezelîliği şart koşulursa, konu ma‘dûm  olduğu zaman [ezelî zorunluluk ve 
imkânın] her ikisinin de beraberce yanlış olma ihtimalinden dolayı, müm-
kün onun mukabili olmaz. Örneğin: “Hiçbir şerikü’l-Bârî  ezelî zorunlu-
lukla mevcut değildir. Bazı şerikü’l-Bârî, imkân[-ı âmm] ile mevcuttur.” 
[Birinci (önerme)nin yanlışlığına gelince, konunun ortadan kalkabilme-
sinden dolayıdır. İkincinin yanlışlığına gelince, o da açıktır.] Ve keza zâtî  
olumsuz hakkında zât devam ettiği müddetçe olumsuzun zorunluluğuna 
itibar edilirse bu durumda bu, olumsuzda konunun varlığının itibarını 
gerektirir ve bu onların görüşlerine ters düşer. [Çünkü onlar olumsuzun, 
konunun varlığında şart koşulmayacağı görüşündedirler. Ve aynı şekilde 
konu ma‘dûm olduğu zaman, zâtî zorunluluk ile mümkün arasında çelişki 
kalmaz.] ve aynı şekilde ma‘dûmda onun mukabili mümkün değildir ve 
dâimenin hükmü de aynıdır. 

[378] (3) Olumsuz meşrutede, konu bir vasıfla vasıflandığı müddetçe 
olumsuzlamanın zorunluluğu şart koşulursa olumsuzlama halinde, konu-
nun bir sıfatla ittisafı şart koşulur ve onun ittisafı da ancak onun varlığı 
esnasında mümkün olur. Böylece olumsuzda, olumsuzlama durumunda 
konunun sıfatla ittisafı şart koşulmuş olur. Eğer şart koşulmazsa olumsuz, 
meşrute olmaz. Aynı şekilde “örfiye”nin hükmü de böyledir. Vaktin zât veya 
vasıf vakitlerinden olması olumluda geçerlidir. Olumsuzda ise konunun 
varlığı şart koşulur ve bizim zikrettiklerimiz gerekli olur. Bu şüpheler, ancak 
hârici ve hakîki  itibar ile ilgili dile getirilebilir. Allah  en iyisini bilendir.

[379] Üç: Onların [mantık  bilginlerinin] döndürmelerde, çelişkiler-
de, kıyasta [ve kıyasa bağlı konularda] itibar ettikleri önermeler hakkında: 
Bunlar on üç tanedir: Altısı basittir: Basitler ister olumlu ister olumsuz 
olsun kendilerinde tek bir nisbet bulunanlardır. 

[380] (1) Mutlak zorunluluk/Zarûre-i mutlaka : Kendisinde zât mev-
cut olduğu müddetçe, yüklemin konuya olan nisbetinin zorunluluğu ile 
hükmedilir.
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[٣٧٦] ب- Ĩــא ĜאĤــĳا ĥĐــĵ اĈŸــŻق إن اąĤــóورة اŶزĻĤــĨ Ùــא Üכــĳن [٥٩ب] اĤــñات 

أزĻĤــÙ، واñĤاĻÜــĨ Ùــא Üכــĳن àאÝÖــĨ Ùــא داĨــÛ اĤــñات äĳĨــĳدة.

ــא ĘــĹ اùĤــאĥĘ ،Ù×Ĥــüُ ĳــóِط  Ĩّوأ .çــĻéĀ Ùــ×äĳĩĤا ĹــĘ ــכĤن ذÍــĘ :óــčĬ įــĻĘ [٣٧٧]

ĘــĹ اŶزĻĤــÙ أزĻĤــÙ اĤــñات، ĩĤــא כאĬــÛ اĩĩĤכĭــĝĨ ÙאĥÖــıĤ Ùــא åĤــĳاز כĩıÖñــא đĨــא إذا כאن 

 ،ÙــĻĤزŶورة اóــąĤאÖ ٍدĳــäĳĩÖ ــאري×Ĥכ اĺóــü īــĨ ءĹــü ź :ــאĭĤĳĝــא כĨوïđĨ عĳــĄĳĩĤا

وđÖــü ăــĺóכ اĤ×ــאري äĳĨــĳد ÖאĨŸــכאن. وכــñا Ĥــĳ اÝĐُ×ــĘ óــĹ اùĤــאÙ×Ĥ اñĤاĻÜــĄ Ùــóورة 

 .Ù×ĤــאùĤا ĹــĘ عĳــĄĳĩĤد اĳــäــאر و ×ÝĐا Õــäĳĺ ــכĤن ذÍــĘ ات؛ñــ Ĥا ÛــĨــא داĨ ÕĥــùĤا

.ÙــĩائïĤا ħכــè اñوم  وכــïــđĩĤا ĹــĘ ÙــĭכĩĩĤــא اıĥÖאĝĺ ź ــאąĺوأ ħــı×İñĨ ĹــĘאĭĺ ــכĤوذ

[٣٧٨] ج- اùĤــאÙ×Ĥ اýĩĤــóوÙĈ إن اüُــóÝط ıĻĘــא Ąــóورة اùĤــĨ Õĥــא دام اĄĳĩĤــĳع 

 ź įــĘאāÜوا ÙــęāĤאÖ عĳــĄĳĩĤــאف اāÜا ÕĥــùĤــאل اè طóــü ïــĝĘ ،ėــĀĳĤאÖ ــאĘĳĀĳĨ

 .ÕĥــùĤا ÙــĤאè Ù×ĤــאùĤا ĹــĘ عĳــĄĳĩĤدِ اĳــäاط وóÝــüم اõــĥĻĘ .دِهĳــäو ïــĭĐ źإ īכــĩĺ

 ÛــĜĳĤن اĳوכــ .Ùــ ĻĘóْđُĤا ħכــè اñوכــ .ÙĈوóــýĨ Ù×ĤــאùĤن اĳכــĺ ŻــĘ ،طóÝــ ýُĺ ħــ Ĥ وإن

Ĩــī أوĜــאت اĤــñات أو [٦٠أ] اĀĳĤــĘ ėــĹ اäĳĩĤ×ــĻéĀ Ùــç. وأĨــא ĘــĹ اùĤــאĥĻĘ ،Ù×Ĥــõم 

اüــóÝاط وäــĳد اĄĳĩĤــĳع وĥĺــõم Ĩــא ذכĬóــא وİــñه اýĤــ×į إĩĬــא Üــóد ĥĐــĵ اÝĐź×ــאر 
١.ħــĥĐأ ųّوا .ĹــĝĻĝéĤوا ĹــäאرíĤا

 Ĺــİــאس وĻĝĤوا ăــĜאĭÝĤس واĳכــđĤا ĹــĘ ــאĺאąĝĤا īــĨ واóــ×ÝĐــא اĩĻĘ :ßــĤאáĤ[٣٧٩] ا

 ÙــĻÖאåĺــא إĨة إïــèوا Ù×ــùĬ ــאıĻĘ نĳכــĺ ĹــÝĤا Ĺــİو ÙĉĻــùÖ ــאıĭĨ Ûّــø ÙــĻąĜ ةóــýĐ ثŻــà

:ÙĻ×ĥــø أو

  ĵــĤل إĳــĩéĩĤا Ù×ــùĬ ورةóــąÖ ــאıĻĘ مĳכــéĩĤا :ÙــĝĥĉĩĤورة اóــąĤا -ÉــĘ [٣٨٠]

اĄĳĩĤــĳع Ĩــא داĨــÛ اĤــñات äĳĨــĳدة٢.

.ħĥĐأ ųّم، ط – وا  ١
ع١، م، أ، ط: ĨאداÛĨ اñĤات.  ٢
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[381] (2) Meşrûte -i ‘âmme: Kendisinde [konu için] konunun zâtı bir 
vasıfla devam ettiği müddetçe yüklemin nisbetinin zorunluluğu ile hük-
medilir.

[382] (3) Dâime : Kendisinde zât devam ettiği müddetçe, yüklemin 
konuya olan nisbetinin veya bilfiil  ondan olumsuzlanmasının sübûtuyla 
hükmedilir.

[383] (4) Örfiye-i âmme : Kendisinde konunun vasfı devam ettiği müd-
detçe nisbetin sübûtuyla veya olumsuzlanmasıyla hükmedilir.

[384] (5)  Mutlaka-i ‘âmme : Kendisinde [yüklemin konu için olan sü-
bûtuna veya yüklemin konudan olumsuzlanmasına] “fiili nisbet” ile hük-
medildiği önermedir.

[385] (6) Mümkine-i âmme : Kendisinde mutlak zorunluluğun hükme 
muhalif taraftan olumsuzlanmasıyla hükmedilir. 

[386] Ondan [on üç önermeden] yedisi[de bileşik]dir ve onda iki nis-
bet beraberce bulunur:

[387] (1) Meşrûte -i hâssa : Kendisinde zâtı bakımından devamlı olmak-
sızın vasıf devam ettiği müddetçe yüklemin konuya olan nisbetinin zorun-
luluğu ile hükmedilir.

[388] (2) Örfiye-i hâssa : Kendisinde zât bakımından devamlı olmak-
sızın vasıf devam ettiği müddetçe yüklemin konuya olan nisbetinin deva-
mıyla hükmedilir.

[389] (3) Vaktiye : Kendisinde zât bakımından devamlı olmaksızın be-
lirli bir vakitte yüklemin konuya olan nisbetinin zorunluluğu ile hükme-
dilir.

[390] (4) Münteşire : Kendisinde devamlı olmaksızın belirsiz bir vakitte 
nisbetin zorunluluğu ile hükmedilir.

[391] (5) Vücudiye-i lâ-dâime : Kendisinde devamlı olmaksızın “fiilî 
nisbet”le hükmedilir. 

[392] (6)  Vücudiye-i lâ-zarûriye : Kendisinde zorunlu olmaksızın fiilî 
nisbetle hükmedilir. 

[393] (7) Mümkine-i hâssa : Kendisinde zarûre-i mutlaka  [zâtiye]’nın 
iki taraftan da olumsuzlanmasıyla hükmedilir.

[394] “Devamsızlık” ile kastedilen “mutlaka-i âmme’dir. “Zorunsuz-
luk” ile kastedilen “mümkine-i âmme ”dir.
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[٣٨١] ب- اýĩĤــóوÙĈ اđĤאĨــÙ: اéĩĤכــĳم ıĻĘــא ąÖــóُورَةِ ùĬــ×Ù اĩéĩĤــĳل  ýÖــóط 
وĀــė اĄĳĩĤــĳع.

[٣٨٢] ج- اïĤائĩــÙ: اéĩĤכــĳم ıĻĘــא áÖ×ــĳت ùĬــ×Ù اĩéĩĤــĳل إĤــĵ اĄĳĩĤــĳع أو 
ــñات. Ĥا ÛــĨאداĨ ١ģــđęĤאÖ įــ ĭĐ į×ĥــø

 ėــĀــא دام وĨ א٢ı×ĥــø أو Ùِ×ــùĭĤت اĳــ×áÖ ــאıĻĘ مĳכــéĩĤا :ÙــĨאđĤا ÙــĻĘóđĤ[٣٨٣] د- ا
اĳĄĳĩĤع.

.ÙĻĥđęĤا Ù×ùĭĤאÖ אıĻĘ مĳכéĩĤا :ÙĨאđĤا ÙĝĥĉĩĤ[٣٨٤] ه- ا
[٣٨٥] و- اĩĩĤכĭــÙ اđĤאĨــÙ: اéĩĤכــĳم ıĻĘــא ùÖــÕĥ اąĤــóورة اĝĥĉĩĤــĐ Ùــī اĉĤــóف 

.ħכéĥĤ ėــĤאíĩĤا
[٣٨٦] وıĭĨ ď×øא وĹİ اıĻĘ ĹÝĤא اÝ×ùĭĤאن đĨא:

[٣٨٧] ĘــÉ- اýĩĤــóوÙĈ [٦٠ب] اíĤאĀــÙ: اéĩĤכــĳم ıĻĘــא ąÖــóورة ùĬــ×Ù اĩéĩĤــĳل 
إĤــĵ اĄĳĩĤــĳع Ĩــא دام اĀĳĤــź ėدائĩــא ùéÖــÕ اĤــñات.

 ĵــĤإ اĩéĩĤــĳل   Ù×ــùĬ Öــïوام  ıĻĘــא  اéĩĤכــĳم   :ÙــĀאíĤا  ÙــĻĘóđُĤا ب-   [٣٨٨]
اĤــñات.  ÕــùéÖ دائĩــא   ź  ėــĀĳĤا دام  Ĩــא  اĄĳĩĤــĳع 

 ĹــĘ عĳــĄĳĩĤا ĵــĤل إĳــĩéĩĤا Ù×ــùĬ ورةóــąÖ ــאıĻĘ مĳכــéĩĤا :ÙــĻÝĜĳĤ[٣٨٩] ج- ا
وĜــĻđĨ Ûــź ī دائĩــא ùéÖــÕ اĤــñات.

[٣٩٠] د- اóýÝĭĩĤة: اéĩĤכĳم ıĻĘא óąÖورة اĹĘ Ù×ùĭĤ وź īĻđĨ óĻĔ ÛĜ دائĩא.
[٣٩١] ه- اĳäĳĤدÙĺ اŻĤدائÙĩ: اéĩĤכĳم ıĻĘא ÖאÙ×ùĭĤ اź ÙĻĥđęĤ دائĩא.

[٣٩٢] و- اĳäĳĤدÙĺ اóĄŻĤورÙĺ: اéĩĤכĳم ıĻĘא ÖאÙ×ùĭĤ اÖ ź ÙĻĥđęĤאóąĤورة.
.īĻĘóĉĤا īĐ ÙĝĥĉĩĤورة اóąĤا ÕĥùÖ אıĻĘ مĳכéĩĤا :ÙĀאíĤا ÙĭכĩĩĤ[٣٩٣] ز- ا

.ÙĨאđĤا ÙĭכĩĩĤورة اóĄŻĤאÖو ÙĨאđĤا ÙĝĥĉĩĤدوام اŻĤאÖ ادóĩĤ[٣٩٤]  وا

.ģđęĤאÖ įĭĐ į×ĥø ط، ع١، أ، م – أو  ١
ط، ع١،  أ، م – أو ı×ĥøא.  ٢
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[395] Kavrayışlı kimseye, bunların manalarını anladıktan sonra genel-
lik, özellik ve ayrılık bakımından bazısının bazısına nisbet edilmesi kapalı 
gelmez. Döndürmelerde, çelişikte ve kıyasın sonuçlarında, kimi zaman bu 
on üç tanenin dışında önermeler de gelebilmektedir. İnşâallah bunları yeri 
geldikçe göreceksin.

[396] Dört:  Cihet , yüklemleme, yani daha önce geçtiği gibi yüklemin 
konuya nisbetinin keyfiyeti için olduğu gibi bazen de nicelik bildiren ifade 
yani genellik ve özelliğin keyfiyeti için olabilir. “Bütün insanların kâtip 
olması mümkündür.” dememiz gibi ki manası şudur: İnsanların tamamın-
dan tek tek her birinin kâtip olması mümkündür. Yüklemleme bakımın-
dan olanla bu ikinci arasındaki fark şudur: Konu için yüklemin sübûtu 
veya olumsuzlanması, kipin konunun fertlerinin geneli veya özeli için ol-
masından başkadır. Bu ikisinden birinin keyfiyeti, diğerinin keyfiyetinden 
başkalaşır. Şeyh  Şifâ ’da bunları şöyle ayırmıştır: İnsanların çoğunluğu ikin-
cisinde şüpheye düşmez; çünkü her bir insan, kâtip olma ihtimalinin bu-
lunduğunu bilir. Birincisinde ise şek vardır. Çünkü kimi insanlar, var olan 
her insanın kâtip olması gibi bir durumun imkânsız olduğunu söyler. İki 
tikele gelince, hem açık olma, hem de kapalı olma bakımından eşittirler, 
ancak bununla beraber, tümelde olduğu gibi, mefhum bakımından ara-
larındaki farklılık bilinebilir. Olumsuzun hükmü de aynıdır. İnsanlardan 
[Keşf ’in  yazarı gibi] onun [Şeyh’in] “genellikten” muradının “bütün [küll] 
olması bakımından bütün olduğunu” iddia edenler vardır. Bu şöyle örnek-
lendirilebilir: “Bu somun bu beldedeki herkesi doyurur” sözümüz yüklem-
leme itibarıyla doğru olurken nicelik bildirme bakımından doğru olmaz. 
Çünkü bu somun insanların hepsini doyurmaz. Bu hatadır, aksi durumda 
tikelin hükmü, aynı şekilde olur. Ve iki tikel, bunu söyleyenin ve Şeyh’in 
açıkça ifade etmesine rağmen eşit olmazlar. Tabiî nicelik bildiren cihetin  
konusu, nicelik bildiren ifade ile birleşir; tabiî olan yüklemenin cihetinin 
konusu bağ ile birleşir. Bunda bir değişiklik olursa bu, kullanımda bir nevi 
esneklik yoluyladır.
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[٣٩٥]  وęíĺ źــĥĐ ĵــĵ اāّéĩĤــùĬ ģــ×ıąđÖ Ùــא إĤــđÖ  ĵــÖ ăאĩđĤــĳم واĳāíĤص 

 ÙــùĻĜŶا ãאئــÝĬو ăــĜאĭÝĤس واĳכــđĤا ĹــĘ دóــĺ ïــĜــא. وıĻĬאđĩÖ ÙــĈאèŸا ïــđÖ Ùــĭĺא×ĩĤوا

.١ĵــĤאđÜ ųّــאء اü ــא، إنıđĄاĳĨ ĹــĘ فóــđÜ ةóــýĐ ثŻــáĤا īــĐ Ùــäאرì ــאĺאąĜ

  ĵــĤل إĳــĩéĩĤا Ù×ــùĬ ÙــĻęĻأي כ ģــĩéĥĤ [٦١أ] نĳכــĺ ــאĩכ ÙــıåĤا :ďــÖاóĤ[٣٩٦] ا

ــĳر أي כĻęĻــÙ اĩđĤــĳم واāíĤــĳص כĩــא إذا  ُّùĥĤ Ùــıä نĳכــÜ ïــĝĘ ،óّــĨ ــאĩع כĳــĄĳĩĤا

  ħــıÝĘــאس כאĭĤا īــĨ ïــèوا ïــèوا ģــאه أن כĭđĨ ،ــא×Üــאس כאĭĤا ģن כĳכــĺ أن īכــĩĺ :ــאĭĥĜ

ĩĺכــī أن ĺכــĳن כאÜ×ــא. واęĤــóق ıĭĻÖــא وĻÖــī اıåĤــùéÖ ÙــÕ اĩéĤــģ أن à×ــĳت اĳĩéĩĤل 

ĄĳĩĥĤــĳع وøــĭĐ į×ĥــĕĨ įאĺــĩđĤ óــĳم أĘــóاد اĄĳĩĤــĳع وıĀĳāìــא. ĘכĻęĻــÙ أĩİïèــא 

قَ اýĤــĘ ëĻــĹ اýĤــęאء٢ ÖــÉن اáĤאĬــ٣Ĺ ýĺ źــכّ ĻĘــıĩä įــĳر  َّóــ Ęَو  .óــìŴا ÙــĻęĻכĤ óــĺאĕĨ

 īــĨ نÍــĘ .įــĻĘ ــכýĺ ïــĜ وّلŶــא وا×Üن כאĳכــĺ  ز أنĳــåĺ įــĬأ ħــĥđĺ ïــèوا ģن כÍــĘ ،ــאسĭĤا

اĭĤــאس Ĩَــĝĺ īــĳل Ĩــī اéĩĤــאل أن ęÝĺــě أن äَĳُĺ źــïَ واèــĨ ïــī اĭĤــאس إź وأن ĺכــĳن 

ــא اõåĤئÝĻــאن، ùÝĩĘــאوĺאن ĘــĹ اıčĤــĳر واęíĤــאء، وĤכĭــĜ įــĥđُĺ ïــĨ ħــď ذĤــכ  Ĩّــא. وأ×Üכא

 īــĨَ ــאسĭĤا īــĨو .Ù×ĤــאùĤا ħכــè اñوכــ ،Ùــ ĻĥכĤا ĹــĘ ــאĩم כĳــıęĩĤا ĹــĘ ــאĩıĭĻÖ óــĺאĕÝĤا

 īــĨ ģــא: כĭĤĳĜ قïــāĺ įــĬÉÖ ģـّـáĩÜو ģــכĤا ĳــİ ßــĻè īــĨ ģــכĤم اĳــĩđĤאÖ ادهóــĨ ّأن ħــĐز

ĘــĹ اĥ×Ĥــýُĺ ïــ×İ įđــñا اĻĔِóĤــùéÖ ėــÕ اĩéĤــģ وāĺ źــïق [٦١ب] ùéÖــÕ اùĤــĳر، 

 ĹئــõåĤا ħכــè نĳכــĻĘ źوإ ،Éــĉì ــכĤوذ ėــĻĔóĤا اñــİ ٤įđ×ــýĺ ź ــאسĭĤع اĳــĩåĨ نŶ

أąĺــא כĤñــכ. ĭĻéĘئــÜ ź ñכــĳن اõåĤئÝĻــאن ùÝĨــאوĨ īĻÝĺــď أنّ İــñا اĝĤאئــĀ ģــóّح ĤñÖــכ 

 Ùــıä عĳــĄĳĨر، وĳــùĤאÖ نóــĝُĺ أن ĹــđĻ×ĉĤرِ اĳــùĤا Ùِــıä عĳــĄĳĨو .ëĻــýĤح اóّــĀ ــאĩכ

.ďــ ُّøĳÝĤا ģĻ×ــø ĵــĥĐ ــכאنĤ ،ــכĤذ īــĐ óــĻĕÜ ĳــĥĘ .ÙــĉÖاóĤאÖ َنóــĝُĺ أن ĹــđĻ×ĉĤا ģــĩéĤا

.ĵĤאđÜ ųّآء اü م – إن  ١
اóčĬ: اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اđĤ×אرة، ص. ١١٥.  ٢

.ĹĬאáĤن اÉÖ – ع٢  ٣
.ħıđ×ýĺ ź  ع١  ٤
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[397] Beş: Zorunluluk ve imkân, [cihetlerde] tanımlandığı gibi, nef-
sü’l-emr  bakımından oldukları gibi, zihin bakımından da olabilirler ve 
“zihnî zorunluluk” ve “zihnî imkân” olarak isimlendirilirler. Zihnî  imkân, 
zihnin “ihtimal” olarak isimlendirilen tereddüdüdür. Zihni zorunluluk, 
harici olandan daha özeldir; çünkü zihnin sadece iki tarafının tasavvuruyla 
yüklemin konuya nisbetine kesin olarak hükmettiği her şey, nefsü’l-emrde 
de öyledir; aksi durumda “apaçık” (bedîhî ) olan önermelerden güven kal-
kar ve nazarî olanlarda olduğu gibi döndürülemez de. Ve o zaman zihnî 
imkân, harici olandan daha genel olur.

Altıncı Fasıl : Önermenin Tekliği ve Çokluğu

[398] Önermenin konusunun ve yükleminin anlamı, “insan ve at, can-
lıdır.” veya “insan, cisim ve konuşan/düşünendir.” veya “onlardan biri yük-
lem olan cüzlerden oluşur” sözlerimiz gibi ne zaman çoğalırsa önerme de 
[hüküm olarak] çoğalmış olur. [Hüküm olarak] çoğalma, asıl  önermenin 
niceliğini, niteliğini ve cihetini muhafaza eder. Ancak konunun, cüzleri ba-
kımından olan çoğalma farklıdır; parçanın varlığının bütünün varlığından 
daha genel olma ihtimalinden dolayı tümelliği muhafaza etmez. “Yüklem 
olan cüzler” ile biz, “On, yedi ve üçtür.” ve “Yedi ve üç, on’dur.” gibi sözle-
rimizden kaçınıyoruz. Çünkü orada [hüküm olarak] birden fazla [önerme] 
oluşmamaktadır. Bu, olumluda geçerlidir. Olumsuza gelince, gerekli değil-
dir ve bu da açıktır.

[399] Denilirse ki: Şeyin [bir başka şeye] bütün olarak yüklem olma-
sından, fertler olarak yüklem olması gerekmez ve aksi de geçerli olmaz. 
Çünkü duvara nakşedilmiş canlı hakkında onun “nakşedilmiş canlı” olma-
sı doğrulanır, ama “canlı” olması doğrulanmaz. Aynı şekilde becerikli bir 
doktor olmadığı zaman “Zeyd doktordur” ve mahir bir terzi olduğu zaman 
“Zeyd beceriklidir” doğru olup “Zeyd becerikli bir doktordur” doğru ol-
maz. Aynı şekilde bir şey için “canlı” ve “beyaz” doğru olduğunda, eğer bu 
şey hakkında bütün doğruysa, bu ikisinden her biriyle beraber bütün doğru 
olur. Dolayısıyla hakkında “canlı olan canlı” ve “beyaz olan beyaz” doğru 
olur. Bu, başka bir bütün olur ve o da onlardan her biriyle beraber doğru 
olur. Buna göre sonsuza kadar gidebilir: bütün müfredlere başka bir bütün 
oluncaya kadar birleşir ve bu böyle devam edip gider. Oysa bu saçmalıktır.
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[٣٩٧] اíĤאĨــ÷: اąĤــóورة واĨŸــכאن כĩــא ĺכــĳن ùéÖــÕ اĨŶــùęĬ óــį כĩــא Đــóف 
ĝĘــĺ ïכــĳن ùéÖــÕ اİñĤــī وùĺــĄ’ ĵĩــóورة ذĻĭİــÙ‘ و’إĨכאĬــא ذĻĭİــא‘ وİــÜ ĳــóدد 
ــŶ ،Ùن כĨ ģــא  ĻäאرíĤا īــĨ ÿــìأ Ùــ ĻĭİñĤورة اóــąĤــאل. واĩÝèźאÖ ĵĩــùĩĤا īــİñĤا
ــõَمَ اİñĤــùĭÖ īــ×ıĤĳĩéĨ Ùــא إĤــıĐĳĄĳĨ ĵــא åĩÖــóّد āÜــĳّر ıĻĘóĈــא כאن ĘــęĬ Ĺــ÷  äَ
اĨŶــó כĤñــכ وإź ارęÜــď اĨŶــאن Đــī اĻıĺï×Ĥــאت وđĭĺ źכــ÷ כĩــא ĘــĹ اĺóčĭĤــאت. 

.ĹــäאرíĤا īــĨ َّħــĐأ ĹــĭİñĤــכאن اĨŸن اĳכــĺ ñــ وĭĻèئ

اĤــęـģā اĤـùאدس١ ĹĘ وïèة اÙĻąĝĤ و ïّđÜدİא

[٣٩٨] ĩıĨَــא đÜــïّد ĭđĨــĄĳĨ ĵــĳع اĻąĝĤــÙ أو ıĤĳĩéĨــא כĭĤĳĝــא: [٦٢أ] اùĬŸــאن 
 ،ÙĤĳĩéĩĤاء اõــäŶا īــĨ ــאĩİ ïــèأ ÕכَّــóَÜ أو ěــĈאĬو ħــùä ــאنùĬŸان، أو اĳــĻè سóــęĤوا
 ÕــùéÖ دïــđÝĤا źإ įــÝıäو įــÝĻęĻوכ ģــĀŶا ÙــĻĩכ ċــęéĺَ دïــđÝĤوا .ÙــĻąĝĤدت اïــđÜ
أäــõاء اĄĳĩĤــĳع، ĬÍĘــęéĺ ź įــċ اĤכĻĥــåĤ Ùــĳاز כــĳن اåĤــõء أĐــĨ ħــī اĤــכģ. واóÝèزĬــא 
Öـــــ’اäŶــõاء اĤĳĩéĩĤــĐ  ‘ÙــáĨ īــĭĤĳĜ ģــא: اýđĤــóة øــ×Ùđ وàŻàــÙ، واùĤــ×Ùđ واýĐ ÙàŻáĤــóة. 
.óİאČ ــכĤزم وذź óــĻĕĘ ،Ù×ĤــאùĤا ĹــĘ ــאĨوأ .çــĻéĀ Ùــ×äĳĩĤا ĹــĘ اñــİ .įــĻĘ دïــđÜ ź įــĬÍĘ

 źادى وóĘ źĳــĩéĨ įĬĳכ Ùĥĩä źĳــĩéĨ ءĹــýĤن اĳכــ īــĨ مõــĥĺ ź :ģــĻĜ نÍــĘ [٣٩٩]
 źش، وĳــĝĭĨ انĳــĻè įــĬار إïــåĤا ĵــĥĐ شĳــĝĭĩĤان اĳــĻéĤا ĵــĥĐ قïــāĺ įــĬÍĘ .÷כــđĤאÖ
āĺــïق ĻĥĐــį إĬــĻè įــĳان. وأąĺــא āĺــïق زĺــĻ×Ĉ ïــÕ، إذا כאن Ļ×Ĉ×ــא ĻĔــĨ óאİــó وāĺــïق 
 ĵــĥĐ قïــĀ إذا įــĬŶو ،óــİאĨ ÕــĻ×Ĉ ïــĺق زïــāĺ źا، وóــİאĨ ــאĈאĻìَ إذا כאن ،óــİאĨ ïــĺز
 ģכ ďــĨ عĳــĩåĩĤا įــĻĥĐ قïــāĤ عĳــĩåĩĤا įــĻĥĐ قïــĀ ĳــĥĘ ăــĻÖŶان واĳــĻéĤء اĹــýĤا
 óــĻāĺ ــכĤ٣. وذăــĻÖŶ[٦٢ب] ا ăُــĻÖŶان٢ اĳــĻéĤان اĳــĻéĤا įــĻĥĐ قïــāĻĘ ــאĩıĭĨ ïــèوا
 ħّــąĺ ÙــĺאıĭĤا óــĻĔ ĵــĤا إñــİ ĵــĥĐــא. وĩıĭĨ ïــèوا ģכ ďــĨ قïــāĺ ĳــİو óــìــא آĐĳĩåĨ

اĩåĩĤــĳع إĤــĵ اęĩĤــóدات ÝèــĻāĺ ĹــĐĳĩåĨ óــא آìــó وİــĥُİَ ĳــä ħّــóا، وإĬــĺñİ įــאن.

م – اģāęĤ اùĤאدس.  ١
ع٢ – اĳĻéĤان.  ٢
.ăĻÖŶع٢ – ا  ٣
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[400] Deriz ki: Her iki örnekte de fertler olmaksızın bütünün doğru-
luğu, ancak fertlerin manasının birbirinden farklı olması sebebiyledir. Bir 
araya toplanma halinin anlamı, fertlerinin halidir. Sözün saçma olması, 
onu doğrulanmaktan çıkarmaz. Evet belki bir şeyin tek başına yüklem ya-
pılması doğru olmayabilir; ancak ondan, onun dışında başka unsurlardan 
oluşmuş bir bütünün yüklem yapılması doğru olabilir. Aynı şekilde bütü-
nün olumsuzlanması doğru olmayabilir ama bir cüzünün olumsuzlanması 
doğru olabilir. Nitekim yüklem yapılmamış cüzlerde böyle olabilmektedir.  
Çünkü ‘ev, tavandır.” önermesi doğru değildir, [ancak], ‘ [ev] tavan ve du-
vardır.” doğru olur. Bütünün olumsuzlanması doğru değildir, cüzün olum-
suzlanması doğrudur. Bazen bir şeyin tek tek yüklenmesi geçerlidir; diğer 
şeylerle beraber geçerli değildir. Cüz[ü] olmaksızın bütünün olumsuzlan-
ması geçerlidir. Çünkü  “İnsan, canlıdır.” sözümüz doğrudur ve “[İnsan,] 
kişneyen canlıdır.” sözümüz doğru değildir. Bu bütün, cüz[ü] olmaksızın 
olumsuzlanır. İki şeyden her birinin tek başına yüklenip bütünün yüklen-
meyeceğine veya bunun tersine gelince bu, zorunlu olarak geçersizdir.

Yedinci Fasıl : Çelişki 

[401] İncelenecek konuları:
[402] Bir:  Tarifi ve şartları: Çelişki , iki önermenin olumluluk ve olum-

suzluk bakımından farklı olmasıdır [ve bu farklılık] zâtı itibariyle onlardan 
birinin doğru, diğerinin yanlış olmasını gerektirmektedir. “Zâtı itibariyle” 
sözümüzle, zâtı itibarıyla değil de eşit olanın olumsuzlanması vasıtasıy-
la bunu gerektiren farklılıktan kaçınılmıştır. Örneğin “Bu, insandır.-Bu, 
konuşan/düşünen  değildir.” önermeleri gibi. Bu farklılık, ancak olumsuz, 
aynıyla olumluda kendisiyle hüküm verilen olumlu nisbet hakkında varid 
olduğu zaman tahakkuk eder.  Bu da ancak sekiz [şeydeki] birlik ile ortaya 
çıkar. 

[403] Fârâbî , bunlardan üçüyle yetinmiştir: Zorunlu  bilgi için konuda, 
yüklemde ve zamanda birlik [bunların dışında yukarıda] zikredilen [diğer] 
farklılıkları ortaya çıkarır. Şart’ta, parçada ve bütün’de birliğe gelince, ko-
nuda birliğin altında bulunurlar. İzafet ’te, kuvve’de ve fiil’de birlik ise yük-
lem’de birliğin altındadırlar. Mekân’da birlik, bu üçünün farklılığı onun 
(zamanın) farklılığından dolayı olduğundan zamanda birliğin altındadır.
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 ĵــĭđĨ ÙــęĤאíĩĤ ــא כאنĩĬإ īــĻĤאáĩĤا ĹــĘ ادóــĘŶع دون اĳــĩåĩĤق اïــĀ :ــאĭĥĜ [٤٠٠]
 īــĐ įــäóíĺ ź ــאĬאĺñİ لĳــĝĤن اĳاد. وכــóــĘŶا ÙــĤאè ــאİאĭđĨ ــאعĩÝäźا ÙــĤאèاد. وóــĘŶا
 įĭĨ ÕכــóĩĤع اĳــĩåĩĤا ģــĩè çــāĺه وïــèء وĹــýĤا ģــĩè ١çــāĺ ź ïــĜ ħــđَĬ .قïــāĤا
 óــĻĕĤاء اõــäŶا ĹــĘ ــאĩء כõــåĤا Õĥــø çــāĺع، وĳــĩåĩĤا Õĥــø çــāĺ źه، وóــĻĔ īــĨو
 Õĥــø قïــāĺ źار. وïــäو ėĝــø قïــāĺو ėĝــø ÛــĻ×Ĥق اïــāĺ ź įــĬÍĘ .ÙــĤĳĩéĩĤا
 ďــĨ çــāĺ źادى وóــĘ ءĹــýĤا ģــĩè çــāĺ ïــĜء. وõــåĤا Õĥــø قïــāĺع، وĳــĩåĩĤا
 źان، وĳــĻè ــאنùĬŸــא: اĭĤĳĜ قïــāĺ įــĬÍĘ .ءõــåĤع دون اĳــĩåĩĤا Õĥــø çــāĺو .óــĻĕĤا
 ģــĩéĺ ،īĻئĻــýĤــא أن اĨء. وأõــåĤع دون اĳــĩåĩĤا اñــİ Õĥــùĺــאل. وıّĀ انĳــĻè قïــāĺ
כĩıĭĨ ģــא وèــïه وĩéĺ źــģ اĩåĩĤــĳع أو ÖאđĤכــ÷ [٦٣أ]. ĤñĘــכ Ąــóوري اĉ×ُĤــŻن.

ăĜאĭÝĤا ĹĘ ٢ďــÖאùـĤا ģـāـęـĤا

 :ßèא×Ĩ įĻĘ[٤٠١] و
[٤٠٢] ĘــĘ -ÉــęĺóđÜ Ĺــį و üــóائįĉ: ’اĭÝĤאĜــİ ăــĳ اÝìــŻف ĻÝĻّąĜــÖ īאåĺŸــאب 
 ‘įــÜاñĤ’ ــאĭĤĳĝĘ .‘ىóــìŶب اñــא وכــĩİاïèق إïــĀ įــÜاñĤ ĹــąÝĝĺ ßــĻéÖ ÕĥــùĤوا
 Õĥــø Ùĉــøـــــ’واÖ ģــ Ö ،‘įــ ÜاñĤ ź’ īכــĤ ــכĤذ ĹــąÝĝĺ يñــ Ĥف اŻــÝìźا īــĐ ازóــ Ýèا
اùĩĤــאوي‘ כĭĤĳĝــא: İــñا إùĬــאن، İــñا ĻĤــ÷ ĭÖאĈــě. وİــñا اÝìźــŻف إĩĬــא ĝéÝĺــě إذا 
כאن اùĤــÕĥ واردا ĥĐــĵ اùĭĤــ×Ù  اåĺŸאĻÖــÙ اÝĤــèُ ĹכِــıÖ ħَــא ĘــĹ اäĳĩĤ×ــıĭĻđÖ Ùــא. وذĤــכ 

ــÙ وèــïات.  ĻĬאĩáÖ ģــāéĺ ــאĩĬإ
 ħĥđĥĤ אنĨõĤل واĳĩéĩĤع واĳĄĳĩĤة اïــèــא: وıĭĨ ثŻــáÖ ĹــÖאراęĤا ĵــęÝ[٤٠٣] واכ
 ،ģــכĤء واõــåĤط واóــýĤة اïــèــא وĨّوأ .ñئــĭĻè ِرĳכــñĩĤف اŻــÝìźا ěــĝéÝĺ وريóــąĤا
ĭĻĘــïرج éÜــÛ وèــïة اĄĳĩĤــĳع. و وèــïة  اĄŸאĘــÙ واĝĤــĳة واđęĤــéÜ ģــÛ وèــïة 

اĩéĩĤــĳل. ووèــïة اĩĤــכאن éÜــÛ وèــïة اĨõĤــאن ÝìźــŻف İــñه اáĤــŻث ÖאıĘŻÝìــא.

م: ïāĺ źق.  ١
.ďÖאùĤا ģāęĤم – ا  ٢
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[Fârâbî] zamanda ve mekânda birliğin, müteahhirûndan [İmâm  ve ona 
tâbi olan] bir grubun itibar ettiği gibi, yüklem’de birliğin altında ele alın-
masına itibar etmemiştir, çünkü zaman ve mekânın önermeyle ilişkisi, 
ancak zarflar ile olur, çünkü eğer konu, zamanî ve mekanî olursa, yükle-
min konuya nisbeti için zaman ve mekânın vuku bulması gerekir. Zarflık, 
ancak yüklemden sonraki nisbetin ortaya çıkışıyla tahakkuk eder ve her 
birisi, yüklemin dışında olur. Şayet her ikisinin de yükleme dâhil olduğuna 
itibar edilirse, zaman için başka, mekân için başka [bir şey] gerekli olur. 
Bu, geriye kalanların hilafına imkânsız bir durumdur. Çünkü onlar, yükle-
min arazlarındandır. Yüklemin dışında oldukları zaman, her iki birlik yük-
lem’de birlik altında ele alınmaz. [Fârâbî tarafından] mekân’da birliğe değil 
zaman’da birliğe itibar edilmesi mekân’da birliğin, aksi geçerli olmaksızın 
zaman’da birliğin altında kabul edilmesi sebebiyledir. Bu, müteahhirûnun  
tamamının açıklamada şaşkınlığa düştüğü şeylerden biridir.

[404] Sonra [Fârâbî ] şöyle dedi: Bu bütün [sekiz şartı], “hükmî nisbet 
birliği”ne indirmek mümkündür; çünkü onlar, onun farklılık göstermesi 
durumunda farklılık gösterirler ve biz onunla, olumsuzlamanın, kendisiyle 
olumlu hakkında hüküm verilen nisbet hakkında aynıyla varid olmasını 
kastediyoruz. Aynı şekilde devamsızlık maddesinde [zorunluluk, dâime, 
meşrûte , örfiye-i âmme ve hâssa  olan] dört devamlının yanlışlığı ve olum-
lu-olumsuz devamsızların doğruluğundan dolayı cihetin  farklılığına da 
itibar edilir. Niceliği belirlilerde ise iki tikelin doğru, iki tümelin de yanlış-
lığından dolayı niceliğin farklılığına da itibar edilir. Bu, hakkında hüküm 
verilen daha genel olduğu durumlarda böyledir.

[405] Sen dersen ki: İki tikel arasında çelişki olmaması, ancak konuda 
birliğin olmaması dolayısıyladır. Şayet birlik olursa, çelişki olur.

[406] Derim ki: Konunun belirlenmesi, tikel hakkında fazladan bir ka-
yıttır. Söz de onun mutlak olanı hakkındadır.

[407] İki:  Önerme ya yüklemlidir, ya şartlıdır. Yüklemli de ya basittir, 
ya bileşiktir. 

[408] Basit olana gelince, onun çelişiği de basittir. 
[409] Zarûre-i mutlaka ’nın çelişiği, mümkine-i âmme  ve tersidir. Çün-

kü imkân, muhalif zorunluluğun [yani zorunlunun ve zorunlunun çelişi-
ğinin] olumsuzlanmasıdır
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وإĩĬــא ĤــÝđĺ ħ×ــó اĬــïراج وèــïةِ اĨõĤــאن واĩĤــכאن éÜــÛ وèــïة اĩéĩĤــĳل כĩــא اĳĜ ó×ÝĐم 
[٦٣ب] Ĩــī اĺóìّÉÝĩĤــ١ī؛ Ŷن ĥđÜــě اĨõĤــאن واĩĤــכאن ÖאĻąĝĤــÙ إĩĬــא ĺכــĳن ÖאĻĘóčĤــÙ، إذ 
Ö źــùĭĤ ïــ×Ù اĩéĩĤــĳل إĤــĵ اĄĳĩĤــĳع Ĩــī أن ĝĺــĘ ďــĹ زĨــאن وĨــכאن إن כאن اĄĳĩĤــĳع 
زĨאĻĬــא وĨכאĻĬــא. واĻĘóčĤــÙ  إĩĬــא ĝéÝĺــđÖ ěــāè ïــĳل اùĭĤــ×Ù اìÉÝĩĤــóة Đــī اĩéĩĤــĳل، 
ĻĘכــĳن כĩıĭĨ ģــא ìאرäــא Đــī اĩéĩĤــĳل. ĥĘــĳ اÝĐُ×ــó دĩıĤĳìــא ĘــĹ اĩéĩĤــĳل، ĥĺــõم 
 īــĨ ــאıĬÍĘ .ĹــĜاĳ×Ĥف اŻــíÖ ــאلéĨ ــכĤوذ .óــìــכאن آĩĥĤو óــìــאن آĨõĥĤ نĳכــĺ أن
 ÛــéÜ ــאĩıÜïèرج وïــĭĺ ŻــĘ ،لĳــĩéĩĤا īــĐ īــĻäאرì ــאĬل. وإذا כאĳــĩéĩĤارض اĳــĐ
وèــïة اĩéĩĤــĳل. وإĩĬــא اÝĐُ×ــó وèــïة اĨõĤــאن دون اĩĤــכאن، Ŷن وèــïة اĩĤــכאن ĭĺــïرج 

.īــĺóìÉÝĩĤا ďــĻĩä įــĻĝĻĝéÜ ĹــĘ óــĻéÜ ــאĩĨ اñــİ .÷כــđĤــאن دون اĨõĤة اïــèو ÛــéÜ
 ïــĭĐ ــאıĘŻÝìź ÙــĻĩכéĤا Ù×ــùĭĤة اïــèو ĵــĤإ ģــכĤرد ا īכــĩĺ :ــאل٢Ĝ[٤٠٤] و
 Ùــ×äĳĩĤا ĹــĘ ħכــè ــאıÖ ĹــÝĤا Ù×ــùĭĤا ĵــĥĐ واردا ÕĥــùĤن اĳכــĺ ــא أنıÖ ĹــĭđĬــא وıĘŻÝìا
 óــĻĔ قïــĀو ،ďــÖرŶا ħوائــïĤب اñכــĤ ÙــıåĤف اŻــÝìــא [٦٤أ] اąĺأ óُــ×َÝَđُْĺــא. وıĭĻđÖ
اïĤوائــħ إåĺאÖــא وøــĥ×א ĘــĨ Ĺــאدّةِ اĤــŻدوام وĘــĹ اāéĩĤــĳرات اÝìــŻف اĤכــħ أąĺــא 

.ħّــĐأ įــĻĥĐ مĳכــéĩĤن اĳכــĺ ــאĩĻĘ īــĻÝĻĥכĤب اñوכــ īــĻÝĻئõåĤق اïــāĤ
[٤٠٥] ĘــÍن ĥĜــĐ :Ûــïم اĭÝĤאĜــĻÖ ăِــī اõåĤئĻÝĻــī إĩĬــא כאن đĤــïم اéÜــאد اĄĳĩĤــĳع. 

ĥĘــđäُ ĳــéÝĨ ģــïا، ĭÜאÝąĜــא.
[٤٠٦] īĻĻđÜ :ÛĥĜ اĳĄĳĩĤع ïĻĜ زائĵĥĐ ï اõåĤئÙĻ واĤכŻم ıĝĥĉĨ ĹĘא.
.Ù×כóĨ أو ÙĉĻùÖ אĨإ :ÙĻĥĩéĤوا .ÙĻĈóü أو ÙĻĥĩè אĨإ :ÙĻąĝĤ[٤٠٧] ب- ا

.ćĻùÖ אąĺא أıąĻĝĭĘ ،ÙĉĻù×Ĥא اĨّ[٤٠٨] أ
 ĳــİ ــכאنĨŸن اŶ ،÷כــđĤאÖو ÙــĨאđĤا ÙــĭכĩĩĤا ÙــĝĥĉĩĤا ÙــĺورóąĤا ăــĻĝĭĘ [٤٠٩]

.ÙــęĤאíĩĤورة اóــąĤا Õĥــø

ŻáĨ اóíĘ :óčĬ اīĺïĤ اóĤازي، כÝאب اÿíĥĩĤ، ص. ٩٢/ ĹĤ įĤź: ٢٥٥٤، و. ٢٨ ء.  ١
 ĹــĥĐ ïĻıــü ،אسĉــùĝĤح اóــü ،يïĭĜóĩــùĤا :óــčĬا)‘ĹÖאراęĤـــ’اÖ لĳــĝĤا ÕــèאĀ אسĉــùĝĤح اóــü ĹــĘ ėــĤËĩĤح اóّــĀ  ٢

٩١ب) و.  Öאüــא:١٧٩٨، 
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[410]  Dâime ’nin çelişiği, mutlaka-i ‘âmmedir ve tersi [de geçerlidir 
yani mutlaka-i ‘âmmenin çelişiği de dâime] dir. Çünkü sübûtun çelişiği 
daima bilfiil  olumsuzlamadır ve tersi de geçerlidir.

[411] Meşrûte -i ‘âmme’nin çelişiği, hîniyye -i mümkine’dir: Onda sü-
bûtla veya konunun vasfının vakitlerinin bazısı hakkında imkân [kullanı-
larak] olumsuzlukla hükmedilir.

[412] Örfiye-i âmme ’nin çelişiği, hîniyye-i mutlaka’dır: Onda sübût-
la veya konunun vasfının vakitlerinin bazısı hakkında bilfiil  olumsuzlukla 
hükmedilir.

[413] Bileşik olana gelince o, ya “tümel”dir, ya da “tikel”dir. [Bileşik] tü-
melin çelişiği, onun iki cüzünün çelişiği arasındaki karşıt mefhumdur [yani 
onun aynı değil de, iki çelişikten biridir], çünkü iki çelişikten her birinin ve 
onlardan oluşan bütünün, bileşiğin, kendi cüzlerinden biriyle yanlış olduğu 
yerde bileşikle beraber yanlış olması ihtimal dâhilindedir. Bundan dolayı da 
ne iki çelişikten bir şey, ne de onların bütünü, o[bileşik]nun çelişiği olmaz. 

[414] Meşrûte [-i hâssa ]’nin çelişiği, [nitelik bakımından asla] mu-
halif olan hîniyye-i mümkine’dir veya [nitelik bakımından asla] uygun 
dâime’dir. [Çünkü meşrûte -i hâssa, meşrûte-i ‘âmme ve mutlaka-i ‘âm-
me’den oluşmuştur]. 

[415] Örfiye-i hâssa ’nın çelişiği, [asla] muhalif olan hîniyye-i mutlaka 
veya [asla] uygun dâime’dir. 

[416] Vaktiye -i mümkine’nin çelişiği, [asla] muhalif vaktiye’dir veya 
[asla] uygun dâime’dir.

[417] Münteşire ’nin çelişiği, [asla] muhalif mümkine-i dâime veya 
[asla] uygun dâime’dir.

[418] [Vücudiye-i] lâ-dâime’nin çelişiği, [asla] muhalif daime veya 
[asla] uygun dâime’dir.

[419] [Vücudiye-i] lâ-zarûriye’nin çelişiği, [asla] muhalif dâime veya 
[asla] uygun zarûriye’dir.

[420] Mümkine-i hâssa ’nın çelişiği, [asla nitelik bakımından] muhalif 
zarûriye veya [asla nitelik bakımından] uygun zarûriyedir.

[421] Tikel  bileşiklere gelince, aslın yanlışlığı ile beraber her iki-
sinin yanlış olma ihtimalinden dolayı iki cüzünün çelişiği arasında 
birbirini reddediş yeterli değildir. Yüklem, konunun fertlerinin bazı-
sı için daima sabit olup, geri kalanı için -canlıya nisbetle insan gibi- 
daima yok olduğu zaman “Bazı canlılar, devamlı olmaksızın insan-
dır.” önermesi, iki tikelin çelişiğinden her biriyle beraber yanlış olur,
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  įــąĜאĭĺ ــאĩت دائĳــ×áĤن اŶ ،כــ÷١đĤאÖو ÙــĨאđĤا ÙــĝĥĉĩĤا ÙــĩائïĤا ăــĻĝĬ[٤١٠] و 

اùĤــÖ ÕĥאđęĤــģ وÖאđĤכــ÷. 

[٤١١] وĻĝĬــă اýĩĤــóوÙĈ اđĤאĨــÙ اĻĭĻéĤــÙ اĩĩĤכĭــÙ، اéĩĤכــĳم ıĻĘــא ÖאáĤ×ــĳت أو 

اùĤــÖ ÕĥאĨŸــכאن ĘــđÖ Ĺــă أوĜــאت وĀــė اĄĳĩĤــĳع.

[٤١٢] وĻĝĬــă اĻĘóđĤــÙ اđĤאĨــÙ اĻĭĻéĤــÙ اĝĥĉĩĤــÙ [٦٤ب] اéĩĤכــĳم ıĻĘــא ÖאáĤ×ــĳت 

أو اùĤــÖ ÕĥאđęĤــĘ ģــđÖ Ĺــă أوĜــאت وĀــė اĄĳĩĤــĳع.

 īــĻÖ ددóــĩĤم اĳــıęĩĤــא اıąĻĝĬ ÙــĻĥכĤوا .ÙــĻئõä أو ÙــĻĥــא כĨÍĘ ،Ùכ×ــóĩĤــא اĨ[٤١٣] وأ

 ßــĻè Ùכ×ــóĩĤا ďــĨ بñכــĺ ــאز أنä ــאĩıĐĳĩåĨو īــĻąĻĝĭĤا īــĨ ģــא، إذ כıĻْئõä ĹْــąĻĝĬ

ĺכــñب اóĩĤכ×ــÖ Ùכــñب أèــõä ïئıĻْــא Ęــĺ Żכــĳن üــĹء Ĩــī اĻąĻĝĭĤــī وĩıĐĳĩåĨ źــא 

ąĻĝĬــא ıĤــא.

.ÙĝĘاĳĩĤا ÙĩائïĤأو ا ÙęĤאíĩĤا ÙĭכĩĩĤا ÙُĻĭĻéĤا ÙِĈوóýĩĤا ăĻĝĭĘ [٤١٤]

.ÙĝĘاĳĩĤا ÙĩائïĤأو ا ÙęĤאíĩĤا ÙĝĥĉĩĤا ÙُĻĭĻéĤا ÙِĀאíĤا ÙĻĘóđُĤا ăُĻĝĬ[٤١٥] و

.ÙĝĘاĳĩĤا ÙĩائïĤأو ا ÙُęĤאíĩĤا ÙُĻÝĜĳĤا ÙِĭכĩĩĤا ÙĻÝĜĳĤا ăُĻĝĬ[٤١٦] و

.ÙĝĘاĳĩĤا ÙĩائïĤأو ا ÙęĤאíĩĤا ÙĩائïĤا ÙُĭכĩĩĤةِ اóýـÝـĭĩĤا ăُĻĝĬ[٤١٧] و

.ÙĝĘاĳĩĤأو ا ÙęĤאíĩĤا ÙُĩائïĤا ÙِĩدائŻĤا ăُĻĝĬ[٤١٨] و

 .ÙĝĘاĳĩĤا ÙĺورóąĤأو ا ÙęĤאíĩĤا ÙُĩائïĤا ÙِĺورóĄŻĤا ăĻĝĬ[٤١٩] و

.ÙĝĘاĳĩĤأو ا ÙُęĤאíĩĤا ÙُĺورóąĤا ÙِĀאíĤا ÙِĭכĩĩĤا ăُĻĝĬ[٤٢٠] و

õäئıĻَْــא    ĹْــąَĻĝĬ  īــĻÖ  ïــĺدóÝĤا  Ĺــęכĺَ  ŻــĘ  ،ÙــĻئõåĤا  Ùכ×ــóĩĤا وأĨــא   [٤٢١]

åĤــĳاز כĩıÖñِْــא Ĩــď כــñب اĀŶــĩĻĘ ،ģــא إذا [٦٥أ] أà×ــÛ اĩéĩĤــĳل đ×Ĥــă أĘــóاد 

اĻéĤــĳان،   ĵــĤإ  Ù×ــùĭĤאÖ כאùĬŸــאن  دائĩــא   ĹــĜא×Ĥا  īــĐ  ĵــęÝĬوا دائĩــא  اĄĳĩĤــĳع 

 ،īــĻئõåĤا  ĹــąĻĝĬ  īــĨ  ģכ  ďــĨ دائĩــא   ź إùĬــאن  اĻéĤــĳان   ăــđÖ ĻَĘכــñب 

ط – Ŷن اĨŸכאن Õĥø ĳİ اóąĤورة اíĩĤאÙęĤ وăĻĝĬ اïĤائÙĩ اÙĝĥĉĩĤ اđĤאÙĨ وÖאđĤכ÷.  ١
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hatta konunun fertlerinin tek tek her biri hakkında iki tikelin çelişiği ara-
sında birbirini reddediş olur. Çünkü o zaman iki tikelin çelişiğine üç mef-
hum gerekli olur. Örneğin “Bazı canlılar, daima insandır.” veya “Bazıları 
daima insan değildir.” önermeleri gibi.  Onlardan biri, kesin olarak tikelin 
çelişiğinin eşitidir.

[422] Sen dersen ki: Şayet tikel bileşik yanlış olursa, parçalarından bi-
rinin yanlış olması gerekir ve o zaman da bu cüzün çelişiği doğru olur ve 
böylece iki tümel arasında birbirini reddediş yeterli olur.

[423] Derim ki: [Biz, onun cüzlerinden her birinin yanlışlığından, iki 
tümelden birinin doğruluğunun gerektiğini kabul etmiyoruz.] Bu ancak, 
şayet onun cüzlerinin her biri, iki tümelden biriyle çelişirse gerekli olur ki, 
böyle değildir. Devamsızlık olan ikinci cüz, konusu kayıt altına alınmış ol-
ması sebebiyle ikinci tümelin çelişiğinden daha özeldir. Özelin yanlışlığın-
dan da genelin yanlış olması gerekmez. Şayet ikincinin yanlışlığı dolayısyla 
tikel yanlış olursa, ikinci tümelin doğruluğu gerekli olmaz.

[424] Keşf ’in  yazarı [Hûnecî ] şöyle dedi: Eğer sen, iki tümel arasında 
birbirini reddetme sonucu elde edilen tikelin çelişiğine eşit olan bir öner-
me kastedersen iki şeyden birinin konusu, yüklemle kayıtlanır. “Bazı C’ler, 
devamlı olmaksızın B’dir.” sözümüzün çelişiği, “Hiçbir C, daima B değil-
dir.” veya “Her C, daima B’dir.” sözümüze eşittir. Çünkü her ne zaman asıl  
doğru olursa, onlardan her biri yanlış olur. Bu, açıktır. Her ne zaman yanlış 
olursa, onlardan biri doğru olur. Çünkü “Hiçbir C, asla B değildir.” ise, 
birinci doğrudur ve “Eğer C’den bir şey, B ise, B olan her C’nin, daima B 
olması” gerekir, aksi durumda onun çelişiği doğru olur ve asıl doğru olur. 
Bu, hulftur. Bunlar onun zikrettikleridir.

[425] Bu, ancak vücudiye-i lâ-dâime ’de doğru olur. [Bileşiklerden] 
onun dışındakilere gelince, aslın, örneğin “örfiye-i hâssa ”da olduğu gibi, 
onlardan her biriyle beraber yanlış olma ihtimalinden dolayı sahih olmaz. 
Örneğin “Bazı cisimler, devamlı olmaksızın cisim oldukları müddetçe ha-
reketlidir. Hiçbir cisim, cisim olduğu müddetçe hareketli değildir. Her ha-
reketli cisim, daima hereketlidir.” önermeleri gibi. 

[426] Bunları öğrendiğine göre biz şöyle deriz: Bileşik ister tümel, ister 
tikel olsun bizim için, bileşiğin çelişiğine eşit olan tek bir önerme ortaya 
çıkarmamız mümkündür. Çünkü ister tümel, ister tikel, ister olumlu ister 
olumsuz olsun her bileşik; konuyu yüklemin çelişiği ile kayıtlayarak ciheti, 
bileşiğin birinci cüzünün ciheti olan tek bir olumlu önermeye ircâ edilebilir.
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 ñئــĭĻè įــĬŶ ،عĳــĄĳĩĤاد  اóــĘأ īــĨ ïــèوا ïــèوا ģכ ĹــĘ īــĻئõåĤا ĹــąĻĝĬ īــĻÖ ددóــĺ ģــÖ
 įــąđÖ ــא أوĩــאن دائùĬان إĳــĻéĤا ăــđÖ :ــאĭĤĳĜو īــĻئõåĤــא اąĻĝĬ ــאتĨĳıęĨ ÙــàŻà مõــĥĺ

ĻĤــ÷ ùĬÍÖــאن دائĩــא وأİïèــא ùÜــאوي ĻĝĬــă اõåĤئĻــđĉĜ Ùــא.
 ñئــĭĻèــא وıĻَْئõä ïــèب أñכــĺ وأن ïُّــÖ ŻــĘ ،ÙــĻئõåĤا ÛــÖَñَِכ ĳــĤ  :ÛــĥĜ نÍــĘ [٤٢٢]

.īــĻÝĻĥכ īــĻÖ ïــĺدóÝĤا ĹــęכĻĘ .ءõــåĤــכ اĤذ ăــĻĝĬ قïــāĺ
 .īــĻÝĻĥכĤى اïــèŸ ــאąĻĝĬ ــאıĻَْئõä īــĨ ģכאن כ ĳــĤ ــכ أنĤم ذõــĥĺ ــאĩĬإ :ÛــĥĜ [٤٢٣]
 īــĨ ÿــìا أïــĻĝĨ įــĐِĳĄĳĨ نĳכــĤ دوامŻــĤا ĳــİو ĹــĬאáĤء اõــåĤن اÍــĘ .ــכĤñــ÷ כĻĤو
 ÙــĻئõåĤا ÛــÖñכ ĳــĥĘ .ħــĐŶب اñכــ ÿــìŶب اñכــ īــĨ  مõــĥĺ źو .ÙــĻĬאáĤا ÙــĻĥכĤا ăــĻĝĬ

.ÙــĻĬאáĤا ÙــĻĥכĤق اïــĀ مõــĥĺ ź ،ĹــĬאáĤء اõــåĤب اñכــÖ
[٤٢٤] وĜــאل ĀאèــÕ اĤכýــ١ė: إن أردت ĻąĜــùÜ Ùــאوي ĻĝĬــă اõåĤئĻــĨ Ùــóددة 
 ź ج ب ăــđÖ’ ăĻĝĭĘ .لĳĩéĩĤאÖ īĻئĻــýĤا ïــèع  أĳــĄĳĨ تïــĻĜَ ،īــĻÝĻĥכĤا īــĻÖ [٦٥ب]
 ،ģĀŶق اïَĀ אĩıĨ įĬŶ .‘אĩج ب٢ دائ ģא‘ أو ’כĩج ب دائ īĨ ءĹــü ź’ ــאويùĺ ‘אĩدائ
כــñَب כĩıĭĨ ģــא، وذĤــכ Čאİــó. وĩıĨــא כــñب، Āــïق أèــĩİ ïــא، ĬŶــį إن Ĥــĺ ħכــü īــĹء 
 ĳــİ يñــĤج ا ģن כĳכــĺ مُ أنõــĥĺ ،ج ب īــĨ ءĹــü وّل، وإن כאنŶق اïــĀ ŻــĀج ب أ īــĨ

ب ب دائĩــא وإāĤ źــïَق ąُĻĝĬــį وāĺــïق اĀŶــİ .ģــñا ĥìــİ .ėــñا Ĩــא ذכــóه.
ــא ĘــİóĻĔ Ĺــא، ĘــåĤ Żــĳاز  Ĩوأ .ÙــĩدائŻĤا Ùــ ĺدĳäĳĤا ĹــĘ çــāĺ ــאĩĬإ ĳــİ[٤٢٥] و
 ħــùåĤا ăــđÖ :ــאĭĤĳĝכ ÙــĀאíĤا ÙــĻĘóđُĤا ĹــĘ ŻــáĨ ــאĩıĭĨ ةïــèوا ģכ ďــĨ ģــĀŶب اñכــ
 ģوכ ،ħــùä ĳــİ īــĻè كóــéÝĩÖ ħــùåĤا īــĨ ءĹــü źــא، وĩدائ ź אĩــùä ــא دامĨ كóــéÝĨ

ùäــéÝĨ ħــóك éÝĨــóك دائĩــא.
[٤٢٦]  وإذا ĘóĐــÛ ذĤــכ، ĝĭĘــĳل: ĩĺכĭĭــא أن āّéَُĬــĻąĜ ģــÙ واèــïة ùÜــאوي 
 ÙًــĻĥכ   Ùכ×ــóĨ  ģכ Ŷنّ  وذĤــכ   .ÙــĻئõä أو   ٤Ùכ×ــóĩĤا  ÛــĬכא  ٣ÙــĻĥכ  ÕכّــóĩĤا  ăَــĻĝĬ
כאĬــÛ أو õäئĻــäĳĨ Ù×ــÙ أو øــאäóĺ Ù×Ĥــď إĤــĻąĜ ĵــÙ واèــïة äĳĨ×ــÙ [٦٦أ] ıÝıäــא 
اĩéĩĤــĳل.  ăــĻĝĭÖ ĻĝĨــïا  اĄĳĩĤــĳع    ģــđْåَÖِ  Ùכ×ــóĩĤا  īــĨ اŶوّل  اåĤــõء   Ùــıä

اóčĬ:أģāĘ اīĺïĤ اĹåĬĳíĤ، כėý اóøŶار، ص. ١٢٦-١٢٧/ ŊĳĈכאĹŊ: ٣٣٥٤، و. ٣٩ ب.  ١
ع١ ± ب ج.  ٢
.ÙĻĥـכĤأ –  ا  ٣

.Ù×כóĩĤع٢ – ا  ٤
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Yüklem; bileşik, olumlu olduğu zaman yüklemdir. Konu, yüklemle kayıt-
lanabilir. Konunun yüklemle ve [bileşik] olumsuz olduğunda yüklemin çe-
lişiği ile kayıtlanması ve örneğin: “Her C, devamlı olmaksızın B’dir.” sözü, 
“Bilfiil B olmayan her C, bilfiil  B’dir.” sözümüze ircâ edilebilir. “Hiçbir 
C, devamlı olmaksızın bilfiil B değildir.” sözümüz, “bilfiil B olan her C, 
bilfiil B olmayandır.” sözümüze ircâ edilir. Bileşik, basit olan tek bir olum-
luya ircâ edildiği zaman bu olumlunun çelişiği, bileşiğin çelişiğine eşittir. 
Bileşik ister olumlu, ister olumsuz olsun bileşiğin çelişiği, cihet  ve nicelik 
bakımından, daima birinci cüze zıt olan olumsuz olur ve “Her C, devamlı 
olmaksızın B’dir.” sözümüzün çelişiği “Bilfiil B olmayan bazı C’ler, dai-
ma B değildir.” sözümüze eşittir. “Hiçbir C, devamlı olmaksızın bilfiil B 
değildir.” sözümüzün çelişiği: “Bilfiil B olan bazı C’ler, daima B olmayan 
değildir.”dir ve “Bazı C’ler, devamlı olmaksızın C olduğu müddetçe B’dir.” 
sözümüzün çelişiği “B olmayan hiçbir C, C olduğu müddetçe B değildir.” 
sözümüze eşittir. Çünkü asıl , “B olmayan bazı C’ler, C olduğu müddetçe 
B’dir.”e ircâ edilir. Her ikisi arasında çelişki vardır. Keza “Bazı C’ler, de-
vamlı olmadığı müddetçe B değildir.” sözümüzün çelişiği “Hiçbir C, C 
olduğu müddetçe B olmayan değildir.” sözümüze eşittir. Çünkü asıl, “bazı 
C’ler, C olduğu müddetçe B olmayarak B’dir.”e ircâ edilir. Ve aralarında 
çelişki vardır.

[427] Kural şudur: İster tümel, ister tikel olsun bileşik, olumlu oldu-
ğunda; konusu, yüklemin çelişiği ile kayıtlı aslın konusu, yüklemi de cihet  
ve nicelik bakımından aslın birinci cüzüyle çelişik olan aslın yükleminin 
aynı olan bir önerme oluşur. [Bileşik] ister tümel ister tikel olsun, olumsuz 
olursa konusu, yüklemle kayıtlı aslın konusu, yüklemi de cihet ve nicelik 
bakımından birinci cüze zıt aslın yükleminin çelişiği olan önermeden olu-
şur. Bu, yüklemlilerin hükmüdür.

[428] Şartlılara gelince, onların çelişikleri, şartlar bakımından yüklem-
lilerin çelişikleri gibidir, ancak onda “lüzum’da, ‘inâd ’da ve ittifak’ta birlik 
şart koşulur.
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واĩéĩĤــĳل ĩéĨــĳل إذا כאĬــÛ اóĩĤכ×ــäĳĨ Ù×ــÙ. وđäــģ اĄĳĩĤــĳع ĻĝĨــïا ÖאĩéĩĤــĳل، 

وđäــģ اĩéĩĤــĳل ĻĝĬــă اĩéĩĤــĳل إذا כאĬــø ÛــאáĨ Ù×ĤــĭĤĳĜ Żــא: כģ ج ب ź دائĩــא 

 ģđęĤאÖ ج ب īĨ ءĹــü ź אĭĤĳĜو ģđęĤאÖ ب ĳİ ģđęĤאÖ ب ź ج ģא: כĭĤĳĜ ĵĤإ ďäóĺ

 Ùכ×ــóĩĤا Ûــđäوإذا ر .ģــđęĤאÖ ب ź ĳــİ ģــđęĤאÖ ج ب ģــא: כĭĤĳĜ ĵــĤإ ďــäóĺ ــאĩدائ ź

 ăــĻĝĭĘ ،Ùכ×ــóĩĤا ăــĻĝĬ ــאويùÜ Ùــ×äĳĩĤــכ اĥÜ ăــĻĝĭĘ ،ÙĉĻــùÖ ةïــèوا Ùــ×äĳĨ ĵــĤإ

اóĩĤכ×ــø Ùــĳاء כאĬــÛ اóĩĤכ×ــäĳĨ Ù×ــÙ وøــאĺ Ù×Ĥכــĳن أÖــïا øــאĭĨ Ù×ĤאąĜــåĥĤ Ùــõء اŶول 

 ź ج ăــđÖ ÷ــĻĤ :ــאĭĤĳĜ ــאĩدائ ź ج ب ģــא: כĭĤĳĜ ăــĻĝĬ ــאويùĺو ħכــĤوا ÙــıåĤا ĹــĘ

 ăــđÖ ÷ــĻĤ ــאĩدائ ź ģــđęĤאÖ ج ب īــĨ ءĹــü ź :ــאĭĤĳĜ ăُــĻĝĬــא، وĩب دائ ģــđęĤאÖ ب

ج ب ÖאđęĤــź ģ ب دائĩــא وùĺــאوي ĻĝĬــĭĤĳĜ ăــא: đÖــă ج ب Ĩــא دام ج ź دائĩــא 

ĭĤĳĜــא: ü źــĹء Ĩــī ج ź ب ب Ļèــİ īــĳ ج. Ŷن اĀŶــäóĺ ģــď إĤــĭĤĳĜ ĵــא: đÖــă ج 

 ăــđÖ ÷ــĻĤ :ــאĭĤĳĜ ăــĻĝĬ ــאويùĺ اñوכــ ăــĜאĭÜ ــאĩıĭĻÖــא دام ج. وĨ [٦٦ب] ب ب ź

 ďــäóĺ ģــĀŶن اŶ .ج ĳــİ īــĻè ب ź ج īــĨ ءĹــü ź :ــאĭĤĳĜ ــאĩدائ ź ــא دامĨ ج ب

 .ăــĜאĭÜ ــאĩıĭĻÖــא دام ج. وĨ ب ź ج ب ăــđÖ :ــאĭĤĳĜ ĵــĤإ

 ÙــĻąĜ ÕכــóÜ ÙــĻئõä أو ÛــĬכא ÙــĻĥכ Ùــ×äĳĨ ÛــĬإن כא Ùכ×ــóĩĤأن ا ćــÖאąĤ[٤٢٧] وا

 ģĀŶل اĳĩéĨ īــĻĐ אıĤĳĩéĨل وĳــĩéĩĤا ăــĻĝĭÖ اïــĻĝĨ ģــĀŶع اĳــĄĳĨ ــאıĐĳĄĳĨ

ĭĨאąĜــåĥĤ Ùــõء اŶول Ĩــī اĀŶــĘ ģــĹ اıåĤــÙ واĤכــħ. وإن כאĬــø ÛــאÙ×Ĥ כĻĥــÙ כאĬــÛ أو 

 ăــĻĝĬ ــאıĤĳĩéĨل وĳــĩéĩĤאÖ اïــĻĝĨ ģــĀŶع اĳــĄĳĨ ــאıĐĳĄĳĨ ÙــĻąĜ ÕכــóÜ ÙــĻئõä

ĩéĨــĳل اĀŶــĭĨ ģאąĜــåĥĤ Ùــõء اŶوّل ĘــĹ اıåĤــÙ واĤכــİ .ħــñا èכــħ اĻĥĩéĤــאت.

 įــĬأ  źإ  ćائóــýĤا  ĹــĘ اĻĥĩéĤــאت   ăــĜאĭÝכ ĭÝĘאıąĜــא  اýĤــĻĈóאت،  وأĨــא   [٤٢٨]

ýĺــóÝط ıĻĘــא اéÜźــאد ĘــĹ اĥĤــõوم واĭđĤــאد واęÜźــאق.
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Uyarı

[429] Bil ki, bir şeyin çelişiği, bu şey ister önerme olsun, ister müfred 
olsun herhangi bir kayıt ve başka bir itibar olmaksızın sadece onun ortadan 
kaldırılmasıdır. Onların; önermelerin çelişikleri hakkında zikrettikleri şey, 
o önermelerin çelişikleri değildir, çelişiğine eşit bir şeydir. Zira onlar bur-
hânlarda, aradıkları şeyler hakkında önermelerin çelişiği ile delil getirmeye 
ihtiyaç duydukları zaman tashih yoluyla her bir önerme için çelişiğine eşit 
önerme ortaya koydular; bunu da mücerred ortadan kaldırmalarda câri 
olması zor olan döndürmeler, kıyaslar ve bunların dışındaki şeylerde hü-
kümlerin diğerlerinde geçerli olmasını sağlamak için yaptılar.

[430] Burada incelenmesi gereken bir nokta var: O da şu: Harici olan 
olumsuzda konunun varlığı şart koşulursa tümel olumlunun tikel olum-
suzla beraber, tümel olumsuzun da tikel olumlu ile beraber ortadan kalk-
ması caiz olur. Şayet konu ma‘dûm  olursa ve şart koşulmazsa, olumsu-
zun konusunun, adem halinde ma‘dûmdan olumsuzlama caiz olduğu için 
olumlunun konusundan daha genel olması gerekir. Bundan dolayı da tü-
mel olumlu, tikel olumsuz ile beraber, tümel olumsuz da tikel olumlu ile 
beraber doğru olur. Böylece çelişki ortadan kalkar. Eğer imkân, konunun 
fertleri hakkında şart koşulursa “hakîkiye”de de aynı şekilde olur. Çünkü 
bu, aynı şekilde olumsuzda da şart koşulursa, konunun imkânsız olduğu 
durumlarda her ikisinin ortadan kalkması caiz olur. Örneğin: Her şerik-i 
Bârî  âlimdir. Bazı şerik-i Bârî âlim değildir. Eğer şart koşulmazsa olumsu-
zun konusu, olumlunun konusundan daha geneldir. Yukarıda geçenlerin 
aynısı “harici”de de gerekli olur.

[431] Sen dersen ki: Ne “olumsuz harici”de konunun varlığı şart koşu-
lur, ne de “hakiki”de onun imkânı şart koşulur, ancak konuda birliğe itibar 
edilir. O zaman da zikrettikleriniz ortadan kalkar.

[432] Derim ki: Bu, önermenin mefhumuna fazladan bir kayıttır. Ka-
yıtlının çelişiği, mutlakın çelişiği değildir. Mantığın araştırmaları da onun 
mutlak olanları hakkında geçerlidir. Şayet kayıtlı olan caiz olursa, dön-
dürmeler ve onun dışındakiler hakkındaki hükümlerden birçoğu geçersiz 
olur; tikeller arasında da çelişki caiz olur. Oysa böyle değildir. Mantık  hü-
kümlerinde ıtlaka [genel olana] riayetin gerekli olduğu bilinmektedir. O 
da şüpheye yönlendirir. 
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įĻـ×ـĭـÜ

[٤٢٩] اĥĐــħ أن ĻĝĬــă اýĤــĹء İــĳ رđĘــĝĘ įــĨ ćــĻĔ īــĻĜ óــï واÝĐ×ــאر آìــø óــĳاء כאن 
اýĤــĹء ĻąĜــÙ أو ęĨــóدا. ĩĘــא ذכــóوا ĘــĻĝĬ Ĺــă اąĝĤאĺــא ĻĤــ÷ [٦٧أ] üــĹء ıĭĨــא ąĻĝĬــא، 
 ăــĻĝĭÖ لźïÝــøźا ĵــĤإ īــĻİاó×Ĥا ĹــĘ اĳــäאÝèــא اĩĤ ħــıĬŶ ــכĤوذ .ăِــĻĝĭĥĤ אĺــאوùĨ ģــÖ
ــùÜ Ùــאوي ıąĻĝĬــא āĻĤــıĻĥĐ çــא  ĻąĜ  Ùــ ĻąĜ ģّــכ Ĥ اĳــ ĥāّéĘ ،ħــı×ĤאĉĨ ĵــĥĐ ــא ĺאąĝĤا
ĺóĈــאن اèŶــכאم ĘــĹ اđĤכــĳس واùĻĜŶــÙ وİóĻĔــא ÖَĳđāُĤــĺóَĈ ÙِאıĬِــא ĥĐــĵ اĘóĤــď اóّåĩĤد.
[٤٣٠] وĭıİــא éÖــß: وİــĳ أĬــį إن üــóط ĘــĹ اùĤــאÙ×Ĥ اíĤאرĻäــÙ وäــĳد اĄĳĩĤــĳع 
 ďــĨ ÙــĻĥכĤا Ù×ĤــאùĤوا ،ÙــĻئõåĤا Ù×ĤــאùĤا ďــĨ ÙــĻĥכĤا Ùــ×äĳĩĤــאع اęÜز ارĳــåĻĘ .ĵــéĩĺ
اäĳĩĤ×ــÙ اõåĤئĻــĤ  .Ùــĳ כאن اĄĳĩĤــĳع ïđĨوĨــא وإن Ĥــýĺ ħــóÝط، õĥĺم أن ĺכĳن ĳĄĳĨع 
اùĤــאÙ×Ĥ أĐــĨ ħــĄĳĨ īــĳع اäĳĩĤ×ــåĤ Ùــĳاز اùĤــ١Õĥ Đــī اđĩĤــïوم èאĤــÙ اđĤــïم، åĻĘــĳز 
 .ÙــĻئõåĤا Ùــ×äĳĩĤا ďــĨ ÙــĻĥכĤا Ù×ĤــאùĤوا ،ÙــĻئõåĤا Ù×ĤــאùĤا ďــĨ ÙــĻĥכĤا Ùــ×äĳĩĤق اïــĀ
 įــĬÍĘ ،عĳــĄĳĩĤاد اóــĘأ ĹــĘ ــכאنĨŸطَ اóِــüُ إن ÙــĻĝĻĝéĤا ĹــĘ ــכĤñوכ ăــĜאĭÝĤا ĹــęÝĭĻĘ
إن üُــóِطَ ذĤــכ ĘــĹ اùĤــאÙ×Ĥ أąĺــא، åĻĘــĳز ارęÜאĩıĐــא ĩĻĘــא ĭÝĩĺــď اĄĳĩĤــĳع כĭĤĳĝــא: 
כü ģــĺóכ اĤ×ــאري ĐאĤــđÖ ،ħــü ăــĺóכ اĤ×ــאري ĻĤــ÷ đÖאĤــħ. وإن Ĥــýĺ ħــóÝط، [٦٧ب] 

.ÙــĻäאرíĤا ĹــĘ óّــĨ ــאĨ مõــĥĺو ،Ùــ×äĳĩĤع اĳــĄĳĨ īــĨ ħــĐأ Ù×ĤــאùĤع اĳــĄĳĨ כאن
 įــĬכאĨإ źو ÙــĻäאرíĤا Ù×ĤــאùĤا ĹــĘ عĳــĄĳĩĤد اĳــäط وóÝــýĺ ź :ÛــĥĜ نÍــĘ [٤٣١]

.ħــÜóــא ذכĨ ćĝــùĺَ ñئــĭĻèع وĳــĄĳĩĤــאد اéÜا óــ×Ýđĺ īכــĤ ÙــĻĝĻĝéĤا ĹــĘ
 ăــĻĝĬ نĳכــĺ ź ïــĻĝĩĤا ăــĻĝĬو .ÙــĻąĝĤم اĳــıęĨ ĵــĤإ ïزائــ ïــĻĜ اñــİ :ÛــĥĜ [٤٣٢]
 īــĨ óــĻáכ ģَــĉَ×َĤَ ،ïــĻĝĤزَ ا ِĳّــäُ ĳــĤ .ــאıĝĥĉĨ ĵــĥĐ Ùــĺאرä ěــĉĭĩĤــאث اéÖوأ ěــĥĉĩĤا
اèŶــכאم ĘــĹ اđĤכــĳس وİóĻĔــא.  وåĤــĳّزوا٢ اĭÝĤאĜــĻÖ ăــī اõåĤئĻÝĻــī. وĻĤــ÷ כĤñــכ. 

ĥđĘــħ أن رĐאĺــÙ اĈŸــŻق واä×ــĘ ÙــĹ أèــכאم اĉĭĩĤــäّĳÝĻĘ ،ěــį اýĤــכĳك.

.ÕĤאùĤط: ا  ١
ع٢، أ: وĳåĺز.  ٢
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Sekizinci Fasıl : Düz Döndürme ve Onunla İlgili Şeyler

[433] İki inceleme konusu bulunmaktadır:
[434] Bir: Tarifi: [Dilde, herhangi bir kayıt koymaksızın, birinciyi ikin-

ci ile değiştirmektir. Mantık ’ta ise] zikredilen önermenin taraflarından her 
birini, niteliği ve doğruluk hali baki kalmak üzere diğeriyle değiştirmektir. 
Onun içine şartlıların döndürmesini de dâhil etmek için “önermenin ta-
rafları” dedik, bazılarının zikrettiği gibi “konu ve yüklem” demedik. “Zik-
redilen” sözümüzü, “Aslın tarafları, konunun zâtı ve yüklemin vasfıdır. 
Döndürme sonucu elde edilen önermenin tarafları, bunun [konunun zâtı 
ve yüklemin vasfının] hilafınadır. Bundan dolayı da döndürme , asıl  öner-
menin taraflarını değiştirme değildir” denilmesini def etmek için ekledik 
ve döndürme (aks) ismi, mecazi olarak sadece tarafların yerlerini değiştir-
meden sonra ortaya çıkan önermeye de söylenebilir.

[435] İki: Önermelerin döndürmesi: Olumlu yüklemlilere gelince, ni-
celiği ne olursa olsun, yüklemin daha genel olması ihtimalinden dolayı 
“tikel” olarak döndürülür. 

[436] İki dâime ve iki ‘âmme’ye gelince, onlardan her biri “hîniyye-i 
mutlaka” olarak döndürülür. Ona da birkaç yönden işaret edilebilir:

[437] (1) “Örfiye’de C olduğu müddetçe B olan C’nin zâtı D olarak 
farzedilir”, bu durumda da “D, C olduğu müddetçe B’dir”, ancak o [D, 
“C”nin fertlerinden olduğundan dolayı] bilfiil  C’dir. Bundan dolayı da B 
ve C, onda zorunlu olarak bir araya gelir. Böylece: “Bazı B’ler, B olduğu 
müddetçe C’dir.” olur. [Metâli ’in yazarı gibi] bazıları bu burhân  hakkında 
üçüncü şekilden yardım almışlardır. Bu ise, daha açık olanı daha kapalı 
olanla ispat etmektir.

[438] (2)  [Hulf :] Döndürmenin çelişiğini, birinci[şekil ]den bir şeyin 
bizzat kendisinden olumsuzlanması sonucunu elde etmek için asıl  [dön-
dürmesi yapılan temel önerme] ile birleştirmektir.

[439] (3) [Döndürme yolu:] Döndürmenin çelişiğini, [eğer asıl  tikelse, 
nicelik bakımından] aslın çelişiğine veya [eğer asıl tümelse] zıddına râci 
olması için döndürmektir. Örfiyedeki gibi daha özel gerekli olmaz örne-
ğin; çünkü “Her gülen, zorunlu olarak insandır.” önermesinde olduğu gibi 
döndürmeye konu olan asıl önermenin konusunun yükleminin vasfından 
ayrılması ihtimal dâhilindedir. 
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įÖ ěĥđÝĺ אĨي وĳÝùĩĤכ÷ اđĤا ĹĘ ١īــĨאáــĤا ģـāـęــĤا

[٤٣٣] وáéÖ įĻĘאن: 

 óכــñĤا ĹــĘ يñــĤا ÙــĻąĝĤا ĹْــĘóĈ īــĨ ģכ ģــĺï×Ü ĳــİو’ :įــęĺóđÜ ĹــĘ -ÉــĘ [٤٣٤] 

ÖאìŴــùĨ óــĻĝ×Ýא ĥĤכĻــė واāĤــïق éÖאıĤــא‘. ĭĥĜــא: ’ĘóĈــĹْ اĻąĝĤــÙ‘ وĝĬ ħĤــģ ’اĳĄĳĩĤع 

 ĹــĘ’ ــאĭĤĳĜ ــאĬْאت. وزِدĻĈóــýĤכــ÷ اĐ įــĻĘ ģــìïĻĤ ٢ħــıąđÖ óــא ذכــĩل‘ כĳــĩéĩĤوا

اñĤכــĘïĭĻĤ ‘óــĨ ďــא ĝĺــאل إن ĘóĈــĹْ اĀŶــģ ذات اĄĳĩĤــĳع و وĀــė [٦٨أ] اĩéĩĤــĳل 

 ěــĥĉĺ ïــĜو .ģــĀŶا ĹــĘَóĈ ģــĺï×Ü ÷כــđĤن اĳכــĺ ŻــĘ .ــכĤف ذŻــíÖ ÷כــđĤا ĹْــĘَóĈو

اøــħ اđĤכــِ÷ ĥĐــĵ اĻąĝĤــÙ اÝĤــāéÜ ĹــđÖ ģــï اĺï×ÝĤــåĨ ģــאزا.

 ÛــĬכא  ÙــĻĩכ  ÙِـّـĺÉ×Ę  Ùــ×äĳĩĤا اĻĥĩéĤــאت  أĨــא  اąĝĤאĺــא:  Đכــ÷   ĹــĘ ب-   [٤٣٥]

.ħــĐأ اĩéĩĤــĳل  כــĳن  ĩÝèźــאل   ÙــĻئõä đĭÜכــ÷ 

[٤٣٦] أĨא اïĤائÝĩאن واđĤאÝĨאن، đĭĻĘכ÷ כıĭĨ ģא ÙĝĥĉĨ ÙĻĭĻè وïĺل įĻĥĐ وĳäه:

[٤٣٧] ÉĘ- أن óęĺض ذات ج اĹİ ĹÝĤ ب Ĩאدام ج ĹĘ اÙĻĘóđُĤ د Ęــــï ب Ĩאدام ج 

Ĥכĭــį ج ÖאđęĤــĘ ģـــÕ و ج đĩÝåĺــאن ĻĘــĄ įــóورة đ×Ęــă ب ج Ļèــİ īــĳ ب. واøــđÝאن 

.ĵęìŶאÖ ĵــĥäŷĤ ــאت×àــכ إĤوذ ßــĤאáĤا ģــכýĤאÖ ــאنİó×Ĥا اñــİ ĹــĘ  ٣ħــıąُđÖ

[٤٣٨] ب- أن ąُĺَــĻĝĬ َّħــă اđĤכــ÷ إĤــĵ اĀŶــÝĭĻĤ ģــĨ ãــī اŶوّل øــÕĥ اýĤــĹء 

.įــùęĬ īــĐ

 źه. وïــĄ أو ģــĀŶا ăــĻĝĬ ĵــĤإ ïّــÜóĻĤ כــ÷٤đĤا ăــĻĝĬ ÷כــđĬ [٤٣٩] ج- أن

 įــĤĳĩéĨ ėــĀو īــĐ ģــĀŶع اĳــĄĳĨ ــכאكęĬاز أن اĳــåĤ ŻــáĨ ÙــĻĘóđُĤכא ÿــìŶم اõــĥĺ

כĩــא ĘــĭĤĳĜ Ĺــא: כĄ ģאèــכ ÖאąĤــóورة إùĬــאن. 

.īĨאáĤا ģāęĤم – ا  ١
áĨــŻ اčĬــó : اęĤאراÖــĹ، כÝــאب اĻĝĤــאس (اĉĭĩĤــĭĐ ěــï اęĤאراÖــĹ-اا)، ĻĝéÜــě: رĻĘــě اåđĤــĻÖ ،ħــóوت ١٩٨٧، ص. ١٧؛   ٢
اÖــø īــĭĻא، اüŸــאرات، ص. ٥١؛ اÖــø īــĭĻא، כÝــאب اýĤــęאء: اĻĝĤــאس، ص. ٧٥؛ اÖــø īــĭĻא، כÝــאب اåĭĤــאة، ص. ٦٤؛ 

اāĤــאوي، اā×Ĥאئــó، ص. ١٢٩؛ اùĤــóıوردي، éĺĳĥÜــאت، ص. ٤٠.
اóčĬ: اŶرĳĨي، ĉĨאďĤ اĳĬŶار، ص. ٤٥.  ٣

ط:  ر– أن ăĻĝĬ ħąĺ اđĤכ÷.   ٤
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[440] İki hâssa  [yani meşrûte -i hâssa ve örfiye-i hâssa], “hîniyye[-i mut-
laka-]i lâ-dâime” olarak döndürülür. Hîniyye’ye gelince, âmmeye olan lü-
zumundan dolayı böyle olur.

[441] “Devamsızlık”a gelince, “B olduğu müddetçe C olan B’lerden 
bazıları, bi’l-ıtlak C değildir.”, aksi durumda daima C olan daima B olur-
du. Bu, hulftur. Böylece o, devamlı olmaksızın B olduğu müddetçe C’dir. 

[442] İki vaktiye [yani vaktiye ve münteşire], iki vücudiye [yani vücu-
diye-i lâ-daime ve lâ-zarûriye] ve mutlaka[-i âmme], ancak zikredilen yön-
lerle mutlaka-i âmme olarak döndürülür ve “hîniyye-i mutlaka”da olduğu 
gibi, iki vasfın ayrılma ihtimalinden dolayı daha özel olan gerekli olmaz. 
Örneğin “Güneş tutulması gibi bir tutulmaya maruz kalan her şey, devam-
lı olmaksızın belli vakitlerde ışık verir.” önermesi gibi.

[443] İki mümkin’e [yani mümkine-i hâssa  ve âmme’ye] gelince, ko-
nunun yüklemin bilfiil  doğrulandığı şey için mümkün olmama ihtimalin-
den dolayı döndürülmez. Döndürme şu sözümüzdeki gibidir: Her ümmî , 
bi’l-imkân  kâtiptir. Yanlışı: Bazı kâtipler, bi’l-imkân ümmîdir.

[444] Onlar, ikisinin [yani iki mümkünün mümkine-i âmme  olarak] 
döndürülmesine üç yönden delil getirdiler:

[445] Birincinin cevabı: Bu; konunun, yüklemin mümkün olduğu şey 
hakkında bilfiil  doğru olmasını gerektirir, yoksa konunun, yüklem hak-
kında doğrulandığı şey için mümkün olmasını gerektirmez. Döndürme, 
budur.

[446] [Hulf  olan] ikincisinin cevabı: [Sonuç veren] birinci[şekil ]de 
mümkine olan küçük öncülün sonuç vermesi men edilir.

[447] [Döndürme yolu olan] üçüncünün cevabı: Olumsuz zorunlu-
nun, [olumsuz] zorunlu olarak döndürülmesi men edilir.

[448] Tümel  olumsuzlara gelince, [zorunlu ve dâime olan] iki dâime, 
dâime-i mutlaka olarak döndürülür. [Meşrute-i ‘âmme ve örfiye-i âmme 
olan] iki âmme, diğer iki yönle “örfiye-i âmme” olarak döndürülür. 

[449] Zorunluluk ve meşrûte  aynen kendileri gibi döndürülmezler. 
Fakat [mütekaddimûndan] bazıları aynen kendileri gibi döndürülmesinin 
yanlış olmasına rağmen yüklemi ümmînin zâtı yaparak  “Hiçbir kâtip, 
zarûre-i zâtiye ve vasfiye ile ümmî  değildir.” sözümüzün doğruluğuna da-
yanarak bunu savunmuşlardır.
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[٤٤٠] واíĤאÝĀــאن [٦٨ب]  đĭĺכùــאن ĻĭĻèــź Ù دائĩــÙ. أĨّــא اĻĭĻéĤــõĥĥĘ ،ÙوıĨــא 
.óّــ Ĩ ــאĩכ ÙــĨאđĤا

[٤٤١] وأĨــא اĤــŻدوام، Ęــŷن ذĤــכ اđ×ĤــĨ ăــī ب اĤــñي İــĳ ج Ļèــİ īــĳ ب ĻĤــ÷ 
ج ÖאĈŸــŻق وإĤ źــכאن ج دائĩــא ĘـــÕ دائĩــא. İــñا ĥìــĻĘ .ėכــĳن İــĳ ج Ļèــİ īــĳ ب 

ź دائĩــא.
 ÙــĨאĐ ÙــĝĥĉĨ ــאıĭĨ ģכــ÷ כđĭÜ ــאĩĬإ ÙــĝĥĉĩĤــאن واÝĺدĳäĳĤــאن واÝĻÝĜĳĤ[٤٤٢] وا
 īــĻęĀĳĤا īِـُـĺא×Üَ ازĳــåĤ ŻــáĨ ÙِــĝĥĉĩĤا ÙــĻĭĻéĤכא ÿــìŶمُ اõــĥĺ źرة١ وĳכــñĩĤه اĳــäĳĤאÖ

כĩــא ĘــĭĤĳĜ Ĺــא:  כùíĭĨ ģــąĨ ėــĹء ÖאĻĜĳÝĤــź Û دائĩــא.
[٤٤٣] وأĨــא اĩĩĤכÝĭــאن، Ęــđĭĺ Żכùــאن åĤــĳاز أن ĩĺ źכــī اĄĳĩĤــĳع ĩَĤِــא Āَــïَقَ 
 ďــĨ ــכאنĨŸאÖ ÕــÜכא ĹــĨأ ģــא: כĭĤĳĜ ģــáĨ ــכĤذ ĳــİ ÷כــđĤوا .ģــđęĤאÖ لĳــĩéĩĤا įــĻĥĐ

כــñب ĭĤĳĜــא: đÖــă اĤכאÜــÕ أĨــÖ ĹאĨŸــכאن.
:ÙàŻáĤه اĳäĳĤאÖ אĩıøכאđĬا ĵĥĐ اĳåÝè[٤٤٤] ا

 įــĭכĩĺ ــאĩَĤِ ģــđęĤאÖ عĳــĄĳĩĤقَ اïُــāĺَ أن Õــäĳĺ ــכĤول: أن ذŶاب اĳــä[٤٤٥] و
اĩéĩĤــĳل، ź أن ĩĺכــī اĄĳĩĤــĳع ĩَĤِــא Āَــïَق ĻĥĐــį اĩéĩĤــĳل واđĤכــ÷ İــĳ ذĤــכ.

[٤٤٦] وĳäاب اáĤאďĭĨ :ĹĬ إÝĬאج اóĕāĤى [٦٩أ] اĩĩĤכĹĘ Ùĭ اŶوّل.
.ÙĺورóĄ ÙĺورóąĤا Ù×ĤאùĤכאس اđĬا ďĭĨَ :ßĤאáĤاب اĳä[٤٤٧] و

 ،ÙــĝĥĉĩĤا  ÙــĩائïĤا  ĵــĤإ đĭÜכùــאن٢  ĘאïĤائÝĩــאن   ،ÙــĻĥכĤا  ÕĤاĳــùĤا وأĨــא   [٤٤٨]
.īــĺóìŴا  īــĻıäĳĤאÖ  ÙــĨאđĤا  ÙــĻĘóْđُĤا  ĵــĤإ واđĤאÝĨــאن 

[٤٤٩] وđĭÜ źכــ÷ اóąĤورĺــÙ واýĩĤــóوÙĈ כùęĭــĩıĻא כĩــא زĐــıąđÖ ħــāĤ ħــïق 
 ģــđä أن  أąĺــא   ÙــĻęĀĳĤوا  ÙــĻÜاñĤا ÖאąĤــóورة   ĹــĨÉÖ  ÕــÜכאĤا  īــĨ üــĹء   ź ĭĤĳĜــא: 

اĩéĩĤــĳل ذاتَ اĨŶــĨ Ĺــď כــñب اđĤכــ÷ כùęĭــĩıĻא٣.

ع١: اñĩĤכĳر.  ١
م، أ، ع٢، ط: đĭÜכ÷.  ٢

ط –  כĩא زïāĤ ħıąđÖ ħĐق ĭĤĳĜא: Ĺü źء īĨ اĤכאÖ ĹĨÉÖ ÕÜאóąĤورة اÙĻÜñĤ واÙĻęĀĳĤ أąĺא أن ģđä اĳĩéĩĤل   ٣
ذات اĨŶــĨ Ĺــď כــñب اđĤכــ÷ כùęĭــĩıĻא.
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[450] [Meşrute-i hâssa  ve örfiye-i hâssa olan] iki hâssa, bazılarında “de-
vamsızlık” kaydıyla beraber, “örfiye-i âmme” olarak döndürülür. Örfiye-i 
âmme ’ ise daha önce geçtiği gibi olması sebebiyle böyle olur.

[451] [“Bazı B’ler bil-fiil C’dir.” gibi] bazılarındaki “devamsızlık”a gelin-
ce, [şayet o doğru olmazsa “Hiçbir B, daima C değildir.” şeklindeki çelişiği 
doğru olur ve o da daha önce olumsuz dâimenin kendisi gibi döndürüldü-
ğünü öğrendiğin gibi “Hiçbir C daima B değildir.” şeklinde döndürülür.] 
Şayet o sabit olmazsa, asıl  önermeye [ “Her C, bilfiil B’dir.” şeklinde] ait 
bütün hakkındaki “devam” daima sabit olur. Bu, hulftur. Ve her ikisi bü-
tün hakkında lâ-devamla beraber döndürülemez, çünkü “Hiçbir yürüyen 
devamlı olmaksızın yürüyen olduğu müddetçe sakin değildir.” sözümüzün 
doğruluğu “Hiçbir sakin devamlı olmaksızın sakin olduğu müddetçe yü-
rüyen değildir.” sözümüzün yanlışlığı ile beraber olmaktadır. Çünkü “Bazı 
sakinler, daima yürüyen değildir.” Örneğin dağ gibi. Eğer “devamsızlık [lâ-
devâm]” ile Şeyh  [İbn Sînâ ’dan] nakledildiği gibi tek tek her biri hakkın-
da değil de, bütün hakkındaki “devamsızlık” kastedilirse, her ikisi de aynen 
kendileri gibi döndürülür. Mütekaddimûnun  her ikisinin aynen kendileri 
gibi döndürüldüklerini de söylerken “devamsızlık”tan muradı budur. On-
lar, olumsuz zorunlunun ve meşrutenin aynen kendisi gibi döndürüldüğüne 
[yukarıda] zikredilen yönlere dayanarak delil getirmişlerdir ki sen bunların 
cevabını öğrendin. Diğer iki yönle ikisini İmâm  [Râzî ] Mulahhas’ta  zikretti:

[452] Bir:  Şayet “Hiçbir B, zorunlu olarak C değildir.” doğru olmazsa, 
“Bazı B, bi’l-imkân  C’dir.” doğru olur. Mümkünün vaki olduğunu farzet-
mekten imkânsız lâzım gelmezken burada lâzım gelebilir [görünmektedir], 
çünkü şayet “Bazı B’ler, bilfiil  C’dir.” doğru olursa, [düz döndürme  ile] 
“Bazı C, bilfiil B’dir.” doğru olur. Oysa “Hiçbir C, zorunlu olarak B değil-
dir.” denmişti; bu da hulftur. Veya onu [yani “Bazı B’ler, bilfiil C’dir.” öner-
mesini] asıl  önermeye, [“Bazı B’ler, zorunlu olarak B değildir, şeklindeki] 
imkânsız sonucu elde etmek için bitiştiririz. Meşrûte ’nin hükmü de aynıdır.

[453] Cevab: C’nin bilfiil  B’de doğruluğu farzedilirse bu durumda 
C’nin fertlerinde, olumsuzluk halinde dışarıda olan bir şey ziyade olur. 
B’nin zait fert hakkındaki doğruluğu onun, öncelikle olumsuzun hükmü 
altında olan fertlerden olumsuzlanmasına münafi değildir ve bundan dola-
yı da çelişki olmaz. [Ancak] asıl  ile beraber, şayet küçük terim  orta terimin 
altına dâhil edilirse imkânsız bir sonuç çıkar. Sen şimdi bunun açıklaması-
nı öğrendin. Müteahhirûn  ise, bu yanlışın çözümü hakkında fayda verme-
yecek yönlerden bahsettiler ki onları bu kitapta zikretmek pek uygun değil. 
Onlardan bazıları bu açıklamanın doğru olduğunu, cevabından söylenen 
şeyin mugalata  olduğunu iddia ettiler.
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 .ăــđ×Ĥا ĹــĘ دوامŻــĤا ïــĻĜ ďــĨ ÙــĨאđĤا ÙــĻĘóđĤا ĵــĤــאن إùכđĭÜ ــאنÝĀאíĤ[٤٥٠] وا

.óّــĨ ــאĩَĥِĘ ،ÙــĨאđĤا ÙــĻĘóْđُĤــא اĨأ

 ĵــĤإ ģــכĤا ĹــĘ وامïــĤا Ûــ×áĤ ،Ûــ×áĺ ħــĤ ĳــĤ įــĬŷĘ ،ăــđ×Ĥا ĹــĘ دوامŻــĤــא اĨ[٤٥١] وأ

اĀŶــģ دائĩــא. İــñا ĥìــė. وđĭĺ źכùــאن Ĩــď اĤــŻدوام ĘــĹ اĤــכāِĤ ģــïق ĭĤĳĜــא: ü źــĹء 

Ĩــī اĩĤאüــùÖ ĹــאכĨ īــא دام ĨאüــĻא źدائĩــא Ĩــď כــñب ĭĤĳĜــא: ü źــĹء Ĩــī اùĤــאכĩÖ īــאش 

Ĩــא دام øــאכĭא źدائĩــא. Ŷنّ đÖــă اùĤــאכĻĤ īــ÷ ĩÖــאشٍ دائĩא כאåĤَ×ــģ. وإن أرÖ ïĺُאŻĤدوام 

اĤــŻدوام ĘــĹ اĤــכĘ ź ģــĹ כģ واèــï واèــï כĩــא ĝĬــĐ ģــī اýĤــëĻ اđĬכùــÝא כùَęĭــĩıĻْא.         

ÖאđĬכאøــĩıא  ĜאĤــĳا   ßــĻè İــñا  ÖאĤــŻدوام   īــĻĨïĝÝĩĤا Ĩــóاد  ĺכــĳن  أن   į×ــýĺو [٦٩ب] 

כùَęĭــĩıĻْא. واåÝèــĳا ĥĐــĵ اđĬــכאس اùĤــאÙ×Ĥ اóąĤورĺــÙ واýĩĤــóوÙĈ כùَęĭــĩıĻْא ÖאäĳĤــĳه 

.١ÿــíّĥĩĤا ĹــĘ ــאمĨŸــא اĩİóذכ īــĺóìآ īــĻıäĳÖــא وıÖَاĳä ÛَــĘóĐ ïــĜرة وĳכــñĩĤا

[٤٥٢] ĘــÉ- إĬــĤ įــĤ ĳــāĺ ħــïق ’ü źــĹء Ĩــī ب ج ÖאąĤــóورة‘، āĤــïق ’đÖــă ب ج 

ÖאĨŸــכאن‘. واĩĩĤכــĥĺ ź īــõم ĨــĘ īــóض وĐĳĜــéĨ įــאل، وĜــĥĺ ïــõم ĭıİــא، ĬŶــĤ įــïĀ ĳق 

’đÖــă ب ج ÖאđęĤــāĤ ،‘ģــïق ’đÖــă ج ب ÖאđęĤــģ‘ وĜــï כאن ’ü źــĹء Ĩــī ج ب 

.ÙِĈوóــýĩĤا ħכــè اñــאل وכــéĩĤا ãــÝĭĻĤِ ģــĀŶا ďــĨ įُــ ُّĩąُĬَ أو .ėــĥì اñــİ .‘ورةóــąĤאÖ

 ĹــĘ ïَــĺِز ïــĝĘ ،‘ģــđęĤאÖ ـــ×אءĤا ĵــĤإ ħĻåـــĤق اïــĀ’ ضóــĘ ٣ إذاįــĬ٢: إįــÖاĳä[٤٥٣] و

 ïائõĤد اóęĤا اñــİ ĵĥĐ ـــ×אءĤق اïــāĘ .ÕĥــùĤــאل اè ــאıĭĐ ــאäאرì ء כאنĹــü ħــĻåĤاد اóــĘأ

 ďــĨو ،ăــĜאĭĺ ŻــĘ ،ÕĥــùĤا ħכــè ÛــéÜ  źّأو ÛــĬכא ĹــÝĤاد اóــĘŶا īــĐ į×ĥــø ĹــĘאĭĺ ź

اģĀŶ إĩĬא ãÝĭĺ اéĩĤאل أن ĳĤ اïĬرج اÛéÜ óĕĀŶ اŶوćø. وĻÖ ÛĘóĐ ïĜאن [٧٠أ] 

ذĤــכ اŴن. واìÉÝĩĤــóون ذכــóوا Ęــè Ĺــİ ģــñه اĕĩĤאĉĤــÙ وİĳäא ĜאĀــóة ïè īĐ اĘŸאدة 

.ÙــĉĤאĕĨ įــÖاĳäو ،ěــè ــאن٤Ļ×Ĥا اñــİ أن ħــıąđÖ ħــĐــאب. وزÝכĤا اñــıÖ ــאİادóĺإ ěــĻĥĺ ź

اóíĘ :óčĬ اīĺïĤ اóĤازي، כÝאب اÿíĥĩĤ، ص. ١٠٠/ ĹĤ įĤź: ٢٥٥٤، و. ٣٠ ب.  ١
أ: وĳäاب.  ٢
.įĬع٢ – إ  ٣

ع٢، ط، أ: اİó×Ĥאن؛ أ ± اĻ×Ĥאن.  ٤
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[454] İki: Uyuşmazlık, ancak iki yönden tahakkuk eder ve onu İmâm  
[Râzî ] uygun görmüştür. Bu delil birincisinden daha zayıftır. Çünkü asıl-
daki uyuşmazlık, konunun zâtı ve yüklemin vasfı arasındadır. Döndürme-
de aranılan şey, yüklemin zâtı ve konunun vasfı arasındaki uyuşmazlıktır. 
İkisi arasında nasıl bir alaka olabilir? Meşrûte ’nin hükmü de aynıdır. Evet, 
şayet vasfın olumsuzlamada bir dahli olsaydı bu durumda bu burhânla 
aynen kendileri gibi döndürülürlerdi.

[455] [Olumsuzlardan] geriye kalan [iki vaktiye, iki vücudiye, iki 
mümkine ve mutlaka-i ‘âmme olan bu] yedisine gelince, onların en öze-
li olan “vaktiye”nin döndürmesi olmadığından dolayı [düz] döndürül-
mezler, çünkü “Hiçbir Ay, belirli vakitte tutulmaz.” şeklindeki doğru 
önerme imkân ile döndürülmüş “Her tutulan, zorunlu olarak Ay’dır.” 
şeklindeki yanlışı ile beraberdir. En özelin döndürmesinin olmaması, 
en genelin döndürmesinin olmamasını da gerekitirir. Çünkü en gene-
lin döndürmesi, en özelin döndürmesini gerektirir. Onlar[müteahhirûn 
bilginlerinden bir grup] şöyle dedi: Konusuna imkânsızların girmesi ba-
kımından önerme “hakîkiye” olarak alınırsa yedisi tikel dâime olarak 
döndürülür, çünkü o zaman “Hiçbir C, bilfiil  B değildir.” doğru olduğu 
zaman, “Daima B olan hiçbir şey, daima C değildir.” doğru olur, aksi 
durumda “Daima B olan bazıları, bi’l-ıtlak C olur.” Böylece de “Bazı 
C’ler, daima B’dir.” “Hiçbir C, bilfiil B değildir.” denilmişti, bu du-
rumda bu hulftur. Bu doğru olduğu zaman büyük öncül , nefsü’l-emr ’de 
doğru olan küçük öncül  yapılır ve o da üçüncü şekilden olan ve aranılan 
şey olan “Bazı B’ler, daima C değildir.” sonucunu veren “Daima her 
B, bilfiil B’dir.” önermesidir. Asıl mümkün olduğu zaman orta terimin 
konusunu, devam yerine zorunlulukla kayıtlarız ve geriye kalanı olduğu 
gibi bırakırız. Bu itibarla çelişki ortaya çıkmaz. Çünkü biz, bu itibarla 
döndürmenin yanlışlığını men ettik. Daimi olan tutulma veya Ay ile 
olmayan tutulma eğer imkânsız olursa bu durumda o, bu itibarla Ay 
değildir. Bu, iki yönden zayıftır:

[456] (1) Birincisine gelince; çünkü döndürme , sadece asıldan değil 
dahası onunla birlikte yabancı öncül  olan başka bir şeyden lâzım gelir. [Bu 
da] döndürme olmaz.
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 īــİــכ أوĤــאم. وذĨŸا įĭــùéÝøوا īــĻ×ĬאåĤا īــĨ ěــĝéÝÜ ــאĩĬــאة إĘאĭĩĤ[٤٥٤] ب- ا

اĩéĩĤــĳل١.   ėــĀوو اĄĳĩĤــĳع  ذات   īــĻÖ  ģــĀŶا  ĹــĘ اĭĩĤאĘــאة  Ŷن  اŶوّل.   īــĨ

 īــĺÉĘ .عĳــĄĳĩĤا ėــĀل ووĳــĩéĩĤذات ا īــĻÖ ــאةęĭĩĤا ĳــİ ÷כــđĤا ĹــĘ بĳــĥĉĩĤوا

 ĹــĘ ģــìïĨ ėــĀĳĥĤ כאن ĳــĤ ،ħــđĬ .ÙĈوóــýĩĤا ħכــè اñ؟ وכــóــìŴ٢ اīــĨ ــאĩİïèأ

اùĤــđĭĻĘ ،Õĥכــ÷ כùęĭــıא ıÖــñا اİó×Ĥــאن.

ıــא وİــĹ اĻÝĜĳĤــÙ، إذ  ِāّìــכאس أđĬم اïــđĤ ÷כــđĭÜ ŻــĘ ،ÙــĻĜא×Ĥا ď×ــùĤــא اĨ[٤٥٥] وأ

 ģــכאن، إذ ’כĨŸאÖ įــùכĐ بñכــ ďــĨ ‘ÛــĻĜĳÝĤאÖ ėــùíĭĩÖ óــĩĝĤا īــĨ ءĹــü ź’ قïــāĺ

 .ħــĐŶــכאس اđĬم اïــĐ مõĥÝــùĺ ÿــìŶــכאس اđĬم اïــĐورة‘. وóــąĤאÖ ٣óــĩĜ ėــùíĭĨ

 ÙــĻĝĻĝè ÙــĻąĝĤت اñــìأ ĳــĤ اĳــĤאĜ .ÿــìŶــכאس اđĬا Õــäĳĺ ħــĐŶــכאس اđĬن اŶ

 įــĬŶ .Ùــĩ[٧٠ب] دائ ÙــĻئõä ď×ــùĤا ÛــùכđĬــאت، اđĭÝĩĩĤــא اıĐĳĄĳĨ ĹــĘ ģــìïĺ ßــĻéÖ

ĭĻèئــñ إذا Āــïق ’ü źــĹء Ĩــī ج ب ÖאđęĤــĀ ،‘ģــïق ’ü źــĹء Ĩــī ب دائĩــא ج دائĩــא‘ 

 īــĨ ءĹــü ź’ כאن ïــĜــא‘ وĩج ب دائ ăــđÖ’ـــــĘ ‘قŻــĈŸאÖ ــא جĩب دائ ăــđÖ’ـــــĘ źوإ

ج ب ÖאđęĤــİ .‘ģــñا ĥìــė. وإذا Āــïق İــñا đäــģ כ×ــóى ĨïĝĩĤــĀ ÙאدĜــĘ ÙــęĬ Ĺــ÷ 

ــא: ’כģ ب دائĩــא ب ÖאđęĤــÝĭĻĤ ‘ģــĨ ãــī اáĤאĤــđÖ’ ßــă ب ĻĤــ÷ ج  ĭĤĳĜ Ĺــİو óــĨŶا

دائĩــא‘.  وİــĳ اĥĉĩĤــĳب. وإذا כאن اĀŶــĩĨ ģכĭــא، ĻĝĭĘــĄĳĨ ïــĳع اøĳĤــÖ ćאąĤــóورة 

 ďــ ĭĩĬ ــא ĬŶ .وارد óــ ĻĔ ــאر ×ÝĐźا اñــıÖ ăــĜאĭÝĤوا .įــ ĤאéÖ Ĺَــ Ĝِא×Ĥك اóــ ÝĬوام،  وïــ Ĥل اïــ Ö

 óــĩĝÖ ÷ــĻĤ يñــĤا ėــùíĭĩĤأو ا ħائــïĤا ėــùíĭĩĤن اÍــĘ .ــאر×ÝĐźا اñــıÖ ÷כــđĤب اñכــ

:īــĻıäو īــĨ ėــĻđĄ اñــİــאر. و×ÝĐźا اñــıÖ óــĩĝÖ ÷ــĻĤ ĳــıĘ ،ــאđĭÝĩĨ وإن כאن

 ĳــİو óــĻĕĤا ďــĨ įــĭĨ ģــÖ ،ćــĝĘ ģــĀŶا īــĨ مõــĤ ــאĨ ÷כــđĤن اŷــĘ ،وّلŶــא اĨ[٤٥٦] أ

اĨïĝĩĤــÙ اĻ×ĭäŶــĘ Ùــĺ Żכــĳن Đכùــא.

ع٢: īĻÖ ذات اĳĩéĩĤل ووėĀ اĳĄĳĩĤع.  ١
.īĐ :ع١  ٢

.óĩĜ ėùíĭĨ ģכאن إذ כĨŸאÖ įùכĐ بñכ ďĨ ÛĻĜĳÝĤאÖ – ع٢  ٣
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[457] (2) İkinci nedene gelince; çünkü çoğunluk tarafından kullanılan 
hâriciye ve hakîkiyede bu gerçekleşmez, zira onların “Daima her B, bilfiil  
B’dir.” şeklindeki sözlerinin doğruluğundan “C” sonucunun çıkması ge-
rekmez. Bu burhânın açıklaması, hakîkiye ve hâriciyede tamamlanan bir 
yöne dayanarak yapılabilir, yabancı[bir önerme]ya ihtiyaç yoktur. Böyle 
olur; çünkü asıl  önerme doğru olduğunda, daha önce geçtiği gibi, “Daima 
B olan hiçbir şey, daima C değildir.” sözümüz doğru olur. Bu doğru olduğu 
zaman, “Bilfiil bazı B’ler, daima C değildir.” sözümüz doğru olur ve o da 
döndürmedir. Çünkü “Daima B olan şey, zihin bakımından bilfiil B’dir.”  
Sen konu incelenirken eğer konunun vasfınının doğruluğunun zihne veya 
harice göre olmaktan daha genel olduğunu öğrenmiştin. Böylece “Bilfiil 
bazı B’ler daima C değildir.” doğru olur.

[458] Tikel  olumsuzlara gelince; konunun daha genel olma ihtima-
linden dolayı hiçbiri döndürülmez. Ancak iki hâssa  bundan müstesnadır; 
çünkü [hâssanın] her ikisi de aynen kendileri gibi [hâssa olarak] döndürü-
lür. Çünkü iki vasfiyenin “devamsızlık”a ait tek bir zât hakkında doğru ol-
masından yüklemin olumsuzlanması ve bu zâtta ikisinin arasının ayrılması 
gerekir; bu da döndürmenin doğru olmasını gerektirir.

Uyarı

[459] Olumsuzun konusu olumsuz ve ma‘dûm  olduğu zaman yük-
lem, ancak zihni olarak alındığında döndürülür; aksi durumda olumlu-
yu gerektiren ma‘dûmdan olumsuzlamanın olumsuzlanması gerekli olur. 
Ve bu da imkânsızdır. Çünkü “Zorunlu  olarak insan olmayan hiçbir şey, 
şerikü’l-Bârî  değildir.” ve “Mevcut olmayan hiçbir şey, mevcut olmadığı 
müddetçe boşluk değildir.” önermeleri “Hiçbir şerikü’l-Bârî insan değil-
dir.” şeklindeki önermenin yanlışlığına rağmen doğru olur, aksi durumda 
“Her şerikü’l-Bârî insandır.” doğru olur.

[460] Denilirse ki: Şayet döndürme  gerekli olmazsa şeyin kendisinden 
olumsuzlanması gerekir. O da imkânsızdır. 

[461] Ben derim ki: Şayet bu şey mevcut olursa imkânsız olur. [Şey mev-
cut] olmadığı zaman ise onun kendi kendisinden olumsuzlanması caizdir. 
Bundan dolayı da “Hiçbir şerikü’l- Bârî  şerikü’l-bari değildir.” doğru olur. 
Bu çelişkiden de şu bilinebilir: Tümel  olumlu ve tikel olumlunun yüklemleri 
olumsuz olduğu zaman, aynı şekilde ancak zihin bakımından döndürülürler. 
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 ïــĭĐ  ģĩđÝــùĩĤا  ĹــĝĻĝéĤوا  ĹــäאرíĤا  ĹــĘ  ħّــÝĺ  ź  įــĬŷĘ àאĻĬــא،  وأĨــא   [٤٥٧]
 ١įــĜïĀ īــĨ [٧١أ] مõــĥĺ ź ‘ģــđęĤאÖ ب ĳــİ ــאĩب دائ ģכ’ :ħــıĤĳĜ نŶ ،رĳــıĩåĤا
ج. وĩĺכــĻÖ īــאن İــñا اİó×Ĥــאن ĥĐــĵ وäــÝĺ  įــĘ ħّــĹ اíĤאرäــĹ واĝĻĝéĤــĹ، وÝéĺ źــאج 
إĤــĵ اĻ×ĭäŶــÙ. وذĤــכ ĬŶــį إذا Āــïق اĀŶــĀ ،ģــïق ĭĤĳĜــא: ’ü źــĹء Ĩــī ب دائĩــא 
ج دائĩــא‘ כĩــא Ĩــóّ. وإذا Āــïق İــñا، Āــïق ĭĤĳĜــא: ’ĻĤــ÷ đÖــă ب ÖאđęĤــģ ج دائĩــא‘ 
 ÛــĘóĐ ïــĜو  .‘īــİñĤا ÕــùéÖ ģــđęĤאÖ ب ĳــıĘ ــאĩب دائ ĳــİ ــאĨ نŶ’ .÷כــđĤا ĳــİو
 īــİñĤا ÕــùéÖ نĳכــĺ أن īــĨ ħــĐع أĳــĄĳĩĤا ėــĀق وïــĀ ع أنĳــĄĳĩĤا ěــĻĝéÜ ĹــĘ

أو اíĤــאرج، āĻĘــïق ’ĻĤــ÷ đÖــă ب ÖאđęĤــģ ج دائĩــא‘.
 ħĐع أĳĄĳĩĤن اĳاز כــĳåĤ ــאıĭĨ ءĹــü ÷כــđĭÜ ŻــĘ ،ÙــĻئõåĤا ÕĤاĳــùĤــא اĨ[٤٥٨] وأ
إź اíĤאĻÝĀــĩıĬŶ ،īــא đĭÜכùــאن כùęĭــĩıĻא، ĬŶــÖ ź įــĨ ïّــĀ īــïق اĻęĀĳĤــĥĐ īــĵ ذات 

واèــïة ĤــŻدوام øــÕĥ اĩéĩĤــĳل وĨــÜ ī×אĩıĭĺــא ıĻĘــא، وĥĺــõم Ĩــī ذĤــכ Āــïق اđĤכ÷.
įĻـ×ـĭـÜ

 źכــ÷ إđĭĺ ź لĳــĩéĩĤ٣، اįــĨوïđĨ عĳــĄĳĩĤ٢ اÕĤــאø Ù×ĤــאùĤا ÛــĬ[٤٥٩] إذا כא
إذا أìــñت ذĻĭİــÙ وإĥĺ źــõم øــÕĥ اùĤــĐ Õĥــī اđĩĤــïوم اùĩĤــõĥÝم åĺŹĤــאب. وذĤــכ  
ــאري‘  ×Ĥכ اĺóــýÖ אĬــאùĬــ÷ إĻĤ ــאĩĨ ءĹــü ź‘ [٧١ب] ورةóــąĤאÖ قïــāĺ įــ ĬÍĘ .ــאلéĨ
و’ü źــĹء ĩĨــא ĻĤــ÷ äĳĩÖــĳد ìــŻء Ĩــא دام ĻĤــ÷ äĳĩÖــĳد‘ Ĩــď כــñب ĭĤĳĜــא: ’ü źــĹء 

Ĩــü īــĺóכ اĤ×ــאري ĻĤــ÷ ùĬÍÖــאن‘ وإāĤ źــïق ’כü ģــĺóכ اĤ×ــאري إùĬــאن‘.
[٤٦٠] ÍĘن õĥĺ ħĤ ĳĤ :ģĻĜم اđĤכ÷، õĥĺم Õĥø اĹýĤء įùęĬ īĐ، وإéĨ įĬאل.

 ħــĤ ــא إذاĨدا، أĳــäĳĨ ءĹــýĤــכ اĤכאن ذ ĳــĤ أن źــאéĨ نĳכــĺ ــאĩĬإ :ÛــĥĜ [٤٦١]
ĺכــåĻĘ ،īــĳز øــĐ į×ĥــùęĬ īــāĻĘ .įــïق ’ü źــĹء Ĩــü īــĺóכ اĤ×ــאري ýÖــĺóכ اĤ×ــאري‘. 
 ĹÝ×Ĥــאø ــאÝĬإذا כא ÙــĻئõåĤا  Ùــ×äĳĩĤوا ÙــĻĥכĤا Ùــ×äĳĩĤأن ا ăــĝĭĤــכ اĤذ īــĨ ħــĥđُĺو

.īــİñĤا ÕــùéÖ źــא إąĺــאن أùכđĭĺ ź ،لĳــĩéĩĤا

.įĜïĀ :ع١،ع٢، أ، ط  ١
.Ù×Ĥאø :م، ع١، ط  ٢

ط، ع٢: ïđĨوم.  ٣
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[462] Şartlılara gelince, ister tümel, ister tikel olsun olumlu bitişik şart-
lı, daha önce geçtiği gibi hulf  ve döndürmenin ters döndürmesi ile tikel 
[olumlu] olarak döndürülür. Daha önce geçtiği gibi döndürmenin çelişiği 
de döndürülür. Tümel  olumsuz, [hulf ve döndürmenin] her ikisiyle aynı 
şekilde kendi gibi döndürülür. Tikel  olumsuza gelince, yüklemlilerde oldu-
ğu gibi mukaddemin daha genel olma ihtimalinden dolayı döndürülmez. 

[463] Ayrık şartlılara gelince, döndürme  onlar için tabiî olarak değil, 
vaz‘î olarak [sözün o şekilde konuluşu bakımından] tasavvur  edilebilir.

[464] Şunu öğrenmiş olman gerekir ki, iddia edilen şeye ilavenin bulun-
mayışının açıklaması, döndürmeler ve kıyasların sonuçları hakkındaki bur-
hânın tamamlığındandır ve bu konuda çelişiğin sûretlerinden herhangi bir 
sûretin ortaya çıkarılması yeterlidir. Biz, geçtiği yerlerde onu gördük. Bilgin-
lerden hiçbiri, burada çelişiğin dışında başka bir yol zikretmedi. Oysa burada 
başka bir yol mümkün olabilir; şöyle ki nefyi istenilen şeyin çelişiğinin asıl  
veya kıyas  için doğrulanması mümkün olup, bu da ikisinin oluşturduğu bü-
tünün imkânsızlığı gerektirmemesinden dolayı olduğunda onun lâzım/ge-
reken olmadığının bilinmesiyle [muhtemel] olur; çünkü lâzımın/gerekenin 
çelişiğinin melzûm için doğrulanması imkânsızdır. Bu da güzel bir yoldur.

[465] İmâm  [Râzî  Mulahhas’ta ] olumsuz dâime’nin “dâime” olarak 
döndürülmesi hakkında bir şüphe ortaya attı: Yazmak, insan için müm-
kündür. Onun [yazma işleminin] ondan [insandan] olumsuzlanması da-
ima mümkündür. Şayet bu mümkün, olumsuz dâime’nin “dâime” olarak 
döndürülmesiyle beraber ortaya çıkarsa “Hiçbir kâtip, insan değildir.” 
doğru olur. Ki bu imkânsızdır. Bu sonuç ise, [onun] mümkün farzedilme-
sinden değil döndürmeden çıkar.

[466] Bu şüphe [Keşf  yazarı ve ona tâbi olan müteahhirûn tarafından] 
her ikisinin bir araya gelmesinden gerekli olur, şeklinde cevaplanmıştır. 
Çünkü iki mümkünün bir arada olması, imkânsız bir durumu gerektirebi-
lir. Örneğin Zeyd için yazmak ve onun yokluğu gibi. 

[467] Bu cevap tartışmalıdır: Çünkü o zaman o ikisinin oluşturduğu 
bütün imkânsız bir durumu gerektirebilir de gerektirmeyebilir de, denile-
bilir. Eğer öyle [gerektirir] denirse, bu durumda aslın doğruluğunun takdi-
rine göre, döndürmenin doğruluğu imkânsız olur ve o da aranılan şeydir. 
Eğer gerektirmezse, söylediğimiz gibi, müstelzem/gereken döndürmedir. 
Doğrusu bu şüphenin cevabı şöyledir: Yazma işi şayet daima insandan 
olumsuzlanırsa bilfiil kâtip, daima ma‘dûm  olur. Dolayısı ile insanın dai-
ma ondan olumsuzlanması doğru olur.
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 ÙــĻئõä ÷כــđĭÜ ،ÙــĻئõä أو ÛــĬכא ÙــĻĥכ ÙــĥāÝĩĤا Ùــ×äĳĩĤאĘ ،אتĻĈóــýĤــא اĨ[٤٦٢] وأ
ÖאĥíĤــė وĐכــ÷ ĻĝĬــă اđĤכــ÷ כĩــא Ĩــóّ. واùĤــאÙ×Ĥ اĤכđĭÜ ÙĻĥכ÷ כùęĭــıא ĩıÖא أąĺא. 

وأĨــא اùĤــאÙ×Ĥ اõåĤئĻــĘ ،ÙــđĭÜ Żכــ÷ åĤــĳاز כــĳن اĝĩĤــïم أĐــħ כĩــא ĘــĹ اĻĥĩéĤــאت.
[٤٦٣] وأĨא اŻāęĭĩĤت، ĳāÝĺ ŻĘر ıĤא اđĤכ÷ đ×Ĉא ģÖ وđĄא.

[٤٦٤] وåĺــÕ أن ĥđÜــħ أن ĨــĩÜ īــאم اİó×Ĥــאن ĥĐــĵ اđĤכــĳس وÝĬאئــ١ã [٧٢أ] 
 .ăــĝĭĤر اĳَــĀُ īــĨ رةĳــĀ ادóــĺإ įــĻĘ Ĺــęכĺو ĵــĐïĩĤا ĵــĥĐ ïائــõĤم اïــĐ ــאنĻÖ ÙــùĻĜŶا
 ĹــĘ óــìــא آĝĺóĈ ăــĝĭĤى اĳــø ــאءĩĥđĤا īــĨ ïــèأ óــא ذכــĨو .óّــĨ ــאĩĻĘ ــכĤــא ذĭĺرأ ïــĜو
 ďــĨ įــĻęĬ ïــĺــא أرĨ ăــĻĝĬ قïــĀ ــאزä إذا įــĬأ ĳــİو óــìآ ěــĺóĈ įــĻĘ īכــĩĺ ïــĜــכ. وĤذ
 ăــĻĝĬ نŶ ،زمź óــĻĔ įــĬأ ħَــĥِĐُ ــאلéĨ ــאĩıĐĳĩåĨ īــĨ مõــĥĺ ź نÉــÖ ــאسĻĝĤأو ا ģــĀŶا

.īــùè ěــĺóĈ اñــİوم. وõــĥĩĤا ďــĨ قïــāĺ أن ďــĭÝĩĺ زمŻــĤا
 ÙــÖאÝכĤن اÉــÖ Ùــĩدائ ÙــĩائïĤا Ù×ĤــאùĤــכאس اđĬا ĵــĥĐ Ùı×ــü ــאم٢ĨŸ[٤٦٥] وأورد ا
ĩĨכĭــùĬŹĤ Ùــאن، ĨÉĘכــø īــı×ĥא ĭĐــį دائĩــא. ĥĘــĳ وĜــİ ďــñا اĩĩĤכــĨ īــď اđĬــכאس 
اùĤــאÙ×Ĥ اïĤائĩــÙ دائĩــāَĤَ Ùــïَقَ ü źــĹء Ĩــī اĤכאÜــùĬÍÖ Õــאن وذĤــכ éĨــאل. وĥĺ źــõم 

ذĤــכ ĨــĘ īــóض اĩĩĤכــıĘ īــĨ ĳــī اđĬźــכאس.
ùĺــõĥÝم   ïــĜ  īــĻÝĭכĩĩĤا ĘــÍن  اĩÝäאĩıĐــא   īــĨ ĥĺــõم   ïــĜ  įــĬÉÖ  ÕــĻäُِوأ  [٤٦٦]

وıĨïĐــא.  ïــĺز  ÙÖאÝכـــכ  źــאéĨ اĩÝäאĩıĐــא 
[٤٦٧] وñİ ĹĘا اĳåĤاب ĭĻè įĬŶ :óčĬئĝĺ ñאل īĨ ĳĥíĺ ź أن ĺכĳن اĩÝäאĩıĐא 
 ďــĭÝĩĺ ģــĀŶق اïــĀ óــĺïĝÜ ĵــĥĐ ñئــĭĻéĘ ،[٧٢ب] ن כאنÍــĘ .ź ــאل أوéĩĥĤ אĨõĥÝــùĨ
Āــïق اđĤכــ÷ وİــĳ اĥĉĩĤــĳب. وإن Ĥــĺ ħכــĘ ،īאùĩĤــõĥÝم İــĳ اđĬźــכאس כĩــא ĭĥĜــא. 
 ģــđęĤאÖ ÕــÜכאĤن اĳכــĺ ،ــאĩــאن دائùĬŸا īــĐ ÙÖĳĥــùĨ ÛــĬכא ĳــĤ ÙــÖאÝכĤأن ا įــÖاĳä ģــÖ

ïđĨوĨــא دائĩــא، āĻĘــïق øــÕĥ اùĬŸــאن ĭĐــį دائĩــא.

.ãאئÝĬع١: و  ١
اóíĘ :óčĬ اīĺïĤ اóĤازي، כÝאب اÿíĥĩĤ، ص. ١٠٥/ ĹĤ įĤź: ٢٥٥٤، و. ٣٢ ء.  ٢
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[468] Tabii ve şahsi önermelerdeki tikel olumsuzların ve olumluların 
döndürmesi hakkında ortaya çıkan şüphelere, örneğin “Hiçbir insan tür  
değildir.” ve “Hiçbir Zeyd, insan değildir.” sözlerimizin ve yine “Bazı türler 
insandır.” ve “Bazı insanlar Zeyd’dir.” sözlerimizin döndürmesinin olma-
masına gelince; biz “nicelik sahibi önermelerin incelenmesi” başlığı altında 
bu konuya yeterince değinmiştik. Dileyen bu bahsi orada bulabilir. Aynı 
şekilde şartlıların döndürmesi hakkında da bir şüphe ortaya çıkabilir. Çün-
kü her bütün, parçasını gerektirir.

[469] Cüzün bütünü gerektirmesine gelince, [bu] tahkik dışıdır. Zira 
örneğin on, üçü gerektirir ama üçün on’u gerektirdiği herhangi bir za-
man ve takdîr bulunmaz. Keza her ayrık  hâssa , “tür ”ü gerektirir, ancak 
aksi geçerli değildir. Çünkü insan, vakitlerden ve takdirlerden bir şeyde 
“kâtip”i gerektirmez. Ve bu, şartlı kıyasların sonuçları hakkında bir kıymet 
düşüklüğünü gerektirir. Bu konu daha fazla inceleme gerektirmektedir, bu 
yüzden onu şartlılar kısmına erteleyelim.

Sonsöz

[470] Döndürmede, önermenin taraflarından biri muhassal  bir du-
ruma nisbet edildiği zaman, sadece bu muhassal durumun konu veya 
yüklem olduğu zannedildiğinde yanlışlık ortaya çıkabilir. Örneğin “Her 
melik, tahtın üzerindedir. Her kazık duvar içindedir. Her yaşlı, gençtir.” 
önermeleri gibi. Bu önermelerin döndürmelerinde “Bazı tahtlar melik 
üzerindedir.”, “Bazı duvarlar kazık içindedir.” ve “Bazı gençler ihtiyar-
dır.” şeklinde olduğu zannedilir. Bu önermelerde yüklemin nisbet olduğu 
bilindiği zaman şüphe ortadan kalkar; çünkü “Taht üzerinde olan bazı 
şeyler meliktir.”, “Duvar içindeki bazı şeyler kazıktır.” ve “Genç olmuş 
olanlardan bazıları ihtiyardır.” döndürmeleri doğru olur. Ancak bu, mu-
hassal durumla kayıtlanmıştır, zira şayet muhassal olmayan (ma‘dûle ) 
bir duruma nisbet olsaydı (nisbeti dikkate almadan sadece bu ma’dûle 
durumun konu ya da yüklem olarak alınıp döndürme  yapılması) doğru 
olurdu: Örneğin şu sözlerimiz gibi: “Bazı insanlar at olmayanın üzerin-
dedir.” veya “Bazı insan olmayanlar atın üzerindedir.” Nitekim “Bazı at 
olmayanlar, insanın üzerindedir.” ve “Bazı atlar insan olmayanın üzerin-
dedir.” (dördürmeleri) doğru olur. 
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 ĹــĘ Ùــ ĻئõåĤــאت ا ×äĳĩĤوا ÕĤاĳــùĤכــ÷ اĐ ĵــĥĐ دóــ Ü Ĺــ ÝĤا Ùı×ــýĤــא ا Ĩ[٤٦٨] وأ
ــא: ü źــĹء Ĩــī اùĬŸــאن  ĭĤĳĜ ــכאسđĬم اïــĐ īــĨ ŻــáĨ ÙĻāíــýĤوا Ùــ ĻđĻ×ĉĤــא ا ĺאąĝĤا
ــĳع إùĬــאن،  ĭĤا ăــđÖ :ــא ĭĤĳĜ ــכאسđĬم اïــĐ īــĨــאن، وùĬÍÖ ïــ ĺز īــĨ ءĹــü źع، وĳــ ĭÖ
ــĝĘ ،ïــï اøــĭĻĘĳÝא اĤــכŻم ıĻĘــא ĘــāĘ ĹــĻĝéÜ ģــě اāéĩĤــĳرات.  ĺــאن زùĬŸا ăــđÖو
ــ١Ùً. وأąĺــא Üــóد üــ×ĥĐ Ùıــĵ اđĬــכאس اýĤــÙĻĈó.  وذĤــכ  َّĩà įــ×ĥĉĻĥĘ ،ــכĤذ Õّــèأ īــĩĘ

Ŷن כģ כ٢ģ ùĺــõĥÝم äــõأه.
 ÙــàŻáĤم اõĥÝــùÜ ŻــáĨ ةóــýđĤن اÍــĘ .ěــĝéĨ óــĻĕĘ ،ģــכĤء اõــåĤام اõĥÝــøــא اĨ[٤٦٩] وأ
 ÙــĜאرęĨ ÙــĀאì ģا כñة. وכــóــýđĥĤ ÙĨõĥÝــùĨ ÙــàŻáĤن اĳכــÜ óــĺïĝÜ ــאن أوĨز ïــäĳĺ źو
 īــĨ ءĹــü ĹــĘ [٧٣أ] ÕــÜכאĤم اõĥÝــùĺ ź ــאنùĬŸن اŶ .÷כــđĤع  دون اĳــ ĭĤم اõĥÝــùĺ
 ďĄĳĩĤا اñــİو .ÙĻĈóــýĤا ÙــùĻĜŶــאج اÝĬإ ĹــĘ حïــĝĤا Õــäĳĺ ــכĤوذ .óــĺאدĝÝĤــאت واĜوŶا

ùĺــĹĐïÝ زĺــאدة éÖــìËĭĥĘ ßــóه إĤــùĜ ĵــħ اýĤــĻĈóאت.

ÙĩــÜــאì

 ،ģــāéĨ óــĨأ ĵــĤإ Ù×ــùĬ ÙــĻąĝĤا ĹــĘóĈ ïــèכــ÷ إذا כאن أđĤا ĹــĘ ćــĥĕĺ ïــĜ [٤٧٠]
 ĵــĥĐ ــכĥِĨَ ģא: ’כĭĤĳĝכـــ ćــĝĘ źĳــĩéĨ ــא أوĐĳĄĳĨ ģــāّéĩĤــכ اĤن ذĳכــ īّــčĻĘ
 ăــđÖ’ ÷כــđĤا ĹــĘ ُّīــčĻُĘ .‘אÖــאü כאن ëĻــü ģو’כ ‘ćאئــéĤا ĹــĘ ïــÜو ģو’כ ‘óĺóــùĤا
اùĤــĥĐ óĺóــĵ اĥِĩĤــכ‘ و’đÖــă اéĤאئــĘ ćــĹ اÜĳĤــï‘ و’đÖــă اýĤــאب כאن üــíĻא‘. ĘــÍذا 
 ĵــĥĐ ــאĨ ăــđÖ’ قïــĀ įــĬŶ ،Ùı×ــýĤا ÛــĤزا ،Ù×ــùĬ ــאĺאąĝĤه اñــİ ĹــĘ لĳــĩéĩĤأن ا ħَــĥِĐُ
 ïĻـــĜُ ــאĩĬوإ .‘ëĻــü אÖــאü ــא כאنĨ ăــđÖ’و ‘ïــÜو ćאئــéĤا ĹــĘ ــאĨ ăــđÖ’ــכ‘ وĥِĨ óĺóــùĤا
ĨÉÖــāéĨ óــģ أĬــĤ įــĳ כאن ùĬــ×Ù إĤــĻĔ ĵــāéĨ óــāَĤَ ،ģــïَقَ  כĭĤĳĝــא: ’đÖــă اùĬŸــאن 
 óــĻĔ ăــđÖ’ قïــāĺ įــĬÍĘ .‘سóــęĤا ĵــĥĐ ــאنùĬŸا óــĻĔ ăــđÖ’ س‘ أوóــęĤا óِــĻĔ ĵــĥĐ

اęĤــóس ĥĐــĵ اùĬŸــאن‘ و’đÖــă اęĤــóس ĥĐــĻĔ ĵــó اùĬŸــאن‘.

.ħّà :م، أ، ع٢  ١
.Ĺĥ؛ ع٢: כģم – כ  ٢
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[471] Keşşî , eski bilginlerden [döndürmenin olmadığı durumda] bu 
türden şöyle bir muğalatayı rivayet etmiştir  “Hiçbir cisim, yönlerde son-
suza kadar yayılıcı değildir.” [önermesi], “Yönlerde sonsuza kadar yayılan 
hiçbir şey, cisim değildir.” şeklindeki döndürmenin yanlışlığına rağmen 
doğru olur. Çünkü “Sonsuza kadar yönlerde yayılan her şeyin cisim olma-
sı” zorunludur. Ve o [Keşşî] bunun çözümünü şöyle açıkladı: Cisimden 
olumsuzlanan, ancak “sonsuz”dur, çünkü “yönlerde yayılan”ın cisimden 
olumsuzlanması mümkün değildir ve o zaman da “Sonsuz olan hiçbir şey, 
cisim değildir.” doğru olur. Onun bu (çözümü), zayıftır. Çünkü toplam, 
onun üzerine doğrulanmadığında zorunlu olarak ondan olumsuzlanır. 
Problem de olduğu gibi kalır.

[472] Belki onun cevabı şöyledir: O [asıl  olan önerme], eğer harici ve 
hakiki olarak alınırsa döndürmenin yanlışlığını men ederiz, çünkü o za-
man döndürmenin çelişiği yanlış olur. Eğer o, zihni olarak alınırsa aslın 
doğruluğunu men ederiz, çünkü o zaman onun çelişiği zihin bakımından 
doğru olur. Allah  en iyisini bilir.

Dokuzuncu Fasıl : Ters Döndürme
[473] İki inceleme konusu bulunmaktadır:
[474] Bir:  Tarifi: Her iki tarafın çelişiğini, diğer tarafın yerine koyarak 

almaktır.
[475] Şeyh  [İbn Sînâ ] şöyle dedi: O, yüklemin çelişiği olan şeyin alınıp 

konu, konunun çelişiği olan şeyin alınıp yüklem yapılmasıdır. Bu (tarif ), 
şartlıları kapsamamaktadır, ancak konu (ifadesi), “üzerine hüküm verilen” 
ile, yüklem de “kendisiyle hüküm verilen” ile değiştirildiği zaman [şartlıları 
kapsar].

[476] İmâm  [Râzî ] ve [Keşf ’in  yazarı (Hûnecî ) ve onlara tâbi olanlar gibi] 
müteahhirûndan bir grup bilgin  Şeyh [İbn Sînâ ]’in sözünde bir çelişki oldu-
ğunu iddia ettiler. Çünkü o, bazı sûretlerde konunun aynını yüklem, yükle-
min çelişiğini konu yapmaktadır. Nitekim Şeyh şöyle demiştir: “Hiçbir in-
san, taş değildir.” sözümüz, “Taş olmayan bazı şeyler, insandır.”ı gerektirir. 
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 ź’ قïــāĺ įــĬأ ĳــİع وĳــĭĤا اñــİ īــĨ ÙــĉĤאĕĨ īــĻĨïĜŶا īــĐ ١ĹــýכĤ[٤٧١] وروى ا
 ź’ įــùכĐ بñכــ ďــĨ ‘ÙــĺאıĬź ــאĨ ĵــĤــאت إıåĤا ĹــĘ [٧٣ب] ّïٍــÝĩĩُÖ ħــùåĤا īــĨ ءĹــü
 ĹــĘ ïّــÝĩĨ ģورة أن ’כóــĄ ‘ħــùåÖ ÙــĺאıĭĤا óــĻĔ ĵــĤــאت إıåĤا ĹــĘ ïّــÝĩĩĤا īــĨ ءĹــü
 źــ÷ إĻĤ ħــùåĤا īــĐ بĳĥــùĩĤأن ا įــĥè ĹــĘ óوذכــ .‘ħــùä ÙــĺאıĭĤا óــĻĔ ĹــĤــאت إıåĤا
 ź’ قïــāĺ ñئــĭĻèو ،ħــùåĤا īــĐ į×ُĥــø īכــĩĺ ź ــאتıåĤا ĹــĘ ïــÝĩĩĤن اŶ ،ÙــĺאıĬŻĤا
üــĹء ĩĨــא ıĬ źאĺــĤ ÙــùåÖ įــħ‘. وذĤــכ ĻđĄــė؛ Ŷن اĩåĩĤــĳع ĩĤــא Ĥــĺ ħכــĀ īאدĜــא 

ĻĥĐــĻĘ įכــĳن ùĨــÖĳĥא ĭĐــĄ įــóورة. đĻĘــĳد اüŸــכאل.
[٤٧٢] Öــĳä ģاÖــį: إıĬــא إن أìُِــñت ìאرĻäــÙ أو ĻĝĻĝèــĭđĭĨ ،Ùــא כــñب اđĤכــ÷، إذ 
ĺכــñب ĭĻèئــĻĝĬ ñــă اđĤכــ÷. وإن أìُــñت ذĻĭİــĭđĭĨ ،Ùــא Āــïق اĀŶــ٢ģ،  إذ āĺــïق 

.٣ħــĥĐأ ųّوا .īــİñĤا ÕــùéÖ ñئــĭĻè ــאıąĻĝĬ

ăĻĝĭĤכ÷ اĐ ĹĘ ٤ďـøאÝــĤا ģـāـęــĤا
[٤٧٣] وáéÖ įĻĘאن: 

[٤٧٤]  ĘــĘ -ÉــęĺóđÜ Ĺــį:  وİــđä’ ĳــģ כĨ ģّــĻĝĬ īــă اĻĘóĉĤــÖ īــĐ źïــī اĉĤــóف 
.‘óــìŴا

[٤٧٥] وĜــאل اýĤــ٥ëĻ: İــĳ ’أن ìËĺــĨ ñــא ĭĺאĜــă اĩéĩĤــĳل đåĻُĘــĐĳĄĳĨ ģــא 
ــïّل  ُÖ إذا źאت إĻĈóــýĥĤ ģĨــאü óــĻĔ اñــİو .‘źĳــĩéĨ ģــđåĻُĘ عĳــĄĳĩĤا ăــĜאĭĺ ــאĨو

.įــ Ö مĳכــéĩĤאÖ لĳــĩéĩĤوا įــ ĻĥĐ مĳכــéĩĤאÖ عĳــĄĳĩĤا
[٤٧٦] وزĐــħ اĨŸــאم٦ وĜــĳم Ĩــī اĺóìÉÝĩĤــ٧ī [٧٤أ] أن ĘــĹ כŻم اýĤــĭÜ ëĻאąĜــא. 
ĬŶــđَäَ įــĘ ģَــđÖ  Ĺــă اāĤــĳَر٨ ĻĐــīَ اĄĳĩĤــĳع ĩéĨــźĳ وĻĝĬــă اĩéĩĤــĳل ĐĳĄĳĨــא 
ĻèــĜ ßــאل٩ ĭĤĳĜــא: ’ü źــĹء Ĩــī اùĬŸــאن åéÖــĨُõĥĺ ‘óــđÖ’ įــĨ ăــא ĻĤــ÷ åéÖــó إùĬــאن‘.

 ěائïéــــÖ Ĺĩــø يñــĤا ĹــýכĤــאب اÝכ ïــĭĐ يĳÝــùĩĤכــ÷ اđĤا ĹــĘ ÷ــĨאíĤا ģــāęĤا ĹــĘ يïĭĜóĩــùĤا ėــĉĐ ـــאĬïäــא وĨ  ١
اĝéĤאئــě. اčĬــĈĳĉíĨ :óــÙ כُْ×óُوĤـُـĳ: ٨٦٤، و. ٤٦ء-٤٧ب.

م، ع١: ĭđĭĨא ıĜïĀא.  ٢
.ħĥĐأ ųّط، م، ع١ – وا  ٣

.ďøאÝĤا ģāęĤم، أ – ا  ٤
اóčĬ: اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اĻĝĤאس، ص.  ٩٣.  ٥

اóíĘ :óčĬ اīĺïĤ اóĤازي، כÝאب اÿíĥĩĤ، ص. ١٠٦/ ĹĤ įĤź:٢٥٥٤، و.  ٣٢ ء.  ٦
اóčĬ: اĹåĬĳíĤ، כėý اóøŶار، ص. ١٤٩-١٥٠/ ŊĳĈכאĹŊ: ٣٣٥٤، ٤٦ ء.  ٧

م: اĳùĤر.  ٨
اóčĬ: اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اĻĝĤאس، ص.  ٩٤.  ٩



254 İKİNCİ BÖLÜM - Düşüncenin Kıstası

30

25

20

15

10

5

Böylece konunun aynı yüklem yapılmıştır. Aynı şekilde (İbn Sînâ) tümel 
olumlunun döndürmesinde şöyle dedi: “Her C, B’dir.” sözümüz doğru ol-
duğu zaman o, “B olmayan her şey, C olmayandır”ı gerektirir. Eğer yüklem 
bu önermede “ma‘dûle ” olarak alınırsa önerme, “iki taraflı olumlu ma‘dû-
le” olur ve o zaman da onun çelişiği “iki taraflı olumsuz ma‘dûle” olur. Bu 
durumda da döndürmenin yanlışlığından “B olmayan bazı şeyler, C’dir.” 
sözümüzün doğruluğu gerekli olmaz. Çünkü o, ne döndürmenin çelişi-
ğidir, ne de daha önce öğrendiğin gibi daha özel olmasından dolayı onun 
çelişiğinin lâzımıdır, ancak o, bunun lüzumunu açıkça ifade etmiştir. Eğer 
döndürme  olumsuz olarak alınırsa konunun çelişiği yüklem olmaz, onun 
aynı olur. Sonra onlar şöyle dediler: Doğrusu şöyle denilmesidir: Ters dön-
dürme, konunun veya çelişiğinin yüklemin çelişiğine yüklenmesidir.

[477] Bazıları şöyle dedi: Şeyh  [İbn Sînâ ], aslın niteliğine muhalif ola-
rak yüklemin çelişiğini konu, konunun aynını yüklem olarak almıştır. Ve 
Ebu’l-Berekât  da böyle dedi

[478] Doğrusu iş, her iki grubun da iddia ettiğinin aksinedir. İkincisine 
gelince, Şeyh ’in sözü buna delâlet etmez, hatta onun hilafına delâlet eder. 
Birincisine gelince, Şeyh’in sözünde bir çelişki yoktur ve çelişiğin ya da 
lâzımın yerine çelişik olmayanın veya çelişiğin lâzımının alınmasından do-
layı onların zikrettiklerinden birşey lâzım gelmez. Çünkü Şeyh’in sözünün 
bütün şüpheleri ortadan kaldıracak şekilde açıklanması mümkündür. Sarih 
akıl, doğrusunun bu olduğuna şahitlik eder ve o da bizim şöyle dememizdir: 
Şeyh’e göre döndürme , “nitelik ve doğruluk bakımından asıl  olana uygun 
olacak şekilde yüklemin çelişiğini konu, konu çelişiğini yüklem yapmak-
tan” ibarettir. Ancak burada içinden çıkamamaları sebebiyle gelişigüzelliğe 
düştükleri bir incelik vardır, o da Şeyh’in “tarafların çelişiğini olumsuzluk 
manasında alması, udûl  manasında almamasıdır”. Çünkü şeyin çelişiği, 
sadece onun nefyi ve olumsuzlanmasıdır, yoksa herhangi bir şey hakkında 
doğrulanmasıyla beraber nefyi değildir. Çünkü bu, çelişikten daha özeldir. 
Bundan bilinen de şudur: Müteahhirûnun kabul ettiği şey, “ters döndür-
me” değil, başka bir gereken/lâzımdır. Buna göre de bütün şüpheler orta-
dan kalkar. Çünkü o zaman “Her C, B’dir.” sözümüz doğru olduğu zaman
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ĝĘــđِäُ ïــĻĐ ģــī اĄĳĩĤــĳعِ ĩéĨــźĳ. وأąĺــא Ĝــאل١ ĘــĐ Ĺכــ÷ اäĳĩĤ×ــÙ اĤכĻĥــÙ إذا 
Āــïق ĭĤĳĜــא: ’כģ ج ب‘ Ĩõĥĺــį ’כĨ ģــא ĻĤــ÷ ب ĻĤــ÷ ج‘. ĘــÍن أìــñ اĩéĩĤــĳل 
Ęــİ Ĺــñه اĻąĝĤــđĨ Ùــïوź،  כאĬــ٢Û اĻąĝĤــäĳĨ Ù×ــïđĨ ÙوĤــÙ اĻĘóĉĤــī، وĭĻèئــĺ ñכــĳن 
ıąĻĝĬــא øــאïđĨ Ù×ĤوĤــÙ اĻĘóĉĤــĘ ،īــĥĺ Żــõم Ĩــī כــñب اđĤכــ÷ Āــïق ĭĤĳĜــא: ’đÖــĨ ăــא 
 ،ÛــĘóĐ ــאĩכ ÿــìأ įــĬĳכĤ įــąĻĝĭĤ  ــאĨزź źכــ÷ وđĥĤ ــאąĻĝĬ ÷ــĻĤ įــĬŶ .‘ــ÷ ب جĻĤ
 ،źĳــĩéĨ عĳــĄĳĩĤا ăــĻĝĬ نĳכــĺ ŻــĘ ،Ù×Ĥــאø ÷כــđĤا ñــìُِوإن أ .įــĨوõĥÖ حóّــĀ įــĭכĤ
 įــąĻĝĬ ع أوĳــĄĳĩĤا ģــĩè ĳــİ ăــĻĝĭĤכــ÷ اĐ ــאلĝĺ أن ěــéĤا ģــÖ اĳــĤאĜ ħّــà .įــĭĻĐ ģــÖ

ĥĐــĻĝĬ ĵــă اĩéĩĤــĳل.
 īَــĻĐو ĐĳĄĳĨــא  اĩéĩĤــĳلِ   ăَــĻĝĬ  ģَــđَäَ  ëĻــýĤا إن   ٣ħــıąđÖ وĜــאل   [٤٧٧]

اĤ×ــóכאت٤.  ĳــÖأ Ĝــאل   įــÖو  ģــĀŶا  ÙــĻęĻכĤ íĨאęĤــא    źĳــĩéĨ اĄĳĩĤــĳع 
[٤٧٨]  واéĤــě أن اĨŶــíÖ óــŻف Ĩــא زĐَــħ [٧٤ب] اĝĺóِęĤــאن. أĨــא اáĤאĬــĘ ،Ĺــŷن 
כŻم اýĤــĺ ź ëĻــïلّ ĥĐــĵ ذĤــכ، ÖــĥĐ ģــĘŻì ĵــį. وأĨــא اŶوّل، ĘــĭÜ ŻאĜــĘ ăــĹ כŻم 
اýĤــëĻ وĥĺ źــõم üــĹء ĩĨــא ذכــóوه Ĩــī أìــĨ ñــא ĻĤــ÷ ĻĝĭÖــă وź źزم ĻĝĭĥĤــĝĨ ăــאم 
 .į×ــýĤا ďــ Ļĩä ćĝــùĺ įــäو ĵــĥĐ ëĻــýĤم اŻכ óĻــùęÜ īכــĩĺ زم ، إذŻــ Ĥأو ا ăــĻĝĭĤا
 ëĻــýĤا ïــĭĐ ÷כــđĤل: إن اĳــĝĬ أن ĳــİــכ وĤذ ĳــİ ěــéĤن اÉــÖ ģــĝđĤا çــĺóĀ ïıــýĺو
’Đ×ــאرة Đــđْä īــĻĝĬ ģــă اĩéĩĤــĳل ĐĳĄĳĨــא وĻĝĬــă اĄĳĩĤــĳع ĩéĨــĳĨ źĳاĝĘــא 
ــא دĝĻĜــÙ أوıđĜــħ ذıĤĳİــא ĘــĹ اùÝĐźــאف  ĭıİ īכــĤق‘. وïــāĤوا ėــĻכĤا ĹــĘ ģــĀŷĤ
وİــĹ أن اýĤــĜ ëĻــï أìــĻĝĬ ñــăَ اĻĘóĉĤــĭđĩÖ īــĵ اùĤــĭđĩÖ ź Õĥــĵ اđĤــïول، Ŷن 
 ÿــìــכ أĤن ذŶ ،ءĹــü ĵــĥĐ įــĜïĀ ďــĨ įــĻęĬ ź ćــĝĘ į×ĥــøو įــĻُęĬ ءĹــýĤا ăــĻĝĬ
 ģــÖ ăــĻĝĭĤכــ÷ اđÖ ÷ــĻĤ ونóــìÉÝĩĤه اñــìــא أĨ أن ħــĥĐ ــכĤذ īــĨو .ăــĻĝĭĤا īــĨ
źزم آìــó. وĥĐــİ ĵــñا ĺــõول Ļĩäــď اýĤــ×ĬŶ įــĭĻè įئــñ إذا Āــïق ĭĤĳĜــא: ’כģ ج ب‘

اóčĬ: اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اĻĝĤאس، ص.  ٩٣.  ١
.ÛĬכאĤ :م  ٢

اóčĬ: اĹåĬĳíĤ، כėý اóøŶار، ص. ١٤٩-١٥٠/  ŊĳĈכאĹŊ: ٣٣٥٤، ٤٦ ء.  ٣
اóčĬ: أĳÖ اó×Ĥכאت اïĕ×Ĥادي، اĤכÝאب اĹĘ ó×ÝđĩĤ اéĤכÙĩ، دائó اđĩĤאرف اĩáđĤאïĻè ،ÙĻĬر آÖאد ١٣٥٧، ص. ١٢٢.  ٤



256 İKİNCİ BÖLÜM - Düşüncenin Kıstası

30

25

20

15

10

5

her iki tarafın olumsuzunun olumlusu olarak “B olmayan her şey, C ol-
mayandır.” şeklindeki iki tarafı olumsuz olan sözümüze döndürülür. Aksi 
durumda “B olmayan her şey, C olmayan değildir.” [olan çelişiği] doğru 
olur ve o da “B olmayan bazı şeyler, C’dir.”i gerektirir. Aksi durumda “B 
olmayan hiçbir şey, C değildir.” doğru olur ve o da “B olmayan her şey, 
C değildir.”i gerektirir. Bu, öğrendiğin gibi olumsuzun, yüklemi olumsuz 
olan olumluya eşit olması sebebiyle böyle olur.

[479] Veya şöyle diyebiliriz: “B olmayan her şey, C olmayan değildir.” 
doğru olduğu zaman, “B olmayan şeyin varlığı” tahakkuk eder, aksi du-
rumda olumsuzlama, ma‘dûm  hakkında doğrulandığı için “B olmayan 
hiçbir şey, C değildir.” doğru olur ve o da “B olmayan her şey, C olma-
yandır.”ı gerektirir ve [B olmayan şeyin varlığı] bulunduğu zaman “B ol-
mayan bazı şeyler C’dir.” doğru olur. [Çünkü olumsuz ma‘dûle  ve iki tara-
fı olumsuz, konunun varlığı şartına göre olumlu muhassalayı gerektirir]. 
Veya şöyle diyelim: Şayet döndürme  yanlış olursa, daha önce öğrendiğin 
gibi, konunun aynından ve yüklemin çelişiğinden oluşmuş olumsuz olan 
eşiti de yanlış olurdu; bu [olumsuz] ikinci görüş [müteahhirûnun  görü-
şü] tarafından döndürme kabul edilendir ve dolayısı ile aynıyla zikredilen 
olumlu çelişiği gerekli olur. Tuhaf olan şudur ki: Onlar [müteahhirûn] asıl  
için bu olumsuzun gerekliliğini itiraf ettiler ve [Şeyh  tarafından ters dön-
dürme olarak alınan] bu olumlunun, konunun varlığından müstağni ola-
rak olumsuz kuvvetinde olduğunu da kabul ettiler. Buna rağmen [Keşf ’in , 
Metâli ’in yazarı ve başkaları kitaplarında] bu olumlunun lüzumunun asla 
ait olduğunu kabul etmediler.

[480] Onların “konunun aynı, olumsuzda yüklem yapılır.” sözüne 
gelince, böyle değildir, çünkü “Hiçbir insan, taş değildir.” doğru olduğu 
zaman her iki tarafı da olumsuz olan “Her taş olmayan insan olmayan de-
ğildir”e döndürülür, ancak o, “Bazı taş olmayanlar, insandır.” manasında 
olduğu ve lafız bakımından da kolay ifade edildiği için Şeyh onu döndürü-
len önermenin yerine koydu. Böylece de asla Şeyh’in sözünde bir çelişme 
olmadığı öğrenilmiş oldu. Bu olumlunun, bu olumsuza eşit olduğu anla-
şıldıysa olumlunun asıla lüzumundan olumsuzun da ona lüzumu gerekir. 
Olumsuzu döndürme  olarak kabul eden ile ise tartışma olmaz.
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 źوإ īــĻĘóĉĤ[٧٥أ] ا ÕĤــאø Ùــ×äĳĨ ‘ــ÷ جĻĤ ĳــİ ــ÷ بĻĤ ــאĨ ģــא: ’כĭĤĳĜ ĵــĤכــ÷ إđĭĺ

āĤــïق ’ĻĤــ÷ כĨ ģــא ĻĤــ÷ ب ĻĤــ÷ ج‘ وĨõĥĺــđÖ’ įُــĨ ăــא ĻĤــ÷ ب ج‘ وإāĤ źــïق 

 Ù×ĤــאùĤأن ا ÛَــĘóĐ ــאĩَĤِ .‘ــ÷ جĻĤ ــ÷ بĻĤ ــאĨ ģכ’ įــĨõĥĺــ÷ ب ج‘ وĻĤ ــאĩĨ ءĹــü ź’

ùĨــאوäĳĩĥĤ Ùĺ×ــÙ اùĤــאÙ×Ĥ اĩéĩĤــĳل.

[٤٧٩] أو ĝĬــĳل: إذا Āــïق ’ĻĤــ÷ כĨ ģــא ĻĤــ÷ ب ĻĤــ÷ ج‘، ĝéÝĺــě وäــĳد ’Ĩــא 

ĻĤــ÷ ب‘ وإāĤ źــïق ’ü źــĹء ĩĨــא ĻĤــ÷ ب ج‘ āĤــïق اùĤــĐ Õĥــī اđĩĤــïوم، 

وĨõĥĺــįُ ’כĨ ģــא ĻĤــ÷ ب ĻĤــ÷ ج١‘. وإذا وäُِــĀ ïــïق ’đÖــĨ ăــא ĻĤ÷ ب ج‘. أو ĳĝĬل: 

 ăَــĻĝĬو įــĐĳĄĳĨ īَــĻĐ Ùכ×ــóĩĤا Ù×ĤــאùĤا ĳــİو įĺــאوùĺ ــאĨ بñכــĤ ،÷כــđĤبَ اñِכَــ ĳــĤ

 ĳــİــא وıąĻĝĬ مõــĥĻĘ ،ــאùכĐ ĹــĬאáĤا ÕــİñĨ ــאıĥđä ĹــÝĤا Ĺــİو ÛَــĘóĐ ــאĩכ įــĤĳĩéĨ

 .ģــĀŷĤ Ù×ĤــאùĤه اñــİ ومõــĥÖ اĳــĘóÝĐا ħــıĬأ ÕِــåَđَĤا īــĨــא. وıĭĻđÖ  رةĳכــñĩĤا Ùــ×äĳĩĤا

 ďــĨع، وĳــĄĳĩĤد اĳــäو īــĐ אĩıאئĭĕÝــøź Ù×ĤــאùĤة اĳــĜ ĹــĘ Ùــ×äĳĩĤــכ اĥÜ ا أنĳĩĥّــøو

.ģــĀŷĤ ــאıĨوõĤ اĳــđُĭَĨَ ــכĤذ

[٤٨٠] وأĨــא ıĤĳĜــ٢ħ أĬــđِäُ įــĻĐ ģَــīُ اĄĳĩĤــĳعِ ĩéĨــĘ źĳــĹ اùĤــאĻĥĘ ،Ù×Ĥــ÷ 

כĤñــכ، ĬŶــį إذا Āــïق ĭĤĳĜــא: ’ü źــĹء Ĩــī اùĬŸــאن åéÖــđĭĺ ‘óכــ÷ إĤــĭĤĳĜ ĵــא:  

 ĵــĭđĩÖ ــא כאنĩĤ įــĭכĤ īــĻĘóĉĤا ÕĤــאø ‘ــאنùĬÍÖ ÷ــĻĤ [٧٥ب] óــåéÖ ÷ــĻĤ ــאĨ ģــ÷ כĻĤ’

 ĹــĘ ــאęĻęíÜ ÷כــđĤا ďــĄĳĨ ëĻــýĤا įــđĄــאن‘ وùĬإ óــåéÖ ÷ــĻĤ ــאĨ ăــđÖ’ :ــאĭĤĳĜ

 Ùــ ×äĳĩĤه اñــİ أن ÛــĘóĐ وإذا  .ŻــĀأ ëĻــýĤم اŻכ ĹــĘ ăــĜאĭÜ ź įــ Ĭأ ħــĥđĘ .ċــęĥĤا

 Ù×ĤــאùĤــכ اĥÜ ģــđä īــĩĘ .įــĤ ــאıĨوõĤ Õــäĳĺ ģــĀŷĤ ــאıĨوõĥĘ Ù×ĤــאùĤــכ اĥÜ ــאويùĺ

.įــđĨ ÙــýĜאĭĨُ ŻــĘ ،ــאùכĐ

 ÷ĻĤ אĨ ģכ įُĨõĥĺوم، وïđĩĤا īĐ ÕĥــùĤق اïāĤ ب ج ÷ĻĤ אĩĨ ءĹــü ź قïَāĤ źب وإ ÷ĻĤ אĨ دĳäو ěĝéÝĺ – م  ١
ب ĻĤــ÷ ج.

 ĵĤا، ص. ٤٨ وإĳĬŶا ďĤאĉĨ ،يĳĨرŶ٣٣٥٤، ٤٦ ء؛ ا :ĹŊכאŊĳĈ  /ار، ص. ١٤٩-١٥٠óøŶا ėýכ ،ĹåĬĳíĤا :óčĬا  ٢
.óìا
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[481] İki: [Keşf ’in  yazarı gibi] bazıları bu[ters döndürme ] babını, asıl  
ve döndürülmüş önermedeki udûlu, tahsîli, olumsuzu ve her iki tarafa ait 
olabilecek [hâricî, hakîki  ve zihnî]  itibarları karıştırarak uzattılar.

[482] Ancak Şeyh , bu konuda müsamahalı davrandı ve [İşârât  gibi] 
bazı kitaplarından, mantıkça az ihtiyaç duyulmasından dolayı onu (ters 
döndürme  konusunu) çıkardı. 

[483] Ancak biz, hâricî olanların hâricî olarak, hakîki  olanların hakîki 
olarak, zihnî olanların zihnî olarak döndürülmesine itibar ediyoruz. Her 
iki tarafın çelişiğinin, ister muhassala , ister ma‘dûle  olsun veya olumsuz 
olsun, udûl  manasında değil de olumsuzluk manasında alınması şart ko-
şulmuştur. Şayet taraf olumsuz olur ise muhassala olarak alınır. Çünkü 
olumsuzun olumsuzu, olumludur.

[484] Bunu öğrendiğine göre şimdi biz şöyle deriz: Her iki taraf, muhak-
kak ya muhassala  ya ma‘dûle  ya olumsuz veyahut da bunların karışımı ola-
caktır. Bu böylece dokuz kısımdır: Onun altısında ya her iki taraf muhassala 
ya da ma‘dûle veya birisi muhassala diğeri ma‘dûle veya yüklem olumsuz, 
konu ise yüklemin olumlusuna döndürülen muhassala veya ma‘dûle olabi-
lir. Üçünde ise, her iki taraf olumsuz veya konu olumsuz, yüklem, hâricî ve 
hakîki  olduğunda döndürülemeyen muhassala veya ma‘dûle olabilir.

[485] Birincisine gelince: “Her C, B’dir.” doğru olduğu zaman o “B 
olmayan her şey, C değildir.”i gerektirir. Aksi durumda “B olmayan her şey, 
C olmayan değildir.” doğru olur ve o da “B olmayan bazı şeyler, C’dir.”i 
gerektirir, daha önce geçtiği gibi. Yüklemi muhassala  olan olumlu, konu-
nun ve yüklemin varlığını gerektirir. Böylece de asıl  ile beraber ‘şeyin kendi 
çelişiğine yüklendiği’ sonucu çıkar ve aynı şekilde “Hakkında C doğru 
olan bazı mevcutlar, B değildir.” sözümüze döndürülür. Daha önce “Her 
C, B’dir” denilmişti ki bu da hulftur.

[486] İkincisine gelince: “Buud olmayan her şey, hâricî ve hakîki  olarak 
boşluk değildir.” önermesi döndürmesinin yanlış olmasına rağmen doğ-
ru olur. Keza “İmkân -ı hâss ile mümkün olmayan her şey, imkân-ı âmm 
ile mümkündür.”de doğru olur. Konuyu var olanlarla özelleştirirsek, aynı 
şekilde “Boşluk olmayan her şey, parça/cüz değildir.”de doğru olur, aksi 
durumda bu asıl , yoklara giriş olduğu için ve yokluk ve varlık bildirmenin, 
yoklar hakkındaki imkânsızlığından dolayı doğru olmaz; [ancak] her iki-
sinde de döndürme  yanlış olur.
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 ćــĥíÖ ــאب×Ĥا اñــİ ĹــĘ ١ħــıąđÖ אلĉÝــøכــ÷: اđĤا ĹــĘ ĹــĬאáĤا ßــé×Ĥ[٤٨١] ا
واđĤכــ÷.  ģــĀŶا  ĹــĘ  īــĻĘóĉĥĤ واÝĐź×ــאرات   ÕĥــùĤوا  ģــĻāéÝĤوا اđĤــïول 

 ÙــĥĝĤ ٢įــ×Ýכ ăــđÖ īــĨِ ćĝــøــאب و أ×Ĥا اñــİ ĹــĘ ģİــאùÜ ــאĩĬإ ëĻــýĤ[٤٨٢] وا
.įــĻĤإ ěــĉĭĩĤــאج اĻÝèا

 ÙــĻĝĻĝè ــאتĻĝĻĝéĤوا ÙــĻäאرì ــאتĻäאرíĤכــ÷ اĐ ĹــĘ óــ×ÝđĬ ــאĩĬإ īــéĬ[٤٨٣]  و
واĻĭİñĤــאت ذĻĭİــÙ. وýĺــóÝط أن ìÉĺــĻĝĬ ñــă כĨ ģــī اĻĘóĉĤــø īــĳاء כאن āéĨــŻ أو 
 ،įــĥāéĨ ñــìÉĺ ،אĻ×ĥــø فóــĉĤכאن ا ĳــĥĘ .ولïــđĤا ź ÕĥــùĤا ĵــĭđĩÖ א×ĥــø أو źوïــđĨ

Ŷن øــÕَĥ اùĤــÕĥ إåĺــאب.
 īــĻĘóĉĤا īــĨ ģن כĳכــĺ أن īــĨ ĳــĥíĺ ź :لĳــĝĭĘ ،ــכĤذ ÛَــĘóĐ [٤٨٤] و إذا
 Ĺــİــא وıĭĨ ÙÝــø :ــאمùĜأ ÙđــùÜ هñــıĘ .ــאäõÝĩĨ א أو×ĥــø [٧٦أ] أو źوïــđĨ أو ŻــāّéĨ
 óــìŴوا ŻــāéĨ ــאĩİïèأو أ źوïــđĨ أو ŻــāéĨ īــĻĘóĉĤا īــĨ ģن  כĳכــÜ ĹــÝĤا
 Ùــ×äĳĨ ĵــĤכــ÷ إđĭĺ ولïــđĨ أو ģــāéĨ ــאĨع إĳــĄĳĩĤא  وا×Ĥــאø لĳــĩéĩĤأو ا źوïــđĨ
øــאÕĤ اĩéĩĤــĳل. وàŻàــÙ وİــĹ اÝĤــÜ Ĺכــĳن כĨ ģــī اĻĘóĉĤــø īــאĤ×א أو اĄĳĩĤــĳع 
.ÙــĻĝĻĝè أو ÙــĻäאرì ÛــĬכــ÷ إذا כאđĭĺ ź ولïــđĨ أو ģــāéĨ ــאĨل إĳــĩéĩĤא وا×Ĥــאø

[٤٨٥]  أĨــא اŶوّل، ĬŷĘــį إذا Āــïَق ’כģ ج ب‘ Ĩõĥĺــį ’כĨ ģــא ĻĤــ÷ ب ĻĤــ÷ ج‘.  
 .óّــĨ ــאĩــ÷ ب ج‘ כĻĤ ــאĨ ăــđÖ’ įــĨõĥĺــ÷ ج‘ وĻĤ ــ÷ بĻĤ ــאĨ ģــ÷ כĻĤ’ قïــāĤ źوإ
 ďــĨ ãــÝĭĻĘ ،لĳــĩéĩĤع واĳــĄĳĩĤد اĳــäو ĹĐïÝــùĺ لĳــĩéĩĤا Ùــ ĥāéĩĤا Ùــ ×äĳĩĤوا
اĀŶــĩè’ ģــģ اýĤــĹء ĥĐــąĻĝĬ ĵــį‘ وأąĺــא đĭĺכــ÷ إĤــĭĤĳĜ ĵــא: ’đÖــă اäĳĩĤــĳد 

.ėــĥì اñــİ .‘ج ب ģכאن ’כ ïــĜــ÷ ب‘ وĻĤ ĳــİ ج įــĻĥĐ ــאدقāĤا
[٤٨٦]  وأĨــא اáĤאĬــĬŷĘ ،Ĺــāĺ įــïق ’כĨ ģــא ĻĤــ÷ đ×ÖــĻĤ ïــ÷ íÖــŻء ìאرĻäــא 
وĻĝĻĝèــא‘ Ĩــď כــñب اđĤכــ÷ وכــñا٣ āĺــïق ’כĨ ģــא ĻĤــ÷ ĩĩÖכــÖ  īאĨŸــכאن اíĤــאص 
İــĩĨ ĳכــÖ īאĨŸــכאن اđĤــאم‘ [٧٦ب] وāĺــïق أąĺــא ’כĨ ģــא ĻĤــ÷ íÖــŻء ıĘــä ź ĳــõء‘ 
إن ĭāāّìَــא اĄĳĩĤــĳع ÖאäĳĩĤــĳدات، وإĘ źــāĺ Żــïق İــñا اĀŶــ٤ģ أĀــìïĤ Żــĳل 
اïđĩĤوĨــאت واĭÝĨــאع اđĤــïول واĻāéÝĤــĥĐ ģــĵ اïđĩĤوĨــאت Ĩــď כــñب اđĤכــ÷ ĩıĻĘــא.

اóčĬ: اĹåĬĳíĤ، כėý اóøŶار، ص.١٥٠-١٩٤/ ŊĳĈכאĹŊ: ٣٣٥٤، و. ٥٥ ب-٦١ ء.  ١
.ćøوŶאب اÝאت وכıĻ×ĭÝĤאرات واüŹĥכ į×Ýכ ăđÖ ĹĘ ăĻĝĭĤכ÷ اĐ ëĻýĤج اóّì  ٢

ع١: وכĤñכ.  ٣
م، ع١: ïāĺق اŻĀŶن.  ٤
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[487] Denilirse ki: Birinci hakkında zikrettiğiniz burhân, bu üçünün 
döndürmesi hakkında aynıyla kâimdir; dolayısıyla eğer o geçerli olursa 
burada döndürme  gerekli olur, aksi durumda bir şey ifade etmez. Sonra 
aynı şekilde “C olmayan her şey, B’dir.” doğru olduğu zaman, “B olmayan 
her şey, C’dir.”i gerektirir, aksi durumda zikrettiğiniz gibi “B olmayan bazı 
şeyler, C olmayandır.” doğru olur. Ve asıl  [önerme ile] beraber zikredilen 
imkânsız sonucu ortaya çıkar; yine aynı şekilde “C olmayan bazı şeyler, 
B olmayandır.” sözümüze döndürülür. Daha önce “ C olmayan her şey, 
B’dir.” denilmişti. Bu da hulftur.

[488] Derim ki: Kıyasın sonucunu kabul etmiyoruz, çünkü sizin “B 
olmayan bazı şeyler, C değildir.” sözünüz olumsuz yüklemlidir ve konu 
ve yüklemin varlığını gerektirmez. Bundan dolayı da ne küçük terimin 
mevcut olan orta terim  altında kabul edilmesi ve ne de bizim sunduğumuz 
burhândan gerekli olduğu gibi “Hakkında C olmayan doğru olan bazı 
mevcutlar, B değildir.” sözümüzün doğruluğu gerekir. Bundan dolayı da 
olumsuzun konusunun, tümel olumlunun konusu olmaması muhtemeldir 
ve böylece her ikisi beraberce doğru olabilir. Olumlu olduğu zaman bu, 
dokuzunun hükmüdür. Olumsuz olduğu zaman, daha sonra geleceği gibi, 
fiiliye  olan bileşiklerde tamamı döndürülür. Fiiliye olan basitlerde bu üçü, 
aşağıda geleceği gibi, konunun olumsuz olması sebebiyle döndürülürken 
geri kalan altısında durum böyle değildir. Çünkü “C olmayan hiçbir şey, 
bilfiil B olmayan değildir.” doğru olduğu zaman, daha önce geçtiği gibi “C 
olmayan” hakkında onun “B olduğu” doğrulanır. Böylece de “Bazı B’ler, 
bilfiil  C değildir.” doğru olur ve o da “Bazı B’ler, C değildir.”i gerektirir ki 
o da aranılan şeydir. Kalan iki kısımda da hüküm aynıdır.

[489] Bunları takdim ettikten sonra deriz ki: Tümel  olumlular, hangi 
itibarla olursa olsun bu üçünden biri olurlar.

[490] Zikrettiğimiz burhânın aynıyla iki dâime, dâime olarak, iki ‘âmme 
örfiye-i âmme olarak döndürülür. Zorunluluk kendi gibi döndürülmez. 
Zira münafisi olan “Her ümmî , bi’l-imkân  kâtiptir.”in doğruluğu sebebiy-
le yanlış olan “Bazı ümmîler, zorunlu olarak kâtip değildir.” sözümüzün 
yanlışlığına rağmen “Zorunlu  olarak her kâtip, ümmî değildir.” sözümüz 
doğrudur. Aynı şekilde bu çelişkiyle meşrûtenin kendi gibi döndürülme-
diği öğrenilmiş oldu. Evet, şayet meşrûte , vasfın kendisine dahli olması 
bakımından alınırsa, aynen kendisi gibi döndürülür. Çünkü vasıf, yüklemi 
gerektirdiği zaman yüklemin yokluğu, vasfın yokluğunu gerektirir. 
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[٤٨٧] ĘــÍن ĻĜــģ: اİó×Ĥــאن اĤــñي ذכÜóــĘ ħــĹ اŶوّل ĜאئــĭĻđÖ ħــĥĐ įــĵ اđĬــכאس İــñه 
اàŻáĤــıĘ Ùِــĳ إن כאن éĻéĀــא وäــÕ اđĤכــ÷ ĭıİــא وإĻęĺ ź źــà ïــħ أąĺــא ĬŶــį إذا 
Āــïَق ’כĨ ģــא ĻĤــ÷ ج ب‘ Ĩõĥĺــį ’כĨ ģــא ĻĤــ÷ ب ج‘ وإāĤ źــïق ’đÖــĨ ăــא ĻĤــ÷ 
 ĵــĤــא إąĺכــ÷ أđĭĺر وĳכــñĩĤــאل اéĩĤا ģــĀŶا ďــĨ ãــÝĭĺو ،ħــÜóــא ذכĩــ÷ ج‘ כĻĤ ب

.ėــĥì اñــİ .‘ــ÷ ج بĻĤ ــאĨ ģכאن ’כ ïــĜــ÷ ب‘ وĻĤ ــ÷ جĻĤ ــאĨ ăــđÖ’ :ــאĭĤĳĜ
[٤٨٨] ĥĜــùĬ ź  :Ûــħĥ إÝĬــאجَ اĻĝĤــאس، Ŷن ĤĳĜכــđÖ’ ħــĨ ăــא ĻĤــ÷ ب ĻĤــ÷ 
ج‘ øــאÕĤ اĩéĩĤــĳل وİــ١ĳ ùĺ źــĹĐïÝ وäــĳد اĄĳĩĤــĳع واĩéĩĤــĳل. Ęــĥĺ Żــõم 
 ăــđÖ’ :ــאĭĤĳĜ قïــĀ ــאąĺم أõــĥĺ źد، وĳــäĳĩĤا ćــøوŶا ÛــéÜ óــĕĀŶراج اïــĬا
اäĳĩĤــĳد اāĤــאدق ĻĥĐــĻĤ įــ÷ ج İــĻĤ ĳــ÷ ب‘ כĩــא Ĥــõِم ĨــİóُÖ īאĭĬــא. åĻĘــĳز أن ĺכــĳن 
ــåĻĘ ،Ùــĳز [٧٧أ] ĩıĜïĀــא đĨــא. İــñا  ĻĥכĤا Ùــ ×äĳĩĤع اĳــĄĳĨ óــ ĻĔ Ù×ĤــאùĤع اĳــĄĳĨ
 ďــĻĩåĤכــ÷ اđĭĻĘ ،Ù×Ĥــאø ÛــĬــא إذا כאĨأ .Ùــ×äĳĨ ÛــĬإذا כא ،ÙđــùÝĤــאم اùĜŶا ħכــè
ĘــĹ اóĩĤכ×ــאت اĻĥđęĤــÙ כĩــא åĺــĹء. وđĭÜכــ÷ İــñه اàŻáĤــĘ ÙــĹ اù×Ĥــאئć اĻĥđęĤــÙ دون 
 ź’ قïَــĀ إذا įــĬŶ ،אĻ×ĥــø ÙــàŻáĤه اñــİ ĹــĘ عĳــĄĳĩĤن اĳכــĤ ĹــÜÉĺ ــאĩכ ÙــĻĜא×Ĥا ÙÝــùĤا
 ،óّــĨ ــאĩَĤِ ‘ب’ įــĬــ÷ ج‘ أĻĤ ــאĨ’ ĵــĥĐ قïَــĀ ‘ģــđęĤאÖ ــ÷ بĻĤ ــ÷ جĻĤ ــאĩĨ ءĹــü
ïāĻĘق’đÖــă ب ĻĤــ÷ ج ÖאđęĤــģ‘ وĨõĥĺــĻĤ’ įــ÷ đÖــă ب ج‘ وİــĳ اĥĉĩĤــĳب، 

.īــĻĻĜא×Ĥا īĻĩــùĝĤا ĹــĘ اñوכــ
.ÙàŻáĤا īĨ ÛĬאر כא×ÝĐي اÉÖ ÙĻĥכĤאت ا×äĳĩĤل: اĳĝĭĘ ،כĤم ذïĝÜ [٤٨٩] وإذا

 īــĨ ــאĬóــא ذכĨ īــĻđÖ ÙــĨאĐ ÙًــĻĘóْĐُ ــאنÝĨאđĤوا Ùــĩــאن دائùכđĭÜ ــאنÝĩائïĤאĘ  [٤٩٠]
 ĳــİ ÕــÜכא ģورة כóــąĤאÖ’ :ــא ĭĤĳĜ  قïــāĤ אıــùęĭכ Ùــ ĺورóąĤכــ÷ اđĭÜ źــאن. وİó×Ĥا
 įــĻĘאĭُĺ ــאĨ قïــāĤ ‘ورةóــąĤאÖ ÕــÜכאÖ ÷ــĻĤ ĹــĨŶا ăــđÖ’ :ــאĭĤĳĜ بñכــ ďــĨ ‘ĹــĨÉÖ ÷ــĻĤ
 ź ÙĈوóــýĩĤأن ا ħــĥĐ ــאąĺأ ăِــĝĭĤا اñــıÖــכאن‘. وĨŸאÖ ÕــÜכא ĹــĨُأ ģــא: ’כĭĤĳĜ ĳــİو
 ،ģــìïĨ ėــĀĳĥĤ نĳכــĺ ßــĻéÖ ÙĈوóــýĩĤت اñــìُِأ ĳــĤ [٧٧ب] ħــđَĬ .אıــùęĭכــ÷ כđĭÜ
đĭÜכــ÷ כùęĭــıא. Ŷن اĀĳĤــė إذا כאن ùĨــĨõĥÝא ĩéĩĥĤــĳل، ĺכــĳن اęÝĬــאء اĩéĩĤــĳل 

.ėــĀĳĤــאء اęÝĬź אĨõĥÝــùĨ

.Ĺİم، ع٢، ط، أ: و  ١
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[491] İki hâssa , bazılarındaki “devamsızlık” kaydı ile beraber “örfiye-i 
âmme” olarak döndürülür. “‘Âmme”nin lüzumuna gelince, zikredilen se-
bep dolayısıyladır. “Devamsızlık”ın lüzumuna gelince ki o, “B olmayan 
bazı şeyler, bilfiil  C’dir.” sözümüzdür; çünkü şayet doğru olmazsa “B olma-
yan hiçbir şey, daima C değildir.” doğru olur ve düz döndürmeyle, asıldaki 
“devamsızlık”ın münafîsine döndürülür, yoksa düz döndürmede geçtiği 
gibi, her ikisi kendisi gibi döndürülmezler.

[492] [Vaktiye  ve münteşire olarak] iki vaktiye, [vücudiye-i lâ-daime 
ve lâ-zarûriye olarak] iki vücudiye, [mümkine-i âmme  ve hâssa  olarak] iki 
mümkine ve mutlaka-i ‘âmme olan yedisine gelince, onların en özeli olan 
vaktiyenin döndürülememesinden dolayı döndürülmezler, çünkü “Her 
Ay, devamlı olmaksızın bir vakitte tutulmaz” önermesi, “Her tutulan, zo-
runlu olarak Ay’dır.” [şeklinde çelişiği] doğru olacağı için “Bazı tutulanlar, 
imkân[-ı ‘âmm] ile Ay değildir.”şeklindeki yanlış önermeye rağmen doğru 
olur. Daha özelin döndürmesinin bulunmamasından, daha genelin dön-
dürmesinin bulunmaması gerektiği öğrenilmişti. Bu, döndürülenin konu-
su, mutlak olarak aslın yükleminin çelişiği olduğu zamandır. 

[493] Ancak döndürmenin konusu aslın konusuna münafî bir kayıt-
la kayıtlı olduğu zaman Denilmiştir ki: Bu yedisi, tikel olumlu dâimeye 
döndürülür, çünkü “Her C, bilfiil  B’dir.” doğru olduğu zaman o “Daima 
B olmayan her şey, daima C değildir.”i gerektirir. Aksi durumda “Daima 
B olmayan bazı şeyler, bilfiil C’dir.” doğru olur. Asıl ile beraber “Bilfiil B”-
nin “daima B olmayan şey”e yüklenmesi sonucu çıkar veya aslın çelişiğine 
döndürülür. “Daima B olmayan her şey, daima C olmayandır.” ve “Daima 
B olmayan her şey, böylece bilfiil B olmayandır.” doğru olduğu zaman, bu 
durumda “Bilfiil B olmayan bazı şeyler, daima C olmayandır.” doğru olur 
ki o da aranılan şeydir. “Mümkine”de, orta terimin konusu “devam” yerine 
“zorunluluk” ile kayıtlanır ve düz döndürmede öğrendiğin gibi çelişki orta-
ya çıkmaz ve bu olumsuz, tümeli de gerektirmez. Bu, açıktır.

[494] Tikel  olumlulara gelince, iki hâssanın dışında konu-
nun doğruluğunun, yüklemin çelişiği sebebiyle zorunlu olma ih-
timalinin bulunmasından dolayı döndürülmezler. Yüklem, konu-
nun fertlerinin bazısına gerektiğinde, [zarûre, dâime, meşrûte  ve 
örfiye olan] dört devam, doğru olur; yüklem ayrı olduğunda ise geriye 
kalan yedisi döndürmelerinin imkânsızlığı ile birlikte doğru olurlar. 
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 .ăــđ×Ĥا ĹــĘ دوامŻــĤا ïــĻĜ ďــĨ ÙــĨאđĤا ÙــĻĘóْđُĤا ĵــĤــאن إùכđĭÜ ــאنÝĀאíĤ[٤٩١]  وا
أĨــא Ĥــõوم اđĤאĨــĩĥĘ ،Ùــא Ĩــóّ. وأĨــא Ĥــõوم اĤــŻدوام وİــĭĤĳĜ ĳא:’đÖــĨ ăــא ĻĤــ÷ ب ج 
ÖאđęĤــĬŷĘ .‘ģــĤ įــĤ ĳــāĺ ħــïق āĤــïق ’ü źــĹء ĩĨــא ĻĤــ÷ ب ج دائĩــא‘ وđĭĺכــ÷ 
 óّــĨ ــאĩَĤِ אĩıĻــùęĭــאن כùכđĭÜ źو ģــĀŶا ĹــĘ دوامŻــĤا ĹــĘאĭĨ ĵــĤي إĳÝــùĩĤכــ÷ اđĤאÖ

ĘــĹ اđĤכــ÷ اùĩĤــĳÝي.

  ÙــĝĥĉĩĤــאن واÝĭכĩĩĤــאن واÝĺدĳäĳĤــאن واÝĻÝĜĳĤا Ĺــİو ،ÙــĻĜא×Ĥا ď×ــùĤــא اĨ[٤٩٢] وأ

 ĳــİ óــĩĜ ģق ’כïــāĺ إذ ÙــĻÝĜĳĤا ĳــİــא وıāّìــכאس أđĬم اïــđĤ ÷כــđĭĺ ŻــĘ ÙــĨאđĤا

 óــĩĝÖ ĻĤــ÷   ėــùíĭĩĤا  ăــđÖ’ כــñب   ďــĨ دائĩــא‘   ź  ÛــĻĜĳÝĤאÖ  ėــùíĭĩÖ ĻĤــ÷ 

Đــïم  أن  Đــóف   ïــĜو ÖאąĤــóورة‘.   óــĩĜ  ėــùíĭĨ  ģכ’ ĭĤĳĜــא:  āĤــïق  ÖאĨŸــכאن‘ 

اđĬــכאس اìŶــäĳĺ ÿــĐ Õــïمَ اđĬــכאس اĐŶــİ .ħــñا إذا כאن ĄĳĨــĳع اđĤכــ÷ 

ĻĝĬــĩéĨ ăــĳل اĀŶــĝĥĉĨ ģــא. 

[٤٩٣] أĨــא [٧٨أ] إذا כאن ĻĝĨــïا ĻĝَÖــĭُĺ ،ïאĘِــĄĳĨ Ĺــĳع اĀŶــĻĝĘ ،ģـــÖ ģאđĬــכאس ñİه 

اùĤــ×ď إĤــäĳĨ ĵ×ــõä ÙئĻــÙ دائĩــĬŶ Ùــį إذا Āــïَق ‘כģ ج ب ÖאđęĤــĨõĤ ‘ģــį ’כĨ ģــא ĻĤــ÷ 

 ďــĨ ãــÝĭĺو ‘ģــđęĤאÖ ــא جĩــ÷ ب دائĻĤ ــאĨ ăــđÖ’ قïــĀ źــא‘. و إĩــ÷ ج دائĻĤ ــאĩب دائ

 .ģــĀŶا ăــĻĝĬ ĵــĤכــ÷ إđĭĺ ــא‘ أوĩــ÷ ب دائĻĤ ــאĨ ĵــĥĐ ģــđęĤאÖ ب ģــĩè’ ģــĀŶا

وإذا Āــïق ’כĨ ģــא ĻĤــ÷ ب دائĩــא ĻĤــ÷ ج دائĩــא‘ و’כĨ ģــא ĻĤــ÷ ب دائĩــא ıĘــĻĤ ĳــ÷ 

ب ÖאđęĤــāĻĘ  .‘ģــïق ’đÖــĨ ăــא ĻĤــ÷ ب ÖאđęĤــİ ģــĻĤ ĳــ÷ ج دائĩــא‘ وİــĳ اĥĉĩĤــĳب. 

 ñئــĭĻè وارد óــĻĔ ăــĝĭĤوام واïــĤل اïــÖ ورةóــąĤאÖ ćــøĳĤع اĳــĄĳĨ ïــĻّĝُĺ ÙــĭכĩĩĤا ĹــĘو

.óــİאČ ــכĤوذ .ÙــĻĥכ Ù×ĤــאùĤه اñــİ مõــĥĺ źي، وĳÝــùĩĤכــ÷ اđĤا ĹــĘ ÛــĘóĐ ــאĩĤ

[٤٩٤] أĨــא اäĳĩĤ×ــאت اõåĤئĻــĩĘ ،Ùــא Đــïا اíĤאĻÝĀــđĭĺ ź īכــ÷ åĤــĳاز أن ĺכــĳن 

ïق ăĻĝĭĤ اĳĩéĩĤل. واĳĩéĩĤل إذا õِĤم ăđ×Ĥ أóĘاد اĳĄĳĩĤع،  ِāّĤا Õäع واĳĄĳĩĤا

Āــïق اĤــïوام اŶرÖــď. وإذا Ęــאرق، Āــïق١ اùĤــ×ď اĤ×אĻĜــĨ Ùــď اĭÝĨــאع اđĤכــ÷ ıĻĘــא.

م، أ، ط، ع٢ – ïĀق.  ١
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Birincisine gelince, “Yokluğu mümkün olmayan bazı şeyler, mevcut de-
ğildir.” sözümüzün yanlışlığına rağmen “Bazı mevcutların yokluğu müm-
kündür.” sözümüz (ün doğruluğu örneğinde olduğu) gibidir. İkincisine 
gelince, “Bazı kâtipler insan değildir.”in yanlışlığına rağmen “Bazı insanlar 
kâtip değildir.” sözümüz (ün doğruluğu örneğinde olduğu) gibidir.

[495] Şeyh , onların döndürülmesine, mevcut olanlardan veya ma‘dûm 
olanlardan C ve B’den hariç olan bir şeyin bulunması gerektiğiyle delil ge-
tirmiştir. Bundan dolayı da “B olmayan bazı şeyler, C olmayandır.” doğru 
olur ve bu da lâzım değildir, çünkü “Bazı mevcutların, yokluğu müm-
kündür.” sözümüz ister mevcut, ister yok olsun bu ikisinin dışında bir şey 
bulunmamasına rağmen doğru olur. Bunun kabul edilmesi durumunda 
da asıldan kaynaklanan bir gereklilik ifade edilmediği sürece döndürme  
olması gerekmez.

[496] İki hâssa , aynen kendileri gibi döndürülür, çünkü “Bazı C’ler, 
devamlı olmaksızın C olduğu müddetçe B’dir.” doğru olduğu zaman “C 
ve B olup, bilfiil  C ve B olmayan” bir şeyin bulunması gerekir. Aksi du-
rumda “Daima B” olur. Daha önce “devamlı olmaksızın” denilmişti; bu 
durumda “B olmayan olduğu müddetçe C olmayan olur.” Aksi durumda 
“B olmayan olduğu zaman C” olur. Bu durumda “C olduğu müdetçe B” 
olmaz. Bu da hulftur. Bundan dolayı da “B olmayan bazı şeyler, devamlı 
olmaksızın B olmayan oldukları müddetçe C olmayandır.” doğru olur ve 
o da aranılan şeydir.

[497] Tümel  olan olumsuzlara gelince, basitler ve mümkine-i hâssa , ko-
nunun ma‘dûm ve yüklemin çelişiğinin münafîsi olma ihtimalinden dolayı 
döndürülmezler.

[498] “Fiiliye” olanlara gelince, “Buud olmayan bazı şeyler, boşluk ol-
mayan değildir.” sözümüzün yanlışlığına rağmen “Hiçbir boşluk buud de-
ğildir.” sözümüz gibidir. Çünkü o “Buud olamayan bazı şeyler boşluktur.”u 
gerektirir ve o da yanlıştır.

[499] Şeyh  ona “Hiçbir C, bi’l-ıtlak B değildir.” doğru olduğu zaman o 
“B olmayan bazı şeyler, bilfiil  C’dir.”i gerektirir ile delil getirmiştir ve o da 
şu sözümüzün manasıdır: “B olmayan bazı şeyler, bilfiil C olmayan değil-
dir.”, aksi durumda “B olmayan hiçbir şey, C değildir.” doğru olur ve “Hiç-
bir C, daima B olmayan değildir.” e döndürülür ve o da “Her C, daima 
B’dir.”i gerektirir ve “Hiçbir C, bi’l-ıtlak B değildir.” olur. Bu da hulftur.
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ــא:  ĭĤĳĜ بñכــ ďــĨ ‘مïــđĤا īכــĩĨ دĳــäĳĩĤ[٧٨ب] ا ăــđÖ’ :ــא ĭĤĳĜ ــאıĥáĩĘ ،وّلŶــא اĨأ
 ăــđÖ’ :ــאĭĤĳĜ ģــáĩĘ ،ĹــĬאáĤــא اĨد‘. وأĳــäĳĩÖ ÷ــĻĤ مïــđĤا īכــĩĩÖ ÷ــĻĤ ــאĨ ăــđÖ’

اùĬŸــאنِ ĻĤــ÷ ÖכאÜــĨ ‘Õــď כــñب ’đÖــă اĤכאÜــĻĤ Õــ÷ ùĬÍÖــאن‘.
[٤٩٥] اãÝè اýĤــ١ëĻ ĵĥĐ اđĬכאøــıא ïّÖ ź įّĬÉÖ وأن ü ïäĳĺــĹء īĨ اĳäĳĩĤدات 
ــא ĻĤــ÷ ب ĻĤــ÷ ج‘. وİــñا  Ĩ ăــđÖ’ قïُــāĻĘ ،ج و ب īــĐ ــאäאرì ــאتĨوïđĩĤأو ا
ĻĔــź óزم، إذ āĺــïق ’đÖــă اäĳĩĤــĳد ĩĨכــī اđĤــïم‘ Ĩــď أĬــäĳĺ ź įــü ïــĹء ìــאرج 
 īــĻ×ĺ ħــĤ ــאĨ ــאùכĐ įــĬĳم  כõــĥĺ ź įĩĻĥــùÜ óــĺïĝÝÖــא، وĨوïđĨ دا כאن أوĳــäĳĨ ــאĩıĭĐ

.ģــĀŶا īــĨ įــĨوõĤ
ــא دام  Ĩ ج ب ăــđÖ’ قïَــĀ إذا įــ ĬŶ ،אĩıĻــùęĭــאن  כùכđĭÜ ــאن ÝĀאíĤ[٤٩٦]  وا
 .‘ģــđęĤאÖ ــ÷ بĻĤ’ــ÷ ج‘ وĻĤ’ج‘ و ’ب‘ و ĳــİ ء٢Ĺــü’ ïــäĳĺ وأن ïّــÖ ź ‘ــאĩدائ ź ج
 źــ÷ ب‘.  وإĻĤ ــא دامĨ ــ÷ جĻĤ’ نĳכــĺــא‘ وĩدائ ź’ כאن ïــĜــא‘ وĩــכאن ’ب دائĤ źوإ
 ăــđÖ’ قïــāĻĘ .ėــĥì اñــİ .‘ــא دام جĨ ن ’بĳכــĺ ŻــĘ ‘ــ÷ بĻĤ ĳــİ īــĻè ــכאن ’جĤ

Ĩــא ĻĤــ÷ ب ĻĤــ÷ ج Ĩــא دام ĻĤــ÷ ب ź دائĩــא‘ وİــĥĉĨ ĳــĳب.
[٤٩٧] وأĨــא اùĤــĳاÕĤ [٧٩أ] اĤכĻĥــĘ ،Ùאù×Ĥــאئć واĩĩĤכĭــÙ اíĤאĀــđĭÜ ź Ùכــ÷ 

åĤــĳاز כــĳن اĄĳĩĤــĳع  ïđĨوĨــא وĭĨُאĻًĘِــא ĻĝĭĤــă اĩéĩĤــĳل.
 ÷ĻĤ’ :ــאĭĤĳĜ بñכــ ďــĨ ‘ïــđْ×ُÖ ءŻــíĤا īــĨ ءĹــü ź’ :ــאĭĤĳĝכĘ ،ــאتĻĥđęĤــא اĨ[٤٩٨] أ

đÖــĨ ăــא ĻĤــ÷ đْ×ُÖــĻĤ ïــ÷ íÖــŻء‘، إذ ĨõĥĺــđÖ’ įــĨ ăــא ĻĤــ÷ đْ×ُÖــì ïــŻء‘ وİــĳ כאذب.
 įــĨõĥĺ ‘قŻــĈŸאÖ ج ب īــĨ ءĹــü ź’ قïَــĀ إذا įــĬÉÖ ٣ëĻــýĤا ãــÝè[٤٩٩] وا
’đÖــĨ ăــא ĻĤــ÷ ب ج ÖאđęĤــģ‘  وİــĭđĨ ĳــĭĤĳĜ ĵــא: ’ĻĤــ÷ đÖــĨ ăــא ĻĤــ÷ ب ĻĤــ÷ ج 
ÖאđęĤــģ‘، وإāĤ źــïق ’ü źــĹء ĩĨــא ĻĤــ÷ ب ج‘ وđĭĺכــ÷: ’ü źــĹء Ĩــī ج ĻĤــ÷ ب 

.ėــĥì اñــİ  .‘قŻــĈŸאÖ ج ب īــĨ ءĹــü ź’ ــא‘ وכאنĩج ب دائ ģכ’ įــĨõĥĺــא‘ وĩدائ

اóčĬ: اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اĻĝĤאس، ص.  ٩٤.   ١
م: Ļüئא.  ٢

اóčĬ: اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اĻĝĤאس، ص.  ٩٤.  ٣
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[500] Keşf  ’in  yazarı [itiraz ederek] şöyle dedi: Biz “Hiçbir C, hariçte B 
olmayan değildir.” sözümüzün “Her C, hariçte B’dir.”i gerektirdiğini ka-
bul etmiyoruz. Bu ancak, şayet yüklemi olumsuz haricî olumlunun olum-
suzlanması değil, hariçte olumsuzlamanın olumsuzlanması durumunda 
gerekli olur. Çünkü onun manası şudur: “C”lerden bir şey, “B” ondan 
olumsuzlanmakla beraber hariçte mevcut değildir ve ondan da “C” için 
asla vücud olmama ihtimalinden dolayı “hariçte, kendisi için “B” sabit 
olan “C”lerin bulunması” gerekli olmaz.

[501] Ben derim ki: Onun manasının böyle olduğunu kabul etmi-
yoruz, bilakis onun manası şudur: “B”, “C”lerden hiçbir şeyden hariçte 
olumsuzlanmış değildir, çünkü şayet döndürmenin konusu, daha önce 
öğrendiğin gibi, olumsuz olarak alınırsa, bu durumda o zaman olumlu, 
olumsuzu gerektirir.

[502] Hatta bunun [Şeyh  tarafından da verilen] cevabı şöyledir: Biz, 
düz döndürmede yüklemi ma‘dûm , konusu olumsuz olan olumsuzun dön-
dürülemeyeceğini ve bundan dolayı da C’nin ma‘dûm olma ihtimalinden 
dolayı “B olmayan hiçbir şey, C değildir.” sözümüzün “Hiçbir C, daima B 
olmayan değildir.” sözümüze de döndürülemeyeceğini, bunun da döndür-
me  hariç ve hakikat bakımından olduğunda böyle olduğunu; [döndürme] 
zihin bakımından olduğunda çelişki ortaya çıkmayacağını açıklamıştık. 

[503] Belki de Şeyh , daha önce öğrendiğin gibi ancak bu kısma itibar 
etmektedir ve tikel olumsuzun, yüklemi olumsuz olan tikel olumsuza dön-
dürülmesini de şu şekilde ispatlamaktadır: “Bazı C’ler, bilfiil  B olmayan-
dır.” doğru olduğu zaman “B olmayan her şey, bilfiil C olmayan değildir.”i 
gerektirir, aksi durumda “B olmayan her şey, daima C olmayandır.” doğru 
olur ve “Her C, daima B’dir.” sözümüze döndürülür.” Bu da hulftur.

[504] Buna cevaben şöyle deriz: Biz her iki tarafı olumsuz olan olumlu-
nun, ters döndürmeyle döndürülemeyeceğini açıklamıştık. 

[505] İki mümküne gelince, konunun, yüklemin çelişiğinden olumsuzlanma-
sı zorunlu olma ihtimalinden dolayı üç itibardan herhangi biriyle döndürülmez.
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 ĹــĘ ــ÷ بĻĤ ج īــĨ ءĹــü ź’ :ــאĭĤĳĜ أن ħĥــùĬ ź :١ėــýכĤا ÕــèאĀ ــאلĜ[٥٠٠] و
 ÕĥــùĤا Õĥــø כאن ĳــĤ ــכ أنĤم ذõــĥĺ ــאĩĬــאرج‘. وإíĤا ĹــĘ ج ب ģم ’כõĥÝــùĺ ‘ــאرجíĤا
 ÷ĻĤ’ :אهĭđĨ نĳכــĺ įĬŶ ،لĳــĩéĩĤا ÕĤــאùĤا ĹــäאرíĤــאب اåĺŸا Õĥــø ź ،ــאرجíĤا ĹــĘ
üــĹء Ĩــī اĩĻåĤــאت äĳĨــĳدة ĘــĹ اíĤــאرج Ĩــø ďــÕĥ اĤ×ــאء ĭĐــį‘ وĥĺ źــõم ĭĨــį ’وäــĳد 
.ŻــĀد أĳــäو ħــĻåĥĤ نĳכــĺ ź از أنĳــåĤ ‘ــאء×Ĥــא اıĤ ÙــÝÖאà ــאرجíĤا ĹــĘ [٧٩ب] ــאتĩĻä

[٥٠١] أĜــĳل: ùĬ źــħĥ أن ĭđĨــאه כĤñــכ ÖــĭđĨ ģــאه: ’ĻĤــ÷ üــĹء Ĩــī اĩĻåĤــאت 
 ،ÛــĘóĐ ــאĩא כĻ×ĥــø ÷כــđĤع اĳــĄĳĨ ñــìِأ ĳــĤ įــĬŶ ،‘ـــ×אءĤــא اıĭĐ ــאرجíĤا ĹــĘ אÖĳĥــùĨ

.Ù×ĤــאùĤا Ùــ×äĳĩĤم اõــĥĺ ñئــĭĻéĘ
 ٢ÕĤــאùĤا  Ù×ĤــאùĤا أن  اùĩĤــĳÝي  اđĤכــ÷   ĹــĘ ĭĻÖــא   ïــĜ إĬـّـא   :įــÖاĳä  ģــÖ  [٥٠٢]
ــא: ’ü źــĹء ĩĨــא ĻĤــ÷  ĭĤĳĜ ÷כــđĭĺ ŻــĘ ÷כــđĭĺ ź لĳــĩéĩĤوم٣ اïــđĩĤع اĳــĄĳĩĤا
ب ج‘ إĤــĭĤĳĜ ĵــא: ’ü źــĹء Ĩــī ج ĻĤــ÷ ب دائĩــא‘ åĤــĳاز כــĳن اĻåĤــïđĨ ħوĨــא כĩــא 
 ÕــùéÖ ــא إذا כאنĨأ .ÙــĝĻĝéĤــאرج أو اíĤا ÕــùéÖ ÷כــđĤا إذا כאن اñــİ ăــĝĭĤا ĹــĘ

.ăــĝĭĤد اóــ ĺ ŻــĘ īــİñĤا
 īَــ İَóْÖَ ــאąĺوأ ģــ×Ĝ īــĨ ÛــĘóĐ ــאĩכ ħــùĝĤا اñــİ óــ ×ÝĐــא اĩĬإ ëĻــýĤا ģّــ đَĤ[٥٠٣] و
ĥĐــĵ اđĬــכאس  اùĤــאÙ×Ĥ اõåĤئĻــÙ إĤــĵ اùĤــאÙ×Ĥ اõåĤئĻــÙ اùĤــא٤ÕĤ اĩéĩĤــĳل ĬÉÖــį إذا ïĀق 
’đÖــă ج ĻĤــ÷ ب ÖאđęĤــĥĺ ‘ģــõم ’ĻĤــ÷ כĨ ģــא ĻĤــ÷ ب ĻĤــ÷ ج ÖאđęĤــģ‘ وإāĤ źــïق 
.ėــĥì اñــİ .‘ــאĩج ب دائ ģــא: ’כĭĤĳĜ ĵــĤכــ÷ إđĭĺــא‘ وĩــ÷ ج دائĻĤ ــ÷ بĻĤ ــאĨ ģכ’

đĭÜכــ÷   ź  īــĻĘóĉĤا  ÕĤــאùĤا اäĳĩĤ×ــ٥Ù [٨٠أ]  أن  ĭĻÖــא   ïــĜ إĬــא   :įــÖاĳä  [٥٠٤]
.ăــĻĝĭĤا đÖכــ÷ 

 ÙــàŻáĤا اÝĐź×ــאرات   īــĨ üــĹء   ĹــĘ đĭÜכùــאن   ŻــĘ اĩĩĤכÝĭــאن،  وأĨــא    [٥٠٥]
כĭĤĳĝــא: اĩéĩĤــĳل   ăــĻĝĬ  īــĐ  ÕĥــùĤا Ąــóوري  اĄĳĩĤــĳع  ĺכــĳن  أن  åĤــĳاز 

اóčĬ:اĹåĬĳíĤ، כėý اóøŶار، ص. ١٨٧/ ŊĳĈכאĹŊ: ٣٣٥٤، ٥٧ ء.  ١
.Ù×َĤאùĤع١، م: ا  ٢
 .ÙĨوïđĩĤع١: ا  ٣

.Ù×ĤאùĤع١: ا  ٤
.Ù×äĳĩĤع١: ا  ٥
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“Siyah olmayan bazı şeyler, imkân-ı ‘âmm  ile zenci olmayan değil-
dir.” şeklindeki önermenin yanlışlığına rağmen “Hiçbir zenci, im-
kân-ı hâss ile siyah değildir.” önermesinde olduğu gibi. Çünkü “Si-
yah olmayan her şey, zorunlu olarak zenci değildir”. Onlar, bu ikisinin 
döndürülmesine, olumsuzun zorunlunun kendi gibi döndürülme-
sine dayanarak, daha önce diğer olumsuzlarda geçen burhân  ile de-
lil getirmişlerdir ki bu burhânın durumu okuyucuya mâlûmdur.

[506] Bileşiklerden geriye kalanlara gelince, ister tümel, ister tikel ol-
sun bu üçünden hangi itibarla olursa olsun iki hâssa  dışında, zikredilen 
burhânla tikel mutlaka-i ‘âmme olarak döndürülür ve men de def edilir, 
çünkü konusu olumsuz olan olumsuz, yükleminin varlığı sebebiyle dön-
dürülür. Bu da onu “devamsızlık” ile kayıtlayan konunun asılda var olması 
sebebiyledir. 

[507] Veya şöyle deriz: “Bazı C, devamlı olmaksızın B değildir.” doğ-
ru olduğu zaman, “B” ve “C” olmayan mevcut olduğu halde hakkında 
“C”nin doğrulandığı bir şey bulunur. Bundan dolayı da “B olmayan bazı 
şeyler, C’dir.” doğru olur. Tümelin hükmü de böyledir.

[508] İki hâssaya gelince, hangi nicelikte olursa olsunlar, devamsız olan 
hîniyye-i mutlaka olarak döndürülürler ve o da şu sözümüzüdür: “B olma-
yan bazı şeyler, devamlı olmaksızın B olmayan olduğu müddetçe C’dir”.

[509] Hîniyye’ye gelince, “o zaman C”nin bulunması sebebiyle men-
den salim olarak zikredilen burhânladır; şöyle ki hakkında bilfiil  C de-
ğil, devamsızlık ile “C” ve “B” doğrulanan bir şey bulunur. Aksi durumda 
“Daima B olmayan olur” ve aynı şekilde “B”nin olumsuzlanmasıyla “bilfiil 
B olmayan olur” ve “B olmadığı zaman C olur”, çünkü o “C olduğu müd-
detçe B olmayan” idi.

[510] “Devamsızlık”a gelince, yapısı itibariyle “bilfiil  C değildir.” Ve 
bunun hepsi de açıktır.

[511] Zihnî  olumsuzlara gelince, ister tümel, ister tikel olsun “fiiliye-
ler”, Şeyh ’in salim olarak zikredilen burhânıyla açıkladığı “mutlaka” olarak 
döndürülür, çünkü “Hangi cihetten olursa olsun Bazı C’ler, B değildir.” 
doğru olduğu zaman “B olmayan bazı şeyler, bilfiil  C olmayan değildir.” 
doğru olur ki bunun manası da “B olmayan bazı şeyler, bilfiil C’dir.” olur, 
aksi durumda “B olmayan hiçbir şey, daima C değildir.” doğru olur ve 
aslın münafîsine döndürülür veya aslın lâzımı için büyük öncül  yapılır
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٥

١٠

١٥

٢٠

’ü źــĹء Ĩــī اåĬõĤــøÉÖ Ĺــĳد ÖאĨŸــכאن اíĤــאص‘ Ĩــď כــñب ’ĻĤــ÷ đÖــĨ ăــא  ĻĤــ÷ 
øÉÖــĳد ĻĤــ÷ åĬõÖــÖ ĹאĨŸــכאن اđĤــאم‘، إذ ’כĨ ģــא ĻĤــ÷ øÉÖــĳد ĻĤــ÷ åĬõÖــĄ Ĺــóورة.‘ 
 ĵــĥĐ ــאءĭÖ ÕĤاĳــùĤا īــĨ ــאĩİóĻĔ ĹــĘ ــאنİó×Ĥا īــĨ óّــĨ ــאĩÖ אĩıــøכאđĬا ĵــĥĐ اĳــــĤïÝøوا

.įــĤאè ÛَــĘóĐ ïــĜא. وıــùęĭכ ÙــĺورóąĤا Ù×ĤــאùĤــכאس اđĬا
[٥٠٦] وأĨــא ÖאĜــ١Ĺ اóĩĤכ×ــאت، ĩĘــא Đــïا اíĤאĻÝĀــī כĻĥــÙ כאĬــÛ أو õäئĻــÖ ÙــÉي 
اÝĐ×ــאر כאن Ĩــī اàŻáĤــđĭÜ Ùכــ÷ إĤــĵ اĝĥĉĩĤــÙ اđĤאĨــÙ اõåĤئĻــÖ Ùאİó×Ĥــאن اñĩĤכــĳر، 
وĘïĭĺــď اĭĩĤــŶ ،ďن اùĤــאÙ×Ĥ اùĤــאÕĤ اĄĳĩĤــĳع ĭĻèئــđĭÜ ñכــ÷ äĳĤــĳد ıĤĳĩéĨــא 

وذĤــכ äĳĤــĳد اĄĳĩĤــĳع ĘــĹ اĀŶــĻĝĻĤِ ģــïه ÖאĤــŻدوام.
 įــĻĥĐ قïــĀ ءĹــü ïــäĳĺ ‘ــאĩدائ ź ج ب ăــđÖ ÷ــĻĤ’ قïــĀ ل: إذاĳــĝĬ [٥٠٧] أو
ج وĻĤــ÷ ب وج äĳĨــĳد، āĻĘــïق ’đÖــĨ ăــא ĻĤــ÷ ب ج‘. وכــñا èכــħ اĤכĥــĹ.[٨٠ب]
 ÙĩدائŻĤا  ÙĝĥĉĩĤا ÙــĻĭĻéĤا ĵĤــאن إùכđĭÜ ــאÝĬכא ÙــĻّĩכ ÙـّـĺÉ×Ę ،ــאنÝĀאíĤــא اĨ[٥٠٨] وأ

وİــĭĤĳĜ Ĺــא: ’đÖــĨ ăــא ĻĤــ÷ ب ج Ļèــİ īــĻĤ ĳــ÷ ب ź دائĩــא.‘
 įــĬÉÖو ñئــĭĻè د جĳــäĳĤ ďــĭĩĤا īــĐ ħِĤــאùĤر اĳכــñĩĤــאن اİó×Ĥא×Ę ،ÙــĻĭĻéĤــא اĨ[٥٠٩] أ
ــכאن ’ĻĤــ÷ ب  Ĥ źوإ ،ģــđęĤאÖ ــ÷ جĻĤدوام وŻــĥĤ ج و ب įــ ĻĥĐ قïــĀ ءĹــü ïــäĳĺ
 įــĬŶ ‘.ــ÷ بĻĤ ĳــİ īــĻè ن ’جĳכــĺــ×אء و دائĩــא‘ وأąĺــא ’ĻĤــ÷ ب ÖאđęĤــùĤ ‘ģــÕĥ اĤـ

כאن ’ĻĤــ÷ ب Ĩــא دام ج.‘
.óİאČ כĤذ ģوכ .ģđęĤאÖ ج ÷ĻĤ įĬĳכĥِĘ ،دوامŻĥĤא٢ اĨ[٥١٠] وأ

 ÙــĻئõä أو ÛــĬכא ÙــĻĥــא כıĭĨ ــאتĻĥđęĤכــ÷ اđĭÝĘ ،ÙــĻĭİñĤا ÕĤاĳــùĤــא اĨ[٥١١] وأ
Āــïق  إذا   įــĬŶ  ،ħĤــאùĤا اñĩĤכــĳر  Öאİó×Ĥــאن   ëĻــýĤا ذכİóــא٣   ĹــÝĤا  ÙــĝĥĉĩĤا  ĵــĤإ
’ĻĤــ÷ đÖــă ج ب ÖــÉيّ ıäــÙ כאĬــĀ ‘Ûــïق ’ĻĤــ÷ đÖــĨ ăــא ĻĤــ÷ ب ĻĤــ÷ ج 
ÖאđęĤــģ‘ اĤــñي ĭđĨــאه: ’đÖــĨ ăــא ĻĤــ÷ ب ج ÖאđęĤــģ‘ وإāĤ źــïق ’ü źــĹء ĩĨــא 
ģــĀŶزم اŻــĤ ىóכ×ــ įــĥđåĬ أو ģــĀŶا ĹــĘאĭĨ ĵــĤכــ÷ إđĭĺــא‘ وĩــ÷ ب ج دائĻĤ

.ĹĘ אĨم: وأ  ١
م – أĨא.  ٢

م، ع٢: ذכóه.  ٣
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ve o da, bir şeyi bizzat kendisinden daima olumsuzlamayı sonuç olarak çı-
karmak için “Bazı C’ler, B olmayandır.” önermesidir; ancak asıl , konunun 
bu itibarla varlığı için bunu gerektirir. O zaman da bu itibarla “Her C, 
C’dir.” sözümüz kendisinin dışındaki itibarlar olmaksızın doğru olur, çün-
kü C hariçte olmadığı zaman ve hakikati bakımından mümkün olmadığı 
zaman da, “Hiçbir C, hariçte C değildir.” sözümüz doğru olur. [Zihin ba-
kımından alındığında] iki hâssanın hükmü, burada onların hükmü gibidir 
[yani devamsız olan hîniyye-i mutlaka olarak döndürülür]. İki hâssanın 
buradaki hükmü, oradaki hükmü gibidir.

[512] Şartlılara gelince, lüzumiyeden olan tümel olumlu bitişik şart-
lı, aynen kendi gibi döndürülür, çünkü lâzımın yokluğu, melzûmun  da 
yokluğunu gerektirir. [Lüzumiyeden olan] tikel [olumlu bitişik şartlı], 
mukaddemin, tâlînin çelişiğinden daha genel olma ihtimalinden dolayı 
döndürülmez.

[513] İster tümel, ister tikel olsun [lüzumiyeden olan] olumsuz, tikel 
olumsuz olarak döndürülür, aksi durumda tümel olumlu doğru olur ve 
ters döndürmeyle aslın nefyedilmişine döndürülür.

[514] Ayrık şartlılara gelince, her iki taraf arasında [gerçek bir] ayırma-
nın olmaması sebebiyle, tarafların çelişiği arasındaki uyuşmazlığa ters dön-
dürme  denilemez; aksine başka lâzımlardan kabul edilir. Bu bahis inşaallah 
bilahare ele alınacaktır.

Onuncu Fasıl : Şartlı Önerme ve Tarafları

[515] İncelenecek konuları:
[516] Bir:  Şartlı; ya bitişik şartlı olur: O, kendisinde başka bir önerme-

nin sübûtuna dayanılarak bir önermenin sübûtuna hükmedildiği ya da bu 
sübûtun olumuzlandığı önermedir. Birincisi olumlu, ikincisi olumsuzdur.

[517] Ya da ayrık  şartlı olur: O ise kendisinde bir önermenin diğerinden 
ayrılmasıyla ya da bu ayrılmanın olumsuzlanmasıyla hükmedilen önerme-
dir; birincisi olumlu, ikincisi olumsuzdur. Bu da ya varlık veya yokluk bakı-
mından ayrılması hükmü olur ve bu durumda “hakîki ” olarak isimlendirilir 
ya sadece varlık bakımından ayrılması hükmü olur ve bu durumda “mâ-
ni‘atü’l-cem‘ ” olarak isimlendirilir ya da sadece yokluk bakımından ayrılma-
sı hükmü olur; bu durumda da “mâni‘atü’l-huluvv ” olarak isimlendirilir.
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٥

١٠

١٥

ــא  ĥĺــõم   ĩّĬــא، [٨١أ] وإĩدائ įــùęĬ īــĐ ءĹــýĤا Õĥــø ãــÝĭĻĤ ‘ــ÷ بĻĤ ج ăــđÖ’ ĳــİو
اĀŶــģ  ذĤــכ  äĳĤــĳد  اĄĳĩĤــĳع   ıÖــñا   اÝĐź×ــאر ĭĻèئــāĤ ñــïق ĭĤĳĜــא ıÖــñا اÝĐź×ــאر 
’כģ ج ج‘ دون ĻĔــóه Ĩــī اÝĐź×ــאرات Ęـــāĺ įĬÍــïق ’ü źــĹء Ĩــī ج ج ĘــĹ اíĤــאرج’، 
إذا Ĥــĺ ħכــī ج ĘــĹ اíĤــאرج وùéÖــÕ اĝĻĝéĤــÙ إذا Ĥــĺ ħכــĩĨ īכĭــא. وèכــħُ اíĤאÝĀــאن 

.Ùــĩà ــאĩıĩכè ــאĭıİ

ــđĭÜ Ùכــ÷ כùęĭــıא،  ĻĨوõĥĤا Ùــ ĻĥכĤا Ùــ ×äĳĩĤا Ùــ ĥāÝĩĤאĘ ،אتĻĈóــýĤــא ا Ĩ[٥١٢] وأ

Ŷن اęÝĬــאء اĤــŻزم äĳĺــÕ اęÝĬــאء اĥĩĤــõوم واõåĤئĻــđĭÜ ź Ùכــ÷ åĤــĳاز כــĳن اĝĩĤــïم 

.ĹــĤאÝĤا ăــĻĝĬ īــĨ ħــĐأ

 ÛــĜïāĤ źوإ ،ÙــĻئõä Ù×Ĥــאø ÷כــđĭÜ ،ÙــĻئõä أو ÛــĬכא ÙــĻĥכ Ù×ĤــאùĤــא اĨ[٥١٣] وأ

.ģــĀŶا ĹــĘאĭĨ ăــĻĝĭĤכــ÷ اđÖ ÷כــđĭĺو ،ÙــĻĥכĤا Ùــ×äĳĩĤا

 ăĻĝĬ īĻÖ ĹÝĤאة اĘאĭĩĥĤ אلĝĺ ź אıĻْĘóĈ īĻÖ õĻĩÝĤم اïđĥِĘ ،تŻāęĭĩĤא اĨ[٥١٤] وأ

.ĵــĤאđÜ ųّــאء اü ــכ إنĤء ذĹåĻــøى وóــìازم أĳــĤ īــĨ ïّــđُĺ ģــÖ ،ăــĻĝĭĤכــ÷ اĐ ــאıĻْĘóĈ

اĤـęـāـģ اĤـđאüـ١ó ĹĘ اÙĻĈóýĤ وأõäائıא وõäئĻאıÜא

[٥١٥] وįĻĘ أéÖאث٢: 

 óــĺïĝÜ ĵــĥĐ ÙــĻąĜ تĳــ×áÖ ــאıĻĘ ħَכِــèُ ĹــÝĤا Ĺــİو ÙــĥāÝĨ ــאĨإ  :ÙĻĈóــýĤا -ÉــĘ [٥١٦]

.Ù×ĤــאùĤا ĳİ ĹــĬאáĤوا Ùــ×äĳĩĤا ĳــİ وّلŶت. واĳــ×áĤا اñــİ Õĥــùĺ ى أوóــìت أĳــ×à [٨١ب]

[٥١٧] إĨــא ĥāęĭĨــÙ وİــĹ اÝĤــè ĹכــıĻĘ ħــא ÝÖ×אĺــ٣ī ĻąĜــìŶ Ùــóى إĨــא وäــĳدا 

 ćــĝĘ ــאĨïĐ أو  ‘ďــĩåĤا ÙــđĬאĨ’ ĵĩــùĺو ćــĝĘ دا٤ĳــäأو و ‘ÙــĻĝĻĝè’ ĵĩــùĺــא وĨïĐ أو

.Ù×Ĥאø ĹĬאáĤوا Ù×äĳĨ وّلŶ٥. واīĺא×ÝĤا اñİ Õĥùĺ أو ‘ĳّĥíĤا ÙđĬאĨ’ ĵĩùĺو

.óüאđĤا ģāęĤم، ع٢ – ا  ١
.ßèא×Ĩ :ع٢، ط  ٢

أ، ط، ع٢: đĩÖאïĬه.  ٣
.Ùĺدĳäم: و  ٤

ع٢، ط، أ: ñİه اĭĩĤאĘאة.  ٥
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[518] Şartlının birinci cüzü, mutlak olarak “mukaddem  [ön-bileşen]”, 
ikinci cüzü “tâlî  [art-bileşen]” olarak isimlendirilir. Lüzumiye olan olumlu 
bitişik şartlının [mukaddemi] melzûm, [tâlîsi] lâzım [olarak isimlendirilir]. 
Mukaddem ve tâlî; ya [“Her ne zaman her insan canlı ise bazı insanlar can-
lıdır.” önermesinde olduğu gibi önermenin] her iki taraflarında ortak olur-
lar: [Tümel ] önermenin düz döndürmesinin [tikel olmayı] gerektirmesi 
gibi; ya da [“Her ne zaman bir şey insan ise canlıdır.” önermesinde olduğu 
gibi önermenin] iki tarafından birinde ortak olurlar: Bir şeyin yükleminin 
sübûtunun, başka bir şeyin yükleminin sübûtunu gerektirmesi gibi; ya da 
orada [yani önermenin her iki tarafından da] ayrı olabilir: Önermenin, ters 
döndürmesinin gerektirmesi gibi.

[519] Bitişik ve ayrık  şartlıdan her biri, ya iki yüklemliden, ya iki biti-
şik şartlıdan, ya iki ayrık şartlıdan, ya yüklemli ile bitişik şartlıdan, ya da 
yüklemli ile ayrık şartlıdan oluşur.

[520] Bitişik şartlıda mukaddem , tâlîden tabii olarak ayrılır, çünkü 
onun tâlîye nisbeti “beraber olmayı gerektirme” (istishâb) iledir ve tâlînin 
ona nisbeti “beraber olma”(musâhebe) iledir; [durum] ayrık  şartlıda farklı-
dır, çünkü onlardan her birinin diğerine nisbeti birbirini ortadan kaldırma 
(münâfât) iledir ve [aralarındaki] ayrışma da, ancak vaz‘î’dir [yani sözün 
gereği olaraktır]. [Böylece] bitişik şartlıdaki kısımlar dokuz, ayrık şartlıdaki 
kısımlar altı tane olur.

[521] İki:  Eğer şartlının iki tarafı arasındaki ilişki mukaddemin tâlîyi 
gerektirmesi veya onun muânidi olması gibi bir ilişkiyse bitişik şartlı, “lü-
zumiye”, ayrık  şartlı da “‘inâdiye” olarak isimlendirilir; bunların aksine ise 
[bitişik şartlı da, ayrık şartlı da] “ittifakiye ” olarak isimlendirilir. Bu ilişki 
ancak, şayet mukaddem , tâlînin veya onun mukabilinin illeti ya da onun 
ma‘lûlü veya onun illetinin ma‘lûlü olursa gerçekleşir. Çünkü ayrılmanın 
imkânsızlığı, ancak onlardan biri diğerine veya diğerinin ihtiyaç duyduğu 
şeye ihtiyaç duyduğunda bulunur. Burada “illet” ile kastedilen, “bir şeyin 
kendisine dayandığı” şeydir. Bundan dolayı da ikincide bütünün parçayı, 
şartlandırılanın şartı gerektirmesi, üçüncüde iki görelinin birbirini gerek-
tirmesi dâhil edilmiştir, çünkü onlardan her biri, aralarındaki izafeti gerekli 
kılan mananın ma‘lûlüdür.
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 īــĨــא‘. و ĻĤאÜ’ Ĺــ ĬאáĤــא‘ وا ĨïّĝĨ’ ĵĩــùĺ ــא ĝĥĉĨ ÙĻĈóــýĤا īــĨ وّلŶء اõــåĤ[٥١٨] وا

اÙĥāÝĩĤ اÙ×äĳĩĤ اõĥĤوõĥĨ’ ÙĻĨوĨא‘ و’źزĨא‘. واïĝĩĤم واÝĤאĹĤ إĨא أن ýĺאرכא ĩıĻْĘóĉÖא 

כـאõĥÝøام اĐ ÙĻąĝĤכıùא اĳÝùĩĤي، أو ĩıĻْĘóĈ ïèÉÖא כאõĥÝøام ĳ×àتِ ĳĩéĨل اĹýĤء١ 

à×ــĳت ĩéĨــĳل اìŴــ٢ó Ĥــį، أو Ü×אĭĺــא ĩıĻĘــא כـــאõĥÝøام اĻąĝĤــĐ Ùכــ÷ ıąĻĝĬא.

 īــĻÝĥāÝĨ أو īــĻÝĻĥĩè īــĨ ÕכــóÝÜ ــא أنĨإ ÙــĥāęĭĩĤوا ÙــĥāÝĩĤا īــĨ ģ[٥١٩] وכ

.ÙــĥāęĭĨو ÙــĻĥĩè أو ÙــĥāÝĨو ÙــĻĥĩè أو īــĻÝĥāęĭĨ أو

 ĵــĤإ įÝ×ــùĬ نŶ ،ďــ×ĉĤאÖ ĹــĤאÝĤا īــĐ ا ٣õــĻĩĨ ÙــĥāÝĩĤا ĹــĘ مïــĝĩĤــא כאن ا َّĩĤَ [٥٢٠]

 Ù×ــùĬ إذ ،ÙــĥāęĭĩĤدون [٨٢أ] ا Ùــ×èאāĩĤאÖ įــĻĤإ ĹــĤאÝĤا Ù×ــùĬאب وéāÝــøźאÖ ĹــĤאÝĤا

 ĹــĘ ــאمùĜŶــאرت اĀ ďــĄĳĤאÖ نĳכــĺ ــאĩĬــאز إĻÝĨźــאة، واĘאĭĩĤאÖ óــìŴا ĵــĤــא إĩıĭĨ ģכ

.ÙÝــø ÙــĥāęĭĩĤا ĹــĘو ÙđــùÜ ÙــĥāÝĩĤا

[٥٢١] ب-  اýĤــÙĻĈó إن כאĬــĻÖ ÛــıĻĘóĈ īــא ĜŻĐــąÝĝĺ  ÙــĹ اąÝĜــאء اĝĩĤــïّم 

 .‘ÙــĻĜאęÜـــــــ’اĘ źوإ ،‘ÙــĺאدĭĐ’ ÙــĥāęĭĩĤوا ‘ÙــĻĨوõĤ’ ÙــĥāÝĩĤا ĵĩــùĺ ـّـאهĺــאده إĭĐ أو ĹــĤאÝĥĤ

 źĳــĥđĨ  أو כאن įĥÖאĝĩـــĤ أو ĹــĤאÝĥĤ ÙــĥّĐ مïّــĝĩĤכאن ا ĳــĤ أن ěــĝéÝĺ ــאĩĬإ ÙــĜŻđĤــכ اĥÜو

 óــìŴا ĵــĤــא إĩİïèأ óــĝÝĘإذا ا ïــäĳĺ ــאĩĬــכאك إęĬźــאع اĭÝĨن اŶ  .įــÝĥّđĤ ٤źĳــĥđĨ أو įــĤ

أو إĤــĨ ĵــא ĝÝęĺــó إĻĤــį اìŴــó. واĩĤــóاد Öـــــــ’اĥّđĤــĭıİ ‘Ùــא Ĩــא ĜĳÝĺــĻĥĐ ėــį اýĤــĹء ĭĻĘــïرج 

 ،īــĻęĺאąÝĩĤزم اŻــÜ ßــĤאáĤا ĹــĘط وóــýĤوط اóــýĩĤء واõــåĤا ģــכĤام اõĥÝــøا ĹــĬאáĤا ĹــĘ

إذ כĩıĭĨ ģــא ĥđĨــĳل ĭđĩĥĤــĵ اĤــñي أوäــÕ اĄŸאĘــĩıĭĻÖ Ùــא.

ط، ع١: ĹýĤء.  ١
.óìط، ع١: آ  ٢

ع١، م، ط: õĻĩÝĨا.  ٣
.źĳĥđĨ – ط  ٤
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[522] Doğru olan olumlu bitişik şartlı lüzumiye, [mukaddem  ve tâlî  
olarak “Eğer insan canlı ise bu durumda o, cisimdir.” gibi] iki doğrudan; 
veya [“Eğer insan taş ise bu durumda o, cemâddır.” gibi] iki yanlıştan; veya 
[“Eğer insan taş ise bu durumda o, cisimdir.” gibi] mukaddem’i yanlış tâlîsi 
doğrudan oluşur; sonuncunun tersi ise [mukaddemi doğru, tâlîsi yanlış 
gibi] imkânsızdır. Çünkü yanlış, doğruya gereken olmaz. Yanlış ise, dört 
bakımdan da ortaya çıkar. 

[523] Doğru olan “ittifakiye ”, genel olursa, yani tâlîsinin doğruluğu 
yeterli olursa ancak iki doğrudan veya mukaddemi nefyetmemesi şartıyla 
doğru tâlîden oluşabilir ve diğer iki şıkta (iki yanlış ve yanlış tâlî ile doğru 
mukaddem  şeklinde olursa) yanlış olur.  Eğer özel, yani tarafları beraberce 
doğru olan olursa ancak iki doğrudan oluşur ve geriye kalan şıklar yine 
yanlış olur.

[524] ‘İnâdiye  olan doğru hakîkiye, ancak bir doğru ve bir yanlıştan 
oluşur, [çünkü onun tarafları ne beraberce bir araya getirilir, ne de beraber-
ce ortadan kaldırılabilir, bundan dolayı onlardan birinin doğru, diğerinin 
yanlış olması gerekir]; mâni‘atü’l-cem‘  de ondan [yani bir doğru ve bir 
yanlıştan] ve iki yanlıştan oluşur, [çünkü onun tarafları beraberce bir araya 
getirilemez ve bu da onlardan biri, diğeri olmaksızın doğru olduğunda 
veya her ikisi yanlış olduğunda gerçekleşir]; mâni‘atü’l–huluvv da ondan 
[yani bir doğru ve yanlıştan] ve iki doğrudan oluşur. Onların [yani üç ayrık  
şartlının] yanlışı ise dört yönden de ortaya çıkar.

[525] İster hakîkiye, ister mâni‘atü’l-cem‘ , isterse de mâni‘atü’l-huluvv  
olsun doğru olan ittifaki [ayrık  şartlı], ancak ‘inâdiyesinin oluştuğu şeyler-
den oluşur [yani hakîkiye, bir doğru ve bir yanlıştan; mâni‘atü’l-cem‘, bir 
doğru ve bir yanlıştan; mâni‘atü’l-huluvv, bir doğru, bir yanlış ve iki doğ-
rudan oluşur. İttifaki olan ayrık şartlıların] yanlışı, kendisinde kesin ola-
rak [ayrık şartlı] ‘inâdiyelerin yanlışlandığı kısımlardan oluşur. Bu, olumlu 
olanların terkibinin hükmüdür. Olumsuzların terkibine gelince, bunlar 
döndürülür, yani olumluları yanlış olanlardan her kısmın olumsuzu doğ-
rulanır, olumluları doğru olanlardan her kısmın olumsuzu ise yanlışlanır. 
Şartlının olumlu veya olumsuz olmasında dikkate alınan husus, lüzum, 
‘inad ve ittifak hükmünün isbatı veya olumsuzlanmasıdır, yoksa iki tarafın 
olumluluğu veya olumsuzluğu değildir.
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 īــĻÖوכאذ īــĻĜאدĀ  īــĐ ÕכــóÝÜ  ÙــĜאدāĤا  ÙــĻĨوõĥĤا Ùــ×äĳĩĤا  ÙــĥāÝĩĤ[٥٢٢] وا

وĝĨــïم כאذب وÜــאل Āــאدق وĐכùــéĨ įــאل، إذ اāĤــאدق ĺ źכــĳن õĥĨوĨــא ĥĤــכאذب. 

.ÙــđÖرŶــאء اéĬŶا ĵــĥĐ ďــĝÜ ÙــÖכאذĤوا

 ĹــĤאÝĤق اïــĀ نĳכــÜ ĹــÝĤا Ĺــİو ÙــĨאĐ [٨٢ب] ÛــĬإن כא ÙــĜאدāĤا ÙــĻĜאęÜź[٥٢٣] وا

ıĻĘــא כאĻĘــא إĩĬــא óÝĺכــĐ ÕــĀ īאدĻĜــī وÜــאل Āــאدق ýÖــóط  أن ĺ źכــĳن ĭĨאĻĘــא ĝĩĥĤــïّم 

 ĹــıĘ ــאđĨ īــĻْĜאدĀ ــאİאĘóĈ نĳכــĺ ĹــÝĤا Ĺــİو ÙــĀאì ÛــĬوإن כא .īــĻĻĜא×Ĥا īــĐ بñכــĺو

.ÙــĻĜא×Ĥا īــĐ بñכــĺو īــĻĜאدĀ īــĐ ÕכــóÝĺ ــאĩĬإ

 ÙــđĬאĨــאدق وכאذب وĀ īــĐ ÕכــóÝÜ ــאĩĬإ ÙــĺאدĭđĤا ÙــĜאدāĤا ÙــĻĝĻĝéĤ[٥٢٤] وا

 ĵــĥĐ ďــĝÜ  ــאıÝÖوכאذ īــĻĜאدĀ īــĨو įــĭĨ ĳّــĥíĤا ÙــđĬאĨو īــĻÖכאذ īــĨو įــĭĨ ďــĩåĤا

.ÙــđÖرŶا اäĳĤــĳه 

[٥٢٥] واęÜźאĻĜــÙ اāĤאدĜــĻĝĻĝè ÙــÙ כאĬــÛ أو ĨאđĬــÙَ اĩåĤــď أو ĨאđĬــÙ اĥíĤــĳِّ إĩĬــא 

óÝÜכــĩĨ Õــא óÝĺכــĭĐ ÕאدĺאıÜــא. واĤכאذÖــóÝÜ ÙכــĐ Õــī اùĜŶــאم اÝĤــÜ Ĺכــñب ıĻĘــא 

اĭđĤאدĺــאت đĉĜــא. İــñا èכــóÜ ħכĻــÕ اäĳĩĤ×ــאت. أĨــא óÜכĻــÕ اùĤــĳاđĭĻĘ ،ÕĤכــ÷ 

 ÛــĜïĀ ــאĩĨ بñכــÜــא١، وıÝ×äĳĨ ÛــÖñــא  כĩĨ ħــùĜ ģכ Ù×Ĥــאø قïــāÜ ــכ أيĤذ

واÝĐ×ــאر إåĺــאب اýĤــÙĻĈó وøــı×ĥא àÍÖ×ــאت اéĤכــĨ ħــī اĥĤــõوم [٨٣أ] واĭđĤــאد واęÜźــאق 

وøــåĺÍÖ ź į×ĥــאب اĻĘóĉĤــī وøــĩı×ĥא.

.įÝ×äĳĨ :م، ع١  ١
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[526] Üç:  [Doğru olan (ayrık  şartlı)] hakiki olumlu, bir önerme ve 
onun çelişiğinden veya çelişiğine eşit olandan oluşur, çünkü o zaman bera-
berce bir arada bulunmaları ve ortadan kalkmaları imkânsız olur ve sadece 
iki parçadan oluşur; çünkü hakîki  ayrışma olarak, hangisi olursa olsun iki 
parça arasındaki ayrışmaya itibar edilir. Şayet örneğin üç parçadan oluşa-
cak olsa iki parçası arasında ayrılmanın olmaması gerekir. Çünkü birincisi, 
ikincisinin çelişiğini gerektirir. Şayet ikincinin çelişiği üçüncünün aynını 
gerektirmezse, ikinci ve üçüncü arasında hakiki ayrışma olmaz. Eğer [ikin-
ci aralarında] olursa, birincisi, üçüncüsünü gerektirir ve bundan dolayı da 
aralarında hakiki bir ayrışma olmaz. Evet, bir yüklemli ve bir ayrık şartlı-
dan oluşup, bundan dolayı da onun üç parçadan oluşturulduğu zannedi-
lebilir. Örneğin: “Cisim ya çevreden merkeze ya merkezden çevreye ya da 
merkez üzerinde hareket eder.”

[527] Mâni‘atü’l-cem‘ , bir arada bulunmaları imkânsız, beraberce orta-
dan kalkmaları ise mümkün olan bir önerme ve o önermenin çelişiğinden 
daha özel olan [bir önerme]den oluşur. İki anlamın bir araya gelmesinin 
imkânsızlığı için her ‘iki cüz’ün bir araya gelişinin men‘ini şart koşsak da 
her belirli olan, diğerinin çelişiğinden daha özel olduğundan onun daha 
çok parçadan oluşması caizdir; tıpkı “Şey ya insan olur, ya at olur, ya da 
kartal olur” sözümüz gibi. 

[528] Mâni‘atü’l-huluvv , beraberce ortadan kaldırılmaları imkânsız, be-
raberce bir arada olmaları ise mümkün olan bir önerme ve o önermenin 
çelişiğinden daha daha genel olan [bir önermeden] oluşur. İki parçanın 
beraberce ortadan kalkmasının men‘  edilmesi şart koşulsa da onun birçok 
parçadan oluşması da mümkündür. Çünkü belirli olanların çelişikleri, far-
zedilen her iki şeyin beraberce ortadan kalkmalarını mümkün kılmaz, aksi 
durumda belirli olanların bir arada bulunmaları gerekir. Sen ise bunun 
imkânsızlığını daha önce öğrenmiştin. 

[529] İmâm  [Râzî ] Mulahhas’ta  şöyle bir açıklama yaptı: Mâni‘atü’l-hu-
luvvun ikiden fazla parçadan oluşması mümkün değildir. Çünkü onun 
ortaya çıkması, çelişiğinden daha genel olan lâzımının mukabilinde zikre-
dilmesiyle olur. O zaman şayet üç parçadan oluşursa onun her ikisi, diğeri-
nin çelişiğinin lâzımı olur. Bundan dolayı da asla ona ayırma harfini dâhil 
etmek mümkün olmaz, çünkü onun iki tarafının bir arada bulunması ge-
çerlidir. Böyle bir durumda ne “beraberce ortadan kalkmanın imkânsızlığı 
ve ne de beraberce bir arada olmanın imkânsızlığı ortaya çıkar. Bu, zayıftır. 
Çünkü biz, daha önceki örnekte geçtiği gibi, bir şeyin iki lâzımının bera-
berce, tüm sûretlerde ortadan kalkacağı ihtimalini kabul etmiyoruz.
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[٥٢٦] ج- اäĳĩĤ×ــÙ اĻĝĻĝéĤــóÝÜ ÙכــĨ ÕــĻąĜ īــÙ وıąĻĝĬــא أو اùĩĤــאوي ıąĻĝĭĤــא؛ 
 óــ×Ýđĺ إذ ،īــĺأõä īــĨ źإ ÕכــóÝÜ źــא وđĨ ــאĩıĐאęÜــא وارĩıĐאĩÝäإ ďــĭÝĩĺ ñئــĭĻè įــĬŶ
اāęĬźــאل اĝĻĝéĤــĻÖ Ĺــī أي õäأĺــī כאĬــא. ĥĘــóÜ ĳכــĨ ÕــàŻà īــÙ أäــõاء áĨــĥĺ Żــõم Đــïم 
 ăــĻĝĬ īכــĺ ħــĤ ĳــĥĘ .ĹــĬאáĤا ăــĻĝĬ مõĥÝــùĺ وّلŶنّ اÍــĘ .ــאıĭĨ īــĺأõä īــĻÖ ــאلāęĬźا
ــ١Ĺ ùĨــĨõĥÝא ĻđĤــī اáĤאĤــĺ ź ßכــĳن ĻÖــī اáĤאĬــĹ  واáĤאĤــß اāęĬــאل ĝĻĝèــĹ. وإن  ĬאáĤا
 ÕכــóÝĺ ïــĜ ħــđĬ .ĹــĝĻĝè ــאلāęĬــא اĩıĭĻÖ نĳכــĺ ŻــĘ ßــĤאáĥĤ אĨõĥÝــùĨ وّلŶن اĳכــĺ כאن
 ĵــĤك إóــéÝĨ ــאĨإ ħــùåĤــא:  اĭĤĳĝاء כõــäأ ÙــàŻà īــĨ ــאı×כóÜ ُّīــčَĻُĘ ÙــĥāęĭĨو ÙــĻĥĩè īــĨ

.įــĻĥĐ أو įــĭĐ أو õכــóĩĤا
[٥٢٧] واĩĤאđĬــÙ اĩåĤــóÝÜ ďכــĨ ÕــĻąĜ īــÙ وأıąĻĝĬ īĨ ÿìא ďĭÝĩĻĤ اĩÝäאĩıĐא. 
 ģכ īــĻÖ ďــĩåĤا ďــĭĨ אĭĈóــü ة. وإنóــĻáاء כõــäأ īــĨ ــאı×כóÜ زĳــåĺــא وĩıĐאęÜز ارĳــåĺو
 ăــĻĝĬ īــĨ ÿــìأ īــĻđĨ ģن כĳورة، כــóــĄ īــĻĻĭđĨ ģכ īــĻÖ ďــĩåĤــאع اĭÝĨź īــĺأõä

اìŴــó כĭĤĳĝــא[٨٣ب]: اýĤــĹء إĨــא أن ĺכــĳن إùĬــאĬא أو øóĘــא أو ĝĐאÖــא.
 ĳّــĥíĤا ďــĭÝĩĻĤ ــאıąĻĝĬ īــĨ ħــĐوأ ÙــĻąĜ īــĨ ÕכــóÝÜ ĳّــĥíĤا ÙــđĬאĩĤ[٥٢٨] وا
 ģכ īــĻÖ ĳّــĥíĤا ďــĭĨ ط٢óــüُ ة وإنóــĻáاء כõــäأ īــĨ ــאı×כóÜ زĳــåĺــאع وĩÝäźز اĳــåĺو
õäأĺــŶ īنّ ĝĬאئــă اĭĻđĩĤــאت ĩĺ źכــī اĥíĤــĻÖ ĳّــī כģ اĻĭàــĘُ īــóِضَ وإĥĺ źــõم اĩÝäــאع 

اĻĭĻđĩĤــī  وĜــĘóĐ ïــÛَ اĭÝĨــאع ذĤــכ.
 īــĨ óــáכÉÖ ĳّــĥíĤا ÙِــđĬאĨ ÕכــóÜ īכــĩĺ ź įــĬ٣: إÿــíĥĩĤا ĹــĘ ــאمĨŸا ó[٥٢٩] وذכــ
 ÕכــóÜ ĳــĤ ñئــĭĻéĘ .įــąĻĝĭĤ ħــĐŶزم اŻــĤا ÙــĥÖאĝĨ ĹــĘ óכــñĺ ــא أنıĥĀאè نŶ ؛īــĺأõä
ĨــàŻà īــÙ أäــõاء áĨــĤ ،Żــכאن٤ כģ اĻĭàــıĭĨ īــא źزĨــא ĻĝĭĤــă اìŴــĘ .óــĩĺ Żכــī إدìــאلُ 
 ďــĭĨ źو ĳّــĥíĤا ďــĭĨ ěــĝéÝĺ ŻــĘ ،ــאĩıĐُאĩÝäا çــāĺ إذ ،ŻــĀــא أıĻĥĐ ــאلāęĬźفِ  اóــè
 ďــĻĩä ĹــĘ ــאđĨ ءĹــýĤا ĹــĨزź ــאعęÜاز ارĳــä ħĥــùĬ ź ــא ّĬŶ ،ėــĻđĄ ــכĤوذ .ďــĩåĤا

اāĤــĳر כĩــא ĨــĨ óّــī اáĩĤــאل.

.ĹĬאáĤا ăĻĝĬ īכĺ ħĤ ĳĥĘ – م  ١
م – وإن óÜכóü Õط.  ٢

اóíĘ :óčĬ اīĺïĤ اóĤازي، כÝאب اÿíĥĩĤ، ص. ١١٢/ ĹĤ įĤź:٢٥٥٤، و.  ٣٣ ب.  ٣
ط: כאن.  ٤
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[530] Dört:  Şartlıların niceliklerinin belirli olması, tekil olması ve be-
lirsiz olması: Şartlılarda bu haller altında itibar edilen, ancak “farzetme” 
ve zamanlar”dır. Lüzum  ve ‘inadın tümelliği, zamanların ve farzetmelerin 
tamamını kapsaması, onların tekilliği de bunların tahsîsi iledir, yoksa ne 
mukaddemin genelliği ve özelliği ile, ne de kastedilenin genelliği iledir. 
Çünkü mukaddem  bazen, ezelî sabit bir iş olabilir.

[531] Lüzumiye olan olumlu bitişik şartlı, tümel olabilir: Bunun için 
tâlî  “her zaman ve halde” mukaddemin lâzımı olmalıdır. Bu “her hal”, 
[“Her ne zaman şey insan ise canlıdır.” önermesinde olduğu gibi mukadde-
min yapısı itibari ile düşünen/konuşan ve gelişen ve bunun dışında başka 
bir şey olmayı gerektirmesi gibi] mukaddemin farzedilmesine mülâzemet 
eden veya mukaddem  ile beraber farzedilmesi mümkün olan veyahut da o 
[mukaddem] ile beraber, [mukaddem] yüklemli ise mukaddemin konusu 
hakkında yüklemler bakımından veya [mukaddem] yüklemli değil[de şart-
lı] ise [mukaddeme ait başka] hallerin mukaddemlerine yakınlığı bakımın-
dan mukaddemle beraber olan hallerdir; yani kastım kendi zâtında imkân-
sız olsa bile onunla beraber doğruluğu mümkün olup imkânsız olmayan 
mukaddemlerdir. ‘İnâdda ayrık  şartlıların hükmü de aynı şekildedir. Şeyh  
de onu böyle açıkladı ve şöyle dedi: Şayet bu[işin varlığının, nefsü’l-emrde 
ister imkânsız olsun, ister mümkün olsun, mukaddemle beraber bir araya 
gelmenin mümkün olduğu]na itibar edilmezse, [şartlı olan] tümel doğru 
olmaz. Çünkü tâlînin veya aralarındaki ‘inâdı nefyeden karşılıklı ‘inâdın 
yokluğu ile beraber farzedilmesi durumunda, bitişik şartlıda olduğu gibi, 
mukaddemin tâlîyi gerektirmediği durumlar bulunmaktadır. 

[532] Ona [Şeyh ’e itiraz edilerek] denilmiştir ki: Mukaddemin tâlînin 
yokluğu veya lüzumiyede tâlînin lüzumunun yokluğu ile beraber alın-
masından bir şeyin iki çelişiği gerektirmesinin mümkün olması sebebiy-
le tümel olumlunun yanlışlığı gerekmez. Bir şeyin melzûmu ile bu şeyin 
çelişiğinden oluşan bütün, hulfi kıyasta olduğu gibi, lüzumu ve melzû-
mun  yokluğunu gerektirebilir. Aynı durumun ‘inâdiyelerde de cari olması 
mümkündür.

[533] Buna şöyle cevap verilebilir: İddia edilen şudur: Şayet [mukad-
demle beraber varlığı mümkün olan] bu durumlara itibar edilmezse şartlı-
nın tümelliğine dair kesin bir hüküm ortaya çıkmaz. Sizin zikrettiğiniz ise 
her ne kadar mümkün olsa da zorunlu değildir.
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[٥٣٠] د- Ęــāè Ĺــó اýĤــĻĈóאت وıĀĳāìــא وإĩİאıĤــא: واÝĐź×ــאر Ęــİ Ĺــñه 

اèŶــĳال ĘــĹ اýĤــĻĈóאت إĩّĬــא ĺכــĳن ÖאęĤــóوض واŶزĭĨــĘ ،ÙכĻĥــÙ اĥĤــõوم واĭđĤــאد 

ıĨĳĩđÖــא Ļĩäــď اŶزĭĨــÙ [٨٤أ] واęĤــóوض وĩıĀĳāìــא ĻāíÝÖــÿ ذĤــכ ĩđÖ źــĳم 

.źــא أزÝÖאà اóــĨم أïــĝĩĤــא כאن اĩّÖر įــĬÍĘ ادóــĩĤا ħــĻĩđÝÖ źو įــĀĳāìم وïّــĝĩĤا

ــõِم اÝĤאĤــĝĩĥĤ Ĺــïم  Ĥ ĳــĤ أن ÙــĻĥن כĳכــÜ ــאĩĬإ ÙــĻĨوõĥĤا Ùــ×äĳĩĤا ÙــĥāÝĩĤאĘ [٥٣١]

ĘــĹ כģ اŶزĨــאن واèŶــĳال وİــĹ اèŶــĳال  اÝĤــĥÜ Ĺــõم ęĤــóض اĝĩĤــïم  أو ĩĺכــī أن 

ęÜــóض đĨــį أو Üכــĳن đĨــùéÖ įــĩéĨ Õــźĳت ĥĐــĄĳĨ ĵــĳع اĝĩĤــïم إن כאن Ļĥĩèــא 

 īכــĩĺ ĹــÝĤــאت اĨïĝĩĤا ĹــĭĐــא أĻĥĩè īכــĺ ħــĤ إن įــĤاĳèــאت أĨïĝĨ ÙــĬאرĝĨ Õ×ــùÖ أو

 ÙــĥāęĭĩĤا ħכــè اñوכــ .įــùęĬ ĹــĘ źــאéĨ وإن כאن źــאéĨ نĳכــĺ źو įــđĨ قïــāĺ أن

ĘــĹ اĭđĤــאد. İכــñا ذכــóه اýĤــëĻ وĜــאل: ĤــĤ ĳــÝđُĺ ħ×ــó ذĤــכ، āĺ źــïق اĤכĻĥــŶ .Ùن ĭıİــא 

 ĹــĤאÝĤم اïــĐ ďــĨ  مïّــĝĩĤض اóــĘ إذا ،ÙــĥāÝĩĤا ĹــĘ ــאĩכ ĹــĤאÝĤا įــĨõĥĺ ź مïّــĝĩĥĤ ــאĐאĄأو

أو ĨــĐ ďــïم اđĩĤאĬــïة ĭÜאĘــĹ اĭđĤــאد ĩıĭĻÖــא.

[٥٣٢] وĻĜــĻĥĐ ģــĬÉÖ įــĥĺ ź įــõم Ĩــī أìــñ اĝĩĤــïم ĨــĐ ďــïم اÝĤאĤــĹ أو ĨــĐ ďــïم 

Ĥــõوم  اÝĤאĤــĘ ĹــĹ اõĥĤوĻĨــÙ כــñب اäĳĩĤ×ــÙ اĤכĻĥــåĤ Ùــĳاز [٨٤ب] اøــõĥÝام اýĤــĹء 

اýĤــĹء  ذĤــכ   ăــĻĝĬ  ďــĨ üــĹء  ĥĨــõوم   īــĨ  ÕכــóĩĤا اĩåĩĤــĳع  ĘــÍن   .īــĻąĻĝĭĥĤ

 ħאئــĜ õــ ĺĳåÝĤا īــĨ اñوכــ .ėــĥíĤــאس اĻĜ ĹــĘ ــאĩوم כõــĥĩĤم اïــĐوم  وõــĥĤم اõĥÝــùĺ

ĘــĹ اĭđĤאدĺــאت.

 ģــāéĺ ħــĤ ،ــאعĄوŶــכ اĥÜ óــ×َÝَđُْÜ ħــĤ ĳــĤ įــĬأ ĵــĐïّĩĤاب: إن اĳــåĤ[٥٣٣] وا

.Õــäوا óــĻĔ įــĭכĤ ،اõאئــä وإن כאن ħــÜóــא ذכĨو .ÙĻĈóــýĤا ÙــĻĥכÖ مõــåĤا
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[534] Bazıları[ndan Metâli ’in yazarı el-Îdâh adlı eserinde] şöyle dedi: 
[Lüzumiye olan] tümel olumlu, mukaddemin tabiatı, yapısı gereği tâlîyi 
gerektirdiği zaman ancak doğru olur. Bu böyle olduğu zaman mukaddem , 
hangi hallerle beraber farzedilirse edilsin bu durumlar, onunla beraber bu-
lunması ister mümkün olsun ister olmasın, o (mukaddem) tâlîyi gerektirir. 
Aksi durumda farzedilen, o tabiat olmaz. Burada mühim olan, mukad-
deme, tâlîyle beraber başka bir şeyin de lâzım olmasıdır. Örneğin insan, 
canlının yokluğunun lüzumu ile beraber farzedildiğinde ‘canlının yokluğu’ 
lâzımı olduğu gibi (sadece) canlı da lâzımı olur. Aksi durumunda farzedi-
len, insan olmaz. [Çünkü insan, konuşan/düşünen  canlıdır. Keza ‘inâdî 
mukaddem, zâtı ve tabiatı bakımından tâlînin ‘inâdını gerektirir]. ‘İnâ-
diyelerin hükmü de aynıdır. Şeyh ’in zikrettiği şeye burada ihtiyaç yoktur.

[535] Cevap: O zaman, daha önce geçtiği gibi, “lüzum”un kesinliği-
ne hükmedilmez. Bunun mülâzemete halel getirmeyeceği kabul edilse bile 
ancak bundan [ister mümkün olarak, ister imkânsız olarak konulsunlar] 
gerekli olmayan şeyin lüzumu gerekli olur ve o zaman da hangileri olursa 
olsun iki iş arasında tikel mülâzemet gerekli olur. Çünkü tümel olumluda 
ister imkânsız, ister mümkün herhangi bir duruma itibar edildiği zaman, 
daha sonra öğreneceğin gibi, bu durumların bazıları hakkında tikel olumlu 
doğru olur. Çünkü tikel [olumlu], hakkında tümelin doğru olduğu şeylerin 
bazıları hakkında doğru olur. Bu durumlar arasında öyleleri vardır ki şayet 
onlarla birlikte mukaddeme itibar edilirse mukaddem  için asla lâzımı ol-
mayacak bir şey lâzım olur. Çünkü taş olması durumunda insan için cansız 
olmak lâzım gelir. Bundan dolayı da “Bazen şey insan olduğu zaman, can-
sızdır.” doğru olur ve o zaman da tümel olumsuzların yanlışlığı gerekli olur 
ve hükümler geçersiz olur. Böylece Şeyh ’in zikrettiği şeyin dikkate alınması 
gerektiği bilinmiş oldu. Tümel  olumlunun [şartlı] hükmü böyledir.

[536] Tikel  olumluya gelince, lüzum ve ‘inâd , o [hallerden ve zama]
nlardan bazısı hakkında olduğu zaman doğrulanır. Örneğin “Bazen şey 
canlı olduğu zaman, insandır. Bazen ya şey büyüyendir, ya da cansızdır. 
Bazen ya şey hareketli olur, ya da sakin olur.” önermeleri gibi.

[537] Tekil nicelik ifade eden/mahsûse , eğer [lüzum ve ‘inâd ] belirli bir 
durum veya belirli bir zaman hakkında olursa, doğrulanır. Örneğin “Eğer 
bana bugün gelirsen veya binekli olarak gelirsen sana ikram ederim. Ya 
Zeyd bu saatte kâtiptir, ya da kâtip değildir.” önermeleri gibi.
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[٥٣٤] وĜــאل ıąđÖــ١ħ أن اäĳĩĤ×ــÙ اĤכĻĥــÙ إĩĬــא āÜــïق إذا כאĬــđĻ×Ĉ ÛــÙ اĝĩĤــïّم  

ĨــĻè īــİ ßــĻąÝĝĨ ĹــÝĥĤ ÙאĤــĹ. وإذا כאن כĤñــכ، Ęכĩĥــא Ęُــóِضَ اĝĩĤــïّم Ĩــď أي أèــĳال 

 .īכــĺ ħــĤ أو įــđĨ ــאعĩÝäźا ÙــĭכĩĨ ــאعĄوŶــכ اĥÜ  ÛــĬاء כאĳــø ĹــĤאÝĤا įــĨõĥĺ ،ÛــĬכא

و إĩĤ źــא כאن اęĩĤــóوض İــĥÜ ĳــכ اđĻ×ĉĤــĔ .ÙאĺــĨ Ùــא ĘــĹ اĤ×ــאب أن ĨõĥĺــĨ įــĤ ďــõوم 

 įــĨõĥĺ ــאĩכĘ انĳــĻéĤم اïــĐ ومõــĤ ďــĨ ضóــĘ إذا ŻــáĨ ــאنùĬŸن اÍــĘ óــìء آĹــü  ĹــĤאÝĤا

 ħכــè اñــאن وכــùĬŸا ĳــİ وضóــęĩĤــא כאن اĩĤ źــא وإąĺان أĳــĻéĤا įــĨõĥĺ انĳــĻéĤم اïــĐ

.ÙــäאéĤا ģــéĨ ĹــĘ ëĻــýĤه اóــא ذכــĨ ÷ــĻĥĘ .ــאتĺאدĭđĤا

[٥٣٥] واåĤــĳاب: إĬــĭĻè įئــĥĺ ź ñــõم اåĤــõم ÖאĥĤــõوم כĩــא Ĩــóّ. وĤئــøُ īــħĥّ  أن 

ذĤــכ ąĺ źــó [٨٥أ] اŻĩĤزĨــĤ ،Ùכــĥĺ īــõم Ĩــī ذĤــכ Ĥــõوم Ĩــא ĥĺ źــõم  وĭĻèئــĥĺ ñــõم 

 ďــĄــא أي وıĻĘ óــ×ÝĐُإذا ا ÙــĻĥכĤا Ùــ×äĳĩĤن اŶ ،ــאĬכא īــĺóĨأي أ īــĻÖ ÙــĻئõåĤا ÙــĨزŻĩĤا

כאن ĩĨכĭــא أو đĭÝĩĨــא، āÝĘــïق اäĳĩĤ×ــÙ اõåĤئĻــĥĐ ÙــđÖ ĵــĥÜ ăــכ اŶوĄــאع כĩــא 

øــóđÝف. أن اõåĤئĻــāÜ Ùــïق ĥĐــđÖ ĵــĨ ăــא āĺــïق ĻĥĐــį اĤכĻĥــÙ. وĨــĥĩä īــĥÜ Ùــכ 

 įــĤ ــאĨزź نĳכــĺ ź ءĹــü مïّــĝĩĥĤ مõــĥĺ ،ــאıđĨ مïّــĝĩĤا óــ×ÝĐُا ĳــĤ ــאعĄــאع أوĄوŶا

 ïــĜ’ قïــāĻĘ .ــאداĩä įــĬĳכ įــĨõĥĺ اóــåè įــĬĳכ ďــĄو ĵــĥĐ ŻــáĨ ــאنùĬŸن اŶ ؛ŻــĀأ

 ć×éĭĺو ÙــĻĥכĤا ÕĤاĳــùĤب اñכــ ñئــĭĻè مõــĥĺــאد‘ وĩä ĳــıĘ אĬــאùĬء إĹــýĤن إذا כאن اĳכــĺ

.ÙــĻĥכĤا Ùــ×äĳĩĤا ħכــè اñــİ  .įــÝĺאĐر  īــĨ ïّــÖ ź ëĻــýĤه اóــא ذכــĨ أن ħــĥđĘ .ــכאمèŶا

[٥٣٦] أĨــא اäĳĩĤ×ــÙ اõåĤئĻــāĻĘ ،Ùــïق إذا כאن اĥĤــõوم واĭđĤــאد ĥĐــđÖ  ĵــıĭĨ ăــא 

כĭĤĳĝــא: Ĝــĺ ïכــĳن إذا כאن اýĤــĹء ĳĻèاĬــא ıĘــĳ إùĬــאن. وĜــĺ ïכــĳن إĨــא أن ĺכــĳن اýĤــĹء 

ĬאĻĨــא أو ĩäــאدا. وĜــĺ ïכــĳن إĨــא أن ĺכــĳن اýĤــĹء éÝĨــóכא أو øــאכĭא.

 ĹــĭÝئä ْإن’ ģــáĨ īــĻđĨ ــאنĨأو ز īــĻđĨ ďــĄو ĵــĥĐ إن כאن ÙــĀĳāíĩĤ[٥٣٧] وا

‘.ÕــÜכא óــĻĔ أو ÕــÜכא ÙĐــאùĤه اñــİ ĹــĘ ïــĺــא زĨــכ وإĨóمَ أو [٨٥ب] راכ×ــא أכĳــĻĤا

 ħĤ īכĤאح‘. وąـــĺŸאÖ ĵĩــùĩĤا įÖאÝכ ĹĘ ďĤאĉĩĤا ÕèאĀ’ įـــĬإ ‘ħıąđÖ אلĜאس ’وĉــùĝĤح اóــü ĹĘ يïĭĜóĩــùĤאل اĜ  ١
áđĬــĥĐ óــĵ כÝــאب اŶرĨــĳي اùĩĤــÖ ĵĩـــــــــ’اĺŸـــąאح‘ ĘــĨ ĹכÝ×ــאت óÜכĻــא.
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[538] İttifakiye olan tümel [olumlu], eğer genel olursa tâlînin doğruluğu 
ile doğru olur, eğer yüklemlilerde hakikati bakımından özel olursa her iki 
tarafın doğruluğu ile doğru olur ve tümelliğinde durumlara ve vuku bulmuş 
takdirlere itibar edilir. Hariç olması bakımından onun yüklemlilerine itibar 
edilmez. Zikredilen durumların her birinde lüzum, inad ve ittifakı ortadan 
kaldıran tümel olumsuzdur. Tikel  olumsuz ise bazılarında [kaldırır]. 

[539] Olumlu lüzumiyenin tekâbülü, lüzumun olumsuzlanmasıdır, 
yoksa bazılarının iddia ettiği gibi, her ikisinin yanlış olma ihtimalinden 
dolayı tâlînin çelişiğinin mukaddemle beraber sübûtu değildir. Aynı şekil-
de olumlu ‘inâdiye, her iki tarafın[yani olumlu ‘inâd  ile her iki taraftan biri 
ve diğerinin çelişiği arasındaki ‘inâdın sübûtunun] beraberce ortadan kalk-
ma ihtimalinden dolayı, her iki taraftan biri ve diğerinin çelişiği arasındaki 
‘inâd ile çelişmez, ‘inâdın olumsuzu ile çelişir.

[540] Bitişik şartlıda tümel olumlunun nicelik bildiren ifadesi “her 
ne zaman [küllemâ], sürekli [daima], her ne .…ise [mehmâ], ne zaman[-
metâ]”dır. Ayrık şartlıda “sürekli [daima]”dır. Her ikisinde de tümel olum-
suzun nicelik bildiren ifadesi “hiçbir [leyse elbette de]”dir. Her ikisinde 
de tikel olumlunun niceleyici ifadesi “bazen [kad yekûnu]”dur. Her iki-
sinde de tikel olumsuzun nicelik bildiren ifadesi “bazen… değildir [kad 
lâ-yekûnu]”dur. Olumsuzlama kelimesi, tümel olumlunun nicelik bildiren 
ifadesine katılabilir. Örneğin: “Her ne zaman… değil [leyse küllemâ]” ile 
“sürekli… değil [leyse daima]” bitişik şartlıda, bunların ikincisi ise özel-
likle, ayrık  şartlıda kullanılır. “Bazen…değil [kad lâ-yekûnu]” her ikisinde 
kullanılır. “Eğer [in], -dığı zaman [izâ], şayet [lev]” gibi geriye kalan keli-
meler bitişik şartlıda; “ya…[immâ]” ise yalnızca ayrık şartlıda niceliği be-
lirsiz  önerme için kullanılır, bir durumla veya belirli bir zamanla birleşmesi 
müstesnadır, bu durumda önerme “niceliği tekil olan önerme” olur.

[541] [Şeyh , Şifâ ’da şunu zikretti:] Yüklemlilerde olduğu gibi şartlı-
larda da cihet  ve ıtlak [önermede modalitenin olmadığı hal], söz konusu 
olabilir. Bazen bitişik şartlı “zarûre-i mutlaka ” olabilir. Örneğin “Her ne 
zaman şey insan ise, bu durumda canlıdır.” önermesi gibi. Bazen “vak-
tiye” ve “münteşire” olabilir. Örneğin “Güneş her doğduğunda gün or-
tasına vasıl olur.” ve “Eğer şey insan ise, bu durumda nefes alıp-veren-
dir.” önermesi gibi. Bazen de “vücudî” olur. Örneğin “Eğer şey insan 
ise, bu durumda bilfiil  gülücü olur”. Bazen “mümkine” olur. Örne-
ğin “Eğer şey insan ise, bu durumda imkân ile kâtiptir.” önermesi gibi. 
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ــāÜ Ùــïق āÖــïق١ اÝĤאĤــĹ إن כאĬــĐ ÛאĨــÙ أو اĻĘóĉĤــī إن  ĻĜאęÜźا Ùــ ĻĥכĤ[٥٣٨] وا

 óــĺאدĝÝĤــאع واĄوŶــא اıÝĻĥכ ĹــĘ óــ×ÝđُÜــאت وĻĥĩéĤا ĹــĘ ÙــĝĻĝéĤا ÕــùéÖ ÙــĀאì ÛــĬכא

اĳĤاđĜــÙ وÝđُÜ źَ×ــĻĥĩè óُאıÜــא ùéÖــÕ اíĤــאرج. واùĤــאÙ×Ĥ اĤכĻĥــİ ÙــĹ اÝĤــĘóÜ Ĺــď اĥĤــõوم 

أو اĭđĤــאد واęÜźــאق ĥĐــĵ כģ وĄــĨ ďــī اŶوĄــאع اñĩĤכــĳرة واõåĤئĻــĥĐ ÙــıąđÖ ĵــא.

 ďــĨ ĹــĤאÝĤا ăــĻĝĬ تĳــ×à ź ومõــĥĤا Õĥــø ــאıĥÖאĝĺ ÙــĻĨوõĥĤا Ùــ×äĳĩĤ[٥٣٩] وا

اĝĩĤــïّم כĩــא زĐــıąđÖ ħــåĤ ħــĳاز כĩıÖñِــא đĨــא. وכــñا اĭđĤאدĺــ٢Ù اäĳĩĤ×ــĭĺ ź ÙאıąĜــא 

اĭđĤــאد ĻÖــī أèــï اĻĘóĉĤــī وĻĝĬــă اìŴــåĤ óــĳاز ارęÜאĩıĐــא Öــĭĺ ģאıąĜــא øــÕĥ اĭđĤــאد.

 ‘ĵــÝĨ’ــא‘ وĩıĨ’ــא‘ وĩــא‘  و’دائĩĥّכ’ ÙــĥāÝĩĤا ĹــĘ ĹــĥכĤــאب اåĺŸر اĳــø[٥٤٠] و

وĘــĹ اĥāęĭĩĤــÙ ’دائĩــא‘. وøــĳر اùĤــÕĥ اĤכĥــĩıĻĘ Ĺــא ’ĻĤــ÷ اÝ×ĤــÙ‘. وøــĳر اåĺŸــאب 

اõåĤئــ٣Ĺ ĩıĻĘــא ’Ĝــĺ ïכــĳن‘. وøــĳرُ اùĤــÕĥ اõåĤئــĩıĻĘ Ĺــא و’Ĝــĺ ź ïכــĳن‘. وÍÖدìــאل 

 ĹــĘ ‘ــאĩــ÷ دائĻĤ’ــא‘ وĩĥّــ÷ כĻĤ’ ٤ģــáĨ ĹــĥכĤــאب اåĺŸر [٨٦أ] اĳــø ĵــĥĐ ÕĥــùĤا Ùــĩĥכ

 ĳــéĬ ــאتĩĥכĤا ĹــĜאÖــא٥. وĩıĻĘ ‘نĳכــĺ ź ïــĜ’و ÙــĀאì ÙــĥāęĭĩĤا ĹــĘ ĹــĬאáĤوا ÙــĥāÝĩĤا

  įــÖ نóــÝĜإذا ا źــאل إĩİŹĤ ÙــĥāęĭĩĤا ĹــĘ هïــèــא‘ وĨّو’إ ÙــĥāÝĩĤا ĹــĘ ‘ĳــĤ’إن‘ و’إذا‘ و’

.óّــĨ ــאĩכ ÙĻāíــü ÙــĻąĝĤا óــĻāÝĘ īــĻđĨ ــאنĨأو ز ďــĄو

[٥٤١] واıåĤــÙ واĈŸــŻق ĜــÝđُÜ ï×ــĘ óــĹ اýĤــĻĈóאت כĩــא ĘــĹ اĻĥĩéĤــאت. ĝĘــĺ ïכĳن 

اĥāÝĩĤــóĄ’ ÙورĺــĝĥĉĨ ÙــÙ‘ כĭĤĳĝــא: ’כĩĥــא כאن اýĤــĹء إùĬــאĬא ıĘــĻè ĳــĳان‘. وĜــĺ ïכــĳن 

’وÙĻÝĜ‘ أو ’ýÝĭĨــóة‘ כĭĤĳĝא: ’כĩĥא ÛđĥĈ اýĤــĹıÝĭĻĘ ÷ُĩ إėāĬ ĵĤ اıĭĤאر‘، و’إن כאن 

 ĳــıĘ אĬــאùĬء إĹــýĤــא : ’إن כאن اĭĤĳĝכ ‘Ùــĺدĳäن ’وĳכــĺ ïــĜــ÷‘. وęĭÝĨ ĳــıĘ אĬــאùĬء إĹــýĤا

Ąאèכ ÖאģđęĤ‘. وĺ ïĜכĳن ’ĩĨכÙĭ‘ כĭĤĳĝא: ’إن כאن اĹýĤء إùĬאĬא ĳıĘ כאÖ ÕÜאĨŸכאن‘. 

م – ïāÖق.  ١
.ÙĥāęĭĩĤأ، ط، ع٢: ا  ٢

.ĹئõåĤع٢ – ا  ٣
.ģáĨ ĹĥכĤאب اåĺŸر اĳø ĹĥĐ ÕĥùĤا Ùĩĥאل כìدÍÖن وĳכĺ ź ïĜא وĩıĻĘ – ع٢، ط، أ  ٤

ع١، م – ĹĘ اÙĥāÝĩĤ واáĤאĹĘ ĹĬ اì ÙĥāęĭĩĤאÙĀ وĺ ź ïĜכĳن ĩıĻĘא.  ٥
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Gerçekte bu cihetler, tâlîlerin cihetleridir. Şayet [bu cihetler], şartlının 
parçası olan nisbete ait gösterilirse doğru olmayabilir. Çünkü bu cihetler 
olmaksızın bu tâlîler, bu mukaddemlerin lâzımı olmayabilir. Biz [örneğin] 
“fiil”in, ittisâlin/bitişmenin ciheti olduğunu dikkate alarak “Eğer şey insan 
ise, bu durumda bilfiil gülücüdür.” dediğimiz zaman doğru olmaz, çünkü 
“gülücü olan”, her durum ve her zamanda bilfiil insanın lâzımı değildir; bi-
lakis onun lâzımı “bilfiil gülücü”dür. Çünkü onunla kastedilen, gülmenin 
bir bütün olarak kendinde ortaya çıktığı şeydir. Ayrık şartlıların hükmü de 
böyledir. Bu, sana yüklemlilerden şartlı oluşturmayı öğretir. Tâlînin çelişi-
ğinin istisnası esnasında seçmeli  kıyaslarda tâlînin cihetine riayet gerekir, 
çünkü bunun unutulmasından dolayı yanlışlıklar ortaya çıkmaktadır. Biz 
“Eğer bu insan ise bu durumda bilfiil nefes alıp-verendir.” dediğimiz, sonra 
da “Ancak o, bilfiil nefes alıp-veren değildir.” dediğimiz zaman bir sonuç 
çıkmaz. Ancak şayet ‘Ancak o, daima nefes alıp-veren değildir.” dersek bir 
sonuç çıkar. [Çünkü ‘bilfiil nefes alıp-veren’in çelişiği, ‘daima nefes alıp-ve-
ren değil.’ olur].

[542] Beş:  Şartlıların döndürmesinde vaad ettiğimiz gibi, şayet tâlî 
mukaddem  için mümkün olan her halde ve her zamanda mukaddemin 
lâzımı olursa lüzumiye olan olumlunun tümel olacağını açıkladık. Bu da, 
şayet mukaddemin tabiatı, o olması bakımından tâlîyi gerektirirse, ancak 
o zaman gerçekleşir. Bundan dolayı da her ne zaman mukaddem, zikredi-
len hallerden herhangi biriyle beraber farzedilse tâlî ona lâzım olur. Bu da 
açıktır.

[543] [Lüzumiye olan] tikel olumluya gelince, kendisinde, bilinmesi ge-
rekli olan hükümlerin birçoğunun kendisine dayandığı derin konular vardır. 

[544] Biz deriz ki: [Lüzumiye olan] tikel [olumlu] ya tümelin kapsa-
mındadır, ya da ondan ayrıdır. Birincisi açıktır. [Çünkü her ne zaman tü-
mel doğru olursa zorunlu olarak tikel de doğru olur. Tümelden ayrı olan] 
ikincisine gelince, zorunlu olarak bilinmektedir ki, mukaddemin tabiatı, 
o olması bakımından tâlîyi gerektirmemektedir, aksi durumda ayrı olmaz-
dı; bilakis gerektirme, ancak [mukaddemin] tabiatına zaid bir işin şart 
(koşulmas)ıyla olur. O zaman da gerçekte tâlîyi gerektiren, bütün olur. 



ĉùĜאس اĘŶכאر  285

٥

١٠

١٥

٢٠

وİــñه اıåĤــאت ÖאĝĻĝéĤــıä Ùــאت اĳÝĤاĤــĥĘ .ĹــĘóĀُ ĳــÛ إĤــĵ اùĭĤــ×Ù اÝĤــİ Ĺــä Ĺــõء 

اýĤــĝĘ ،ÙĻĈóــāĺ ź ïــïق. Ŷن İــñه اĳÝĤاĤــÖ Ĺــïون İــñه اıåĤــאت Ĝــĥĺ ź ïــõم İــñه 

 ģــđęĤأن ا ĵــĥĐ  ‘ــכèאĄ ģــđęĤאÖ ĳــıĘ אĬــאùĬء إĹــýĤــא: ’إن כאن اĭĥĜ ـّـא إذاĬŶ ،ــאتĨïّĝĩĤا

 ģכ ĵــĥĐ ــאنùĬŸم [٨٦ب] اõــĥĺ ź ــכèאąĤق، إذ  اïــāĺ ź ــאلāÜźا Ùــıä نĳכــĺ

وĄــď وĘــĹ כģ زĨــאن ÖאđęĤــÖ  ،ģــĨõĥĺ ģــį اąĤאèــכ ÖאđęĤــģ، إذ اĩĤــóاد ÖــĨ įــא ĺכــĳن 

 ÕَــĻכóÜ ــכĘóّđُĺ اñــİت. وŻــāęĭĩĤا ħכــè اñوכــ .ÙــĥĩåĤا ĹــĘ įــĤ ŻــĀאè ــכéąĤا

 ĹאئĭáÝــøźــאس اĻĝĤا ĹــĘ ĹــĤاĳÝĤــאت اıä ÙــĺאĐر Õــåĺــאت. وĻĥĩéĤا īــĨ אتĻĈóــýĤا

ĭĐــï اøــĭáÝאء ĻĝĬــă اÝĤאĤــĹ، إذ اİñĤــĳل Đــī ذĤــכ ĜــĜĳĺ ïــĘ ďــĹ اĥĕĤــĬÍĘ ،ćــא إذا ĭĥĜــא: 

 ãــÝĭĺ ź ģــđęĤאÖ ÷ــęĭÝĩÖ ÷ــĻĤ įــĭכĤ :لĳــĝĬ ħــà ģــđęĤאÖ ÷ــęĭÝĨ ĳــıĘ אĬــאùĬا إñــİ إن כאن

وإĩّĬــא Ýĭĺــã أن ĤــĭĥĜ ĳــא: ĤכĭــĻĤ įــ÷ ęĭÝĩÖــ÷ دائĩــא.

[٥٤٢] ه- ĩĻĘــא وĬïĐــא ĘــĐ Ĺכــ÷ اýĤــĻĈóאت ĜــĭĻÖ ïــא أن اäĳĩĤ×ــÙ اõĥĤوĻĨــÙ إĩĬــא 

ــÙ أن ĤــĤ  ĳــõم اÝĤאĤــĹ اĝĩĤــïّم ĘــĹ כģ زĨــאن Ĩــď כè ģــאل ĩĨכــĝĩĥĤ īــïّم.  Ļĥכ ÛــĬכא

 .ĹــĤאÝĥĤ ÙــĻąÝĝĨ Ĺــİ ßــĻè īــĨ مïّــĝĩĤا ÙــđĻ×Ĉ ÛــĬכא ĳــĤ أن ěــĝéÝĺ ــאĩĬــכ إĤوذ

 .ĹــĤאÝĤا įــĨõĥĺ رةĳכــñĩĤال اĳــèŶا īــĨ ــאل כאنè أي ďــĨ مïّــĝĩĤضَ اóِــĘُ ــאĩĥכ ñئــĭĻéĘ

.óــİאČ اñــİو

 īــĨ óــĻáــא כıĻĥĐ ėــĜĳÜ ÙــĝĻĩĐ ــאثéÖــא أıĻęĘ ،ÙــĻئõåĤا Ùــ×äĳĩĤــא اĨ[٥٤٣] وأ

اèŶــכאم Ö źــïّ [٨٧أ] ĨــıÝĘóđĨ īــא.

 .óــİאČ وّلŶــא. واıĭĐ دةóّــåĨ أو ÙــĻĥכĤا īــĩĄ ĹــĘ ــאĨإ ÙــĻئõåĤل: اĳــĝĭĘ [٥٤٤]

 Ĺــİ ßــĻè īــĨ نĳכــĺ ź ــאıĻĘ مïّــĝĩĤا ÙــđĻ×Ĉ ورة أن١óــąĤאÖ ħــĥđĻĘ ،ÙــĻĬאáĤــא اĨوأ

 óــĨأ ýÖــóط   ĺכــĳن  إĩĬــא  اąÝĜźــאء   ģــÖ åĨــóّدة،   ÛــĬכא ĩĤــא   źوإ  ĹــĤאÝĥĤ  ÙــĻąÝĝĨ

اĩåĩĤــĳع.  ĳــİ  ٢ÙــĝĻĝéĤאÖ  ĹــĤאÝĥĤ  ĹــąÝĝĩĤا ĺכــĳن   ñئــĭĻèو  .ÙــđĻ×ĉĤا  ĵــĥĐ  ïزائــ

م – ÖאóąĤورة أن.  ١
.ÙĝĻĝéĤאÖ ĹĤאÝĥĤ ÙĝĻĝéĤאÖ ĹąÝĝĩĤن اĳכĺ :أ، ط، ع٢  ٢
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Bundan dolayı da bütüne nisbetle mülâzemet, tümel; [tikelin mukaddemi 
olan] birinci cüze nisbetle tikel olur. [Bu tıpkı kendisi olması bakımından 
“canlı”nın tabiatının “insan”ı gerektirmemesi gibidir, aksi durumda onun 
için, tümel bir gereklilikle gerektiren olurdu, fakat o, gizli bir şekilde yapısı 
insan için bir hâssa  olduğu için onu gerektirir. Zâtı dolayısıyla gerektiren 
özellik olan canlıdır. Bundan dolayı da özellik olan canlıya nisbetle mülâ-
zemet “tümel”, kendisi olması bakımından “canlı”ya nisbet edilen mülâze-
met “tikel”dir, çünkü o, bazı hallerle beraberdir ve onun varlığı, insan için 
gerektiren olan “özellik”tir. Bütünün istilzamına da, faydası az olduğundan 
dolayı, ancak ihtiyaç halinde ve zorunlu olduğu zaman itibar edilir, çünkü 
döndürülenlerin hükümleri, kıyasların sonuçları ve bunların dışındakilere, 
ancak mutlak olarak tabii olanlara kıyasla itibar edilir. Bundan dolayı da 
insan, tümel olarak “canlı”yı gerektirir, canlı da insanı tikel olarak gerek-
tirir]. Böylece [tümelden] ayrı olan tikelin mukaddeminin, tümelin mu-
kaddemi gibi tâlîyi gerektirmediği; ancak onunla beraber başka bir işin 
birleşmesi şartıyla [gerektirdiği] bilinmiş oldu. 

[545] Biz deriz ki: Mukaddeme ait bu işin ortaya çıkması, bu durumda 
zorunlu olmaktan veya olmamaktan hali değildir. Eğer [böyle zorunlu] ol-
mazsa, tikel mülâzemet gerçekleşmez. Çünkü mülâzemetin özelliklerinden 
birisi, tâlînin yokluğu esnasında mukaddemin yokluğunun gerekliliğidir 
ve bu da burada gerekli değildir: çünkü bu fazlalığın tâlînin yokluğu esna-
sında yokluğu muhtemeldir; [bu da] tıpkı mukaddemi, tâlînin melzûmu, 
taşı da insan ile beraber almak gibidir. Çünkü taşın “canlı”yı gerektirme-
si gerekli değildir. Mukaddemin tâlî  ile beraber alınması ise tıpkı Zeyd’i, 
‘Amr ile beraber olma durumunda almak gibidir. Çünkü onların bir arada 
olmaları, onların birbirlerini gerektirmelerini gerektirmez. Veya birlikte 
alındıklarında [mukaddemin] tâlîyi gerektireceği şeyle beraber alınır; [bu 
da] tıpkı “üç”ü, “yedi” ile beraber bir bütün olma durumunda almak gi-
bidir. Çünkü bu, üç ve yedi arasında bir mülâzemeti gerektirmez. Ve aynı 
şekilde bu işin varlığının mukaddem  için zorunlu olduğuna itibar edilmez-
se, nasıl olursa olsun iki şey arasında tikel mülâzemet gerekli olur. Örne-
ğin Zeyd’in, Bekir ile beraber olmayla vasıflanması takdir edildiği zaman, 
Bekir’i gerektiren olması gerekir. Ve kitaplarında açıkça doğruluğunu ifade 
etmelerine rağmen tümel olumsuzların yanlış olması gerekir.

[546] Sen dersen ki: Bu iş her ne kadar mümkünse de ortaya çıkış 
zamanı, yapısı itibariyle mevcut olmakla beraber yokluğunun imkânsızlı-
ğından dolayı onun için zorunlu olur.
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 .ÙــĻئõä ولŶء اõــåĤا ĹــĤإ Ù×ــùĭĤאÖو ،ÙــĻĥع כĳــĩåĩĤا ĹــĤإ Ù×ــùĭĤאÖ ÙــĨزŻĩĤن اĳכــĻĘ

ĥđĘــħ أن ĝĨــïم اõåĤئĻــÙ اåĩĤــóدة ùĺ źــõĥÝم اÝĤאĤــĹ כĝĩــïم اĤכĻĥــ١Ù  إýÖ źــóط اĩąĬــאم 

.įــđĨ óــìآ óــĨأ

 ĹــĘ ــאĺورóĄ نĳכــĺ أن īــĨ ĳــĥíĺ ź مïّــĝĩĥĤ óــĨŶــכ اĤل ذĳــāè :لĳــĝĭĘ [٥٤٥]

ĥÜــכ اéĤאĤــÙ أو Ę .źــÍن ĤــÜ ħכــĝéÝÜ ź ،īــě اŻĩĤزĨــÙ اõåĤئĻــÙ؛ Ŷن Ĩــì īــĳاص 

اŻĩĤزĨــÙ وäــĳب٢ اęÝĬــאء اĝĩĤــïّم ĭĐــï اęÝĬــאء اÝĤאĤــĹ وذĤــכ ĻĔــź óُزم ĭıİــא åĤــĳاز أن  

 ñــìÉכ ĹــĤאÝĤوم اõــĥĨ ďــĨ مïّــĝĩĤا ñــìــא إذا أĩכ ĹــĤאÝĤــאء اęÝĬا ïــĭĐ ïائــõĤــכ اĤذ ĹــęÝĭĺ

 ĹــĤאÝĤا ďــĨ مïّــĝĩĤا ñــìان. وأĳــĻéĥĤ óــåéĤام اõĥÝــøم اõــĥĺ ź įــĬÍĘ .ــאنùĬŸا ďــĨ óــåéĤا

 Õــäĳĺ ź ــאĩıĐאĩÝäن اÍــĘ  .وóــĩĐ ďــĨ [٨٧ب] نĳכــĺ أن ďــĄو ĵــĥĐ ïــĺز ñìÉכـــ

 ďــĄو ĵــĥĐ ÙــàŻáĤا ñìÉכـــ ĹــĤאÝĥĤ אĨõĥÝــùĨ įــđĨ óــĻāĺ ءĹــü ďــĨ ñــìــא. أو أĩıĨزŻÜ

أن Üכــĳن đĩÝåĨــĨ Ùــď اùĤــ×Ŷ .Ùđن ذĤــכ äĳÜ źــÕ اŻĩĤزĨــĻÖ Ùــī اàŻáĤــÙ واýđĤــóة. 

 īــĻÖ ÙــĻئõåĤا ÙــĨزŻĩĤم اõــĥÜ ،مïّــĝĩĥĤ ــאĺورóĄ óــĨŶــכ اĤن ذĳכــ óــ×Ýđُĺ ħــĤ ĳــĤ ــאąĺوأ

أي أĺóĨــī כאĬــא. ĘــÍن زĺــïًا áĨــĥĐ ŻــĺïĝÜ ĵــó כĬĳــęāÝّĨ įــא ÖـــאĩÝäאĨ įĐــÖ ďכــĥĺ óــõم أن 

 ĹــĘ اĳــèóّĀ ħــıĬأ ďــĨ ÙــĻĥכĤا ÕĤاĳــùĤب اñم כــõــĥĺو .óــ×כ ĺכــĳن ĭĻèئــùĨ ñــĨõĥÝא Ĥـــ

כı×ÝــıĜïāÖ ħــא.

[٥٤٦] ĘــÍن ĥĜــİ :Ûــñا اĨŶــó وإن כאن ĩĨכĭــא، Ĥכــī زĨــאن Ĥĳāèــĺ įכــĳن óĄورĺــא 

ĤــĭÝĨź įــאع ĨïĐــĨ įــď כĬĳــäĳĨ įــĳدا.

.ÙĻĥכĤم اïĝĩم، ع١ – כ  ١
أ، ع٢: وĳäاب.  ٢
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[547] Derim ki: Bu zorunluluk, ortaya çıkışın takdiriyledir ve o da 
nefsü’l-emr  bakımından bütün zamanlarda ortaya çıkmayışı nefyetmez. 
Zorunlu  olmasını şart koşmamız durumunda ise bu bozukluklar ortadan 
kalkar ve tikel mülâzemet gerçekleşir. Tâlînin çelişiği, mukaddemin çelişi-
ğini gerektirir. Çünkü tâlî , ortadan kalktığı zaman ya mukaddemin, ya da 
bu işin ortadan kalkması gerekir. Her iki takdirde de mukaddemin ortadan 
kalkması gerekir.

[548] Sen dersen ki: Bu işin sübûtunun zorunluluğu, eğer mukadde-
min zâtı dolayısıyla olursa o, daima mukaddemin lâzımı olur ve onun 
lüzumundan tâlînin mukaddeme lüzumu gerekli olur ve böylece de [tü-
melden] ayrı olan, olmayana dönüşür. Eğer başka bir iş dolayısıyla olursa 
ve akabinde de bu işin sübûtu mukaddem  dolayısıyla zorunlu olursa söz 
ona dönüp dolaşır, aksi durumda onun mukaddemden ayrılması mümkün 
olur ve zikredilen bozukluğu gerektirir.

[549] Derim ki: Bazen bu işin, bu tabiatın fertlerinden bir ferde arız 
oluşu zorunlu olabilir ve o zaman da dönüşüm gerekmez. Çünkü o za-
man mülâzemet, bu tabiata nisbetle olursa “tikel”, bu ferde nisbetle olursa 
“tümel” olur. Muteber olan birincisidir. Örneğin “Bazen şey canlı olduğu 
zaman insan olur.” ve “Bazen şey nefes alıp-veren olduğu zaman at olur.” 
önermeleri gibi. Bazen de zorunluluk; bu tabiata mutlak olarak (herhangi 
bir yönden kayıt altına alınmadan) zamanlardan bir zamanda arız olur/
ilişir. Bu, sadece bu zaman bakımından olmaz, aksi durumda mahiyetin 
tamamında zamanların eşit olması sebebiyle tercih ettirici bir sebep ol-
maksızın mümkünün iki tarafından birinin rüçhaniyeti lâzım gelir; dahası 
bu, bu işin arız olduğu şeyde son bulacak sonradan ekleneni(lâhık) her 
önceleyenden sonra sebeplerin düzenlenmesiyle olur. Örneğin “Bazen şey 
canlı olduğu zaman büyümeye vakıf olur.”, “Bazen şey insan olduğu zaman 
genç olur.”ve “Bazen Ay mevcut olduğu zaman tutulur.” vb. önermeleri 
gibi. Sen, açıkladıklarımızdan, zâtı bakımından tümelin mukaddeminin, 
[tümelden] ayrı olan tikelin hilafına tâlîyi gerektirdiğini öğrendin, çünkü 
orada mukaddem , başka bir iş şart koşulmaksızın tâlîyi gerektirmez. Bun-
dan dolayı da bu mülâzemetin sübûtu, aynı şekilde bu işin şartına bağlan-
mıştır. Buna binaen bu iş, devamlı olarak nefsü’l-emrde ortadan kalktığı 
zaman aynı şekilde bu mülâzemet de nefsü’l-emrde ortadan kalkar. Bu da 
zaten açıktır. 
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ــó اāéĤــĳل وİــĭÜ ź ĹאĘــĹ اāèŻĤــĳل  ĺïĝÜ ĵــĥĐ ورةóــąĤه اñــİ :ÛــĥĜ [٥٤٧]
ĘــĻĩä Ĺــď اŶزĨــאن ùéÖــęĬ Õــ÷ اĨŶــó. أĨــא إذا üــĭĈóא כĬĳــóĄ įورĺــא، ĘïĭĻĘــİ ďــñه 
اùęĤــאدات وĝéÝÜــě اŻĩĤزĨــÙ اõåĤئĻــÙ واøــõĥÝام ĻĝĬــă اÝĤאĤــĻĝĭĤ Ĺــă اĝĩĤــïّم؛ Ŷن 
 ĵــĥĐ[٨٨أ] و .óــĨŶــכ اĤــאء ذęÝĬم أو اïّــĝĩĤــאء اęÝĬــא اĨّم إõــĥĺ ،١ĵــęÝĬإذا ا ñئــĭĻè ĹــĤאÝĤا

اĺóĺïĝÝĤــĥĺ īــõم اęÝĬــאء اĝĩĤــïّم.
 įــĨõĥĺ ،مïّــĝĩĤات اñــĤ ÛــĬإن כא óــĨŶــכ اĤت ذĳــ×à ورةóــĄ :ÛــĥĜ نÍــĘ [٥٤٨]
 óــĻĔ دةóّــåĩĤا ÕــĥĝĭÝĘ ،مïّــĝĩĥĤ ĹــĤאÝĤوم اõــĤ įــĨوõĤ īــĨ مõــĥĺــא وĩدائ óــĨŶــכ اĤذ
åĨــóّدة. وإن כאĬــĨŶ Ûــó آìــáĘ ó×ــĳت ذĤــכ اĨŶــó إن כאن óĄورĺــא ĝĩĥĤــïّم، Đــאد 

اĤــכŻم ĻĘــį، وإź أĨכــī اęĬכאכــĐ įــī اĝĩĤــïّم وĥĺــõم اùęĤــאد اñĩĤכــĳر.
[٥٤٩] ĥĜــĜ :Ûــĺ ïכــĳن Đــóوض ذĤــכ اĨŶــóĄ óورĺــא ęĤــóد Ĩــī أĘــóاد ĥÜــכ 
اđĻ×ĉĤــÙ وĭĻèئــĥĺ ź ñــõم اĝĬźــŻب؛ Ŷن اŻĩĤزĨــĭĻè ÙئــÜ ñכــĳن ÖאùĭĤــ×Ù إĤــĥÜ ĵــכ 
اđĻ×ĉĤــõä’ ÙئĻــÙ‘، وإن כאĬــÖ ÛאùĭĤــ×Ù إĤــĵ ذĤــכ اęĤــóد ’כĻĥــÙ‘. واÝđĩُĤ×ــİ óــĳ اŶوّل 
כĭĤĳĝــא: ’Ĝــĺ ïכــĳن إذا כאن اýĤــĹء ĳĻèاĬــא ıĘــĳ إùĬــאن‘. و’Ĝــĺ ïכــĳن إذا כאن اýĤــĹء 
ùęĭÝĨــא ıĘــĘ ĳــóس‘. وĜــđĺ ïــóض Ąــóورة ĥÝĤــכ اđĻ×ĉĤــĝĥĉĨ Ùــא ĘــĹ زĨــĨ īــī اŶزĨــאن. 
 َź īכــĩĩĤا ĹــĘóĈ ïــèــאن أéäم رõــĥĺ ź؛ وإćــĝĘ ــאنĨõĤــכ اĤذ ģــäŶ نĳכــĺ ź ــכĤوذ
 ģכ ïــđÖ ــ×אبøأ ÕّــÜóÝĤ ــכĤن ذĳכــĺ ģــÖ ،ÙــĻİאĩĤــאم اĩÜ ĹــĘ ÙــĭĨزŶــאوي اùÝĤ çِــ ِäّóَĩُĤِ
øــאĝèŻĤ ěÖــį إĤــĵ أن ıÝĭĺــĹ إĤــĵ [٨٨ب] Đــóوض ذĤــכ اĨŶــó כĭĤĳĝــא: ’Ĝــĺ ïכــĳن إذا 
 ĳــıĘ אĬــאùĬء إĹــýĤن إذا כאن اĳכــĺ ïــĜ’و .‘ĳــĩĭĤا ĹــĘ ėــĜوا ĳــıĘ ــא ĬًاĳĻè ءĹــýĤכאن ا
 ÛــĘóĐ ïــĝĘ .ــכĤــאل ذáĨوأ ‘ėــùíĭĨ ĳــıĘ داĳــäĳĨ óــĩĝĤن إذا כאن اĳכــĺ ïــĜ’ــאب‘. وü
ĩĨــא ĭĻÖــא أن ĝĨــïّم اĤכĻĥــñÖ ÙاÜــąÝĝĺ įــĹ اÝĤאĤــíÖ ĵــŻف اõåĤئĻــÙ اåĩĤــóّدة؛ ĘــÍن اĝĩĤــïّم 
ıĻĘــא ùĺ źــõĥÝم اÝĤאĤــĹ إýÖ źــóط  أĨــó آìــĻĘ .óכــĳن à×ــĳت ĥÜــכ اŻĩĤزĨــÙ أąĺــא 
ــïَ ذĤــכ اĨŶــĘ  óــęĬ Ĺــ÷ اĨŶــó دائĩــא، ĝĘُــïت  ĝِĘُ ذاÍــĘ .óــĨŶــכ اĤت ذĳــ×áÖ אĈوóــýĨ

.óــİאČ ــכĤ٢. وذóــĨŶــ÷ اęĬ ĹــĘ ــאąĺأ ÙــĨزŻĩĤــכ اĥÜ

.ĹęÝĭĺ :م  ١
.óĨŶا ÷ęĬ ĹĘ אąĺأ ÙĨزŻĩĤכ اĥÜ تïĝĘ אĩدائ óĨŶا ÷ęĬ ĹĘ  óĨŶכ اĤذ ïĝĘ ذاÍĘ óĨŶכ اĤت ذĳ×áÖ אĈوóýĨ – ط  ٢
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[550] Mukaddem, şayet ebedi olarak tâlîyi gerektirmezse bundan, 
ebedi olarak sabit olmayan bir durumda onu [tâlîyi] gerektiren olma ih-
timalinden dolayı, bütünde onu [tâlîyi] gerektiren olması lâzım gelmez, 
diyenin zannı geçersiz oldu. Biz, açıklamalarımızdan, mukaddemin tâlî  ile 
beraber bir araya gelmesini gerektiren işin şayet zorunlu olmazsa seçmeli  
kıyasta şartlı [öncül ] tikel olduğu zaman seçmeli kıyasın sonucunda ke-
sinlik  bildiren bir hüküm ortaya çıkmayacağını ve mülâzemetin de ortaya 
çıkmayacağını öğrendik. Onun [yani mülâzemetin ortaya çıkmasının] ka-
bulünü takdir ettiğimizde, her iki şey arasındaki tikel mülâzemetin sübûtu 
gerekli olur. Eğer [bu iş] zorunlu olursa bozukluklar ortadan kalkar, ancak 
inşâallah şimdi açıklayacağımız gibi, [müteahhirûnun  ortaya koyduğu] ku-
ralların birçoğunda yanlışlık ortaya çıkar. 

[551] Bozukluk, her iki takdirde de [yani zorunlu olmamasında ve 
zorunlu olmasında] lâzım olursa o ikisinden doğru olan şeye riayet etmek 
daha evladır. Şayet bozukluk, [doğruya riayet ettikten sonra] herhangi 
bir şey hakkında ortaya çıkarsa bu, doğruya riayet edildiğinden değil, o 
şeyin nefsü’l-emrde bozuk olmasındandır. Bu sabit olduğu zaman, dön-
dürmede zikrettiğimiz, olumlu bitişik şartlının döndürülemediği hususu 
gerçekleşmiş olur. Çünkü bir şeyin zâtı itibariyle başka bir şeyi gerektir-
mesi, bu başka şeyin de onu ne zâtı bakımından, ne de her hangi bir du-
rum bakımından gerektirmesini zorunlu kılmaz; zira bu başka şey için, 
gerektirmeyi zorunlu kılacak bir vasfın oluşmaması muhtemeldir. [Bu] 
tıpkı on sayısının, tümel bir gerektirme ile üç sayısını gerektirmesi gibi 
ve üç sayısının onu [yani on sayısını] ne zâtı bakımından, ne de zaman-
lardan ve hallerden kendisine arız olan zorunlu bir vasıf bakımından asla 
onu gerektirmemesi gibidir. Aynı şekilde şayet döndürme  gerekli olursa 
her iki şey arasında mülâzemet gerekli olur, çünkü o ikisinin bütünü, 
kendilerinden birini gerektirir. Şayet döndürme gerekli olursa bu tek şe-
yin bütünü gerektirmesi gerekir ki bütünü gerektiren, o bütünün parça-
larından her birini de gerektirir. Bu tek bir şeyin başka bir şeyi gerektir-
mesi gerekir ve daha önce geçtiği gibi, tümel olan olumsuzların yanlışlığı 
ve tümel öncüllerinin bu durumda yanlışlığı sebebiyle şartlı kıyasların da 
sonuç vermemesi gerekir.
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[٥٥٠] ĉ×ĘــČَ ģــĨ īّــī زĐَــħ أن اĝĩĤــïّم ĤــĤ ĳــĺ ħכــùĨ īــĨõĥÝא ÝĥĤאĤــĹ أÖــïا، ĥĺ źــõم 

 ĵــĥĐ įــ Ĥ אĨõĥÝــùĨ نĳכــĺ از أنĳــåĤ Ùــ ĥĩåĤا ĹــĘ įــ Ĥ אĨõĥÝــùĨ نĳכــĺ ź ــכ أنĤذ īــĨ

 ďــĨ مïّــĝĩĤــאع اĩÝäź ÕــäĳĩĤا  óــĨŶــא أن اĭĻÖ ــאĩĨ ــאĭĩĥĐ ïــĝĘ .اïــÖأ Ûــ×áĺ ħــĤ ďــĄو

 ÛــĬإذا כא ĹאئĭáÝــøźــאس اĻĝĤــאج اÝĬÍÖ مõــåĤا ģــāéĺ ź ،ــאĺورóĄ īכــĺ ħــĤ ĳــĤ ĹــĤאÝĤا

 ÙــĨزŻĩĤت اĳــ×à مõــĥĺ įĩĻĥــùÜ óــĺïĝÝÖو .ÙــĨزŻĩĤا ěــĝéÝÜ źو ÙــĻئõä įــĻĘ ÙĻĈóــýĤا

 óــıčĺ  īכــĤ ،ــאداتùęĤه اñــİ ďــĘïĭĺ ،ــאĺورóĄ [٨٩أ] وإن כאن .īĻئĻــü ģכ īــĻÖ ÙــĻئõåĤا

.ĵــĤאđÜ  ųّــאء اü ن إنŴا īــĻ×Ĭ ــאĩכ ïــĐاĳĝĤا īــĨ óــĻáכ ĹــĘ ģــĥíĤا

 .ĵــĤــא أوĩıĭĨ ěــéĤا ĳــİ ــאĨ ÙــĺאĐóĘ ،īــĺóĺïĝÝĤا ĵــĥĐ ــאĨزź ــאدùęĤ[٥٥١] وإذا כאن ا

ĥĘــıČ ĳــó اùęĤــאد Ęــü ĹــĹء ĤñĘــכ ĺ źכــĳن Ĩــī  رĐאĺــÙ  اéĤــÖ ،ěــĤ ģכــĳن ذĤــכ اýĤــĹء  

 ÙĥāÝĩĤכــ÷ أنّ اđĤا ĹــĘ ــאĬóــא ذכĨ ěــĝéÜ ïــĝĘ ،ــכĤذ  Ûــ×à وإذا .óــĨŶــ÷ اęĬ ĹــĘ اïــøאĘ

اäĳĩĤ×ــđĭÜ ź Ùכــ÷. وذĤــכ Ŷن اøــõĥÝام اýĤــĹء ñĤاÜــü įــĻئא آìــäĳĺ ź óــÕ أن ĺכــĳن 

ذĤــכ اýĤــĹء أąĺــא ùĨــĨõĥÝא ĤــùéÖ ź įــÕ ذاÜــį وùéÖ źــÕ وĄــĨ ďــī اŶوĄــאع 

 ŻــáĨ ةóــýđĤــא أن اĩام כõĥÝــøŻĤ ÕــäĳĨ وريóــĄ ėــĀو įــ Ĥ ģــāéĺ ź از أنĳــåĤ

ــùĨ ÙــıĤ ÙĨõĥÝــא أĀــùéÖ ź ŻــÕ ذاıÜــא  àŻáĤا ÛــùĻĤــא و Ļĥא כĨاõĥÝــøا Ùــ àŻáĤم اõĥÝــùÜ

 ĳــĤ ــאąĺال. وأĳــèŶــאن واĨزŶا īــĨ ءĹــü ĹــĘ ــאıĄóđĺ وريóــĄ ėــĀو ÕــùéÖ źو

Ĥــõم اđĤכــ÷، ĨõĤــÛ اŻĩĤزĨــĻÖ Ùــī כü ģــĻئīĻ؛ Ŷن ĩıĐĳĩåĨــא ùĨــõĥÝم ĩİïèŶــא. 

ĥĘــĤ ĳــõم اđĤכــ÷، ĥĺــõم اøــõĥÝام ذĤــכ اĳĤاèــï اĩåĩĤــĳع واùĩĤــõĥÝم [٨٩ب] ĩåĩĥĤــĳع 

ــõم כــñب  ĥĺو óــìŴا ïــèاĳĤــכ اĤام ذõĥÝــøم اõــ ĥĻĘ .įــ ùĨــõĥÝم Ĥــכģ واèــĨ ïــī أõäائ

 ÙــĻĥכĤــא اıÜאĨïّĝĨ بñכــĤ ÙĻĈóــýĤا ÙــùĻĜŶــאج اÝĬم اïــĐو óّــĨ ــאĩכ ÙــĻĥכĤا ÕĤاĳــùĤا

.ěــĺóĉĤا اñــıÖ ñئــĭĻè
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[552] Sen dersen ki: Zikrettiğiniz şeyle, tümel olumsuzun yanlışlığının 
gerektiğini kabul ediyoruz, ancak siz, niçin tümel olumlunun yanlışlığının 
gerektiğini söylüyorsunuz? Çünkü bu konunun nihai amacı, mukaddem  
ve tâlînin çelişiği arasında tikel mülâzemetin ortaya çıkarılmasıdır ve bu da 
tümel olumlunun çelişiği değildir. Bundan dolayı da onun doğruluğun-
dan, tümel olumlunun yanlışlığı gerekmez, çünkü mukaddemin imkânsız 
bir iş olma ihtimali vardır. Dolayısı ile iki çelişik gerekli olmuş olur.

[553] Derim ki: Bunun [yani bir şeyin iki çelişiği gerektirmesinin] 
muhtemel olduğunu kabul ediyoruz, ancak o, zorunlu değildir. Bundan 
dolayı da tümel olumlunun yanlış olması ihtimal dâhilindedir ve o zaman 
da sonuç vermeye dair de kesin bir hüküm ortaya çıkmaz. Şayet bunun 
mukaddemi imkânsız olan önermelerde zikredilemeyeceği kabul edilmiş 
olsa bile mukaddemi mümkün olan önermelerde zikredilebileceği açık 
bir husustur ve bu kadarı dahi onun bozukluğuna işaret etmek için ye-
terlidir. O takdirde [tümel] olumlu için döndürmenin gerekli olmadığı 
ortaya çıkmış olur. Tümel  olumlunun döndürmesi doğru olmadığı za-
man döndürmenin çelişiği, yani tümel olumsuz doğru olur. Bundan da 
tümel olumsuzun döndürmesinin olmadığı anlaşılır. Sen, döndürmede 
iki tümelin durumunu öğrendiğin zaman sana iki tikelin durumu gizli 
kalmaz. Böylece de bütünün döndürmesinin olmadığı gerekli olur. Zik-
rettiklerimizle ayrık  şartlıların tümelliğine ve tikelliğine itibar edilmiştir. 
Bu kurallar anlaşıldıysa, şartlı kıyasların bazı modlarının sonuç vermediği 
de anlaşılmıştır.

[554] Şimdi burada onu açıklayacağız:
[555] Birinci şekle  gelince, [birinci ve ikinci moddan olan] iki olum-

ludan oluşan iki mod  dışında bundan bir sonuç çıkmaz, ki daha sonra 
geleceği gibi, bir grup bilgin  bu iki sonucu dahi uygun görmemektedir. 
[Üçüncü ve dördüncü mod ise büyük öncülleri olumsuz olduğundan 
sonuç vermezler.] Çünkü orta terim , bir şeyi gerektiren olmadığı zaman 
küçük terimin, onu [orta terimi] gerektiren olmaması gerekmez. Çünkü 
“Her ne zaman on mevcut ise üç mevcuttur” ve on’un yedi’yi gerektirmesi 
doğru olmakla beraber “Kesinlikle üç mevcut olduğu zaman yedi de mev-
cut olacak değildir.” önermeleri doğru olur.
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 ١ħــĤ īכــĤ ،Ùــ ĻĥכĤا Ù×ĤــאùĤب اñכــ ħــÜóــא ذכĩÖ مõــĥĺ įــ Ĭא أĭĩĥــø :ÛــĥĜ نÍــĘ [٥٥٢]

 ÙــĻئõåĤا ÙــĨزŻĩĤا ěــĝéÝÜ ــאب أن×Ĥا ĵــāĜنّ أŶ ؟ÙــĻĥכĤا Ùــ×äĳĩĤب اñم  כــõــĥĺ įــĬإ ħــÝĥĜ

 įــĜïĀ īــĨ مõــĥĺ ŻــĘ .ÙــĻĥכĤا Ùــ×äĳĩĤا ăــĻĝĬ ÷ــĻĤ ــכĤوذ ĹــĤאÝĤا ăــĻĝĬم وïّــĝĩĤا īــĻÖ

.īــĻąĻĝĭĤم اõĥÝــùĻĘ ،źــאéĨ اóــĨم أïّــĝĩĤن اĳכــĺ از أنĳــåĤ ÙــĻĥכĤا Ùــ×äĳĩĤب اñכــ

 Ùــ×äĳĩĤب اñכــĺ ــאز٢ أنåĘ .Õــäوا óــĻĔ įــĭכĤ ــכĤازَ ذĳــä אĭĩĥــø :ÛــĥĜ [٥٥٣]

ــא  ĺאąĝĤا ĹــĘ ُدóِــ ĺَ ź اñــİ ّأن ħĥــø īئــĤــאج. و ÝĬŸאÖ مõــåĤا ģــāéĺ ź ñــ ــÙ وĭĻèئ ĻĥכĤا

 ĹــĘ ر כאفïــĝĤا اñــİم. وïّــĝĩĤا īכــĩĩĤد اóــĺ įــĬأ ĹــĘ ــאءęìź įــĭכĤ ،مïّــĝĩĤ٣ اďــĭÝĩĩĤا

 Ùــ×äĳĩĤכــ÷ اĐ īכــÜ ħــĤ כــ÷. وإذاđĤــא اıĤ Õــåĺ ź Ùــ×äĳĩĤأن ا óــıčĘ .ــאدùęĤا

اĤכĻĥــĀ ÙאدĜــא، ĺכــĳن ĻĝĬــă اđĤכــ÷ وİــĳ اùĤــאÙ×Ĥ اĤכĻĥــĀ ÙאدĜــא. وđĺــóف٤ Ĩــī ذĤــכ 

 ŻــĘ ،ــכאسđĬźا ĹــĘ īــĻÝĻĥכĤــאل اè ÛــĘóĐ ــא٥. وإذاąĺأ ÙــĻĥכĤا Ù×ĤــאùĤــכאس اđĬم اïــĐ

ــא  Ĭóــא ذכĩÖ óَــ ×ِÝĐُوا ģُّــכ Ĥــכאس اđĬم اïــĐ مõــĥĻĘ ،īــĻÝĻئõåĤــאل اè ــכĻĥĐ ĵــęíĺ [٩٠أ]

 ăــđÖ ــכ أنĤ īــĻ×Ü ïــĝĘ ،ïــĐاĳĝĤه اñــİ ÛــĘóĐ ــא. وإذاıÝĻئõäتِ وŻــāęĭĩĤا ÙَــĻĥכ

.ãــÝĭĨُ óــĻĔ ÙĻĈóــýĤا ÙــùĻĜŶا īــĨ وبóــąĤا

[٥٥٤] وĭıİ įĥāّęĭĤא:

 īــĻÝ×äĳĨ īــĨ כّ×ــאóÜ انñــĥĤــאن اÖóąĤا źإ įــĭĨ ãــÝĭĺ ŻــĘ ،وّلŶا ģــכýĤــא اĨ[٥٥٥] أ

 ħــĤ إذا  ćــøوŶن اŶ ــכĤء. وذĹــåĺ ــאĩــא כĩıäאÝĬإ ĹــĘ ــאąĺا أĳــèïَĜَ ïــĜ ــאĨĳĜ أن ďــĨ

ĺכــùĨ īــĨõĥÝא ýĤــĹء، Ęــĥĺ Żــõم أن ĺ źכــĳن اĕĀŶــùĨ óُــĨõĥÝא ĤــĬÍĘ .įــāĺَ įــïق ’כĩĥــא 

כאĬــÛ اýđĤــóة äĳĨــĳدة ĘאàŻáĤــäĳĨ Ùــĳدة‘ وĻĤــ÷ اÝ×ĤــÙ ‘إذا כאĬــÛ اàŻáĤــäĳĨ Ùــĳدة 

.Ùđ×ــùĥĤ مõĥÝــùĨ ةóــýđĤأنّ ا ďــĨ ‘دةĳــäĳĨ Ùđ×ــùĤאĘ

م: ĩĤא.  ١
ع١: ĳåĤاز؛ ع١ ± åĘאز.  ٢

.ÙđĭÝĩĩĤم، ع١: ا  ٣
.ħĥđĺ :م  ٤

م – أąĺא.  ٥
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[556] İkinci şekle  gelince, küçük öncülleri olumsuz olan iki mod  dışın-
da sonuç vermez. [Küçük öncülleri olumlu olana gelince, onlar da sonuç 
vermez]. Çünkü şey, başka bir şeyi gerektirdiği zaman tâlîsini gerektirme-
yen şeyi gerektirmemesi gerekmez. Çünkü “Her ne zaman on mevcut ise, 
yedi de mevcuttur.” ve on’un üç’ü gerektirmesi doğru olmakla beraber 
“Kesinlikle üç mevcut olduğu zaman yedi de mevcut olacak değildir” doğ-
ru olur.

[557] Üçüncü şekle  gelince, ancak büyük öncülü  olumsuz olduğunda 
sonuç verir. Bir şeyin iki şeyi gerektirmesi, onlardan birinin diğerini ge-
rektirmesini gerektirmez. Çünkü üç yedi’yi gerektirmemekle beraber “Her 
ne zaman on mevcut ise, üç mevcuttur.” ve “Her ne zaman on mevcut ise, 
yedi mevcuttur.” doğru olur.

[558] Dördüncü şekle  gelince, çelişikten zikredildiği üzere onun mod-
larından hiçbirisi sonuç vermez. Bu konular ve incelemeler, sarih aklın 
onayladığı şeylerdir. Kim onları inkâr eder ve karşı çıkarsa, kendi nefsini 
yanlışa düşürür ve neyi nasıl arzu ederse ona serbesttir: “Allah  (cc.), dilediği 
kimseyi doğru yola ulaştırır. (el-Bakara, 2/213.)”

[559] Altı: Şartlıların [konu ve yüklem olarak] çoğalması: Bitişik şart-
lının tâlîsinin birden çok olması, eğer olumlu olursa, birden fazla olmayı 
gerektirir. Çünkü bütünün melzûmu, cüzün melzûmudur, olumsuzda ise 
böyle değildir. Bundan dolayı da bütünün olumsuzlanmasından, parçanın 
olumsuzlanması gerekmez.

[560] Olumluda mukaddemin birden fazla olmasına gelince, onlar şöy-
le dedi: Bu, birden fazla olmayı gerektirir, ancak [asıl , ister tümel olsun, is-
ter tikel olsun] üçüncü şekilde tikel olur. Orta terim , [aslın] mukaddem [i] 
olur. Sen bunun bozukluğunu öğrenmiştin.

[561] Olumsuz[da mukaddemin birden fazla olmasın]a gelince, tikel 
olarak [çoğalması] gerekir. Mâni‘atü’l-huluvvun cüzlerinin birden fazla ol-
ması, her cüzün çelişiğinin diğerinin aynını gerektirmesi ve tümelin de 
tikeli gerektirmesi sebebiyle çoğalmasını gerektirir. Mâni‘atü’l-cem‘de ise 
o, gerekmez. Çünkü iki cüzden biri, diğerinin çelişiğini gerektirse de bu 
durumda diğerinin çelişiği de bütün cüzlerin çelişiğini gerektimez. Bu, her 
ikisi de olumlu olduğu zaman olur. 
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[٥٥٦] وأĨــא اýĤــכģ اáĤאĬــĘ ،ĹــÝĭĺ ŻــĭĨ ãــį إź اĥĤــñان óĕĀُاĩİــא øــאŶ ،Ù×Ĥن اýĤــĹء 

 ،įــ ĻĤאÜ م١õĥÝــùĺ ź ــאĩĤ אĨõĥÝــùĨ نĳכــĺ ź أن Õــåĺ ź óــìء آĹــýĤ אĨõĥÝــùĨ إذا כאن

 ÛــĬإذا כא ÙــÝ×Ĥــ÷ اĻĤ’دة‘ وĳــäĳĨ Ùđ×ــùĤאĘ دةĳــäĳĨ ةóــýđĤا ÛــĬــא כאĩĥق ’כïــāĺ įــĬŶ

.٢ÙــàŻáĤة اóــýđĤام اõĥÝــøا ďــĨ ‘دةĳــäĳĨ Ùđ×ــùĤאĘ دةĳــäĳĨ ÙــàŻáĤا

ــóاه øــאÙ×Ĥ، [٩٠ب] Ŷن  [٥٥٧] وأĨــא اýĤــכģ اáĤאĤــĘ ،ßــÝĭĺ Żــã إź وأن Üכــĳن כ×

 ÛــĬــא כאĩĥق ’כïــāĺ įــĬŶ ،óــìŵĤ ــאĩİïèام أõĥÝــøا Õــäĳĺ ź īĻئĻــýĤ ءĹــýĤام اõĥÝــøا

اýđĤــóة äĳĨــĳدة ĘאàŻáĤــäĳĨ Ùــĳدة‘ و’כĩĥــא כאĬــÛ اýđĤــóة äĳĨــĳدة ĘאùĤــ×äĳĨ Ùđــĳدة‘ 

.Ùđ×ــùĤا ÙــàŻáĤامِ اõĥÝــøمِ اïــĐ ďــĨ

[٥٥٨] وأĨــא اýĤــכģ اóĤاÖــĘ ،ďــÝĭĺ Żــü ãــĹء ĭĨــĩÖ įــא ذכــĨ óــī اĝĭĤــıĘ .ăــñه 

 ïــĝĘ ــאıĻĥĐ ïــĬאĐــא وİóכĬأ īــĩĘ ģــĝđĤا çــĺóĀ įــ Ö ïıــýĺ ــאĩĨ ــאتĝĻĜïÝĤــאث واéÖŶا
٣. ﴾ħĻĝÝــùĨ اطóــĀ ĵــĤــאء إýĺ īــĨ يïــıĺ ųّــאء ﴿واü ــאĨ įــĥĘ ćــĥĕĤا ĹــĘ įــùęĬ ďــĜأو

 ĹــąÝĝĺ ،Ùــ×äĳĨ ÛــĬإن כא ÙــĥāÝĩĤا ĹــĤאÜ دïّــđÜ :ÙĻĈóــýĤد اïــđÜ ĹــĘ -[٥٥٩] و

  ģــכĤا Õĥــø īــĨ مõــĥĺ ź įــĬÍĘ ،Ù×ĤــאùĤء دون اõــåĤوم اõــĥĨ ģــכĤوم اõــĥĨ نŶ .ــאİدïّđÜ

øــÕĥ اåĤــõء.

 īכــĤ ،دïّــđÝĤا Õــäĳĺ įــĬا إĳــĤאĜ ïــĝĘ ،Ùــ×äĳĩĤا ĹــĘ مïــĝĩĤد اïّــđÜ ــאĨ[٥٦٠] وأ

õäئĻــא ÖאýĤــכģ اáĤאĤــß واŶوøــć اĝĩĤــïم. وĜــĘóĐ ïــùĘ Ûــאد ذĤــכ.

 ĹــąÝĝÜ ĳّــ ĥíĤا ÙــđĬאĨ اءõــäد أïّــđÜــא٤. و Ļئõä ĹــąÝĝĻĘ ،Ù×ĤــאùĤا ĹــĘ ــאĨ[٥٦١] وأ

 įــ ĻąÝĝĺ źء وõــåĤا ģــכ Ĥام اõĥÝــøوا óــìŴا īــ ĻĐ ءõــä ģכ ăــĻĝĬ امõĥÝــøź ــאİدïّđÜ

 ăــĻĝĬ īכــĤ ،óــìŴا ăَــĻĝĬ مõĥÝــøوإن ا īــĻئõåĤا ïَــèنّ أŶ ،ďــĩåĤا ÙــđĬאĨ ĹــĘ [٩١أ]

.īــĻÝ×äĳĨ ــא ÝĬا إذا כאñــİ .اءõــäأ ģכ ăــĻĝĬ مõĥÝــùĺ ź óــìŴا

م، أ، ط، ع٢ – õĥÝùĺم.  ١
.ÙàŻáĤة اóýđĤام اõĥÝøإ ďĨ دةĳäĳĨ Ùđ×ùĤאĘ دةĳäĳĨ ÙàŻáĤا ÛĬإذا כא ÙÝ×Ĥا ÷ĻĤع٢ – و  ٢

ĳøرة اóĝ×Ĥة، ٢١٨/٢.  ٣
ط، أ، ع٢: Ļü ĹąÝĝĺ ŻĘئא.   ٤



296 İKİNCİ BÖLÜM - Düşüncenin Kıstası

30

35

25

20

15

10

5

[562] Her ikisinin de olumsuz olduğu zamana gelince, birden fazla olma, 
mâni‘atü’l-huluvvde değil de mâni‘atü’l-cem‘de gerekli olur. [Birden fazla 
olmada] hakîkiye’nin hükmü, olumlu ve olumsuzda [mâni‘atü’l-cem‘ ’den 
ve mâni‘atü’l-huluvvdan] her ikisinin hükmünden mürekkeptir.

Uyarı

[563] [Bitiştirme ve ayırma harfi, şartlının konusunu öncelediğinde 
önerme, şartlı sûretinde olur.] Bitiştirme ve ayırma harfi, mukaddemin 
konusundan sonraya bırakılabilir ve bu durumda şartlı, yüklemliye benzer. 
[Bunun için onlar “benzer” ifadesini kullandılar “yüklemli olur” ifadesini 
kullanmadılar, çünkü şartlının anlamı [olduğu gibi] kalır. Örneğin “Gü-
neş, eğer doğmuş ise gündüz mevcuttur.” önermesi gibi. Güneş, mübte-
da’dır. Şartlı onun haberidir.] Ancak bitişik şartlı[nın manası, sonraya bı-
rakma esnasında], olduğu gibi kalır, ayrık  şartlıda ise böyle olmaz. [Çünkü 
“Eğer Güneş doğmuş ise gündüz mevcuttur.” sözümüzün manası, bitişik 
olmaksızın “Eğer doğmuş ise, gündüz mevcuttur.” sözümüzün hakkında 
olduğu gibi kalır]. Mâni‘atü’l-cem‘ , konuda ortak iki tümelden oluştuğu 
zaman ve akabinde ayırma harfi de sonraya bırakıldığı zaman, “hakîkiye”-
ye dönüşür. Örneğin “Daima ya her canlı insandır, ya da her canlı insan 
değildir”. İki yüklemden biri ile hüküm, o zaman konunun fertlerinden 
tek tek her biri hakkında ortaya çıkar.

Sonsöz

[564] Onlar [müteahhirûndan bir grup bilgin ], döndürmeler, [kıyas-
ların] sonuçları ve bunların dışındakilerdeki mülâzemetin ispatı hakkında 
ortaya bir şüphe attılar: Şöyle denildi: Şayet, örneğin aslın doğruluğunun 
takdir edilmesine dayanarak döndürme , kıyasın doğruluğunun takdir 
edilmesine dayanarak da netice doğru olmasaydı, çelişiği doğru olacak 
ve muhal gerekli olacaktı. Onlar dediler ki: Eğer siz “mülâzemet”le na-
sıl olursa olsun mukaddemin doğruluğu ile beraber tâlînin doğruluğunu 
kastediyorsanız bu, “lüzumiye” olmaz. Eğer siz onunla mukaddemin tâlîyi 
gerektirmesini kastediyorsanız mülâzemetin yanlışlığından, mukaddemin 
aynıyla beraber tâlînin çelişiğinin doğruluğu gerekmez; bu da “ittifakiye-
ler”de olduğu gibi, iki şeyin nefsü’l-emrde doğru olmasına rağmen arala-
rında mülâzemet olmayabileceği ihtimalinden dolayıdır. [Örneğin “Her ne 
zaman insan konuşan ise eşek anırandır.” ve “Ve her ne zaman taş cansız 
ise, kartal canlıdır.” önermeleri gibi.]
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 ِĳّــĥíĤا ÙــđĬאĨ دون ďــĩåĤا ÙــđĬאĨ ĹــĘ زمź دïّــđÝĤאĘ ،īĻÝ×Ĥــאø ــאÝĬــא إذا כאĨ[٥٦٢]  أ

وèכــħ اĻĝĻĝéĤــäĳĨ Ù×ــÙ وøــאóĨ Ù×Ĥכــ١Õ Ĩــè īכĩıĩــא.

įـĻـ×ĭــÜ

 ÙĻĈóــýĤا óĻāÝĘ مïّĝĩĤع اĳĄĳĨ īĐ ــאلāęĬźــאل واāÜźف اóــè óــìّËĺ ïــĜ [٥٦٣]

 ďــĩåĤا ÙــđĬאĨ نÍــĘ  .ÙــĥāęĭĩĤــא دون اİאĭđĩÖ ĵــĝ×Ü ÙَــĥāÝĩĤا īכــĤ ‘ÙــĻĥĩéĤאÖ  ÙıĻ×ــü’

ــè óــóف اāęĬźــאل،  ِìّذا أÍــĘ عĳــĄĳĩĤا ĹــĘ īĻÝכóÝــýĨ īــĻÝĻĥכ īــĨ ‘Ùכ×ــóĨ ÛــĬإذا כא

ĥĝĭĺــĻĝĻĝè’ ÕــÙ‘ כĭĤĳĝــא: ’دائĩــא إĨــא أن ĺכــĳن כĻè ģــĳان إùĬــאĬא أو כĻè ģــĳان ĻĤــ÷ 

 īــĨ ïــèوا ïــèوا ģכ ĵــĥĐ ďــĝĺ ñئــĭĻè īــĻĤĳĩéĩĤا ïــèÉÖ ħכــéĤن اŶ ــכĤــאن‘. وذùĬÍÖ

أĘــóاد اĄĳĩĤــĳع.

ÙĩـÜـאì

[٥٦٤] Ĝــï أوردوا ’üــ×ĥĐ ‘Ùıــĵ إà×ــאت اŻĩĤزĨــאت ĘــĹ اđĤכــĳس واÝĭĤאئــã وİóĻĔــא 

 ĵــĥĐ ÙــåĻÝĭĤأو ا ģــĀŶق اïــĀ óــĺïĝÜ ĵــĥĐ ŻــáĨ ÷כــđĤق اïــāĺ ħــĤ ĳــĤ ــאلĝĺ ßــĻè

 ‘ÙــĨزŻĩĤـــــ’اÖ ħــÝĻĭĐ ا إنĳــĤאĝĘ .ــאلéĩĤم اõــĥĺو .įــąُĻĝĬ َقïَــāَĤَ ،ــאسĻĝĤق اïــĀ óــĺïĝÜ

[٩١ب] Āــïقَ اÝĤאĤــĨ ĹــĀ ďــïق اĝĩĤــïّم כĻــĨ ėــא כאن ĤñĘــכ ĺ źכــĳن õĤوĻĨــÙ. وإن 

 ĹــĤאÝĤا ăــĻĝĬ قïــĀ ÙــĨزŻĩĤب اñכــ īــĨ مõــĥĺ ŻــĘ ،ĹــĤאÝĥĤ مïّــĝĩĤام اõĥÝــøا įـــÖ ħــÝĻĭĐ

ĨــĻĐ ďــī اĝĩĤــïّم åĤــĳاز ٢ أن ĺ źכــĳن ĻÖــī اýĤــĻئŻĨ īĻزĨــĨ ÙــĩıĜïĀ ďــא ĘــęĬ Ĺــ÷ 

اĨŶــó כĩــא ĘــĹ اęÜźאĻĜــאت.

.Ù×כóĨ :ط، أ، ع٢  ١
م – ĳéĤاز.  ٢
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[565] Cevap: Bilinmektedir ki, mukaddemin zâtının tâlînin çelişiği ile 
beraber bir arada bulunması imkânsız olduğu zaman mukaddem , tâlîyi 
gerektirir. ‘Aralarında mülâzemet olmazsa tâlînin yokluğu mukaddem ile 
beraber doğru olur’ sözümüzden kastımız şudur: Şayet mülâzemet ortadan 
kalkmış ise, mukaddem ile beraber tâlînin yokluğu imkânsız olmaz. Ancak 
burada imkânsız olmuştur; zira onları birlikte farzetmemiz durumunda 
muhal lâzım gelir, dolayısıyla aralarında mülâzemet vardır.

On Birinci Fasıl : Şartlıların Birbirini Gerektirmesi ve 
Birbirinden Uzaklaşması
[566] İncelenecek konuları:
[567] Bir: Bitişik şartlıların birbirlerini gerektirmeleri hakkında: Onla-

rın [düz] döndürmelerini gerektirmeleri durumunu daha önce öğrenmiştin. 
Bunun dışında olana [ters döndürmeye] gelince [Örneğin: Tümel  olumlu 
tümel olumlu olarak, tümel ve tikel olumsuzun her biri de tikel olumsuz 
olarak döndürülür. Tikel  olumlu ise döndürülmez.] Şeyh  şöyle dedi: İki bi-
tişik şartlı nicelik ve mukaddem  bakımından aynı, nitelik bakımından fark-
lı, tâlî  bakımından da çelişik olurlarsa, birbirlerini gerektirirler ve döndürü-
lürler ve o da, daha önce öğrendiğin gibi, iki çelişiğin tek bir mukaddemle 
mülâzemeti muhtemel olduğundan dolayı gerekli değildir. Bundan dolayı 
da olumsuz, olumluyu gerektirmez. [Yani şayet olumsuz, olumlu hakkında 
doğru olmazsa çelişiği doğru olur]. İki çelişikten birinin tek bir mukadde-
mi gerektirmeme ihtimalinden dolayı olumlu, olumsuzu gerektirmez. [Yani 
şayet olumlu, olumsuz hakkında doğru olmazsa, onun çelişiği doğru olur.]

[568] Bu söylediklerimiz anlaşıldıysa şimdi şöyle deriz: Her lüzumiye 
olan tümel olumlu bitişik şartlı, kendi mukaddeminin benzerini ve kendi 
tâlîsinin lâzımını gerektirir ve eğer iki tâlî  birbirini gerektiren olursa bir ön-
ceki durumun aksi geçerli olur; [yine] kendi mukaddeminin melzûmunun 
benzerini ve tâlîsinin lâzımını ve eğer mukaddem  ve tâlînin birbirini ge-
rektirmesi döndürülebilir ise bir önceki durumun aksini gerektirir; [yine] 
kendi mukaddeminin melzûmunun benzerini, tâlîsinin aynını ve eğer mu-
kaddemin gerektirmesi döndürülebilirse bir önceki durumun aksini ge-
rektirir. [Yani lüzumiye olan tümel olumlu bir bitişik şartlıyı gerektirir.] 
Bunların tamamı, “melzûmun  melzûmu, melzûm’dur.” kaidesine dayanır. 
[Lüzumiye olan tümel olumlu bitişik şartlı,] tâlîsinin çelişiğinin melzûmu-
nun benzerini, mukaddeminin çelişiğini ve tâlîsinin çelişiğinin benzerini, 
mukaddeminin çelişiğinin lâzımını [,yani lüzumiye olan tümel olumlu bi-
tişik şartlıyı] gerektirir. Bu, tâlînin çelişiğinin mukaddemin çelişiğini gerek-
tirmesi dolayısıyladır. Bundan da, tikel olan olumsuzların hükmünün bir-
birini gerektirmelerin çelişiğinin döndürülmesiyle olduğu öğrenilmiş olur.
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 ăــĻĝĬ ďــĨ ــאıĐאĩÝäا ďــĭÝĨم إذا اïّــĝĩĤم أن ذات اĳــĥđĩĤا īــĨ اب: إنĳــåĤ[٥٦٥] وا

 ،ÙــĨزŻĨ ــאĩıĭĻÖ īכــĺ ħــĤ ĳــĤ ــאĭĤĳĝÖ  ــאĬادóĩĘ .ĹــĤאÝĥĤ אĨõĥÝــùĨ مïّــĝĩĤن اĳכــĺ ،ĹــĤאÝĤا

 ĹــĤאÝĤم اïــĐ ďــĭÝĨــא اĩĤ ،ÙــĻęÝĭĨ ÛــĬכא ĳــĤ ÙــĨزŻĩĤم أن اïّــĝĩĤا ďــĨ ĹــĤאÝĤم اïــĐ قïــāĤ

.ÙــĨزŻĨ ــאĩıĭĻ×Ę ،įــđĨ ــאهĭĄóĘ ــאل إذاéĩĤم اõــĥĺ إذ ،ďــĭÝĨا ïــĜم وïّــĝĩĤا ďــĨ

اĤــęــāـģ اéĤאدي  ýĐـــ١ó ŻÜ ĹĘزم اĻĈóýĤאت وđÜאİïĬא

 :ßèא×Ĩ įĻĘ[٥٦٦] و

Ĩــא   ÛــĘóĐ  ïــĝĘ đĤכùــıא،  اøــõĥÝاıĨא  أĨــא  اāÝĩĤــŻت.  ÜــŻزم   ĹــĘ  -ÉــĘ  [٥٦٧]

ĻĘــį، وأĨــא ĻĔــó ذĤــכ. ĝĘــï ذכــó اýĤــ٢ëĻ أن כĻÝĥāÝĨ ģــĳÜ īاÝĝĘــא ĘــĹ اĤכــħ واĝĩĤــïّم 

ــź óزم [٩٢أ]  ĻĔ ĳــİא وÝــùאכđÜــא و ÝĨزŻÜ Ĺــ ĤאÝĤا ĹــĘ ــא ÝَąَĜَאĭَÜَو ėــĻכĤا ĹــĘ ــא ÝęĤאíÜو

 .Ùــ×äĳĩĤا Ù×ĤــאùĤم اõــĥÜ ħــĥĘ .ÛــĘóĐ ــאĩכ ïــèم واïّــĝĩĤ īــĻąĻĝĭĤا ÙــĨزŻĨ ازĳــåĤ

.Ù×ĤــאùĤا Ùــ×äĳĩĤم اõــĥĺ ŻــĘ ،اïــèــא واĨïĝĨ īــĻąĻĝĭĤا īــĨ ïــèم واõــĥĺ ź از أنĳــäو

[٥٦٨] وإذا ĘóĐــÛ ذĤــכ، ĝĭĘــĳل: כĥāÝĨ ģــäĳĨ Ù×ــÙ כĻĥــõĤ ÙوĻĨــùÜ ÙــõĥÝم ıĥáĨــא 

ĨــıĨïّĝĨ īــא وźزم ÜאıĻĤــא وÖאđĤכــ÷ إن כאن اÝĤאĻĤــאن ŻÝĨزĻĨــī، وĨــĥĨ īــõوم ıĨïĝĨــא 

وźزم ÜאıĻĤــא وÖאđĤכــ÷ وإن כאن ÜــŻزم اĝĩĤــïّم واÝĤאĤــđĭĨ Ĺכùــא، وĨــĥĨ īــõوم ıĨïّĝĨــא 

وĻĐــÜ īאıĻĤــא وÖאđĤכــ÷ إن כאن ÜــŻزم اĝĩĤــïّم đĭĨכùــא. כģ ذĤــכ ĥĐــĵ أن ĥĨــõوم 

 īــĨــא وıĨïĝĨ ăــĻĝĬــא وıĻĤאÜ ăــĻĝĬ ومõــĥĨ īــĨ ــאıĥáĨ مõĥÝــùĺوم. وõــĥĨ ومõــĥĩĤا

ĻĝĬــÜ ăאıĻĤــא وźزم ĻĝĬــıĨïĝĨ ăــא. وذĤــכ øźــõĥÝام ĻĝĬــă اÝĤאĤــĻĝĬ Ĺــă اĝĩĤــïّم. 

وđُĺــóف Ĩــī ذĤــכ èכــħ اùĤــĳاÕĤ اõåĤئĻــđÖ Ùכــ÷ ĻĝĬــİ  ăــñه  اŻĩĤزĨــאت.

.óýĐ אديéĤا ģāęĤ؛ أ، ع٢ – اóüאđĤا ģāęĤط: ا  ١
اóčĬ: اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اĻĝĤאس، ص. ٣٦٦.  ٢
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[569] Lüzumiye olan tikel olumluya gelince, mukaddemin benzerini ve 
tâlîsinin lâzımını; ve eğer iki tâlî  birbirini gerektiren ise bir önceki durumun 
aksini gerektirir. Tümel  olumsuz, ters döndürmenin hükmüyle döndürülür.

[570] İki:  [Hakîkiyenin hakîkiye ile, mâni‘atü’l-cem‘ ’in mâni‘atü’l-cem‘ 
ile, mâni‘atü’l-huluvvun mâni‘atü’l-huluvv  ile beraber olması anlamında] 
cins  olarak aynı olan ayrık  şartlıların birbirini gerektirmesi: Her olumlu 
hakîkiye, her iki tarafının çelişiğinden, [cins, nicelik ve nitelik olarak] her 
iki tarafının çelişiğine eşit iki şeyden, her iki taraftan biri ve diğerinin çe-
lişiğine eşit bir şeyden benzerini ve [bunların] aksini gerektirir. Çünkü iki 
şey arasındaki bir araya getirmenin ve getirmemenin imkânsızlığı, iki şeyin 
çelişiği ve iki çelişiğin eşiti arasında her ikisinin imkânsızlığını gerektirir. 
[Olumlu hakîkiye,] iki cüz’ünden birinin çelişiği, diğer tarafın aynı veya 
diğer tarafın aynına eşit olan olumsuz hakîkiyeyi gerektirir; [bu da] bir 
şeyin iki çelişiğine hakiki bir muânede ile muânid olmasının imkânsız ol-
ması sebebiyledir; bir şeyin iki çelişikten her birinin muânidi olmaması 
ihtimalinden dolayı bunun aksi geçerli değildir.

[571] Her olumlu mâni‘atü’l-cem‘ , taraflarının melzûmları ve tarafların-
dan birinin melzûmundan benzerlerini ve diğerinin aynını; ve lüzum dön-
dürülürse yukarıdakilerin aksini gerektirir. Çünkü iki lâzım arasında cem‘in 
imkânsızlığı, iki melzûm arasındaki bir araya gelmenin imkânsızlığını gerek-
tirir. Bir şey ve onun dışındaki bir şeyin lâzımı arasındanki bir araya gelmenin 
imkânsızlığı, onu [cem‘in imkânsızlığını] kendisiyle başkası arasında gerekli 
kılar. [Olumlu mâni‘atü’l-cem‘,] taraflarının çelişiği gibi bir benzerini gerek-
tirir; [bu da] mâni‘atü’l-cem‘in cüzlerinin ortadan kalkma imkânından dola-
yıdır; çelişiklerinin bir arada bulunması mümkün olan iki şeyin kendilerinin 
de bir arada bulunması muhtemel olduğundan bunun aksi geçerli değildir.

[572] Her olumlu mâni‘atü’l-huluvv , taraflarının lâzımlarının ve ta-
raflarından birinin lâzımının benzerini, diğer tarafın aynını; eğer lüzum 
döndürülürse yukarıdakilerin aksini gerektirir. Çünkü iki melzûm arasın-
da huluvvun imkânsızlığı, o[huluvv]nun iki lâzım arasında olmasını gerek-
tirir. Bir şey ve başka bir şeyin melzûmu arasındaki huluvvun imkânsızlığı 
da o[huluvv]nun kendisi ve başka bir şey arasında olmasını gerektirir. [Her 
olumlu mâni‘atü’l-huluvv,] aksi geçerli olmaksızın mâni‘atü’l-huluvv’un 
parçalarının bir araya gelme imkânından dolayı tarafının çelişiği olan 
olumsuz mâni‘atü’l-huluvvu gerektirir; [bu da] iki şey arasındaki huluv-
vun, o iki şeyin çelişiğinin huluvv olma imkânıyla beraber olma ihtimalin-
den dolayıdır.
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[٥٦٩] وأĨــא اäĳĩĤ×ــÙ اõåĤئĻــ١Ù اõĥĤوĻĨــùÝĘ ،ÙــõĥÝم٢ ıĥáĨــא ĨــıĨïّĝĨ īــא وźزم 
 ħכــéÖ ــכĤכــ÷ ذđÜ ÙــĻĥכĤا Ù×ĤــאùĤوا .īــĻĨزŻÝĨ ــאنĻĤאÝĤכــ÷ إن כאن اđĤאÖــא  وıĻĤאÜ

.ăــĻĝĭĤכــ÷ اĐ
 Ùــ×äĳĨ ÙــĻĝĻĝè ģــ÷: כĭåĤة اïــéÝĩĤت اŻــāęĭĩĤزم اŻــÜ ĹــĘ [٩٢ب] -[٥٧٠] ب
 ăĻĝĭĤ ــאويùĨ īĨא، وıĻĘóĈ ĹąĻĝĭĤ īĻĺــאوùĨ īĨא، وıĻĘóĈ ĹąĻĝĬ īĨ אıĥáĨ مõĥÝــùÜ
 Õäĳĺ īĻئĻــýĤا īĻÖ ĳّĥíĤوا ďĩåĤــאع اĭÝĨن اŶ .÷כــđĤאÖو óــìŴا ăــĻĝĬو īــĻĘóĉĤا ïــèأ
 ăĻĝĬ īĨ ÙĻĝĻĝè Ù×Ĥــאø مõĥÝــùÜو īĻąĻĝĭĤــאوي اùĨ īĻÖو īĻئĻــýĤا ăĻĝĬ īĻÖ אĩıĐאĭÝĨا
 īــĻąĻĝĭĥĤ ءĹــýĤة اïــĬאđĨ ــאعĭÝĨź óــìŴا īــĻĐ ــאويùĺ ــאĨ أو óــìŴا īــĻĐو įــĻئõä ïــèأ

.īــĻąĻĝĭĤا īــĨ ّŻכ ïــèء واĹــü ïــĬאđĺ ź از أنĳــåĤ ÷כــđĤدون ا ÙــĻĝĻĝè ةïــĬאđĨ
 īــĨــא، وıĻĘóĈ ĹــĨوõĥĨ īــĨ ــאıĥáĨ مõĥÝــùÜ ďــĩåĤا ÙــđĬאĨ Ùــ×äĳĨ ģ[٥٧١] وכ
 ٣ďــĩåĤــאع اĭÝĨن اŶ .ومõــĥĤאכــ÷ اđÜ כــ÷ إنđĤאÖو óــìŴا īــĻĐــא وıĻĘóĈ ïِــèوم أõــĥĨ
ĻÖــī اŻĤزĻĨــäĳĺ īــÕ اĭÝĨــאع اĩÝäźــאع ĻÖــī اõĥĩĤوĻĨــī. واĭÝĨــאع اĩÝäźــאع ĻÖــī اýĤــĹء 
وźزم ĻĔــóه äĳĺ×ــĭĻÖ įــį وĻÖــī اĻĕĤــó. وùÜــõĥÝم øــאĨ Ù×ĤאđĬــÙ اĩåĤــĨ ďــąَĻĝĬ īــıĻĘóĈ  Ĺْא 
 ďــĨ īĻئĻــýĤــאع اĩÝäاز اĳــåĤ ÷כــđĤ[٩٣أ] دون ا ďــĩåĤا ÙــđĬאĨ أي٤õــä  ــאعęÜــכאن ارĨŸ

إĨــכאن اĩÝäــאع ĩıąĻĝĬــא.
ــùÜ  ِĳّــõĥÝم ıĥáĨــא Ĩــź īزĨــıĻĘóĈ Ĺــא، وĨــź īزم  ĥíĤا ÙــđĬאĨ Ùــ ×äĳĨ ģ[٥٧٢] وכ
 īــĻÖ ِĳّــĥíĤــאع اĭÝĨن اŶ .ومõــĥĤאכــ÷ اđÜ כــ÷ إنđĤאÖو óــìŴف اóــĉĤا īــĻĐــא وıĻĘóĈ ïــèأ
 įــĭĻÖ įــ×äĳĺ óــĻĕĤوم اõــĥĨء وĹــýĤا īــĻÖ ĳّــĥíĤــאع اĭÝĨوا īــĻĨزŻĤا īــĻÖ įــ×äĳĺ īــĻĨوõĥĩĤا
وĻÖــī اĻĕĤــó. وùÜــõĥÝم øــאĨ Ù×ĤאđĬــÙ اĥíĤــĨ ĳّــĻĝĬ īــıĻĘóĈ ăــא ĨŸــכאن اĩÝäــאع  äــõأي 

ĨאđĬــÙ اĥíĤــĳّ دون اđĤכــ÷ åĤــĳاز ĥìــĳّ اýĤــĻئĨ īĻــď إĨــכאن ĥìــĩıąĻĝĬ ĳّــא.

.ÙĻĥכĤا ÙĻئõåĤم: ا  ١
م: õĥÝĘم.  ٢

.ďĩåĤאع؛ ع١ ± اĩÝäŸع١: ا  ٣
ع٢، أ: اõåĤؤي.  ٤
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[573] Üç: Cins  bakımından farklı olanların birbirini gerektirmesi: Her 
olumlu hakîkiye, iki parçanın melzûmu, iki cüzden birinin ve diğerinin 
melzûmunun nicelik bakımından benzeri olan olumlu mâni‘atü’l-cem‘i 
gerektirir. [Çünkü hakîkiye, aynı şekilde mâni‘atü’l-cem‘ ’dir.] [Her olumlu 
hakîkiye,] aynı şekilde iki parçanın lâzımı, iki cüzden birinin ve diğerinin 
lâzımı benzeri olan olumlu mâni‘atü’l-huluvvu gerektirir.

[574] Her mâni‘atü’l-cem‘  ve huluvv, cüzlerinin çelişiklerinden diğe-
rini gerektirir.   Çünkü iki şey arasındaki cem‘in men‘i, iki şeyin çelişiği 
arasındaki huluvvun meninin çelişiğidir aksi de aynı şekildedir. Eğer [mâ-
ni‘atü’l-cem‘ ve huluvv] iki cüzde birbirlerine uygun, nitelik ve nicelikte 
farklı olurlarsa ve tikel de olumsuz olursa olumsuz, olumluyu gerektirir, 
aksi durumda aksi geçerli olmaksızın olumlu, hakîkiyeye döner ve ortadan 
kalkmaları mümkün olan iki şeyin bir arada bulunmalarının da mümkün 
olmasından dolayı olumsuzu gerektirmez.

[575] Dört:  Bitişik ve ayrık  şartlıların birbirini gerektirmesi: Her 
olumlu hakîkiye, [nicelik bakımından kendisine uygun] her iki tarafının 
çelişiği veya çelişiğinin melzûmu ve diğer tarafın aynı veya her parçanın 
diğer parçanın aynını gerektirmesi sebebiyle lâzımı ve taraflarından birinin 
aynı veya melzûmu ve diğer tarafın çelişiği veya her bir parçası diğer tarafın 
çelişiğini gerektirmesi sebebiyle çelişiğinin lâzımının benzeri olan olumlu 
bitişik şartlıyı gerektirir; [ancak] bitişik şartlının tâlîsinin mukaddeminden 
daha genel olma ihtimalinden dolayı [yukarıdaki durumlar] döndürüle-
mezler. [Her olumlu hakîkiye,] iki şey arasındaki ‘inâd  ve lüzumun be-
raberce imkânsızlığından dolayı kendi taraflarının benzeri olan olumsuz 
bitişik şartlıyı gerektirir; [ancak] ikisinin beraberce ortadan kalkma ihti-
malinden dolayı yukarıdaki durum döndürülemez; [her olumlu hakîkiye,] 
kendi taraflarının çelişiği, taraflarından biri ve diğer tarafın melzûmunun 
benzeri olan olumsuz bitişik şartlıyı gerektirir. 

[576] Mâni‘atü’l-cem‘  olumlu olduğu zaman, taraflarından biri, di-
ğer tarafın çelişiğinin benzeri bir olumlu bitişik şartlıyı gerektirir; [da-
hası] ayrık  şartlının her bir tarafı, diğer tarafın çelişiğini gerektirdiği ve 
bitişik şartlının mukaddemi ve tâlîsinin çelişiği arasında cem‘in imkân-
sızlığından dolayı yukarıdaki durumun aksi ile de bir gerektirme olabilir.
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 ÙđĬאĨ Ùــ×äĳĨ مõĥÝــùÜ ÙــĻĝĻĝè Ùــ×äĳĨ ģــ÷: כĭåĤــאت اęĥÝíĨ زمŻــÜ ĹــĘ  -[٥٧٣] ج

 ،óــìŴوم اõــĥĨو īــĺأõåĤا ïــèأ īــĨو ،īــĻئõåĤا ĹــĨَوõĥĨ īــĨ ħכــĤا ĹــĘ ــאıĥáĨ ďــĩåĤا

.óــìŴزم اźو īــĻئõåĤا ïــèأ īــĨو ،īــĻئõåĤا ĹــĨزź īــĨ ــכĤñכ ĳّــĥíĤا ÙــđĬאĨ Ùــ×äĳĨو

 [٥٧٤] وכĨ ģאđĬــÙ اĩåĤــď وĨאđĬــÙ اĥíĤــùÜ ĳّــõĥÝم اìŴــĨ óــąَĻĝĬ īــõä Ĺْأĺــį؛ Ŷن 

 ĹــĘ ــאÝĝĘاĳÜ כــ÷ وإنđĤאÖــא وĩıąĻĝĬ īــĻÖ ĳّــĥíĤا ďــĭĨ ĹــąĻĝĬ īĻئĻــýĤا īــĻÖ ďــĩåĤا ďــĭĨ

 Ù×ĤــאùĤا ÛــĨõĤ  ،Ù×Ĥــאø ÙــĻئõåĤن [٩٣ب] اĳכــÜو ħכــĤوا ėــĻכĤا ĹــĘ ــאÝęĤאíÜو īــĻئõåĤا

اäĳĩĤ×ــÙ وإź اĥĝĬ×ــÛ اäĳĩĤ×ــĻĝĻĝè ÙــĨ ÙــĻĔ īــĐ óכــ÷. وùÜ źــõĥÝم اùĤــאĨŸ Ù×Ĥــכאن 

اĩÝäــאع اýĤــĻئĨ īĻــď إĨــכאن ارęÜאĩıĐــא.

[٥٧٥] د- ĘــÜ ĹــŻزم اāÝĩĤــŻت واāęĭĩĤــŻت: כĻĝĻĝè ģــäĳĨ Ù×ــùÜ ÙــõĥÝم 

 óــìŴف اóــĉĤا īــĻĐو įــąĻĝĬ ومõــĥĨ ــא أوıĻĘóĈ īــĨ ģכ ăــĻĝĬ īــĨ ١Ùــ ×äĳĨ ÙــĥāÝĨ

أو źزĨــøź įــõĥÝام ĻĝĬــă כä ģــõء ĻĐــī اåĤــõء٢ اìŴــó وĨــĻĐ īــī أèــıĻĘóĈ ïــא أو 

 óــìŴا ăــĻĝĬ ــאıĭĨ ءõــä ģام כõĥÝــøź įــąĻĝĬ زمź أو óــìŴف اóــĉĤا ăــĻĝĬو įــĨوõĥĨ

 īــĨ Ù×Ĥــאø ÙــĥāÝĨ مõĥÝــùÜــא. وıĨïّĝĨ īــĨ َّħــĐأ ÙــĥāÝĩĤا ĹــĤאÜ نĳاز כــĳــåĤ ÷כــđĭĺ źو

 īــĨــא وĩıĐאęÜاز ارĳــåĤ ÷כــđĭĺ źو īĻئĻــýĤا īــĻÖ ــא٣đĨ ومõــĥĤــאد واĭđĤــאع اĭÝĨź ــאıĻْĘóĈ

.óــìŴف اóــĉĤوم اõــĥĨــא وıĻْĘóĈ ïــèأ īــĨــא٤ وıĻْĘóĈ ăــĻĝĬ

 ïــèأ īــĨ Ùــ×äĳĨ ÙــĥāÝĨ مõĥÝــùÜ ،Ùــ×äĳĨ ÛــĬإذا כא ďــĩåĤا ÙــđĬאĩĤ[٥٧٦] وا

 ÙــĥāęĭĩĤا  Ĺئــõä  īــĨ  ģכ øźــõĥÝام  وÖאđĤכــ÷   óــìŴا اĉĤــóف   ăــĻĝĬو ıĻĘóĈــא 

ÜאıĻĤــא،  ăــĻĝĬو  ÙــĥāÝĩĤا ĝĨــïّم   īــĻÖ  ďــĩåĤا [٩٤أ]  واĭÝĨــאع   óــìŴا  ăــĻĝĬ

.Ù×äĳĨ – ع٢  ١
ع٢ – اõåĤء.  ٢

ع٢ – đĨא.  ٣
 ÙĥāÝĩĤم اïĝĨ īĻÖ ďĩåĤאع اĭÝĨوإ óــìźا ăĻĝĬ ÙــĥāęĭĩĤا Ĺئــõä īــĨ امõĥÝــøŸ ÷כــđĤאÖو óــìźف اóــĉĤم اõــĥĺع٢ + و  ٤
 óــìźا ăــĻĝĬــא وıĻĘóĈ ïــèوم أõــĥĨ īــĨو óــìźف اóــĈ ăــĻĝĬ زمźو įــĨوõĥÖ ــא أوıĻĘóĈ ïــèأ īــĨــא وıĻĤאÜ ăــĻĝĬو

وđĭĺכــ÷ أن đÜאכــ÷ اĥĤــõوم وùĺــõĥÝم ĥāÝĨــø ÙــאĨ Ù×ĤــıĻĘóĈ īــא. 
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[Mâni‘atü’l-cem‘ olumlu olduğu zaman] tarafların birinin veya melzûmu-
nun ve diğer tarafın çelişiğinin lâzımı gibi ve taraflarından birinin melzû-
mu ve diğer tarafın çelişiği gibi olumlu bitişik şartlıyı gerektirir. [Mâni‘a-
tü’l-cem‘ olumlu olduğu zaman], aksi geçerli olmaksızın kendi tarafları, 
taraflarından biri ve diğer tarafın melzûmu gibi olan olumsuz bitişik şart-
lıyı gerektirir.  

[577] Mâni‘atü’l-huluvv  olumlu olduğu zaman, cüzlerinden birinin 
çelişiği ve diğerinin aynı gibi bir olumsuz bitişik şartlıyı gerektirir; [daha-
sı] ayrık  şartlının cüzlerinden her birinin çelişiği, diğer tarafın aynını ge-
rektirdiğinden ve bitişik şartlının mukaddeminin çelişiği ve tâlîsinin aynı 
hakkında huluvvun imkânsızlığından dolayı yukarıdaki durumun aksi de 
geçerlidir. [Mâni‘atü’l-huluvv olumlu olduğu zaman] kendi taraflarından 
birinin çelişiği gibi veya onun çelişiğinin melzûmu ve diğer tarafın lâzımı 
gibi ve kendi taraflarından birinin çelişiği ve diğer tarafın aynı gibi bir 
olumsuz bitişik şartlıyı gerektirir. [Mâni‘atü’l-huluvv olumlu olduğu za-
man] tarafları gibi, taraflarından biri ve diğer tarafın melzûmu gibi bir 
olumsuz bitişik şartlıyı gerektirir. 

[578] [Şartlılar arasındaki] bu birbirini gerektirmelerden, daha önce 
öğrendiğin gibi, çelişiklerinin döndürülmesiyle [onların] diğer birbirlerini 
gerektirmeleri hakkında hüküm verildiğini öğrendin.

[579] Beş:  İster aynı cins  olsunlar, ister farklı olsunlar bitişik şartlıların 
ve ayrık  şartlıların birbirinden uzaklaşması: Birbirini gerektiren ve döndü-
rülen iki önermede, her birinin aynı, doğru ve yanlış olarak diğerinin çeli-
şiğinden uzaklaşır/ayrılır. Eğer döndürülmezlerse, melzûmun  aynı, doğru 
olarak lâzımın çelişiği; melzûmun çelişiği de yanlış olarak lâzımın aynı ile 
ayrılır/birbirinden uzaklaşır.

Ek

[580] İster olumlu, ister olumsuz olsun her yüklemli, konusu ba-
kımından iki ortak yüklemliden oluşan, tâlîsi de yüklemlinin cihetiy-
le aynı olan, nicelik bakımından kendisiyle uygun olan, bitişik şartlı 
olumlu ise yüklemlinin niteliği ile nitelenen bitişik şartlıyı; eğer bitişik 
şartlı olumsuz ise yüklemlinin cihetinin ve niteliğinin çelişiği ile nitele-
nen bitişik şartlıyı gerektirir. Örneğin “Her insan, imkân ile kâtiptir.” 
sözümüz “Her ne zaman şey insan ise, imkân ile kâtiptir.” sözümüzü ve
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وĨــī أèــıĻĘóĈ ïــא أو õĥĨوĨــį وźزم ĻĝĬــă اĉĤــóف اìŴــó، وĨــĥĨ īــõوم أèــıĻĘóĈ ïــא 

 īــĨ Ù×Ĥــאø Ùــ ĥāÝĨ مõĥÝــùÜوم. وõــ ĥĤאכــ÷ اđÜ כــ÷ إنđĭĺو óــìŴف١ اóــĉĤا ăــĻĝĬو
ıĻĘóĈــא، وĨــī أèــıĻĘóĈ ïــא وĥĨــõوم اìŴــĨ óــĻĔ īــĐ óכــ÷.٢

 ïــèأ ăــĻĝĬ īــĨ Ù×Ĥــאø ÙــĥāÝĨ مõĥÝــùÜ ،Ùــ×äĳĨ ÛــĬإذا כא ĳّــĥíĤا ÙــđĬאĩĤ[٥٧٧] وا

 īــĻĐ ÙــĥāęĭĩĤؤي اõــä īــĨ ģכ ăــĻĝĬ امõĥÝــøź ÷כــđĤאÖو óــìŴا īــĻĐــא وıĻئõä

 ïــèأ ăــĻĝĬ īــĨــא، وıĻĤאÜ īــĻĐو ÙــĥāÝĩĤم اïّــĝĨ ăــĻĝĬ īــĐ ĳّــĥíĤــאع اĭÝĨوا óــìŴا

 īــĻĐــא وıĻĘóĈ ïــèأ ăــĻĝĬ ومõــĥĨ īــĨو ،óــìŴزم اźو įــąĻĝĬ ومõــĥĨ ــא أوıĻĘóĈ

.óــìŴوم اõــĥĨــא وıĻĘóĈ ïــèأ īــĨــא، وıĻĘóĈ īــĨ Ù×Ĥــאø ÙــĥāÝĨ مõĥÝــùÜو .óــìŴا

[٥٧٨]  وĥđÜــĨ ħــİ īــñه اŻĩĤزĨــאت éĺכــĐ ħכــ÷ ıąĻĝĬــא ŻĨزĨــאت أìــó כĩــא 

.ÛَــĘóĐ

 īــĻÝĻąĜ ģכ :ÙــĉĥÝíĨو ÙــùĬאåĨ تŻــāęĭĩĤت واŻــāÝĩĤا ïــĬאđÜ ĹــĘ -[٥٧٩] ه

 ħــĤ ĜïĀــא وכÖñــא. وإن  اìŶــóى   ăــĻĝĬ ــאĩıĭĨ  ģכ  īــĻĐ  ïــĬאĐ אÝــùאכđÜو ŻÜزÝĨــא 

 īــĻĐ ÙــĨوõĥĩĤا ăــĻĝĬــא وĜïĀ ÙــĨزŻĤا ăــĻĝĬ ÙــĨوõĥĩĤا īــĻĐ ïــĬאĐ [٩٤ب] ،ــאùאכđÝĺ

ــא. Öñכ ÙــĨزŻĤا

ÕـĻـĬñـÜ

 Ù×כóĨ ħכĤا ĹĘ אıĤ ÙًĝĘاĳĨ ÙًĥāÝĨ مõĥÝùÜ Ùً×Ĥאø أو ÛĬכא Ùً×äĳĨ ÙٍĻĥĩè ģ[٥٨٠] כ

ęــא ÖכıÝĻęĻא،  ِĻّכĨو ÙــĻĥĩéĤا ÙــıåÖ ــאıäّĳĨ ــאıĻĤאÜ عĳــĄĳĩĤا ĹــĘ īĻÝכóÝــýĨ īــĻÝĻĥĩè īــĨ

إن כאĬــÛ اĥāÝĩĤــäĳĨ Ù×ــÙ، وĻĝĬــıä ăــÙ اĻĥĩéĤــÙ وכıÝĻęĻــא إن כאĬــø ÛــאÍĘ Ù×Ĥن ĭĤĳĜא: 

’כģ إùĬــאن כאÜــÖ ÕאĨźــכאن‘ ùĺــõĥÝم ’כĩĥــא כאن اýĤــĹء إùĬــאĬא ıĘــĳ כאÜــÖ ÕאĨŸــכאن‘

ط، أ: اóĉĤف.  ١
أ، ط – Đ óĻĔ īĨכ÷؛ ع٢ – واĩĤאÙđĬ اďĩåĤ إذا כאõĥÝùÜ Ù×äĳĨ ÛĬم īĨ Ù×äĳĨ ÙĥāÝĨ أıĻĘóĈ ïèא وăĻĝĬ اóĉĤف   ٢
 ăــĻĝĬو ÙــĥāÝĩĤم اïــĝĨ īــĻÖ ďــĩåĤــאع اĭÝĨوا óــìŴا ăــĻĝĬ ÙــĥāęĭĩĤا Ĺئــõä īــĨ ģٍام כõĥÝــøź ÷כــđĤאÖو óــìŴا
 óــìŴف اóــĉĤا ăــĻĝĬــא وıĻĘóĈ ïــèوم أõــĥĨ īــĨو óــìŴف اóــĉĤا ăــĻĝĬ زمźو ÙــĨوõĥĨ ــא أوıĻĘóĈ ïــèأ īــĨــא وıĻĤאÜ
وđĭĺכــ÷ ان đÜאכــ÷ اĥĤــõوم وùÜــõĥÝم ĥāÝĨــø ÙــאĨ Ù×ĤــıĻĘóĈ īــא وĨــī أèــıĻĘóĈ ïــא وĥĨــõوم اìŴــĨ óــĻĔ īــĐ óכــ÷.
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“Hiç bir zaman şey insan olmadığında, zorunlu olarak kâtip değildir.” sö-
zümüzü gerektirir. Aynı şekilde [ister olumlu, ister olumsuz olsun yüklem-
li,] bitişik şartlının onu gerektirmesinden dolayı, olumlu ve olumsuz mâ-
ni‘atü’l-cem‘  ve huluvvu gerektirir. Biz, bunu  açıklamıştık. Yüklemlinin 
zihniyye olarak alınması dışında, mukaddemin konusunun imkânsız olma 
ihtimalinden dolayı yukarıdaki durum döndürülemez. 

Sonsöz

[581] Şartlıların, lafızlarının konuluşları bazen değiştirilebilir ve o za-
man “bozulmuş” olarak isimlendirilir. Örneğin: “A, B değildir.” ve “C, 
D’dir”.  Ve o da A-B ve C-D arasındaki cem‘in ‘inâdı kuvvetindedir ve 
“C, D olmasın” diye “A, B’yi gerektirir.” kuvvetindedir. “Ve”yi “veya” ile 
değiştirdiğimizde “A, B değildir.” veya “C, D’dir.” sözlerimizde “A, B değil-
dir.” ve “C, D’dir.” arasındaki “huluvv”un ‘inâdı bulunur ve “A, B’dir.”in 
“C, D’dir.”i gerektirmesi kuvvetindedir. Keza [ve’yi], tümel bir nicelik bil-
diren ifadeye delâlet etmesiyle beraber, “ta ki [hattâ]” ve “ancak/dışında/
aksi durumda[illâ]” ile değiştirdiğimiz zaman,-örneğin “A, B değildir, ta 
ki C, D olsun veya C’nin D olması dışında”- yüklemliye, onu daha muh-
kem kılacak bazı yapılar mülhak olabilir. Örneğin “elif ” ve “lâm” konuya 
dâhil olur ve Arap  dilinde “genellik” ve “aşinalık” ifade eder. [“Elif ” ve 
“lâm”] yükleme dâhil olursa, bu durumda “hasr” ifade eder, ancak kayıt-
lamanın hissedilmemesi için bağın zikredilmesi gerekir. Örneğin: İnsan-o 
ki- gülendir. (Bu mülhak olabilecek yapıların arasında) haberin mübte-
daya takdimi ve “ancak [innemâ]”nın yüklemliye katılması vardır. Örne-
ğin: “Ancak insan, kâtiptir”. Farsça ’da ise, bağın tekrarı vardır. Örneğin 
“Zeydun est ki debirest.” önermesi gibi. Böyle önermelerde iki olumluluk 
vardır: Birincisi, konu için yüklemin olumluluğu; ikincisi, “hasretme”nin 
olumluluğu. Olumsuzlama kelimesi bu önermelere dâhil edildiği zaman, 
örfen yüklemenin değil, hasretmenin ortadan kalkmasını ifade eder. Ör-
neğin “İnsan-o ki- gülen değildir.” önermesi gibi. Eğer onunla, yükle-
min ortadan kalkması kastedilirse bu mümkün olur ve buna tâbi olarak 
da hasrın ortadan kalkması gerçekleşir. Ve olumsuzluk harfinin konuya, 
istisna harfinin yükleme dâhil edilmesi, bazen konu ve yüklemin birle-
şik olmalarını, bazen de onların birbirini gerektirmesini ifade etmektedir.
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و’ĻĤــ÷ اÝ×ĤــÙ إذا כאن اýĤــĹء إùĬــאĬא  ıĘــĻĤ ĳــ÷ ÖכאÜــÖ ÕאąĤــóورة‘. وùÜــõĥÝم أąĺــא 

ĨאđĬــÙ اĩåĤــď وĨאđĬــÙ اĥíĤــäĳĨ ĳّ×ــÙ وøــאøź Ù×ĤــõĥÝام اĥāÝĩĤــÙ إĺאİّــא، وĜــĭĻÖ ïــא ذĤــכ، 

.ÙــĻĭİذ ÙــĻĥĩéĤت اñــìإذا أ źم إïّــĝĩĤع اĳــĄĳĨ ــאعĭÝĨاز اĳــåĤ ÷כــđĭĺ źو

ÙĩـÜــאì

[٥٨١] اýĤــĻĈóאت ĜــĻĕÜ ïــĐ óــī أوĄאıĐــא اĻčęĥĤــÙ وùĺــĘóّéĨ’ ĵĩــÙ‘ כĭĤĳĝــא: 

’ĺ źכــĳن أ ب‘ و’ĺכــĳن ج د‘ وİــĘ ĳــĜ Ĺــĳة ĭĐــאد اĩåĤــĻÖ ďــī ’أ ب‘ وĻÖــī ’ج د‘، 

وĘــĜ Ĺــĳة اøــõĥÝام ’أ ب‘ Ĥئــĺ’ Żכــĳن ج  د‘. وإذا ĤïÖــÛ [٩٥أ] اĤــــــــــــ’واو‘  Öــــــــــــ’أو‘ 

áĨــĭĤĳĜ ģــא ’ĺ źכــĳن آ ب‘ أو ’ĺכــĳن ج د‘. ĺכــĳن ĘــĭĐ Ĺــאد اĥíĤــĻÖ ĳّــĺ ź’ īכــĳن آ 

 ‘źو’إ ‘ĵــ َّÝè’ــــــــــÖِ ل ِïّــ ُÖ ا إذاñـــــــــــ’ج د‘. وכــĤ ‘ام ’آ بõĥÝــøة اĳــĜ ĹــĘب‘ و ’ج د‘، و

 źن ج د‘ أو ’إĳכــĺ ĵــÝè ن آ بĳכــĺ ź’ :ــאĭĤĳĝכ ĹــĥכĤر اĳــùĤا ĵــĥĐ ÙــĤźïĤا ďــĨ

ĺכــĳن ج د‘. وĜــéĥÜ ïــě اĻĥĩéĤــĻİ ÙــÉة İïĻęÜــא زĺــאدة إèــכאم כــــــــــ’اĤŶــėِ‘ و’اĤــŻم‘ 

ــï اĩđĤــĳم أو اıđĤــĘ ïــĕĤ ĹــÙ اđĤــóب، وĥĐــĵ اĩéĩĤــĳل  ĻęĻĘ عĳــĄĳĩĤا ĵــĥĐ ģــìïĺ

 ĳــİ ــאنùĬŸــא: ’اĭĤĳĝכ ïــĻĻĝÝĤאÖ óđــýĺ ŻئــĤ ÙــĉÖاóĤا óذכــ Õــåĺ īכــĤ óــāéĤا ïــĻęĻĘ

ــא: ’إĩĬــא  ĭĤĳĝכ Ùــ ĻĥĩéĤا ĹــĘ ‘ــאĩĬل ’إĳــìأ ودïــ Ý×ĩĤا ĵــĥĐ óــ×íĤا ħــĺïĝÜــכ‘. وèאąĤا

 .‘ÛــøóĻÖد įכــ Ûــøأ ïــ ĺــא: ’ز ĭĤĳĝכ ÙĻــøאرęĤا ĹــĘ ÙــĉÖاóĤا óــ ĺóכÜو .‘ÕــÜــאن כאùĬŸا

 ĹــĬאáĤع، واĳــĄĳĩĥĤ لĳــĩéĩĤــאب اåĺــא إĩİïèــאن: أ Öאåĺــא إ ĺאąĝĤه اñــİ ــאل áĨأ ĹــęĘ

إåĺــאب اāéĤــó. وإذا دìــģ כĩĥــÙ اùĤــĥĐ Õĥــİ ĵــñه اąĝĤאĺــא،  أĘــאد رĘــď اāéĤــĘóĐ óــא 

ź رĘــď اĩéĤــģ כĭĤĳĝــא: ’ĻĤــ÷ اùĬŸــאن İــĳ اąĤאèــכ‘. وإن أرĺــÖ ïــį رĘــď اĩéĩĤــĳل، 

āĺــç[٩٥ب] وĝĺــď رĘــď اāéĤــđ×Ü óــא. ودìــĳل èــóف اùĤــĥĐ Õĥــĵ اĄĳĩĤــĳع وóèف 

اøźــĭáÝאء ĥĐــĵ اĩéĩĤــĳل Ļęĺــï اéÜــאد اĄĳĩĤــĳع واĩéĩĤــĳل Üــאرة وŻÜزĩıĨــא أìــóى
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Örneğin “İnsan değildir, ancak beşer veya konuşan/düşünendir [İnsan, an-
cak beşer ve konuşan/düşünendir]”. Ve “-dığında[lemmâ]” ifadesi, şartlıya 
dâhil edildiğinde bitişmeyi ifade etmekle beraber mukaddemin hakikatini 
ifade eder ve bundan dolayı da orada iki olumlu olur: Birincisi, “lüzum”; 
ikincisi, “mukaddemin istisnası”. Olumsuzlama harfini ona dâhil ettiği-
mizde, sadece “lüzumun olumsuzlamasını” ifade eder. Bundan dolayı da 
lüzum mukaddemin hakikati olmaksızın sabit olduğu zaman beraberce 
her ikisinin yanlışlığı dolayısıyla onun olumsuzlanmasına veya olumlan-
masına tekâbül etmez. Allah  en iyi bilendir.

[İKİNCİ BÂB:] İKİNCİ AMAÇ: KIYAS 

[582] İki fasıldan oluşur:

Birinci Fasıl : Tarifi

[583] ‘Kabul edildiklerinde zâtı gereği başka bir sözün gerekli olduğu 
önermelerden oluşan sözdür.’

[584] “Söz”, cins ; geriye kalanlar da “fasıl ” gibidir. Burada “söz” ile, 
[tarife akledilen kıyası da dâhil etmek için] telaffuz edilen ve akledilen-
den daha genel olan şey kastedilmiştir. “Önermeler” ile de [kıyasta öner-
menin] birden fazla olmasını kastediyoruz. Böylece döndürmesini ve di-
ğer lâzımlarını gerektiren tek bir önerme hariç tutulmuştur. [Çünkü tek 
bir önermeden de zâtı dolayısıyla “başka bir söz” gerekli olur, ancak bu 
gerektirme birden fazla önerme ile değildir. Sen bu tarifin, tek bir şart-
lı önerme hakkında da doğru olabileceğini, çünkü ‘onun da kendisinden 
başka sözün gerekli olduğu önermelerden oluştuğunu, bu diğer sözlerin 
de onun döndürmesi ve diğer lâzımları olduğunu söylersen derim ki:] 
Şartlının tarafları, doğruluk ve yanlışlık değerini almadığından dolayı iki 
[ayrı] önerme değildir. “Kabul edildiklerinde” sözümüz, öncülleri doğru 
ve yanlış olan kıyası tarifin kapsamına sokar. “Zâtı gereği” yani “sözün 
zâtı gereği” sözümüzle, sonucu zâtı gereği değil aksine ya yabancı olan 
ya da iki öncülden birinin lâzımı olan “garip” bir öncül  vasıtasıyla ge-
rektirici olan sözden kaçınılmıştır. [İki öncülden biri gereken olmayan] 
yabancı [öncül], şu sözümüzdeki gibidir: A, B’ye eşittir. B de C’ye eşit-
tir. Böylece onlardan da: “A, C’ye eşittir.” gerekli olur, ancak bu, oluşu-
mun ve biçimin zâtı bakımından değildir, aksi durumda böyle bir olu-
şumdan meydana gelen tür , daima sonuç veren olurdu ki böyle değildir,
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 įــÜאدĘإ ďــĨ ÙĻĈóــýĤا ĵــĥĐ ‘ــאĩĤ’ لĳــìود .‘ěــĈאĭĤأو ا óــý×Ĥا źــאن إùĬŸــ÷ اĻĤ’ :ــאĭĤĳĝכ

اāÜźــאل ĻęĺــĝĻĝè ïــÙ اĝĩĤــïّم ĻĘכــĳن ĭİــאك إåĺאÖــאن: أĩİïèــא اĥĤــõوم، واáĤאĬــĹ اøــĭáÝאء 

 į×ĥــø ģــÖאĝÝĺ ħــĥĘ ćــĝĘ ومõــĥĤا Õĥــø ïــĻęĺ įــĻĥĐ ÕĥــùĤف اóــè لĳــìم. ودïّــĝĩĤا

.١ħــĥĐأ ųّم.  واïّــĝĩĤا ÙــĝĻĝè ونïــÖ ــאÝÖאà ومõــĥĤــא إذا כאن اđĨ ــאĩıÖñْכĤ įــÖאåĺوإ

[اĤ×אب اáĤאĹĬ] اĩĤــāĝــï اáĤא٢ĹĬ ĹĘ اĻĝĤאس

[٥٨٢] وŻāĘ įĻĘن: 

įęĺóđÜ ĹĘ  ول٣Ŷا [ģāęĤا]

‘.óìل آĳĜ įÜاñĤ مõĤ Ûĩِĥّøُ ĵÝĨ אĺאąĜ īĨ ėّĤËĨ لĳĜ ĳİ’[٥٨٣] و

 ħــĐــא أĭıİ ‘لĳــĝĤـــــــ’اÖ ادóــĩĤوا .ģāęĤــא ــאĭåĤ÷، واĤ×אĜــĹ כـ [٥٨٤] Ęــــــ’اĝĤــĳل‘ כـ

 .ïــèوا īــĨ óَــ áن أכĳכــĺ ــא Ĩ ‘ــא ĺאąĝĤــــــــ’اÖ Ĺــ ĭđĬو .źĳــĝđĨ ــא أوČĳęĥĨ نĳכــĺ أن īــĨ

ĻĤــ÷   ÙĻĈóــýĤوا ĳĤازıĨــא.   óــאئøو đĤכùــıא٤   ÙĨõĥÝــùĩĤا اĳĤاèــïة   ÙــĻąĝĤا íĻĘــóج 

 ïــ Ļęُĺ ‘Ûĩَِĥّــ øُ ĵــ ÝĨ’ ــא ĭĤĳĜــא [٩٦أ]. وĩıĻĘ بñכــĤق واïــāĤم اïــđĤ īــ ĻÝĻąĜ ــאİאĘóĈ

üــĳĩل اĺóđÝĤــĻĝĥĤ ėــאس اāĤــאدق اĨïĝĩĤــאت وכאذıÖــא. وĭĤĳĜــא ’ñĤاÜــį‘ أي ’Ĥــñات 

 Ùــ×ĺóĔ ÙــĨïĝĨ ÙĉــøاĳÖ ģــÖ ،ÙــåĻÝĭĥĤ ــא×äĳĨ ٥įــÜاñÖ نĳכــĺ ź ــאĩّĐ ازóــÝèل‘ اĳــĝĤا

وİــĹ إĨــא أĻ×ĭäــÙ أو źزĨــèŸ Ùــïى اĻÝĨïĝĩĤــī. أĨّــא اĻ×ĭäŶــĘ ،Ùכĩــא ĘــĭĤĳĜ Ĺــא: ’أ 

ùĨــאو ĤـــــــــÕ‘ و’ب ùĨــאو ĤــــــــĬÍĘ ‘.ãــĥĺ įــõم ĭĨــį ’أ ùĨــאو ĤـــــــĤ ‘.ãכــĤ ź īــñات İــñا 

اĻĤÉÝĤــė واĻıĤئــÙ وإĤ źــכאن İــñا اĭĤــĳع Ĩــī اĻĤÉÝĤــåÝĭĨ ėــא دائĩــא، وĻĤــ÷ כĤñــכ،
ĬŶــį إذا ĤïّÖــÛ اùĩĤــאواة ÖאíĩĤאęĤــÙ أو اĻęāĭĤــÝĭĺ ź ÙــÖ ،ãــģ إĩĬــא ĥĺــõم Ĩــİ īــñا 

.ħĥĐأ ųّم – وا  ١
.ĹĬאáĤا ïāĝĩĤم، أ – ا  ٢
.ÉĘ :أ، ط، ع٢، ع١، م  ٣

م، أ: đÖכıùא.  ٤
.įÜاñĤ :أ، ع٢  ٥
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çünkü “eşitlik, farklı olma ve yarım olma ile değiştirildiğinde sonuç çık-
maz”, bilakis bu oluşumdan zâtı bakımından “A, C’nin eşit olduğu şeye 
eşittir.” sözümüz gerekli olur. Bunu “C’nin eşit olduğu şeye eşit olan her 
şey, C’ye eşittir.” sözümüze bitiştirdiğimiz zaman aranılan şey ortaya çıkar. 
Bu türden şeyler, şu sözümüzdeki gibidir: A, B’nin melzûmudur (gerekeni-
dir). B de C’nin melzûmudur. Böylece onlardan: “A, C’nin melzûmudur.” 
gerekli olur. Keza “A, B’nin parçasıdır. B de C’nin parçasıdır.” [Böylece bun-
lardan “A, C’nin parçasıdır.” gerekli olur.]

[585] Bu [yukarıda anlatılanlara] göre, sen dersen ki: Eğer sen, eşitlik 
kıyasının bizzat sonuç vermemesiyle, sonucunun ona lüzumunun yoklu-
ğunu kastedersen bunun geçersizliği mâlûmdur. Eğer sen onunla, ancak 
bir başka öncül  vasıtasıyla sonucunun ortaya çıkacağını kastediyorsan biz 
bunu kabul etmiyoruz, çünkü eşitlik kıyasının sonucu, kesinlikle “apaçık”-
lar (bedîhiyyât) cümlesindendir ve aynı itiraz üç şekille ilgili olarak da size 
yöneltilebilir. Çünkü üç şekil  de sonuç vermede döndürme , hulf  ve bunla-
rın dışındaki şeylere ihtiyaç duyarlar.

[586] Derim ki: “Zâtı gereği (bizzat) sonuç verme” ile kastedilen, garip 
öncül  vasıtasıyla olmayandır ve biz onunla, tarafları kıyasın terimlerinden 
farklı olan şeyi kastederiz ve o zaman da döndürme  ve hulf , garip olmaz. 
Biz, eşitlik kıyasının sonucunun apaçık olduğunu kabul etmiyoruz, bilakis 
o, apaçık olan, onun üzerine dayandığı şeydir ve o da “Eşitin eşiti, eşittir.” 
sözümüzdür. Bu öncülün akılda ona lâzım olmasından dolayı onun apaçık 
sonuç veren önermelerden olduğu zannedilir.

[587] [Keşf ’in  yazarı (Hûnecî ) gibi] bir grup size, eşitlik kıyasının bizzat 
gerektirmede bulunduğunu kabul etmeniz konusunda itiraz etti. Örneğin 
“A, C’nin eşit olduğu şeye eşittir.” önermesi gibi. [Eşitlik kıyası] bu sonuca 
nisbetle kıyas  olursa, sizin ‘her iktirânî  kıyas, ortaklığın gerçekleşmediği 
bir terimde ortak olan iki öncülden oluşur” sözünüz geçersiz olur. Ve eğer 
‘zâtı gereği başka bir sözü gerektirmesi’ne rağmen kıyas olmazsa tanım  da 
geçersiz olur. Sonra onlar şöyle dedi: Doğrusu bu tanımdan eşitlik kıya-
sını hariç tutmanın yolu “B’ye eşit olan her şey, B’ye eşit olan her şeye eşit-
tir.” sözümüzde olduğu gibi eşitlik kıyası ancak bir vasıtayla sonuç verir, 
denilmesidir. Çünkü birinci öncüle bitiştiği zaman, “A, B’nin eşit olduğu 
her şeye eşittir.” sonucu çıkar ve o da “B’nin eşit olduğu her şeye, A eşittir.”i 
gerektirir. “B, C’ye eşittir.” şeklindeki ikinci öncüle bitiştiği zaman, o da
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اĻĤÉÝĤــñĤ ėاÜــĭĤĳĜ įــא: ’أ ùĨــאو ĩĤــא ùĺــאوي ج.‘ ĘــÍذا ĭĩĩĄــאه إĤــĭĤĳĜ  ĵــא و’כĨ ģــא 
ùĨــאو ĩĤــא ùĺــאوي ج ıĘــùĨ ĳــאو ĤـــــــــÝĭĺ ‘.ãــã اĥĉĩĤــĳب. وכــñا כĨ ģــא ĺכــĳن İــñا 
اĩĭĤــć כĭĤĳĝــא: ’أ ĥĨـــõوم ĤـــــــÕ‘ و’ب ĥĨـــõوم ĤـــــــĬÍĘ ‘.ãــĨõĥĺ įــį ’أ ĥĨـــõوم Ĥـــــــã‘ כĩــא 

١.‘ãــ Ĩــóّ. وכــñا: ’أ äــõء ĤــــــــÕ‘ و’ب äــõء Ĥــــــ
[٥٨٥] وĥĐــİ ĵــñا ĘــÍن ĥĜــÛ: إن ĻĭĐــÖ Ûَـــïđم إÝĬــאج ĻĜــאس اùĩĤــאواة ÖאĤــñات Đــïم 
 źإ įــäُאÝĬإ óــıčĺ ź įــĬأ įــÖ [٩٦ب] ÛَــĻĭĐ ن. وإنŻــĉ×Ĥم اĳــĥđĨ ــכĤñĘ ،įــĤ įــÝåĻÝĬ ومõــĤ
ĳÖاøــĨïĝĨ ÙĉــÙ أìــóى، ĘــùُĬ ŻــŶ ،ħĥّن إÝĬــאجَ ĻĜــאسِ اùĩĤــאواةِ Ĩــĥĩä īــÙ اĻıĺï×Ĥــאت 
 ĵــĤــאج إÝĬŸا ĹــĘ ــאıäאĻÝèź ÙــàŻáĤــכאل اüŶا ĹــĘ ħכــĻĥĐ اñــİ ُدóــĺَ ــאąĺــא، وأđĉĜ

اđĤכــ÷ واĥíĤــė وĻĔــóِه.
 Ùــ×ĺóĔ ÙــĨïّĝĨ ÙĉــøاĳÖ نĳכــĺ ź ــאĨ ‘اتñــĤאÖ ــאجÝĬŸــــــــ’اÖ ادóــĩĤا :ÛــĥĜ [٥٨٦]
 ėĥíĤכــ÷ واđĤن اĳכــĺ ź ñئــĭĻèــאس وĻĝĤود اïــéĤ اóــĺאĕĨ ــאهĘóĈ نĳכــĺ ــאĨ ــאıÖ ĹــĭđĬو
 įــĻĥĐ ĳــİ ėــĜĳÝĺ ــאĨ Ĺــıĺï×Ĥا ģــÖ ،ĹــıĺïÖ ِــאواةùĩĤــאسِ اĻĜ َــאجÝĬأن إ ħĥــùĬ źــא. و×ĺóĔ
 įــĬĳכ īّــčĺ ģــĝđĤا ĹــĘ įــĤ ÙــĨïĝĩĤه اñــİ مõــĤ ــאĩĤــאو.‘ وùĨ ــאويùĩĤــאو اùĨ’ ــאĭĤĳĜ ĳــİو

ıĺïÖــĹ اÝĬŸــאج.
[٥٨٧] واÝĐــóض Ĝــĳم٢ ĬÉÖכــø ħــħÝĩĥّ أن ĻĜــאس اùĩĤــאواة ùÜــõĥÝم ÖאĤــñات ĭĤَĳĜــא: 
 ħــÝĥĜ ــאĨ ģــĉ×Ę ،ÙــåĻÝĭĤه اñــİ ĵــĤإ Ù×ــùĭĤאÖ ــאøאĻĜ ن כאنÍــĘ ‘.ــאوي جùĺ ــאĩĤ ــאوùĨ أ’
أن כĻĜ ģــאس اóÝĜاĬــóÝĺ ĹכــĨ ÕــĻÝĨïĝĨ īــýĺ īــóÝכאن Ęــè ĹــđĤ ïــïم اüźــóÝاك ĭıİــא. 
 ħــà .ïّــéĤا ģــĉÖ ïــĝĘ [٩٧أ] ،اتñــĤאÖ óــìآ źĳــĜ مõĥÝــùĺ įــĬأ ďــĨ ــאøאĻĜ īכــĺ ħــĤ وإن
ĜאĤــĳا Öــģ اĺóĉĤــĘ ěــĹ إìــóاج  ĻĜــאس اùĩĤــאواة Đــī ذĤــכ اéĤــİ ïّــĳ أن ĝĺــאل إĩĬــא 
 įĺــאوùĺ ــא Ĩ ģــכ Ĥ ــאوùĨ Õــ ــא ùĨــאو Ĥـــــ Ĩ ģــא: ’כ ĭĤĳĜ ÙĉــøاĳÖ  ــאواةùĩĤــאس ا ĻĜ ãــ Ýĭĺ
 įــĨõĥĺب‘ و įĺــאوùĺ ــאĨ ģــכĤ ــאوùĨ أ’ ãــÝĬأ ،ĵــĤوŶا ÙــĨïّĝĩĤا ĵــĤإ ħــąĬإذا ا įــĬÍĘ ‘.ب
‘ãـــĤ ــאوùĨ ــא: ’بĭĤĳĜ Ĺــİو ÙــĻĬאáĤا ÙــĨïّĝĩĤوا ‘.įــĤ ــאوùĨ ÉــــĘ ب įĺــאوùĺ ــאĨ ģכ’

.ãــĤ ءõä وب ÕــĤ ءõä ا: آñوכ ،óĨ אĩכ ãــĤ ومõĥĨ آ įĨõĥĺ įĬÍĘ – أ، ع٢  ١
اóčĬ: اĹåĬĳíĤ، כėý اóøŶار، ص. ٢٣١-٢٣٢/ ŊĳĈכאĹŊ: ٣٣٥٤، و. ٧١ ب.  ٢
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“C, B’ye eşittir.” i gerektirir, dolayısıyla da biz onu şu sözümüze küçük ön-
cül  yaparız: “B’nin eşit olduğu her şeye A eşittir” o halde “ C’ye A eşittir” so-
nucu çıkar. Bu sonuç da “A, C’ye eşittir.”i gerektirir ki, o da aranılan şeydir. 
Dolayısıyla da orta terim , her iki kıyasta da tekrar eder, onların zikrettikleri 
iki kıyastan birinde ise tekrar etmez. Bu, onun onların zikrettikleridir.

[588] Burada iyice tetkik edilmesi gereken bir nokta var: Bu zorlama 
yorumların amaçları eğer zikredilen itirazdan kurtulmaksa bu, itiraz oldu-
ğu gibi kalacağından dolayı geçersizdir. Eğer onların amacı, zikrettiklerinin 
eşitlik kıyası sonucunu vermeye uygun olmadığına dayanarak “vasıta/ara-
cı”nın tashihi ise aynı şekilde bu da geçersizdir. Çünkü bu vasıtayı geçersiz 
saymaları ya orta terimin zikrettikleri iki kıyastan birinde tekrar etmemesi 
ya da söyledikleri şeyin eşitlik kıyasıyla beraber bizzat sonuç vermemesi 
sebebiyledir. [Zikredilen] her iki durum da geçersizdir. İkincisinin durumu 
açıktır, çünkü bu kıyasın sonuç vermesinde onların zikrettikleri akıl nez-
dinde bu zorlama yorumlardan daha açıktır. Birincisine gelince, bu da öy-
ledir, çünkü kıyasın tarifinde, orta terimin tekrar edilmesi zorunluluğunu 
hissettiren bir şey bulunmamaktadır; aksi durumda onlar, eşitlik kıyası ve 
daha başkalarının bu tanımın dışında tutulmasında başka bir şeye ihtiyaç 
duymazlardı; zira orta terimin tekrar edilmemesi yüzünden zaten dışarıda 
kalacaktır. Böylece onların zikrettiğinin [orta terimin tekrar edilmesi kay-
dının] fazlalık olduğu ortaya çıkmıştır.

[589] Bu anlaşıldıysa şimdi biz şöyle deriz: “Zâtı gereği” sözümüzle, 
aynı şekilde şu tip sözlerimizden de kaçınılmıştır: “Falan konuşuyor, o hal-
de canlıdır. Bu duyumsanabilendir, o halde mevcuttur. Güneş doğduğun-
da, gündüz mevcuttur.” Çünkü [bu türden öncüllerden] ancak gizlenmiş 
öncüller vasıtasıyla sonuç çıkmaktadır.

[590] Denilirse ki: Bunun örnekleri sizin “önermelerden oluşan” sözü-
nüzle hariçte kalmıştır. 

[591] Denilir ki, onların bununla hariçte kalmış olması, diğeriyle hariç-
te kalmalarına münafi değildir. 

[592] “Lâzım olan harici”ye gelince sonuç, bazen sadece onun vasıta-
sıyla, bazen de gizlenmiş öncüllerle beraber onun vasıtasıyla ortaya çıkar. 
Birincisine gelince, “Cevher’in parçasının ortadan kalkması, cevherin or-
tadan kalkmasını gerektirir. Cevher olmayan her şeyin ortadan kalkması, 
cevherinin ortadan kalkmasını gerektirmez.” sözlerimizden “Cevherin or-
tadan kalkmasını gerektiren şey cevherdir.” şeklindeki büyük öncülün ters 
döndürülmesi vasıtasıyla “Cevher’in parçası, cevherdir”i gerektirir.



ĉùĜאس اĘŶכאر  313

٥

١٠

١٥

٢٠

 ãÝĭĻĤ ‘įĤ ــאوùĨ ÉــــĘ ب įĺــאوùĺ אĨ ģא: و’כĭĤĳĝĤ ىóĕĀ įĥđåĭĘ ،‘ب įĺــאوùُĺ א ’جıĨõĥĺ
 ĹــĘ  رًاóّכــĨ ćُــøوŶن اĳכــĻĘ .بĳــĥĉĩĤا ĳــİو ‘.ãــــĤ ــאوùĨ أ’ įــĨõĥĺو ‘įــĤ ــאوùĨ ج أ’
ĺñİــī اĻĝĤאøــīĻ، وĤــĺ ħכــĨ īכــóّرًا ĘــĹ أèــĨ ïــא ذَכَــóُوه Ĩــī اĻĝĤאøــİ .īĻــñا  Ĩــא ذَכَــóُوه.

ــóاض  ÝĐźا ďــ Ęــאت إن כאن دęĥّכÝĤه اñــİ īــĨ ħــıĄóĔ نŶ :ßــéÖ įــ ĻĘ[٥٨٨]  و
 çــĻéāÜ  ħــıĄóĔ כאن  وإن  כאن.  כĩــא  اÝĐźــóاض  ĝ×Ĥــאء   ģــĈאÖ ĤñĘــכ  اñĩĤכــĳر، 
اĳĤاøــĭÖ Ùĉــאء ĥĐــĵ أن Ĩــא ذכــóوه ĥāĺ źــç أن Üכــĳن واøــÝĬŸ Ùĉــאج ĻĜــאس اùĩĤــאواة، 
 óــĻĔ ćــøوŶأن ا ĵــĥĐ نĳכــÜ ــא أنĨإ ÙĉــøاĳĤــכ اĥÜ ħــıĤאĉÖن إŶ ،ģــĈאÖ ــאąĺــכ أĤñĘ
Ĩכــóّر ĘــĹ أèــĨ ïאذכــóوه Ĩــī اĻĝĤאøــīĻ כĩــא ĄóđÜــĳا Öــį أو Ŷن [٩٧ب] Ĩــא ĜאĤــĳه 
Ýĭĺ źــĨ ãــĻĜ ďــאس اùĩĤــאواة ÖאĤــñات، وכĩıĭĨ ģــא ÖאĈــģ. أĨــא اáĤאĬــčĘ ،ĹאİــŶ ،óن 
Ĩאذכــóوه أوĄــĭĐ çــï اĝđĤــĘ ģــĹ إÝĬــאج İــñا اĻĝĤــאس Ĩــİ īــñه اÝĤכęĥّــאت. وأĨّــא اŶوّل، 
ĤñĘــכ ĬŶــĻĤ įــ÷ ĘــĺóđÜ  Ĺــė اĻĝĤــאس Ĩــא ýĺــäĳÖ óđــĳب Üכــóّر اøĳĤــć وإĩĤ źــא 
 įــäوóíĤ óــìء آĹــýÖ ïّــéĤا اñــİ īــĐ هóــĻĔــאواة وùĩĤــאس اĻĜ اجóــìإ ĹــĘ اĳــäאÝèا

ــא ذכــóوه ùĨــïÝرك. Ĩ أن ħــĥđĘ .ćــøĳĤر اóّכــÜ مïــđĤ ñــ ĭĻèئ
[٥٨٩]  وإذا ĘóĐــÛ ذĤــכ، ĝĭĘــĳل ĭĤĳĜــא ’ñĤاÜــĝĺ ‘įــď أąĺــא اÝèــóازا ĐــáĨ īــĭĤĳĜ ģــא: 
 ÙــđĤאĈ ÷ĩــýĤا ÛــĬــא כאĩĤ’د.‘ وĳــäĳĨ ĳــıĘ سĳــùéĨ اñــİ’و ‘.Ĺــè ĳــıĘ ħــĥכÝĺ نŻــĘ’

.ÙĘوñéĨ ــאتĨïّĝĨ ÙĉــøاĳÖ ãــÝĭÜ ــאĩّĬــא إıĬŶ ‘.داĳــäĳĨ ــאرıĭĤכאن ا
[٥٩٠]  ÍĘن ģĻĜ: أáĨאل ذĤכ ĤĳĝÖ ÛäóìכąĜ īĨ ėĤËĨ’ ħאĺא‘.

[٥٩١]   ĝĺאل óìوıäא ĤñÖכ ĭĺ źאóì ĹĘوıäא ñÖاك.
[٥٩٢]  وأĨــא اíĤאرĻäــÙ اŻĤزĨــĝĘ ،Ùــĺ ïכــĳن اÝĬŸــאج ĳÖاøــıÝĉא وİïèــא وĜــÜ ïכــĳن 
 įــĐאęÜار  Õــäĳĺ óــİĳåĤء اõــä :ــאĭĤĳĜ نÍــĘ ،وّلŶــא اĨأ .ÙــĘوñéĨ ÙــĨïّĝĨ ďــĨ אıÝĉــøاĳÖ
ارęÜــאع اİĳåĤــó وכĨ ģــא ĻĤــ÷ İĳåÖــäĳĺ ź óــÕ ارęÜאĐــį ارęÜــאع اİĳåĤــùĺ óــõĥÝم äــõء 
 įــĐאęÜار Õــäĳĺ ــאĨ ــאĭĤĳĜ ĳــİى وóכ×ــĤا ăــĻĝĬ ÷כــĐ ÙĉــøاĳÖ óــİĳä [٩٨أ] óــİĳåĤا

.óــİĳä ĳــıĘ óــİĳåĤــאع اęÜار
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[593] Sen dersen ki: Biz, onun birinci [üçüncü ve dördüncü şekil ]den 
bir kıyas  olmadığını, ancak onun, aynıyla ikinci[şekil]den bir kıyas oldu-
ğunu, dolayısıyla da “zâtı gereği” sonuç verdiğini kabul ediyoruz. Şayet biz, 
harici ile sonuç verdiğini kabul edersek harici ile sonuç vermesi, haricinin 
dışında bir şeyle sonuç vermesine münafi değildir. Zira hulf , onun sonuç 
vermesine delâlet etmektedir, çünkü “Cevher’in parçası cevher değildir” 
doğru olduğu zaman biz onu “Cevher’in parçası, cevherin ortadan kalk-
masını gerektirmez” sonucunu elde etmek için ikinci öncülle bir araya ge-
tiririz; oysa bu (ortadan kalkmasını) gerektirmekteydi. Bu hulftür.

[594] Ben derim ki: Biz, onun ikinci şekilden olduğunu kabul ediyo-
ruz, ancak zikredilen sonuca nisbetle değil de “Cevherin parçası, cevher 
olmayan değildir” sözümüze nisbetledir; her ikisi birbirini gerektirse de 
onlardan biri, diğeri değildir. Zikredilen hulfteki küçük öncül  “Cevherin 
cüzü, cevherdir” sözümüzün çelişiği olan [“Cevherin cüzü, cevher değil-
dir” şeklindeki] olumsuz yapılırsa birinci şekilde küçük öncül , olumsuz 
olur. Onun [yani olumsuz küçük öncülün birinci şekilde] sonuç verme-
yeceği daha sonra anlatılacak. Küçük öncül , [“Cevherin cüzü, cevher de-
ğildir” şeklindeki] olumsuzun  -ki bu yüklemi olumsuz olan olumludur, 
lâzımı yapılırsa bu kıyas  sonuç vermede yabancı öncül/ler/e ihtiyaç duyar. 
Çünkü bu olumlunun yüklemi, kıyasın terimlerinden farklıdır. Dolayısı 
ile o zaman da zâtı gereği sonuç veren olmamaktadır.

[595] Birisi şöyle diyebilir: Şeyh  [İbn-i Sînâ], küçük terimin, büyük te-
rimi gerektiren orta terimin çelişiğini gerektirmesi yoluyla mâni‘atü’l-cem‘  
ve huluvv’dan oluşan kıyasta her biri iki teriminden biriyle kıyasın terim-
lerine muhalif olan iki öncülün kullanıldığını açıklamıştır. Menedilen, te-
rimlerinden biriyle değil de, her iki terimiyle kıyasın terimlerine muhalefet 
eden öncülün kullanılmasıdır. İkinci kısma gelince, şu sözlerimizdeki gibi-
dir: “Bu, beyazdır. Her zenci, daima siyahtır.” Bundan “Bu, zenci değildir.” 
lâzım gelir. Ancak ikincinin çelişiğinin döndürmesi ve mahzuf bir öncül  
aracılığıyla (lâzım gelir): Şöyle denilmesi gibi: “Bu, beyazdır. Her beyaz, 
siyah değildir. Her siyah olmayan, zenci olmayandır.” Böylece aranılan şey 
de sonuç olarak elde edilmiş olmaktadır.

[596] Bizim “başka bir söz” sözümüz, yani sonuç, bilfiil  olan öner-
melerin her birinden farklıdır anlamına gelir, aksi takdirde iki öner-
meden meydana gelen bütün, nasıl olursa olsun, iki önermeden her 
birini gerektirmesi dolayısıyla kıyas  olurdu. “Lüzum ” ile kastedilen,
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 įــĭĻđÖ ĹــĬאáĤا ĹــĘ ــאسĻĜ įــĭכĤ ،وّلŶا ĹــĘ ــאøאĻĜ ÷ــĻĤ įــĬא أĭĩĥــø :ÛــĥĜ نÍــĘ  [٥٩٣]

ĻĘכــĳن åÝِĭĨُــא ÖאĤــñات. وĤئــø īــĭĩĥא، Ĥכــī إÝĬאäــÖ įאíĤאرĻäــĭĺ ź ÙאĘــĹ إÝĬאäــİóĻĕÖ įــא. 

 įــĩąĬ ‘óــİĳåÖ ÷ــĻĤ óــİĳåĤء اõــä’ قïــĀ إذا įــĬŶ ،įــäِאÝĬإ ĵــĥĐ لïــĺ ėــĥíĤن اÍــĘ

 ïــĜو ،‘óــİĳåĤــאع اęÜار įــĐאęÜار Õــäĳĺ ź óــİĳåĤء اõــä’ ãــÝĭĻĤ ÙــĻĬאáĤا ÙــĨïّĝĩĤا ĵــĤإ

.ėــĥì اñــİ ،Õــäĳĺ כאن

[٥٩٤]  ĥĜــø :Ûــĭĩĥא כĬĳــĨ įــī اáĤאĬــĤ ،ĹכــÖ ź īאùĭĤــ×Ù إĤــĵ اåĻÝĭĤــÙ اñĩĤכــĳرة، 

ÖــÖ ģאùĭĤــ×Ù إĤــĭĤĳĜ ĵــא: äــõء اİĳåĤــĻĤ óــ÷ ĻĤــ÷ İĳåÖــ١ó. وأĩİïèــא ĻĔــó اìŴــó، وإن 

 ăــĻĝĬ Ĺــİ ĹــÝĤا Ù×ĤــאùĤا Ûــĥđä ر إنĳכــñĩĤا ėــĥíĤا ĹــĘ ىóــĕāĤوا .īــĻĨزŻÝĨ כאن

 ź ــאıĬء أĹåĻــøو Ù×Ĥــאø وّلŶا ĹــĘ ىóــĕāĤــאرت اĀ ،óــİĳä óــİĳåĤء اõــä :ــאĭĤĳĜ

Ýĭĺــã.  وإن ĥđäــź Ûزم ĥÜــכ اùĤــאÙ×Ĥ وİــĳ اäĳĩĤ×ــÙ اùĤــאÕĤ اĩéĩĤــĳل، ĝĘــï اÝèــאج 

إÝĬــאج İــñا اĻĝĤــאس إĤــĵ أĻ×ĭäــÙ، إذ ĥÜــכ اäĳĩĤ×ــì ÙאęĤــıĤĳĩéĨ Ûــא èــïود اĻĝĤــאس 

ĭĻéĘئــĺ ź ñכــĳن إÝĬאäُــÖ įאĤــñات.

[٥٩٥]  وĝĤאئģ أن ĳĝĺل: īĻÖ ïĜ اëĻýĤ اĻĝĤאس اóĩĤכĨ īĨ ÕאÙđĬ اďĩåĤ [٩٨ب] 

 įــĻĘ ģĩđÝــøا ïــĝĘ óכ×ــŷĤ مõĥÝــùĩĤا ćــøوŶا ăــĻĝĬ óــĕĀŶام اõĥÝøـــאÖ ĳّــĥíĤا ÙــđĬאĨو

 ĳــİ ــאĩّĬع إĳــĭĩĩĤــאس. واĻĝĤود اïــè ــאıĺْïّè ïــèÉÖ ÛــęĤאì ــאĩıĭĨ ةïــèوا ģכ īــĻÝĨïĝĨ

 ģــáĩĘ ،ĹــĬאáĤــא ا Ĩّــא. وأıĺْïّè ïــèÉÖ ź ــאسĻĝĤود اïــè ــאıĺْïّéÖ óُــ ĺِאĕَُÜ ÙٍــĨïĝĨ אلĩđÝــøا

 īכــĤ ‘.ĹــåĬõÖ ÷ــĻĤ اñــİ’ įــĨõĥĺ įــĬÍĘ ‘.ــאĩد دائĳــøأ ĹــåĬز ģوכ .ăــĻÖا أñــİ’ :ــאĭĤĳĜ

 ăــĻÖأ ģوכ .ăــĻÖا أñــİ’ :لĳــĝĺ ــאĩכ ÙــĘوñéĨ ÙــĨïّĝĨو ÙــĻĬאáĤا ăــĻĝĬ ÷כــĐ ÙĉــøاĳÖ

ĻĤــ÷ øÉÖــĳد. وכĨ ģــא ĻĤــ÷ øÉÖــĳد ıĘــĻĤ ĳــ÷ åĬõÖــÝĭĻĘ .‘Ĺــã اĥĉĩĤــĳب.

  ģđęĤאÖ ĹÝĤא اĺאąĝĤכ اĥÜ īĨ ةïèوا ģכĤ ةóĺאĕĨ ÙåĻÝĭĤن اĳכÜ أي ‘óìآ źĳĜ’ אĭĤĳĜ[٥٩٦]  و

وإĤ źכאن ĳĩåĨع כīĻÝĻąĜ ģ  כėĻ כאن ĻĜאøא õĥÝøźاįĨ כģ واïèة ĩıĭĨא. واóĩĤاد ’ÖאõĥĤوم‘

.óİĳåÖ ÷ĻĤ óİĳåĤء اõä ÷ĻĤ :ع٢، أ ]  ١
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kamil kıyasın da kendisine dahil olacağı şekilde, açık olan ve olmayanlar-
dan daha genel olan şeydir; [kamil kıyas da] kendisinde herhangi bir şey 
hakkında herhangi bir değişiklik yapmaksızın aranılan şeyin açıkça ortaya 
çıktığı kıyastır ve birinci şekil  ve seçmeli  kıyas bu türdendir; kâmil olmayan 
kıyas da, kıyasın son üç şeklinde olduğu gibi [kıyasın] terimlerinin yerleri-
nin değiştirilmesi ile sonucun lüzumunun ortaya çıktığı kıyastır. “Lüzum” 
ile kastedilen “bazısından değil de, bütününden lâzım/gerekli olan”dır. Bu 
yüzden de kıyastan ve onun dışındakilerden oluşan bir bütünün, [kıyasın 
sonucu göz önüne alınarak] kıyas olduğu söylenemez.

[597] Denilirse ki: Aranılan şey, lâzımın tahakkuku olduğu zaman 
lüzum, seçmeli  kıyas  gibi kıyasta vaz‘ edilen bazı şeyler olabilir, çünkü o 
şu sözümüzde olduğu gibi şartlıda mevcuttur. “Her ne zaman A, B ise, C 
de D’dir. Ancak A, B’dir. O halde C, D’dir.” Aynı şekilde “Daima ya A, 
B’dir, ya da C, D’dir. Ancak A, B değildir. O halde C, D’dir.” Yine örne-
ğin “Her C, B’dir. Ve her B, B’dir.” Bu durumda: “Her C, B’dir.” sonucu 
çıkar ve o da aynıyla küçük öncüldür. Ve “Her C, C’dir. Ve her C, B’dir.” 
aynı şekildedir.

[598] Birincinin cevabı: “Başka bir söz” sözümüzle biz, “bilfiil  önerme 
olan önermelere mugayir sözü” kastediyoruz. Tâlî böyle değildir.

[599] Sen dersen ki: Şayet biz, “Eğer hareket mevcut ise, hareket mev-
cuttur. Ancak hareket mevcuttur. O halde hareket mevcuttur” dersek, so-
nuç, bilfiil  istisna edilen mukaddemin aynı olur.

[600] Derim ki: [Biz bu kıyası kabul etmiyoruz, çünkü kıyas  bir şey ifa-
de eder, oysa bu böyle değil. Bundan dolayı da] Şeyh , Şifâ ’da, o kıyası faz-
ladan bir şey ifade etmediğinden dolayı makbul kabul etmemiştir. Onlar 
[Keşf ’in  yazarı ve Metâli ’in yazarı, iktirânî  kıyas olan] ikincisini, öncülün, 
lâzım[olan sonuç]dan farklı olmasıyla cevapladılar; [çünkü öncül , sonu-
cu ispat edecek sıfatlara sahiptir ve] başka bir öncülle beraber oluşan telif 
ile vasıflanır. Atfın ve belirli bir vaz‘ın manası da aranılan şeye kıyasladır, 
çünkü küçük ve büyük öncülün her ikisi de, sonuca nisbetle kıyasta belirli 
bir vaz‘a sahiptir. Onlar buna, iki önermenin oluşturduğu bütünün, aynı 
şekilde ikisinden birine nisbetle böyle olduğu ve bundan dolayı da kıyas 
olması gerektiğiyle itiraz etmişlerdir.
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أĐــĨ ħــī اĻّ×Ĥــī وĻĔــó اĻّ×ĤــĭĻĤ īــïرج ĻĘــį اĻĝĤــאس اĤכאĨــģ وİــĨ ĳــא ıčĺــĭĐ óــį اĥĉĩĤــĳب 

 ،ĹאئĭáÝــøźــאس اĻĝĤول واŶا ģــכýĤا ĳــİــאس وĻĝĤا ĹــĘ ــאĩĨ ءĹــü ĹــĘ óــĻĕÜ óــĻĔ īــĨ

وĻĔــó اĤכאĨــģ وİــĳ اĤــñي Ļّ×ÝĺــĤ īــõوم اåĻÝĭĤــĭĐ ÙــĻĻĕÝÖ įــó وĄــď اéĤــïود כאüŶــכאل 

 ŻــĘ ‘.ăــđ×Ĥا īــĐ ź [٩٩أ] ــאıĐĳĩåĨ īــĐ ومõــĥĤوم‘ ’اõــĥĤאÖ’ ادóــĩĤوا .ÙــĻĜא×Ĥا ÙــàŻáĤا

ĝĺــאل ĩåĩĥĤــĳع Ĩــī اĻĝĤــאس وĻĔــóه ĻĜאøــא.

[٥٩٧]  ĘــÍن ĻĜــģ: اĥĤــõوم Ĝــĺ ïכــĳن đÖــĨ ăــא وĄــĘ ďــĹ اĻĝĤــאس כאĻĝĤــאس 

ــא:  ĭĤĳĜ ģــáĨ ÙĻĈóــýĤا ĹــĘ دĳــäĳĨ įــĬÍĘ ،زمŻــĤا ěــĝéÜ بĳــĥĉĩĤإذا כאن ا ĹאئĭáÝــøźا

 īכĤ’ ‘.א أ ب أو ج دĨא إĩא: ’دائĭĤĳĜد‘. و ãـــــــــــĘ ،أ ب īכĤ’ ‘.د ãـــĘ א כאن أ بĩĥכ’

ĻĤ÷ أ ب. Ęـــــã د.‘ وכĤñכ ĭĤĳĜא: ’כģ ج ب‘ و’כģ ب ب.‘ ãÝĭĺ įĬÍĘ: ’כģ ج ب.‘ 

ــį اĕāĤــóى. وכĤñــכ ’כģ ج ج‘ و’כģ ج ب.‘ ĭĻđÖ ĳــİو

 ĹــÝĤــא  اĺאąĝĥĤ اóــĺאĕĨ źĳــĜ’ įــÖ ĹــĭđĬ ‘óــìآ źĳــĜ’ ــאĭĤĳĜ وّل أنŶاب اĳــä[٥٩٨]  و

İــÖ ĹאđęĤــĻąĜ ģــÙ‘ واÝĤאĤــĻĤ Ĺــ÷ כĤñــכ.

[٥٩٩]  ĘــÍن ĥĜــĤ :ÛــĭĥĜ ĳــא ’إن כאĬــÛ اóéĤכــäĳĨ Ùــĳدة، ĘאóéĤכــäĳĨ Ùــĳدة.‘ 

 ĵĭáÝــùĩĤم اïــĝĩĤا īــĻĐ ÙــåĻÝĭĤن اĳכــÜ .‘دةĳــäĳĨ ÙכــóéĤאĘ’ ‘.دةĳــäĳĨ ÙכــóéĤا īכــĤ’

. ģــđęĤאÖ ĳــİ  يñــĤا

[٦٠٠]  ĥĜــĜ :ÛــĭَĨَ ïــďَ اýĤــĘ ëĻــĹ اýĤــęאء١ ĻĜאøــį ذĤــכ đĤــïم إĘאدÜــü įــĻئא زائــïا. 

وأäאÖــĳا٢ Đــī اáĤאĬــÖ ĹــÉن اĨïĝĩĤــĕĨ Ùאĺــóة ĤــŻزم ĤכıĬĳــא ĀĳÖــė اĻĤÉÝĤــĨ ėــď اìŶــóى 

وĭđĨــĵ اĻęĉđĤــÙ واĄĳĤــď اĻđĩĤــÖ īאĻĝĤــאس إĤــĵ اĥĉĩĤــĳب، إذ ĤــכĨ ģــī اĕāĤــóى 

واĤכ×ــóى وĄــĻđĨ ďــĘ īــĹ اĻĝĤــאس ÖאùĭĤــ×Ù إĤــĵ اåĻÝĭĤــÙ. واĄóÝĐــĳا [٩٩ب] ĥĐــĵ ذĤــכ 

ÖــÉن ĩåĨــĳع اĻÝĻąĝĤــī أąĺــא כĤñــכ ÖאùĭĤــ×Ù إĤــĵ إïèاĩİــא ĕ×ĭĻĘــĹ أن ĺכــĳن ĻĜאøــא.

اóčĬ:  اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اĻĝĤאس، ص.٦٨-٦٩.  ١
اóčĬ:  اĹåĬĳíĤ، כėý اóøŶار، ص. ٢٣٦-٢٣٨/ ŊĳĈכאĹŊ: ٣٣٥٤، و. ٧٣ء-ب؛ اŶرĳĨي، ĉĨאďĤ اĳĬŶار، ص.   ٢

.٦٥-٦٦
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[601] Keşf  ’in  yazarı, onu şöyle cevaplamıştır: Belirli bir vaz‘ ile beraber olan 
öncül , aranılan şeye kıyasladır. İki önermenin bütününde ise böyle değildir.

[602] Derim ki: Bu geçersizdir, çünkü [iktirânî olan] önceki [iki] kıyas-
tan, sonuç aynı olmasına rağmen “C, B’dir.”in kâh küçük öncül , kâh bü-
yük öncül olarak vaki olduğu görülmüştür. Doğrusu buna verilecek cevap 
şudur: Sonucun [kıyastaki öncüllerin] bütününden gereken şey olduğu 
daha önce geçmişti. Tek bir öncülün iki önermeye nisbet edilmesi böyle 
değildir. Dolayısıyla [burada] çelişki varid olmaz.

Sonsöz

[603] İmâm  [Râzî ] Mulahhas’ta  kıyasın sonuç vermesi hakkında iki 
şüphe ortaya attı: 

[604] Birincisi, [Şayet kıyastan bir sonuç çıkarsa] sonucu gerektiren ya 
bilinen[küçük ve büyük öncül ]lerin bir araya gelmesi [ve küçük öncülün 
büyük öncül altında kabul edilmesi], veya onlardan biri veya bazısı olmak-
sızın bazısıdır ve sonuca ulaşmanın başka bir yolu da yoktur. Birincisine 
gelince, [küçük ve büyük öncülden meydana gelen] bütünün zihinde bir 
defada bulunmasının imkânsızlığı sebebiyledir. Çünkü biz, zorunlu olarak 
şunu biliriz: Zihni, bir bilinene yönlendirdiğimizde, bu durumda zihni 
başka bir bilinene yönlendirmemiz imkânsız hale gelir. [Küçük ve büyük 
öncülün  bir araya gelmesiyle oluşan] bütün, [zihinde] asla bulunmazsa 
ma‘dûmun bir şey için illet olma imkânsızlığından dolayı sonucun ortaya 
çıkmasının illeti de olmaz. Çünkü belirli bir düzene sokulmuş bilgilerin 
bütünü, ancak düşünme ameliyesi olur ve birşey hakkında düşünmek, 
o şey hakkında bilgi sahibi olmaya aykırıdır, dolayısıyla da [düşünme,] 
onunla (bilme) bir arada bulunmaz. İlletin zaman bakımından ma‘lûl ile 
beraber varolması gerekir. Çünkü onlardan her biri gerektiren olmadığın-
da, akabinde bir araya gelmeleri esnasında; ya olan şeyin ortadan kalk-
masından dolayı, ya da daha önce olmamış bir şeyin ortaya çıkmasından 
dolayı fazladan bir iş ortaya çıkmazsa [büyük ve küçük öncülün] bir araya 
gelmeleri esnasında oluşan bütünün [sonucu] gerektiriciliği imkânsız olur. 
Eğer [fazla bir şey] ortaya çıkarsa onu gerektiren şeyin [büyük ve küçük 
öncüle ait] bilgilerden bir şey olması caiz değildir. Çünkü fazlalık, [onla-
rın] bir araya gelmesinden önce mevcut değildir; bilakis bütünle var olur. 
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[٦٠١]  وأäــאب ĭĐــĀ įאèــÕ اĤכýــ١ė ÖــÉن اĨïّĝĩĤــĨ Ùــď اĄĳĤــď اĻđĩĤــÖ īאĻĝĤــאس 
.īĻÝĻąĝĤع اĳــĩåĨ ĹــĘ ــכĤñــ÷ כĻĤب وĳــĥĉĩĤا ĵــĤإ

ــ٢ī ’أن ج ب‘  ĻĨïĝÝĩĤا īĻــøאĻĝĤا īــĨ ħَــ ĥِĐُ ïــĜ įــ ĬŶ ،ģــĈאÖ ــכĤذ :ÛــĥĜ  [٦٠٢]

وĜــÜ ďــאرة ĕĀــóى وأìُــóى כ×ــóى Ĩــď اéÜــאد اåĻÝĭĤــÖ ،Ùــģ اåĤــĳاب أĬــĜ įــĨ ïــóّ أن 

 ÛــùĻĤ īــĻÝĻąĝĤا ĵــĤإ Ù×ــùĭĤאÖ ةïــèاĳĤا ÙــĻąĝĤع. واĳــĩåĩĤا īــĨ مõــĥÜ ــאĨ ÙــåĻÝĭĤا

.ăــĝĭĤد اóــĺ ŻــĘ ،ــכĤñכ

ÙـĩـÜــאì

[٦٠٣]  ذכó اĨŸאم ĹĘ ا٣ÿíّĥĩĤ üכĵĥĐ īĻّ إÝĬאج اĻĝĤאس:

[٦٠٤]  أĩİïèــא أن اäĳĩĤــåĻÝĭĥĤ ÕــÙ إĨــא ĩåĨــĳع اĥđĤــĳم٤ أو כģ واèــĩıĭĨ ïــא أو 

ıąđÖא دون اăِđ×Ĥ وģĻ×ø ź إĹü ĵĤء ıĭĨא. أĨא اŶوّل، éÝøŻĘאÙĤ وĳäد اĳĩåĩĤع 

ĘــĹ اİñĤــī دđĘــĬŶ ،Ùـّـא ĥđĬــÖ ħאąĤــóورة  أĬـّـא إذا وĭıْäّــא اİñĤــéĬ īــĥđĨ ĳــĳم اøــéÝאل ĭĨـّـא 

 ħĤ ،ŻــĀع أĳــĩåĩĤا ïــäĳĺ ħــĤ ĵــÝĨو .óــìم آĳــĥđĨ ĵــĤإ īــİñĤا įــĻäĳÜ ÙــĤאéĤــכ اĥÜ ĹــĘ

ĺכــĥĐ īــāéĤ Ùــĳل اåĻÝĭĤــĭÝĨź Ùــאع כــĳن اđĩĤــïوم ĥĐــýĤ ÙــĹء، وŶن ĩåĨــĳع اĥđĤــĳم 

 .įــđĨ ďــĩÝåĺ ŻــĘ įــÖ ħــĥđĤا ĹــĘאĭĺ ءĹــýĤا ĹــĘ óכــęĤوا óכــęĤا źــ÷ [١٠٠أ] إĻĤ Ùــ×ÜóĩĤا

واÕåĺ ÙĥّđĤ وĳäدİא ďĨ اĳĥđĩĤل ÖאĨõĤאن. وŶن כģ واıĭĨ ïèא ĩĤא ĺ ħĤכĳن äĳĨ×א، 

ĭđĘــï اĩÝäאıĐــא إن Ĥــāéĺ ħــģ أĨــó زائــï إĨــא Öــõوال Ĩــא כאن أو āéÖــĳل üــĹء Ĩــא כאن، 

اĭÝĨــĻ×äĳĨ ďــÙ اĩåĩĤــĳع ĭĐــï اĩÝäźــאع. وإن āèــĘ ،ģאäĳĩĤــĤ Õــĳåĺ ź įز أن ĺכĳن 

üــĻئא ĨــĥÜ īــכ اĥđĤــĳم؛ Ŷن İــñا اõĤائــĨ ïــא כאن Ĝ×ــģ اĩÝäźــאع، Öــĺ ģכــĳن اĩåĩĤــĳع.

اóčĬ: اĹåĬĳíĤ، כėý اóøŶار، ص. ٢٣٧-٢٣٨/ ŊĳĈכאĹŊ: ٣٣٥٤، و. ٧٣ ب.  ١
.īĻĨïĝĩĤאس اĻĝĤا īĨ ħĥĐ ïĜ įĬŶ ،ģĈאÖ כĤذ :ÛĥĜ – ع٢  ٢

اóíĘ :óčĬ اīĺïĤ اóĤازي، כÝאب اÿíĥĩĤ، ص. ١٣٢-١٣٥/ ĹĤ įĤź:٢٥٥٤، و.  ٣٩ ء- ٤٠ ء.  ٣
.ÙĥđĤط: ا  ٤
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Eğer bir araya gelme durumu meydana gelmediyse, tek olma durumu ol-
madığı müddetçe gerektiren de ortaya çıkmaz. Eğer çıkarsa, söz yukarıda 
tartışılan minvalde dönüp-dolaşır ve teselsül  olur. İkincisi, [bu düzenlen-
miş bilgilerden] her birinin, zorunlu bilgiyi gerektiren olmasıdır ki bu ge-
çersizdir. [Çünkü sadece tek bir öncül  kendi başına sonucu gerektirmez.]  
Üçüncüsüde aynı şekilde [sonucun, sadece bazı bilgilerden gerekeceği yön-
de]dir. Aksi durumda [diğer]  bazıları[yla sonuç elde edilemediğinden], 
ortadan kaldırılabilir.

[605] Çünkü ikinci şekil  sonucu [açıkça] gerektiren bir kıyas  değildir, 
aksi durumda kıyasın] sonucunun ve her iki öncülün [doğruluğunun] 
lüzumunun bilinmesi zorunlu olursa, insanların tamamı sonucu bilme-
de iştirak ederler, çünkü zorunludan zorunlu olarak gereken, zorunludur. 
Eğer onlardan biri veya her ikisi kesbî /sonradan elde edilme olursa söz 
dönüp dolaşıp [sonucu ve kıyasın öncüllerinin apaçık mı, sonradan elde 
edilmiş mi olduğu]  sonucuna gelir. Dolayısıyla teselsül  imkânsız olduğun-
dan dolayı [(sözün de) kıyastan sonucun gerektiği ve kıyasın öncüllerinin 
de apaçık olduğu] zorunlu bir yerde bitmesi gerekir. [(O zaman da) bütün 
insanlar, sonucu bilmede ortak olurlar.]  Bu da tekrar [bu durumu geçersiz 
kılacak]  ilzâmı gerektirir.

[606] Birinci [şeklin]in cevabı: [Sonucu] gerektiren, [her iki öncülün oluş-
turduğu] bütündür ve o da, zihinde bir araya gelmedir, çünkü biz, mukaddem  
için tâlînin, konu için yüklemin sübûtuyla ve bunların dışındaki nisbetler 
hakkında hüküm veriyoruz. Bu [türden hükümler] beraberce her iki tara-
fın akledilmesi olmaksızın imkânsızdır. Onun “düzenlenmiş bütün düşünme 
ameliyesidir ve düşünme ameliyesi de bilgiyle uyuşmaz” sözüne gelince: 

[607] Biz şöyle diyoruz: Düzenlenmiş bütünün, düşünme ameliyesi ol-
duğunu kabul etmiyoruz, bilakis düşünme ameliyesi, aranılan şeye ulaşmak 
için bu bütünün düzenlenmesinden ibarettir. Onun “eğer [her iki öncülün] 
bir araya gelme durumu ortaya çıkarsa [tek tek durumları] ortaya çıkma-
dığı sürece onu gerektiren ya her biri, ya bir kısmı ya da bütündür” sözüne 
gelince; biz [onu gerektirenin başka bir şey olduğunu] söylüyoruz o da şu-
dur: Bir araya gelme esnasında, zorunlu olarak bütünlük arzeden bir biçim 
ortaya çıkar ve o da [onun] cüzlerinin her birinden farklıdır ve [artık] tek-
lik durumunda mevcut değildir ve onu, diğer bileşiklerde olduğu gibi ha-
rici bir akleden kuvvet gerektirir, çünkü fail neden, nedenliye dâhil olmaz.
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ĘــÍن Ĥــāéĺ ħــè ģאĤــÙَ اĩÝäźــאع Ĩــא Ĥــĺ ħכــè īאĤــÙ اęĬźــóاد ĤــāéÜ ħــģ اäĳĩĤ×ــÙ. وإن 

 ģــĈאÖ ــא ×äĳĨ ïــèوا ģن כĳכــĺ أن ĳــİو ĹــĬאáĤوا .ģــùĥùÜو įــĻĘ مŻــכĤــאد اĐ ،ģــāè

ĥđĥĤــħ اąĤــóوري. وכــñا اáĤאĤــß؛ وإāĤ źــאر ĻĔــó ذĤــכ اđ×ĤــùĨ ăــïÝرכא.

 ģك כóÝــüــא، اĺورóĄ إن כאن īــĻÝĨïĝĩĤوا ÙــåĻÝĭĤوم١ اõــĥÖ ħــĥđĤا ĹــĬאáĤ[٦٠٥] ا

اĭĤــאس ĘــĹ اĥđĤــÖ ħאåĻÝĭĤــŶ ،Ùن اĤــŻزم ÖאąĤــóورة Đــī اąĤــóوري Ąــóوري،  وإن כאن 

أĩİïèــא כùــ×Ļא أو כĩİŻــא Đــאد اĤــכŻم ĘــåÝĭĨ ĹــĘ .ÙــÖ ŻــĨ ïّــī اıÝĬźــאء إĤــĵ اąĤــóوري 

øźــéÝאÙĤ اùĥùÝĤــģ، وĭĻèئــđĺ ñــĳد اĤŸــõام.

 ĹــĘ ďــĩÝåĺ ــא ıĬع وأĳــĩåĩĤا ĳــİ [١٠٠ب] ÕــäĳĩĤوّل أن اŶاب اĳــä[٦٠٦]  و

 īــĨ ــאİóِĻĔع وĳــĄĳĩĥĤ لĳــĩéĩĤت اĳــ×àم وïــĝĩĥĤ ĹــĤאÝĤت  اĳــ×áÖ ħכــéĬ ـّـאĬŶ ،īــİñĤا

 ĳــİ ÕّــÜóĩĤع اĳــĩåĩĤن اŶو’ įــĤĳĜ .ــאđĨ īــĻĘóĉĤا ģِــĝّđÜ ونïــÖ ــכĤذ ďــĭÝĩĺو .Õِــùَ ِّĭĤا

‘.ħــĥđĤا ĹــĘאĭĺ óכــęĤوا óכــęĤا

 ÕــĻÜóÜ ĳــİ óכــęĤا ģــÖ ،óכــęĤا ĳــİ  ÕّــÜóĩĤع اĳــĩåĩĤأن ا ħĥّــùĬ ź :ــאĭĥĜ   [٦٠٧]

 ħــĤ ــאĨ ــאعĩÝäźا ÙــĤאè ģــāè نÍــĘ’ įــĤĳĜ .بĳــĥĉĩĤا ĵــĤإ ģــĀĳÝĥĤ عĳــĩåĩĤــכ اĤذ

 ģــāéÜ ــאعĩÝäźا ïــĭĐ :ــאĭĥĜ ‘عĳــĩåĩĤــא أو اıąđÖ أو ïــèوا ģــא כĨإ įــ×äĳĩĘ ،īכــĺ

ــäĳĨ óــĳد  ĻĔاء وõــäŶا īــĨ ïــèوا ģــכĤ ةóــ ĺאĕĨ Ĺــİورة وóــąĤאÖ Ùــ ĻĐĳĩåĩĤا Ùــ اĻıĤئ

èאĤــÙ اęĬźــóاد وı×äĳĨــא أĨــì óאرäــĹ وİــĳ اĝĤــĳة اđĤאĥĜــÙ כĩــא Ęــø Ĺــאئó اóĩĤכ×ــאت، 

ــÙ اęĤאĻĥĐــÜ ź Ùכــĳن داĥìــĘ ÙــĹ اĥđĩĤــĳل. ĥّđĤن اŶ

م: õĥÖوم.  ١
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[608] İkinci[şekli]nin cevabı: Denilebilir ki, eğer sen “zorunluluk” ile 
“en genel mana”yı [yani zihnin verdiği kesin hükmün her iki tarafın tasav-
vuruna dayandığını] kastedersen biz, bütün [insanların,  sonuc]ün o[bü-
tünün varlığının “kesin” olduğu üzeri]nda ortak görüşe sahip olduklarını 
kabul etmiyoruz, çünkü o zaman iki öncülün zorunlu olmasıyla kastedilen 
şu olur: Şayet onların her iki tarafı ve birinin diğerine nisbeti tasavvur  edi-
lirse bu nisbetin ortaya çıktığı bilinir. Lüzumun zorunlu olmasının manası 
ise şudur: Şayet iki öncülle beraber aranılan şey ve aranılan şeyin bu ikisine 
nisbeti tasavvur edilirse, [aranılan şeyin] lüzumunun o ikisinden olduğu 
bilinecektir. Her ne zaman bu tasavvurlar ortaya çıkmazsa ne aranılan şe-
yin ortaya çıkması, ne de bütün [insanların] onda ortak bir görüşe sahip 
olması gerekir. Eğer sen [zorunlu ile, zihnin nisbet ilişkisi hakkında hüküm 
verebilmesi için sadece önermenin konusunu bilmesini yeterli gördüğün] 
“daha özel bir mana”yı kastedersen biz, “daha genel olan mana” ile zorunlu 
olan şeyde son bulma ihtimalinden dolayı “teselsül ” ü kabul etmiyoruz. 
Allah  en iyisini bilir.

İkinci Fasıl : Kıyasın Kısımları

[609] Kıyas  iki kısımdır:
[610] Eğer ne sonuç, ne de onun çelişiği onda bilfiil  zikredilmezse, “ik-

tirânî ” olur. Örneğin: Her C, B’dir. Ve her B, A’dır. O halde: Her C, A’dır.
[611] Eğer onlardan biri zikredilirse, “seçmeli ” (istisnâî ) olur. Örneğin: 

Eğer A, B ise, C de D’dir. Ancak A, B’dir. O halde: C, D’dir veya C, D 
değildir. O halde A, B değildir.

Kıyasın Birinci Kısmı: İktirânî 

[612]  O da iki kısımdır:
[613] Birincisi: Yüklemli kıyaslar : Sadece yüklemlilerden oluşur.
[614] İkincisi: Şartlı kıyaslar : Sırf şartlılardan veya şartlı ve yüklemli-

lerden oluşur.
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 ŻــĘ ،ħــĐŶا ĵــĭđĩĤوري‘ اóــąĤـــــــ’اÖ ÛَــĻĭĐ ــאل إنĝĺ أن ĹــĬאáĤاب اĳــä[٦٠٨]  و

 įــĬأ ÙــĺورóĄ īــĻÝĨïĝĩĤن اĳכــ īــĨ ĵــĭđĩĤن اĳכــĺ ñئــĭĻè įــĬŶ ،įــĻĘ ģــכĤاك اóÝــüا ħĥّــùĬ

 ĵــĭđĩĤوا .Ù×ــùĭĤــכ اĥÜ لĳــāè ħــĥĐ ،óــìآ ĵــĤــא إĩİïèأ Ù×ــùĬــא وĩİאĘóĈ رĳّــāُÜ ĳــĤ

 Ù×ــùĬب وĳــĥĉĩĤا ďــĨ ــאنÝĨïĝĩĤرت اĳّــāُÜ ĳــĤ įــĬــא أĺورóĄ [١٠١أ] ومõــĥĤن اĳכــ īــĨ

اĥĉĩĤــĳب إĩıĻĤــא، Đُــóِفَ õĤوĨُــĩıĭĐ įــא. Ęכĩĥــא ĤــāéÜ ħــİ ģــñه اāÝĤــĳرات، Ĥــĥĺ ħــõم 

 ŻĘ ،‘ َّÿìََŶا  ĵــĭđĩĤـــــــــ’اÖ ÛــĻĭĐ وإن .įــĻĘ ģــכĤاك اóÝــüم اõــĥĺ ŻــĘ بĳــĥĉĩĤل اĳــāè

.١ħــĥĐأ ųّوا .ħــĐŶا ĵــĭđĩĤאÖ ــאĺورóĄ نĳכــĺ ــאĨ ĵــĤإ ĹــıÝĭĺ از أنĳــåĤ ģــùĥùÝĤا ħĥــùĬ

اģāęĤ اáĤא٢ĹĬ ĹĘ أùĜאم اĻĝĤאس

:īĻĩùĜ ĵĥĐ אسĻĝĤ[٦٠٩] ا

 ģــא: כĭĤĳĝכ ģــđęĤאÖ įــĻĘ راĳכــñĨ ــאıąĻĝĬ źو ÙــåĻÝĭĤا īכــÜ ħــĤ إن :ĹــĬاóÝĜ[٦١٠] ا 

ج ب. وכģ ب أ. Ęــכģ ج أ.

ــא: إن כאن أ ب Ęـــã د. Ĥכــī أ  ĭĤĳĝرا כĳכــñĨ ــאĩİïèإن כאن أ :ĹאئĭáÝــø[٦١١] وا

ب، Ęــã د أو ĻĤــ÷ ج د، ĻĥĘــ÷ أ ب.

ĹĬاóÝĜول  اŶا [ħùĝĤا] אĨأ

[٦١٢] ĩùĝĘאن:

.ÙĘóāĤאت اĻĥĩéĤا īĨ Ù×כóĩĤا Ĺİو ÙĻĥĩéĤאت اøאĻĝĤا ĹĘ وّلŶ[٦١٣]  ا

 ÙــąéĩĤאت اĻĈóــýĤا īــĨ Ùכ×ــóĩĤا Ĺــİو ÙĻĈóــýĤــאت اøאĻĝĤا ĹــĘ ĹــĬאáĤ[٦١٤]  وا

أو ıĭĨــא وĨــī اĻĥĩéĤــאت.

.ħĥĐأ ųّط، أ، ع٢، م – وا  ١
.ĹĬאáĤا ģāęĤم، أ – ا  ٢
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Birinci Kısım: Yüklemli Kıyaslar

[615] İncelenecek konuları:

Birinci Bahis: Öncüller

[616] Şeyh  şöyle dedi: Her basit yüklemli iktirânî  kıyas , aranılan şe-
yin (matlûbun) tarafları arasındaki aracılığı dolayısıyla “orta terim ” olarak 
isimlendirilen bir terimde ortak olan iki öncülden oluşur. O matlûbun ta-
raflarından biri, “küçük terim ” olarak isimlendirilir ve “aranılan şeyin” “ko-
nu”su olur ve [küçük terimin olduğu] bu [öncül  de] “küçük öncül ” olarak 
isimlendirilir. İkinci [öncülde], “büyük” ve “yüce” (ekber ve a‘zam) olarak 
isimlendirilen terim bulunur ve o da aranılan şeyin “yüklem”idir ve [büyük 
ve yüce terimi içinde bulunduran] bu [öncül de] “büyük” ve “yüce öncül” 
olarak isimlendirilir. Önerme kıyasın bir cüzü olduğunda “öncül” olarak 
isimlendirilir. Bağ olmadan öncülün kendisine çözündüğü “konu” ve “yük-
lem” de kıyasın iki terimi olur. [Kıyasta] orta terimin [öncüllerin] her iki 
tarafına nisbetinin yapısı “şekil ” olarak isimlendirilir. Küçük öncülün, bü-
yük öncülle birleşmesi “ilişki (karîne)” ve “mod  (darb)”dır. [Kıyastan] lâzım 
gelen söz, eğer o kıyası öncelerse “aranılan şey” (matlûb ); eğer kıyas onu ön-
celerse, “sonuç” olur. İşte bu (matlûb olan) sözü netice olarak veren karîne, 
“kıyas”tır. Bunlar, Şeyh’in [ve ona tâbi olan mantıkçıların]  zikrettikleridir.

[617] Burada üzerinde düşünülmesi gereken bazı noktalar var: Çün-
kü kıyasın tarifi, orta terimin tekrarına işaret etmemektedir, [her kıyasta 
orta terimin bulunması gerekir, fakat böyle değildir, çünkü böyle olsaydı] 
“seçmeli  kıyas ” ın hükmü de aynı olurdu [zira seçmeli kıyasta tâlînin çe-
lişiği istisna edildiğinde onda (orta terim  gibi) tekrar eden bir şey yoktur] 
ve aynı şekilde eşitlik kıyası ve diğerlerinin hariç tutulmasında başka bir 
zorlama yoruma ihtiyaç duymazlardı. Ayrıca bu [orta terimin tekrar et-
mesi] kıyastan sonuç elde etmede şart değildir. Çünkü sen, eşitlik kıyası-
nın, bu şart olmaksızın “A, C’nin eşit olduğu şeye eşittir.” şeklinde “zâtı 
bakımından” sonuç verdiğini öğrenmiştin; o babtan olan kıyaslar da aynı 
şekildedir. Keza şu sözlerimiz de aynı şekildedir: “Cisim kendisinde siyah 
olandır. Ve her siyah, renktir.” Bunlar da bizzat “cisim, kendisinde siyah 
olandır”ı gerektirir. Keza yine şu sözlerimiz de aynıdır: “Her C, B’dir. Ve 
her A, B olmayandır.” Hulf  yoluyla “Hiçbir C, A değildir”i gerektirir. 
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ÙĻĥĩéĤאت اøאĻĝĤا ĹĘ وّلŶا ħùـĝĤا

 :ßèא×Ĩ įĻĘ[٦١٥] و

[اßé×Ĥ] اŶول١ ĹĘ اĨïّĝĩĤאت

 īــĻÝĨïّĝĨ  īــĨ  ÕכــóÝĺ  ćĻــùÖ  Ĺــĥĩè  ĹــĬاóÝĜا ĻĜــאس   ģכ  :٢ëĻــýĤا Ĝــאل   [٦١٦]

ýÜــóÝכאن [١٠١ب] Ęــè Ĺــùĺ ïــĵĩ ’اŶوøــøĳÝĤ ‘ćــĻÖ įĉــĘóĈ īــĹ اĥĉĩĤــĳب وęĭĺــóد 

أĩİïèא Öـــùĺ ïéــĵĩ ’اóĕĀŶ‘ وĳĄĳĨ ĳİع اĳĥĉĩĤب وøــĤñĤ ÛĻĩכ Öــــ’اóĕāĤى‘ 

 ÛĻĩــø ــכĤñĤب وĳــĥĉĩĤل  اĳــĩéĨ ĳــİو ‘ħــčĐŶو’ا ‘óכ×ــŶا’ ĵĩــùĺ ïéـــÖ ÙــĻĬאáĤوا

 ģــéĭÜ ــאĨو ‘ÙــĨïّĝĨ’ ĵĩــùÜ ــאسĻĝĤء اõــä Ĺــİ ĹــÝĤا ÙــĻąĝĤوا ‘.ĵــĩčđُĤى‘ و’اóכ×ــĤـــــ’اÖ

 ćــøوŶا Ù×ــùĬ ÙئĻİــאس. وĻĝĥĤ اïــè ÙــĉÖاóĤل دون اĳــĩéĩĤع واĳــĄĳĩĤכא ÙــĨïّĝĩĤا įــĻĤإ

إĤــĵ اĻĘóĉĤــü’ īــכŻ.‘ واÝĜــóان اĕāĤــóى ÖאĤכ×ــóى ’ĭĺóĜــÙ‘ و’ÖóĄــא.‘ واĝĤــĳل اĤــŻزم 

 ÙــåÝĭĩĤا ÙــĭĺóĝĤوا .įــĻĤــאس إĻĝĤا īــĨ ě×ــø إن ÙــåĻÝĬــאس، وĻĝĤا ĵــĤإ įــĭĨ ě×ــø ــא إنÖĳĥĉĨ

.ëĻــýĤه اóــא ذכــĨ اñــİ .ــאøאĻĜ لĳــĝĤا اñــıĤ

 ćــøĳĤا ÝÖכــóّر   óđِــýĨُ  óــĻĔ اĻĝĤــאس   ėــĺóđÜ Ŷن   :ßــéÖ  įــĻĘو  [٦١٧]

 ĹــĘ أąĺــא  اÝèאäــĳا  وĩĤــא  כĤñــכ  أąĺــא   ĹאئĭáÝــøźا اĻĝĤــאس   ħכــè Ĥــכאن    źوإ

 ĹــĘ ýÖــóط  ĻĤــ÷  ذĤــכ  وأąĺــא   óــìآ  ėــĥّכÜ  ĵــĤإ وĻĔــóه  اùĩĤــאواة  ĻĜــאس  إìــóاج 

اÝĬŸــאج ĬŶـّـכ ĜــĘóĐ ïــÛ أن ĻĜــאس اùĩĤــאواة ÝĭĺــÖ ãאĤــñات ’أ ùĨــאو [١٠٢أ] ĩĤــא 

ĭĤĳĜــא:   ģــáĨ وכــñا   įــÖאÖ  īــĨ  ĹــÝĤا  ÙــùĻĜŶا وכــñا  اýĤــóط.  İــñا  Öــïون  ج‘  ùĺــאوي 

’اùåĤــĻĘ ħــø įــĳاد. وכø ģــĳاد Ĥــĳن.‘ ĬÍĘـّـùĺ įــõĥÝم ÖאĤــñات ’اùåĤــĻĘ ħــĤ įــĳن.‘  

.ėــĥíĤאÖ أ‘  ج   īــĨ üــĹء   ź’ įــĨõĥĺ ب.‘   ź أ   ģوכ ب٣.  ج   ģــא: ’כĭĤĳĜ وכĤñــכ 

.ÉĘ :أ، ع٢، ع١، ط، م  ١
اčĬــó: اÖــø īــĭĻא، כÝــאب اýĤــęאء: اĻĝĤــאس، ص. ١٠٦-١٠٨؛  اÖــø īــĭĻא، כÝــאب اåĭĤــאة، ص. ٧٠؛ اÖــø īــĭĻא، כÝــאب   ٢

ء-ب.  ٣٣ و.   ،٢١٣ ĉĥĀــאن:   ïــĤوا èóĈــאن   /٩٨ ص.   ،ěــĉĭĩĤا  ĹــĘ  ćــøوŶا  óــāÝíĩĤا
ط – ب.  ٣



5

326 İKİNCİ BÖLÜM - Düşüncenin Kıstası

30

35

25

20

15

10

Bundan dolayı da [orta terimin tekrarıyla bu] kayıt, fazlalık olur ve bazı 
kıyasların kıyas formu olma özelliklerini kaldırır. Ancak şöyle denilmesi istis-
nadır: Yüklemli iktirânî  kıyas, orta terimin tekrar edilmiş olmasından daha 
genel olsa da olmasa da, bu şart ile diğerlerinin aksine sonuç vermesi tümel, 
burhânı mâlûm, kıyastan sonuca istidlâlde (tard) ve sonuçtan kıyasa istidlâl-
de (el-aks ) kaide ve hükümleri sağlam olduğu ve de diğerlerinde aranılan so-
nuçları elde etmede yardımcı olduğu için onlar bunu tercih etmişler ve zabtı 
zor olduğundan diğerlerini terk etmişlerdir. Bu, doğruya en yakın olandır.

[618] Sen bunları öğrendiğine göre şimdi biz şöyle deriz: Orta terim , 
eğer küçük öncülde yüklem, büyük öncülde konu olursa, birinci şekil  olur. 
[Örneğin: Her C, B’dir. Ve her B, A’dır. Sonuç: Her C, A’dır.]

[619] Eğer [orta terim  küçük öncülde konu, büyük öncülde yüklem 
olmak üzere] aksi olursa dördüncü şekil  olur. [Örneğin: Her B, C’dir. Ve 
her A, B’dir. Sonuç: Bazı C’ler A’dır.]

[620] Eğer her ikisinde de yüklem olursa, ikinci şekil  olur. [Örneğin: 
Her C, B’dir. Ve hiçbir A, B değildir. Sonuç: Hiçbir C, A değildir.]

[621] Eğer her ikisinde de konu olursa, üçüncü şekil  olur. [Örneğin: 
Her B, C’dir. Ve her B, A’dır. Sonuç: Bazı C’ler A’dır.]

[622] Birincisi, ikincisinden büyük öncülü , üçüncüsünden küçük öncülü 
bakımından, dördüncüsünden de her iki bakımdan farklıdır. İkincisi, üçün-
cüsünden her iki bakımdan, dördüncüsünden küçük öncülü bakımından 
farklıdır. Üçüncüsü, dördüncüsünden büyük öncülü bakımından farklıdır.

[623] Her şekil , kendisinin muhalifi olanın döndürülmesiyle diğerine 
ircâ edilebilir.

[624] Birinci şekil , kesin [bedîhî ] sonuç verdiği için “tabiî kâmil kıyas ”tır; 
çünkü kendisindeki orta terim  küçük terim  için hasıl olduğu için büyük 
öncül  için varid olan hüküm, aynıyla küçük terim için de varid olur; dolayı-
sıyla başka bir düşünmeye gerek duyulmaz; ayrıca [birinci şekil , diğerlerinde 
olmayan,] dört aranılan şeyi [metâlib] sonuç verme özelliğine de sahiptir. 
Onu ikinci [şekil] izler. Çünkü onun olumsuz da olsa tümel olan sonucu, 
her ne kadar olumlu da olsa üçüncü [şeklin] tikel olan sonucundan daha 
değerlidir, çünkü o [tümellik] ilimlerde daha faydalıdır. Ayrıca o [ikinci şe-
kil],[aranılan şeyin konusunu ihtiva eden] küçük öncülünün daha değerli 
olması bakımından “tabiî şekle” daha yakındır. Onu [ikinci şekli], dördün-
cü [şekil] olmaksızın, iki öncülden birinde birinci [şekle] uygunluğundan 
dolayı üçüncü [şekil] izler. Çünkü onun [dördüncü şeklin] farklılığı her iki 
[öncülü] bakımındandır ve bundan dolayı da tabiî olmaktan uzaktır ve onun 
sonucu ancak birçok değişikliklerden sonra açıklığa kavuşturulabilir.
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 źإ ħــıĥّĤا ÙĻــøאĻĝĤا īــĐ ــאتøאĻĝĤا ăــđ×Ĥ ــאäóíĨرכא وïÝــùĨ ïــĻĻĝÝĤن اĳכــĺ ñئــĭĻèو

أن ĝĺــאل اĻĝĤــאس اóÝĜźاĬــĹ اĥĩéĤــĹ وإن כאن أĐــĨ ħّــī أن ĺכــĳن ÝĨכــóّر اøĳĤــć أو 

 ïــĐاĳĝĤط اĳــ×ąĨ ،ــאنİó×Ĥم اĳــĥđĨ ،ــאجÝĬŸا Ĺــĥط כóــýĤا اñــıÖ ــא כאنĩĤ īכــĤ īכــĺ ħــĤ

 īــĐ ÕــĤאĉĩĤا ģــĻāéÜ ĹــĘ ــאĭĻđĨ وכאن ĹــĜא×Ĥف اŻــíÖ ÷כــđĤد واóــĉĤا ĹــĘ ــכאمèŶوا

 .ěــéĤا īــĨ ÕــĺóĜ اñــİــא. وıĉ×Ą ÙــÖĳđāĤ ĹــĜא×Ĥا اĳכــóÜــאروه وÝìאĘ ،ĹــĜא×Ĥا

[٦١٨] وإذا ĘóĐــİ Ûــñا، ĝĭĘــĳل: اŶوøــć إن כאن ĩéĨــĘ źĳــĹ اóĕāĤى ĐĳĄĳĨא 

ĘــĹ اĤכ×ــóى، ĳıĘ اýĤــכģ اŶول.

.ďÖاóĤا ģכýĤا ĳıĘ ،÷כđĤאÖ [٦١٩] وإن כאن

.ĹĬאáĤا ģכýĤا ĳıĘ ،אĩıĻĘ źĳĩéĨ [٦٢٠] وإن כאن

.ßĤאáĤا ģכýĤا ĳıĘ ،אĩıĻĘ אĐĳĄĳĨ [٦٢١] وإن כאن

اĕāĤــóى   ĹــĘ  ßــĤאáĤوا اĤכ×ــóى   ĹــĘ [١٠٢ب]   ĹــĬאáĤا  ėــĤאíĺ واŶول   [٦٢٢]

 ėــĤאíĺ ßــĤאáĤى. واóــĕāĤا ĹــĘ ďــÖاóĤــא واĩıĻĘ ßــĤאáĤا ėــĤאíĺ ĹــĬאáĤــא. واĩıĻĘ ďــÖاóĤوا

اóĤاÖــĘ ďــĹ اĤכ×ــóى.

.įĻĘ אęĤאíĨ אĨ ÷כđÖ óìŴا ĵĤإ ïّÜóĺ ģכü ģ[٦٢٣] وכ

[٦٢٤] واýĤــכģ اŶوّل İــĳ اĻĝĤــאس اĤכאĨــģ اđĻ×ĉĤــĤ ĹכĬĳــıĺïÖ įــĹ اÝĬŸــאج؛ Ŷن 

اŶوøــĻĘ ćــĩĤ įــא כאن èאĀــĕĀŷĤ Żــó، כאن اéĤכــħ اĤــñي ĘــĹ اĤכ×ــóى ĭĻđÖــį واردا 

 .ÙــđÖرŶا ÕــĤאĉĩĤــאج اÝĬÍÖ įــĀאāÝìźى. وóــìأ Ùــĺرو ĵــĤــאج إÝéĺ ŻــĘ óــĕĀŶا ĵــĥĐ

وĥÝĺــĳه اáĤאĬــĹ؛ Ŷن Ĩــא åÝĭŰــį وİــĳ اĤכĥــĹ أüــóف وإن כאن øــĥ×א Đــī اõåĤئــĹ اĤــñي 

 ĹــđĻ×ĉĤا ģــכýĤا ěــĘاĳĺ įّــĬŶم وĳــĥđĤا ĹــĘ ďــęĬأ įــĬĳכĤ ــאÖאåĺوإن כאن إ ßــĤאáĤا įــåÝĭŰ

 ĹــĘ وّلŶا įــÝĝĘاĳĩĤ ďــÖاóĤدون ا ßــĤאáĤه اĳــĥÝĺى. وóــĕāĤا ĳــİو īــĻÝĨïĝĩĤف اóــüأ ĹــĘ

 īــĻ×Ýĺ źو  ďــ×ĉĤا īــĐ ïــđُÖَ ــכĤñĤــא وĩıĻĘ įــęĤאì įــĬŶ ،ďــÖاóĤدون ا īــĻÝĨïĝĩĤى اïــèإ

.óــĻáכ óــĻĻĕÝÖ źإ įــäאÝĬÍÖ
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[625] Büyük bilgin  Fârâbî  ve eş-Şeyhu’r-Reîs , bu sebepten ve ona çok az 
ihtiyaç duyulmasından ve üç şekille yetinilmesinden dolayı onu şekillerin 
arasından atmışlardır. [Dört] şekil ; iki tikelden, iki olumsuzdan, küçük 
öncülü olumsuz ve büyük öncülü  tikel olandan bir kıyas  olmaması konu-
sunda ortaktırlar. Sonuç da, nicelik ve nitelik bakımından daha zayıf olana 
bağlıdır. Bunların tamamı, tümevarım  (istikrâ ) ile öğrenilmiştir.

İkinci Bahis: [Ciheti  Olmaksızın] Öncüllerin Niceliği ve Niteliği 
Bakımından Dört Şeklin Sonuç Vermesinin Şartları

[626] Birinci şekle  gelince, sonuç vermesi için küçük öncülünün olumlu 
olması şart koşulur, aksi durumda [küçük öncül  olumsuz] olursa, küçük 
öncül , orta terimin altında bulunmaz ve [orta terim  hakkındaki] hüküm, 
ona [küçük terime] geçmez. Böylece [ister olumlu, ister olumsuz olsun] 
büyük terimin bazen küçük terim  için sübûtu, bazen de ondan olumsuz-
lanması caiz olmuştur. Örneğin: “Hiçbir insan, taş değildir. Ve her taş, 
cisimdir veya cansızdır.” Birincisi hakkında doğru olan [“Her insan, ci-
simdir.” de olduğu gibi] olumlu olmasıdır. [Büyük öncül  “Her taş, cansız-
dır.” şeklinde değiştirildiğinde] ikinci hakkında doğru olan [“Hiçbir insan, 
cansız değildir.”de olduğu gibi] olumsuz olmasıdır. [Eğer böyle olmazsa, 
olumlama ve olumsuzlama] ikilisinden biri belirginleşmez ve kıyas  da so-
nuç vermez. Çünkü sonuç vermeden kastedilen, kıyasın onlardan birini 
gerektirmesidir.

[627] [Sonuç vermesinin şartlarından biri de] büyük öncülünün tümel 
olmasıdır, böyle olmaz[da tikel olur]sa, büyük terime ait bazı konular, 
küçük terim  hakkındaki bazı yüklemler olmayabilir ve olmaması caizdir. 
Dolayısıyla da farklılık ortaya çıkar. Örneğin: “Her insan, canlıdır. Ve 
bazı canlılar, konuşan/düşünen  veya attır.” Birinci hakkında doğru olan, 
olumlu olması; ikinci hakkında doğru olan, olumsuz olmasıdır. O halde 
nicelikleri belirli dört önermenin bizzat kendilerinden ortaya çıkan on altı 
moddan sonuç vereni dört tanedir ve onlar da küçük öncülü iki olumlu ve 
büyük öncülü  iki tümel olandan ortaya çıkar.

[628] Birinci [mod ], iki tümel olumludan oluşur. Tümel  olumlu sonuç 
verir. Örneğin: Her C, B’dir. Ve her B, A’dır. O halde her C, A’dır.
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 ÙــĥّđĤه اñــıĤ ــכאلüŶا īــĻÖ īــĨ ــאهĻĝĤــ÷٢ أĻئóĤا ëĻــýĤ١ واĹــÖאراęĤا ģــĄאęĤ[٦٢٥] وا

ــį. وýĺــóÝك اüŶــכאل  ĭĐ Ùــ áĤאáĤــכאل اüŶאÖ אءĭĕÝــøźوا įــ ĻĤــאج إ ĻÝèźا Ùِــ ĥĝĤ[١٠٣أ] و

ĘــĹ أĬــĻĜ ź įــאس Đــõä īئĻĻــī وĐ źــø īــאīĻÝ×Ĥ وĐ źــø īــאĕĀ Ù×Ĥــóى وõäئĻــÙ כ×ــóى. 

وإنّ اåĻÝĭĤــÝÜ Ùَ×ــď أìــ÷ اĻÝĨïĝĩĤــĘ īــĹ اĤכــħ واĤכĻــė. وכģ ذĤــכ Đــóف ÖאøźــóĝÝاء.

ÕùéÖ ÙđÖرŶכאل اüŶאج اÝĬإ ćائóü ĹĘ ĹĬאáĤا ßé×Ĥا
כÙĻĩ اĨïĝĩĤאت وכıÝĻęĻא

[٦٢٦] أĨــא اýĤــכģ اŶوّل، ýĻُĘــóÝط ÝĬŸאäــį إåĺــאب اĕāĤــóى وإĤ źــĭĺ ħــïرج 

 óــĕĀŷĤ ــאرةÜ óכ×ــŶت اĳــ×à ــאزåĘ .įــĻĤإ įــĭĨ ħכــéĤا ïّــđÝĺ ħــĤو ćــøوŶا ÛــéÜ óــĕĀŶا

وأìــóى øــį×ĥ כĭĤĳĝــא: ü źــĹء Ĩــī اùĬŸــאن åéÖــó. وכåè ģــùä óــħ أو ĩäــאد. 

واāĤــאدق ĘــĹ اŶوّل اåĺŸــאب وĘــĹ اáĤאĬــĹ اùĤــĥĘ .ÕĥــĻđÝĺ ħــī أĩİïèــא Ęــĺ Żכــĳن 

اĻĝĤــאس åÝĭĨــא؛ Ŷن اĭđĩĤــÖ ĹאÝĬŸــאج اøــõĥÝام اĻĝĤــאس ĩİïèŶــא.

 óــĻĔ óכ×ــŶאÖ įــĻĥĐ مĳכــéĩĤا ăــđ×Ĥن اĳכــĺ ــאز أنåĤ źى وإóכ×ــĤا ÙــĻĥ[٦٢٧] وכ

اđ×Ĥــă اéĩĤכــĳم ÖــĥĐ įــĵ اĕĀŶــó وäــאز أن ĺ źכــĳن. āéĻĘــģ اÝìźــŻف כĭĤĳĝــא: 

כģ إùĬــאن [١٠٣ب] Ļèــĳان. وđÖــă اĻéĤــĳان ĬאĈــě أو Ęــóس. واéĤــĘ ěــĹ اŶوّل 

 īــĨ ÙــĥĀאéĤا óــýĐ ÙÝــùĤوب اóــąĤا īــĨ ãــÝĭĩĤذن٣ اÍــĘ .ÕĥــùĤا ĹــĬאáĤا ĹــĘــאب وåĺŸا

 īــĻÝ×äĳĩĤب اóــĄ īــĨ ÙــĥĀאéĤا Ĺــİو ÙــđÖא أرıــùęĬ ĹــĘ ďــÖرŶرات اĳــāéĩĤب اóــĄ

ĕĀــóى ĘــĹ اĤכĻÝĻĥــī כ×ــóى.

 ģج ب. وכ ģــא: כĭĤĳĝכ .ÙــĻĥכ Ùــ×äĳĨ :ãــÝĭĺ .īــĻÝĻĥכ īــĻÝ×äĳĨ īــĨ وّلŶ[٦٢٨] ا

ب أ. Ęــכģ ج أ. 

اóčĬ:  اęĤאراĹÖ، כÝאب اĻĝĤאس، ص. ٢١-٣١.  ١
اčĬــó:  اÖــø īــĭĻא، כÝــאب اýĤــęאء: اĻĝĤــאس، ص. ١٠٧-١٢٢؛  اÖــø īــĭĻא، כÝــאب اåĭĤــאة، ص. ٧٠-٧٣؛ اÖــø īــĭĻא، כÝــאب   ٢

اāÝíĩĤــó اŶوøــĘ ćــĹ اĉĭĩĤــě، ص. ١٠٠-١٠٧/ èóĈــאن واĤــĉĥĀ ïــאن: ٢١٣، و. ٣٣ب-٣٦ء.
ط: ÍĘذا.  ٣
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[629] İkincisi, iki tümelden oluşur. Büyük öncülü olumsuzdur. Tümel  
olumsuz bir sonuç verir. Örneğin: Her C, B’dir. Hiçbir B, A değildir. O 
halde hiçbir C, A değildir.

[630] Üçüncüsü, iki olumludan oluşur. Küçük öncülü tikeldir. Tikel  
olumlu sonuç verir. [Örneğin: Bazı C’ler B’dir. Ve her B, A’dır. Şu sonuç 
çıkar: Bazı C’ler A’dır.]

[631] Dördüncüsü, küçük öncülü tikel olumlu, büyük öncülü  tümel 
olumsuzdan oluşur. Örneği açıktır[: Bazı C’ler B’dir. Ve hiçbir B, A değil-
dir. Şu sonuç çıkar: Bazı C’ler, A değildir.]

[632] Bu kıyaslar, zâtları bakımından açıkça kâmildirler. Şekillerin 
tamamında sonuç veren modlar, sonuçlarının döndürmesi olan lâzımla-
rı gerektirebilirler. Ve bunlardan [modlarda] onların lüzumları, sonucun 
döndürülmesiyle ortaya çıkar, ancak onlar [yani bu modlar] onlara kıyasla 
“kâmil kıyaslar” değildir.

[633] Sen dersen ki: Küçük öncülün olumlu olması bu kıyasın sonuç 
vermesinde herhangi bir fayda vermez, çünkü kıyas , küçük öncülü olum-
suz olmasına rağmen sonuç verir, olumlu olmasına rağmen de sonuç ver-
mez. Keza büyük öncülün tümel olması da sonuç elde etmede herhangi bir 
fayda vermez, çünkü sonuç onun tikel olmasına rağmen elde edilebilirken, 
tümel olmasına rağmen elde edilemeyebilir.

[634] [Olumsuz küçük öncülün sonuç çıkarma işlemi olan] birincisine 
gelince, orta terim  büyük terime eşit olduğu [zaman, her şey orta terim-
den, orta terimde büyük terimden olumsuzlanır, çünkü iki eşitten biri bir 
şeyden olumsuzlandığı zaman, diğeri de zorunlu olarak ondan olumsuz-
landığı] zaman sonuç verir. Örneğin: Hiçbir insan, at değildir. Ve her at, 
kişner. Bu durumda o: “Hiçbir insan, kişneyen değildir.”i gerektirir.

[635] [Olumlu küçük öncülün sonuç vermemesi olan] ikincisine gelin-
ce: “Bazı cinsler, hakikatleri farklı olanlara söylenen değildir.”sözümüzün 
yanlışlığına rağmen “Bazı cinsler, canlıdır. Ve hiçbir canlı, hakikatleri farklı 
olanlara söylenen değildir.” sözlerimiz gibidir.

[636] [Tikel  büyük öncülün sonuç verme işlemi olan] üçüncüsüne 
gelince orta terim , küçük terime eşit olduğu zaman sonuç verir. Örne-
ğin: Her insan, konuşan/düşünendir. Bazı konuşanlar/düşünenler, kâtip-
tir [veya kâtip değildir]. Şu sonuç elde edilir: Bazı insanlar, kâtiptir [veya 
kâtip değildir].
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[٦٢٩] واáĤאĬــĨ Ĺــī כĻÝĻĥــī. واĤכ×ــóى øــאÝĭÜ .Ù×Ĥــø :ãــאÙ×Ĥ כĻĥــÙ. כĭĤĳĝــא: כģ ج 

ب. وü źــĹء Ĩــī ب أ. Ęــü ŻــĹء Ĩــī ج أ.

.ÙĻئõä Ù×äĳĨ :ãÝĭÜ .ÙĻئõä ىóĕāĤوا .īĻÝ×äĳĨ īĨ ßĤאáĤ[٦٣٠] وا

 .ÙــĻئõä Ù×Ĥــאø :ãــÝĭÜ .ىóכ×ــ ÙــĻĥכ Ù×Ĥــאøى وóــĕĀ ÙــĻئõä Ùــ×äĳĨ īــĨ ďــÖاóĤ[٦٣١] ا

.óİאČ ــאıĥáĨو

 ĹــĘ ÙــåÝĭĩĤوب اóــąĤم اõــ ĥĺ ïــ Ĝא. وıــùęĬÉÖ Ùــ ĭĻÖ Ùــ ĥĨــאت כאøאĻĝĤه اñــİ[٦٣٢] و

 ÙــåĻÝĭĤכــ÷ اđÖ ــאıĭĐ ــאıĨوõĤ óــıčĺــא. وıåאئÝĬ سĳכــĐ  Ĺــİ ازمĳــĤ ــכאلüŶا ďــĻĩä

Ĥכıĭــא ùĻĤــĻĜ Ûאøــאت כאĥĨــÖ ÙאĻĝĤــאس إıĻĤــא.

[٦٣٣] ĘــÍن ĥĜــäĳĨ :Û×ــÙ اĕāĤــóى ùĻĤــĻęĩÖ Ûــïة ĘــĹ [١٠٤أ] اÝĬŸــאج ÝĬŸــאج 

اĻĝĤــאس Ĩــď כــĳن اĕāĤــóى øــאÙ×Ĥ وĐــïم إÝĬאäــĨ įــď כıĬĳــא äĳĨ×ــÙ. وכــñا כĻĥــÙ اĤכ×ــóى 

ĻĔــĻęĨ óــïة āéÜــģ اÝĬŸــאج Ĩــõä ďئıÝĻــא وĜــāéÜ ź ïــĨ ģــď כıÝĻĥــא.

[٦٣٤] أĨــא اŶوّل، ĘــÍذا כאن اŶوøــùĨ ćــאوĺא ŷĤכ×ــó כĭĤĳĝــא: ü źــĹء Ĩــī اùĬŸــאن 

ęÖــóس. وכĘ ģــóس ıّĀــאل. ĬÍĘــĨõĥĺ įــü ź :įــĹء Ĩــī اùĬŸــאن ıّāÖــאل.

[٦٣٥] وأĨــא اáĤאĬــĘ ،ĹכĭĤĳĝــא: đÖــă اĭåĤــ÷ Ļèــĳان. وü źــĹء Ĩــī اĻéĤــĳان 

 ĵــĥĐ لĳــĝĩÖ ÷ــĻĤ ÷ــĭåĤا ăــđÖ :ــא ĭĤĳĜ بñכــ ďــĨ ěאئــĝéĤا ĹــęĥÝíĨ ĵــĥĐ لĳــĝĩÖ

.ěאئــĝéĤا ĹــęĥÝíĨ

 .ěĈאĬ ــאنùĬإ ģــא: כĭĤĳĝכ óــĕĀŷĤ אĺــאوùĨ ćــøوŶذا כאن اÍــĘ ،ßــĤאáĤــא اĨ[٦٣٦] وأ

.ÕÜــאن כאùĬŸا ăــđÖ :ãــÝĭĺ įــĬÍĘ .ÕــÜכא ěــĈאĭĤا ăــđÖو
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[637] [Tümel  büyük öncülün sonuç vermemesi olan] dördüncüsüne 
gelince, [onun açıklaması] ikincide anlatıldığı gibidir.

[638] [Olumsuz küçük öncülün sonuç vermesi hakkındaki] birincinin 
ve [tikel olan büyük öncülün sonuç vermesi hakkındaki] üçüncünün ceva-
bı şöyledir: Bu doğru olsa da, yine de açıkladıklarımıza nisbetle bu şartları 
taşıyan bir kıyasın kurulması son derece azdır. Bununla beraber bu şartın 
bilgisi, [birincisinde] küçük öncülün olumlu, [üçüncüsünde de] büyük 
öncülün tümel olması bilgisinden daha zordur. Bu yüzden zikrettiğimiz 
şeylere riayet etmek daha evladır. [Tikel  olumlu küçük öncülün sonuç ver-
memesi hakkındaki] ikinci ve [tümel olan büyük öncülün sonuç verme-
mesi hakkındaki] dördüncü[nün cevabı] döndürmede geçti ve nicelikleri 
belirli önermeler incelenirken konuyla ilgili her şeyden bahsedilmiştir. 

[639] Şeyh  [birinci şeklin, küçük öncülünün olumlu, büyük öncülü-
nün de tümel olmaksızın sonuç vereceğine ilişkin] bir şüphe ortaya attı. 
Örneğin: Hiçbir C, B değildir. Bazı B’ler A’dır. Burada iki şart da mevcut 
olmamasına rağmen (kıyas ) “hulf  ” yolu ile şu sonucu vermektedir: Bazı 
A’lar, C değildir.

[640] Onun cevabı: Sen, şeklin, küçük ve büyük öncülün belirlenme-
siyle oluştuğunu bilirsin. Ve bunların her ikisi de [aranılan şeyin konusu 
olan] küçük ve [ aranılan şeyin yüklemi olan] büyük terimin belirlenme-
siyle ortaya çıkar. [İki öncülün ve] kıyasın, sonuca has bir nisbete sahip 
oldukları da bilinir. Eğer bu söz, bu sonuca kıyas  edilirse sonuç veren dör-
düncü şekil  oluşur. [Çünkü yapısı itibariyle küçük terimi kapsadığından 
dolayı küçük öncül  “Bazı B’ler A’dır.”; büyük öncül de büyük terim olan 
“C”yi kapsadığından dolayı “Hiçbir C, B değildir.” şeklinde olur. “Bazı 
C, A değildir.” şeklindeki] sonucun döndürmesine kıyas edilirse, sonuç 
vermeyen birinci şekil oluşur. Bunlar, nicelikleri belirli olan önermelerin 
hükmüdür.

[641] Nicelikleri belirsiz olanlara gelince, onların hükümleri, tikellerin 
hükümleri gibidir. Nicelikleri tekil olanların hükümleri, tümellerin hü-
kümleri gibidir. Bundan dolayı, [iki tikelden sonuç çıkmadığı için iki tikel 
hükmünde olmayan “Bu, Zeyd’dir. Ve Zeyd, kâtiptir. Sonuç: Bu, kâtip-
tir.” şeklindeki] nicelikleri tekil olan iki önermeden ve niceliği tekil bir 
önermeyle tikel bir önermeden kıyas  kurulabilir ve birinci ve ikinci şeklin 
büyük öncülünün [niceliğinin tekil olması da] geçerlidir.
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.ĹĬאáĤا ĹĘ óّĨ אĩכĘ ،ďÖاóĤא اĨ[٦٣٧] وأ

ــį وإن כאن ĝèــא Ĥכــī اĻĝĤــאس  Ĩــİ ďــñا  Ĭأ ßــĤאáĤوّل واŶا īــĐ ابĳــåĤ[٦٣٨] وا

 ÕــđĀط أóــýĤا اñــİ ÙــĘóđĨ ــכĤذ ďــĨــא. وĬóــא ذכĨ ĵــĤإ Ù×ــùĭĤאÖ عĳــĜĳĤا  ĹّــĥĜط أóــýĤا

 ĹــĬאáĤا īــĐو .ĵــĤــא أو Ĭóــא ذכĨ ÙــĺאĐóِĘ .ىóכ×ــĤا ÙــĻĥى أو כóــĕāĤا Ùــ×äĳĨ ÙــĘóđĨ īــĨ

.įــĻĘ مŻــכĤــאم اĩÜ راتĳــāéĩĤا ěــĻĝéÜ ĹــĘכــ÷ وđĤا ĹــĘ óّــĨ ïــĜ įــĬأ ďــÖاóĤوا

[٦٣٩] وأورد اýĤــ١ëĻ üــכّא وĳİ أن ĭĤĳĜא: ü źــĹء īĨ ج ب. وăđÖ ب أ. ïĐم 

.ėĥíĤאÖ ــ÷ جĻĤ أ ăــđÖ :įــäאÝĬإ ďــĨ אنĈóــýĤ[١٠٤ب] ا įــĻĘ

[٦٤٠] وĳäاÖــį: إĬــכ ĜــĘóĐ ïــÛ أن اýĤــכģ إĩّĬــא ĻđÝĺــĻĻđÝÖ īــī اĕāĤــóى واĤכ×ــóى 

 ÙــĀĳāíĨ Ù×ــùĬ įــ Ĥ ــאسĻĝĤأنّ ا ħــĥđĘ .óــ ــאن ĻĻđÝÖــī اĕĀŶــó واŶכ× ĭĻđÝĺ ــא ĩّĬــא إĩİو

إĤــĵ اåĻÝĭĤــĘ .ÙــÍن ĻĜــ÷ İــñا اĝĤــĳل إĤــİ ĵــñه اåĻÝĭĤــĺ ،Ùכــĳن üــכŻ راđÖــא åÝĭĨــא. وإن 

ĻĜــ÷ إĤــĐ ĵכــ÷ İــñه اåĻÝĭĤــÙ، כאن üــכŻ أوّل ĻĔــÝĭĨ óــİ .ãــñا èכــħ اāéĩĤــĳرات.

[٦٤١] وأĨــא اĩıĩĤــŻت، éĘכıĩــא èכــħ اõåĤئĻــאت. واĀĳāíĩĤــאت èכıĩــא 

 ÙــĻئõäو  ÙــĀĳāíĨو  īــĻÝĀĳāíĨ  īــĐ اĻĝĤــאس   ïــĝđĭĺ وıĤــñا  اĤכĻĥــאت.   ħכــè

.ĹــĬאáĤوّل واŶا ģــכýĤى اóن כ×ــĳכــĺ أن çــĥāĺو

اóčĬ: اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اĻĝĤאس، ص. ١٠٨-١١١.  ١
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[642] İkinci şekle  gelince, [öncüllerinin niteliği ve niceliği bakımından 
iki şartı vardır: Birincisi, iki öncülden biri nitelik olarak farklı olmalıdır; 
ikincisi de büyük öncül  tümel olmalıdır. Birinci şart] onun sonuç vermesi 
için, bir şeyin olumlanması ve olumsuzlanmasında birbirinden farklı ve 
ayrı olanların müşterek olma ihtimalinden dolayı nitelik bakımından iki 
öncülden birinin farklı olması şart koşulmuştur. Bu da, [aslında], sonuç 
vermeyen şeyi gerektiren farklılığı ortaya çıkarır. [(Yani öncüllerden biri 
nitelik olarak farklı olmasına karşın) kıyasın bazen olumlu iken, bazen de 
olumsuz iken doğru olduğu anlamına gelir. İkincisi] büyük öncülün tümel 
olması farklılığıdır. Örneğin: Hiçbir insan taş değildir. Bazı cisimler taştır 
veya bazı cansızlar taştır. Birincisi hakkında doğru olan olumlamadır. İkin-
cisi hakkında doğru olan olumsuzlamadır. Eğer orta terimi “ma‘dûle /yok-
luk bildiren” yaparsak, [işte o zaman] küçük öncül  olumlu, büyük öncül 
de olumsuz olabilir. Öyleyse sonuç veren dört moddur: [Küçük öncülde 
iki olumlu], büyük öncülde tümel olumsuzla birlikte iki olumlu ve büyük 
öncülde tümel olumluyla birlikte iki olumsuz.

[643] Birinci [mod ], iki tümelden oluşur. Büyük öncülü olumsuzdur. 
Tümel  olumsuz bir sonuç verir. Örneğin: Her C, B’dir. Hiçbir A, B değil-
dir. O halde hiçbir C, A değildir. Onun [sonucu iki şekilde] açıklanabilir: 
[Birincisi,] büyük öncülünün düz döndürülüp [birinci şekle ircâ edilmesi] 
ile; [ikincisi,] hulf [î kıyas ] iledir ve o da sonucun olumlu olan çelişiğini kü-
çük öncül , kıyasın tümel olan büyük öncülünü tümelliği ile beraber büyük 
öncül yapmaktır; böylece birinci[şekil ]den küçük öncülün çelişiği bir sonuç 
elde edilir. Üçüncü şekilden [hulfî kıyasın nasıl yapılacağına gelince,] sonu-
cun çelişiğini, tümelliği ile beraber [birinci şeklin]büyük öncül[ü yapmak 
gerekir, çünkü üçüncü şekil sadece tikel sonuç verir, dolayısıyla onun çeli-
şiği tümeldir], kıyasın küçük öncülünü olumluluğu ile beraber küçük ön-
cül  yaparak büyük öncülün çelişiği bir sonuç elde edilir. Dördüncü şekilde
[hulf(î kıyas)un nasıl yapıldığına gelince,] olumsuz sonuç vermesi bakı-
mından [küçük öncülün çelişiğini sonuç olarak elde etmek için sonucun 
çelişiğini olumluluğu ile beraber küçük öncül, kıyasın büyük öncülünü 
de tümelliği ile beraber büyük öncül yaparak]ikinci şekille aynı yolu takip 
eder, olumlu sonuç verme bakımından da [sonucun çelişiğini tümelliği ile 
beraber büyük öncül, kıyasın küçük öncülünü de olumluluğu ile beraber 
küçük öncül yaparak] üçüncü şekli takip eder; bunlar da her iki öncülü kâ-
mil kıyasa aykırı olmasından dolayı sonucun döndürülmesiyle oluşturulur.
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[٦٤٢] أĨّــא اýĤــכģ اáĤאĬــýĻُĘ ،ĹــóÝط ÝĬŸאäــį اÝìــŻف ĻÝĨïĝĨــÖ įאĤכĻــåĤ ėــĳاز 

اÝìźــŻف   ģــāéĻĘ  .į×ĥــøو üــĹء  إåĺــאب   ĹــĘ  īــĻĭĺא×ÝĩĤوا  īــĻĝĘاĳÝĩĤا اüــóÝاك 

 .óــåéÖ ــאنùĬŸا īــĨ ءĹــü ź :ــאĭĤĳĝف. כŻــÝìŻĤ ىóכ×ــĤا ÙــĻĥوכ .ħــĝđĥĤ ÕــäĳĩĤا

اåĺŸــאب  اŶوّل   ĹــĘ واāĤــאدق   .óــåè اĩåĤــאد   ăــđÖ أو   óــåè  ħــùåĤا  ăــđÖو

 Ùــ ×äĳĨ ىóــĕāĤا óــ Ļāĺ ،źوïــđĨ [١٠٥أ] ćــøوŶــא ا ĭĥđä وإن .ÕĥــùĤا ĹــĬאáĤا ĹــĘو

 ĹــĘ ÙــĻĥכĤا Ù×ĤــאùĤا ďــĨ ــאنÝ×äĳĩĤب: اóــĄأ ÙــđÖأر ãــÝĭĩĤذن١ اÍــĘ .Ù×Ĥــאø ىóכ×ــĤوا

اĤכ×ــóى واùĤــאÝ×Ĥאن Ĩــď اäĳĩĤ×ــÙ اĤכĻĥــĘ ÙــĹ اĤכ×ــóى.

[٦٤٣] اŶوّل Ĩــī כĻÝĻĥــī. واĤכ×ــóى øــאÝĭÜ .Ù×Ĥــø :ãــאÙ×Ĥ כĻĥــÙ. כĭĤĳĝــא: כģ ج 

ب. وü źــĹء Ĩــī أ ب. Ęــü ŻــĹء Ĩــī ج أ. ĻÖאĬــđÖ įכــ÷ اĤכ×ــóى واĥíĤــė وİــĳ أن 

 īــĨ ãــÝĭĺ ĵــÝè ىóــא כ×ــıÝĻĥכĤ ــאسĻĝĤى اóى وכ×ــóــĕĀ ــאıÖאåĺŸ ÙــåĻÝĭĤا ăــĻĝĬ ģــđåÜ

اŶوّل ĻĝĬــă اĕāĤــóى. وĘــĹ اýĤــכģ اáĤאĤــđåÜ ßــĻĝĬ ģــă اåĻÝĭĤــÙ  כ×ــóى ĤכıÝĻĥــא 

 ďــÖاóĤا ģــכýĤا ĹــĘى. وóכ×ــĤا ăــĻĝĬ ãــÝĭĺ ĵــÝè ــאıÖאåĺŸ ىóــĕĀ ــאسĻĝĤى اóــĕĀو

 ďــĨ ßــĤאáĤכ اĥــùĨ ــאبåĺŹĤ ãــÝĭĩĤا ĹــĘو ĹــĬאáĤכ اĥــùĨ ÕĥــùĥĤ ãــÝĭĩĤا ĹــĘ כĥــùĺ

.ģــĨכאĤــאس اĻĝĥĤ įــĻÝĨïّĝĨ ÙــęĤאíĩĤ ÙــåĻÝĭĤכــ÷ اĐ

ط: ÍĘذا.  ١
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[644] İkinci [mod ], iki tümelden oluşur. Küçük öncülü olumsuzdur. 
Tümel  olumsuz bir sonuç verir. Onun [sonucu] küçük öncülünün döndü-
rülüp büyük öncül  yapılmasıyla, sonra  [çıkan] sonucunun döndürülmesi 
ve [aynı şekilde yukarıda birinci modda açıklandığı gibi] hulf (î kıyas ) ile 
de açıklanabilir.

[645] Üçüncü [modun] küçük öncülü tikel olumlu, büyük öncülü  de 
tümel olumsuzdur. Tikel  olumsuz bir sonuç verir. [Örneğin: Bazı C’ler 
B’dir. Hiçbir A, B değildir. Şu sonuç çıkar: Bazı C’ler A değildir.] [Onun 
(sonucun) açıklaması da] büyük öncülünün döndürülmesi [ile birinci şek-
le ircâ edilerek], hulf  ve daha sonra geleceği gibi “iftiraz” iledir.

[646] Dördüncü [mod ], tikel olumsuz küçük öncülle, tümel olumlu 
büyük öncülden oluşur. Tikel  olumsuz bir sonuç verir. Tikel olduğu için 
ne küçük öncülünün döndürülüp büyük öncül  yapılmasıyla, ne de kıyas  
iki tikelden oluşacağından dolayı büyük öncülünün döndürülmesiyle 
onun [sonucu] kontrol edilebilir; bilakis [onun sonucu] hulf  ve “iftiraz” 
ile yapılabilir; o [iftiraz] da “B, D değildir.” olan bazılarını [“C” olarak] 
isimlendirmektir. Böylece ortaya iki tümel çıkar: Her D, C’dir. Hiçbir D, 
B değildir. İkincisi, bu şeklin ikinci modundan olan “Hiçbir D, A değildir” 
sonucunu elde etmek için büyük öncüle bitiştirilir. Sonra da birinci öncül 
döndürülür. Böylece biz şöyle deriz: Bazı C’ler, D’dir. Hiçbir D, A değildir. 
O halde bazı C’ler, A değildir. Ve o da aranılan şeydir. 

[647] “İftiraz [Varsayım ]”, daima iki kıyastan oluşur: Birincisi, bu şek-
lin aynısındandır, ancak daha açık modundan yapılır. İkincisi, birinci [şe-
kil ]den yapılır. Bu “iftiraz” tartışmalıdır: [Çünkü] olumsuz öncülün bileşik 
bir öncül  olması durumu hariç olumsuzun konusu yanlış olacağından do-
layı, birinci öncülün doğru olmama ihtimali vardır. İnşâallah daha sonra 
geleceği gibi, bu modu “burhân-ı limmî” ile açıklamak mümkündür.

[648] Şeyh  [İbn Sînâ ]’in zikrettiğine göre bir grup bilgin  şöy-
le demiştir: Bu açıklamalara gerek yoktur, çünkü orta terim , taraf-
lardan biri için sabit olduğunda ve diğer taraftan olumsuzlandığın-
da, iki taraf arasında bir ayrılığın ortaya çıkması gerekir. Çünkü “A, B 
den ayrı olursa” ve “C” de ondan ayrı değilse [o zaman] “C, A olmaz”. 
O [Şeyh], bunun değersiz bir açıklama olduğunu şöyle ortaya koy-
du: Şayet onlar, sonuç çıkarma hakkında bir delil getirirlerse delil, id-
diayı geçemez; çünkü bu, aynıyla iddia edilenin iadesinden ibarettir.
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[٦٤٤] اáĤאĬــĨ Ĺــī כĻÝĻĥــī. واĕāĤــóى øــאÝĭÜ .Ù×Ĥــø ãــאÙ×Ĥ כĻĥــĻÖ .ÙאĬــđÖ įכــ÷ 

.ėــĥíĤאÖو ÙــåĻÝĭĤכــ÷ اĐ ħــà ىóــא כ×ــıĥđäى وóــĕāĤا

 ÙــĻئõä Ù×Ĥــאø :ãــÝĭÜ .ىóכ×ــ ÙــĻĥכ Ù×Ĥــאøى وóــĕĀ ÙــĻئõä Ùــ×äĳĨ īــĨ ßــĤאáĤ[٦٤٥] ا

đÖכــ÷ اĤכ×ــóى واĥíĤــė واÝĘźــóاض כĩــא Ĺåĺء.

 :ãــÝĭÜ .ىóכ×ــ ÙــĻĥכ Ùــ×äĳĨى وóــĕĀ [١٠٥ب] ÙــĻئõä Ù×Ĥــאø īــĨ ďــÖاóĤ[٦٤٦] ا

 źــא وĻئõä įــĬĳכĤ ىóכ×ــ įــĥđäى وóــĕāĤכــ÷ اđÖ įــĬאĻÖ īכــĩĺ źو .ÙــĻئõä Ù×Ĥــאø

đÖכــ÷ اĤכ×ــóى ĻāĤــóورة اĻĝĤــאس Đــõä īئĻÝĻــÖ ،īــÖ ģאĥíĤــė واÝĘźــóاض وİــĳ أن 

ùĺــĵĩ اđ×Ĥــă اĤــñي İــĻĤ ĳــ÷ ب د، āéĻĘــģ כÝĻĥــאن כģ د ج. وü źــĹء Ĩــī د ب. 

 ģــכýĤا اñــİ īــĨ ĹــĬאáĤب اóــąĤا īــĨ د أ īــĨ ءĹــü ź ãــÝĭĻĤ ىóכ×ــĤا ĵــĤإ ÙــĻĬאáĤا ħــąĻĘ

àــđĬ ħכــ÷ اĨïĝĩĤــÙ اŶوĤــĝĭĘ .ĵــĳل: đÖــă ج د. وü źــĹء Ĩــī د أ. đ×Ęــă ج ĻĤــ÷ 

أ. وİــĳ اĥĉĩĤــĳب.

 īכــĤ įــĭĻđÖ ģــכýĤــכ اĤذ īــĨ ــאĩİïèأ :īĻــøאĻĜ īــĨ نĳכــĺ اïــÖاض أóــÝĘź[٦٤٧] وا

ĨــĄ īــóب أĥäــĵ. واáĤאĬــĨ Ĺــī اŶوّل. وĘــİ Ĺــñا اÝĘźــóاض čĬــåĤ óــĳاز أن āĺ źــïق 

اĨïĝĩĤــÙ اŶوĤــĤ ĵכــñب ĄĳĨــĳع اùĤــאÙ×Ĥ إź أن ĺכــĳن اùĤــאóĨ Ù×Ĥכ×ــÙ. وĩĺכــī أن 

.١ĵــĤאđÜ ųّــאء اü ء إنĹåĻــø ــאĩכ ĹــĩĥĤــאن اİó×ĤאÖ بóــąĤا اñــİ īــĻ×ĺ

[٦٤٨] وذכó ا٢ëĻýĤ أن ĨĳĜא ĜאĳĤا إè ź įĬאÙä إñİ ĵĤه اĻ×ĤאĬאت، Ŷن اĩĤ ćøĳĤא 

 īــĻĘóĉĤا īــĻÖ Ùــĭĺא×ĩĤل اĳــāè مõــĥĺ ،óــìŴف اóــĉĤا īــĐ Õĥــøو īــĻĘóĉĤا ïــèŶ Ûــ×à

[١٠٦أ].  ÍĘنّ أ Ĥـĩّא כאن Ĩ×אĭĺא ĤــÕ وج Ĩ óĻĔ×אĺ ħĤ įĤ īĺכī ج أ. وزĳĥđä ĳĤ įĬÉÖ įęّĺا 

åèــĥĐ Ùــĵ اÝĬŸــאج ĤــÜ ħــõد اåéĤــĥĐ Ùــĵ اĐïĤــĳى، Ŷن ذĤــכ ĭĻđÖــį إĐــאدة  اĐïĤــĳى.

 .ĵĤאđÜ ųّאء اü ط، أ، ع٢، م – إن  ١
اóčĬ:  اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اĻĝĤאس، ص. ١١٥.   ٢
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Şayet onlar bunu, kendiliğinden açık olarak kabul ederlerse, “kendiliğin-
den açık” ile “ona yakın” arasında bir ayrım  yapamıyorlar (görünmekte)
dır. [Çünkü açık olan düşünme ve araştırmaya ihtiyaç duymaz, oysa burası 
duymaktadır]. Zira zihin, sonuç çıkarma esnasında zorunlu olarak “C”, 
“A”dan ayrı olan “B” olduğu zaman, “A” olmaz’ denilmesine yönelir. Ni-
tekim zihin onu, kendiliğinden açık olana ircâ etmiştir, ancak o, ince bir 
fikir ve az bir düşünme ile ona ircâ ettiği zaman da onlar, bunun kendili-
ğinden açık olduğuna inandılar. [Bunlar Şeyh’in zikrettikleridir.]

[649] Doğrusu şu ki, o, açık olana yakındır ve onun için daha düşük 
seviyeden bir uyarı da yeterlidir.

[650] İmâm  [Râzî ], bu açıklamayı diğer şekillerde de kullanmakta ve 
onu “limmî” olarak isimlendirmektedir.

[651] Üçüncü şekle  gelince, onun sonuç vermesi için küçük öncülü-
nün olumlu olması şart koşulmuştur, [olumsuz olması gibi] aksi durumda 
büyük terimin; orta terim  ve küçük terim  büyük terimin altında olmasın-
dan dolayı bazen küçük terim ile sabit olması; bazen de büyük terimin orta 
terime eşit olabileceğinden dolayı [büyük terim] ondan [küçük terimden] 
olumsuzlanma ihtimali vardır. Örneğin: Hiçbir insan, at değildir. Ve her 
insan, canlıdır veya her insan, konuşan/düşünendir.

[652] [Üçüncü şeklin sonuç vermesi için] öncüllerinden birinin tümel 
olması şart koşulmuştur, aksi durumda ihtilaf ortaya çıkar. Örneğin: Bazı 
canlılar, insandır. Ve bazı canlılar, attır veya at değildir veya bazı canlı-
lar, konuşan/düşünendir ve konuşan/düşünen  değildir. Birinci hakkında 
doğru olan olumsuzlama, ikinci hakkında doğru olan olumlamadır. Bu 
durumda sonuç veren altı mod  vardır: Küçük öncül  olan tümel olumlu, 
büyük öncül olan necikleri belli olan[tümel olumlu, tümel olumsuz, tikel 
olumlu ve tikel olumsuz] dörtlüsüyle beraberdir. [Küçük öncül  olan] tikel 
olumlu, büyük öncül [olan olumlu ve olumsuz] iki tümelle beraberdir.

[653] Birinci [mod ], iki tümel olumludan oluşur. Tikel  olumlu sonuç 
verir. Örneğin: Her B, C’dir. Ve her B, A’dır. O halde bazı C’ler, A’dır.

[654] İkincisi, iki tümelden oluşur. Büyük öncülü olumsuzdur. Tikel  
olumsuz bir sonuç verir. [Örneğin: Her B, C’dir. Ve hiçbir B, A değildir. 
Şu sonuç çıkar: Bazı C’ler, A değildir.]
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وĤــĥđä ĳــĳا ذĤــכ ĭĻÖــא ùęĭÖــĤ įــĜóęĺ ħــĳا ĻÖــī اĻ×ĤــùęĭÖ īــį وĻÖــī اĺóĝĤــĭĨ ÕــĘ .įــÍن 

 īــĺא×Ĩ ĳــİ يñــĤא כאن ب اĩـــĤ ل أن جĳــĝĺ أن ĵــĤــאج إÝĬŸا ïــĭĐ ورةóــĄ ÛــęÝĥĺ īــİñĤا

 Ùــ ĺورو ėــĻĉĤ óכــęÖ įــ ĻĤإ ïّــ Üــא ارĩĤ įــ ĭכĤ įــùęĭÖ īــĻ×Ĥا ĵــĤردّه إ ïــĝĘ .أ īכــĺ ħــ Ĥ Éــ Ĥــــ

 .įــùęĭÖ ــא ĭĻÖ įــ Ĭĳوا כïــĝÝĐا ،ÙــĥĻĥĜ

.įĻ×ĭÜ ĵĬأد įĻĘ Ĺęכĺو īĻ×Ĥا īĨ ÕĺóĜ įĬأ ěéĤ[٦٤٩] وا

‘.ÙĻّĩĥĤا’ įĻĩùĺכאل وüŶا óאئø ĹĘ אنĻ×Ĥا اñİ ģĩđÝùĺ אم١ĨŸ[٦٥٠] وا

[٦٥١] أĨّــא اýĤــכģ اáĤאĤــýĻُĘ ،ßــóَÝط ÝĬŸאäــį إåĺــאب ĕĀــóاه وإåĤ źــאز أن ĺכــĳن 

 óכ×ــŶا ÛــéÜ īــĻäرïĭĨ óــĕĀŶوا ćــøوŶن اĳכــĺ نÉــÖ óــĕĀŷĤ ــאÝÖאà ــאرةÜ óכ×ــŶا

وÜــאرة ùĨــÖĳĥא ĭĐــÖ įــÉن ĺכــĳن اŶכ×ــùĨ óــאوĺא ŷĤوøــ٢ć כĭĤĳĝــא: ü źــĹء Ĩــī اùĬŸــאن 

.ěــĈאĬ ــאنùĬإ ģان أو כĳــĻè ــאنùĬإ ģس. وכóــęÖ

[٦٥٢] وכĻĥــÙ إèــïى ĻÝĨïّĝĨــį وإāéĤ źــģ اÝìźــŻف כĭĤĳĝــא: đÖــă اĻéĤــĳان 

 ěــĈאĬ انĳــĻéĤا ăــđÖ س أوóــęÖ ÷ــĻĤ س أوóــĘ [١٠٦ب] انĳــĻéĤا ăــđÖــאن. وùĬإ

 ÙÝــø ãــÝĭĩĤذن٣ اÍــĘ .ــאبåĺŸا ĹــĬאáĤا ĹــĘو ÕُĥــùĤوّل اŶا ĹــĘ  ěــéĤوا .ěــĈאĭÖ ÷ــĻĤو

 īــĻÝĻĥכĤا ďــĨ ÙــĻئõåĤا Ùــ×äĳĩĤى، واóכ×ــ ďــÖرŶا ďــĨ ىóــĕĀ ÙــĻĥכĤا Ùــ×äĳĩĤب:  اóــĄأ

ĘــĹ اĤכ×ــóى.

 ģب ج. وכ ģــא: כĭĤĳĝכ .ÙــĻئõä Ùــ×äĳĨ :ãــÝĭÜ .īــĻÝĻĥכ īــĻÝ×äĳĨ īــĨ وّلŶ[٦٥٣] ا

ب أ. ăđ×Ę ج أ.

.ÙĻئõä Ù×Ĥאø :ãÝĭÜ .Ù×Ĥאø ىó×כĤوا .īĻÝĻĥכ  īĨ ĹĬאáĤ[٦٥٤] ا

اóíĘ  :óčĬ اīĺïĤ اóĤازي، כÝאب اÿíĥĩĤ، ص. ١٤٤-١٤٥/ ĹĤ įĤź: ٢٥٥٤، و. ٤٢ ء-٤٢ ب.  ١
.óĕĀŷĤ אĺאوùĨ :؛ طóĕĀŷĤ אĭĺא×Ĩ :ع٢، أ  ٢

ط: ÍĘذا.  ٣
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[655] [Yukarıdaki] iki modun [sonucunun] açıklaması, küçük öncülün 
döndürülmesi ve hulf  iledir. [Bu iki mod ] küçük terimin, büyük terimden 
daha genel olma ihtimalinden dolayı “tümel” sonuç vermez. Örneğin: Her 
insan, canlıdır. Ve her insan, konuşan/düşünendir –veya- Hiçbir insan, at 
değildir. [Bu iki öncül ] tümel sonuç vermediğinde geriye kalanlar da bu 
sonucu vermez. Çünkü iki öncül, geriye kalanlardan daha özeldir.

[656] Üçüncüsü, iki olumludan oluşur. Küçük öncülü tikeldir. Tikel  
olumlu bir sonuç verir. [Örneğin: Bazı B’ler, C’dir. Ve her B, A’dır. Şu 
sonuç çıkar: Bazı C’ler, A’dır. [Onun (sonucunun) açıklaması] geçtiği gibi 
[küçük öncülün döndürülmesi, hulf  ] ve iftiraz iledir.

[657] Dördüncüsü, iki tümelden oluşur. Büyük öncülü tikeldir. Tikel  
olumlu bir sonuç verir. [Örneğin: Her B, C’dir. Ve bazı B’ler, A’dır. Şu 
sonuç çıkar: Bazı C’ler, A’dır. Onun açıklaması, hulf , iftiraz] ve büyük ön-
cülünün döndürülüp, küçük öncül  yapılmasıyla ve çıkan sonucun döndü-
rülmesiyledir.

[658] Beşincisi, tikel olumlu bir küçük öncülle, tümel olumsuz bir bü-
yük öncülden oluşur. Tikel  olumsuz bir sonuç verir.

[659] Altıncısı, tümel olumlu bir küçük öncülle, tikel olumsuz bir 
büyük öncülden oluşur. Tikel  olumsuz bir sonuç verir. [Örneğin: Her B, 
C’dir. Ve bazı B’ler, A değildir. Şu sonuç çıkar: Bazı C’ler, A değildir.] Bü-
yük öncülünün döndürülmesiyle [sonucun] açıklanması mümkün değil-
dir, çünkü küçük öncül  birincide olumsuz olur ve kıyas  iki tikelden olu-
şacağından dolayı küçük öncülün döndürülmesi ile açıklanmaz, bilakis 
onun açıklaması hulf  ve iftiraz iledir. Olumsuz olan büyük öncülün ko-
nusunun, küçük öncülün konusundan farklı olma ihtimalinden dolayı bu 
modun sonuç çıkarma işlemine bir itiraz mümkün olabilir. [Çünkü büyük 
öncülün konusunun, küçük öncülün konusu olmaksızın yokluk bildiren 
olması caizdir].

[660] Şeyh  [İbn Sînâ  Şifâ ’da] şöyle dedi: Bu iki şekil  [yani ikinci ve 
üçüncü şekil], her ne kadar birinci şekle ircâ edilebilir olsalar da [ve bi-
rinci şekil, (aslında) her ikisine de muhtaç olmasa da] ancak her ikisi 
de bir “özellik”e sahiptir ve o da bazı önermelerinde tabiî yükleme bu-
lunması ve zihne öncelikle gelenin, iki tarafından birinin yüklem, diğe-
rinin konu olmasıdır. Öyle ki döndürülmeleri durumunda tabiî olmaz 
ve zihne öncelikle gelmezler; [bu da] tıpkı yüklem, “genel” veya “sıfat”; 
konu da “zât” olduğu zamanki gibidir. Örneğin: İnsan, canlıdır –veya- 
kâtiptir. Yine şu sözümüze bakalım: Hiçbir ateş soğuk ve ağır değildir.
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כــĳن  åĤــĳاز   ĹــĥכĤا åÝĭĺــאن   źو  .ėــĥíĤوا اĕāĤــóى  đÖכــ÷  ĻÖאıĬــא    [٦٥٥]

اĕĀŶــó أĐــĨ ħّــī اŶכ×ــó כĭĤĳĝــא: כģ إùĬــאن Ļèــĳان. وכģ إùĬــאن ĬאĈــě. أو ü źــĹء 

.ĹــĜא×Ĥا īــĨ ÿــìــא أĩıĬĳכĤ ĹــĜא×Ĥا įــåÝĭĺ  ħــĤ ــאĻĥــא כåÝĭÜ ħــĤ س. وإذاóــęÖ ــאنùĬŸا īــĨ

 óّــ Ĩ ــאĩÖ ١Ùــ Ļئõä Ùــ ×äĳĨ :ãــÝĭÜ .Ùــ Ļئõä ىóــĕāĤوا .īــĻÝ×äĳĨ īــĨ ßــĤאáĤ[٦٥٦] ا

وÖאÝĘźــóاض.

 óّــĨ ــאĩÖ ÙــĻئõä Ùــ×äĳĨ :ãــÝĭÜ .ÙــĻئõä ىóכ×ــĤوا .īــĻÝ×äĳĨ īــĨ ďــÖاóĤ[٦٥٧] ا

.ÙــåĻÝĭĤا Đכــ÷   ħــà ĕĀــóى  وıĥđäــא  اĤכ×ــóى  وđÖכــ÷ 

 Ù×Ĥــאø :ãــÝĭÜ .ىóכ×ــ ÙــĻĥכ Ù×Ĥــאøى وóــĕĀ ÙــĻئõä Ùــ×äĳĨ īــĨ ÷ــĨאíĤ[٦٥٨] ا

.óّــĨ ــאĩÖ Ùــ Ļئõä

 :ãــÝĭÜ .ىóכ×ــ Ùــ Ļئõä Ù×Ĥــאøى [١٠٧أ] وóــĕĀ Ùــ Ļĥכ Ùــ ×äĳĨ īــĨ ــאدسùĤ[٦٥٩] ا

øــאõä Ù×ĤئĻــÙ. وĩĺ źכــİóÖ īאĬــđÖ įכــ÷ اĤכ×ــóى ĬŶــĻāĺ įــó اĕāĤــóى ĘــĹ اŶوّل 

 įــĬאĻÖ  īכــĩĺ  ģــÖ  ،īــĻÝĻئõä  īــĐ اĻĝĤــאس  ĻāĤــóورة  اĕāĤــóى  đĭĺכــ÷   źو  .Ù×Ĥــאø

ĺכــĳن  أن  åĤــĳاز  اąĤــóب  İــñا  إÝĬــאج   ĹــĘ  īــđĉĤا  īכــĩĺو واÝĘźــóاض.   ėــĥíĤאÖ

ĄĳĨــĳع اĤכ×ــóى ĤכıĬĳــא øــאíĨ Ù×ĤאęĤــא ĄĳĩĤــĳع اĕāĤــóى.

ــא راĻđäــī إĤــĵ اŶول، ĤכــĩıĤ īــא  Ĭن وإن כאŻــכýĤان اñــİ :٢ëĻــýĤــאل ا Ĝ [٦٦٠]

 īــİñĤا ĵــĤإ ěÖــאùĤــא واıĻĘ ĹــđĻ×ĉĤا ģــĩéĤــא כאن اĺאąĝĤا ăــđÖ أن Ĺــİو ÙــĻĀאì

 óَــĻĔ כאن  Đُכِــَ÷   ĳــĤ  ĵــÝè ĐĳĄĳĨــא   óــìŴوا   źĳــĩéĨ ıĘóĈــא   ïــèأ ĺכــĳن  أن 

đĻ×ĈــĹ وĻĔــø óــאěÖ إĤــĵ اİñĤــī כĩــא إذا כאن اĩéĩĤــĳل ĐאĨــא أو ęĀــÙ واĄĳĩĤــĳع 

.ģــĻĝàــאرد و×Ö ــאرĭĤا īــĨ ءĹــü ź :ــאĭĤĳĜو .ÕــÜان أو כאĳــĻè ــאنùĬŸــא: اĭĤĳĝــא כÜذا

.ÙĻئõä – ع١، ط  ١
اóčĬ: اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اĻĝĤאس، ص. ١١٩-١٢٠.  ٢
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Şayet onun tabiîliği ve zihinde önce gelmesi terkedilirse onun düzeni, bu 
iki şekilden biri ile olur. Şayet [küçük öncülü döndürülerek] birincisine 
ircâ edilirse öncüldeki yüklemleme, tabiî olmaz. Onların zikredilmesi,  
bir fayda verir. Aynı şekilde o ikisinin modlarından bazıları da, birinci 
şekle ircâ edilemezler ve onlar da ikinci şeklin dördüncü modu, üçüncü 
şeklin altıncı modu ve bu ikisinin bazı modlarıdır. Eğer birinci şekle ircâ 
edilirse bu durumda birincinin sonucu, onun sonucunun döndürmesi 
olur. O zaman da bu iki şeklin faydası tamamlanmış olur. Bundan da 
anlaşılmış olur ki, tüm bu faydaların kendisinde de bulunması sebebiyle 
dördüncü şeklin hazfedilmesinin tabiîlikten uzak olmasından başka bir 
açıklaması yoktur.

[661] Dördüncü şekle  gelince, onun sonuç vermesinin şartı, onda iki 
zayıf şeyin yani olumsuzlama ve tikelliğin bir araya gelmemesidir. Ancak 
küçük öncülün tikel olumlu olması müstesnadır; bu durumda büyük ön-
cülün tümel olumsuz olması gerekir. Şayet [tikellik ve olumsuzluk] bir ara-
ya gelirse, ihtilaf ortaya çıkar. Örneğin: Hiçbir insan, at değildir. Ve hiçbir 
eşek insan değildir. - veya- hiçbir kişneyen insan değildir. Bu mod , sonuç 
vermediği zaman diğer üç mod da sonuç vermez; zira bu mod, onlardan 
daha özeldir. Bu üç mod da iki tikel olumsuzdan, tikel olumsuz ve tümel 
olumsuz olan küçük ve büyük öncülden oluşur. Keza, şayet büyük ön-
cül  “bazı konuşanlar/düşünenler, insandır. -veya- bazı canlılar, insandır.” 
sözlerimizle değiştirilirse ve tikel olumlu ile beraber olan tümel olumsuz 
sonuç vermezse tikel olumlu ile beraber olan tikel olumsuz da sonuç ver-
mez. Aynı şekilde iki tikel olumludan oluşan da sonuç vermez. Örneğin: 
Bazı canlılar, insandır. Ve bazı cisimler, canlıdır. -veya- bazı atlar, canlı-
dır. Tikel  olumsuz küçük öncülle, tümel olumlu büyük öncülden oluşan 
da sonuç vermez. Örneğin: Bazı canlılar, insan değildir. Ve her konuşan/
düşünen , canlıdır. -veya- her at, canlıdır. Ve o zaman da tikel olumsuz 
ve tikel olumludan oluşan [kıyas ] da sonuç vermez. Aynı şekilde tümel 
olumlu olan bir küçük öncül  ve tikel olumsuz olan büyük öncülden olu-
şan [kıyas] da sonuç vermez. Örneğin: Her insan, konuşan/düşünendir.
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 .īĻĥــכýĤا īــĺñİ ïــèأ ĵــĤــא إıĨאčÝĬכאن ا ،īــİñĤا ĵــĤא إıĝ×ــøــא وıđ×Ĉ ĵــĥĐ كóُــÜ ĳــĥĘ
وĤــĳ ردّ إĤــĵ اŶول، āĤــאر اĩéĤــĘ ģــĹ اĨïĝĩĤــĻĔ ÙــđĻ×Ĉ óــĘ .ĹــÍذن١ اüــģĩÝ ذכĩİóــא 
 ĳــİول وŶ٢ [١٠٧ب] اģــכýĤا ĵــĤإ ïّــÜóĺ ź ــאĩıĭĨ وبóــąĤا ăــđÖ ــאąĺة وأïאئــĘ ĵــĥĐ
 ăــđÖو ßــĤאáĤا ģــכýĤا īــĨ ــאدسùĤب٥ اóــąĤوا ĹــĬאáĤ٤ اģــכýĤا īــĨ ďــÖاóĤب٣ اóــąĤا
 ïــĜ ñئــĭĻéĘ .įــÝåĻÝĬ ÷כــĐ ولŶا ÙــåĻÝĬ نĳכــĺ īכــĤ وّلŶا ĵــĤإ ïــÜــא. وإن ارĩıÖوóĄ
 įــĤ įــäو ź ďــÖاóĤا ģــכýĤف اñــè ف أنóــđÜ ــכĤذ īــĨو .īĻĥــכýĤا īــĺñİ ةïאئــĘ Ûــĥĩכ

إđÖ źــïه Đــī اĉĤ×ــāéĤ ďــĳل İــñه اĳęĤائــĻĘ ïــį أąĺــא.
 ĹــĭĐאن  أÝــùّì įــĻĘ ďــĩÝåĺ ź أن  įــäאÝĬŸ طóÝــýĻُĘ ،ďــÖاóĤا ģــכýĤــא ا Ĩّ[٦٦١] وأ
  ،ÙــĻئõä Ùــ×äĳĨ ىóــĕāĤا ÛــĬإذا כא źإ īــĻÝĨïّĝĨ ĹــĘ أو ÙــĨïّĝĨ ĹــĘ ĹئــõåĤوا ÕĥــùĤا
ĬÍĘــåĺ įــÕ أن ĺכــĳن اĤכ×ــóى øــאÙ×Ĥ כĻĥــÙ وذĤــכ ĬŶــĤ įــĳ اÝđĩÝäــא، ĥĺــõم اÝìźــŻف 
כĭĤĳĝــא: ü źــĹء Ĩــī اùĬŸــאن ęÖــóس. وü źــĹء Ĩــī اĩéĤــאر ùĬÍÖــאن أو ü źــĹء 
Ĩــī اıّāĤــאل ùĬÍÖــאن. وÝĨــĤ ĵــÝĭĺ ħــİ ãــñا اąĤــóب٦، ĤــÝĭĺ ħــàŻà ãــÙ أĄــóب أìــóى 
 Ù×Ĥــאøو ÙــĻئõä Ù×Ĥــאø īــĨو īــĻÝĻئõä īĻÝ×Ĥــאø īــĨ نĳכــÜ ــאĨ Ĺــİــא وıĭĨ ÿــìأ įــĬĳכĤ
 ăــđÖ ــאن أوùĬإ ěــĈאĭĤا ăــđÖ :ــאĭĤĳĝÖ ىóכ×ــĤا ÛــĤïُّÖ ĳــĤ اñى. وכــóى وכ×ــóــĕĀ ÙــĻĥכ
 ħــĤ ،ÙــĻئõåĤا Ùــ×äĳĩĤا ďــĨ [١٠٨أ] ÙــĻĥכĤا Ù×ĤــאùĤا ãــÝĭÜ ħــĤ ĵــÝĨــאن، وùĬان إĳــĻéĤا
ÝĭÜــã اùĤــאÙ×Ĥ اõåĤئĻــĨ Ùــď اäĳĩĤ×ــÙ اõåĤئĻــÙ. وכــñا ĨــĻÝ×äĳĨ īــõä īئĻÝĻــī כĭĤĳĝــא: 
 īــĨ اñان. وכــĳــĻè سóــęĤا ăــđÖ ان٧ أوĳــĻè ħــùåĤا ăــđÖــאن. وùĬان إĳــĻéĤا ăــđÖ
øــאõä Ù×ĤئĻــĕĀ Ùــóى وäĳĨ×ــÙ כĻĥــÙ כ×ــóى وĭĤĳĜــא: đÖــă اĻéĤــĳان ĻĤــ÷ ùĬÍÖــאن. 
 Ùــ×äĳĨو ÙــĻئõä Ù×Ĥــאø īــĨ ãــÝĭÜ ź ñئــĭĻèان. وĳــĻè سóــĘ ģان أو כĳــĻè ěــĈאĬ ģوכ
.ěــĈאĬ ــאنùĬإ ģــא: כĭĤĳĝى כóכ×ــ ÙــĻئõä Ù×Ĥــאøى وóــĕĀ ÙــĻĥכ Ùــ×äĳĨ īــĨ اñوכــ .ÙــĻئõä

ط: ÍĘذًا.  ١
.ģכýĤم، أ، ط، ع٢ – ا  ٢

م، أ، ط، ع٢ – اóąĤب.  ٣
.ģכýĤم، أ، ط، ع٢ – ا  ٤

م، أ، ط، ع٢ – واóąĤب.   ٥
.ģכýĤا اñİ īĨ بóąĤا اñİ ãÝĭĺ ħĤ ĵÝĨع١: و  ٦

م: وăđÖ اóĨ ħùåĤכĳĻè Õان.  ٧
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Ve bazı canlılar, insan değildir -veya- bazı taşlar, insan değildir. Bunlar, 
on moddur. Ve aynı şekilde, küçük öncülün olumlu olduğu yerde büyük 
öncül tümel olumsuz olmazsa, ihtilaf gerekli olur. Örneğin: Bazı canlı-
lar, insandır. Ve her at, canlıdır. -veya- her konuşan/düşünen, canlıdır. Bu 
duruma göre sonuç veren beş mod vardır: Tümel  olumlu ile beraber üçü, 
tikel olumlu ile beraber tümel olumsuz, tümel olumsuz ile beraber tümel 
olumlu.

[662] Birinci [mod ], iki tümel olumludan oluşur. Tikel  olumlu bir so-
nuç verir. Örneğin: Her B, C’dir. Ve her A, B’dir. O halde bazı C’ler, A’dır. 
Küçük terimin, büyük terimden daha genel olma ihtimalinden dolayı tü-
mel sonuç vermez. Örneğin: Her insan, canlıdır. Ve her konuşan/düşünen , 
insandır. [Bu kıyastan elde edilen: “Her canlı, konuşan/düşünendir.” so-
nucu doğru olmaz.]

[663] İkincisi, iki olumludan oluşur. Büyük öncülü tikeldir. Tikel  
olumlu bir sonuç verir. 

[664] Üçüncüsü, iki tümelden oluşur. Küçük öncülü olumsuzdur. Tü-
mel  olumsuz bir sonuç verir.

[665] Dördüncüsü, iki tümelden oluşur. Büyük öncülü olumsuzdur. 
Küçük terimin, büyük terimden daha genel olma ihtimalinden dolayı tü-
mel değil de tikel olumsuz bir sonuç verir. Bundan dolayı daha özel olanın, 
daha genel olanın her bir ferdinden olumsuzlanması imkânsızdır. Örne-
ğin: Her insan, canlıdır. Ve hiçbir at, insan değildir.

[666] Beşincisi, tikel olumlu küçük öncül  ile, tümel olumsuz büyük 
öncülden oluşur. Tikel  olumsuz bir sonuç çıkar.

[667] [Bu beş modun] tamamının [sonuçları] her iki öncülünün yer 
değiştirmesi, her ikisinin döndürülmesi, onlardan birinin döndürülmesi, 
hulf  veya iftiraz ile olur.

[668] Bilmen gereken şey şu: Tikel  olumsuz, döndürülemeyen tümel 
olumlu ile beraber bir sonuç vermez. Sen [onu] iki “özellik”teki gibi dön-
dürebilirsen sonuç elde edebilirsin. Çünkü döndürülmesiyle o, eğer küçük 
öncülse ikinci şekle, büyük öncül  ise üçüncü şekle ircâ edilir. Aynı şekilde 
küçük öncül , iki “hâssa ”dan biri olarak tümel olumsuz olursa, iki öncülün 
yer değiştirilmesi sonra da sonucun döndürülmesi sayesinde büyük öncülle 
birlikte sonuç verir. 
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وđÖــă اĻéĤــĳان ĻĤــ÷ ùĬÍÖــאن أو đÖــă اåéĤــĻĤ óــ÷ ùĬÍÖــאن. ıĘــñه ýĐــóة أĄــóب. 
وأąĺــא إذا Ĥــĺ ħכــī اĤכ×ــóى øــאÙ×Ĥ כĻĥــĻè ÙــÜ ßכــĳن اĕāĤــóى ĥĺ ،Ù×äĳĨــõم اŻÝìźف 
 ãــÝĭĩĤذن١ اÍــĘ .انĳــĻè ěــĈאĬ ģان أو כĳــĻè سóــĘ ģــאن. وכùĬان إĳــĻéĤا ăــđÖ :ــאĭĤĳĝכ
 Ùــ ĻĥכĤا Ù×ĤــאùĤا ďــĨ Ùــ ĻئõåĤا Ùــ ×äĳĩĤوا Ùــ àŻáĤا ďــĨ Ùــ ĻĥכĤا Ùــ ×äĳĩĤب: اóــĄأ Ùــùĩì

.٢ÙــĻĥכĤا Ùــ×äĳĩĤا ďــĨ ÙــĻĥכĤا Ù×ĤــאùĤوا
[٦٦٢] اŶوّل ĨــĻÝ×äĳĨ īــī כĻÝĻĥــÝĭÜ .īــäĳĨ :ã×ــõä ÙئĻــéĬ Ùــ٣ĳ: כģ ب ج. وכģ أ 
ب. đ×Ęــă ج أ. وÝĭĺ źــã כĻĥــא åĤــĳاز כــĳن اĕĀŶــó أĐــħ [١٠٨ب] Ĩــī اŶכ×ــó כĭĤĳĝــא: 

כģ إùĬــאن ĳĻèان. وכĬ ģאěĈ إùĬــאن.
.ÙĻئõä Ù×äĳĨ :ãÝĭÜ .ÙĻئõä ىó×כĤوا īĻÝ×äĳĨ īĨ ٤ĹĬאáĤ[٦٦٣] ا

.ÙĻĥכ Ù×Ĥאø :ãÝĭÜ .Ù×Ĥאø ىóĕāĤوا īĻÝĻĥכ īĨ ßĤאáĤ[٦٦٤] ا
ــåĤ Ùــĳاز  Ļĥכ ź Ùــ Ļئõä Ù×Ĥــאø :ãــÝĭÜ .Ù×Ĥــאø ىóــ ــī واĤכ× ĻÝĻĥכ īــĨ ďــ ÖاóĤ[٦٦٥] ا
כــĳن اĕĀŶــó أĐــĨ ħّــī اŶכ×ــĭÝĩĻĘ .óــø ďــÕĥ اìŶــĐ ÿــī כģ أĘــóاد اĐŶــħ כĭĤĳĝــא: 

כģ إùĬــאن Ļèــĳان. وü źــĹء Ĩــī اęĤــóس ùĬÍÖــאن.
.ÙĻئõä Ù×Ĥאø :ãÝĭÜ .ىó×כ ÙĻĥכ Ù×Ĥאøى وóĕĀ ÙĻئõä Ù×äĳĨ īĨ ÷ĨאíĤ[٦٦٦] ا

[٦٦٧]  ĻÖــאن اĤــכģ إĨــא ĺï×ÝÖــģ اĻÝĨïĝĩĤــī أو Đכùــĩıא أو Đכــ÷ أĩİïèــא أو 
اÝĘźــóاض. أو   ėــĥíĤאÖ

 ÙــĻĥכĤا Ùــ×äĳĩĤا ďــĨ ãــÝĭÜ ź ــאĩّĬإ ÙــĻئõåĤا Ù×ĤــאùĤأن ا ħــĥđÜ أن Õــåĺ[٦٦٨] و
 ïّــÜóĺ אıــùכđÖ إذ .ÛــåÝĬأ ،īــĻÝĀאíĤا ĹــĘ ــאĩכ ÛــùכđĬن اÍــĘ .÷כــđĭÜ ħــĤ ßــĻè
إĤــĵ اýĤــכģ اáĤאĬــĹ إن כאĬــĕĀ Ûــóى وإĤــĵ اáĤאĤــß إن כאĬــÛ כ×ــóى. وأąĺــא اĕāĤــóى 
 ÙــĻئõåĤا Ùــ×äĳĩĤى اóכ×ــĤا ďــĨ ÛــåÝĬأ īــĻÝĀאíĤى اïــèإ Ĺــİو ÙــĻĥכ Ù×Ĥــאø ÛــĬإن כא

.ÙــåĻÝĭĤכــ÷ اĐ [١٠٩أ] ħــà īــĻÝĨïĝĩĤا ģــĺï×ÝÖ

ط: ÍĘذا.  ١
.ÙĻĥכĤا Ù×äĳĩĤا ďĨ ÙĻĥכĤا Ù×ĤאùĤوا ÙĻĥכĤا Ù×ĤאùĤا ďĨ ÙĻئõåĤا Ù×äĳĩĤوا ÙáĥáĤا ďĨ – ع٢  ٢

.ĳéĬ – م، ع٢، أ، ط  ٣
.ĹĬאáĤع٢ – ا  ٤
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Uyarı

[669] [İmâm  Necmüddin Nahcuvânî gibi] bazıları, birinciye dört mod  
daha eklemişlerdir. Onlar da şu sözlerimiz gibidir: [Birincisi:] Hiçbir C, 
B değildir. Ve B olmayan her şey, A’dır. O halde her C, A’dır. [İkincisi:] 
Hiçbir C, B değildir. Ve B olmayan hiçbir şey, A değildir. O halde hiçbir 
C, A değildir.

[670] Üçüncü ve dördüncü [mod ], tikel olumsuz küçük öncül  ile zik-
redilen büyük öncülden oluşur.

[671] Diğer şekilleri de, bu metoda dayanarak, bazı modlar ekleyerek 
ziyadeleştirdiler. Daha önce geçtiği gibi bizim bahsimiz, orta terimin tekrar 
ettikleri ile alakalıdır. Bunun örnekleri bu kabilden değildir, bu yüzden 
burayı geçelim. Aynı şekilde küçük öncülün olumlu olması şart koşulan 
modlarda birinci, üçüncü ve dördüncüde kıyas , küçük öncül, ancak bileşik 
olumsuz olduğu zaman sonuç verir. İşte bu, onu zımnında bulunduran 
olumlu vasıtasıyla olur. Ve aynı şekilden bir kıyas, her iki öncülü de nitelik 
bakımından ittifak ettikleri ve onlardan biri bileşik olduğu zaman sonuç 
verir, ancak bunların örnekleri, sonuçlarına nisbetle kıyas değildir, çünkü 
o [sonuçlar], kıyastaki [her iki öncülün] bütün[ün]den gerekli olan şeyler 
değildir, bilakis onların kıyaslarının gerektirdikleridir.

Üçüncü Bahis: Öncüllerin Ciheti  Bakımından Sonuç Vermesinin 
Şartları ve Cihetlerden Oluşan Kıyasın Sonucunun Ciheti 
Hakkında Açıklama

[672] Birinci şekle  gelince, onun sonuç vermesi için küçük öncülünün 
fi‘iliye olması şart koşulmuştur, eğer böyle olmaz[da küçük öncül  mümkine 
olur] ise orta terimin, bilfiil  küçük terim  için sabit olmama ihtimali olur. 
Bu durumda da küçük terim, orta terimin altında olmaz. Hal böyle iken 
de hüküm, orta terimden küçük terime geçmez. Bundan dolayı da büyük 
terimin, bazen küçük terim için sübûtu, bazen de ondan olumsuzlanması 
muhtemel olur. Böylece farklılık gerekli olur. Bu ihtimal, [harici, hakîki  ve 
zihnî olmak üzere] üç itibarda da geçerlidir. 
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įـĻـ×ـĭـÜ

[٦٦٩] Ĝــï زاد ıąđÖــ١ħ ĘــĹ اŶوّل أرđÖــÙ أĄــóب أìــóى.  وİــĭĤĳĜ Ĺــא: ü źــĹء 

Ĩــī ج ب. وכĨ ģــא ĻĤــ÷ ب أ. Ęــכģ ج أ.  وü źــĹء Ĩــī ج ب. وü źــĹء ĩĨــא ĻĤــ÷ 

ب أ. Ęــü ŻــĹء Ĩــī ج أ.

.īĻÜرĳכñĩĤى اó×כĤا ďĨ ÙĻئõåĤا Ù×ĤאùĤى اóĕāĤا īĨ ďÖاóĤوا ßĤאáĤ[٦٧٠]  وا

 [٦٧١] وزاد ĘــĹ اüŶــכאل اĤ×אĻĜــÙ أĄــóب  أìــóى ĥĐــİ ĵــñا اıĭĤــã. وĜــĨ ïــóّ أن 

כĭĨŻــא ĩĻĘــא Ýĺכــóّر اøĳĤــć. وĻĤــ÷  أáĨــאل ذĤــכ Ĩــİ īــñا اĻ×ĝĤــåÝĭĥĘ ،ģــאوز ıĭĐــא. 

وأąĺــא ĜــÝĭĺ  ïــã اĻĝĤــאس ĘــĹ اŶوّل واáĤאĤــß واóĤاÖــĘ ďــĹ اąĤــóوب اÝĤــĹ اüــóÝط ıĻĘــא 

 Ùــ×äĳĩĤا ÙĉــøاĳÖ ــכĤوذ .Ùכ×ــóĨ Ù×Ĥــאø ىóــĕāĤا ÛــĬإذا כא Ùــ×äĳĨ ىóــĕāĤن اĳכــ

 ĹــĘ īــĻÝĝęÝĨ ــאنÝĨïĝĩĤا ÛــĬإذا כא ĹــĬאáĤا ģــכýĤا ĹــĘ ــאسĻĝĤا ãــÝĭĺ اñــא. وכــıĭĩąÜ ĹــÝĤا

اĤכĻــė وإïèاĩİــא óĨכ×ــĤ ،Ùכــĺ ź īכــĳن أáĨــאل İــñه ĻĜאøــא ÖאùĭĤــ×Ù إĤــĥÜ ĵــכ اÝĭĤאئــã؛ 

ıĬŶــא Ĩــא ĨõĤــĨ Ûــī اĩåĩĤــĳع، Öــİ ģــùĨ ĹــĨõĥÝאت ĻĝĤאøــאıÜא.

اßé×Ĥ اáĤאóü ĹĘ ßĤائć اÝĬŸאج Ùıä ÕùéÖ اĨïĝĩĤאت وĻÖאن Ùıä [١٠٩ب] 

اĹĘ ÙåĻÝĭĤ اĉĥÝíĩĤאت

 ź ــאز أنåĤ źى وإóــĕāĤا ÙــĻĥđĘ ٢įــäאÝĬŸ طóÝــýĻُĘ ،وّلŶا ģــכýĤــא اĨّ[٦٧٢] أ

 َّïــđÝĺ ħــĥĘ .ćــøوŶا ÛــéÜ óــĕĀŶرج اïــĭĺ ŻــĘ .ģــđęĤאÖ óــĕĀŷĤ ــאÝÖאà ćــøوŶن اĳכــĺ

 įــĭĐ į×ĥــøــאرة وÜ óــĕĀŷĤ óכ×ــŶت اĳــ×à ــאزåĘ .óــĕĀŶا ĵــĤإ ćــøوŶا īــĨ ħכــéĤا

ــאرات اáĤــŻث. ×ÝĐźا ĹــĘ ħאئــĜ ــאلĩÝèźا اñــİف. وŻــÝìźم اõــĥĻĘ ىóــìأ

وĜאل اóü ĹĘ ėĤËĩĤح اĉùĝĤאس ĀאĤ Õèـĳĝل ’ïĜ زاد ħıąđÖ‘ ’اĨŸאم ħåĬ اīĺïĤ اĳåéĭĤاĹĬ‘ (اóčĬ: اïĭĜóĩùĤي،   ١
üــóرح اùĝĤــĉאس، üــÖ ĹĥĐ ïĻıאüــא:١٧٩٨، و. ١٥٠ب)

أ: ÝĬŸאج.  ٢
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[673] Hâricî olanlara gelince iki ayrı şeyden biri için bilfiil , diğeri için 
de bi’l-imkân  ortaya çıkan bir sıfatın varlığı dolayısıyla çelişki bulunabilir 
ve bu tür , bu sıfata bilfiil sahip olan şeye zâtî  zorunlulukla yüklenir. Ve 
[bu sıfat bütününde] ayrı olursa, devamlı olmaksızın vasıf şart koşulur; 
bundan dolayı da mümkine olan küçük öncül , bazen zorunlu olan büyük 
öncülle, bazen de meşrûte -i hâssa  ile sonuç vermeyen bir kıyas  oluşturur. 
Çünkü hariçte birçok şahıs vardır ve onlar ömürleri boyunca,  başka bir işi 
yapabilme imkânları olmakla beraber sadece tek bir iş yaparlar. Sıfatlar da 
aynı şekildedir [yani iki ayrı şeyden biri için bilfiil, diğeri için de bi’l-im-
kân sabit olan sıfatlar bulunabilir.] Örneğin Zeyd’in [bir şeye] binmesi gibi. 
[Çünkü Zeyd’in eşeğe binme ihtimali olmasına karşın ömrü boyunca] sa-
dece ata bindiği sabit olduğu zaman “Her eşek, imkân-ı hâss ile Zeyd’in 
bineğidir. Ve Zeyd’in her bineği, zorunlu olarak attır. [O halde] Zeyd’in 
hiçbir bineği, zorunlu olarak anıran değildir. [Bu da] birincide olumlunun, 
ikincide olumsuzun imkânsızlığı ile beraberdir. Büyük öncül  “Zeyd’in her 
bineği, devamlı olmaksızın Zeyd’in bineği olduğu müddetçe zorunlu ola-
rak Zeyd’in bineği olan attır. Ve Zeyd’in hiçbir bineği, devamlı olmaksızın 
Zeyd’in bineği olduğu müddetçe zorunlu olarak Zeyd’in bineği at değildir” 
sözümüzle değiştirildiği zaman büyük öncül, birincide olumlunun, ikincide 
olumsuzun imkânsızlığı ile beraber meşrûte olur. Her iki örnekte olumsuz-
lamanın imkânsızlığına rağmen olumlu olan büyük öncülün ve olumlama-
nın imkânsızlığına rağmen olumsuz olan büyük öncülün doğruluğu açık-
tır. Böylece, sonuç vermeyen bir duruma sebep olan farklılık ortaya çıkmış 
oldu. [Küçük öncül  olan mümkine-i hâssa ile büyük öncül olan zarûre-i 
zâtiye ve meşrûte-i hâssa’dan oluşan]  bu iki modal kıyas sonuç vermediği 
zaman modal kıyasların hiçbiri sonuç vermez. [İki tümel olumlu olan] bu 
iki mod  hakkındaki iki modal kıyas, küçük öncül  olan mümkineden oluş-
turulan modal kıyasların en özelidir. [Çünkü zorunluluk, basitlerin en öze-
lidir. Meşrûte -i hâssa da bileşiklerin en özelidir]. Bundan dolayı, o ikisinin 
sonuç vermemesi, bütününün sonuç vermemesini gerektirmektedir.

[674] Şeyh  [İbn Sînâ ], mümkine olan küçük öncülün, zarûriye ile zarû-
riye, zorunsuzluk ile mümkine-i hâssa , zorunluluk ve zorunsuzluk olasılığı 
olanla ise, ki bunlar zorunlu olmayan basitlerdir, mümkine-i âmme  sonu-
cunu verdiğini iddia etmiştir. İmâm  [Râzî ] ve müteahhirûndan bir grup 
bilgin , [bu meselede] Şeyh’in görüşünü kabul ettiler. Birincisine birkaç 
yönden delil getirildi:
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 ïــèŶ Ûــĥāè ÙــęĀ دĳــäĳĤ ăــĝĭĤا ïــäĳĺ ïــĝĘ ،ــאتĻäאرíĤا ĹــĘ ــאĨ[٦٧٣] وأ
 ÙــęāĤــכ اĥÜ įــ Ĥ ــאĨ ĵــĥĐ عĳــĭĤــכ اĤذ ģــĩéĻُĘ ،ــכאنĨŸאÖ óــìŵĤو ģــđęĤאÖ īــĻĭĺא×ÝĩĤا
ÖאđęĤــÖ  ģאąĤــóورة اñĤاĻÜــÙ. وýُĺــóÝط اĀĳĤــź ė دائĩــא إن ĘאرĜــĤÉÝÝĘ Ûــė اĕāĤــóى 
 ďــĨ ــאøאĻĜ ىóــìأ ÙــĀאíĤوط اóــýĩĤا ďــĨــאرة وÜ  ÙــĺورóąĤى اóכ×ــĤا ďــĨ ÙــĭכĩĩĤا
Đــïم اÝĬŸــאج. ĬŶــĜ įــäĳĺ ïــĘ ïــĹ اíĤــאرج أüــíאص Ĩــא ĥĩĐــĳا Ĩــī اéِĤــóَف ĘــĨ Ĺــïة 
İóĩĐــħ إĘóè źــÙ واèــïة Ĩــď إĨــכאن כــĳن اéِĤــóَف اìŶــóى ĘóèــıĤ Ùــħ. وכĤñــכ 
 ģق: כïــāĻĘ [١١٠أ] ćــĝĘ ģــđęĤאÖ سóــęĥĤ Ûــ×à إذا ŻــáĨ ïــĺبِ زĳُכóُــאت כَـــęāĤا ĹــĘ
 źورة. وóــąĤאÖ سóــĘ ïــĺب زĳכــóĨ ģــאص. وכíĤــכאن اĨŸאÖ ïــĺب زĳכــóĨ ــאرĩè
 ÕĥــùĤوّل واŶا ĹــĘ ــאبåĺŸــאع ا ĭÝĨا ďــĨ ورةóــąĤאÖ ěــİאĭÖ ïــ ĺب زĳכــóĨ īــĨ ءĹــü
 ïــ ĺب زĳכــóĨ سóــĘ ĳــİ ïــ ĺب زĳכــóĨ ģــא: وכ ĭĤĳĝÖ ىóכ×ــĤا ÛــĤïُّÖ وإذا .ĹــĬאáĤا ĹــĘ
ÖאąĤــóورة Ĩــאدام óĨכــĳب زĺــ١ï ź دائĩــא. وü źــĹء ĨــóĨ īכــĳب زĺــİ ïــĘ ĳــóس 
 ÙĈَوóــýĨ ىóכ×ــĤا óــĻāĺ ،ــאĩدائ ź ïــĺب زĳכــóĨ  ــאدامĨ  ورة٢óــąĤאÖ ïــĺب زĳכــóĨ
 ďــĨ ىóכ×ــĤا Ùــ ×äĳĩĤق اïــĀو .ĹــĬאáĤا ĹــĘ ÕĥــùĤوّل واŶا ĹــĘ ــאبåĺŸــאع ا ĭÝĨا ďــĨ
 ģــāè ïــĝĘ .óــİאČ ــאبåĺŸــאع اĭÝĨا ďــĨ ىóכ×ــĤا Ù×ĤــאùĤوا īــĻĤאáĩĤا ĹــĘ ÕĥــùĤــאع اĭÝĨا
 īــĨ ءĹــü ãــÝĭĺ ź ،ــאنĈŻÝìźان اñــİ ãــÝĭĺ ħــĤ وإذا .ħــĝđĥĤ ÕــäĳĩĤف اŻــÝìźا
اĈŻÝìźــאت   ÿــìأ  īــĻÖóąĤا  īــĺñİ  ĹــĘ  īــĻĈŻÝìźا  īــĺñİ Ŷنّ  اĈŻÝìźــאت. 

.ģــכ Ĥا ħــĝĐ Õــäĳĺ ــאĩıĩĝđĘ .ىóــĕāĤا Ùــ ĭכĩĩĤا īــĨ ةïــ ĝđĭĩĤا
 ďــĨو ÙــĺورóĄ ÙــĺورóąĤا ďــĨ ãــÝĭÜ ÙــĭכĩĩĤى اóــĕāĤ٣ أن اëĻــýĤا ħــĐ[٦٧٤] وز
 ćــאئù×Ĥا ĳــİورة، وóــĄŻĤورة واóــąĥĤ ģــĩÝéĩĤا ďــĨو ÙــĀאì ÙــĭכĩĨ ــאتĺورóĄŻĤا
ĻĔــó [١١٠ب] اóąĤورĺــĩĨ ÙכĭــĐ ÙאĨــÙ. وÜאđÖــį اĨŸــאم وĜــĳم Ĩــī اĺóìÉÝĩĤــī. واøــïÝل 

ĥĐــĵ اŶوّل äĳÖــĳه:

ع٢: Ĩא دام óĨכĳب زóĘ ź ĳİ ïĺس óĨכĳب زÖ ïĺאóąĤورة.  ١
ع٢ – ź دائĩא، وĹü źء óĨ īĨכĳبِ زóĘ ĳİ ïٍĺس óĨכĳب زÖ ïĺאóąĤورة.  ٢

اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اĻĝĤאس، ص. ١٩٩  ٣
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[675] Bir: Şayet mümkine-i âmme  olan sonucun çelişiği doğru olursa 
bu mümkünün bilfiil  olduğu farzedilir ve küçük öncül  yapılır [ve kıyasın] 
zarûriye olan büyük öncülü  ile beraber ikinci şekilde küçük öncülle çelişik 
zorunlu bir sonuç elde edilir; ve mümkün bir önermeyi fiili bir önerme 
olarak farzetmemiz imkânsızı sonuç olarak doğurmaz. Çünkü mümkünün 
ne vukuunun farzedilmesinden ne de nefsü’l-emrde doğru büyük öncül-
den imkânsızlık gerekmez. Dolayısıyla onun lüzumu sonucun çelişiğin-
dendir ve imkânsız olur. 

[676] İki: Onu bilfiil  farzettikten sonra sonucun çelişiğini küçük ön-
cülle bir araya getiririz, üçüncü [şekil ] den [bir kıyas  olur ve] büyük ön-
cülün çelişiği bir sonuç elde edilir; ve zikredilen imkânsızlık gerekli olur.

[677] Üç:  [Şayet sonucun çelişiği doğru olursa] küçük öncülün fiiliye  
olduğu farzedilir. O zaman da sonucun çelişiği lâzım gelir ve böylece iki 
çelişiğin bir arada bulunması gerekli olur. Ve [bu da] ne mümkine olması 
sebebiyle küçük öncülün fiiliye, ne de büyük öncülün doğru farzedilmesiy-
le gerekli olur. Dolayısıyla onun hakkında bir şüphe vardır ve bu da [onun 
lüzumunun] sonucun çelişiği[ile ilgili olması]dir.

[678] Dört: Şayet küçük öncülün fiiliye  olduğu farzedilirse o zaman kü-
çük terim  orta terim  altında bulunacağından dolayı sonucun kesin olarak 
zarûriye olması gerekir. Bu durumun nefsü’l-emr ’de de aynı şekilde olma-
sı gerekir, çünkü zorunsuz olursa küçük öncülün fiiliye olması şeklindeki 
mümkün takdir, zorunsuzlukların zorunlu olarak değişmesini gerektire-
cektir ki, bu imkânsızdır. [Çünkü mümkün takdir, imkânsızı gerektirmez. 
Bunlar Şeyh ’in zikrettikleridir].

[679] Onlar üçünü şöyle cevapladılar:
[680] Bir: Mümkünlerin bir araya gelmesinden imkânsızlık gerekli ola-

bilir, tıpkı mümkünün taraflarının mümkün olmalarına rağmen bir araya 
gelmeleriyle imkânsızlığı gerektirmeleri gibi. O zaman da sonucun çelişi-
ğinin imkânsızlığı gerekli olmaz. 

[681] Bu cevap zayıftır, çünkü bütün, imkânsızı gerektirdiği zaman 
imkânsız olur. Ve o zaman da zorunlu olarak onun bazı parçaları ya nef-
sü’l-emr ’de, ya da diğer bazı parçalarının sübûtu ve büyük öncülün ilkinde 
doğru olması takdirine göre imkânsız olması gerekir. Dolayısıyla bilfiil  vu-
ku‘un imkânsızlığı gerekli olur. Ve o zaman da sonucun çelişiği olan müm-
kinenin imkânsızlığı gerekli olur. Çünkü imkânsızın imkânı imkânsızdır. 
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 ģــđęĤאÖ įــĄóęĻĘ ÙــĨאđĤا ÙــĭכĩĩĤا ĳــİو ÙــåĻÝĭĤا ăــĻĝĬ قïــĀ ĳــĤ -ÉــĘ [٦٧٥]

 ÙــąĜאĭĨ ĹــĬאáĤا ģــכýĤا ĹــĘ ÙًــĺورóĄ  ÙــĺورóąĤى اóכ×ــĤا ďــĨ ãــÝĭĻĤ ىóــĕĀ įــĥđåĺو

 īــĨ مõــĥĺ ź īכــĩĩĤن اŶ ؛Ùــ ĻĥِđĘِ Ùــ ĭכĩĩĤــא ا ĭĄóĘ īــĨ ــאلéĩĤم اõــĥĺ źى، وóــĕāĥĤ

 īــĨ įــĨوõĤ نĳכــĻĘ .óــĨŶــ÷ اęĬ ĹــĘ ÙــĜאدāĤى اóכ×ــĤا īــĨ źــאل وéĩĤا įــĐĳĜض وóــĘ

.źــאéĨ نĳכــĻĘ ÙــåĻÝĭĤا ăــĻĝĬ

 ăــĻĝĬ ãــÝĭĻĤ ىóــĕāĤا ĵــĤإ ģــđęĤאÖ įــĄóĘ ïــđÖ ÙــåĻÝĭĤا ăــĻĝĬ ħّــąĬ -[٦٧٦] ب

اĤכ×ــóى Ĩــī اáĤאĤــß، وĥĺــõم اéĩĤــאل اñĩĤכــĳر.

 ÙــåĻÝĭĤا ăــĻĝĬ ăــĜאĭĺ ــאĨ مõــĥĺ ñئــĭĻèو ،ÙــĻĥđĘ ىóــĕāĤض اóــęĺ -[٦٧٧] ج

 īــĨ źو ÙــĭכĩĨ ــאıĬĳכĤ ÙــĻĥđĘ ىóــĕāĤض اóــĘ īــĨ مõــĥĺ ħــĤو īــĻąĻĝĭĤــאع اĩÝäم اõــĥĺو

.ÙِــåĻÝĭĤا ăُــĻĝĬ ĳــİو ،įــĻĘ كĳــכýĩĤا īــĨ نĳכــĻĘ  .ÙــĜאدāĤى اóכ×ــĤا

[٦٧٨] د- ĤــĄóĘ ĳــÛ اĕāĤــóى ĻĥđĘــĥĺ ،Ùــõم اåĻÝĭĤــóĄ ÙورĺــđĉĜ Ùــא Ĭźــïراج 

اĕĀŶــĭĻè óئــéÜ ñــÛ اŶوøــåĻĘ .ćــÕ أن ĺכــĳن [١١١أ] ĘــęĬ Ĺــ÷ اĨŶــó أąĺــא 

 ÙــĻĥđĘ ىóــĕāĤن اĳכــ ĳــİو īכــĩĩĤا óــĺïĝÝĤכאن  ا ،ÙــĺورóĄ ź ÛــĬכא ĳــĤ ــאıĬŶ ،ــכĤñכ

ــא وİــéĨ ĳــאل. ĺورóĄ وريóــĄŻĤب اŻــĝĬź אĨõĥÝــùĨ

:ÙàŻáĤا īĐ اĳÖאä[٦٧٩] وأ

 ĹــĘóĈ أن  כĩــא  éĨــאل  اĩÝäאıĐــא   īــĨ ĥĺــõم   ïــĜ اĩĩĤכĭــאت  ÖــÉن  اŶول   [٦٨٠]

 ăــĻĝĬ ــאع ĭÝĨم اõــ ĥĺ ź ñــ ــõم Ĩــī اĩÝäאĩıĐــא éĨــאل. ĭĻéĘئ ĥĺ ــאĩıĬכאĨإ ďــĨ īכــĩĩĤا

.ÙــåĻÝĭĤا

[٦٨١] وİــñا اåĤــĳاب ĻđĄــŶ ،ėن اĩåĩĤــĳع إذا כאن ùĨــĨõĥÝא éĩĥĤــאل ĺכــĳن 

 ĵĥĐ أو óĨŶا ÷ęĬ ĹĘ אĨإ źאéĨ įائõäأ ăđÖ نĳכĺ ورة أنóąĤאÖ مõĥĺ ñئĭĻèو .źאéĨ

 .ģđęĤאÖ عĳــĜĳĤــאع اĭÝĨم اõــĥĻĘ ،وّلŶا ĹــĘ ÙــĜאدĀ ىóכ×ــĤوا óــìŴا ăــđ×Ĥت اĳــ×à óــĺïĝÜ

وĭĻèئــĥĺ ñــõم اĭÝĨــאع اĩĩĤכĭــÙ اÝĤــİ ĹــĻĝĬ Ĺــă اåĻÝĭĤــÙ؛ Ŷن إĨــכאن اéĩĤــאل éĨــאل.
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İkinci ve üçüncü hakkında da aynı şeyleri söyleyebiliriz, bilakis Şeyh ’in 
cevabı şöyle olur: Fiiliye olan küçük öncülün zorunlu olan büyük öncülle 
beraber olduğunu kabul etmiyoruz. Bilakis, iki zorunludan ikinci şekilde 
zorunlu sonuç çıkar. Onun hakkındaki inceleme daha sonra yapılacaktır.

[682] İki: Mümkine olan küçük öncülün üçüncü şekilden bir kıyasta 
sonuç vereceğini kabul etmiyoruz. Bunun açıklaması da daha sonra yapı-
lacaktır.

[683] Üç: Küçük öncül , şayet fiiliye  farzedilirse büyük öncülün doğru 
kalıp sonuç vereceğini kabul etmiyoruz, bilakis zikredilen örnekte olduğu 
gibi, fertlerinin fazlalaşmasıyla yanlış olması muhtemeldir. Çünkü eşeği 
Zeyd’in bineği farzettiğimiz zaman, büyük öncül doğru olarak kalmaz. 
Zira o zaman “Zeyd’in her bineği, attır.” doğru olmaz. Sonuç çıkmadığı 
zaman iki çelişiğin bir araya gelmesi de gerekmez.

[684] Dört: Bunun cevabı da aynen yukarıdaki gibidir.[Küçük öncülü 
fiiliye  olarak farzettiğimizde büyük öncülün zorunlu bir sonuç vermesi için 
doğru olarak kaldığını kabul etmiyoruz].

[685] [Şeyh , zorunsuzlardan büyük öncül  olan] ikinci kısımdaki sonu-
cun, zikredilen yönlerden aynıyla mümkine-i hâssa  olduğu, ancak hulfî 
kıyasın orada farklı olduğu hakkında delil getirmiştir, çünkü orada mümki-
ne olan küçük öncül , zorunsuzlar’ın en geneli olması sebebiyle mümkine-i 
hâssa olan büyük öncülle beraber bulunur ve sonucun çelişiği de muhalif 
ve uygun olan iki zorunludan biri olur. Böylece onlardan her biri, ikinci 
şekilden bir kıyastan küçük öncülün çelişiğini elde etmek için nitelik ba-
kımından büyük öncülün cüzlerinden farklı olan şeyle; üçüncü şekilden 
bir kıyasta büyük öncülün çelişiğini elde etmek için de küçük öncülle bir 
araya getirilir. Üçüncü kısmı da aynı yönlerden, ayrıca bir yorum daha 
ekleyerek açıklamıştır: Büyük öncül  zorunluluk ve zorunsuzluk ihtimalle-
rini barındırdığında ya zorunlu olarak ya da zorunsuz olarak doğru olur. 
Zarûriye olarak doğru olursa sonuç zarûriye olur, aksi durumda mümki-
ne-i hâssa olur. Her iki takdire göre de imkân-ı ‘âmm  lâzım/gereken olur. 
Bunlar onun [Şeyh’in] zikrettikleridir.



ĉùĜאس اĘŶכאر  353

٥

١٠

١٥

وכĤñــכ ĝĬــĳل ĘــĹ اáĤאĬــĹ واáĤאĤــÖ ،ßــä ģــĳاب اýĤــëĻ أن ĝĺــĳل ùĬ źــħĥ أن اĕāĤــóى 

 ÙــĺورóĄ ĹــĬאáĤا ĹــĘ ãــÝĭÜ īــĻÜورóąĤا īــĨ ģــÖ  ،ÙــĺورóąĤى اóכ×ــĤا ďــĨ ÙــĻĥđęĤا

.įــĭĐ ßــé×Ĥء اĹåĻــøو

[٦٨٢] وĐــī اáĤאĬــùĬ ź Ĺــħĥ أن اĕāĤــóى اĩĩĤכĭــÝĭÜ ÙــĘ ãــĹ اáĤאĤــß و øــĹåĻء 

أąĺــא.

 ÛــĻĝ×Ĥ [١١١ب] ،ÙــĻĥđĘ ÛــĄَóِĘُ ĳــĤ ىóــĕāĤأن ا ħĥــùĬ ź ßــĤאáĤا īــĐ[٦٨٣] و

 ĹــĘ ــאĩכ ñئــĭĻè ادóــĘŶــאد١ اĺزدź بñכــĺ ز أنĳــåĺ ģــÖ  ،ãــÝĭĺ ĵــÝè ÙــĜאدĀ ىóכ×ــĤا

 įــĬŶ .ÙــĜאدĀ ىóכ×ــĤا Ĺــĝ×ĺ ź ،ïــĺب زĳכــóĨ ــאرĩéĤــא اĭĄóĘ ـّـא إذاĬÍĘ .رĳכــñĩĤــאل اáĩĤا

.īــĻąĻĝĭĤــאع اĩÝäم اõــĥĺ ź ،ãــÝĭĺ ħــĤ س. وإذاóــĘ ïــĺب زĳכــóĨ ģق: כïــāĺ ź ñئــĭĻè

[٦٨٤] وĳäاب اóĤاģáĩÖ ďÖ ذĤכ.

ÖאäĳĤــĳه   ÙــĀאì  ÙــĭכĩĨ  ĹــĬאáĤا  ħــùĝĤا  ĹــĘ  ÙــåĻÝĭĤا أن   ĵــĥĐ  ãــÝèوا  [٦٨٥] 

 ÙــĭכĩĩĤى اóــĕāĤا įــĻĘ ïــäĳĺ įــĬŶ ،įــĻĘ ėــĥÝíĺ ėِــĥíĤــאسَ اĻĜ أن źــא إıĭĻđÖ رةĳכــñĩĤا

 ÙــåĻÝĭĤا ăــĻĝĬ نĳכــĺــאت وĺورóĄŻĤا ħّــĐــא أıĬĳכĤ ÙــĀאíĤا ÙــĭכĩĩĤى اóכ×ــĤا ďــĨ

إèــïى اóąĤورĻÜــī اíĩĤאęĤــÙ واĳĩĤاĝĘــąĻĘ .Ùــħّ כģ واèــïة٢ ĩıĭĨــא إĤــĨ ĵــא íĺאıęĤــא 

ĘــĹ اĤכĻــĨ ėــõä īئــĹ اĤכ×ــóى ÝĭĻĤــĘ ãــĹ اáĤאĬــĻĝĬ Ĺــă اĕāĤــóى، وإĤــĵ اĕāĤــóى 

 įــäĳÖه وĳــäĳĤــכ اĥÝÖ ßــĤאáĤا ħــùĝĤا īــĻÖ اñى. وכــóــ ÝĭĻĤــĨ ãــī اáĤאĤــĻĝĬ ßــă اĤכ×

آìــó وİــĳ أن اĤכ×ــóى إذا כאĬــĥĩÝéĨ ÛــąĥĤ Ùــóورة واĄŻĤــóورة ĨÍĘــא أن āĺــïق 

 ÙــĭכĩĩĘ źوإ ÙــĺورóĄ ÙــåĻÝĭĤا ÛــĬכא ،ÙــĺورóĄ ÛــĜïĀ ĳــĥĘ .ÙــĺورóĄ ź أو ÙــĺورóĄ

ــא. İــñا Ĩאذכــóوه. Ĩزź ــאمđĤــכאن اĨŸن [١١٢أ] اĳכــĺ īــĺóĺïĝÝĤا ĵــĥĐو .ÙــĀאì

ط، ع٢، أ: Ŷزĺאد.  ١
.ïèع٢: وا  ٢
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[686] Bu şeklin sonucunun ciheti hakkındaki belirleyici kural şudur: 
Eğer büyük öncül  meşrute-i âmme ve hâssa , örfiye-i amme ve hâssa ol-
maz da [diğer dokuz önermeden biri olursa kıyasın (cihet  olarak) sonucu] 
büyük öncüle tâbi olur. Eğer bu dördünden biri olursa [kıyasın sonucu], 
büyük öncül zorunlu [meşrûte ] değilse sonuç, hangi zorunluluk olursa ol-
sun, zorunluluk kaydı dışında küçük öncüle tâbi olur. [Eğer büyük öncül 
zorunlu (meşrûte) olur ve büyük öncülde iki ‘âmmeden biri olan devam-
sızlık kaydı da yoksa] sonuç, aynı şekilde zorunluluk ve devamsızlık ve 
zorunsuzluk olan varlık kaydı dışında küçük öncüle tâbidir. Eğer büyük 
öncülde devamsızlık kaydı varsa ve küçük öncülde de varlık kaydı yoksa o 
[devamsızlığı] onunla [küçük öncülle] bir araya getiririz. Böyle bir durum-
da ortaya çıkan şey, sonucun ciheti olur. 

[687] Birincisine gelince, büyük terim, belirli bir cihet  ile orta terimin 
fertlerinin tamamına yüklem olur ve küçük terim  de onların tamamından 
olursa bu durumda da büyük terim, bu cihet ile küçük terime yüklem olur. 

[688] [Zeynüddin] Keşşî , zorunlu olan küçük öncülün, dâime olan 
olumsuz büyük öncülle beraber olduğu durumda bu kaideye karşı çıkmış 
ve sonucun, aranılan şeyin elde edilmesi için büyük öncülün döndürül-
mesiyle ikinci şekilden kıyas  kurularak zarûriye olduğunu iddia etmiştir. 
Sonucun çelişiğini büyük öncülle bir araya getirerek ikinci şekilden bir 
kıyas kurmuş ve küçük öncülün çelişiği bir sonuç elde etmiştir.

[689] Onun cevabı şöyledir: İkinci[şekil ]de zarûriyenin dâime ile bir 
araya gelerek zarûriye bir sonuç vermesi ve ikinci şekilde mümkinenin dâi-
me ile bir araya gelerek mümkine bir sonuç vermesi kabul edilmemektedir. 

[690] İkincisine gelince, orta terimin vasfı, büyük terim için devamlı 
olduğu zaman büyük terimin [daima] küçük terim  için sübûtu, orta teri-
min küçük terim için sübûtuna göredir. [İki meşrûtede olduğu gibi] eğer 
büyük terim, zorunlu olarak orta terim  için dâimi olursa ve orta terim 
de [zâtî  bir zorunlulukla] küçük terim için zorunlu olursa, büyük terim 
de aynı şekilde [zâtî bir zorunlulukla] -ister onun zâtiyesi veya vasfıyesi 
veya vaktiyesi olsun orta terim için zorunlu olur. Zorunluluk yalnızca kü-
çük öncülden diğerine geçmez. Çünkü zorunluya ait dâimenin zorunlu 
olması gerekmez. Örneğin: Her yer kaplayan, zorunlu olarak cisimdir. 
Her cisim, cisim olduğu müddetçe heyûlâ ve sûretten oluşur. [Kelamcı-
ların “parçalanamayan cüz [atom]”den oluştuğunu kabulleri gibi] cismin 
her ikisinden de oluşmama ihtimalinden dolayı büyük öncül , örfiyedir.
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[٦٨٦] وأĨــא اąĤאÖــĘ ćــıä ĹــåĻÝĬ Ùــİ Ùــñا اýĤــכıĘ ،ģــĳ أن اåĻÝĭĤــÝÜ Ù×ــď اĤכ×ــóى 

إن כאĬــÛ اĤכ×ــóى ĻĔــó اĻęĀĳĤــאت أĭĐــĹ اýĩĤــóوīĻÝĈ واĻÝĻĘóđĤــī. وإن כאĬــÛ إèــïى 

 ĹــĘ īכــĺ ħــĤ إن ÛــĬورة כאóــĄ Ùــ ّĺورة أóــąĤا ïــ ĻĜ óــ ĻĔ ĹــĘ ىóــĕāĤا ďــ×ÝÜ ،ÙــđÖرŶا

 ĹــĘ īכــĺ ħــĤ د إنĳــäĳĤا ïــĻĜ óــĻĔ ĹــĘــא وąĺــא أıĻĘ ــאıđ×ÝÜ ÛــĬورة، وإن כאóــĄ ىóכ×ــĤا

 ïــĻĜ ىóــĕāĤا ĹــĘ īכــĺ ħــĤ ــא وإنąĺأ įــ ĻĘ ــאıđ×ÝÜ ــא إذا כאنĨد. أĳــäĳĤا ïــĻĜ ىóכ×ــĤا

.ÙــåĻÝĭĤا Ùــıä ģــĀאéĤن اĳכــĻĘ .ــאıĻĤإ įــĩّąĬ ،دĳــäĳĤا

 ÙــıåÖ ćــøوŶاد اóــĘأ Ùــĥĩä ĵــĥĐ źĳــĩéĨ إذا כאن óכ×ــŶن اŷــĘ ،وّلŶــא اĨ[٦٨٧] أ

 .ÙــıåĤــכ اĥÝÖ óــĕĀŶا ĵــĥĐ źĳــĩéĨ óכ×ــŶــכאن اĘ ،ــאıÝĥĩä īــĨ óــĕĀŶوכאن ا ،ÙــĭĻđĨ

 Ù×ĤــאùĤى اóכ×ــĤا ďــĨ ÙــĺورóąĤى اóــĕāĤا ĹــĘ ةïــĐאĝĤه اñــİ ĹــýכĤا ėــĤَאì[٦٨٨] و

اïĤائĩــĐõĘ  Ùــħ כــĳن اåĻÝĭĤــóĄ ÙورĺــđÖ Ùכــ÷ اĤכ×ــóى ÝĭĻĤــĨ ãــī اáĤאĬــĹ اĥĉĩĤــĳب. 

وąĺــĻĝĬ ħّــă اåĻÝĭĤــĨ Ùــď اĤכ×ــóى ÝĭĻĤــã اáĤאĬــĻĝĬ Ĺــă اĕāĤــóى. [١١٢ب]

 ÙــĭכĩĩĤوا ÙًــĺورóĄ ĹــĬאáĤا ĹــĘ ÙــĩائïĤا ďــĨ ÙــĺورóąĤــאجِ اÝĬ١ إďــĭĨ :įــÖاĳä[٦٨٩] و

 .ÙًــĭכĩĨ ĹــĬאáĤا ĹــĘ ÙــĩائïĤا ďــĨ

כאن   ،óכ×ــŷĤ ùĨــĩĺïÝא  כאن  إذا   ćــøوŶا  ėــĀو Ęــŷن   ،ĹــĬאáĤا وأĨّــא   [٦٩٠]

 įــĤ ùĨــĩĺïÝא  כאن  وإن   .óــĕĀŷĤ  ćــøوŶا à×ــĳت   ÕــùéÖ  óــĕĀŷĤ  óכ×ــŶا à×ــĳت 

 įــĤ óĄورĺــא  أąĺــא   óכ×ــŶا כאن   ،óــĕĀŷĤ óĄورĺــא   ćــøوŶا כאن  ĘــÍن  ÖאąĤــóورة 

 ź وإĩّĬــא   .ÙــĻÝĜو أو   įــÝĻęĀو أو   ÛــĬכא  įــĻÜذا  óــĕĀŷĤ  ćــøوŶا Ąــóورة   ÕــùéÖ

đÝÜــïّى اąĤــóورة Ĩــī اĕāĤــóى وİïèــא، Ŷن اïĤائــąĥĤ ħــóورة åĺ źــÕ أن ĺכــĳن 

 ĵــĤĳĻıĤا  īــĨ  ėــĤËĨ  ħــùä  ģوכ ÖאąĤــóورة.   ħــùä  õــĻéÝĨ  ģכ כĭĤĳĝــא:  óĄورĺــא 

واāĤــĳرة Ĩــאدام ùäــĩא. واĤכ×ــóى ĻĘóĐــåĤ Ùــĳاز أن ĺ źכــĳن اùåĤــęĤËĨ ħــא ĩıĭĨــא،

.ďĨ :م  ١
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Eğer [cisim,] daima filozofların görüşlerindeki gibi o [heyûlâ ve sûret] ikilisin-
den oluşursa, “vücud” kaydı, yani “devamsızlık” ve “zorunsuzluk” yalnızca kü-
çük terimden sonuca geçmez. Çünkü büyük terim, her ne kadar orta terimin 
devamıyla dâimi olsa da, ancak bu, onun daima küçük terim için sübûtunu 
nefyetmez. Örneğin: Her insan, devamlı olmaksızın gülücüdür. Ve her gülücü 
olan, insan için canlılığın devamıyla beraber gülücü olduğu müddetçe canlı-
dır. Ve  [ister küçük öncülde olsun, isterse de olmasın devamsızlık/lâ-devâm/] 
vücud, büyük öncülden ona [sonuca] geçer; çünkü küçük öncül  ve büyük ön-
cüldeki devamsızlık, vücuda dair sonuç veren bir kıyası ortaya çıkaracak bir dü-
zende olur. Ve zorunluluk, büyük terimin zorunluluğunun orta terimle kayıtlı 
olma ihtimalinden dolayı sadece büyük terimden [sonuca] geçmez. Dolayısı ile 
[her ne zaman orta terim sabit olmazsa büyük terimin de orta terim dolayısıyla 
olan zorunluluğu tahakkuk etmeyeceği için] orta terimin yokluğu esnasında 
sabit olmaz. Örneğin: Her insan, gülücüdür. Ve her gülücü olan, gülücü olduğu 
müddetçe zorunlu olarak hareketlidir. Ve “Her insan, [zâtiye, vasfiye ve vaktiye 
olan] zorunlulardan bir şeyle zorunlu olarak hareketlidir” gerekli olmaz.

[691] [Zeynüddin] Keşşî  şunu iddia etti: Zorunlunun, olumsuz bü-
yük öncül  olan örfiye-i âmme ile beraberliğinden, zorunlu sonucu elde 
edilebilir; [(bu zorunlu sonuç da) büyük öncülünün] döndürülüp [ikinci 
şekle ircâ edilmesi] ve [sonucun çelişiğinin, -ki o da mümkine-i âmmedir-, 
büyük öncülle bir araya getirip ikinci şekilden bir kıyasla küçük öncülün 
çelişiğinin elde edildiği] hulf  ile elde edilir. Sen onun cevabını öğrenmiştin.

[692] Denilirse ki: Meşrûte  olan büyük öncül , dâime olan küçük ön-
cülle beraber olduğunda zorunlu bir sonuç verir, çünkü büyük terimin zo-
runluluğu, dâime olan orta terimin vasfının devamıyla küçük terimin zâtı-
na ait bir dâime olursa büyük terimin zorunluluğunun devamının küçük 
terimin zâtını gerektirmesi gerekir. Keza, küçük öncül , “mutlaka-i ‘âmme 
veya iki vücudiyeden biri olur [ve büyük öncül de zorunlu olur]sa büyük 
terimin zorunluluğunun küçük terimin bazı vakitlerinde olması gerekir. 
[Dolayısıyla sonuç da “vaktiye” olarak çıkar.]

[693] Deriz ki: Küçük terime  ait bu zorunluluk, orta terimin vasfının 
şartıyladır: yoksa ne mutlak olarak [onun zâtı, zarûre-i zâtiye olmasını], ne 
de onun vasfı bakımından [meşrûte  olmasını] gerektirmez. Muteber olan 
onlardan birinin olmasıdır ve daha önce geçtiği gibi, aynı şekilde zorun-
lu olarak vaktiyeyi  gerektirmez. Ayrılması muhtemel vasıf şartıyla zorunlu 
olanın zorunlu olması gerekmez. Evet, şayet küçük öncül  mutlaka-i ‘âmme 
veya iki vücudiyeden biri olursa sonucun, mutlaka ve vaktiye, yani zorun-
ludan olan vaktiye-i örfiye olması gerekir.
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 ĹــĭĐد أĳــäĳĤا ïــĻĜ ىïّــđÝĺ ź ــאĩّĬوإ ،ħــı×İñĨ ĵــĥĐ ــאĩــא دائĩıĭĨ ــאęĤËĨ وإن כאن

اĤــŻدوام واĄŻĤــóورة Ĩــī اĕāĤــóى وİïèــא إĤــĵ اåĻÝĭĤــÙ؛ Ŷن اŶכ×ــó وإن כאن دائĩــא 

Öــïوام اŶوøــĤ ćכــī ذĤــכ ĭĺ źאĘــÜĳ×à ĹــĕĀŷĤ įــó دائĩــא כĭĤĳĝــא: כģ إùĬــאن Ąאèــכ 

ź دائĩــא. وכĄ ģאèــכ Ļèــĳان Ĩــאدام [١١٣أ] Ąאèــכא Ĩــď دوام اĳĻéĤاĻĬــùĬŹĤ Ùــאن. 

 ĹــĘ يñــĤدوام٢ اŻــĤى واóــĕāĤــאم اčÝĬź īــĻÖ ــאıĻĤى  إóכ×ــĤا īــĨ د١ĳــäĳĤي اïّــđÜو

اĤכ×ــóى ĻĜאøــא åÝĭĨُــא äĳĥĤــĳد٣. وđÝÜ źــïّى اąĤــóورة Ĩــī اĤכ×ــóى وİïèــא åĤــĳاز 

أن Üכــĳن Ąــóورة اŶכ×ــĻĝĨ óــïة ÖאŶوøــĥĘ ،ćــáĺ ħ×ــĭĐ Ûــï اęÝĬــאء اŶوøــć. כĭĤĳĝــא: 

 ģم: כõــĥĺ źــכא.  وèאĄ ــאدامĨ ورةóــąĤאÖ كóــéÝĨ ــכèאĄ ģــכ. وכèאĄ ــאنùĬإ ģכ

إùĬــאن éÝĨــóك ÖאąĤــóورة ýÖــĹء Ĩــī اąĤــóورات.

 ãــÝĭÜ ÙــĨאđĤا ÙــĻĘóđĤا Ù×ĤــאùĤى اóכ×ــĤا ďــĨ ÙــĺورóąĤأن ا ĹــýכĤا ħــĐ[٦٩١] وز

.įــÖاĳä ÛَــĘóĐ ïــĜو .ėــĥíĤכــ÷ واđĤאÖ ÙــĺورóĄ

[٦٩٢] ĘــÍن ĻĜــģ: اĤכ×ــóى اýĩĤــóوĨ ÙĈــď اĕāĤــóى اïĤائĩــÝĭÜ ÙــóĄ ãورĺــÙ؛ Ŷن 

óĄورĺــÙ اŶכ×ــĤ óـــĩא כאĬــÛ دائĩــÖ Ùــïوام وĀــė اŶوøــć اïĤائــĤ ħــñات اĕĀŶــĤ ،óــõم 

دوام Ąــóورة اŶכ×ــĤ óــñات اĕĀŶــó. وכــñا إذا כאĬــÛ اĕāĤــóى ĝĥĉĨــĐ ÙאĨــÙ أو إèــïي 

.óــĕĀŶــאت اĜأو ăــđÖ ĹــĘ óכ×ــŶورة اóــĄ مõــĥĺ ،īــĻÝĺدĳäĳĤا

 źــא  وĝĥĉĨ ź ćــøوŶا ėــĀط وóــýÖ óــĕĀŷĤ ورةóــąĤه اñــİ :ــאĭĥĜ [٦٩٣]

 óّــ Ĩ ــאĩĤ Ùــ ĻÝĜورة وóــĄ ــאąĺم أõــ ĥĺ źــא وĩİïèأ óــ ×ÝđĩĤوا .įــ ęĀ[١١٣ب] و ÕــùéÖ

 ĳــĤ ħــđĬ .ــאĺورóĄ نĳכــĺ أن Õــåĺ ź ــכאكęĬźا õאئــåĤا ėــĀĳĤط اóــýÖ وريóــąĤأن ا

כאĬــÛ اĕāĤــóى ĝĥĉĨــĐ ÙאĨــÙ أو اèــïي اĳäĳĤدĻÝĺــĥĺ ،īــõم اåĻÝĭĤــĝĥĉĨ ÙــÙ وĻÝĜــÙ أي 

وĻÝĜــĻĘóĐ ÙــĐ Ùــī اąĤــóورة.

م: اŻĤدوام.  ١
ع٢، ط: واĳäĳĤد.  ٢

م: ŻĤدوام.  ٣



358 İKİNCİ BÖLÜM - Düşüncenin Kıstası

30

35

25

20

15

10

5

[694] Sen dersen ki: Zorunlu , vaktiye ile beraber olduğunda sonuç ver-
mez. Ne zaman bu cihet  sahibi kıyas  sonuç vermezse zorunlu, en özelleri 
vaktiye olan yedisiyle beraber olduğunda da sonuç vermez. Çünkü “Her 
yazma işinde zorunlu olarak parmaklar hareket eder” in doğruluğu sebe-
biyle yanlış olan “Hiçbir yazma işinde, belirli bir vakitte parmaklar hare-
ketli değildir”e rağmen  “Her yazma işi, insanî arazlardan bir arazdır. Ve 
hiçbir insanî arazda da belirli bir vakitte parmaklar hareketli değildir ve o 
da parmakların sakinliği olan vakittir.” [öncülü] doğru olur.

[695] Derim ki: Sonucun yanlış olduğunu kabul etmiyoruz, çünkü 
yazma işinin olmadığı vakit, ondan onun lâzımlarının tamamının olum-
suzlanması doğru olur, hatta daha önce öğrendiğin gibi, bizzat kendisinin 
ondan olumsuzlanması da doğru olur. Tümel  olumlunun doğruluğu, daha 
önce öğrendiğin gibi, onun yanlışlığını gerektirmez. Bunlar anlaşıldıysa, 
[sonucun ciheti hakkındaki] burhânın tamamından olmak üzere [öğren-
men gereken] bir şey de, sonuç cihetinden bizim zikrettiklerimize zaid şe-
yin lüzumunun olmadığıdır. Bunun açıklaması ise madde(içerik)de çeliş-
kiden bahsederek olur veya düz döndürmede zikrettiğimiz açıklama iledir. 
Ancak biz onu,  çokluğu ve araştırmacı nezdindeki açıklığı nedeniyle terk 
ettik.

[696] İkinci şekle  gelince, ciheti bakımından sonuç vermesinin iki şartı 
vardır: Bunlardan her biri, iki şeyden biri olmalıdır: Birincisi, devamın, 
küçük öncül  hakkında doğrulanması, [Yani küçük öncül  zorunlu veya dâi-
me olabilir] veya büyük öncül olumsuz olarak döndürülebilenlerden olma-
sı. [Bu olumsuz da zorunlu, dâime, meşrûte -i ‘âmme ve hâssa  ve ‘örfiye-i 
âmme ve hâssadır.]. İkincisi, [ister büyük öncül, ister küçük öncül olsun] 
mümkinenin, zarûre-i zâtiye ile veya meşrûte olan büyük öncülle beraber 
kullanılmasıdır.

[697] Birincisine gelince, şayet böyle olmasaydı [zarûriye ve dâi-
me olan] on bir küçük öncülün, [olumsuz olarak döndürülemeyen] 
yedi büyük öncülle bir araya gelmesi kalırdı. Küçük öncüllerin en 
özeli, meşrute-i hâssa  ve vaktiye, büyük öncüllerin en özeli, vaktiye-
dir. Bir şeye ait mübayin mufarık hâssanın, bu şeye ait başka bir sıfat 
olma ihtimalinden dolayı her iki [özelden de] sonuç çıkmaz. Bir şeyin, 
yine kendisine ait başka bir sıfata mufarık ve ondan ayrı bir hâssa-
sı bulunması muhtemel olduğundan bu iki [en özel]den sonuç çıkmaz.
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[٦٩٤] ĘــÍن ĥĜــÛ: اóąĤورĺــĨ Ùــď اĻÝĜĳĤــÝĭÜ ź Ùــã. وÝĨــĤ ĵــÝĭĺ ħــİ ãــñا اÝìźــŻط، 

ĤــÝĭÜ ħــã اóąĤورĺــĨ Ùــď اùĤــ×ď اÝĤــĹ أıāìــא اĻÝĜĳĤــÙ، إذ āĺــïق: כģ כÝאÖــĐ Ùــóض 

 ĹــĘ ďــÖאĀŶا Ùכــóè įــĻĘ ÙĻĭــùĬŸاض اóــĐŶا īــĨ ءĹــü źو .ÙĻĬــאùĬŸاض اóــĐŶا īــĨ

 ÙــÖאÝכĤا īــĨ ءĹــü ź :ــאĭĤĳĜ بñכــ ďــĨ ďــÖאĀŶا īــאכø įــĬĳכ ÛــĜو ĳــİو īــĻđĨ ÛــĜو

 ďــÖאĀŶا Ùכــóè ــאıĻĘ ÙــÖאÝכ ģــא: כĭĤĳĜ قïــāĤ .īــĻđĨ ÛــĜو ĹــĘ ďــÖאĀŶا Ùכــóè ــאıĻĘ

ÖאąĤــóورة.

 Õĥــø قïــāĺ ÙــÖאÝכĤم اïــĐ ÛــĜن وŶ ؛ÙــÖכאذ ÙــåĻÝĭĤأن ا ħĥــùĬ ź :ÛــĥĜ [٦٩٥]

 ź ÙــĻĥכĤا Ùــ×äĳĩĤق اïــĀو .ÛــĘóĐ ــאĩــא כıĭĐ אıــùęĬ Õĥــø ģــÖ ،ــאıĭĐ ــאıĨازĳĤ ďــĻĩä

äĳĺــÕ כıÖñــא כĩــא ĘóĐــÛ. وإذا ĘóĐــÛَ ذĤــכ، ĩĘــĩÜ īــאم [١١٤أ] اİó×Ĥــאن ĻÖــאن Đــïم 

ــא Ĩــıä īــÙ اåĻÝĭĤــÙ. وĝĺóĈــį اĻÜŸــאن ÖאĝĭĤــĘ ăــĹ اĩĤــĳادّ  Ĭóــא ذכĨ ĵــĥĐ ïائــõĤوم اõــĤ

 ïــĭĐ ــאİرĳıČــא وıÜóáכĤ ــאİאĭכóÜ ــאĩّĬي. وإĳÝــùĩĤכــ÷ اđĤا ĹــĘ ــאهĬóي ذכñــĤــאن اĻ×Ĥأو ا

.ģــāéĩĤا

[٦٩٦] وأĨّــא اýĤــכģ اáĤאĬــýĘ ،Ĺــóط إÝĬאäــùéÖ įــÕ اıåĤــÙ أĨــóان: כģ واĩıĭĨ ïèא 

أèــï اĺóĨŶــī: اŶوّل Āــïق اĤــïوام ĥĐــĵ اĕāĤــóى أو כــĳن اĤכ×ــóى ĩĨــא đĭÜכــ÷ 

.ÙĈوóــýĩĤى اóכ×ــĤا ďــĨ أو ÙــĻÜاñĤا ÙــĺورóąĤا ďــĨ ÙــĭכĩĩĤאل اĩđÝــøا ĹــĬאáĤوا .Ù×Ĥــאø

[٦٩٧] أĨא اŶوّل، źĳĤ įĬŷĘه١، Ĺĝ×Ĥ اŻÝìط إïèى óýĐة óĕĀى ďĨ اÙđ×ùĤ כ×óى. 

 ź אĩİو .ÙĻÝĜĳĤאت اĺó×כĤا ÿــìوأ ،ÙــĻÝĜĳĤوا ÙــĀאíĤا ÙĈوóــýĩĤــאت اĺóĕāĤا ÿــìوأ

åÝĭÜــאن ıđĨــא åĤــĳاز أن ĺכــĳن ýĤــĹء ìאĀــęĨ ÙאرĜــĨ Ù×אÙęāĤ Ùĭĺ أóìى ĤñĤכ اýĤــĹء.

م: źĳĤ ĳĤه.  ١
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Dolayısıyla bu sıfatın bu hâssadan, bir şart ve vakit ile olumsuzlanması ve 
bu şeye bazen herhangi bir vakitte yüklenmesi, bazen de bu şeyden ayrı 
olan şeye yüklenmesi, birincide olumsuzun, ikincide de olumlunun im-
kânsızlığına rağmen geçerli olur. [Ay’ın hâssası olan tutulma ve Ay’ın sıfatı 
olan aydınlatma göz önüne alınarak şöyle] örneklendirilebilir: Hiçbir tu-
tulan, bir şartta ve vakitte aydınlatan değildir. Her Ay, herhangi bir vakitte 
aydınlatır -veya- Her Güneş, herhangi bir vakitte aydınlatır. Bu da birinci 
hakkında olumsuzun, ikinci hakkında olumlunun imkânsızlığı ile bera-
ber olur. Şayet orta terim , ma‘dûle /yokluk bildiren yapılırsa küçük öncül  
olumlu, büyük öncül olumsuz olur. Evet, tek bir vakit iki vakitle bir araya 
gelirse hulf  ile dâime bir sonuç verir, ancak bu, vaktiye hakkındaki zaid bir 
şarttır. 

[698] İkincisine gelince, şayet [mümkine; ister büyük öncül , ister kü-
çük öncül  olsun zorunlu veya meşrûte  olan büyük öncülle beraber] ol-
mazsa, geriye mümkine olan küçük öncülün zorunlu olan on öncülle ve 
iki meşrute ile, mümkine olan büyük öncülün de zorunlu olmayan on iki 
öncülle beraber olması kalırdı ki, onlardan da bir sonuç çıkmaz.

[699] Mümkine olan küçük öncülün en özelleri vaktiye olan yedi 
öncülle beraber olmasına gelince, birinci şartta onların sonuç vermediği 
geçmişti. Dolayısıyla geriye mümkinenin, dâime ve iki örfiye ile beraber 
olması kalmaktadır. 

[700] Mümkine olan büyük öncüle gelince, birinci şartta, on bir ön-
cülle beraber sonuç vermediği geçmişti. Geriye dâime olan küçük öncül  ile 
mümkine olan büyük öncülün beraberliğinden oluşan tek bir kıyas  kaldı. 
Bu cihet  sahibi kıyasların en özeli, mümkinenin dâime ile oluşturduğu 
kıyastır. Çünkü dâime, örfiye-i âmme ve hâssadan daha özeldir, zira bu 
şekilde kıyas [nitelik bakımınından aynı olan] iki müttefikeden oluşacağı 
için devamsızlık kaydının bir dahli yoktur; dâime, mümkine olan küçük ve 
büyük öncülle beraber olursa sonuç vermez; sebebi de bir şeyi kendinden 
olumsuzlamanın imkânsızlığına rağmen [bir şeyden] dâime olarak olum-
suzlananın mümkün olma, imkân ile olumsuzlananın da dâime olma ih-
timalidir. Daha özelin sonuç vermemesi, daha genelin sonuç vermemesini 
gerektirir. 
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āĻĘــø çــĥÜ Õĥــכ اęāĤــĐ ÙــĥÜ īــכ اíĤאĀــÖ ÙאýĤــóط واĜĳĤــÛ وıĥĩèــא ĥĐــĵ ذĤــכ 

 ĹــĘ ÕĥــùĤــאع ا ĭÝĨا ďــĨ ىóــìء أĹــýĤــכ اĤذ īــĺא×ĺ ــאĨ ĵــĥĐــאرة و Ü ÛــĻĜĳÝĤאÖ ءĹــýĤا

اŶوّل واåĺŸــאب ĘــĹ اáĤאĬــĹ כĭĤĳĝــא: ü źــĹء Ĩــī اùíĭĩĤــąĩÖ ėــĹء ÖאýĤــóط أو 

 ďــĨ ÛــĻĜĳÝĤאÖ ءĹــąĨ ÷ĩــü ģأو כ ÛــĻĜĳÝĤאÖ ءĹــąĨ óــĩĜ ģ[١١٤ب]. وכ ÛــĜĳĤا

اĭÝĨــאع اùĤــĘ ÕĥــĹ اŶوّل واåĺŸــאب ĘــĹ اáĤאĬــĹ. وĤــđä ĳــģ اŶوøــđĨ ćــïوĀ ،źــאرت 

 Ùــĩدائ ãــÝĬأ ،īــĻÝĻÝĜĳĤا ĹــĘ ÛــĜĳĤا ïــéÜا ĳــĤ ħــđĬ .Ù×Ĥــאø ىóכ×ــĤوا Ùــ×äĳĨ ىóــĕāĤا

.ÙــĻÝĜĳĤا ĵــĥĐ ïط زائــóــü įــĭכĤ ėــĥíĤאÖ

 óــĻĔ ةóــýđĤا ďــĨ ÙــĭכĩĩĤى اóــĕāĤط اŻــÝìا ĹــĝÖ ،هźĳــĤ įــĬŷĘ ،ĹــĬאáĤــא اĨ[٦٩٨] وأ

 Ùــ ĺورóąĤا óــĻĔ Ĺــİة وóــýĐ ĹــÝĭàا ďــĨ Ùــ ĭכĩĩĤى اóכ×ــĤوا īĻÝĈوóــýĩĤوا Ùــ ĺورóąĤا

.ãــÝĭĨ óــĻĔ ــאıĭĨ ءĹــüو

[٦٩٩] أĨــא اĕāĤــóى اĩĩĤכĭــĨ Ùــď اùĤــ×Ùđ اÝĤــĹ أıāّìــא اĻÝĜĳĤــĝĘ ،ÙــĨ ïــĐ óــïم 

.īــĻÝĻĘóđĤوا ÙــĩائïĤا ďــĨ ÙــĭכĩĩĤا ÛــĻĝ×Ę ،وّلŶط اóــýĤا ĹــĘ ــאıäאÝĬإ

 ĹــĘ ةóــýĐ ىïــèإ ďــĨ ــאıäאÝĬم إïــĐ óّــĨ ïــĝĘ ،ÙــĭכĩĩĤى اóכ×ــĤــא اĨ[٧٠٠] وأ

 ÿــìوأ .Ùــ ĭכĩĩĤى اóــ اýĤــóط اŶوّل. ĝ×ĘــĹ واèــï وİــĳ اĕāĤــóى اïĤائĩــĨ Ùــď اĤכ×

 ÙــĨאđĤا ÙــĻĘóđĤا īــĨ ÿــìأ ÙــĩائïĤن اŶ ؛ÙــĩائïĤا ďــĨ ÙــĭכĩĩĤا ĳــİ ــאتĈŻÝìźه اñــİ

واĻĘóđĤــÙ اíĤאĀــÙ أąĺــא، إذ ìïĨ źــĻĝĤ ģــï اĤــŻدوام Ęــİ Ĺــñا اýĤــכĻāĤ ģــóورة 

[١١٥أ] اĻĝĤــאس ĐــÝĨ īـęـĝـــīĻÝ واïĤائĩــÝĭÜ ź ÙــĨ ãــď اĩĩĤכĭــĕĀ Ùــóى وכ×ــóى åĤــĳاز 

 Õĥــø ــאعĭÝĨا ďــĨ ــאĩــכאن دائĨŸאÖ بĳĥــùĩĤن اĳــא وכــĭכĩĨ ــאĩب دائĳĥــùĩĤن اĳכــ

.١ħــĐŶا ħَــ ĝĐ Õــäĳĺ ÿــìŶا ħــĝĐو .įــùęĬ īــĐ ءĹــýĤا

ع١ + اïÖا.  ١
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[701] Bu şeklin sonucunun ciheti hakkındaki belirleyici kural şudur: 
Şayet devâm, büyük öncül  hakkında doğru olursa [,yani büyük öncül 
dâime ve zarûre-i zâtiye olursa] sonuç dâime olur, [devamın büyük öncül 
hakkında doğrulanmaması gibi] aksi bir durumda [sonuç]  [vücud kaydı] 
büyük öncülde olsun olmasın vücud kaydına itibar etmeksizin ve büyük 
öncülde zarûre-i vasfiye bulunmazsa zorunluluk kaydına itibar etmeksizin 
küçük öncüle tâbi olur. Sonucun kontrol edilmesi, daha önce mutlakalar-
da öğrenildiği gibi, hulf , döndürme  ve iftiraz ile yapılır. Bu şekil , iki zorun-
ludan bir zorunlu sonuç vermez: Bu da bir sıfatın bir tür  için bilfiil  ortaya 
çıkıp, mümkün olmakla beraber başka bir tür için ortaya çıkmama ihti-
malinden dolayıdır. Birinci tür, ikincisinden zorunlu olarak olumsuzlanır 
ve bilfiil bu sıfata sahip olan şeye, bu sıfatın ikinci türden zorunlu olarak 
olumsuzlanmasının imkânsızlığı ile beraber yüklenir. Daha önce zikredi-
len örnek şöyle idi: Hiçbir eşek, zorunlu olarak at değildir. Ve Zeyd’in her 
bineği, zorunlu olarak attır. [Bu da] “Hiçbir eşek, zorunlu olarak Zeyd’in 
bineği değildir.” şeklindeki yanlışı ile beraberdir. Doğrusu şöyledir: Bazı 
eşekler, imkân ile Zeyd’in bineğidir. Şayet orta terim  ma‘dûle /yokluk bildi-
ren yapılırsa küçük öncül  olumlu, büyük öncül de olumsuz olur. Bundan 
da, zorunlu olarak, bu cihet  sahibi kıyasların vasfiye  ve vaktiyeyi  sonuç 
vermediği öğrenilir.

[702] [İmâm  Râzî  gibi] bilginler “iki öncülden biri zorunlu ise, sonuç 
zorunlu olur.” diyerek delil getirdiler. Çünkü diğer öncül , zorunlu, zorun-
suz veya [zorunlu ve zorunsuzun] her ikisine de muhtemel ola[n zorunlu-
nun dışındaki cihet  sahibi basit önermeler ola]bilir. Eğer birincisi [zorun-
lu] olursa orta terimin, iki taraftan biri için sübûtunun ve diğer taraftan da 
olumsuzlanmasının zorunlu olması gerekir. Dolayısıyla iki taraf arasında 
zâtî  uyuşmazlığın olması gerekir. Böylece sonucun da zorunlu olması gere-
kir. İkincisi [aynı şekilde zorunsuz]  olursa sonucu da zorunlu olur. Çünkü 
o zaman orta terimin zorunluluğu, zorunlu taraf için zorunlu ve zorunsuz-
luk tarafından olumsuzlanması da zorunlu olur. Böylece iki zorunludan 
oluşan bileşik kısma ircâ edilir ve aranılan şey de sonuç olarak elde edilir. 
Eğer üçüncü [ikinci öncül, zorunlu veya zorunsuzluğu muhtemil] olursa 
zorunlu veya zorunsuz olarak doğrulanabilir. Her iki takdirde de sonucun 
zorunlu olması gerekir. 
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[٧٠١] واąĤאÖــĘ ćــıä ĹــåĻÝĬ Ùــ١Ù İــñا اýĤــכģ أĬــĤ įــĀ ĳــïَق اĤــïوام ĥĐــĵ כ×ــóاه،  

Üכــĳن اåĻÝĭĤــÙ دائĩــÙ وإÝĺ ź×ــď اĕāĤــóى ĘــĻĔ ĹــĻĜ óــï اäĳĤــĳد øــĳاء כאن ĘــĹ اĤכ×ــóى 

ــאن  Ļ×Ĥوا .Ùــ ĻęĀورة وóــĄ ىóכ×ــĤا ĹــĘ īכــĺ ħــĤ ورة إنóــąĤا ïــ ĻĜ óــ ĻĔو īכــĺ ħــĤ أو

 ģــכýĤا اñİ ãــÝĭĺ ħــĤ ــאĩّĬــאت. وإĝĥĉĩĤا ĹــĘ فóــĐ ــאĩاض כóــÝĘźכــ÷ واđĤوا ėــĥíĤאÖ

اóąĤورĺــĨ Ùــī اóąĤورĻÝĺــåĤ īــĳاز āèــĳل ęĀــÖ ÙאđęĤــĭĤ ģــĳع وĐــïم ıĤĳāèــא ĭĤــĳع 

ــא  Ĩ ĵــĥĐ ģــĩéÜورة وóــąĤאÖ Ĺــ ĬאáĤا īــĨ وّلŶع اĳــ ĭĤا ÕĥــùĻĘ  .įــ Ĥ įــ ĬכאĨإ ďــĨ óــìآ

ĤــĥÜ įــכ اęāĤــÖ ÙאđęĤــĨ ģــď اĭÝĨــאع øــĥÜ Õĥــכ اęāĤــĐ Ùــī اĭĤــĳع اáĤאĬــÖ ĹאąĤــóورة. 

כĭĤĳĝــא: ü źــĹء Ĩــī اĩéĤــאر ęÖــóس ÖאąĤــóورة ĘــĹ اáĩĤــאل اñĩĤכــĳر. وכóĨ ģכــĳب 

زĺــĘ ïــóس  ÖאąĤــóورة Ĩــď כــñب: ü źــĹء Ĩــī اĩéĤــאر óĩÖכــĳب زĺــÖ ïאąĤــóورة. 

 ،źوïđĨ ćــøوŶا ģđä ĳــĤــכאن. وĨŸאÖ ïــĺب زĳכــóĨ ــאرĩéĤا ăــđÖ :قïــāĤ [١١٥ب]

Āــאرت اĕāĤــóى äĳĨ×ــÙ واĤכ×ــóى øــאÙ×Ĥ. وĥđُĺــĨ ħــī ذĤــכ Đــïم إÝĬــאج İــñا اÝìŸــŻط 

.ÙــĻÝĜوو ÙــĻęĀورة وóــĄ

[٧٠٢] اåÝèــĳا ÖــÉن إèــïى اĻÝĨïĝĩĤــī إن כאĬــóĄ ÛورĺــÙ כאĬــÛ اóĄ ÙåĻÝĭĤورÙĺ؛ 

Ŷنّ اìŶــóى ĥíĺ źــĨ ĳــī أن Üכــĳن óĄورĺــÙ أو óĄ źورĺــÙ أو ĥĩÝéĨــĩıĤ Ùــא. ĘــÍن 

כאن اŶوّل، ĥĺــõم أن ĺכــĳن اŶوøــĄ ćــóوري اáĤ×ــĳت èŶــï اĻĘóĉĤــī وĄــóوري 

 ÙــåĻÝĭĤم اõــĥĻĘ .īــĻĘóĉĤا īــĻÖ ÙــĻÜاñĤــאة اĘאĭĩĤم اõــĥĻĘ .óــìŴف اóــĉĤا īــĐ ÕĥــùĤا

 ćــøوŶورة اóــĄ نĳכــÜ ñئــĭĻè įــĬŶ ؛ÙــĺورóĄ ــאąĺأ ãــÝĭĺ ،ĹــĬאáĤوإن כאن ا .ÙــĺورóĄ

 ĵــĤإ ďــäóĻĘ ،ÙــĺورóĄŻĤف٢ اóــĈ īــĐ ÕĥــùĤوري اóــĄو ÙــĺورóąĤف اóــĉĤ ÙــĺورóĄ

 īــĨ ĳــĥíĺ ŻــĘ ßــĤאáĤب. وإن כאن اĳــĥĉĩĤا ãــÝĭĺو ،īــĻÝĺورóąĤا īــĨ ÕכــóĩĤا ħــùĝĤا

.ÙــĺورóĄ ÙــåĻÝĭĤم اõــĥĺ īــĺóĺïĝÝĤا ĵــĥĐو .ÙــĺورóĄ źأو ÙــĺورóĄ قïــāĺ أن

.ÙåĻÝĭĤع١: ا  ١
 ñئĭĻè įĬŶ ÙĺورóĄ ــאąĺأ ãــÝĭĺ ĹــĬאáĤوإن כאن ا ÙــĺورóĄ ÙــåĻÝĭĤم اõــĥĻĘ īــĻĘóĉĤا īــĻÖ ÙــĻÜاñĤــאة اĘאĭĩĤم اõــĥĻĘ óــìŴط – ا  ٢

Üכــĳن Ąــóورة اŶوøــóĄ ćورĺــĉĤ Ùــóف اóąĤورĺــÙ وĄــóوري اùĤــĐ Õĥــī اĉĤــóف.
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[703] [Birincisinin cevabı şöyledir:] Birinci durum geçersizdir, çünkü 
uyuşmazlık, ancak küçük terimin ve büyük terimin zâtı arasında ortaya çıkar.  
Ve aranılan şey de, küçük terimin zâtı ile büyük terimin vasfı arasındadır. Bi-
rincisi, ikincisini gerektirmez: Bu da iki zât arasında uyuşmazlığın ve daha 
önce çelişikte geçtiği gibi küçük terimin zâtı ve büyük terimin vasfı arasında 
imkân olma ihtimalinden dolayıdır. Evet, bundan da sonucun dâime olması 
gerekli olur. Çünkü o zaman büyük terimin vasfı, bilfiil  küçük terimin zâtı 
için sabit olmaz, aksi durumda büyük öncül  tümel olarak kalmaz ve o zaman 
da olumsuz dâime olarak sonuç verir. Keza ikincisi de, yukarıda zikrettiği-
miz aynı sebeplerle geçersizdir. Vasfın bir dahli olacak şekilde küçük öncül  
zorunlu ve büyük öncül de meşrûte  olduğu zaman sonucun zorunlu olması 
gerekir. Çünkü uyuşmazlık, o zaman küçük terimin zâtı ve büyük terimin 
vasfı arasında olur. Eğer vasfın bir dahli olmazsa zorunlu olan küçük öncül 
meşrûte ile beraber olduğunda ne zarûre-i zâtiye, ne vasfiye ve ne de vaktiye 
bir sonuç verir; zira sonucu yanlış olmasına rağmen şu sözümüz doğrudur:  
“Zorunlu  olarak hiçbir eşek, Zeyd’in bineği at değildir. Ve Zeyd’in her bine-
ği, Zeyd’in bineği olduğu müddetçe Zeyd’in bineği attır.” “[O halde] hiçbir 
eşek, zarûre-i zâtiye, vasfiye ve vaktiye ile Zeydin bineği değildir.” Şayet orta 
terim , ma‘dûle /yokluk bildiren yapılırsa küçük öncül olumlu, büyük öncül 
de olumsuz olur. Büyük öncül  vaktiye yapılırsa zorunlu olan küçük öncülün 
vaktiye olan büyük öncülle bir araya gelmesinden zarûre-i zâtiye, vasfiye ya 
da vaktiye şeklinde bir sonuç çıkmayacağı bilinir. Nasıl olursa olsun meşrûte 
olan küçük öncülün zarûre-i zâtiye ile bir araya gelmesinden zarûre-i zâtiye, 
vasfiye veya vaktiye bir sonuç çıkmamasına gelince sonucu da doğru olan şu 
sözlerimizin doğruluğu sebebiyledir: “Her kâtip zenci, devamlı olmaksızın 
kâtip zenci olduğu müddetçe parmakları hareketli zencidir. Ve bilfiil hiçbir 
beyaz, zorunlu olarak parmakları hareketli zenci değildir: [O halde]: Her 
kâtip zenci, imkân ile bilfiil beyazdır.” Şayet küçük öncül vaktiye yapılırsa 
vaktiye olan küçük öncülün, zarûre-i mutlaka olan büyük öncülle beraber-
liğinden zarûre-i zâtiye, vasfiye veya vaktiye bir sonucun elde edilmediği de 
bilinir. Eğer orta terim ma‘dûle yapılırsa küçük öncül olumsuz, büyük öncül 
de olumlu olur. Varlık sonuca geçmez; çünkü: “Her insan, devamlı olmaksı-
zın hareketlidir. Ve hiçbir sakin at, devamlı olmaksızın sakin at olduğu müd-
detçe hareketli değildir” öncülleri doğru olan şu sözümüz ile beraber doğru 
olur: Hiçbir insan, zorunlu olarak sakin at değildir. Ve bu, “devamsızlık”a 
nisbetle iki öncülün nitelik ve nicelik bakımından sonuç çıkarmanın şartla-
rını kapsamaması sebebiyledir.
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 .١óכ×ــŶوذات ا óــĕĀŶذات ا īــĻÖ Ûــĥāè ــאĩّĬــאة إĘאĭĩĤن اŶ ،ģــĈאÖ وّلŶ[٧٠٣] وا
 ÙــĻĬאáĤم اõĥÝــùĺ ź وّلŶوا .óכ×ــŶا ėــĀوو óــĕĀŶذات ا īــĻÖ Ĺــİ ÙــÖĳĥĉĩĤ[١١٦أ] وا
åĤــĳاز أن ĺכــĳن ĻÖــī اñĤاĻÜــĭĨ īאĘــאة وĻÖــī ذات اĕĀŶــó ووĀــė اŶכ×ــó إĨــכאن כĩــא 
 ėــĀو Ûــ×áĺ ź ñئــĭĻè įــĬŶ ؛Ùــĩدائ ÙــåĻÝĭĤن اĳــכ כــĤذ īــĨ مõــĥĺ ħــđĬ .ăــĝĭĤا īــĨ óــĨ
 .Ùــĩدائ Ù×Ĥــאø ãــÝĭÜ ñئــĭĻèو ،ÙــĻĥى כóכ×ــĤا ÛــĻĝÖ אĩـــĤ źوإ ģــđęĤאÖ óــĕĀŶات اñــĤ óכ×ــŶا
 ÙĈوóــýĨ ىó×כĤوا ÙــĺورóĄ ىóــĕāĤا ÛــĬــא إذا כאĨــא. أĬóــא ذכĨ īــĻđÖ ģــĈאÖ ĹــĬאáĤا٢ اñوכــ
 īــĻÖ ďــĝÜ ñئــĭĻè َــאةĘאĭĩĤنّ اŶ ؛ÙــĺورóĄ ÙــåĻÝĭĤم اõــĥĻĘ ،ģــìïĨَ ėــĀĳĥĤ نĳכــĺ ßــĻéÖ
ذات اĕĀŶــó ووĀــė اŶכ×ــó. وإن Ĥــĺ ħכــĀĳĥĤ īــìïĨَ ėــÝĭÜ ź ،ģــã اĕāĤــóى 
اóąĤورďĨ Ùĺ اóýĩĤوóĄ ÙĈورÙĺ ذاÙĻÜ وź وÙĻęĀ وź وĜـÝـــïāĤ ÙĻق ĭĤĳĜא: ÖאóąĤورة 
 ïــĺب زĳכــóĨ سóــĘ ĳــİ ïــĺب زĳכــóĨ ģوכ .ïــĺب زĳכــóĨ سóــęÖ ــאرĩéĤا īــĨ ءĹــü ź
 Ùــ ĻÜورة ذاóــąĤאÖ ïــ ĺب زĳכــóĩÖ ــאرĩéĤا īــĨ ءĹــü ź :بñכــ ďــĨ ïــ ĺب زĳכــóĨ ــאدامĨ
ووĻęĀــÙ ووĻÝĜــÙ. وĤــđِäُ ĳــģَ اŶوøــđĨ ćــïوĀ ،źــאرت اĕāĤــóى äĳĨ×ــÙ واĤכ×ــóى 
 ďــĨ ÙــĺورóąĤى اóــĕāĤــאج اÝĬم إïــĐ ħــĥĐ [١١٦ب] ÙــĻÝĜى وóכ×ــĤا Ûــĥَđِäُ ĳــĤو .Ù×Ĥــאø
 ÙĈوóــýĩĤى اóĕāĤــאجِ اÝĬمُ إïــĐ ــאĨّوأ .ÙــĻÝĜأو و ÙــĻęĀأو و ÙــĻÜورة ذاóــĄ ÙــĻÝĜĳĤى اóכ×ــĤا
ــא:  ĭĤĳĜ قïــāĥĘ Ùــ ĻÝĜأو و Ùــ ĻęĀأو و Ùــ ĻÜورة ذاóــĄ Ùــ ĻÜاñĤورة اóــąĤا ďــĨ ÛــĬכא ėــĻכ
 īــĨ ءĹــü źــא. وĩدائ ź ــא×Üــא כאĻåĬــאدام زĨ ďــÖאĀŶك اóــéÝĨ ĹــåĬز ÕــÜכא ĹــåĬز ģכ
 ÕÜכא ĹåĬز  ģــא: כĭĤĳĜ قïĀ ďــĨ ورةóــąĤאÖ ďــÖאĀŶك اóــéÝĨ ĹــåĬõÖ ģــđęĤאÖ ăــĻÖŶا
İــĳ أĻÖــÖ ăאđęĤــÖ ģאĨŸــכאن. وĥđäĳĤــÛ اĕāĤــóى وĻÝĜــĥĐُ ،ÙــĐ ħــïم إÝĬــאج اĕāĤــóى 
 ģــđä وإن٣ .ÙــĻÝĜأو و ÙــĻęĀأو و ÙــĻÜورة ذاóــĄ ÙــĝĥĉĩĤا ÙــĺورóąĤى اóכ×ــĤا ďــĨ ÙــĻÝĜĳĤا
اŶوøــđĨ ćــïوĀ ،źــאرت اĕāĤــóى øــאÙ×Ĥ واĤכ×ــóى äĳĨ×ــÙ. وإĩّĬــא đÝĺ źــïّى اäĳĤــĳد 
 īــאכùĤس اóــęĤا īــĨ ءĹــü źــא وĩدائ ź كóــéÝĨ ــאنùĬإ ģق: כïــāĺ įــĬŶ ؛ÙــåĻÝĭĤا ĵــĤإ
éÝĩÖــóك Ĩــא دام øóĘــא øــאכĭא ź دائĩــא ĨــĀ ďــïق ĭĤĳĜــא: ü źــĹء Ĩــī اùĬŸــאن ęÖــóس 
 ćائóــü ĵــĥĐ دوامŻــĤا ĵــĤإ Ù×ــùĭĤאÖ īــĻÝĨïĝĩĤאل اĩÝــüم اïــđĤ ــכĤورة. وذóــąĤאÖ īــאכø

.ÙــıåĤوا ėــĻכĤا ĹــĘ ــאجÝĬŸا

.óĕĀŶذات ا ó×כŶوذات ا īĻÖ :ع١  ١
ع١: وכĤñכ؛ ع١ ± وכñا.  ٢

ع١: وĳĤ؛ ع١ ± وإن.  ٣
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[704] İmâm  [Râzî ] şunu iddia etti: İster genel, ister özel olsun mümkine 
olan küçük öncül , olumsuz olarak döndürülebilen altı önermeyle beraber 
mümkine-i âmme  bir sonuç verir. Ve şu delillendirmeyi yaptı: Büyük ön-
cüller olumsuz olursa, bu durumda orta terimin ve büyük terimin bir ara-
ya gelemeyeceğine delâlet bakımından ortak olurlar. Mümkine olan küçük 
öncül , küçük terimin orta terimle birleşme ihtimaline delâlet ettiği zaman 
nefyedenin imkânı aracılığıyla ortadan kalkmanın (intifâ) imkânına delil 
getirme babından, onun [küçük terimin] büyük terimden bu durumda hali 
olmasının muhtemel olduğuna hükmetmek gerekir. [Dolayısıyla büyük 
terimin küçük terimden intifası mümkündür. Altı büyük öncül] olumlu 
olursa büyük terimin orta terimden ayrılmadığına delâlet konusunda ortak 
olurlar. Biz, [varlığının olumsuz mümkine olmasından dolayı] küçük ön-
cül hakkında, küçük terimin orta terimden müstağni olma ihtimali ile hü-
küm verirsek, aynı şekilde küçük terimin büyük terimden müstağni olma 
ihtimaliyle de hüküm vermemiz gerekir; çünkü lâzımdan müstağni olma-
nın imkânı melzûmdan müstağni olmanın imkânına delildir. [“Hiçbir C 
bi’l-imkân  B değildir. Ve her A, altı cihetten hangisi ile olursa olsun B’dir” 
doğru olursa B, A’nın lâzımı olur ve C’den ayrılması imkân dâhilinde olur. 
Bu durumda da aynı şekilde A’nın da C’den ayrılması imkân dâhilinde olur. 
Böyle bir durumda da “Hiçbir C, bi’l-imkân A değildir” doğru olur. Bu da 
zaten kıyastan elde edilmek istenilenin kendisidir.] 

[705] [Zeynüddin] Keşşî , mümkine olan küçük öncülün, ancak altı 
olumsuzla sonuç vereceğini kabul etmiştir; [ancak sonucu da] büyük ön-
cülünün döndürülüp [küçük öncülü mümkine ve büyük öncülü  de dön-
dürülebilen] birinci şekle ircâ edilmesi ve hulf  ile kontrol edilmesi gerekir. 
Daha önce geçtiği gibi mümkine olan küçük öncül , zorunlu olan büyük 
öncül ile veya iki meşrute ile beraber olmadığı müddetçe [hem İmâm  
Râzî ’nin, hem de Keşşî’nin görüşleri] geçerli değildir.

[706] Dâime  ve iki örfiyenin mümkine ile olan beraberliği hakkında 
İmâm  [Râzî ]’ın söylediklerine gelince, onlar da geçersizdir, çünkü nefyede-
nin imkânı ile ortadan kalkmanın imkânı hakkındaki istidlâl, şayet uyuş-
mazlık zorunlu olursa geçerli olur. [Zorunlu ] olmadığı [ancak dâime ve iki 
örfiye’de olduğu gibi ittifakiye  olduğu] zamana gelince, böyle değildir. Bu 
durumda, daha önce geçtiği gibi, bir şeyden olumsuzlanmanın varlığının 
onun için dâime-i mümkine ve aksi olma ihtimalinden dolayı büyük te-
rimin küçük terim  dolayısıyla zorunlu olması muhtemeldir. Orta terimin 
ondan [büyük terimden] ayrılma ihtimalinden dolayı orta terim , üçünde 
de büyük terimi gerektirmez. 



ĉùĜאس اĘŶכאر  367

٥

١٠

١٥

 ãــÝĭÜ [١١٧أ] ÙــĀאì أو ÛــĬכא ÙــĨאĐ ÙــĭכĩĩĤى اóــĕāĤــאم١ أن اĨŸا ħــĐ[٧٠٤] وز

 Ù×Ĥــאø ÛــĬــאت إن כאĺó×כĤن اÉــÖ ãــÝèوا .ÙــĨאĐ ÙــĭכĩĨ ÕĤاĳــùĤا ÙــùכđĭĩĤا ÛــùĤا ďــĨ

ıĘــýĨ ĹــóÝכĘ ÙــĹ اĤźïĤــĥĐ Ùــĵ أن اŶوøــć واŶכ×ــđĩÝåÜ ź óــאن. ĘــÍذا دĤــÛ اĕāĤــóى 

 īــĐ هĳّــ ĥì ازĳــåÖ ħכــéĤا Õــäو ،ćــøوŶאÖ óــĕĀŶــאف اāÜاز اĳــä ĵــĥĐ Ùــ ĭכĩĩĤا

 ÛــĬــאء. وإن כאęÝĬźــכאن اĨإ ĵــĥĐ ĹــĘאĭĩĤــכאن اĨÍÖ źźïÝــøا ÙــĤאéĤــכ اĥÜ ĹــĘ óכ×ــŶا

äĳĨ×ــıĘ ،ÙــýĨ ĹــóÝכĘ ÙــĹ اĤźïĤــĥĐ Ùــĵ أن اŶכ×ــęĭĺ ź óــכّ Đــī اŶوøــĩĥĘ .ćــא٢ 

èכĭĩــא ĘــĹ اĕāĤــóى åÖــĳاز ĥìــĳّ اĕĀŶــĐ óــī اŶوøــć، وäــÕ أąĺــא ĘــĥÜ Ĺــכ 

اéĤאĤــåÖ Ùــĳاز ĥُìــĳّه Đــī اŶכ×ــó اøــåÖ  źźïÝــĳاز اĥíĤــĐ ĳّــī اĤــŻزم ĥĐــä ĵــĳاز 

اĥíĤــĐ ĳّــī اĥĩĤــõوم.

ــã إĨ źــø ďــĳاı×Ĥא đÖכــ÷  ÝĭÜ ź Ùــ ĭכĩĩĤى اóــĕāĤأن ا ĹــýכĤا Õــùè[٧٠٥] و

اĤכ×ــóى  ÜóĻĤــïّ إĤــĵ اŶوّل وÖאĥíĤــė. وכĩİŻــא ĻĤــ÷ ĻéāÖــç إĘ źــĹ اĕāĤــóى 

.ģــ×Ĝ  óّــĨ ــאĩכ īĻÝĈوóــýĩĤأو ا ÙــĺورóąĤى اóכ×ــĤا ďــĨ ÙــĭכĩĩĤا

 ÙĭכĩĩĤا ďĨ אنÝĻĘóđĤوا ÙــĩائïĤا Ĺــİو ،ÙــĻĜא×Ĥا ÙــàŻáĤا  ĹــĘ ــאم٣ĨŸــאل اĜ ــאĨ ــאĨ[٧٠٦] أ

 ĳــĤ أن  çّــāĺ ــאĩّĬــאء إęÝĬźــכאن اĨإ ĵــĥĐ ĹــĘאĭĩĤــכאن اĨÍÖ لźïÝــøźن اŶ ،çــĻéĀ óــĻĕĘ

כאĬــÛ اĭĩĤאĘــאة óĄورĺــÙ. أĨــא إذا Ĥــĺ ħכــī، [١١٧ب] ĘــåĘ .Żــאز أن ĺכــĳن اŶכ×ــóĄ óورĺא 

ĕĀŷĤــó כĩــא ĘóĐــĨ Ûَــä īــĳاز כــĳن اùĩĤــĳĥب Đــī اýĤــĹء دائĩــא ĩĨכĭــא Ĥــį وÖאđĤכــ÷.  

.įĭĐ ćــøوŶــכאك اęĬاز اĳــåĤ ćــøوŷĤ ÙــàŻáĤا ĹــĘ ومõــĥĩÖ ÷ــĻĤ óכ×ــŶوا

óíĘ اīĺïĤ اóĤازي، כÝאب اÿíĥĩĤ، ص. ١٦٩.  ١
ط، ع١: ÍĘذا.  ٢

óíĘ اīĺïĤ اóĤازي، כÝאب اÿíĥĩĤ، ص. ١٦٨.  ٣
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[707] Sen, aynı şekilde, mümkine olan küçük öncülün, birinci [şekil ]
de sonuç vermeyeceği ve hulfün tam olarak gerçekleşmediği şeklindeki 
Keşşî ’nin cevabını öğrenmiştin. 

[708] Denilmiştir ki: Zorunlu  ve dâimenin; [döndürmesi olmayan] yedi 
öncülün en özeli olan vaktiye ile oluşturdukları cihet  sahibi bir kıyas  sonuç 
vermezse ikisinin yedi öncülden herhangi bir şeyle oluşturduğu kıyas da so-
nuç vermez. Bunun açıklaması şöyledir: Orta ve büyük terimden her biri 
küçük terimin zâtı için dâime, zâtı mevcut olduğu müddetçe de küçük terim  
dolayısıyla zorunlu olması muhtemeldir. Küçük terim, belirli bir vakitte yok 
olur. O zaman da “küçük terim, imkân[-ı ‘âmm] ile büyük terim değildir.” 
şeklindeki sözümüzün yanlışlığına rağmen bu vakitte konunun yokluğun-
dan dolayı zorunlu olarak orta terim , onun [küçük terim] için sabit olmaz. 

[709] Şeyh , bunun için şöyle bir örnek zikretti: “Her renk, zorunlu 
olarak siyahın tutulmasıdır.” Semavi cirimlerin hiçbir rengi, zorunlu olarak 
vakt-i terbi‘ olan belirli bir vakitte, siyah değildir” [öncülleri] “Her tutulma 
rengi, zorunlu olarak semavi bir cirmin rengidir” şeklindeki sözümüzün 
doğruluğu ile beraberdir. Bundan dolayı da cihet  sahibi olan önermelerin 
en geneli mümkineyi sonuç olarak vermez. Aynı şey, daha önce zikrettiği-
miz örnek hakkında da doğrudur: “Her yazma işi, kendisinde parmakların 
hareket ettiği şeydir. Hiçbir insani araz, kendisinde parmakların sakinliği 
olduğu belirli vakitte parmakların hareket ettiği bir şey değildir” [öncülle-
ri] “Her yazma işi, zorunlu olarak insani arazlardan bir arazdır.” şeklindeki 
sözümüzün doğruluğu ile beraberdir.

[710] Onun cevabı: Büyük öncül , “devamsızlık”ın yanlışlığından do-
layı yanlıştır.

Uyarı
[711] Mümkine olan küçük öncülün hâssa  olan büyük öncülle bera-

berliğinden mutlaka-i ‘âmme bir sonuç çıkacağını zannetme! Eğer böyle 
olursa [onun çelişiği olan “Bazı C’ler, daima A’dır.” şeklindeki] “dâime” 
doğru olur. Dâime  olan küçük öncülden ve hâssa olan büyük öncülden 
birinci şekilden bir kıyas  düzenlenir ve sonucun da dâime ve devamsız-
lık olması gerekir. [“Bazı C’ler, daima A’dır. Hiçbir A, devamlı olmaksı-
zın A olduğu müddetçe B değildir.” Şu sonuç çıkar: “Bazı C’ler, devamlı 
olmaksızın devamlı B değildir.”] Bu da muhaldir. Zira mutlaka-i ‘âmme,
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٥

١٠

١٥

 ĹــĘ ãــÝĭÜ ź ÙــĭכĩĩĤى اóــĕāĤأن ا ĹــĘ ــאąĺأ ĹــýכĤاب اĳــä ÛــĘóĐ ïــĜ[٧٠٧] و

.ħــÝĺ ź ėــĥíĤوّل وأن اŶا

 ÿــìأ Ĺــİ ĹــÝĤا ÙــĻÝĜĳĤا ďــĨ ãــÝĭÜ ź ÙــĩائïĤوا ÙــĺورóąĤط اŻــÝìإن ا ģــĻĜ[٧٠٨] و

اùĤــ×١ď ĥĘــĺ ħכــī اĩıĈŻÝìــא Ĩــü ďــĹء Ĩــī اùĤــ×٢Ùđ åÝĭĨــא. ĻÖــאن ذĤــכ أĬــåĺ įــĳز أن 

 ÛــĨــא داĨ įــĤ ــאĺورóĄو óــĕĀŶات اñــĤ ــאĩــא دائĩıĭĨ ïــèوا ģכ óכ×ــŶوا ćــøوŶن اĳכــĺ

ذاÜــäĳĨ įــĳدة. واĕĀŶــđĭĺ óــïم ĘــĹ وĜــĻđĨ Ûــī. وĭĻèئــÛ×áĺ ź ñ اŶوøــÖ įĤ ćאóąĤورة 

ذĤــכ اĜĳĤــđĤ Ûــïم اĄĳĩĤــĳع Ĩــď כــñب ĭĤĳĜــא:  اĕĀŶــĻĤ óــ÷ ÉÖכ×ــÖ óאĨŸــכאن.

[٧٠٩] وذכــó اýĤــĤñĤ ëĻــכ áĨــŻ وİــĭĤĳĜ ĳــא٣: כĤ ģــĳن כùــĳف øــĳاد ÖאąĤــóورة. 

 ÛــĜو ĳــİو īــĻđĨ ÛــĜو ĹــĘ ورةóــąĤאÖ ادĳــùÖ ÙĺאوĩــùĤام اóــäان أĳــĤأ īــĨ ءĹــü źو

 ãــÝĭÜ ŻــĘ  .ورةóــąĤאÖ אويĩــø مóــä نĳــĤ فĳــùن כĳــĤ  ģــא: כĭĤĳĜ قïــĀ ďــĨ ďــĻÖóÝĤا

 Ĺــİ ÙــÖאÝכ ģر: כĳכــñĩĤــא اĭĤאáĨ ĹــĘ قïــāĺ اñــאت. وכــıäĳĩĤا ħــĐأ ĹــÝĤا ÙــĭכĩĩĤا

 įــĻĘ ءĹــýÖ ÙĻĬــאùĬŸاض اóــĐŶا īــĨ ءĹــü źو .ďــÖאĀŶا Ùכــóè įــĻĘ ءĹــü [١١٨أ]

óèכــÙ اĀŶאÖــĘ ďــĹ وĜــĻđĨ Ûــī وİــĳ وĜــÛ כĬĳــø įــאכī اĀŶאÖــĨ ďــĀ ďــïق ĭĤĳĜــא: 

כģ כÝאÖــĐ Ùــóض Ĩــī اĐŶــóاض اùĬŸــאÖ ÙĻĬאąĤــóورة.

[٧١٠] وĳäاįÖ: إن اĤכ×óى כאذĤ ÙÖכñب اŻĤدوام.

įĻـ×ـĭـÜ

 .ÙــĨאĐ ÙــĝĥĉĨ ãــÝĭÜ ÙــĀאíĤى اóכ×ــĤا ďــĨ ÙــĭכĩĩĤى اóــĕāĤأن ا īــčÜ ź [٧١١]

وإĜïāĤ źــÛ دائĩــÙ وčِÝَĭْĺَــĻĜ ħُــאس ĘــĹ اýĤــכģ اŶوّل Ĩــī اĕāĤــóى اïĤائĩــÙ واĤכ×ــóى 

ÙــĨאđĤا  ÙــĝĥĉĩĤا Ŷن  éĨــאل،  وذĤــכ   .Ùــĩدائźو  Ùــĩدائ  ÙــåĻÝĭĤا وĥÜــõم   .ÙــĀאíĤا

.Ùđ×ùĤأ، ط، ع٢: ا  ١
.Ùđ×ùĤط، أ: ا  ٢

ع٢ – اÉÖ ÷ĻĤ óĕĀŶכ×Ö óאĨŸכאن، وذَכóََ اĤñĤ ëĻýĤכ ŻáĨ وĭĤĳĜ ĳİא.  ٣
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yalnızca büyük öncülün [doğruluğundan] gerekli olur. Çünkü o zaman 
büyük terimin, daima zâtlar [arasındaki bir] şey için ortaya çıkması müm-
kün değildir, aksi durumda onların zikrettiği gibi kıyas doğru olur. Dâime 
doğru olmadığı zaman mutlaka-i ‘âmme doğru olur, ancak onun [mümki-
ne olan küçük öncül  ile hâssa olan büyük öncülün oluşturduğu bir] kıyasın 
sonucu olduğu söylenemez, çünkü sen kıyasta sonucun [öncüllerden] ba-
zısının değil de bütününün ortaya konulmasından çıkacağını öğrenmiştin.

[712] Üçüncü şekle  gelince, ciheti bakımından onun sonuç vermesinin 
şartı, birincide geçtiği gibi, iki ayrı şeyden her birinin bir hâssası olup, bu 
hâssalardan birinin de mufarık olan diğerinin kendisi için ortaya çıktığı şey 
için mümkine olma ihtimalinden dolayı küçük öncülünün fiiliye  olması-
dır. Bundan dolayı da mümkine-i hâssa  olan küçük öncül , zarûre-i zâtiye, 
vasfiye veya vaktiye olan büyük öncülden oluşan kıyas , onlardan herhangi 
birini sonuç vermemekle beraber gerekli olur. Çünkü “Her zenci kâtip, im-
kân ile beyazdır. Ve her zenci kâtip, zorunlu olarak zencidir. Veya: Hiçbir 
zenci kâtip, zorunlu olarak, zenci olmayan değildir.” doğru olur. [Meşrû-
te -i hâssa olan büyük öncül] birincisi hakkında olumlama, ikincisi hakkın-
da olumsuzlamanın imkânsızlığı ile beraberdir. Büyük öncül  “Her zenci 
kâtip, devamlı olmaksızın zenci kâtip olduğu müddetçe parmakları hare-
ketli zencidir.” veya “Hiçbir zenci kâtip, devamlı olmaksızın zenci kâtip 
olduğu müddetçe parmakları hareketli zenci değil değildir” sözlerimiz ile 
değiştirildiğinde birincide olumlama, ikincide olumsuzlama imkânsız olur. 
Vaktiyenin hükmü de aynıdır. Bu cihet  sahibi kıyaslardan sonuç çıkmadığı 
zaman, öğrendiğin gibi, onların dışındakilerden de sonuç çıkmaz.

[713] Bu şeklin sonucunun ciheti hakkındaki belirleyici kural şudur: 
Büyük öncül  [iki meşrûte  ve iki örfiye olan] vasfiyelerden değilse so-
nuç, birinci şekildeki gibi büyük öncül gibidir. Eğer onlardan biri olur-
sa sonuç, [devamsızlık ve zorunsuzluk olan] vücud kaydı dışında küçük 
öncülün döndürmesine tâbi olur, büyük öncül o devamsızlıkla kayıtlı 
olduğu zaman müstesna; [sonuç, o zaman da aynı şekilde devamsızlık 
kaydı dışında küçük öncülün döndürmesine tâbi olur. Eğer küçük ön-
cülün döndürmesinde devamsızlık kaydı yoksa o, onunla bir araya geti-
rilir. Böylece de bu hazfetme ve bir araya getirmeden sonra sonucun ci-
heti ortaya çıkar]. Bunların açıklaması, [küçük öncülünün döndürülüp 
birinci şekle ircâ edilmesi şeklindeki] döndürme , hulf  ve iftiraz iledir.
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 īــĨ ءĹــýĤ ģــāéĺ أن īכــĩĺ ź ñئــĭĻè óכ×ــŶن اŶ ،ىóכ×ــĤد اóّــåĨ īــĨ مõــĥÜ ــאĩّĬإ

اĤــñوات دائĩــא وإāĤ źــïَق اĻĝĤــאس כĩــא ذכــóوه. وإذا Ĥــāĺ ħــïق اïĤائĩــāĺ ،Ùــïق 

اĝĥĉĩĤــÙ اđĤאĨــĤ ،ÙכــĝÜ ź īــאل ıĤــא åĻÝĬــÙ اĻĝĤــאس ĩĤــא ĘóĐــĨ Ûَــī أن اåĻÝĭĤــÙ إĩّĬــא 

.ăــđ×Ĥا īــĨ ź ــאس ĻĝĤا ĹــĘ ďــĄُِــא و Ĩ عĳــĩåĨ īــĨ مõــ Ĥ ĳــ Ĥ ن أنĳכــĺ

[٧١٢] وأĨّــא اýĤــכģ اáĤאĤــýĘ ،ßــóط إÝĬאäــùéÖ įــÕ اıåĤــĻĥđĘ ÙــÙ اĕāĤــóى כĩــא 

 ÙــĭכĩĨ ــאĩİïèن أĳכــĺو ÙــĀאì īــĻĭĺא×ÝĩĤا īــĨ ģــכĤ  نĳכــĺ از أنĳــåĤ وّلŶا ĹــĘ

 Ùِــ ĭכĩĩĤى اóــĕāĤا īــĨ ــאسĻĝĤم اõــ ĥĻĘ .Ùــ ĜאرęĩĤى اóــìŶا įــ Ĥ [١١٨ب] Ûــĥāè ــאĩĤ

اíĤאĀــÙِ واĤכ×ــóى اąĤــóورة اñĤاĻÜــÙ أو اĻęĀĳĤــÙ أو اĻÝĜĳĤــĨ ÙــĐ ďــïمِ اÝĬŸــאجِ Ęــü ĹــĹء 

 ĹــåĬز ÕــÜכא ģــכאن. وכĨŸאÖ ăــĻÖأ ĹــåĬز ÕــÜכא ģــא: כĭĤĳĜ قïــāĺ įــĬŶ ،ــאıĭĨ

زåĬــÖ ĹאąĤــóورة أو ü źــĹء Ĩــī اĤכאÜــÕ اåĬõĤــÖ ĹــŻ زåĬــÖ ĹאąĤــóورة Ĩــď اĭÝĨــאع 

 ÕــÜכא ģــא: وכĭĤĳĝÖ ىóכ×ــĤا ÛــĤïُّÖ وإذا .ĹــĬאáĤا ĹــĘ ÕĥــùĤوّل واŶا ĹــĘ ــאبåĺŸا

 ÕــÜכאĤا īــĨ ءĹــü ź ــא أوĩدائ ź ــאĻåĬــא ز×Üــא دام כאĨ ďــÖאĀŶك اóــéÝĨ ĹــåĬز ĹــåĬز

 ĹــĘ ُــאبåĺŸا ďــĭÝĩĺ ،ــאĩدائ ź ــאĻåĬــא ز×Üــאدام כאĨ ďــÖאĀŶك اóــéÝĨ ĹــåĬز ŻــÖ ĹــåĬõĤا

 ħــĤ ،ــאتĈŻÝìźه اñــİ ãــÝĭĺ ħــĤ وإذا .ÙــĻÝĜĳĤا ħכــè اñوכــ .ĹــĬאáĤا ĹــĘ ÕĥــùĤوّل واŶا

.ÛَــĘóĐ ــאĩא כİاĳــø ãــÝĭĺ

 ÙåĻÝĭĤا ÛĬכא ،ďÖرŶאت اĻęĀĳĤا óĻĔ ÛĬى إن כאó×כĤأن ا įÝåĻÝĬ Ùıä ĹĘ ćÖאąĤ[٧١٣] وا

 ĹĘ ىóĕāĤכــ÷ اĐ ÙــåĻÝĭĤا ďــ×ÝÜ ، ďــÖرŶى اïــèإ ÛــĬوّل. وإن כאŶا ģــכýĤا ĹــĘ ــאĩى כóכ×ــĤכא

ĻĔــĻĜ óــï اäĳĤــĳد إź إذا כאĬــÛ اĤכ×ــóى ĻĝĨــïة Öــį. وĻÖــאن اĤــכÖ ģאđĤכــ÷ واĥíĤــė واÝĘźــóاض.
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Fazladan lüzumun olmamasının açıklaması içerikte çelişki iledir. [Bazı 
mantıkçıların] bu şeklin sonucunun [cihetinin] herhangi bir fark olmaksı-
zın birinci[şekil ]deki ile aynı olduğunu iddia etmeleri hatadır. Çünkü bu, 
birinci kısımda geçerlidir. [Büyük öncülün dört vasfiyeden biri olduğu] 
ikincisine gelince [onun sonucunun ciheti] birinci şeklin ikinci kısmına 
nadiren uygunluk gösterir 

[714] [Zeynüddin] Keşşî , ikinci kısımda sonucun ya mutlaka, ya da 
vücudiye-i lâ-daime olduğunu iddia etmiştir. Oysa böyle değildir, çünkü o 
hîniyye-i mutlaka-i lâ-daime olabilir.

[715] Dördüncü şekle  gelince, ciheti bakımından sonuç vermesinin üç 
şartı vardır:

[716] Bir: İster olumlu, ister olumsuz olsun asla mümkineyi kullanma-
maktır. Olumsuza gelince, ikinci şartta geçeceği gibi, bu şekilde kullanılan 
olumsuzun döndürülmüş olması gerektiğindendir. Olumluya gelince, kü-
çük öncülü ister olumlu, ister olumsuz olsun, eğer büyük öncül  ise birin-
ci şekilde zikredilen örnekte geçtiği gibi küçük öncülün büyük öncülle 
değiştirilmesiyle bir sonuç vermez. Eğer o küçük öncül  olursa zorunlu ile 
beraber yine sonuç vermez. Örneğin: Her zenci, imkân ile beyazdır. Ve her 
kâtip zenci, zorunlu olarak zencidir. Veya birincide olumlamanın, ikincide 
olumsuzlamanın imkânsızlığı ile beraber “Hiçbir zenci olmayan, zorunlu 
olarak zenci değildir.” olur. Ne de olumlu olan meşrûte -i hâssa  ve olum-
lu olan vaktiye ile beraber sonuç verir. Örneğin “Parmakları hareketli her 
zenci, imkân ile beyazdır. Ve her kâtip zenci, devamlı olmaksızın kâtip 
olduğu müddetçe parmakları hareketli zencidir” önermeleri olumlamanın 
imkânsızlığı ile beraberdir. Olumsuz meşrûte ile beraber kullanılmamasına 
gelince o, ikinci şartta açıklayacağımız gibi, sadece iki hâssadan olumsuz 
mutlaka-i ‘âmme gerektiği içindir. Olumsuz vaktiye’ye gelince, bu şekle 
dâhil değildir; bu da, ikinci şartta öğrenileceği gibi, orada kullanılan olum-
suzun döndürülmesinin gerekliliğinden dolayıdır. 

[717] İki: Döndürülemeyen en özelin oluşturduğu cihet  sahibi kıyasın 
sonuç vermemesinden dolayı kullanılan olumsuzun döndürülmesidir; [bu 
da] vaktiyenin; zorunlu ve meşrûte -i hâssa  ile oluşturduğu kıyastır. Öner-
melerin en özeli olan vaktiye, ister küçük veya büyük öncül  olsun olumsuz 
vaktiyedir. 
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أن   ħــĐز  īــĨ  Éــĉìوأ اĩĤــĳادّ.   ĹــĘ  ăــĝĭĤאÖ  ïائــõĤا Ĥــõوم  Đــïم  [١١٩أ]  وĻÖــאن 

 ħــùĝĤا  ĹــĘ ذĤــכ  Ŷن  Ęــóق؛   óــĻĔ  īــĨ اŶوّل   ĹــĘ  Ĺــıכ  ģــכýĤا İــñا   ĹــĘ  ÙــåĻÝĭĤا

اŶوّل ĻéĀــç. وأĨــא ĘــĹ اáĤאĬــĩĥّĝĘ ،Ĺــא ĳĺاĘــě اùĝĤــħ اáĤאĬــĨ Ĺــī اýĤــכģ اŶوّل.

 ź Ùــĺدĳäأو و ÙــĝĥĉĨ ــאĨّإ ĹــĬאáĤا ħــùĝĤا ĹــĘ ÙــåĻÝĭĤأن ا ĹــýכĤا ħــĐ[٧١٤] وز

.Ùــĩدائ ź ÙــĝĥĉĨ ÙــĻĭĻè نĳכــĺ ïــĜ įــĬŶ ــכ؛Ĥñــ÷ כĻĤو Ùــĩدائ

[٧١٥] وأĨّא اýĤכģ اóĤاóýĘ ،ďÖط  إÝĬאÕùéÖ įä اÙàŻà ÙıåĤ أĳĨر:

 ،Ù×ĤــאùĤــא اĨأ .Ù×Ĥــאø أو ÛــĬכא Ùــ×äĳĨ ŻــĀأ ÙــĭכĩĩĤا ģĩđÝــùُÜ ź ــא أنİïè[٧١٦] أ

ĩĥĘــא ÜÉĺــĘ ĹــĹ اýĤــóط اáĤאĬــĹ أن اùĤــאÙ×Ĥ اùĩĤــĘ ÙĥĩđÝــİ Ĺــñا اýĤــכåĺ ģــÕ أن Üכــĳن 

đĭĨכùــÙ. وأĨــא اäĳĩĤ×ــıĬŷĘ ،Ùــא Ĥــĳ כאĬــÛ כ×ــóى øــĳاء כאĬــóĕĀ Ûاİــא äĳĨ×ــÙ أو 

øــאÝĭÜ ź ،Ù×ĤــĩÖ ãــא ĨــĨ óّــī اĥáĨŶــÙ اñĩĤכــĳرة ĘــĹ اýĤــכģ اŶوّل Ĩ×ــźï اĕāĤــóى 

 ăــĻÖأ ĹــåĬز ģــא: כĭĤĳĝכ ÙــĺورóąĤا ďــĨ ãــÝĭÜ ŻــĘ ،ىóــĕĀ ÛــĬى. وإن כאóכ×ــĤאÖ

 ĹــåĬõÖ ĹــåĬزŻĤا īــĨ ءĹــü ź ورة أوóــąĤאÖ ĹــåĬز ÕــÜכא ĹــåĬز ģــכאن. وכĨŸאÖ

 ďــĨ ź[١١٩ب] و ĹــĬאáĤا ĹــĘ ÕĥــùĤوّل واŶا ĹــĘ ــאبåĺŸــאع اĭÝĨا ďــĨ ورةóــąĤאÖ

 ăــĻÖأ ďــÖאĀŶك اóــéÝĨ ĹــåĬز ģــא: כĭĤĳĝכ īــĻÝ×äĳĩĤا ÙــĻÝĜĳĤوا ÙــĀאíĤا ÙĈوóــýĩĤا

ــא ź دائĩــא  ×Üــא כא ĻåĬــא دام زĨ ďــÖאĀŶك اóــéÝĨ ĹــåĬز ÕــÜכא ĹــåĬز ģــכאن. وכĨŸאÖ

 īــĻÝĀאíĤد اóّــåĨ īــĨ مõــĥĺ įــĬŷĘ ،ÙĈوóــýĩĤا Ù×ĤــאùĤا ďــĨ ــאĨــאب. وأåĺŸــאع اĭÝĨا ďــĨ

 ģــìïĺ ŻــĘ ،ÙــĻÝĜĳĤا Ù×ĤــאùĤــא اĨوأ .ĹــĬאáĤط اóــýĤا ĹــĘ ßé×ـــĭø ــאĩכ ÙــĨאĐ ÙــĝĥĉĨ Ù×Ĥــאø

ــį כĩــא đÜــóف ĘــĹ اýĤــóط  ĻĘ ÙĥĩđÝــùĩĤا Ù×ĤــאùĤــכאس اđĬب اĳــäĳĤ ģــכýĤا اñــİ ĹــĘ

.ĹــĬאáĤا

 ÙــùכđĭĩĤا óــĻĔ ÿّــìأ ćــĥì ħــĝْđُĤ įــĻĘ ÙĥĩđÝــùĩĤا Ù×ĤــאùĤــכאس اđĬا ĹــĬאáĤ[٧١٧] ا

وİــĹ اĻÝĜĳĤــĨ Ùــď اóąĤورĺــÙ واýĩĤــÙĈó اíĤאĀــÙ واĻÝĜĳĤــÙ اÝĤــİ ĹــĹ أìــÿّ اąĝĤאĺــא 

כאĬــÛ اĻÝĜĳĤــÙ اùĤــאĕĀ Ù×Ĥــóى أو כ×ــóى.
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[718] Küçük öncül  olan vaktiyenin zarûre-i hâssa  olan büyük öncülle 
beraber oluşturduğu kıyasa gelince, Ay için tutulma gibi bir şeye ait ayrı-
labilen hâssa, devamlı olmaksızın zorunlu olarak belirli bir vakitte ondan 
olumsuzlandığı, sonra da bu şey, zorunlu olarak faslına yüklendiği zaman, 
faslının hâssasından olumsuzlanması mümkün değildir. Şayet faslı hâssa-
sına zorunlu olarak yüklenirse olumsuz vaktiye, büyük öncül olur ve şeyi 
faslından olumsuzlamak mümkün olmaz. [Olumsuz vaktiyenin] meşrûte -i 
hâssa ile beraber olmasına gelince vaktiye, büyük öncül olduğu zaman, 
akabinde de tutulmayı ışık vermeyen Aya yüklemek gibi bir şeye ait ayrıla-
bilen hâssa, ayrılabilen hâssanın gerektirdiği diğer hâssasına yüklendiği ve 
diğeri de şeyden herhangi bir zamanda olumsuzlandığında bu şeyi hâssa-
sından olumsuzlamak imkânsız olur. Vaktiye  küçük öncül  [ve iki hâssadan 
biri de büyük öncül] olduğu zaman, sadece iki hâssanın doğruluğundan 
[olumsuz mutlaka-i ‘âmmenin] çelişiğinin [hâssa] ile beraberliğinin, ikinci 
şekilde öğrenildiği üzere, birinci şekilde küçük öncül olan daime ve büyük 
öncül olan hâssadan oluşan kıyasın doğruluğunu gerektirmesinden dolayı, 
tümel olumsuz mutlaka-i amme gerekli olur.

[719] Sen dersen ki: Biz bunu kabul ediyoruz, ancak o, tikel olumlu 
mutlaka-i âmme bir sonuç verir; [bu sonuç da] [hâssa  olan] büyük ön-
cülün, [devamsızlıkla] değiştirilen küçük öncülün zımnındaki olumlu 
mutlaka ile beraber, tikel olumlu mutlaka-i âmmeye döndürülen tümel 
mutlakayı sonuç veren bir kıyas  şeklinde düzenlenmesiyle elde edilir. Şeyh  
[İbn Sînâ ], ikinci şekilde olumlulardan olumsuz ve [olumsuzlardan olum-
lu] sonuç çıkardı.

[720] Derim ki: Sonucun, kıyasta konulan şeylerin bazısından değil de, 
ancak tamamından gerekli olduğu geçmişti. 

[721] Vaktiyenin iki âmme ile beraber olmasına gelince, ikinci örnekte 
geçtiği gibi büyük öncülün bir vasıfla değiştirilmesiyle sonuç vermez. Ör-
neğin: Hiçbir Ay, herhangi bir vakitte tutulmaz. Olumsuzun imkânsızlığı 
ile beraber: Her yokluk sahibi, yokluk sahibi olduğu müddetçe zorunlu 
olarak Ay’dır. [Vaktiyenin] olumlu vaktiye ile beraber olmasına gelince, 
küçük öncül  olduğu zaman “Işık veren hiçbir Ay, vakitli olarak tutulan 
değildir.” ve “Her Ay, herhangi bir vakitte ışık veren Ay’dır.” Ve “Her ay, 
vakitli olarak ışık veren aydır.” sözlerimizin doğruluğu sebebiyledir. Büyük 
öncül  olduğu zaman her ikisinde de olumsuzluğun imkânsızlığı ile beraber 
“Her ışık veren Ay, herhangi bir vakitte tutulur.” ve “Hiçbir Ay, herhangi 
bir vakitte ışık veren Ay değildir.” doğru olur.
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 ÙَĜאرęĩĤا ÙَĀאíĤن اÍــĘ ،ÙĀאíĤا ÙــĺورóąĤى اóכ×ــĤا ďــĨ ÙــĻÝĜĳĤى اóــĕāĤــא اĨ[٧١٨] أ
 ģــĩè ħــà óــĩĝĤا īــĨ ėــùíĭĩĤــא כאĩدائ ź ورةóــąĤאÖ ــאĭĻđĨ ــאÝĜو įــĭĐ Õĥــø ء إذاĹــýĥĤ
 ģــĩè ĳــĤو .įــÝĀאì īــĐ įــĥāĘ Õĥــø īכــĩĺ ħــĤ ،ورةóــąĤאÖ įــĥāĘ ĵــĥĐ ءĹــýĤــכ اĤذ
 īכــĩĺ źى [١٢٠أ] وóכ×ــ Ù×ĤــאùĤا ÙــĻÝĜĳĤــאرت اĀ ،ورةóــąĤאÖ įــÝĀאì ĵــĥĐ įــĥāĘ
øــÕĥ اýĤــĹء ĐــĥāĘ īــį. وأĨّــא Ĩــď اýĩĤــóوÙĈ اíĤאĀــÙ، إذا כאĬــÛ اĻÝĜĳĤــÙ כ×ــóى ĘــÍن 
 ÙــĜאرęĩĤــא اıĤ ÙĨõĥÝــùĩĤى اóــìŶا įــÝĀאì ĵــĥĐ Ûــĥĩè ء إذاĹــýĥĤ ÙــĜאرęĩĤا ÙــĀאíĤا
 ďــĭÝĩĺ ،ÛــĻĜĳÝĤאÖ ءĹــýĤا īــĐ ىóــìŶا Û×ĥــøء وĹــąĨŻĤا óــĩĝĤا ĵــĥĐ ėــùíĭĩĤכא
ــĕĀ Ùــóى، ĥĻĘــõم ĨــåĨ īــóّد  ĻÝĜĳĤا ÛــĬــא إذا כאĨوأ .įــ ÝĀאì īــĐ ءĹــýĤــכ اĤذ Õĥــø
 īــĨ ــאسĻĝĤق اïــĀ ــאıđĨ ــאıąĻĝĬ امõĥÝــøź ÙــĨאĐ ÙــĝĥĉĨ ÙــĻĥכ Ù×Ĥــאø īــĻÝĀאíĤق اïــĀ
.ĹــĬאáĤا ģــכýĤا ĹــĘ ÛــĘóĐ ــאĩوّل כŶا ģــכýĤا ĹــĘ ÙــĀאíĤى اóכ×ــĤوا ÙــĩائïĤى اóــĕāĤا

ــĐ ÙאĨــčÝĬź Ùــאم  ĝĥĉĨ Ùــ Ļئõä Ùــ ×äĳĨ ãــÝĭĺ įــ ĭכĤ ــכĤא ذĭĩĥــø :ÛــĥĜ نÍــ Ę [٧١٩]
 ÙــĝĥĉĩĤ ــאåÝĭĨ ــאøאĻĜ ģــĺï×ÝĤאÖ ىóــĕāĤــא اıĭĩąÝÜ ĹــÝĤا ÙــĝĥĉĩĤا Ùــ×äĳĩĤا ďــĨ ىóכ×ــĤا
כĻĥــđĭĨ ÙכùــÙ إĤــäĳĨ ĵ×ــõä ÙئĻــĝĥĉĨ ÙــĐ ÙאĨــÙ. وĜــï اøــãÝĭÝ اýĤــ١ëĻ Ĩــī اäĳĩĤ×ــאت 

.ĹــĬאáĤا ģــכýĤا ĹــĘ ÷כــđĤאÖو Ù×Ĥــאø
 ĹــĘ ďــĄــא وĨ ďــĻĩä īــĨ م٣õــĤ ĳــĤ ن أنĳכــÜ ــאĩّĬإ ÙَــåĻÝĭĤأن ا óّــĨ ïــĜ  :٢ÛــĥĜ [٧٢٠]

.ăــđ×Ĥا īــĨ ź ــאسĻĝĤا
[٧٢١] وأĨــא اĻÝĜĳĤــĨ Ùــď اđĤאĻÝĨــī [١٢٠ب]، ĘــÝĭĺ ŻــĩĤ ãــא ĨــĘ óّــĹ اáĩĤــאل اŶوّل 
ــא: ü źــĹء Ĩــī اĩĝĤــùíĭĩÖ óــÖ ėאĻĜĳÝĤــÛ. وכģ ذي  ĭĤĳĝכ ėــĀĳĤאÖ ىóכ×ــĤا źïــ×Ĩ
éĨــĩĜ ĳــÖ óאąĤــóورة Ĩــא دام ذا éĨــĨ ĳــď اĭÝĨــאع اùĤــÕĥ. وأĨــא Ĩــď اĻÝĜĳĤــÙ اäĳĩĤ×ــÙ إذا 
 ģوכ .ÛــĻĜĳÝĤאÖ ėــùíĭĩÖ ĹــąĩĤا óــĩĝĤا īــĨ ءĹــü ź :ــאĭĤĳĜ قïــāĥĘ ،ىóــĕĀ ÛــĬכא
 ėــùíĭĨ ءĹąĨ óــĩĜ ģق: כïــāĺ įــĬÍĘ ،ىóכ×ــ ÛــĬوإذا כא .ÛــĻĜĳÝĤאÖ ءĹــąĨ ٤óــĩĜ óــĩĜ

ÖאĻĜĳÝĤــÛ. وü źــĹء Ĩــī اĩĝĤــĩĝÖ óــąĨ óــĹء  ÖאĻĜĳÝĤــĨ Ûــď اĭÝĨــאع اùĤــĩıĻĘ Õĥــא.

.ëĻýĤع٢، أ – ا  ١
.ÛĥĜ – م  ٢

ط، أ، ع١، ع٢: õĤم.  ٣
.óĩĜ – ع٢، أ، م  ٤
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[722] Üç: Olumsuz küçük öncül , daime olmalı veya onun büyük 
öncülü  olumsuz olarak döndürülebilmelidir. Şayet böyle olmamış ol-
saydı, ikinci şartta geçtiği üzere küçük öncül  dördünden, büyük öncül 
de yedisinden oluşurdu. Cihet  sahibi bileşimlerin en özeli iki şartta 
geçtiği üzere küçük öncül dördünden ve büyük öncül yedisinden olur-
du. Onlardan oluşan cihet  sahibi bileşimlerin en özeli, küçük öncülü 
meşrûte -i hâssa , büyük öncülü de vaktiye olan kıyastır ki, sonuç ver-
mez. Çünkü tür , Ay için tutulmak ve ışık vermek gibi, ayrı olan, ayrı-
labilen iki hâssaya sahip olduğu zaman onlardan birinin ikincisinden, 
devamlı olmaksızın vasfı bakımından zorunlu olarak olumsuzlanması 
geçerli olur ve bu türün birincisinden olumsuzlanma imkânsızlığı ile 
beraber ikincinin, herhangi bir vakitte, bu türe yüklenmesi de geçerli-
dir. Bu üç durum, ciheti bakımından bu şeklin sonuç vermesi hakkında 
şart koşulmaktadır.

Uyarı

[723] [İkinci ve üçüncü şart hakkında] zikredilen bu örneklerde, 
olumsuzlamanın imkânsızlığının açıklanması gibi olumlamanın imkân-
sızlığının da açıklanması mümkün değildir ki diğer şekillerde olduğu 
gibi, [sonuç vermeyecek bir] ihtilaf tam olarak ortaya çıksın. [Mantıkçı-
lar , bunun mümkün olduğunu iddia ettiler. Çünkü bu örneklerde olum-
lamanın imkânsızlığının açıklaması] cihet  sahibi önermelerin en geneli 
olan olumlu mümkinenin imkânsızlığı geçerli olacağından büyük terim, 
zorunlu olarak küçük terimden olumsuzlanırsa ancak geçerli olur, ancak 
bu imkânsızdır, çünkü o, şayet olumsuz zorunlu olarak doğru olur ve 
akabinde de şayet küçük öncül  olumlu olursa onunla [olumsuz zorunlu 
ile] beraber onun büyük öncülünün döndürmesini nefyeden şeyi sonuç 
olarak verir. Eğer [küçük öncül ] olumsuz olursa bu zorunlu olumsuzun 
döndürmesi, büyük öncülle beraber küçük öncülün devamsızlığını nef-
yeden şeyi sonuç olarak verir, hatta bunun tamamlanması hakkında daha 
önce sonucun, öncüllerin daha zayıf olanına tâbi olduğu şeklinde geçen 
kuraldan yardım alınabilir.
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 .Ù×Ĥــאø ÷כــđĭÜ ــאĩĨ ــאİاó×أو כ Ùــĩدائ Ù×ĤــאùĤى اóــĕāĤن اĳכــÜ أن ßــĤאáĤ[٧٢٢] ا

 īــĨ ىóכ×ــĤوا ĹــĬאáĤط اóــýĤا īــĨ óّــĨ ــאĩَĤِ ďــÖرŶا īــĨ ىóــĕāĤن اĳכــĺ ،ــכĤذ źĳــĤ įــĬŶ

اùĤــ×Ùđ. وأìــÿُّ اĈŻÝìźــאت ıĭĨــא Ĩــא Üכــĳن اĕāĤــóى ýĨــóوì ÙĈאĀــÙ واĤכ×ــóى 

 ėــùíĭĩĤــאن כאÝĭĺא×Ĩ ــאنÝĜאرęĨ ــאنÝĀאì įــĤ ÛــĬع إذا כאĳــĭĤن اŶ ؛ħــĻĝĐ ĳــİو ÙــĻÝĜو

 ź ėــĀĳĤا ÕــùéÖ ورةóــąĤאÖ ÙــĻĬאáĤا īــĐ ــאĩİاïèإ Õĥــø çــāĺ ،óــĩĝĥĤ ءĹــąĩĤوا

 īــĐ عĳــĭĤــכ اĤذ Õĥــø ــאعĭÝĨا ďــĨ [١٢١أ] ÛــĻĜĳÝĤאÖ عĳــĭĤا ĵــĥĐ ĹــĬאáĤا ģــĩèــא، وĩدائ

.ÙــıåĤا ÕــùéÖ ģــכýĤا اñــİ ــאجÝĬإ ĹــĘ طóÝــýĺ ÙــàŻà رĳــĨه أñــıĘ .ĵــĤوŶا

įـĻـ×ـĭـÜ

 ÕĥــùĤــאع اĭÝĨا īــĻÖ ــאĩــאب כåĺŸــאع اĭÝĨــאن اĻÖ ÙــĥáĨŶه اñــİ ĹــĘ īכــĩĺ ź [٧٢٣]

 óכ×ــŶכאن ا ĳــĤ أن çّــāĺ ــאĩّĬــכ إĤن ذŶ ــכאل؛üŶا óــאئø ĹــĘ ــאĩف כŻــÝìźا ħــÝĺ ĵــÝè

 ħّــĐأ Ĺــİ ĹــÝĤا Ùــ×äĳĩĤا ÙــĭכĩĩĤــאع اĭÝĨا َّçāĻــــĤ ،ورةóــąĤאÖ óــĕĀŶا īــĐ אÖĳĥــùĨ

اıäĳĩĤــאت، Ĥכــī ذĤــכ éĨــאل، ĬŶــĤ įــĜَïĀ ĳــø ÛــאóĄ Ù×ĤورĺــĥĘ Ùــĳ כאĬــÛ اĕāĤــóى 

äĳĨ×ــÝĭÜ ،ÙــıđĨ ãــא Ĩــא ĭĺאĘــĐ Ĺכùــıא١ اĤכ×ــóى. وإن כאĬــø ÛــאđĘ ،Ù×Ĥכــُ÷ ĥÜــכ 

اùĤــאÙ×Ĥ اóąĤورĺــÝĭÜ ÙــĨ ãــď اĤכ×ــóى Ĩــא ĭĺאĘــź Ĺدوام اĕāĤــóى ÖــĘ ģــĹ إĩÜــאم ذĤــכ 

.īــĻÝĨïĝĩĤــ÷ اìأ ďــ×ÝّÜ ÙــåĻÝĭĤأن ا īــĨ óّــĨ ــאĩÖ אنđÝــùُĺ

.įùכĐ :م، ع١  ١
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[724] [Bu dördüncü şeklin] sonucunun ciheti hakkındaki belirleyici 
unsura gelince, olumlu sonuç –ki ilk iki moddan lâzım gelir- eğer küçük 
öncül  vasıf olan zorunluluk ve devamdan ari olursa küçük öncülün dön-
dürmesine; aksi durumda onun vücud kaydı olmaksızın büyük öncülün 
döndürmesine tâbi olması gerekir. Büyük öncül  vasfiye, küçük öncülde de 
vücud kaydı olduğu zaman onunla devam bir araya getirilebilir; bunun ne-
deni de bu iki modun [önermelerinin yerlerini] değiştirme ile birinci şekle 
ircâ edilmesidir; orada her ne ortaya çıkıyorsa netice onun döndürmesi 
olur. Ve eğer devam büyük öncül hakkında doğrulanırsa olumsuz sonuç, 
dâime olur, aksi durumda küçük öncül  olumlu ve zorunlu olmaksızın bü-
yük öncül de zorunlu ve vasfiye olmadığı zaman vücud kaydı olmaksızın 
küçük öncülün döndürmesi olur; bunun nedeni, olumsuz sonuç verenin 
son üç mod  olması ve onlardan her birinin de küçük öncülün döndürül-
mesiyle ikinci şekle ircâ edilmesidir. Sen ise, ikinci[şekil ]de sonucun bü-
yük öncülün devamına, zikredilen sûrette de küçük öncüle tâbi olduğunu 
öğrenmiştin. Olumlu değil de olumsuz küçük öncülün devamsızlığı geçer. 
Çünkü olumsuzun devamsızlığı gerektirendir; dolayısıyla devamsızlık kay-
dı büyük öncülle beraber, olumlunun devamsızlığından farklı olarak sonuç 
verir, çünkü o[nun devamsızlık kaydı], olumsuz olur ve büyük öncülle 
beraber, iki olumsuzdan bir kıyas  oluşacağından [-ki büyük öncül, aynı 
şekilde olumsuzdur-] bir sonuç vermez. Söz de olumsuzun sonuç vermesi 
hakkındandır.

[725] Bil ki, meşrûtenin vasfının zorunlulukta bir dahli olmadığı za-
man bu şekilde zorunlu ile beraber zorunlu bir sonuç vermez, dâime bir 
sonuç verir. Çünkü “Zeyd’in bineği olan hiçbir at, zorunlu olarak eşek de-
ğildir.” ve “Zeyd’in her bineği, devamlı olmaksızın Zeyd’in bineği olduğu 
müddetçe Zeyd’in bineği attır.” sözlerimiz doğru olur.  Ve “Bazı eşekler, 
zorunlu olarak değil de dâime olarak Zeyd’in bineği değildir” sözleri doğru 
olmaz. Şayet küçük terim  ma‘dûle /yokluk bildiren yapılırsa kıyas , zorunlu 
sonucunu vermemekle beraber iki olumludan oluşur.
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[٧٢٤] وأĨــא اąĤאÖــĘ ćــıä ĹــÙ اåĻÝĭĤــıĘ ،Ùــĳ أن اåĻÝĭĤــÙ اäĳĩĤ×ــÙ وİــĹ إĩّĬــא ĥÜــõم 
Ĩــī اĻÖóąĤــī اŶوĻĤــÝĺ ī×ــĐ ďכــ÷ اĕāĤــóى إن ĺóĐــÛ اóĕāĤى Đــī اóąĤورة واïĤوام 
اĻĻęĀĳĤــī وإđ×Ü źــĐ Ûכــ÷ اĤכ×ــóى دون ĻĜــï وäــĳده. وąĺــđĨ ħــĻĜ  įــï اäĳĤــĳد إذا 
 īــĺñİ ــכ أنĤ٢ ذÙــĻĩĤد،١ [١٢١ب] وĳــäĳĤا ïــĻĜ ىóــĕāĤا ĹــĘو ÙــĻęĀى وóכ×ــĤا ÛــĬכא
 .įــùכĐ ــאĭıİ ÙــåĻÝĭĤن اĳכــÜ Ùــĩّà ģــāéÜ ــאĨو ģــĺï×ÝĤאÖ ولŶا ĵــĤان إïّــÜóĺ  īــĻÖóąĤا
واåĻÝĭĤــÙ اùĤــאÜ Ù×Ĥכــĳن دائĩــÙ إن Āــïق اĤــïوام ĥĐــĵ اĤכ×ــóى وإĺ źכــĳن đĤכــ÷ 
 īכــĺ ħــĤ ورة إنóــąĤون اïــÖو Ùــ×äĳĨ ىóــĕāĤا ÛــĬد إذا כאĳــäĳĤون اïــÖ ىóــĕāĤا
 ÙــàŻáĤوب اóــąĤا ĳــİ ÕĥــùĥĤ ãــÝĭĩĤــכ٣ أنّ اĤذ ÙــĻّĩĤو ،ÙــĻęĀورة وóــĄ ىóכ×ــĤا ĹــĘ
 ĹــĘ ÙــåĻÝĭĤأنّ ا Ûَــ ĘóĐ ïــĜى. وóــĕāĤכــ÷ اđÖ ĹــĬאáĤا ĵــĤإ ïّــ Üóĺ ــאıĭĨ ģة وכóــ ĻìŶا
اáĤאĬــÝÜ Ĺ×ــď دوام اĤכ×ــóى وÝÜ×ــď اĕāĤــóى ĥĐــĵ اäĳĤــį اñĩĤכــĳر. وإĩّĬــא đÝĺــïّى źدوام 
 ïــĻĜ ىóכ×ــĤا ďــĨ ãــÝĭÝĘ ،ÕــäĳĨ Ù×ĤــאùĤدوام اź ّنŶ ؛Ùــ×äĳĩĤدون ا Ù×ĤــאùĤى اóــĕāĤا
اĤــŻدوام íÖــŻف źدوام اäĳĩĤ×ــĬÍĘ ،ÙــÜ įכــĳن øــאĤ×א. ĘــÝĭÜ ŻــĨ ãــď اĤכ×ــóى ĻāĤــóورة 

.ÕĥــùĤا ãــÝĭĨ ĹــĘ َمŻــכĤنّ اŶ īĻÝ×Ĥــאø īــĐ ــאسĻĝĤا
 ãــÝĭĺ ħــĤ ،ورةóــąĤا ĹــĘ ģــìïĨ ــאıęĀĳĤ īכــÜ ħــĤ إذا ÙĈوóــýĩĤأن ا ħــĥĐ[٧٢٥] وا
Ęــİ Ĺــñا اýĤــכĨ ģــď اóąĤورĺــóĄ ÙورĺــÖ Ùــģ دائĩــĬÍĘ .Ùــāĺ įــïق Ĩــī اáĩĤــאل اñĩĤכــĳر: 
ü źــĹء ĨــĘ īــóس óĨכــĳب زĺــĩè ïــאر ÖאąĤــóورة. وכóĨ ģכــĳب زĺــĘ ïــóس óĨכــĳب 
 ïــĺب زĳכــóĩÖ ÷ــĻĤ ــאرĩéĤا ăــđÖ  :قïــāĺ źــא. وĩدائ ź ïــĺب زĳכــóĨ ــא دامĨ ïــĺز
 ďــĨ īــĻÝ×äĳĨ īــĐ ــאسĻĝĤــאر اĀ ،źوïــđĨ óــĕĀŶا ģــđä ĳــĤــא. وĩدائ ģــÖ ورةóــąĤאÖ

.٤ÙــĺورóĄ ــאجÝĬŸم اïــĐ

 ïĻıــü] دوامŻĤאÖ ةïــĻĝĨ ىóــĕāĤوا ÙــĻęĀى وóכ×ــĤا ÛــĬدوام إن כאŻــĤا įــđĨ ħــąĺאس: وĉــùĝĤح اóــü ĹــĘ ėــĤËĩĤــאل اĜ  ١
ĥĐــÖ Ĺאüــא:١٧٩٨/ ١٦٣/ب]

أ، ع٢: أįĬ؛ م: وכÙĻĩ ذĤכ.  ٢
ع١ – īĺñİ اïّÜóĺ  īĻÖóąĤان إĵĤ اŶول Öאģĺï×ÝĤ وĨא Ü Ùĩà ģāéÜכĳن اĭıİ ÙåĻÝĭĤא Đכùــį. واÙåĻÝĭĤ اùĤــאÜ Ù×Ĥכĳن   ٣
دائĩــÙ إن Āــïق اĤــïوام ĥĐــĵ اĤכ×ــóى وإĺ źכــĳن đĤכــ÷ اĕāĤــóى Öــïون اäĳĤــĳد إذا כאĬــÛ اĕāĤــóى äĳĨ×ــÙ وÖــïون 

اąĤــóورة إن Ĥــĺ ħכــĘ īــĹ اĤכ×ــóى Ąــóورة وĻęĀــÙ، وĻّĩĤــÙ ذĤــכ؛ م، ع٢: وכĻĩــÙ ذĤــכ.
 ÙــĺورóąĤا ďــĨ ģــכýĤا اñــİ ĹــĘ ãــÝĭĺ ħــĤ ،ورةóــąĤا ĹــĘ ģــìïĨ ــאıęĀĳĤ īכــÜ ħــĤ إذا ÙĈوóــýĩĤأن ا ħــĥĐم، ع١ – وا  ٤
 ģورة. وכóــąĤאÖ ــאرĩè ïــĺب زĳכــóĨ سóــĘ īــĨ ءĹــü ź :رĳכــñĩĤــאل اáĩĤا īــĨ قïــāĺ įــĬÍĘ .Ùــĩدائ ģــÖ ÙــĺورóĄ
 ïــ ĺب زĳכــóĩÖ ÷ــĻĤ ــאرĩéĤا ăــđÖ  :قïــāĺ źــא. وĩدائ ź ïــ ĺب زĳכــóĨ ــאدام Ĩ ïــ ĺب زĳכــóĨ سóــĘ ïــ ĺب زĳכــóĨ

.ÙــĺورóĄ ــאجÝĬŸم اïــĐ ďــĨ īــĻÝ×äĳĨ īــĐ ــאسĻĝĤــאر اĀ ،źوïــđĨ óــĕĀŶا ģــđä ĳــĤــא. وĩدائ ģــÖ ورةóــąĤאÖ



380 İKİNCİ BÖLÜM - Düşüncenin Kıstası

30

25

20

15

10

5

Tamamlama

[726] İtibarlar [hâricî, hakîki  ve zihnî olarak] üç tane oldukları zaman 
bunlardan oluşan bileşim, üçün kendiyle çarpımından dokuz kısımdır: Üç 
tanesinin –her itibarın kendi içinde eşleştirilmeleri- hükmünü yukarıda 
cihet  sahibi kıyasa ait bilgileri ele alırken öğrenmiştin. Çünkü yukarıda 
geçen bilgiler, her itibarın kendiyle oluşturduğu kıyaslar için de umumidir. 
Dolayısı ile geriye altı kısım kalmaktadır ve o da her itibarın ona muhalif 
olan şeyle beraber oluşturduğu cihet sahibi kıyastır.

[727] [Dört şekilde] bu altı kısmın sonucunun itibarları hakkındaki 
belirleyici unsur  şudur: Sonuç olumlu olursa onun itibarı, bu kıyasta cihet  
sahibi olarak bir araya gelen en özel iki itibar gibidir. Eğer olumsuz olursa 
onun itibarı, bu kıyasta olumsuz öncülün itibarı gibidir. Bu da şekillerle 
şöyle açıklanmıştır:

[728] Birinci şekle  gelince, küçük öncül  hâricî ve büyük öncül de 
olumlu hakîki  olursa, sonucun hâricî olması gerekir. Çünkü büyük ön-
cül, orta terimin kendisi için hasıl olduğu her şey için büyük terimin de 
hasıl olduğuna delâlet etmiştir; ancak küçük terim  de bunların arasında 
yer alır. Küçük terim, hariçte sabittir, dolayısıyla büyük terimin hariçte 
onun [küçük terim] için de sübûtu gerekir ve böylece de hâriciye olarak 
doğru olur. Eğer büyük öncül olumsuz hakîki olursa sonucun olumsuz 
hakîki olması gerekir. Bu, açıktır, çünkü büyük öncül bu manaya delâlet 
eder ve o da, daha önce öğrendiğin gibi, ondan daha özel olması sebebiyle 
olumsuz hâriciyi gerektirir. Küçük öncül  hakîki ve büyük öncül de olumlu 
hârici olduğu zaman hiçbir sonuç çıkmaz. Çünkü sonucunun yanlışlığı-
na rağmen “Her anka , hakiki olarak canlıdır” ve “Her canlı, harici olarak 
anka olmayandır” doğrudur. Eğer büyük öncül olumsuz olursa büyük ön-
cülün ona delâlet etmesinden dolayı olumsuz hârici bir sonuç verir. Kü-
çük öncül hakiki, büyük öncül de zihnî ve akabinde de olumlu olursa 
sonucun hakîki olması gerekir. Çünkü büyük öncül, küçük terimin orta 
terim  altında bulunmasından dolayı büyük terimin küçük terimin tabiatı 
için ortaya çıkmasına delâlet eder. Küçük terim, hakîkiyenin konusudur. 
Bundan dolayı da hariçte, tabiatı dolayısıyla kendisi için hasıl olan şeyle 
beraber mümkün olur. Böylece sonucun da hakîkiye olması doğru olur.
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ÙـĩـÝــÜ

 īــĨ ــאمùĜأ ÙđــùÜ ĵــĥĐ ــאıĭĻÖ ćــĥíĤכאن ا ،ÙــàŻà ــאرات×ÝĐźا ÛــĬ[٧٢٦] إذا כא
 ïــĜ įــùęĬ ďــĨ ــאر×ÝĐا ģכ ćــĥì Ĺــİــא وıĭĨ ÙــàŻà ħכــèא وıــùęĬ ĹــĘ ÙــàŻáĤب اóــĄ
 ģכ ćــĥíĤ ــאمĐ ــאتĈŻÝìźــכאم اèأ īــĨ óّــĨ ــאĨ ّنŶ ،ــאتĈŻÝìźا īــĨ óّــĨ ــאĩĨ ÛــĘóĐ

.įــęĤאíĺ ــאĨ ďــĨ ــאر×ÝĐا ģכ ćــĥì Ĺــİــאم وùĜأ ÙÝــø ÛــĻĝ×Ę .įــùęĬ ďــĨ ــאر×ÝĐا
[٧٢٧] واąĤאĹĘ ćÖ اÝĐ×אر اñİ ĹĘ ÙåĻÝĭĤه اùĤــÙÝ أن اÙåĻÝĭĤ إن כאÜ Ù×äĳĨ ÛĬכĳن 
 ،Ù×Ĥــאø ÛــĬــאس. [١٢٢أ] وإن כאĻĝĤــכ اĤذ ĹــĘ īــĻĉĥÝíĩĤا īــĺאر×ÝĐźا ÿــìÉــא כİאر×ÝĐا

Üכــĳن اÝĐ×אرİــא כאÝĐ×ــאر اĨïĝĩĤــÙ اùĤــאĘ Ù×ĤــĹ ذĤــכ اĻĝĤــאس١. وĻÖــī ذĤــכ ĘــĹ اüŶــכאل.
 Ùــ×äĳĨ ىóכ×ــĤوا  ÙــĻäאرì ىóــĕāĤا ÛــĬذا כאÍــĘ :وّلŶا ģــכýĤــא اĨ[٧٢٨] - أ
 ģāèאĨ ģכĤ ģĀאè ó×כŶأن ا ĵĥĐ ÛّĤى دó×כĤنّ اŶ ؛ÙĻäאرì ÙåĻÝĭĤم اõĥÜ ،ÙĻĝĻĝè
Ĥــį اŶوøــĤ .ćכــī اĕĀŶــĨ óــıÝĥĩä īــא٢. واĕĀŶــà óאÖــĘ ÛــĹ اíĤــאرج، ĥĻĘــõم à×ــĳت 
 ،ÙــĻĝĻĝè Ù×Ĥــאø ىóכ×ــĤا ÛــĬوإن כא .ÙــĻäאرì قïــāĻĘ ،ــאرجíĤا ĹــĘ ــאąĺأ įــĤ óכ×ــŶا
ĥÜــõم اåĻÝĭĤــø ÙــאĻĝĻĝè Ù×ĤــÙ. وذĤــכ Čאİــó، إذ اĤכ×ــóى دĤــĥĐ Ûــİ ĵــñا اĭđĩĤــĵ وıĨõĥÜא 
 ÙــĻĝĻĝè  ىóــĕāĤا ÛــĬ٤. وإذا כאÛــĘóĐ ــא٣ĩــא כıĭĨ ÿّــìــא أıĬĳכĤ ÙــĻäאرíĤا Ù×ĤــאùĤا
 ģــא. وכĻĝĻĝè انĳــĻè ــאءĝĭĐ ģق: כïــāĤ ئאĻــü ãــÝĭÜ ź ،ÙــĻäאرì Ùــ×äĳĨ ىóכ×ــĤوا
 Ù×Ĥــאø ãــÝĭÜ ،Ù×Ĥــאø ىóכ×ــĤا ÛــĬوإن כא .ÙــåĻÝĭĤب اñכــ ďــĨ ،ــאĻäאرì ــאءĝĭĐ ź انĳــĻè
ــĘ ÙــÍن  Ļĭİى ذóכ×ــĤوا Ùــ ĻĝĻĝè ىóــĕāĤا ÛــĬــא٥. وإذا כאıĻĥĐ ىóכ×ــĤا Ùــ ĤźïĤ Ùــ Ļäאرì
כאĬــäĳĨ Û×ــĥÜ ،Ùــõم اåĻÝĭĤــĻĝĻĝè ÙــÙ؛ Ŷن اĤכ×ــóى دĤــĥĐ Ûــāè ĵــĳل اŶכ×ــó [١٢٢ب] 
 .ÙĻĝĻĝéĤع اĳــĄĳĨ óــĕĀŶوا .ćــøوŶا ÛــéÜ ــאäًرïĭĨ óــĕĀŶن اĳכــĤ óــĕĀŶا ÙــđĻ×ĉĤ
.ÙــĻĝĻĝè ÙــåĻÝĭĤق اïــāĻĘ ،ÙــđĻ×ĉÖ įــــĤ ģــāéÜ ــאĨ ďــĨ ــאرجíĤا ĹــĘ ــאĭכĩĨ نĳכــÝĘ

ع١ + èאÙĤ اåĺŸאب؛ ع١ + وإن כאø ÛĬאÜ Ù×Ĥכĳن إÝĐ×אرİא כÝĐÍ×אر اÙĨïĝĩĤ اùĤאĹĘ Ù×Ĥ ذĤכ اĻĝĤאس.  ١
أ  اıÝĥĩä īĨ óĕĀŶא؛ ع٢ + اŶכ×ıÝĥĩä īĨ óא.  ٢

م، أ، ع٢: ĩĤא.  ٣
.ÛĘóĐ אĩא כıĭĨ ÿìא أıĬĳכĤ ÙĻäאرíĤا Ù×ĤאùĤא اıĨõĥÜو ĵĭđĩĤع١ + ا  ٤
م، ع١: ÙĤźïĤ اĤכ×óى ıĻĥĐא؛ أ، ط، ع٢: ïĀق اóĕĀŶ أو ïāĺ ħĤق.  ٥
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Eğer büyük öncül olumsuz olursa, daha önce öğrendiğin gibi, büyük ön-
cülün ona delâlet etmesinden dolayı olumsuz zihnîye olması doğru olur. 
Eğer küçük öncül  zihniye, büyük öncül de olumlu hakîki olursa sonuç 
vermez. Zira “Her boşluk, maddidir.” sonucunun yanlışlığına rağmen şu 
sözlerimiz doğrudur: Her boşluk, zihni olarak buuddur. Ve her buud, ha-
kiki olarak maddîdir. Olumsuz olduğu zaman, büyük öncülün ona delâlet 
etmesinden dolayı olumsuz hakîki bir sonuç verir. Hârici, zihnî ile cihet  
sahibi bir kıyas  kurduğu zaman da durum aynıdır. Çünkü zihnî büyük 
öncül olursa, daha önce geçtiği gibi, olumlu hârici ve olumsuz zihnî bir 
sonuç verir. Eğer küçük öncül olur ve akabinde hârici de olumlu olursa, 
daha önce zikredilen çelişkiye göre sonuç vermez. Eğer olumsuz olursa, 
daha önce geçtiği gibi olumsuz hârici bir sonuç verir.

[729] İkinci şekle  gelince, küçük öncül  olumlu ve hâricî, büyük öncül 
de hakîki  olduğu zaman olumsuz hakîki bir sonuç verir. Aksi durumda 
olumlu hakîki [sonuç] doğru olur ve büyük öncülle beraber, küçük öncül-
le çelişen olumsuz hâriciyi gerektiren olumsuz hakîkiyi sonuç verir. Eğer 
hakîki olursa ve büyük öncül de hâricî olursa, olumsuz hâriciyi gerektirir. 
Aksi durumda büyük öncülün döndürülmesi ve hulf  ile olumlu hârici [bir 
sonuç] doğru olur. Onun döndürmesi büyük öncülle beraber bir araya 
getirilerek cihet  sahibi bir kıyas  kurulur. Eğer küçük öncül  tümel olursa, 
birinci şekilden büyük öncülün çelişiği olan olumlu hârici bir sonuç elde 
edilir. Eğer küçük öncül olumsuz ve hârici olursa, olumlu hakîki olan bü-
yük öncülle beraber olumsuz hârici bir sonuç verir. Aksi durumda büyük 
öncülle beraber bu olumsuzun çelişiği, küçük öncülün çelişiği olan şeyi 
sonuç olarak verir. Eğer hakîki olursa, olumlu hârici olan büyük öncülle 
beraber olumsuz hakîki bir sonuç verir. Aksi durumda olumsuz hârici [bir 
sonuç] doğru olur. Bundan dolayı da onun döndürmesi, büyük öncülün 
çelişiğini gerektiren şeyi sonuç olarak elde etmek için küçük öncülle bir 
araya getirilir. Hakîkinin ve hâricinin zihnî ile bir araya gelmesiyle oluşan 
cihet sahibi kıyası da böyle açıklarız.
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وإن כאĬــÛ اĤכ×ــóى øــאāĺ ،Ù×Ĥــïق øــאÙ×Ĥ ذĻĭİــĤźïĤ ÙــÙ اĤכ×ــóى ĻĥĐــį כĩــא ĘóĐــÛ. وإن 
כאĬــÛ اĕāĤــóى ذĻĭİــÙ واĤכ×ــóى äĳĨ×ــĻĝĻĝè ÙــĘ ،ÙــÝĭĺ ŻــāĤ ãــïق ĭĤĳĜــא: כì ģــŻء 
 ،Ù×Ĥــאø ÛــĬــאدي. وإذا כאĨ ٍءŻــì ģب: כñכــ ďــĨ ــאĻĝĻĝè ــאديĨ ïــđÖ ģــא. وכĻĭİذ ïــđÖ
 ،ÙــĻĭİñĤا ďــĨ ÙــĻäאرíĤا ćــĥÝìا إذا اñــא.١ وכــıĻĥĐ ىóכ×ــĤا ÙــĤźïĤ ÙــĻĝĻĝè Ù×Ĥــאø ãــÝĭÜ
ــø Ùــא٢Ù×Ĥ כĩــא Ĩــ٣ó. وإن  Ļĭİوذ Ùــ ×äĳĨ Ùــ Ļäאرì ãــÝĭÜ ،ىóــ ــÙ إن כאĬــÛ כ× ĻĭİñĤن اÍــ Ę
כאĬــĕĀ Ûــóى ĘــÍن כאĬــÛ اíĤאرĻäــäĳĨ Ù×ــÝĭĺ ź ،ÙــÖ ãאĝĭĤــă اñĩĤכــĳر Ĝ×ــģ ذĤــכ. 

. ٤óّــĨ ــאĩכ ÙــĻäאرì Ù×Ĥــאø ãــÝĭÜ ،Ù×Ĥــאø ÛــĬوإن כא
 ÙــĻäאرì ÛــĬن כאÍــĘ Ùــ×äĳĨ ىóــĕāĤا ÛــĬذا כאÍــĘ :ĹــĬאáĤا ģــכýĤــא اĨ[٧٢٩] - وأ
 ďــĨ ãــÝĭĺو ÙــĻĝĻĝè Ùــ×äĳĨ ÛــĜïāĤ źوإ .ÙــĻĝĻĝè Ù×Ĥــאø ãــÝĭÜ ،ÙــĻĝĻĝè ىóכ×ــĤوا
 ÛــĬى. وإن כאóــĕāĥĤ ÙــąĜאĭĨ ٦ÙــĻäאرì Ù×ĤــאùĤ ÙĨõĥÝــùĨ ٥ÙــĻĝĻĝè Ù×Ĥــאø ىóכ×ــĤا
 Ùــ×äĳĨ  ÛــĜïāĤ  źوإ  .ÙــĻäאرì  Ù×Ĥــאø ĥÜــõم  [١٢٣أ]   ،ÙــĻäאرì واĤכ×ــóى   ÙــĻĝĻĝè
ìאرĻäــđÖ Ùכــ÷ اĤכ×ــóى واĥíĤــ٧ė.  ąÝĘــĐ ħכùــıא Ĩــď اĤכ×ــóى. إن כאĬــÛ اĕāĤــóى 
 Ù×Ĥــאø ىóــĕāĤا ÛــĬى٨. وإن כאóכ×ــĥĤ ÙــąĜאĭĨ ÙــĻäאرì Ùــ×äĳĨ ولŶا īــĨ ãــÝĭĻĤ ÙــĻĥכ
 ٩ãــÝĬŶ źوإ .ÙــĻäאرì Ù×Ĥــאø ÙــĻĝĻĝéĤا Ùــ×äĳĩĤى اóכ×ــĤا ďــĨ ãــÝĭÜ ،ÙــĻäאرì ÛــĬوان כא
 ďــĨ ãــÝĭÜ ،ÙــĻĝĻĝè ÛــĬى. وإن כאóــĕāĥĤ ăــĜאĭÜ ــאĨ ىóכ×ــĤا ďــĨ Ù×ĤــאùĤــכ اĥÜ ăــĻĝĬ
 ħّــąÝĘ .١١ÙــĻäאرì Ùــ×äĳĨ ÛــĜïāĤ ź١٠. وإÙــĻĝĻĝè Ù×Ĥــאø ÙــĻäאرíĤا Ùــ×äĳĩĤى اóכ×ــĤا
 ćــĥì ĹــĘ īــĻ×Ĭ اñى١٤. وכــóכ×ــĤا ăــĻĝĬ مõĥÝــùÜ ــאĨ ãــÝĭÝĤ ى١٣óــĕāĤا ĵــĤא١٢ إıــùכĐ

.ÙــĻĭİñĤا ďــĨ ÙــĻäאرíĤوا ÙــĻĭİñĤا ďــĨ ÙــĻĝĻĝéĤا

.źأو óĕĀŶا īכĨא؛ أ، ط، ع٢: أıĻĥĐ ىó×כĤا ÙĤźïĤ :א؛ م، ع١ıĻĥĐ – ع١  ١
.Ù×Ĥאø ÙĻĭİوذ Ù×äĳĨ – أ، ط، ع٢  ٢

.óĨ אĩم – כ  ٣
.ź أم óĕĀŶا ïä؛ أ، ط، ع٢: وóĨ אĩم، ع١: כ  ٤

.ÙĻäאرì ± ع١  ٥
.ÙĻäאرì ± ؛ ع١ÙĻĝĻĝè :ع١  ٦

.ėĥíĤى واó×כĤכ÷ اđÖ – أ، ط، ع٢  ٧
م، ع١ – Đ ħąÝĘכıùא ďĨ اĤכ×óى ان כאÛĬ اóĕāĤى כīĨ ãÝĭĻĤ ÙĻĥ اŶول ì Ù×äĳĨאرĭĨ ÙĻäאĥĤ ÙąĜכ×óى.  ٨

.ãÝĭĻĤ ± ع١  ٩
 .ÙĻäאرì ± ؛ ع١ÙĻĝĻĝè :م، ع١  ١٠

.ÙĻèאرì ± ؛ ع١ÙĻĝĻĝè :؛ ع١، م، ع٢ÙĻäאرì :أ، ط  ١١
ع١، م – Đכıùא.  ١٢
م، ع١: اĤכ×óى.  ١٣

م، ع١: اóĕāĤى.  ١٤
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[730] Üçüncü şekle  gelince, küçük öncülü döndürülerek birinci şekle 
ircâ edilir ve sonucun itibarından bizim zikrettiğimiz şeyler gerekli olur.

[731] Dördüncü şekle  gelince, olumlu sonuç veren, öncüllerinin yeri-
nin değiştirilmesiyle birinci şekle ircâ edilir ve sonucun itibarından bizim 
zikrettiğimiz şeyler ortaya çıkar. Olumsuz sonuç veren, küçük öncülünün 
döndürülmesiyle ikinci şekle ircâ edilir ve aranılan şey ortaya çıkar.

[732] Bu, benden öceki fikirlerin kendisine dokunmadığı güzel bir ko-
nudur. Onu iyi kavra, çünkü muğalatanın ve onun benzeri şeylerin halle-
dilmesinde sana yardımcı olacak.

Sonsöz

[733] Şayet konu, Fârâbî ’nin görüşüne göre alınırsa, mümkün müm-
kün olarak, olumsuz zorunlu da olumsuz zorunlu olarak döndürülür ve 
birinci ve üçüncü[şekil ]de mümkün olan küçük öncül , bütünü ile beraber, 
küçük terimin büyük öncülün konusu altında olmasından dolayı herhangi 
bir fark olmaksızın fiiliye  olan küçük öncül  gibi sonuç verir. İkinci şekilde 
zarûre-i zâtiye hepsiyle beraber hulf  ile zorunlu bir sonuç verir. Dördüncü 
[şeklin] ilk iki modunda mümkine olan küçük öncül, mümkine-i âmme  
bir sonuç verir. Eğer küçük öncül olmaksızın büyük öncülde olursa, öncül-
lerin yerlerinin değiştirilmesiyle mutlaka-i ‘âmme bir sonuç verir. Üçüncü 
modda mümkine olan büyük öncül, zarûre-i zâtiye ile beraber, öncüllerin 
yerlerinin değiştirilmesiyle zarûre-i zâtiye bir sonuç verir. Diğer iki modda 
eğer olumsuz, zorunlu olursa, sonuç, zorunlu olur. Belkide önceki mantık-
çıların bu açıklamaları yaparken “konu”dan muradı da, Fârâbî’nin görüşü-
dür. Allah  en doğrusunu bilir.

İkinci Kısım:  İktirânî  Şartlı Kıyaslar 

[734] Şartlı önermeler , bazen fıtrî  [bedîhî ], bazen de burhânla aranı-
lan şey [kesbî ] olur. Yüklemli [kıyaslardan] şartlı sonuç çıkarılması zordur. 
Bundan dolayı mantıkçıya, şartlı kıyaslara daha dikkatli bakmak düşer.
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[٧٣٠] - وأĨــא اýĤــכģ اáĤאĤــđ×Ę :ßכــ÷ اĕāĤــóى Üóĺــïّ إĤــĵ اŶوّل وĥĺــõم Ĩــא ذכĬóــא 
.ÙĻåĻÝĭĤــאر ا×ÝĐا īــĨ

[٧٣١] - وأĨــא اýĤــכģ اóĤاÖــĘ :ďאÝĭĩĤــåĺŹĤ  ãــאب ÜóĺــÖ ïّאĺï×ÝĤــģ إĤــĵ اŶوّل 
وıčĺــĨ óــא ذכĬóــא Ĩــī اÝĐ×ــאر اåĻÝĭĤــÙ. واÝĭĩĤــùĥĤ ãــאÜóĺ ÕĤــïّ إĤــĵ اáĤאĬــđÖ Ĺכــ÷ 

اĥĉĩĤــĳب.  ģــāéĺو اĕāĤــóى 
 ĹــĘ ــכ ُĭĻđُِĺ įــ ĬÍĘ ،įــĩıĘאĘ ،Ĺــĥ×Ĝ īــĨ ــכאرĘŶا įــ َّùĨ ــאĨ īــùè ــאبÖ اñــİ[٧٣٢] و

èــģّ اĕĩĤאĉĤــאت واýĤــ×ıאت.

ÙـĩـÜــאì
 ÙــĭכĩĨ ÙــĭכĩĩĤا ÛــùכđĬا ،ĹــÖאراęĤرأي ا ĳــİ ــאĩع כĳــĄĳĩĤا ñــìأ ĳــĤ [٧٣٣]
واùĤــאÙ×Ĥ اóąĤورĺــø  Ùــא١Ù×Ĥ óĄورĺــÙ، وÝĭÜــã اĕāĤــóى اĩĩĤכĭــĘ ÙــĹ اŶوّل [١٢٣ب] 
 ÛــéÜ ñئــĭĻè óِــĕĀŶراج اïــĬź ٍقóــĘ óِــĻĔ īــĨ ÙــĻĥđęĤى اóــĕāĤכא ģّــכĤا ďــĨ ßــĤאáĤوا
 ÙــĺورóĄ ģــכĤا ďــĨ ĹــĬאáĤا ģــכýĤا ĹــĘ ÙــĻÜاñĤورة اóــąĤا ãــÝĭÜى. وóכ×ــĤع اĳــĄĳĨ
ÖאĥíĤــė. واĕāĤــóى اĩĩĤכĭــĘ ÙــĹ اĻÖóąĤــī اŶوĻĤّــĨ īــī اóĤاÖــÝĭÜ ďــĩĨ ãכĭــĐ ÙאÙĨ. وإن 
 ĹــĘ ÙــĭכĩĩĤى اóכ×ــĤوا ģــĺï×ÝĤאÖ ÙــĨאĐ ÙــĝĥĉĨ ãــÝĭÜ ىóــĕāĤى دون اóכ×ــĤا  ĹــĘ ÛــĬכא
اąĤــóب اáĤאĤــÝĭÜ ،ßــĨ ãــď اąĤــóورة اñĤاĻÜــĄ Ùــóورة ذاĻÜــÖ Ùאĺï×ÝĤــģ. وĘــĹ اĺóìŴــī إن 
כאĬــÛ اùĤــאóĄ Ù×ĤورĺــÜ Ùכــĳن اåĻÝĭĤــóĄ ÙورĺــÙ. وđĤــĨ ģّــóادَ اĻĨïĝÝĩĤــĨ īــī اĄĳĩĤــĳع 

ĻèــĜ ßאĤــĳا ıÖــñه اĥĩåĤــĨ Ùــא ذİــÕ إĻĤــį اęĤאراÖــĹ. واđÜ ųّאĤــĵ أĥĐــÖ ħאāĤــĳاب٢.

ÙĻĬاóÝĜźا ÙĻĈóýĤا ÙùĻĜŶا ĹĘ ĹĬאáĤا ħùĝĤا

[٧٣٤] اąĝĤאĺــא اýĤــĜ ÙĻĈóــÜ ïכــĳن ĺóĉĘــÙ وĜــÜ ïכــĳن ÖĳĥĉĨــÖ Ùאİó×Ĥــאن. واøــÝĭÝאج 
 ÙــùĻĜŶا   ĹــĘ  óــčĭĺ أن   ĹــĝĉĭĩĤا  ĵــĥĐ  ÕــåĻĘ  ٣.óــùđÝĨ اĻĥĩéĤــאت   īــĨ  ÙĻĈóــýĤا

.ÙĻĈóــýĤا

.Ù×Ĥאø – أ، ع٢  ١
ط، ع٢ – واđÜ ųّאĵĤ أÖ ħĥĐאĳāĤاب؛ م، أ – đÜאĵĤ؛ أ، ع١ – ÖאĳāĤاب.  ٢

.óùĐ :أ، ع٢  ٣
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[735] Muallim  [Aristoteles ] onu Ta‘lîm  [Birinci Analitikler ]’de zikret-
memiştir. [Buna dayanarak] bazıları şunu iddia etmişlerdir: O, yüklemli 
kıyaslar aracılığıyla onların da bilineceğine güvenerek bunu terk etmiştir. 
Bu, her ikisi arasındaki hükümlerde karşıtlıkların ve farklılıkların çoklu-
ğundan dolayı geçersiz[bir iddia]dir.

[736] Şeyh  [İbn Sînâ ] şöyle dedi: Belki Muallim  onu zikretmiştir, ancak 
Arapçaya nakledilmemiş olabilir.

[737] Mu‘teber ’in yazarı [Ebu’l-Berekât ] ise ona şöyle itiraz etti: Şayet 
zikretseydi, Arapçaya nakledilirdi. 

[738] Oysa [Ebu’l-Berekât ’ın zikrettiği gibi] Aristoteles ’in böyle bir ki-
tabı yazmış olması, onun Arapçaya nakledilmiş olmasını gerektirmez.

[739] Şeyh  [İbn Sînâ ] Şifâ ’da şöyle dedi: Biz, bu konuda on sekiz yıl 
boyunca bir kitapla amel ettik; ondan faydalandıktan sonra bize, şartlılar 
hakkında büyük âlim Fârâbî ’ye nisbet edilen bir kitap ulaştı. Sanki bu ki-
tap, açıklığının azlığı, hatalarının çokluğu, burhânının zayıflığı ve sonuç 
vermeyeni sonuç veren, sonuç vereni de sonuç vermeyen olarak almasın-
dan dolayı ona nisbet edilmiş bir kitap gibidir.

[740] Ben derim ki: İnşâallah daha sonra açıklayacağımız gibi, belki de 
Muallim , onu, sonuç vermesinin kesin olmayışından dolayı hazfetmiştir.

[741] Sen daha önce şartlı kıyaslar ile kastedilenin ya sırf şartlılardan, 
ya da onlardan ve yüklemlilerden oluşan kıyaslar olduğunu öğrenmiş-
tin. Bundan dolayı da onun beş kısmının olması gerekir: Ya iki bitişik 
şartlıdan, ya iki ayrık  şartlıdan, ya bir yüklemli ile bir bitişik şartlıdan, 
ya bir yüklemli ile bir ayrık şartlıdan, ya da bir bitişik şartlı ile bir ayrık 
şartlıdan oluşur.

Birinci Kısım: İki Bitişik Şartlıdan Oluşan Kıyas 

[742] O da üç kısımdır: Çünkü her ikisi arasındaki ortaklık, ya her 
birinde de tam bir cüz olarak veya tam bir cüz olmayarak, ya da onlardan 
birinde tam, diğerinde tam olmayarak bulunur. Son iki kısmı Şeyh  [İbn 
Sînâ ] zikretmemiştir, bunlar müteahhirûn bilginlerinin ürettiklerinden-
dir. İleride müteahhirûnun  bu konudaki görüşünün yanlış olduğu öğre-
nilecektir.
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óÜכıــא   إĩĬــא٢   įــĬأ  ħــıąđÖ  ħــĐوز  .١‘ħــĻĥđÝĤا’  ĹــĘ ذכİóــא  Ĩــא   ħĥّđĩـــĤوا  [٧٣٥]
اĩÝĐــאدا ĥĐــĵ اĥđĤــÖ ħאĻĝĤאøــאت اĻĥĩéĤــĘ ÙــĹ اĥđĤــıÖ ħــא. وذĤــכ ÖאĈــĤ ģכáــóة اĕĩĤאĺــóة 

واÝìźــŻف ĘــĹ اèŶــכאم [١٢٤أ] ĩıĭĻÖــא.
 .ÙĻÖóđĤا ĵĤإ ģĝĭĺ ħĤא وİóذכ  ħĥّđĩĤا ģّđĤ ٣ëĻýĤאل اĜ[٧٣٦] و

 .ÙĻÖóđĤا ĵĤإ ģĝُِĭــĤ ،אİóذכ ĳĤ įĬÉÖ ٤ó×ÝđĩĤا ÕèאĀ įĻĥĐ ضóÝĐ[٧٣٧] وا
[٧٣٨] وذĤכ ź óĻĔزم.

ــא ĘــĨ Ĺــïة  ÖאÝــאب כ×Ĥا اñــİ ĹــĘ  ــא٦ ĭĥĩĐ ïــĜ ــא ّĬאء٥ إęــýĤا ĹــĘ ëĻــýĤــאل اĜ[٧٣٩] و
 ĵــĤب إĳــùĭĨ אتĻĈóــýĤا ĹــĘ ــאبÝــא כĭĻĤإ ďــĜو įäاóíÝــøا ïــđ×Ę  ،Ùĭــø ةóــýĐ ĹــĬאĩà
 įــĭĻİاóÖ ėــđĄو įئــĉì ةóــáوכ įــèĳĄو ÙــĥّĝِĤ įــĻĥĐ لĳــéĭĨ įــĬÉوכ ،ĹــÖאراęĤا ģــĄאęĤا

وđäــĨ ģــא İــĻĝĐ ĳــåÝĭĨ ħــא وĨــא İــÝĭĨ ĳــĩĻĝĐ ãــא.
 īĻ×ĭــø ــאĩــאج כÝĬŸا ĹــĭĻĝĺ óــĻĔ ــאıĬĳכĤ ــאıĘَñَè ــאĩĬإ ħĥّđĩُـــĤا ģّــđĤ :لĳــĜ[٧٤٠] وأ

.ĵــĤאđÜ ųّــאء اü إن ïــđÖ
 īــĨ  ÕכــóÝÜ Ĩــא   ÙĻĈóــýĤا  ٧ÙــùĻĜŶאÖ اĩĤــóاد  أنّ   óــĨ ĩĨــא   ÛــĘóĐ  ïــĜو  [٧٤١]
 įــĬŶ ،Ùــùĩì אıĨــאùĜن أĳכــÜ م أنõــĥÝĘ ــאتĻĥĩéĤا īــĨــא وıĭĨ ٨ أوÙــĘóāĤאت اĻĈóــýĤا
إĨــא أن óÝÜכــĨ ÕــĻÝĥāÝĨ īــī أو ĻÝĥāęĭĨــī أو ĻĥĩèــÙ وĥāÝĨــÙ أو ĻĥĩèــÙ وĥāęĭĨــÙ أو 

.ÙــĥāęĭĨو ÙــĥāÝĨ
īĻÝĥāÝĩĤا īĨ ÕכóÝĺ אĨ  وّلŶا ħùĝĤا

ــאم Ĩــī כģ واèــïة  Ü ءõــä ــא Ĩــא إĩıĭĻÖ َكóÝــýĩĤنّ اŶ :ــאف ĭĀأ Ùــ àŻà ĳــİ[٧٤٢] و
ــאم Ĩــī اìŶــóى. واùĝĤــĩאن  Ü óــ ĻĔ ــאĩİاïèإ īــĨ [١٢٤ب] ــאم Ü ــאم أو Ü óــ ĻĔ ــא أوĩıĭĨ
اĻìŶــóان Ĩــא ذכĩİóــא اýĤــÖ ëĻــĩİ ģــא ĨــĐóÝíĨ īــאت اĺóìÉÝĩĤــī. وøــđÖ ħĥđÝــï ذĤــכ 

ùĘــאد ıĤĳĜــĩıĻĘ ħــא.

 -ÛــĺĳכĤوي، اïــÖ īــĩèóĤا ïــ×Đ :įــĤ مïــĜو įــĝĝè  ،(٧-ĳĉــøأر ěــĉĭĨ ïــĭĐ ) ،ĵــĤوźا ģــĻĥéÝĤــאب اÝכ ،ĳĉــøأر :óــčĬا  ١
.١٩٨٠ ĻÖــóوت، 

م – إĩĬא.  ٢
اóčĬ:  اĭĻø īÖא، כÝאب اóāÝíĩĤ اŶوĹĘ ćø اěĉĭĩĤ، ص.١٢١-١٢٢/ èóĈאن واĉĥĀ ïĤאن: ٢١٣، و. ٤١ ء.  ٣

اóčĬ:  أĳÖ اó×Ĥכאت اïĕ×Ĥادي، اĤכÝאب اó×ÝđĩĤ، ص. ١٥٥.  ٤
اóčĬ:  اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اĻĝĤאس، ص. ٣٥٦-٣٥٧.  ٥

أ، ع١: ĭĩĥĐא؛ ع١ ± ĭĥĩĐא.  ٦
ع١: īĨ؛ ع١ ± Öא.    ٧

.ÙĘóĀ אĨّط، أ، ع٢: إ  ٨
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[743] Birincisine gelince, [orta terim ] her ikisinde de tam bir cüz olarak 
bulunur. Burada iki yol vardır:

[744] Birinci yol: İki lüzumiye [birbirini gerektiren]den oluşur. Bu-
rada da dört şekil  meydana gelir: Orta terim  küçük öncülde tâlî , büyük 
öncülde mukaddem  ise birinci şekildir. Eğer bunun aksi ise, dördüncü; 
her ikisinde de tâlî ise ikinci; her ikisinde de mukaddem ise üçüncü [şekil]
dir. Sonuç vermesinin şartları, modlarının sayısı, sonucun ciheti, niteliği, 
niceliği ve bütün [şekiller]de kendiliğinden açık olmayan [modlarının] so-
nuç çıkarma işinin açıklaması, yüklemlilerde olduğu gibidir. Bu, onların 
söyledikleridir. Ancak sen, bunun bozuk olduğunu, biz, sonuç vermeyen 
lüzumiyelerin modlarının çoğunu açıklarken öğrendin.

[745] Şeyh  [İbn Sînâ ], iki lüzumiyeden oluşan birinci şekil  hakkında 
ortaya bir şüphe attı: “Her ne zaman iki tek ise, sayı olur. Ve her ne zaman 
iki sayı ise, çift olur” doğru öncülleri yanlış olan “Her ne zaman iki tek ise, 
çift olur” sonucu ile beraber olur.

[746] Şeyh , bunun çözümünü şöyle açıkladı: Küçük öncül , yanlıştır, 
çünkü ikinin tek olması, imkânsız bir şeydir. Bundan dolayı da onun mu-
hali gerektirmesi caizdir ve o da onun tek olması takdirine göre sayı olma-
masıdır. Şeyh, şöyle dedi: Bununla beraber biz, bu takdire dayanarak onun 
sayı olduğunu da kabul etmiyoruz, çünkü ne sayılardan bir şey tek ikidir, 
ne de tek iki olan şey sayıdır.

[747] Bu tartışmalıdır: Çünkü bu görüş, mukaddemi imkânsız olan 
tüm şartlıların sıhhatine halel getirmektedir. Oysa Şeyh , birçok yerde bu 
tür  şartlıların doğruluğunu açıkça ifade etmiştir. Bu ifadelerinden “Her 
ne zaman şey boşluk ise buuddur” sözümüz doğrudur, sözünü zikrede-
biliriz. Evla olan, büyük öncülün doğruluğunun tümel olduğunu kabul 
etmemektir, çünkü sayı olduğu her durumda çift olması gerekmemektedir. 
Çünkü bu durumların arasında ‘tek’ olması da vardır ve bu durum, çift 
olmasına münafidir.
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[٧٤٣] أĨא اŶوّل، وĳİ أن ĺכĳن õäء ÜאĨא ĩıĭĨא، ĥùĨ įĻęĘכאن:

[٧٤٤] - اŶوّل: Ĩــא óÝĺכــĨ ÕــõĤ īوĻÝĻĨــī. وĝđĭĺــĻĘ ïــį اüŶــכאل اŶرđÖــŶ :Ùنّ 

اŶوøــ١ć إن כאن ÜאĻĤــא ĘــĹ اĕāĤــóى، ĨïّĝĨــא ĘــĹ اĤכ×ــóى ıĘــĳ اýĤــכģ اŶول. وإن כאن 

 ĳــıĘ ــא٢ĩıĻĘ ــאĨïّĝĨ و إن כאن .ĹــĬאáĤا ĳــıĘ ــאĩıĻĘ ــאĻĤאÜ وإن כאن .ďــÖاóĤا ĳــıĘ ÷כــđĤאÖ

ــאن  ĻÖــא و ıÝĻĩــא وכ ıÝĻęĻوכ ÙــåĻÝĭĤا Ùــıäوب وóــąĤد اïــĐــאج و ÝĬŸا ćائóــüو .ßــĤאáĤا

إÝĬــאج Ĩــא Ļ×Ýĺ źــùęĭÖ īــĘ įــĹ כģ כĩــא ĘــĹ اĻĥĩéĤــאت. İــñا Ĩــא ĜאĤــĳه. وĜــĘóĐ ïــùĘ Ûــאد 

.ãــÝĭĨ óــĻĔ ــאتĻĨوõĥĤا ĹــĘ وبóــąĤا óــáــא أنّ أכĭĻÖ ــאĩĘ ــכĤذ

[٧٤٥] وüــכّכ اýĤــ٣ëĻ ĥĐــĵ اýĤــכģ اŶوّل ĘــĹ اõĥĤوĻÝĨــĬÉÖ īــāĺ įــïق ĭĤĳĜــא: 

כĩĥــא כאن اĭàźــאن Ęــóدا כאن Đــïدا. وכĩĥــא כאن اĭàźــאن Đــïدا כאن زوäــא Ĩــď כــñب 

ĭĤĳĜــא: כĩĥــא כאن اĭàźــאن Ęــóدا כאن زوäــא.

 īــĻĭàźن اĳنّ כــŶ ،ÙــÖى כאذóــĕāĤأن ا įــĥè ĹــĘ [١٢٥أ] ٤ëـــĻýĤا ó[٧٤٦] وذכــَـ

ــóدا  Ę įــ Ĭĳכ óــ ĺïĝÜ ĵــĥĐ نĳכــĺ ź أن ĳــİــאل وéĩĤا įــĨõĥĺ ــאز أنåĘ ďــ ĭÝĩĨ óــĨدا أóــ Ę

 īــĨ ءĹــü ÷ــĻĤ įــĬŶ ،óــĺïĝÝĤا اñــİ ĵــĥĐ داïــĐ įــĬĳכ ħĥــùĬ ź أن Õــåĺ ģــÖ ــאلĜ .داïــĐ

اĐŶــïاد İــĳ اĭàــאن Ęــóد ĻĥĘــ÷ ĩĨــא İــĳ اĭàــאن Ęــóد đÖــïد.

[٧٤٧] ĻĘــčĬ įــŶ :óن ذĤــכ ĝĺــïح ĘــĻĩä  Ĺــď اýĤــĻĈóאت اÝĤــÜ Ĺכــĳن اĝĩĤــïم ıĻĘــא 

أĨــóا đĭÝĩĨــא Ĩــď أĬــĀ įــóّح ıĜïāÖــא ĘــĹ כĻáــĨ óــī اĳĩĤاĄــď وĨــıÝĥĩä īــא ĻèــĜ ßــאل 

ــא: כĩĥــא כאن اýĤــĹء ìــŻء ıĘــđÖ ĳــï. واŶوĤــĵ أن ĭĩُĺــĀ ďــïق اĤכ×ــóى  ĭĤĳĜ قïــāĺ

כĻĥــÙ، إذ Ĩõĥĺ źــį כĬĳــį زوäــא ĥĐــĻĩä ĵــď أوĄــאع כĬĳــĐ įــïدا؛ Ŷنّ Ĩــĥĩä īــİ Ùــñه 

اŶوĄــאع כĬĳــĘ įــóدا. وİــñا اĄĳĤــĭĺ ďאĘــĹ כĬĳــį زوäــא.

.ćøوŶ؛ ع١ ± اćøĳĤع١: ا  ١
م، أ، ع٢ – ĩıĻĘא.  ٢

اóčĬ: اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اĻĝĤאس، ص. ٢٩٦-٢٩٧.  ٣
اóčĬ:  اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اĻĝĤאس، ص. ٢٩٧.  ٤
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[748] Bir grup bilgin , bu şeklin sonuç vermesini bir başka açıdan eleş-
tirerek şöyle demişlerdir: Bu şekil , şayet büyük öncül , küçük öncülün mu-
kaddeminin takdirine göre doğru olarak kalırsa sonuç verir, ancak bu, men 
edilmiştir, çünkü nefsü’l-emr ’de doğru olsa bile büyük öncülün yanlışlığı-
nın küçük öncülün mukaddeminin takdiri hakkında olma ihtimali vardır, 
zira “Her ne zaman şey siyah ve beyaz ise, siyahtır.”  Ve “Her ne zaman şey 
siyah ise, beyaz değildir.” Veya “Elbette şey siyah olmadığı zaman, beyaz-
dır.” sözümüz doğrudur. [Bu da] şu sözümüzün imkânsızlığı ile beraberdir: 
“Her ne zaman şey siyah ve beyaz ise, birincide beyaz değildir.” Yine şu 
sözümüze bakalım: “Elbette şey siyah ve beyaz değilse, ikincide beyazdır.” 
Bu, büyük öncülün yanlışlığının küçük öncülün mukaddeminin takdiri 
hakkında olmasıyla gerçekleşen durumdur. Mantıkçılar  bunun cevabı ko-
nusunda bocalamaktadırlar.

[749] Bunun cevabı: Nefsü’l-emr ’deki doğru büyük öncül , şayet küçük 
öncülün mukaddeminin doğruluğunun takdirine göre yanlış olursa kü-
çük öncülün mukaddemi, büyük öncülün mukaddeminin tâlîsini istilza-
mı nefyeder, ancak büyük öncülün mukaddeminin tâlîsini istilzam etmesi, 
onun için tabiîdir ve bir şeyin tabiatının gereğine-gerektirdiği şeye münafi 
olan, bu şeyin kendisine de münafi olur. Bundan dolayı küçük öncülün 
mukaddemi, büyük öncülün mukaddemini nefyeden olur. O zaman da 
büyük öncülün mukaddemi tâlînin ya aynı olur, ya da olmaz. Eğer olursa, 
küçük öncülün yanlışlığı gerekli olur, çünkü mukaddem , tâlîsi için nefye-
den olmaz, aksi takdirde nefsü’l-emr ’de olumsuzlanması ile beraber lüzum 
gerekli olur. Çünkü uyuşmazlık, lüzumun olumsuzlanması için melzûm-
dur. Ve o zaman da mukaddemin hilafı gerekli olur. Eğer olmazsa, orta 
terim  tekrar etmez. Bu da hulf  ’tur.

[750] Şeyh , üçüncü [şekil ] hakkında ortaya bir şüphe attı: Zeyd’in ye-
mesi ile ‘Amr’ın içmesi gibi her iki işten biri diğeri ile bağlantılı olmazsa 
“Her ne zaman o ikisinin bütünü sabit olursa, birincisi sabit olur ve her ne 
zaman o ikisinin bütünü sabit olursa, ikincisi sabit olur” sözlerimiz doğru 
olur. [Bunlar da] yanlış olan şu sonuç ile beraberdir: Bazen Zeyd yediği 
zaman, elbette ‘Amr’ın içmesi gerekir.
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[٧٤٨] وĜــĳم èُïَĜَــĳا١ ĘــĹ إÝĬــאج İــñا اýĤــכĥĐ ģــĵ وäــį آìــÖ óــÉن ĜאĤــĳا: إĩّĬــא 

 īכــĤ ،ىóــĕāĤم اïّــ ĝĨ óــ ĺïĝÜ ĵــĥĐ Ùــ ĜאدĀ ىóــ ــĻĝÖ ĳــÛ اĤכ× Ĥ أن ģــכýĤا اñــİ ãــ Ýĭĺ

 ĹــĘ ÙــĜאدĀ ÛــĬى وإن כאóــĕāĤم اïّــĝĨ óــĺïĝÜ ĵــĥĐ ىóכ×ــĤب اñاز כــĳــåĤ عĳــĭĩĨ ــכĤذ

ęĬــ÷ اĨŶــó، إذ āĺــïق ĭĤĳĜــא: כĩĥــא כאن اýĤــĹء øــĳادا وĻÖאĄــא [١٢٥ب] ıĘــø ĳــĳاد. 

 ĳــıĘ اداĳــø ءĹــýĤإذا כאن ا ÙــÝ×Ĥــ÷ اĻĤ ــאض أوĻ×Ö ÷ــĻĤ ĳــıĘ اداĳــø ءĹــýĤــא כאن اĩĥوכ

ĻÖــאض Ĩــď اĭÝĨــאع ĭĤĳĜــא: כĩĥــא כאن اýĤــĹء øــĳادا وĻÖאĄــא ıĘــĻĤ ĳــ÷ Ļ×Öــאض ĘــĹ اŶول. 

وĭĤĳĜــא: ĻĤــ÷ اÝ×ĤــÙ إذا כאن اýĤــĹء øــĳادا وĻÖאĄــא ıĘــĻÖ ĳــאض ĘــĹ اáĤאĬــĹ. وذĤــכ 

Ĥכــñب اĤכ×ــóى ĥĐــĺïĝÜ ĵــĝĨ óــïم اĕāĤــóى. واĻĝĉĭĩĤــĳن ĻéÜــóوا Ęــä Ĺــĳاب ذĤــכ.

 óــĺïĝÜ ĵــĥĐ ÛــÖñכ ĳــĤ óــĨŶــ÷ اęĬ ĹــĘ ÙــĜאدāĤى اóכ×ــĤإنّ ا :įــÖاĳä[٧٤٩] و

Āــïق ĝĨــïم اĕāĤــóى، Ĥــכאن ĝĨــïم اĕāĤــóى ĭĨאĻĘــא øźــõĥÝام ĝĨــïّم اĤכ×ــóى ÝĤאıĻĤــא، 

 ÙــđĻ×Ĉ ĵــąÝĝĩĤ ــאĻĘאĭĨ نĳכــĺ ــאĨو ،įــĤ ĹــđĻ×Ĉ ــאıĻĤאÝĤ ىóכ×ــĤم اïّــĝĨ امõĥÝــøا īכــĤ

 ĳــĥíĺ ź ñئــĭĻèى. وóכ×ــĤم اïّــĝĩĤ ــאĻĘאĭĨ ىóــĕāĤم اïــĝĨ نĳכــĻĘ .įــĤ ــאĻĘאĭĨ نĳכــĺ ءĹــü

Ĩــī أن ĺכــĳن ĝĨــïّم اĤכ×ــóى ĻĐــÜ īאĤــĹ اĕāĤــóى أو ĺ źכــĳن. ĘــÍن כאن، ĥĺــõم כــñب 

اĕāĤــóى،  إذ اĝĩĤــïّم ĺ źכــĳن ĭĨאĻĘــא ÝĤאĻĤــį وإĥĺ źــõم اĥĤــõوم Ĩــø ďــĘ į×ĥــęĬ Ĺــ÷ 

اĨŶــó؛ Ŷنّ اĭĩĤאĘــאة ĥĨــõوم ùĤــÕĥ اĥĤــõوم. [١٢٦أ] وĭĻèئــĥĺ ñــõم ìــŻف اĝĩĤــïّم. وإن 

.ėــĥì اñــİ .راóّכــĨ ćــøĳĤن اĳכــĺ ŻــĘ ،īכــĺ ħــĤ

[٧٥٠] وüــככ اĻýĤـــë أąĺــא ĥĐــĵ اáĤאĤــÖ ßــÉنّ כģ أĺóĨــĤ īــĺ ħכــĩİïèŶ īــא 

ĥّđÜــÖ ěאìŴــó כـــÉכģ زĺــï وüــóب ĩĐــóو٢ وāĺــïق כĩĥــא à×ــĩıĐĳĩåĨ Ûــא à×ــÛ اŶوّل 

وכĩĥــא à×ــĩıĐĳĩåĨ Ûــא à×ــÛ اáĤאĬــĨ Ĺــď כــñب ĭĤĳĜــא: Ĝــĺ ïכــĳن إذا أכ٣ģَ زĺــĥĺ ïــõم٤ 

اÝ×ĤــÙ أن ýĺــóب ĩĐــóو.

ع١: ïĜح ĳĜم.  ١
ع١: وכאن ĩıĭĻÖא ŻĨزÙĨ إذ ïāĺق  ٢

.ģכĤ :م  ٣
م – õĥĺم.  ٤
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[751] [Keşf ’in  yazarı gibi] bazıları, birincinin, ikinciyle veya onun mel-
zumuyla beraber farzedilmesi durumunda ikincinin onun lâzımı olacağına 
dayanarak bu tikelin yanlışlığını kabul etmedi. Dolayısıyla o, bazı durum-
larda lâzım olur. Biz, bunun bozukluğunu açıkladık.

[752] Bazı müteahhirûn bilginler şöyle iddia etti: Tikel  mülâzemet, 
bu burhâna göre çelişik olsalar da nasıl olursa olsun iki şey arasında sa-
bittir. Buna öylesine inandılar ki üzerine birçok hüküm bina ettiler. Sen 
bunun çözümünü daha önce, üçüncü[şekil ]de iki olumlunun olmama-
sıyla öğrenmiştin.

[753] İkinci yol: Sırf ittifakiyelerden ve lüzumiyelerle beraber olan bile-
şimlerden oluşan kıyaslardır.

[754] Şeyh , Şifâ ’da açıkça şunu ortaya koydu: Olumlu ittifakiyenin 
doğruluğu mukaddemin doğruluğuna dayanmaz, tâlînin doğruluğuna da-
yanır. Şayet mukaddem  yanlış olursa, tâlînin ona uygunluğu, tâlînin, yan-
lış mukaddemin farz edilmesiyle beraber kendinde var olduğu anlamına 
gelir; tâlînin mukaddemin varlığıyla beraber var olduğu anlamına gelmez. 
[Mukaddemin yanlışlığının takdiri hakkında olan] bu şey de o zaman da-
ima yanlış olur. [Şeyh] sonra şöyle dedi: “Her ne zaman insan konuşan/
düşünen  olmayansa, bu durumda insan konuşan/düşünendir” sözümüz 
doğru olur. Yani birincisi doğru olarak farzedilirse, ikincisi kendi zâtında 
doğru olur. 

[755] Onun sözünden anlaşılan şudur: Uyuşmazlığın olmaması, ittifa-
kiyede mukaddem  ve tâlî  arasında şart değildir.

[756] Sonra [Şeyh ] şöyle dedi: “Her ne zaman insan konuşan/düşünen  
ise, bu durumda her eşek anırandır” dediğimiz zaman biz, mukaddem  ile 
farz etmeyi, tâlî  ile de uygunluğu kastediyoruz. Burada sanki şöyle demiş 
oluruz: “Her ne zaman insanın, konuşan/düşünen olduğunu farzetsek, 
bunun ya nefsü’l-emr ’de doğru olduğunu, ya varsayımsal olarak doğru ol-
duğunu ya da öyle olmasının beklendiğini farzetmiş oluruz. Zira bu “Her 
eşek, anırandır”a uygundur. Şayet “Her eşek, anırandır” yerine “Her insan, 
gülücüdür” ile değiştirilmiş olsaydı, bu varsayım onun tâlîsini gerekli kı-
lardı ve her ikisi de varsayıma o tâlînin tâbi olması noktasında birleşmiş 
olurlardı.



ĉùĜאس اĘŶכאر  393

٥

١٠

١٥

٢٠

 ĹĬאáĤا ďĨ وّلŶض  اóــĘ إذا įــĬأ ĵــĥĐ ــאءĭÖ ÙــĻئõåĤه اñــİ بñ١ כــħــıąđÖ ďَــĭَĨَ[٧٥١] و

أو ĨــõĥĨ ďوĨــĨõĤ įــį اáĤאĬــĻĘ .Ĺכــĳن źزĨــא ĥĐــđÖ ĵــă اŶوĄــאع. وĜــĭĻÖ ïـّـא ùĘــאدَ ذĤכ .

ــא  Ĭכא īــĺóĨأي أ īــĻÖ Ùــ ÝÖאà Ùــ ĻئõåĤا ÙــĨزŻĩĤأن ا īــĺóìÉÝĩĤا ăــđÖ ħــĐ[٧٥٢] وز

وإن כאĬــא ĻąĻĝĬــıÖ īــñا اİó×Ĥــאن واĝÝĐــĘ ïــĹ ذĤــכ ÝèــĭÖ ĵــĻĥĐ ĵــį כĻáــóا Ĩــī اèŶــכאم. 

.ßــĤאáĤا ĹــĘ īــĻÝ×äĳĩĤم اïــĐ īــĨ ėĥــø ــאĩĻĘ ÛــĘóĐ ïــĜ ــכĤذ ģــèو

 ÙــĘóāĤا اęÜźאĻĜــאت   īــĨ  Ùכ×ــóĩĤا اĻĝĤאøــאت   ĹــĘ  :ĹــĬאáĤا -اùĩĤــĥכ   [٧٥٣]

اõĥĤوĻĨــאت.  ٢ďــĨ  ÙــĉĥÝíĩĤوا

[٧٥٤] ĜــĬ ïــÿّ اýĤــĘ ëĻــĹ اýĤــęאء٣: إن اęÜźאĻĜــÙ اäĳĩĤ×ــĜĳÝĺ ź ÙــıĜïĀ ėــא 

ĥĐــĀ ĵــïق اĝĩĤــïّم، ÖــĥĐ ģــĀ ĵــïق اÝĤאĤــĹ [١٢٦ب]. ĥĘــĳ כאن اĝĩĤــïّم כאذÖــא، Üכــĳن 

ĭđĨــĳĨ ĵاĝĘــÙ اÝĤאĤــĹ إĺـّـאه أن اÝĤאĤــäĳĨ Ĺــĳد ĘــùęĬ ĹــĨ įــď כــĳن اĝĩĤــïم اĤــכאذب 

 ħــà  .ــאĩכאذب دائ ñئــĭĻè ــכĤن ذÍــĘ .مïــĝĩĤد اĳــäو ďــĨ دĳــäĳĨ ĹــĤאÝĤأن ا ź ــאĄوóęĨ

Ĝـــאل٤ āĺــïق ĭĤĳĜــא: כĩĥــא כאن اùĬŸــאن ĻĔــĬ óאĈــĘ ěאùĬŸــאن ĬאĈــě. أي اŶوّل Ĥــĳ כאن 

.ěــè įــùęĬ ĹــĘ ĹــĬאáĤن اĳכــĺ ،ěــè įــĬأ ĵــĥĐ ــאĄوóęĨ
 ĹــĘ ĹــĤאÝĤم واïّــĝĩĤا īــĻÖ طóــýÖ ÷ــĻĤ ــאةĘאĭĩĤم اïــĐ أن įــĨŻכ īــĨ ħَــ ĥِđُĘ [٧٥٥]

.Ùــ ĻĜאęÜźا
[٧٥٦] àــĜ ħـــאل٥: إذا ĭĥĜــא: כĩĥــא כאن إùĬــאن ĬאĝĈــא Ęــכĩè ģــאر ĬאİــĭĻْĭَĐ ،ěא ÖאïĝĩĤم 
 ĵــĥĐ ــאĄóĘ ــאĨإ ěــĈאĬ ــאنùĬŸــא أن اĭĄóĘ ــאĩĥــא: כĭĥĜ ــאĬÉכĘ .ÙــĝĘاĳĩĤا ĹــĤאÝĤאÖض وóــęĤا
أĬــè įــĘ ěــęĬ Ĺــ÷ اĨŶــó أو èــùéÖ ěــÕ اęĤــóض أو čÝĭĨــĜĳĨ óــĳف، ĬÍĘــĳĺ įاĝĘــį: أنّ 
כĩè ģــאر Ĭאİــě. وĤــĳ כאن Öــïل כĩè ģــאر Ĭאİــě כģ إùĬــאن Ąאèــכ، כאن اęĤــóض 

.ĹــĤאÝĤا اñــİ įــđ×Ýĺ َضóــęĤأنّ ا ĹــĘ כאنóÝــýĺو ĹــĤאÝĤا įــĨõĥĺ

اïāĩĤ óčĬر ñİه اÙĘóđĩĤ: اĹåĬĳíĤ، כėý اóøŶار، ص. ٣١٩-٣٢٠.  ١
.īĨ :م  ٢

اóčĬ:  اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اĻĝĤאس، ص. ٢٦٥-٢٦٨.  ٣
اóčĬ: اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اĻĝĤאس، ص. ٢٧٢.  ٤
اóčĬ: اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اĻĝĤאس، ص. ٢٧٢.  ٥
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[757] Ve [Şeyh ] şöyle dedi: Bu olmamış olsaydı bizim, hulfî kıyası 
kendimizle kıyaslamamız mümkün olmayacaktı, çünkü biz, ancak orada 
meşkûk olanın çelişiğini alıp mevcut olan hakikati ona ilave etme yoluy-
la kıyası gerçekleştiriyoruz. Ve “belki biz, başka bir doğrunun kendisiyle 
beraber doğrulanmamış olduğu hakikatin çelişiğini aldık” da demiyoruz.

[758] Sonra [Şeyh ] şöyle dedi: Bu grubun tâlînin çelişiğini istisna edip, 
onunla mukaddemin çelişiğini sabit kılmalarının senin aklını çelmeme-
si gerekir. Çünkü tâlînin çelişiği o zaman farzedilen olmaz, bilakis kendi 
zâtında veya hasım nezdinde doğru olur, aksi takdirde seçmeli  kıyas  ta-
mamlanmaz.

[759] [Keşf ’in  yazarı gibi] eğer şöyle dersen: [Şeyh ’in] bu söz[ü] tartış-
malıdır: Çünkü o, [ittifakiyenin mukaddemi ve tâlîsi arasında] bir uyuş-
mazlığın olmamasını şart koşmazsa, iki yanlış arasındaki mülâzemet asla 
doğru olmaz. Çünkü o zaman tâlînin çelişiği ve mukaddemin aynı arasın-
da, tâlînin çelişiğinin mukaddemin farzedilmesiyle beraber doğru olmasın-
dan dolayı bir uygunluk olur, ancak tâlînin çelişiğinin mukaddemle bera-
berliği, mukaddem  ve tâlî  arasındaki mülâzemetin geçersizliğini gerektirir. 
Çünkü bu, Şeyh’in zikrettiği gibi, mülâzemeti geçersiz kılan durumlardan-
dır. Ve aynı şekilde Şeyh, olumlu ittifakiyenin olumlu lüzumiyeden daha 
genel olduğuna hükmetmiştir. Şayet tâlînin çelişiği mukaddeme uygunsa 
tâlî, ona yanlışlığından dolayı ona uygun olmaz. Tâlî, mukaddeme uygun 
değilse, onun için lâzım da olmaz. 

[760] Ben derim ki: Biz; şayet tâlînin çelişiği mukaddeme uygun olursa 
tâlînin, onun lâzımı olmayacağını kabul etmiyoruz. Ancak tâlînin çelişi-
ği, mukaddemin farz edilmesine değil varlığına uygun olursa, bu şekilde 
olur. Şeyh ’in sözüyle kastedilen, daha önce geçtiği gibi budur. Bu açıkla-
maya göre tâlînin çelişiğinin mukaddeme uygun olması, mukaddem  ve tâlî  
arasındaki mülâzemeti nefyetmez. Şeyh’in sözü her ne kadar ittifakiyenin 
daha genel olduğuna işaret ediyorsa da ancak onun ittifakiye  ile muradının 
burada mutlak olarak bitişik şartlı olduğunun söylenmesi caizdir. 
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٥

١٠

١٥

[٧٥٧] وĜـــאل١ Ĥــİ źĳــñا ĩĤــא ĩĺכĭĭــא أن ĻĝĬــ÷ ĻĜــאس اĥíĤــĨ ėــď أùęĬــĭא، ĬÍĘـّـא 
إĩّĬــא ùĻĝĬــÖ įــÉن ìÉĬَــñ [١٢٧أ] ĻĝĬــă اýĩĤــכĳك ĻĘــį وĻąĬــė إĻĤــį اéĤــěّ اĤــñي כאن 
.óــìŴــאدق اāĤا įــđĨ قïــāĺ ħــĤ ěّــéĤا ăَــĻĝĬ ــאĬñìــא أ ّĬأ ĵــùĐ لĳــĝĬ źدا. وĳــäĳĨ

 ĹــĤאÝĤا ăــĻĝĬ  ن٥ĳĭáÝــùĺ مĳــĝĤــכ٤ أن اĺóĕĺ ź ٣ أنÕــåĺـــאل٢ وĜ ħـــà  [٧٥٨]
 ĹــĘ ــאĝè ģــÖ ،ــאĄوóęĨ نĳכــĺ ź ñئــĭĻè ĹــĤאÝĤا ăــĻĝĬ ّنŶ ،مïّــĝĩĤا ăــĻĝĬ įــÖ نĳــÝ×áĺو

.ĹאئĭáÝــøźــאس اĻĝĤا ħــÝĺ ź źوإ ħــāíĤا ïــĭĐ أو įــùęĬ
[٧٥٩] ĘــÍن ĥĜــĘ  Ûــİ Ĺــñا اĤــכŻم čَĬــ٦ó: ĬŶـّـĤ įــĤ ĳــýĺ ħــóÝط Đــïم اĭĩĤאĘــאة، 
 ĹــĤאÝĤا ăــĻĝĬ īــĻÖ نĳכــĺ ñئــĭĻè įــĬŶ ،ÙــÝ×Ĥا īــĻÖכאذĤا īــĐ ÙــĨزŻĩĤا ÛــĜïĀ ــאĩĤ
 Ùــ×èאāĨ īّכــĤ ،مïّــĝĩĤض اóــĘ ďــĨ ĹــĤאÝĤا ăــĻĝĬ قïــāĤ ÙــĝĘاĳĨ مïّــĝĩĤا īــĻĐو
ĻĝĬــă اÝĤאĤــĝĩĥĤ Ĺــïّم äĳĺــĉÖ ÕــŻن اŻĩĤزĨــĻÖ Ùــī اĝĩĤــïّم واÝĤאĤــĹ؛ Ŷنّ ذĤــכ 
 ٧ëĻــýĤا ħכــè ïــĜ ــאąĺوأ .ëĻــýĤه اóــא ذכــĩכ ÙــĨزŻĩĤا ģــĉ×Ü ĹــÝĤــאع اĄوŶا īــĨ
Üכــĳن اäĳĩĤ×ــÙ اęÜźאĻĜــÙ أĐــĨ َّħــī اäĳĩĤ×ــÙ اõĥĤوĻĨــĥĘ .Ùــĳ כאن ĻĝĬــă اÝĤאĤــĳĨ ĹاĝĘــא 
ــį. وإذا Ĥــĺ ħכــī اÝĤאĤــĳĨ ĹاĝĘــא ĝĩĥĤــïّم،  ÖñכĤ ٨įــ Ĥ ــאĝĘاĳĨ ĹــĤאÝĤن اĳכــĺ ź ،مïّــĝĩĥĤ

ĺ źכــĳن źزĨــא Ĥــį.٩ [ ١٢٧ب]
 ĹــĤאÝĤــא כאن اĩĤ ،مïــĝĩĥĤ ــאĝĘاĳĨ ĹــĤאÝĤا ăــĻĝĬ כאن ĳــĤ įّــĬأ ħĥــùĬ ź :ÛــĥĜ [٧٦٠]
 ź ،مïــĝĩĤد اĳــäĳĤ ــאĝĘاĳĨ ĹــĤאÝĤا ăــĻĝĬ כאن ĳــ Ĥ ــכ أنĤñن כĳכــĺ ــא ĩّĬوإ .įــ Ĥ ــאĨزź
 ĵــĥĐ مïــĝĩĥĤ ĹــĤאÝĤا ăــĻĝĬ ــאقęÜאĘ .ëĻــýĤم اŻכ īــĨ óّــĨ ــאĩا כñــİ ادóــĩĤوا .įــĄóęĤ
İــñا اùęÝĤــĭÜ ź óĻאĘــĹ اŻĩĤزĨــĻÖ Ùــī اĝĩĤــïم واÝĤאĤــĹ. وכŻم اýĤــëĻ وإن כאن ýĨــóđا 
Öכــĳن اęÜźאĻĜــÙ أĐــĤ ،ħכــåĺ īــĳز أن ĝĺــאل إن Ĩــóاده ÖאęÜźאĻĜــĭıİ Ùــא اĥāÝĩĤــĝĥĉĨ Ùــא.

اóčĬ: اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اĻĝĤאس، ص. ٢٦٩.  ١
اóčĬ:  اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اĻĝĤאس، ص. ٢٦٩.  ٢

٣  م + أن اĳĝĤم.
ع٢: Ęóđĺכ.  ٤

ع٢، ط، أ: ĳĭáÝùĺا.  ٥
اóčĬ: أģąĘ اīĺïĤ اĹåĬĳíĤ، כėý اóøŶار، ص. ٣٢٣-٣٢٤.  ٦

اóčĬ: اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اĻĝĤאس، ص. ٣٨٦.  ٧
.įĤ – ؛ طįĤ אهĺأ، ع٢: إ  ٨

.įĤ :٩  ط،  م، ع١
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[761] Bir grup, ittifakiyeyi Şeyh ’in görüşünden daha özel olduğu şeklin-
de açıkladı ve o da şudur: Tâlînin varlığı, mukaddemin varlığı ile beraber 
uygunluk gösterir. Aynı şekilde onlar, [Şeyh’in] ikinci şekilde bitişik şartlı-
lardan oluşan kıyaslar hakkındaki şu sözlerine dayanarak bunu Şeyh’e isnat 
ettiler: İki öncül , eğer ittifakiye  olursa ve büyük öncül de olumsuz olursa, 
bunda meçhul bir şeyin açıklaması olmaz. Onlar şöyle dediler: Bu telif, 
ancak kastedilen, özellik bildiren ittifakiye olduğu zaman mümkündür, 
çünkü o, şayet genel olursa küçük öncülle büyük öncülün doğruluk üzerin-
de birleşmeleri imkânsız olur. Çünkü [yapısı itibariyle olumlu olan] küçük 
öncül  orta terimin doğruluğunu, [yapısı itibariyle olumsuz olan] büyük 
öncül de onun [orta terimin] yanlışlığını gerektirir.

[762] Sen bunları öğrendiğine göre şimdi biz şöyle deriz: Şeyh , Şifâ ’da 
[konuyu] şöyle anlattı: İki ittifakiyeden oluşan birinci şeklin, kıyas  olma-
ması daha evladır, çünkü büyük terim, olumluda varlığı, olumsuzda da 
yokluğu bilinen olduğu zaman [böyle bir] kıyasın oluşturulmasından her-
hangi bir fayda elde edilmez. Çünkü o zaman onun varlığı veya yoklu-
ğu, âlemde bulunan her bir şeyin bilgisiyle beraber bilinir. Küçük öncül , 
lüzumiye olduğunda da aynıdır. Küçük öncül  ittifakiye  ve büyük öncül 
de olumlu lüzumiye olduğu zaman kıyas, aynı şekilde herhangi bir fayda 
vermez. Çünkü orta terimin mevcut olduğu bilinip büyük öncülün doğ-
ruluğu da bilindiği zaman her ikisinde de büyük terimin doğru olduğunu 
bilmen gerekir. Ve o zaman da büyük terimin doğruluğunun her şey ile 
beraber olduğunu bilirsin. Küçük terimin dâhil edilmesi, kendisine itibar 
edilen bir fayda sağlamaz. 

[763] Ve [Şeyh ] şöyle dedi: Büyük öncül  olumsuz lüzumiye olduğu za-
man, olumlu ittifakiye  ile beraber olumsuz lüzumiye bir sonuç verir. Çünkü 
küçük terim , şayet büyük terimi gerektirir ve akabinde de küçük terimin 
orta terimle beraber olduğu farzedilirse orta terime büyük terim gerekli olur 
ve bundan dolayı da büyük öncülün yanlışlığı gerekli olmuş olur.

[764] Bu tartışmalıdır. Çünkü melzûmun  herhangi bir şey ile beraber 
farzedilmesi lâzımının da ona lüzumunu gerektirmez, aksi takdirde şeylerin 
tamamı arasındaki mülâzemet sabit olur. Ve aynı şekilde “Her ne zaman 
insan canlı ise, cisimdir” sözümüzün doğruluğuyla beraber “Her ne zaman 
insan canlı ise, taş cisimdir” ve “Hiçbir zaman ‘taş cisim ise, insan da cisim 
olacak’ değildir” doğru olur. [Bu doğruluk] doğruluğu ile beraberdir.



ĉùĜאس اĘŶכאر  397

٥

١٠

١٥

٢٠

[٧٦١] وĜــĳم ùّĘــóوا اęÜźאĻĜــìÉÖ ÙــĩĨ ÿــא ذİــÕ إĻĤــį اýĤــëĻ وİــĳ أن ĺכــĳن وäــĳد 

 ĹĘ įĤĳĜ īــĨ źźïÝــøא اąĺأ ëĻــýĤا ĵــĤــכ إĤوا ذïĭــøم. وأïــĝĩĤد اĳــäو ďــĨ ــאĝĘاĳĨ ĹــĤאÝĤا

 īĻÝĻĜאęÜא اÝĬإن כא īĻÝĨïّĝĩĤأنّ ا :ĹĬאáĤا ģــכýĤا ĹĘ تŻāÝĩĤا īĨ ĹÝĤــאت اøאĻĝĤا ģāĘ

 īכĩĺ ź ėĻĤÉÝĤا اñــİ ا إنĳĤאĜ .لĳــıåĨ ءĹــü ــאنĻÖ ــכĤذ ĹــĘ نĳכــĺ ŻــĘ ،Ù×Ĥــאø ىóכ×ــĤوا

 ďــĨ ىóــĕāĤــאع اĩÝäا ďــĭÝĩĺ ،Ùــ ĨّאĐ ÛــĬכא ĳــĤ ــאıĬŶ ؛ÙــĀאì ÙــĻĜאęÜادُ اóــĩĤإذا כאن ا źإ

.įــÖñى כóכ×ــĤ[١٢٨أ] وا ćــøوŶق اïــĀ Õــäĳĺ ىóــĕāĤنّ اŶ ق؛ïــāĤا ĵــĥĐ ىóכ×ــĤا

 ÕכóĩĤوّل اŶا ģכýĤאء١ أنّ اęýĤا ĹĘ óذכ ëĻـýĤل: إن اĳĝĭĘ ،כĤذ ÛĘóĐ [٧٦٢] وإذا

 Ùــ×äĳĩĤا ĹــĘ دĳــäĳĤم اĳــĥđĨ إذا כאن óכ×ــŶن اŶ ،ــאøאĻĜ نĳכــÜ ź أن ĵــĤأو īــĻÝĻĜאęÜźا īــĨ

 ďــĨ įــĨïĐ ده أوĳــäو ħَــĥِĐُ ñئــĭĻè įــĬŶ ــאس؛ĻĝĤا ėــĻĤÉÜ ĹــĘ ةïאئــĘ ٢ŻــĘ ،Ù×ĤــאùĤا ĹــĘ مïــđĤوا

ــא إذا כאĬــÛ اĕāĤــóى  Ĩوأ ،Ùــ ĻĨوõĤ ىóــĕāĤا ÛــĬا إذا כאñوכــ .ħــ ĤאđĤا ĹــĘ ïــäء وĹــü ģכ

 ħــĥĐ ــאĩّĤ ćــøوŶنّ اŶ ،اïــĻęĨ ــאąĺــאس أĻĝĤن اĳכــĺ ŻــĘ ،Ùــ×äĳĨ  ÙــĻĨوõĤ ىóכ×ــĤوا ÙــĻĜאęÜا

 ħĥđÜ ñئــĭĻèــא. وĩıĭĨ óכ×ــŶق اïــĀ ħــĥđÜ وأن ïّــÖ ŻــĘ ،ىóכ×ــĤق اïــĀ ħَــĥِĐُدا، وĳــäĳĨ įــĬĳכ

.įــÖ ïّــÝđُĺ ـــئאĻü اïــĻęĨ óــĕĀŶــאل اìإد īכــĺ ħــĥĘ .אءĻــüŶا ģّכ ďــĨ óכ×ــŶق اïــĀ

 ÙــĻĜאęÜźا Ùــ×äĳĩĤا ďــĨ ãــÝĭÜ ،ÙــĻĨوõĤ Ù×Ĥــאø ÛــĬى إذا כאóכ×ــĤـــאل٣: اĜ[٧٦٣] و

 ،ćــøوŶا ďــĨ óــĕĀŶض اóــĘ ذاÍــ Ę ،óــ ــĳ اøــõĥÝم اŶכ× Ĥ óــĕĀŶنّ اŶ ؛Ùــ ĻĨوõĤ Ù×Ĥــאø

ĥĺــõم اŶכ×ــŷĤ óوøــĥĻĘ ،ćــõم כــñب اĤכ×ــóى.

[٧٦٤] وĻĘــčĬ įــŶ :óنّ Ęــóض اĥĩĤــõوم Ĩــü ďــĹء äĳĺ źــĤ Õــõوم źزĨِــį [١٢٨ب] 

ــď اüŶــĻאء، وأąĺــא āĺــïق: כĩĥــא כאن اùĬŸــאن  Ļĩä īــĻÖ ÙــĨزŻĩĤا ÛــÝ×áĤ źــאه؛ وإ ّĺإ

 ďــĨ אĩــùä  ــאنùĬŸא כאن اĩــùä óــåéĤإذا כאن ا ÙــÝ×Ĥــ÷ اĻĤو .ħــùä óــåéĤאĘ ــאĬاĳĻè

 .ħــùä ĳــıĘ ــאĬاĳĻè ــאنùĬŸــא כאن اĩĥق: כïــāĺ įــĬأ

اóčĬ: اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اĻĝĤאس، ص. ٢٩٧-٢٩٨.   ١
.ŻĘ Ù×ĤאùĤا ĹĘ مïđĤوا Ù×äĳĩĤا ĹĘ دĳäĳĤم اĳĥđĨ إذا כאن ó×כŶن اŶ אøאĻĜ – ط  ٢

اóčĬ: اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اĻĝĤאس، ص. ٢٩٨-٢٩٩.  ٣
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[765] İkinci şekle  gelince, daha önce öğrendiğin üzere onda orta teri-
min sübûtu ve yokluğu gerekli olduğundan dolayı bu şeklin iki ittifakiye-
den oluşması mümkün değildir. Küçük öncül  olumlu lüzumiye olduğu 
zaman, olumsuz ittifakiye  olan büyük öncül ile beraber sonuç vermez. 
Çünkü “Her ne zaman insan taş ise, cansızdır” ve “Hiçbir zaman ‘insan 
cisim ise cansız olacak’ değildir” doğru olur. Doğru olan ise lüzumdur. 
Büyük öncül  “Hiçbir zaman beş çift ise, insan da cansız olacak’ değildir” 
sözümüzle değiştirildiği zaman, doğru olan olumsuzlamadır. Küçük öncül  
ittifakiye, büyük öncül de olumsuz lüzumiye olduğu zaman da aynıdır. 
Çelişki , açıktır. Küçük öncül olumsuz lüzumiye olduğu zaman da aynıdır. 
Olumsuz ittifakiye olduğu zaman, sonucun olumsuz ittifakiye olması ge-
rekir. Çünkü büyük öncül, o zaman yokluk bildirir. 

[766] Üçüncü şekle  gelince, büyük öncül  ister olumlu, ister olumsuz 
olsun iki ittifakiyeden, ittifakiye  bir sonuç çıkar. Eğer küçük öncül  lüzu-
miye, büyük öncül de olumlu ve olumsuz ittifakiye olursa, büyük terimin 
varlığının ve yokluğunun bilinmesi dolayısıyla, aynı şekilde ittifakiye so-
nuç elde edilir. Küçük öncül  ittifakiye olduğu zaman, herhangi bir sonuç 
çıkmaz. Büyük öncül  olumlu olduğu zaman ise doğru olan lüzumun ve 
ittifakın olumsuzlanması olmasına rağmen “Her ne zaman boşluk mevcut-
sa, insan mevcuttur.” ve “Her ne zaman boşluk mevcutsa, soyut olan buud 
mevcuttur.” sözümüz doğru olur. Büyük öncülü “Her ne zaman boşluk 
mevcutsa, buud mevcuttur” sözümüze dönüştürdüğümüz zaman doğru 
olan, olumlu lüzum ve ittifaktır. Büyük öncül olumsuz lüzum olduğu za-
man da aynıdır. Çelişki , açıktır.

[767] Dördüncü şekle  gelince, ister sırf ittifakiyelerden, ister karışıklar-
dan oluşmuş olsun herhangi bir sonuç vermez.

[768] İkinci kısım: Ortaklık [küçük öncül  ve büyük öncülün] her ikisin-
de tam olmayan bir cüz olarak bulunur. Burada da dört yol vardır: Çünkü 
ortaklık, orada ya iki öncülün mukaddemleri veya tâlîleri veya küçük ön-
cülün tâlîsi ile büyük öncülün mukaddemi arasında veya bunun tersi olur. 
Ortaklıkların vaz‘ edilmesi bakımından her yolda dört şekil  oluşur.
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 įــĬأ īــĨ ÛــĘóĐ ــאĩĤ īــĻÝĻĜאęÜا īــĨ įــ×ĻכóÜ īכــĩĺ ŻــĘ ،ĹــĬאáĤا ģــכýĤــא اĨ[٧٦٥] وأ

 ďــĨ ãــÝĭÜ ŻــĘ ،ÙــĻĨوõĤ Ùــ×äĳĨ ىóــĕāĤا ÛــĬــא إذا כאĨأ .įــĨïĐو ćــøوŶت اĳــ×à مõــĥĺ

اĤכ×ــóى اùĤــאÙ×Ĥ اęÜźאĻĜــÙ؛ ĬŶــāĺ įــïق: כĩĥــא כאن اùĬŸــאن åèــóا ıĘــĩä ĳــאد وĻĤــ÷ 

اÝ×ĤــÙ إذا כאن اùĬŸــאن ùäــĩא ıĘــĩä ĳــאد. واéĤــě اĥĤــõوم. وإذا ĤïّÖــÛ اĤכ×ــóى ĭĤĳĝÖــא: 

ĻĤــ÷ اÝ×ĤــÙ إذا כאĬــÛ اùĩíĤــÙ زوäــא ĘאùĬŸــאن ĩäــאد، ĺכــĳن اéĤــİ ěــĳ اùĤــÕĥ. وכــñا 

 ÛــĬا إن כאñوכــ .óــİאČ ăــĝĭĤوا ،ÙــĻĨوõĤ Ù×Ĥــאø ىóכ×ــĤوا ،ÙــĻĜאęÜى اóــĕāĤا ÛــĬإذا כא

اĕāĤــóى øــאõĤ Ù×ĤوĻĨــÙ، أĨــא إذا כאĬــø ÛــאÙ×Ĥ اęÜאĻĜــĥĻĘ ،Ùــõم اåĻÝĭĤــø ÙــאÙ×Ĥ اęÜאĻĜــÙ؛ Ŷنّ 

اŶכ×ــĭĻè óئــĺ ñכــĳن ïđĨوĨــא.

[٧٦٦] وأĨــא اýĤــכģ اáĤאĤــĩĘ ،ßــī اęÜźאĻÝĻĜــÝĭÜ īــã اęÜאĻĜــø Ùــĳاء כאĬــÛ اĤכ×ــóى 

 Ùــ×äĳĨ ÙــĻĜאęÜى اóכ×ــĤوا ÙــĻĨوõĤ ىóــĕāĤا ÛــĬا إن כאñ[١٢٩أ] وכــ .Ù×Ĥــאø أو Ùــ×äĳĨ

 ،ÙــĻĜאęÜى اóــĕāĤا ÛــĬــא إذا כאĨوأ .įــĨïĐو óכ×ــŶد اĳــäĳÖ ħــĥđĥĤ ÙــĻĜאęÜا ãــÝĭÜ ،Ù×Ĥــאøو

ĘــÝĭĺ Żــü ãــĻئא. أĨــא إذا כאĬــÛ اĤכ×ــóى äĳĨ×ــĬÍĘ ،Ùــāĺ įــïق ĭĤĳĜــא: כĩĥــא כאن اíĤــŻء 

äĳĨــĳدا ĘאùĬŸــאن äĳĨــĳد. وכĩĥــא כאن اíĤــŻء äĳĨــĳدا Ęאđ×Ĥــï اåĩĤــóّد äĳĨــĳد، 

Ĩــď أن اéĤــø ěــÕĥ اĥĤــõوم واęÜźــאق. وإذا ĤïّÖــÛ اĤכ×ــóى ĭĤĳĝÖــא: כĩĥــא כאن اíĤــŻء 

äĳĨــĳدا Ęאđ×ĤــäĳĨ ïــĳد، ĺכــĳن اéĤــě إåĺאÖــא õĤوĨــא واęÜאĜــא. وכــñا إذا כאĬــÛ اĤכ×ــóى 

.óــİאČ ăــĝĭĤوا ،ÙــĻĨوõĤ Ù×Ĥــאø

[٧٦٧] وأĨــא اýĤــכģ اóĤاÖــĻĕĘ ،ďــÝĭĨ óــü ãــĻئא øــĳاء כאن Ĩــī اęÜźאĻĜــאت ĘóĀــÙ أو 

.ÙäõÝĩĨ

 įــ ĻĘــא، وĩıĭĨ ّــאم Ü óــ ĻĔ ءõــä ĹــĘ įــ ĻĘ ÙכóــýĤا ÛــĬــא כא Ĩ :Ĺــ ĬאáĤا ħــùĝĤ[٧٦٨] - ا

 īــĻÖ ــא أوıĻĤאÜ īــĻÖ أو īــĻÝĨïĝĩĤا ĹــĨïĝĨ īــĻÖ ــאĨإ įــĻĘ اكóÝــüźنّ اŶ :כĤــאùĨ ÙــđÖأر

ÜאĤــĹ اĕāĤــóى وĝĨــïم اĤכ×ــóى أو ÖאđĤכــ÷. وĝđĭÜــï اüŶــכאل اŶرđÖــĘ ÙــĹ כùĨ ģــĥכ 

ıĭĨــא ùéÖــÕ وĄــď اýÝĩĤــאرכīĻ: [١٢٩ب]
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[769] Birinci yol: Ortaklık, [küçük ve büyük öncülden] her ikisinin 
mukaddemleri arasında olur. Onlar şöyle dediler: “Her ne zaman A, B ise, 
C de D’dir.” ve “Her ne zaman bazı B’ler H ise, V de Z’dir.” doğru olduğu 
zaman şu sonuç çıkar: Bazen her ne zaman A, H olduğunda C, D olursa, 
her ne zaman her A, H ise, V de Z’dir. Onlar bu kıyasın sonucunu hulf (î 
kıyas ) ve üçüncü şekille açıkladılar. Hulf (î kıyas)’e gelince, onlar şöyle de-
diler: Şayet sonuç doğru olmazsa onun çelişiği doğru olur ve o da “Hiçbir 
zaman her A, H olduğunda C de D olacak değil ise, her ne zaman her A, 
H olduğunda, V de Z’dir.” Biz,  onu, nefsü’l-emr ’de doğru olan “Her ne 
zaman her A, H olduğunda her A B ise, her ne zaman her A, H ise, V de 
Z’dir”  bitişik şartlı önermesine bitiştiririz. Çünkü her ne zaman onun 
“Her ne zaman her A, H ise, her A da B’dir” olan mukaddem ’i doğru 
olursa, “Her ne zaman her A, H ise, her A da B’dir ve her A da H’dir” ve 
“Her ne zaman her A, B ise, ve her A, H ise, bu durumda bazı B’ler H’dir” 
doğru olur. Büyük öncül  şu sözümüzdür: “Her ne zaman bazı B’ler H ise, 
V de Z’dir.” Şu sözlerimiz gerekli olur: “Her ne zaman her A, H ise, her A 
da B’dir. Her ne zaman her A, H ise, V de Z’dir.”  [Bu da] ikinci şekilden 
bir sonuç verir: “Elbette her ne zaman her A, H değilse, her A da B değildir 
olduğunda her ne zaman her A, H ise, C de D’dir” olur. Şu sözümüzün 
doğruluğundan dolayı bu geçersizdir: “Her ne zaman her A, H olduğunda 
her A da B ise her ne zaman her A, H ise, C de D’dir.” Bu, mukaddemin, 
kıyasın küçük öncülüyle beraber tâlîsini de gerektirmesi sebebiyledir.

[770] Üçüncü şekle  gelince onlar, ikinci olarak doğru olan bu öncülle, 
birinci olarak doğru olan öncülden, üçüncü şekilden aranılan şeyi sonuç 
veren bir kıyas  düzenlediler. Keza, onlar, bu kısımdaki dört şeklin modları-
nın tamamını bu iki yolla açıkladılar. Sen, iki burhânın da bozuk olduğunu 
öğrenmiştin. Birincisine gelince o, ancak iki yabancı öncülle tamamlanır. 
Sen bunun gibilerinin kıyas olarak isimlendirilmediğini de öğrenmiştin. 
Keza ikincisi de üçüncü[şekil ]de ancak zikredilen öncüllerle sonuç vermiş-
tir. Onun [bu şekilde] kabulünü takdir edecek olduğumuzda, üçüncü şeklin 
şartlılarda sonuç vermediğini ve aynı şekilde çelişkinin mevcut olduğunu 
açıkladık, çünkü “Her ne zaman her insan konuşan/düşünen  ise, her insan 
da idrak edendir” ve “Her ne zaman bazı konuşanlar/düşünenler cansız ise, 
bu durumda her insanın idrak eden olması imkânsızdır” sözlerimiz doğru 
olur. Ve “Bazen her insan cansız olduğunda her insan idrak eden ise her ne 
zaman her insan cansız ise, her insanın idrak eden olması imkânsızdır.” söz-
lerimiz doğru olmaz. [Çünkü] her insanın idrak eden olması imkânsızdır.
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[٧٦٩] - اùĩĤــĥכ اŶوّل: Ĩــא כאن اüźــóÝاك ĻÖــıĻْĨَïĝĨ īــא. ĜאĤــĳا: إذا Āــïق: כĩĥــא 
כאن أ ب Ęـــã د. وכĩĥــא כאن đÖــă ب ه Ęــــĳ ز. ÝĭĺــĜ :ãــĺ ïכــĳن إذا כאن כĩĥــא כאن 
כģ أ ه Ęـــã د Ęכĩĥــא כאن כģ أ ه Ęـــĳ ز. وĭĻÖــĳا ذĤــכ ÖאĥíĤــė وÖאýĤــכģ اáĤאĤــß. أĨــא 
 ģإذا כאن כ ÙــÝ×Ĥــ÷ اĻĤ :ĳــİــא وıąĻĝĬ قïَــāĤ ،ÙــåĻÝĭĤق اïــāĺ ħــĤ ĳــĤ :اĳــĤאĝĘ ،ėــĥíĤا
 óــĨŶــ÷ اęĬ ĹــĘ ÙــĜאدāĤ١ اÙــĥāÝĩĤا ĵــĤإ įــĩąĭĘ .ز ĳـــĘ أ ه ģــא כאن כĩĥכĘ د ãـــĘ أ ه
وİــĭĤĳĜ  Ĺــא: כĩĥــא כאن כģ أ ه Ęــכģ أ ب Ęכĩĥــא כאن כģ أ ه Ęــــĳ ز. ĬŶــį כĩĥــא Āــïَق 
 ģأ ب وכ ģــכĘ أ ه ģــא כאن כĩĥق: כïــāĺ ،أ ب ģــכĘ أ ه ģــא כאن כĩĥכ :ĳــİــא وıĨïّĝĨ
 ăــđÖ ــא כאنĩĥــא: כĭĤĳĜ Ĺــİ ىóכ×ــĤب ه. وا ăــđ×Ę أ ه ģأ ب وכ ģــא כאن כĩĥأ ه. وכ
 ãــÝĬز. أ ĳــــĘ أ ه ģــא כאن כĩĥכĘ .أ ب ģــכĘ أ ه ģــא כאن כĩĥــא: כĭĤĳĜ مõــĥĺ .ز ĳــــĘ ب ه
Ĩــī اáĤאĬــĻĤ :Ĺــ÷  اÝ×ĤــÙ إذا כאن כĩĥــא כאن כģ أ ه Ęــכģ أ ب Ęכĩĥــא כאن כģ أ ه Ęــــã د. 
ــא:  כĩĥــא כאن כģ أ ه Ęــכģ أ ب. Ęכĩĥــא כאن כģ أ ه Ęــــã د  ĭĤĳĜ قïــāĤ ģــĈאÖ ــכĤñĘ

[١٣٠أ] øźــõĥÝام ıĨïّĝĨــא ĨــĕĀ ďــóى اĻĝĤــאس ÜאıĻĤــא. 
 źّأو ÙِĜאدāĤا ďĨ אĻĬאà ÙĜאدāĤا ÙــĨïّĝĩĤه اñــİ ا٢ĳــĩčĭĘ ،ßــĤאáĤا ģــכýĤــא اĨ[٧٧٠] وأ
 ÙđÖرŶכאل اüŶوب اóĄ ďĻĩä اĳĭĻÖ اñوכ .ßĤאáĤا ģכýĤا īĨ بĳĥĉĩĥĤ אåÝĭĨ ـאøאĻĜ
ñİ ĹĘا اùĝĤــīĺñıÖ ħ اīĻĝĺóĉĤ. وأÛĘóĐ ÛĬ أنّ כīĨ ّŻُ اİó×ĤאĘ īĻĬאøــï. أĨא اŶوّل، 
ĬŷĘــį إĩّĬــא ÝĺــĻÝĨïĝĩÖ ħــī أĻÝĻ×ĭäــī. وĜــĘóĐ ïــÛَ أنّ أáĨــאل ذĤــכ ùĺ źــĻĜ ĵĩאøــא. وכــñا 
اáĤאĬــĹ إĩّĬــא أÝĬــĘ ãــĹ اáĤאĤــÖ ßאĻÝĨïĝĩĤــī اñĩĤכĳرĻÜــī. وĥĐــĺïĝÜ ĵــùÜ óــĜ ،įĩĻĥــĭĻÖ ïــא 
أنّ اýĤــכģ اáĤאĤــĻĔ ßــÝĭĨ óــĘ ãــĹ اýĤــĻĈóאت وأąĺــא اĝĭĤــäĳĨ ăــĳد، إذ āĺــïق ĭĤĳĜــא: 
 ďĭÝĩĻĘ אداĩä ěĈאĭĤا ăđÖ א כאنĩĥرك. وכïĨ ــאنùĬإ ģכĘ ěĈאĬ ــאنùĬإ ģא כאن כĩĥכ
أن ĺכĳن כģ إùĬאن ïĨرכא وïāĺ źق ĭĤĳĜא: ĺ ïĜכĳن إذا כאن כĩĥא כģ إùĬאن ĩäאدا 
Ęــכģ إùĬــאن Ĩــïرك Ęכĩĥــא כאن כģ إùĬــאن ĩäــאدا ĭÝĩĻĘــď أن  ĺכــĳن כģ إùĬــאن Ĩــïرכא.

.ÙĥāÝĩĤ؛ ع١ ± اÙĨïĝĩĤع١: ا  ١
م، ع٢، أ، ط: ĳĩّąĘا.  ٢
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[771] İkinci yol: Orta terim  her ikisinin tâlîsi arasında ortak olur. Onlar 
şöyle dedi: “Bazen C, D olduğunda, her A da B’dir.” ve “Bazen V, Z olduğu 
zaman, bazı B’ler de H’dir.” sözlerimiz doğru olduğu zaman şu sonuç çıkar: 
“Bazen, her ne zaman C, D olmaz ise her A, H olmadığında bazı B’ler H 
olursa her ne zaman V, Z değilse her A da H değildir.” Çünkü o, “Her ne 
zaman hiçbir A, H olmadığında bazı B’ler H olursa her ne zaman V, Z 
değilse her A da H’dir” sözümüz doğru olur; [bu da] onun mukaddemi-
nin, kıyasın büyük öncülüyle beraber, büyük terim olan tâlîsini üretmesi 
sebebiyledir. Aynı şekilde “Her ne zaman hiçbir A, H olmadığı zaman 
bazı B’ler de H değil ise her zaman C, D olmadığında her A da H olmaz” 
doğru olur. Bu, “Hiçbir A, H olmadığında her A da B olmaz” şeklindeki 
mukaddemi küçük öncül  ve küçük terim  olan tâlî  ile elde etmek içindir. 
Aranılan şeyin üçüncü [şekilden bir kıyas ] olması gerekir. Onlar, bu kı-
sımdaki şekillerin modlarını bu yolla açıkladılar. Sen, daha önce bu yolun 
bozuk olduğunu öğrenmiştin.

[772] Üçüncü yol: Ortaklık, küçük öncülün tâlîsi ve büyük öncülün 
mukaddemi arasındadır. Örneğin: “Bazen C, D olduğu zaman, her A da 
B’dir.” Ve “Her ne zaman bazı B’ler H olduğu zaman, her V de Z’dir.” Şu 
sonuç çıkar: “Her ne zaman C, D olduğunda, her A da H’dir.” Bundan 
dolayı da “Bazen her A, H olduğu zaman, her V de Z’dir” olur. Bu, onun 
bu durumda sonucun mukaddeminin doğruluğuna göre doğru olması se-
bebiyledir. Şu sözümüze bakalım: “Bazen C, D olduğunda bazı B’ler H’dir.” 
Çünkü o zaman “C, D’dir.”; tikel olarak “Her A, B’dir”i, tümel olarak da 
“Her A, H’dir”i gerektirir. Bundan dolayı da üçüncü [şekil ]den “Bazen C, 
D olduğu zaman, her A da B’dir ve her A, H’dir. Ve her zaman her A, B 
olduğunda ve her A da H olduğunda bazı B’ler H’dir” doğru olur. Bundan 
da [şu sonuç çıkar:] “Bazen C, D olduğu zaman, bazı B’ler de H’dir” olur; 
çünkü sonucun mukaddemi küçük öncülle beraber onu sonuç olarak orta-
ya çıkarır ve o da [bu sonuçta] kıyasın büyük öncülü  ile beraber [birinci şe-
kilden bir sonuç vermekte]dir: “Bazen C, D olduğu zaman, her V de Z’dir. 
Her ne zaman sonucun mukaddemi doğru olursa, bu önerme doğru olur; 
onların her ikisi sonucun tâlîsini sonuç olarak verir ve o da şu sözümüzdür: 
“Bazen her A, H olduğu zaman, her V de Z’dir.” O da aranılan şeydir zaten. 
Sen, ondaki bozukluğu öğrenmiştin, dolayısıyla bunu tekrar etmiyoruz.
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[٧٧١] - اùĩĤــĥכ اáĤאĬــĨ :Ĺــא ĺכــĳن اŶوøــýĨ ćــóÝכא ĻÖــÜ īאĩıĻĤــא. ĜאĤــĳا: إذا 

Āــïق ĭĤĳĜــא [١٣٠ب]: Ĝــĺ ïכــĳن إذا כאن ج د Ęــכģ أ ب. وĜــĺ ïכــĳن إذا כאن و ز 

đ×Ęــă ب ه. ÝĭĺــĜ :ãــĺ ïכــĳن إذا כאن ĻĤــ÷ כĩĥــא כאن ج د Ęــכģ أ ه đ×Ęــă ب ه  

ĻĥĘــ÷ כĩĥــא כאن و ز Ęــכģ أ ه؛ ĬŶــāĺ įــïق ĭĤĳĜــא: כĩĥــא כאن ĻĤــ÷ اÝ×ĤــÙ إذا כאن כģ أ 

ه đ×Ęــă ب ه ĻĥĘــ÷ כĩĥــא כאن و ز Ęــכģ أ ه ÝĬŸــאج ıĨïĝĨــא Ĩــď כ×ــóى اĻĝĤــאس ÜאıĻĤــא 

اĤــñي İــĳ اŶכ×ــó. وأąĺــא āĺــïق: כĩĥــא כאن ĻĤــ÷ اÝ×ĤــÙ إذا כאن כģ أ ه đ×Ęــă ب ه 

 ģإذا כאن כ ÙــÝ×Ĥــ÷ اĻĤ :ــאĭĤĳĜ ĳــİــא، وıĨïĝĨ زمź ــאجÝĬŸ أ ه ģــכĘ ــא כאن ج دĩĥــ÷ כĻĥĘ

أ ه Ęــכģ أ ب Ĩــď اĕāĤــóى ÜאıĻĤــא اĤــñي İــĳ اĕĀŶــó. وĥĺــõم Ĩــī اáĤאĤــß اĥĉĩĤــĳب. 

وĭĻÖــĳا Ąــóوب اüŶــכאل Ęــİ  Ĺــñا اùĝĤــıÖ ħــñا اĺóĉĤــě. وĜــĘóĐ ïــĩĨ Ûــא ĨــùĘ óّــאد 

.ěــĺóĉĤا اñــİ

 [٧٧٢] - اùĩĤــĥכ اáĤאĤــĨ :ßــא כאن اüźــóÝاك ĻĘــĻÖ įــÜ īאĤــĹ اĕāĤــóى وĝĨــïم 

اĤכ×ــóى. כĭĤĳĝــא: Ĝــĺ ïכــĳن إذا כאن ج د Ęــכģ أ ب. وכĩĥــא כאن đÖــă ب ه Ęــכģ و ز. 

 ñئــĭĻè įــĬŶ ــכĤو ز. وذ ģــכĘ أ ه ģن إذا כאن כĳכــĺ ïــĝĘ .أ ه ģــכĘ ــא כאن ج دĩĥכ :ãــÝĭĺ

 ăــđ×Ę ن إذا כאن ج دĳכــĺ ïــĜ :ــאĭĤĳĜ .ÙــåĻÝĭĤم اïّــĝĨ قïــĀ óــĺïĝÜ ĵــĥĐ قïــāĺ [١٣١أ]

 ïــĜ :قïــāĻĘ .ــאĻĥأ ه כ ģــכĤــא وĻئõä أ ب ģــכĤ אĨõĥÝــùĨ ن ج دĳכــĺ ñئــĭĻè įــĬŶ ب ه؛

 īــĨ ب ه ăــđ×Ę أ ه ģأ ب وכ ģــא כאن כĩĥأ ه. وכ ģأ ب وכ ģــכĘ ن إذا כאن ج دĳכــĺ

اáĤאĤــĝĘ .ßــĺ ïכــĳن إذا כאن ج د đ×Ęــă ب ه١ ÝĬŸــאج ĝĨــïّم اåĻÝĭĤــĨ Ùــď اĕāĤــóى إĺـّـאه، 

وİــĨ ĳــď כ×ــóى اĻĝĤــאس ÝĭĺــĜ :ãــĺ ïכــĳن إذا כאن ج د Ęــכģ و ز. Ęכĩĥــא Āــïَق ĝĨــïّم 

اåĻÝĭĤــĜïĀ Ùــİ Ûــñه اĻąĝĤــÙ، وĩİــא åÝĭÜــאن ÜאĤــĹ اåĻÝĭĤــÙ وİــĭĤĳĜ ĳــא: Ĝــĺ ïכــĳن إذا 

כאن כģ أ ه Ęــכģ و ز. وİــĳ اĥĉĩĤــĳب. وĜــĘóĐ ïــĨ Ûَــא ĻĘــĨ įــī اùęĤــאد ĘــİïĻđُĬ Żــא.

 ģכĘ ن إذا כאن ج دĳכĺ ïĜ :قïāĻĘ .אĻĥأ ه כ ģכĤא وĻئõä أ ب ģכĤ אĨõĥÝùĨ ن ج دĳכĺ ñئĭĻè įĬŶ – أ، ط، ع١، ع٢  ١
أ ب وכģ أ ه. وכĩĥــא כאن כģ أ ب وכģ أ ه đ×Ęــă ب ه Ĩــī اáĤאĤــĝĘ .ßــĺ ïכــĳن إذا כאن ج د đ×Ęــă ب ه.
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[773] Dördüncü yol: Ortaklık, küçük öncülün mukaddemi ve büyük 
öncülün tâlîsi arasındadır. Örneğin: “Her ne zaman her A, B olursa, C de 
D olur. Bazen V, Z olursa, her H de Z’dir.” Şu sonuç çıkar: “Her ne zaman 
hiçbir A, H olmadığında, C de D değilse, her ne zaman V, Z olmadığında 
her A da H değildir.” Çünkü sonucun mukaddemi, küçük öncülle beraber 
“Her A, H olduğu zaman her A B’dir, olacak değildir” sözümüzü sonuç 
olarak verir. O da şu sözümüzü gerektirir: “Her A, H olduğunda her H 
B’dir, olacak değildir.” Onun lüzumunun açıklamasına gelince, o da şöyle-
dir: Şayet onun bazısı olan “Bazen her A, H olduğu zaman, her H de B’dir” 
sözümüz doğru olursa, bu durumda “Her zaman her A, H olduğunda, her 
A, H’dir ve Her H, B’dir.” ve “Her zaman her A, H olduğunda ve her H, B 
olduğunda ve her A da B’dir” doğru olur ve şu sonuç çıkar: “Her zaman her 
A, H olursa, her A da B’dir.” Bu, onunla beraber çelişiğinin doğruluğunun 
imkânsızlığından dolayı hulf [î kıyas ]’tur ve o da büyük öncülle beraber so-
nucun tâlîsini sonuç olarak verir ki, o da aranılan şeydir. Öğrendiğin gibi, 
biz,  bunun bozukluğunu açıklamıştık.

[774] Üçüncü kısım: Ortaklık, iki öncülden birinde tam bir cüzle, di-
ğerinde ise tam bir cüzle değildir. Bu, şayet iki öncülden birinin tarafla-
rından biri şartlı olursa ve diğer öncül  de onun taraflarından biri ile ortak 
olursa ancak tasavvur  edilir.  Bu şartlı ya bitişik, ya da ayrık  şartlı olabilir. 
Her iki takdirde de o, ya küçük öncülün tâlîsi veya onun mukaddemi veya 
büyük öncülün tâlîsi veya onun mukaddemidir. Böylece ortaya sekiz kısım 
çıkar ve bu kısımların her birinde de dört şekil  oluşur.

[775] [Bu şeklin sonuç vermesi hakkındaki] belirleyici unsur , iki işten 
biridir:  Bir: Her iki ortak, tâlîsi bitişik olan şartlının olumlu olmasıyla 
beraber sonuç veren bir oluşumu kapsar. Eğer parçası bitişik şartlı olan 
ortaklık onun tâlîsi olursa sonuç, tümel; olmazsa tikel olur. 

[776] [Mukaddemi] bitişik şartlı bir cüz olan [ve ortaklığında onun 
tâlîsi olduğu] birinci şeklin birinci modunun örneği şöyledir: “Her zaman 
C, D olduğunda, her zaman A, B olursa, V de Z’dir. Ve her ne zaman V, 
Z olursa K da T’dir.” Şu sonuç çıkar: “Her zaman C, D olduğunda, her ne 
zaman A, B olursa K da T’dir.”
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 ĹــĤאÜو اĕāĤــóى  ĝĨــïم   īــĻÖ اüźــóÝاك  ĺכــĳن  Ĩــא   :  ďــÖاóĤا اùĩĤــĥכ   - [٧٧٣]
 :ãــÝĭĺ .ه ز ģــכĘ ن إذا כאن و زĳכــĺ ïــĜد. و ãـــĘ أ ب ģــא כאن כĩĥــא: כĭĤĳĝى. כóכ×ــĤا
 ãــÝĭĺ įــĬŶ أ ه؛ ģــכĘ ــא כאن و زĩĥــ÷ כĻĥĘ د ãــــĘ أ ه ģإذا כאن כ ÙــÝ×Ĥــ÷ اĻĤ ــא כאنĩĥכ
ĝĨــïّم اåĻÝĭĤــĨ Ùــď اĕāĤــóى ĭĤĳĜــא: ĻĤــ÷ اÝ×ĤــÙ إذا כאن כģ أ ه Ęــכģ أ ب. وĨõĥĺــĭĤĳĜ įــא: 
 ĳــİو įــąđÖ قïــĀ ĳــĤ įــĬŷĘ ،įــĨوõĤ ــאنĻÖ ــאĨه ب. أ ģأ ه כ ģإذا כאن כ ÙــÝ×Ĥــ÷ اĻĤ
 ģأ ه وכ ģــכĘ أ ه ģــא כאن כĩĥق: כïــāĻĘ ،ه ب ģــכĘ أ ه ģن إذا כאن כĳכــĺ ïــĜ :ــאĭĤĳĜ
ه ب. وכĩĥــא כאن כģ أ ه وכģ ه ب Ęــכģ أ ب. Ýĭĺــã: כĩĥــא כאن כģ أ ه Ęــכģ أ ب. 
 ĳــİو .ÙــåĻÝĭĤا ĹــĤאÜ ىóכ×ــĤا ďــĨ ãــÝĭĺ ĳــİو įــđĨ įــąĻĝĬ قïــĀ ــאعĭÝĨź ١ėــĥì اñــİ

.ÛــĘóĐ ــאĩــכ כĤــאد ذùĘ ــאĭĻÖ ïــĜب. وĳــĥĉĩĤا
 īــĻÝĨïĝĩĤى اïــèإ īــĨ ــאمÜ ءõــä ĹــĘ ÙכóــýĤا ÛــĬــא כאĨ :ßــĤאáĤا ħــùĝĤ[٧٧٤] -ا
ــא āÝĺــĳر أن Ĥــĳ כאن أèــĘóĈ ïــĹ إèــïى  ĩّĬــכ إĤى. وذóــìŶا īــĨ ــאمÜ óــĻĔ [١٣١ب]
وĥÜــכ  ıĻĘóĈــא.   ïــèأ  ĹــĘ ýĨــאرכאن  اìŶــóى   ٢ÙــĨïّĝĩĤا  Ĺــİو  ÙĻĈóــü  īــĻÝĨïّĝĩĤا
اýĤــÙĻĈó إĨــא ĥāÝĨــÙ أو ĥāęĭĨــÙ. وĥĐــĵ اĺóĺïĝÝĤــıĘ ،īــĹ إĨــא ÜאĤــĹ اĕāĤــóى أو ıĨïّĝĨא 
 ģכ ĹــĘ ÙــđÖرŶــכאل اüŶا ïــĝđĭĺــאم. وùĜأ ÙــĻĬאĩà ģــāéÝĘ .ــאıĨïّĝĨ ى أوóכ×ــĤا ĹــĤאÜ أو

واèــĨ ïــİ īــñه اùĜŶــאم.
 ėــĻĤÉÜ ĵــĥĐ īĻــאرכýÝĩĤאل اĩÝــüــא اĩİïèأ :īــĺóĨŶا ïــèأ įــĻĘ ćــÖאąĤ[٧٧٥] وا
ÝĭĨــĨ ãــď إåĺــאب اĥāÝĩĤــÙ اýĤــÙĻĈó اÝĤאĤــĹ. واåĻÝĭĤــĭĻè Ùئــñ כĻĥــÙ إن כאن اýÝĩĤــאرك 

.ÙــĻئõåĘ źــא وإıĻĤאÜ ءõــåĤا  ÙĻĈóــýĤا ÙــĥāÝĩĤا īــĨ
[٧٧٦] áĨــאل اąĤــóب اŶوّل Ĩــī اýĤــכģ اŶوّل ĨــĥāÝĨ īــÙ اåĤــõء: כĩĥــא כאن ج 
د، Ęכĩĥــא כאن أ ب Ęــــĳ ز، وכĩĥــא כאن و ز Ęــــç ط، Ýĭĺــã: כĩĥــא כאن ج د، Ęכĩĥــא כאن 

أ ب Ęــــç ط.

أ، ط، ع١، ع٢ – أĨא ĻÖאن õĤوïĀ ĳĤ įĬŷĘ ،įĨق įąđÖ وĭĤĳĜ ĳİא: ĺ ïĜכĳن إذا כאن כģ أ ه Ęכģ ه ب، ïāĻĘق: כĩĥא   ١
.ėــĥì اñــİ .أ ب ģــכĘ أ ه ģــא כאن כĩĥכ :ãــÝĭĺ .أ ب ģــכĘ ه ب ģأ ه وכ ģــא כאن כĩĥه ب. وכ ģأ ه وכ ģــכĘ أ ه ģכאن כ

.ÙĨïĝĩĤوا Ĺİ :؛ طÙĨïĝĩĤوا Ĺİم، ع١: و  ٢
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[777] Cüzün ayrık  şartlı olmasının örneği: “Her ne zaman C, D olursa, 
bu durumda daima ya A, B’dir, ya da H, Z’dir. Ve her ne zaman H, Z olur-
sa K da T’dir.” Şu sonuç çıkar: “Her ne zaman C, D olursa, bu durumda 
her ne zaman A, B olmaz ise K da T değildir.”

[778] İki: [İki ortak arasındaki] telifin sonucunun veya onun döndür-
mesinin tümel bir sonuç vermesi, birinci takdire göre bir parçası tümel bi-
tişik şartlının mukaddemi olan basit bitişik şartlıyla beraberliğine bağlıdır. 
İkinci takdire göre birincisi olur veya oluşturulan kıyasın sonucu tâlîsi bir 
parçası olumsuz bitişik şartlı olan basit tâlî  ile beraber elde edilir. 

[779] Birincisinin örneği şöyledir: “Her ne zaman bazen H, T olduğun-
da A, B olursa C de D olur. Bazen V, Z olduğunda H de T olur.” “Her ne 
zaman V, Z ise, A da B’dir” sözümüz olan telifin sonucunu alıp onu, üçüncü 
şekilden şu sonucu elde etmek için basit [öncülle] bir araya getiririz: “Bazen 
H, T olduğunda, A da B’dir.” Bu durumda o zaman  “Her ne zaman V, Z 
olduğunda, A da B olursa, bazen H, T olduğunda A da B’dir. Her ne zaman 
bazen H, T olduğunda, A da B ise, bu durumda C de D’dir.” Şu sonuç çıkar: 
“Her ne zaman V, Z olduğunda A da B ise, bu durumda C de D’dir.”

[780] İkincisinin örneği ise şöyledir: “Her ne zaman bazen A, B ol-
duğunda H, T ise, bu durumda C de D’dir. Bazen H, T olduğunda, V 
de Z’dir.” Telifin sonucunun döndürmesini alıp, basit [öncülle] bir araya 
getiririz. Şöyle olur: “Bazen H, T olduğu zaman, V de Z’dir. Her ne zaman 
V, Z ise, A da B’dir.” Şu sonuç çıkar: “Bazen H, T olduğu zaman, A da 
B’dir.” O da “Bazen A, B olduğu zaman, H de T’dir”i gerektirir. Bundan 
dolayı da “Her ne zaman V, Z olduğunda A, B ise, bu durumda bazen A, 
B olduğunda H de T’dir. Her ne zaman bazen A, B olduğunda H, T ise, 
C de D’dir” doğru olur ve şu sonuç çıkar: “Her ne zaman V, Z olduğunda 
A, B ise, C de D’dir.”

[781] Üçüncünün örneği: “ C D olduğu zaman A B ise H de T olabi-
lir, olacak değildir. Ve Her ne zaman V, Z ise, H de T’dir.” Biz “Bazen A, 
B olduğu zaman V de Z’dir”i alıp onu basitle beraber bir araya getirip şu 
sonucu elde ederiz: Bazen A B olduğu zaman, H de T’dir. O da olumsuz 
bitişik şartlının tâlîsidir. Sonra bu mülâzemeti olumsuzla bir araya getirip 
ikinci[şekil ]den bir sonuç elde ederiz: “Bazen A, B olduğunda V, Z ise C de 
D’dir, olacak değildir.” Biz bu üç kısmın bozukluğunu ikinci kısımda açık-
ladık. Şimdi burada tekrar etmeyelim. [Böylece sen, iki bitişik şartlıdan 
oluşan ikinci şekilden bir kıyasın küçük öncülü olumlu olduğunda sonuç 
vermeyeceğini öğrenmiş oldun.]
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[٧٧٧] وáĨאĤــĨ įــĥāęĭĨ īــÙ اåĤــõء: כĩĥــא כאن ج د ïĘائĩــא إĨــא أ ب أو ه ز. وכĩĥــא 

כאن ه ز Ęــــç ط. Ýĭĺــã: כĩĥــא כאن ج د Ęכĩĥــא Ĥــĺ ħכــī أ ب Ęـــç ط.

 ÙــĥāÝĩĤا ďــĨ įــÝĻĥכÖ אıــùכĐ أو ėــĻĤÉÝĤ[١٣٢أ] ا ÙــåĻÝĬ ــאجÝĬإ ĹــĬאáĤا óــĨŶ[٧٧٨] وا

اù×ĤــĝĨ ÙĉĻــïّم اĥāÝĩĤــÙ اĤכĻĥــÙ اýĤــÙĻĈó اåĤــõء Ĩــī اáĤאĤــĥĐ ßــĵ اĺïĝÝĤــó اŶوّل. 

 ÙــĥāÝĩĤا ĹــĤאÝĤ ÙĉĻــù×Ĥا ďــĨ ėــĻĤÉÝĤا ÙــåĻÝĬ  ــאجÝĬأو إ ĹــĬאáĤا óــĺïĝÝĤا ĵــĥĐ وّلŶوا

اùĤــאÙ×Ĥ اýĤــÙĻĈó اåĤــõء.
[٧٧٩] áĨــאل اŶول: כĩĥــא כאن Ĝــĺ ïכــĳن إذا כאن ه ط ĘــــÉ ب Ęــــã د. وĜــĺ ïכــĳن 
 įــĩąĬب و ÉـــĘ ــא כאن و زĩĥــא: כĭĤĳĜ Ĺــİو ėــĻĤÉÝĤا ÙــåĻÝĬ ñــìÉĭĘ .ط١ įــــĘ إذا כאن و ز
Ĩــď اù×ĤــÝĭĻĤ ÙĉĻــĨ ãــī اáĤאĤــĭĤĳĜ ßــא: Ĝــĺ ïכــĳن إذا כאن ه ط ĘــــÉ ب. ĭĻéĘئــāĺ ñــïق: 
כĩĥــא כאن و زĘــــÉ ب ĝĘــĺ ïכــĳن إذا כאن ه ط ĘــــÉ ب. وכĩĥــא כאن Ĝــĺ ïכــĳن إذا כאن ه 

ط ĘــــÉ ب Ęـــã د. Ýĭĺــã: כĩĥــא כאن כĩĥــא כאن و ز ĘـــÉ ب Ęـــã د.
[٧٨٠] وáĨـــאل اáĤאĬــĹ: כĩĥــא כאن Ĝــĺ ïכــĳن إذا כאن أ ب Ęـــــį ط Ęــــã د. وĜــĺ ïכــĳن 
 ïــĜ  :اñכــİ ÙĉĻــù×Ĥا ďــĨ įــĩąĬو ėــĻĤÉÝĤا ÙــåĻÝĬ ÷כــĐ ñــìÉĭĘ .ز ĳــــĘ إذا כאن ه ط
 Éــ ــÉ ب. ÝĭĺــĜ :ãــĺ ïכــĳن إذا כאن ه ط Ęــ ــĳ ز. وכĩĥــא כאن و ز Ęــ ĺכــĳن إذا כאن ه ط Ęــ
ب٢. وĨõĥĺــĜ :įــĺ ïכــĳن إذا כאن أ ب Ęـــــį ط. āĻĘــïق: כĩĥــא כאن و ز ĘــــÉ ب [١٣٢ب] 
 :ãÝĭĺ .د ãـــĘ ط įـــــĘ ن إذا כאن أ بĳכĺ ïĜ א כאنĩĥط. وכ įــــĘ ن إذا כאن أ بĳכĺ ïĝĘ

כĩĥא כאن و ز ĘــــÉ ب Ęـــã د.
[٧٨١] áĨــאل اáĤאĤــĻĤ :ßــ÷ اÝ×ĤــÙ إذا כאن ج د ĝĘــĺ ïכــĳن إذا כאن أ ب Ęـــــį ط. 
 ÙĉĻــù×Ĥا ďــĨ įــĩąĬز و ĳــــĘ ن إذا כאن أ بĳכــĺ ïــĜ ñــìÉĭĘ .ط įـــــĘ ــא כאن و زĩĥوכ
ÝĭĻĤــĜ :ãــĺ ïכــĳن إذا כאن أ ب Ęــــį ط. وİــÜ ĳאĤــĹ اĥāÝĩĤــÙ اùĤــאà ،Ù×ĤــąĬ ħــİ ħّــñه 
ــĺ ïכــĳن إذا כאن أ ب  Ĝ إذا כאن Ùــ Ý×Ĥــ÷ اĻĤ :Ĺــ ĬאáĤا īــĨ ãــÝĭĻĤ  Ù×ĤــאùĤا ďــĨ ÙــĨزŻĩĤا
Ęــــĳ ز Ęــــã د. وİــñه اùĜŶــאم اàŻáĤــĜ ÙــĭĻّÖ ïــא ùĘــאدİא ĘــĹ اùĝĤــħ اáĤאĬــĘ .ĹــĬ Żכóّرİــא.

ع١ ><  وĺ ïĜכĳن إذا כאن و ر Ęــį ط، כĩĥא כאن ĺ ïĜכĳن إذا כאن ه ط، ĘــÉ ب، Ęــã د.  ١
م – ĺ ïĜכĳن إذا כאن ه ط Ęــĳ ز، وכĩĥא כאن ور ĘــÉ ب، ĺ ïĜ :ãÝĭĺכĳن إذا כאن ه ط ĘــÉ ب.  ٢
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[782] Bil ki, bu kısımların hükmü, yüklemli ve şartlıdan oluşanın hük-
mü gibidir, ancak orada ortaklık yüklemli iken, burada şartlıdır. Burada 
telifin sonucu, şartlı kıyastan iken, orada yüklemli kıyastandır. Her kısmın 
sonuç vermesinin şartları ve modlarının sayısı oradan öğrenilebilir. Allah  
en iyi bilendir.

İkinci Kısım: İki Ayrık Şartlıdan  Oluşan Şartlı Kıyas 

[783]  O da üç kısımdır: Çünkü orta terim ; ya onlardan her birinde 
tam bir cüzdür, ya da onlardan her birinde tam bir cüz değildir, ya da on-
lardan birinde tamdır, diğerinde tam bir cüz değildir.

[784] Bir[inci kısım]: Orta terim , onların her birinde tam bir cüzdür 
ve bu kısımda küçük öncül  büyük öncülden tabiî olarak ayrılmaz, vaz‘î 
olarak ayrılır. Eğer iki ayrık  şartlı da hakîkiye olursa onlardan her birinin, 
diğer tarafı gerektiren orta terimin çelişiğini gerektirdiğinden dolayı her iki 
tarafı olumlu bitişik şartlı ve taraflarından birinin aynı, diğerinin de çelişiği 
olan olumsuz bitişik şartlı bir sonuç verirler. Keza iki mâni‘atü’-l cem‘i ve 
en genel manada açıklarsak iki mâni‘tü’l-huluvvu da sonuç olarak verirler. 
O zaman mâni‘atü’l-cem‘  ve huluvvun doğruluğu sebebiyle aynı şekilde iki 
hakîkiyenin de doğru olması gerekir.

[785] Sen dersen ki: Bu, iki yönden geçersizdir: Bir: Bu açıklamalar, 
yabancı öncüllerle[yapılmış]dir, çünkü onun terimlerinden biri, kıyasın 
terimlerinden farklıdır. İki: Sonuçlar, küçük ve büyük terimden ortaya 
çıkmamakta, bilakis onlardan biri veya diğerinin çelişiği ile çıkmaktadır. 
[Sonuç da, ancak küçük terim  ve büyük terime kıyasla ifade edilir.]

[786] Derim ki: Yabancı öncül  ile kastedilen, terimlerinin ikisiyle de 
kıyasın terimlerine muhalefet edendir, yoksa terimlerinden biri bakımın-
dan muhalefet eden değildir. Bunun benzerini Şeyh , bu fasılda yapmış ve 
Şifâ ’nın o kısmında şöyle demiştir: “Daima ya H, Z olur, ya da C, D olur. 
Ve ya C, D olur, ya da A, B olmaz” doğru olduğu zaman şu sonuç çıkar: 
“Ya H, Z olmaz, ya da A, B olmaz.” Çünkü “Her ne zaman H, Z ise, C de 
D değildir” ve “Her ne zaman C, D olmadığında, A da B olmaz.” Bundan 
dolayı da “Her ne zaman H, Z ise, A da B değildir.” Ondan da şu gerekli 
olur: “Ya H, Z değildir, ya da A, B değildir.”
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 ź١ إĹĈóــýĤوا ĹــĥĩéĤا īــĨ ėــĤËĩĤا ħכــè ــאمùĜŶه اñــİ ħכــè ّأن ħــĥĐ[٧٨٢] وا
 ،ĹĈóــü ــאسĻĜ īــĨ ــאĭıİ ٣ėــĻĤÉÝĤا ÙــåĻÝĬو ،ĹĈóــü ــאĭıİو Ĺــĥĩè ٢Ùــ َّĩàَ ÙــאرכýĩĤأنّ ا
 ģכ īــĨ ģــכü ģכ ĹــĘ وبóــąĤد اïــĐــאج و ÝĬŸا ćائóــýĘ  .Ĺــĥĩè ــאسĻĜ īــĨ Ùــ َّĩàَو

٤.ħــĥĐأ ųّوا .Ùــ َّĩàَ īــĨ فóــđÜ ħــùĜ

īĻÝĥāęĭĩĤا īĨ ÕכóÝĺ אĨ ĹĬאáĤا ħùĝĤا

ــאمّ Ĩــī כģ واèــïة ĩıĭĨــא أو  Ü ءõــä ــאĨإ ćــøوŶنّ اŶ :ــאمùĜأ Ùــ àŻà ĳــİ[٧٨٣] و
ĻĔــÜ óــאمّ Ĩــī כģ واèــïة ĩıĭĨــא أو Üــאمّ Ĩــī إïèاĩİــא [١٣٣أ] ĻĔــÜ óــאمّ Ĩــī اìŶــóى. 
 õــĻĩÝĺ źــא وĩıĭĨ ةïــèوا ģכ īــĨ ــאĨّאÜ ءاõــä ćــøوŶن اĳכــĺ ول:  أنŶ[٧٨٤] ا
اĕāĤــóى Đــī اĤכ×ــóى Ęــİ Ĺــñا اùĝĤــÖ ħאĉĤ×ــÖ ،ďــÖ ģאĄĳĤــĘ .ďــÍن כאĬــÛ اÝĥāęĭĩĤــאن 
 ăــĻĝĬ ــאĩıĭĨ ïــèوا ģام כõĥÝــøź īــĻĘóĉĤا īــĨ īــĻÝ×äĳĨ īــĻÝĥāÝĨ ــאÝåÝĬأ ،īــĻÝĻĝĻĝè
 óــìŴا ăــĻĝĬو īــĻĘóĉĤا ïــèأ īــĻĐ īــĨ īĻÝ×Ĥــאøو ،óــìŴف اóــĉĥĤ مõĥÝــùĩĤا ćــøوŶا
 ñئــĭĻè مõــĤو .ħــĐŶا ĵــĭđĩĤאÖ אĬóــùĘ ــא إنąĺأ ĳّــĥíĤا ĹــÝđĬאĨــכ، وĤñכ ďــĩåĤا ĹــÝđĬאĨو

.٥ĳــĥíĤا ÙــđĬאĨو ďــĩåĤا ÙــđĬאĨ قïــāĤ ــכĤñכ īــĻÝĻĝĻĝéĤق اïــĀ
اĻ×ĤאĬــאت  İــñه  Ęــŷنّ  اŶول،  أĨــא   :īــĻıäو  īــĨ  ģــĈאÖ İــñا   :ÛــĥĜ ĘــÍن   [٧٨٥]
ĨïĝĩÖــאت أĻ×ĭäــıĬŶ ،Ùــא ìאęĤــèÉÖ Ûــıĺïّè ïــא èــïود اĻĝĤــאس. واáĤאĬــĹ: أن اÝĭĤאئــĨ ãــא 

.óــìŴا ăــĻĝĬــא وĩİïèأ ģــÖ ،óכ×ــŶوا óــĕĀŶا īــĨ Ûــĥāè
 ź ــאسĻĝĤود اïــè ــאıĺïّéÖ ėــĤאíĺ ــאĨ ÙــĻ×ĭäŶا ÙــĨïĝĩĤאÖ ادóــĩĤا :ÛــĥĜ [٧٨٦]
èÉÖــıĺïّè ïــא. وĜــđĘ ïــģ اýĤــáĨ ëĻــģ ذĤــכ Ęــİ Ĺــñا اāęĤــĻè ģــĜ ßــאل ĘــĹ اýĤــęאء٦ إذا 
Āــïَق: دائĩــא [١٣٣ب] إĨــא أن ĺכــĳن  ه ز و إĨــא أن ĺכــĳن  ج د وإĨــא أن ĺכــĳن  ج د أو 
 ħــĤ ــא כאن ه زĩĥכ :įــĬŶ .ن أ بĳכــĺ ź ن ه ز أوĳכــĺ ź ــא أنĨّإ :ãــÝĭĺ .ن أ بĳכــĺ ź
ĺכــī ج د. وכĩĥــא Ĥــĺ ħכــī ج د ĺ źכــĳن أ ب Ęכĩĥــא כאن ه ز ĺ źכــĳن أ ب. وĥĺــõم 

ĭĨــį: إĨــא أن ĺ źכــĳن ه ز أو ĺ źכــĳن أ ب.

.ģāÝĩĤط، ع٢: وا  ١
.ħà :ع١  ٢

ط، ع٢: اĻĝĤאس.  ٣
.ħĥĐأ ųّع١، ع٢، م: وا  ٤

.ĳĥíĤا ÙđĬאĨو ďĩåĤا ÙđĬאĨ قïāĤ כĤñכ īĻÝĻĝĻĝéĤق اïĀ ñئĭĻè مõĤو ħĐŶا ĵĭđĩĤאÖ אĬóùĘ אąĺم – أ  ٥
اóčĬ: اĭĻø īÖא، כÝאب  اęýĤאء: اĻĝĤאس، ص. ٣٢١.  ٦
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[787] Keşf ’in  yazarı [Efdaluddîn Hûnecî ] şöyle cevapladı: Harici öncül  
ile kastedilen, iki terimi kıyasın terimlerinden farklı olandır, aksi durumda 
hulfî kıyas  ile açıklama geçersiz olur. [Zira sonucun çelişiği, hulf (î kıyas) ile 
açıklamada kullanılır.]  Çünkü sonucun çelişiği, konusuyla kıyasın büyük 
öncülüne, yüklemiyle de küçük öncülüne muhalefet eder.

[788] Bu tartışmalıdır. Çünkü farklı olan ile kastedilen bir veya iki teri-
mi kıyasın terimlerinden olmayandır; yoksa iki teriminden biriyle öncüller-
den birinden, diğeriyle de diğer öncülden farklı olan kastedilmemektedir. 

[789] Şeyh , Şifâ ’da şöyle bir açıklama yaptı: İki hakîkiyeden sonuç çık-
maz. Çünkü her iki taraf [birbirine] mugayir olursa her iki öncül  de yanlış 
olur. Çünkü örneğin,  küçük öncül ; ancak iki tarafının dışında üçüncü bir 
kısım olmadığı zaman doğru olur. Akabinde büyük terim, küçük terime 
mugayir olursa üçüncü bir kısım gerekli olur ve iki öncül de yanlış olur. 
Eğer [büyük ve küçük terim ] birlikli olurlarsa, bir şeyin kendi kendisiyle 
‘inâdı sonuç olarak çıkar.

[790] Müteahhirûndan  bir grup bilgin  onu şöyle cevapladı: Biz, her 
iki tarafın eşit olma ve orta terimin de onlardan birinin çelişiği olma ih-
timalinden dolayı bu ikisinin mugayir olduklarında her iki öncülün  de 
yanlış olduğunu kabul etmiyoruz. Örneğin: “Daima şey insan olabilir, ya 
da insan olmayabilir. Ve daima ya şey insan olmayabilir, ya da konuşan ol-
mayabilir.” Onların birlikli olmalarının takdiri, bir şeyin kendi kendisiyle 
‘inâdını gerektirmez, belki onun lüzumu, kendi kendisini gerektirir. Bu da 
imkânsız değildir.

[791] Derim ki: Bu [sözler], onların Şeyh ’in sözünü anlamadıklarına 
delildir. Çünkü o, Şifâ ’da onu şöyle açıklığa kavuşturmuştur: İki hakîkiye, 
hakîkiye sonuç vermez, çünkü iki taraf birbirine mugayir olursa, küçük 
terim  ve büyük terim arasında hakîki  bir uyuşmazlığın olması mümkün 
değildir, aksi durumda küçük terim, orta terimi ve büyük terimi beraber-
ce nefyeden olur. Büyük terim de, orta terimi ve küçük terimi beraberce 
nefyeden olur. Bu da her iki öncülün yanlış olmasını gerektirir, çünkü o 
zaman küçük terimin doğruluğundan, orta terimin ve büyük terimin yan-
lışlığı, onun yanlışlığından da her ikisinin doğruluğu gerekli olur. Keza 
büyük terimin doğruluğundan ve yanlışlığından da bu gerekli olur. Eğer 
farklı olmazlarsa, aynı şekilde hakîkiye bir sonuç vermezler, ancak bir şeyin 
kendi kendisiyle ‘inâdı gerekli olur. Böylece de Şeyh’in sözünün doğrulu-
ğu, onların itirazlarının geçersizliği ortaya çıkmış oldu.
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 ėــĤאíĺ ــאĨ ÙــĻäאرíĤا ÙــĨïĝĩĤאÖ ادóــĩĤنّ اÉــÖ ١ėــýכĤا ÕــèאĀ ــאبä[٧٨٧] وأ
 ėــĤאíÜ ÙــåĻÝĭĤا ăــĻĝĬ ّنŶ ؛ėــĥíĤــאس اĻĝÖ ــאنĻ×Ĥا ģــĉَ×َĤَ  źــאس وإĻĝĤود اïــè ــאıĺïّéÖ

ĐĳĄĳĩÖــį כ×ــóى اĻĝĤــאس وĤĳĩéĩÖــĕĀ įــóاه.
[٧٨٨] وĻĘــčĬ įــó: إذ اĩĤــóاد ÖאíĩĤאĤــĨ ėــא ĺ źכــĳن èــïّه  أو èــïّاه Ĩــè īــïود 

ــĕĨ įאĺــóا  èŸــïى اĻÝĨïّĝĩĤــī وÖאìŴــó اìŶــóى٢. ĺْïّè ïــèÉÖ نĳכــĺ ــאĨ ź ــאسĻĝĤا
[٧٨٩] وذכــó اýĤـــĘ çĻــĹ اýĤــęאء٣ أن اĻÝĻĝĻĝéĤــåÝĭÜ ź īــאن؛ Ŷنّ اĻĘóĉĤــī إن 
 ßــĤאà ħــùĜ īכــĺ ħــĤ ق إذاïــāĺ ــאĩĬإ ŻــáĨ ىóــĕāĤن٤ اŶ ــאن؛ÝĨïĝĩĤا ÛــÖñا، כóــĺאĕÜ
 ÛــÖñوכ ßــĤאà ħــùĜ مõــĤ ،óــĕĀŷĤ اóــĺאĕĨ óכ×ــŶذا כאن اÍــĘ .ــאıĻĘóĈ īــĐ ــאرجì

.įــùęĭĤ ءĹــýĤــאد اĭĐ ãــÝĬا، أïــéÜــאن. وإن اÝĨïĝĩĤا
 ÛــÖñا، כóــĺאĕÜ ــא إنĩıĬأ ħĥــùĬ ź įــĬÉÖ ٥īĺóìÉـــÝĩĤا īــĨ مĳــĜ [١٣٤أ] ــאبä[٧٩٠] وأ
اÝĨïّĝĩĤــאن åĤــĳاز أن ĺכــĳن اĘóĉĤــאن ùÝĨــאوīĻĺ واŶوøــăĻĝĬ ć أĩİïèــא. כĭĤĳĝא: دائĩא 
ــא.  ĝĈאĬ א أوĬــאùĬإ ź ءĹــýĤن اĳכــĺ ــא أن Ĩــא إĩא ودائĬــאùĬإ ź א أوĬــאùĬء إĹــýĤن اĳכــĺ أن

وĺïĝÜــó اéÜאدĩİــא ĥĺ źــõم ĭĐــאد اýĤــĹء ùęĭÖــÖ ،įــõĤ ģوĨــùęĭĤ įــį. وİــñا ĻĔــéĨ óــאل. 
[٧٩١] ĥĜــİ :Ûــñا دل ĥĐــĵ أıĬــĨ ħــא ĩıĘــĳا כŻم اĻýĤـــ٦ë. ĬÍĘــĀ įــóّح ĘــĹ اýĤــęאء٧ 
 īــĻÖ نĳכــĺ أن īכــĩĺ ŻــĘ ،اóــĺאĕÜ إن īــĻĘóĉĤن اŶ ؛ÙــĻĝĻĝè ــאنåÝĭÜ ź īــĻÝĻĝĻĝéĤأن ا
اĕĀŶــó واŶכ×ــĭĨ óאĘــאة ĻĝĻĝèــÙ وإĤ źــכאن اĕĀŶــĭĨ óُאĻĘــא ŷĤوøــć واŶכ×ــđًĨ óــא، 
واŶכ×ــŷĤ óوøــć واĕĀŶــđًĨ óــא. ذĤــכ äĳĺــÕ כــñب اĻÝĨïĝĩĤــĬŶ  ،īــĭĻè įئــĥĺ ñــõم 
ĨــĀ īــïق اĕĀŶــó כــñب اŶوøــć واŶכ×ــó وĨــī כÖñــĩıُĜُïĀ įــא. وכــñا ĨــĀ īــïق 
 .įــùęĭĤ ءĹــýĤــאد اĭĐ مõــĥĺ źوإ ÙــĻĝĻĝè ــאąĺأ ãــÝĭÜ ŻــĘ ،اóــĺאĕÝĺ ħــĤ وإن .įــÖñوכ óכ×ــŶا

 .ħــıĄاóÝĐــאد اùĘو ëـــĻýĤم اŻכ ÙــéّĀ óــıčĘ

اóčĬ: أģąĘ اīĺïĤ اĹåĬĳíĤ، כėý اóøŶار، ص. ٣٥٦-٣٥٧/ ŊĳĈכאĹŊ: ٣٣٥٤، و. ١١١ ء-ب.  ١
ع٢ – اóìŶى.  ٢

اóčĬ: اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اĻĝĤאس، ص. ٣١٩.  ٣
م: أن.  ٤

 ĹĘ ÙĻıĤŸة اóåــýĤا ģــאئøزوري، رóıــýĤا īــĺïĤا ÷ĩــü :óــčĬــא اąĺار، ص. ٨٩؛ و أĳــĬŶا ďــĤאĉĨ ،يĳــĨرŶا :óــčĬا ŻــáĨ  ٥
ĥĐــĳم اĝéĤאئــě اÖóĤאĻĬــÙ-ا، ĻĝéÜــĩéĨ :ěــĻåĬ ïــÕ כóכــĳن، اøــÝאĳ×Ĭل-óĻÖوت ٢٠٠٧-١٤٢٨، ص. ٣١٥.

.ëĻýĤم اŻا כĳĩıĘ אĨ ħıĬأ ĵĥĐ ّا دلñİ :ÛĥĜ [٧٩١] ...................ÙĻئõåĘ źא وإıĻĤאÜ ءõåĤ٦    أ –   [٧٧٥] ا
اóčĬ: اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اĻĝĤאس، ص. ٣١٩.  ٧
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[792] Onlardan birinin tikel olmasına gelince, tikel bitişik şartlı bir sonuç 
verir. Ama ister tümel, ister tikel olsun olumsuz olduğu zaman, farklılıktan 
ötürü mukaddemi belirli taraftan olan bir sonuç vermez. [Belki mukaddemi 
ya olumlunun tarafına, ya da olumsuzun tarafına ait olan tikel olumsuz bir 
bitişik şartlıyı sonuç olarak verir.] Olumlunun tarafından olmasına gelince o, 
muânidinin her iki tarafla olmasıyla beraber şu sözlerimizi doğrular: “Daima 
ya şey insandır, ya da konuşan/düşünen  olmayandır. Ve şey ya konuşan/dü-
şünen olmayan ya da insan olmayan olacak değildir.” Büyük öncül  “Şey ya 
konuşan/düşünen ya da at olmayan olacak değildir.”sözümüzle değiştirildiği 
zaman doğru olan, küçük öncülün, büyük öncülü  gerektirmesidir. Olumsuz 
tarafından olmasına gelince, “Şey ya konuşan/düşünen ya da insan olacak 
değildir. Ve daima şey ya insandır, ya da konuşan/düşünen olmayandır” tea-
nüdle beraber doğru olur. Küçük öncül  “Şey ya hayvan olmayan, ya da insan 
olmayan olacak değildir.” sözümüzle değiştirildiği zaman kıyas , telazüm ile 
beraber doğru olur, hatta mukaddemi ya olumlunun, ya da olumsuzun tarafı 
olan tikel olumsuz bir sonuç verir. Çünkü ne bu taraftan, ne de diğerinden 
doğru olmazsa küçük terimin büyük terime eşit olması gerekir ve olumsuz, 
hakiki olumluya dönüşür. Bu da hulf ’tur. 

[793] Olumlu hakîkiye ile beraber mâni‘atü’l-cem‘  ve huluvv oldu-
ğu zaman ve akabinde eğer her ikisi tümel olurlarsa, hakîkiye ile beraber 
mâniatü’l-cem‘  varsa mâni‘atü’l-cem‘in tarafının, mâni‘atü’l-huluvv varsa 
hakîkiyenin tarafının öncülünü oluşturduğu iki tarafı tümel olumlu bitişik 
şartlı gerekli olur. Bunun beyanı ise zahirdir. Sonucun mukaddemi, bizim 
zikrettiğimizin hilafına olamaz, aksi durumda küçük terimin büyük terime 
olan eşit olmasından ötürü hakîki  olmayana dönüşür.

[794] Eğer onlardan biri tikel olursa, açıkladığımız gibi, mukadde-
mi zikrettiğimiz şey olan tikel olumlu olan bitişik şartlı bir sonuç verir. 
Tikel  hakîkiye, tümel de mâni‘atü’l-cem‘  olursa, “Cisimlerde olduğu 
gibi, bazen ya şey büyüyen olur, ya da cansız olur. Ve daima ya şey can-
sız olur, ya da mâni‘atü’l-cem‘ olarak büyüyen olur” şeklindeki sözlerimi-
zin doğruluğundan dolayı ne ‘inâd , ne de lüzum olarak bir sonuç çıkmaz. 
Doğru olan ise lüzumdur. Büyük öncül  “Ya şey cansızdır, ya da nefis sa-
hibidir” sözümüze dönüştürüldüğü zaman doğru olan, ‘inâddır. Eğer 
hakîki  olmayan olumsuz olursa ve her ikisi de tümel olursa, mukaddemi 
hulf  ile bizim zikrettiğimiz tümel olan olumsuz bitişik şartlıyı gerektirir.
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 ÛــĬ[١٣٤ب]. وإذا  כא Ùــ Ļئõä Ùــ ĥāÝĨ ãــÝĭÜ ،Ùــ Ļئõä ــאĩİاïèــא إذا כאن إ Ĩ[٧٩٢] أ
øــאÙ×Ĥ כĻĥــÙ כאĬــÛ أو õäئĻــÝĭÜ ź ،ÙــåĻÝĬ ãــıĨïّĝĨ Ùــא ĨــĈ īــóف ĻđĨــÝìŻĤ īــŻف. أĨّــא 
ĨــĈ īــóف اäĳĩĤ×ــĬÍĘ ،Ùــāĺ įــïق ĭĤĳĜــא: دائĩــא إĨــא أن ĺכــĳن اýĤــĹء إùĬــאĬא أو Ĭ źאĝĈــא. 
وĻĤــ÷ اÝ×ĤــÙ إĨــא أن ĺכــĳن اýĤــĹء Ĭ źאĝĈــא أو ź إùĬــאĬא ĨــđĨ ďאĬــïة اĻĘóĉĤــī. وإذا 
ĤïّÖــÛ اĤכ×ــóى ĭĤĳĝÖــא: وĻĤــ÷ اÝ×ĤــÙ إĨــא  أن ĺכــĳن اýĤــĹء Ĭ źאĝĈــא أوøóĘ źــא، ĺכــĳن 
اéĤــě اøــõĥÝام اĕĀŶــŷĤ óכ×ــó. وأĨــא ĨــĈ īــóف اùĤــאĬÍĘ ،Ù×Ĥــāĺ įــïق: ĻĤــ÷ اÝ×ĤــÙ إĨــא 
 ďــĨ ــאĝĈאĬ ź א أوĬــאùĬء إĹــýĤن اĳכــĺ ــא أنĨــא إĩא ودائĬــאùĬــא أو إĝĈאĬ ءĹــýĤن اĳכــĺ أن
 ź ــא أوĬاĳĻè ź ءĹــýĤن اĳכــĺ ــא أنĨإ ÙــÝ×Ĥــ÷ اĻĤــא: وĭĤĳĝÖ ىóــĕāĤا ÛــĤïّÖ وإذا .ïــĬאđÝĤا
 Ù×äĳĩĤف اóــĈ ــאĨــא إıĨïّĝĨ ÙــĻئõä Ù×Ĥــאø ãــÝĭÜ ģــÖ ،زمŻــÝĤا ďــĨ ــאسĻĝĤق اïــāĺ ،אĬــאùĬإ
وإĨّــא Ĉــóف اùĤــאÙ×Ĥ؛ ıĬŶــא ĤــĤ ĳــāĺ ħــïق، Ĩ źــİ īــñا اĉĤــóف وĨ źــī ذĤــכ ĬÍĘــ١į ĥĺــõم 

.ėــĥì اñــİ .ÙــĻĝĻĝè Ùــ×äĳĨ Ù×ĤــאùĤا ÕــĥĝĭÜو ،óכ×ــŷĤ óــĕĀŶــאواة اùĨ
[٧٩٣] وإن כאĬــĨ Ûــď اäĳĩĤ×ــÙ اĻĝĻĝéĤــĨ ÙאđĬــÙ اĩåĤــď أو ĨאđĬــÙ اĥíĤــĘ ،ĳّــÍن 
כאÝĬــא ĻÝ×äĳĨــī כĻÝĻĥــī، [١٣٥أ] ĥĺــõم ĥāÝĨــäĳĨ Ù×ــÙ כĻĥــĨ Ùــī اĻĘóĉĤــıĨïّĝĨ īــא Ĉــóف 
 ÙــđĬאĨ ÛــĬإن כא ÙــĻĝĻĝéĤف اóــĈو ďــĩåĤا ÙــđĬאĨ ÙــĻĝĻĝéĤا ďــĨ ÛــĬإن כא .ďــĩåĤا ÙــđĬאĨ
 óــ ĻĔ ÕــĥĝĬا źــא وإ Ĭóــא ذכ Ĩ فŻــì ÙــåĻÝĭĤم اïــĝĨ نĳכــĺ źو .óــİאČ ــאن Ļ×Ĥوا ،ĳّــ ĥíĤا

.ñئــĭĻè óכ×ــŷĤ óــĕĀŶــאواة اùĩĤ ÙــĻĝĻĝéĤا
[٧٩٤] وإن כאĬــÛ إïèاĩİــא õäئĻــÙ، أÝĬــĥāÝĨ ãــäĳĨ Ù×ــõä ÙئĻــıĨïّĝĨ Ùــא Ĩــא ذכĬóــא. 
إذا כאĬــÛ اõåĤئĻــĻĝĻĝè ÙــÙ واĤכĻĥــĨ ÙאđĬــÙَ اĩåĤــĬÍĘ ،ďــÝĭĺ ź įــü ãــĻئא ĭĐ źאدا وõĤ źوĨא 
āĤــïق ĭĤĳĜــא: Ĝــĺ ïכــĳن إĨــא أن ĺכــĳن اýĤــĹء ĬאĻĨــא أو ĩäــאدا כĩא ĹĘ اùäŶــאم. ودائĩא 
إĨــא أن ĺכــĳن اýĤــĹء ĩäــאدا أو ĬאĻĨــא ĨאđĬــÙ اĩåĤــď. واéĤــě اĥĤــõوم. وإذا ÛĤïّÖ اĤכ×óى 
 óــĻĔ ــאدا. وإن כאنĭĐ ěــéĤن اĳכــĺ ،ــאùęĬ ــאدا أوĩä ءĹــýĤن اĳכــĺ ــא أنĨــא إĩــא: دائĭĤĳĝÖ
،ėــĥíĤאÖ ــאĬóــא ذכĨ ــאıĨïĝĨ ÙــĻĥכ Ù×Ĥــאø ÙــĥāÝĨ مõــĥĺ ،ــאنÝĻĥــא כĩİو Ù×Ĥــאø ÙــĻĝĻĝéĤا

.ź ± ؛ ع١įĬÍĘ – أ، ط، ع٢، م  ١
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Çünkü orta terimin çelişiği, hakîkiye olan tarafın aynına eşittir. Lâzımın 
eşiti, lâzımdır; eşit olanın lâzımı da lâzımdır. Bundan dolayı da olumsuz 
olan yanlış olur ve sonucun mukaddemi, orta terimin çelişiğinin mâni‘a-
tü’l-cem‘in tarafından daha özel, mâni‘atü’l-huluvvun tarafından da daha 
genel olma ihtimalinden dolayı zikrettiğimiz şeyin hilafına olmaz. Dolayısı 
ile doğru olan, tümel olumludur; böylece de olumsuz doğru olmaz. Eğer 
olumsuz hakîkiye olursa, herhangi bir sonuç vermez. Mâni‘atü’l-cem‘  ile 
beraber olmasına gelince, olumsuz hakîkiyenin doğruluğunun bazen mâ-
ni‘atü’l-cem‘in taraflarından biri ve diğer tarafın çelişiği arasında, bazen de 
onun taraflarından biri ve diğer tarafa eşit lâzım arasında olma ihtimalinden 
dolayı, farklılık gerekli olur. Mâni‘atü’l-huluvv  ile beraber olmasına gelince, 
olumsuz hakîkiyenin doğruluğunun mâni‘atü’l-huluvvun taraflarından biri 
ile diğer tarafın çelişiği arasında ve onun taraflarından biri ile diğer tarafa 
eşit olan lâzım arasında olma imkânından dolayıdır. Biz, lâzımı müsavi ile 
kayıt altına aldık; [bununla] özelin, genelin fertlerinin bazısından olum-
suzlanma ihtimalinden dolayı mukaddemi lâzım, tâlîsi melzûm olan tikel 
olumsuzun doğru olduğunun zannedilmemesi amaçlanmıştır. Eğer onlar-
dan biri tikel olursa, tikelin hakîkiye, olumsuzun da mâni‘atü’l-cem‘ olması 
hariç, mukaddemi zikredildiği gibi olan, tikel olumsuz bitişik şartlı olan bir 
sonuç verir, çünkü o, ne ‘inâd ve ne de lüzumdan herhangi bir şeyi sonuç 
olarak verir. Çünkü “Elbette ya şey taş olan, ya da a‘ma olmayan değildir, 
mâni‘atü’l-cem‘ olarak.” ve canlı hakkında olduğu gibi “Bazen ya şey a‘mâ 
olmayandır, ya da gören olmayandır” sözlerimiz taşın “gören olmayandır”ı 
gerektirmesiyle beraber doğrudur. Küçük öncül  “Elbette ya şey görücü 
olan, ya da a‘ma olmayan değildir.”e dönüştürüldüğü zaman, doğru olan, 
‘inâddır. 

[795] Her iki ayrık  şartlı da mâni‘atü’l-cem‘  olduğu zaman, ne bitişik 
şartlı ve ne de ayrık şartlı bir sonuç verir. Çünkü “Daima ya şey insandır, ya 
da canlı olmayandır” ve “Daima ya şey canlı olmayandır, ya da at olmayan-
dır” sözümüz doğru olur. Doğru olan, ‘inâddır. Büyük öncül  “Daima ya 
şey canlı olmayandır, ya da konuşan/düşünendir”e dönüştürüldüğü zaman 
doğru olan, lüzumdur. Denilmiştir ki, üçüncü [şekil ]de tarafların çelişiğin-
den, orta terimi de orta terimin aynı olan tikel olumlu bitişik şartlı gerekli 
olur. Ancak bu, geçersizdir, çünkü üçüncü [şeklin] sonuç verme takdirine 
göre bu, bu kıyasın sonucu olamaz. 
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Ŷنّ ĻĝĬــăَ اŶوøــùĺ ćــאوي ĻĐــĈ īــóف اĻĝĻĝéĤــÙ. وùĨــאوي اĤــŻزم źزم وźزم 
اùĩĤــאوي źزم١. ĘכÖñــÛ اùĤــאÙ×Ĥ وĺ źכــĳن ĝĨــïّم اåĻÝĭĤــì ÙــŻف Ĩــא ذכĬóــא åĤــĳاز 
 ÙــđĬאĨ īــĨ ħّــĐوأ ،ďــĩåĤا ÙــđĬאĨ فóــĈ īــĨ ÿّــìأ ćــøوŶ[١٣٥ب] ا ăــĻĝĬ نĳכــ
 Ù×ĤــאùĤا ÛــĬوإن כא .ÕĥــùĤق اïــāĺ ŻــĘ ،ñــ ــĭĻè Ùئ Ļĥכ Ùــ ×äĳĨ ěــéĤن اĳכــĻĘ .ĳّــ ĥíĤا
 īــĻÖ ÙــĻĝĻĝéĤا Ù×ĤــאùĤق اïــĀ ازĳــåĥĘ ،ďــĩåĤا ÙــđĬאĨ ďــĨ ــאĨئא. أĻــü ãــÝĭĺ ź ،ÙــĻĝĻĝè
أèــĘóĈ ïــĨ ĹאđĬــÙ اĩåĤــď وĻĝĬــă اĉĤــóف اìŴــÜ óــאرة وĻÖــī أèــıĻĘóĈ ïــא واĤــŻزم 
اùĩĤــאوي ĉĥĤــóف اìŴــó أìــóى ĥĻĘــõم اÝìźــŻف. وأĨــא ĨאđĬــÙ اĥíĤــĨŹĘ ،ĳّــכאن 
 īــĻÖو óــìŴف اóــĉĤا ăــĻĝĬو ĳّــĥíĤا ÙــđĬאĨ ĹــĘóĈ ïــèأ īــĻÖ ÙــĻĝĻĝéĤا Ù×ĤــאùĤق اïــĀ
 īّــčĺ ŻــĻــאوي כùĩĤאÖ زمŻــĤــא اĬïĻĜ ــאĩّĬوإ .óــìŵĤ ــאويùĩĤزم اŻــĤــא واıĻĘóĈ ïــèأ
 īــĐ ــאصíĤا Õĥــø ازĳــåĤ ومõــĥĩĤــא اıĻĤאÜزم وŻــĤــא اıĨïĝĨ ÙــĻئõåĤا Ù×ĤــאùĤق اïــĀ
đÖــă أĘــóاد اđĤــאم. وإن כאĬــÛ إïèاĩİــא õäئĻــÙ، أÝĬــø ãــאõä Ù×ĤئĻــĥāÝĨ ÙــıĨïّĝĨ Ùــא 
ــÙ واùĤــאĨ Ù×ĤאđĬــÙَ اĩåĤــď، إذ İــÝĭĺ ź ĳــü ãــĻئא  ĻĝĻĝè Ùــ ĻئõåĤا ÛــĬإذا כא źإ óــא ذכــĨ
 ĵــĩĐأ ź ا أوóــåè ءĹــýĤن اĳכــĺ ــא أنĨإ ÙــÝ×Ĥــ÷ اĻĤ :قïــāĺ įــĬÍĘ .ــאĨوõĤ ــאدا כאن أوĭĐ
ــóا כĩــא  ĻāÖ ź أو ĵــĩĐأ ź ءĹــýĤن اĳכــĺ ــא أنĨن إĳכــĺ ïــĜ[١٣٦أ] و ،ďــĩåĤا ÙــđĬאĨ
ĘــĹ اĻéĤــĳان Ĩــď أن اåéĤــùĺ óــõĥÝم כĬĳــĻāÖ ź įــóا. وإذا ĤïّÖــÛ اĕāĤــóى ĭĤĳĝÖــא: ĻĤــ÷ 

اÝ×ĤــÙ إĨــא أن ĺכــĳن اýĤــĹء ĻāÖــóا أو ź أĩĐــĺ ،ĵכــĳن اéĤــİ ěــĳ اĭđĤــאد. 

[٧٩٥] وإذا כאĬــÛ اÝĥāęĭĩĤــאن ĨאÝđĬــĹ اĩåĤــÝĭÜ ź ،ďــĥāÝĨ ãــÙ وĥāęĭĨ źــÙ. إذ 

āĺــïق ĭĤĳĜــא: دائĩــא إĨــא أن ĺכــĳن اýĤــĹء إùĬــאĬא أو ĳĻè źاĬــא. ودائĩــא إĨــא أن ĺכــĳن 

اýĤــĹء ĳĻè źاĬــא أو øóĘــא. واéĤــě اĭđĤــאد. وإذا ĤïّÖــÛ اĤכ×ــóى ĭĤĳĝÖــא: دائĩــא إĨــא أن 

 ÙĻئõä Ùــ×äĳĨ ÙــĥāÝĨ مõــĥĺ :ģـــĻĜ .ومõــĥĤا ěــéĤــא، כאن اĝĈאĬ ــא أوĬاĳĻè ź ءĹــýĤن اĳכــĺ

 ĵــĥĐ įــ ĬŶ ģــĈאÖ ــכĤوذ ،ćــøوŶا īــĻĐ ćــøوŶوا ßــĤאáĤا īــĨ īــĻĘóĉĤا ăــĻĝĬ īــĨ

ĺïĝÜــó إÝĬــאج اáĤאĤــĺ ź ßכــĳن İــñا åĻÝĬــİ Ùــñا اĻĝĤــאس.

ط – وźزم اùĩĤאوي źزم.  ١
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[796] Her ikisinin de mâni‘atü’l-huluvv  olmasına gelince, “Daima ya 
dört mevcuttur, ya da on mevcut değildir. Ve daima ya eğer on mevcut de-
ğilse, dördün varlığı beşin varlığını ne gerektirici ne de nefyedici olmamak-
la beraber beş mevcuttur.” sözlerimizin doğruluğundan dolayı ne lüzum 
olarak ve ne de ‘inâd  olarak bir sonuç gerekli olmaz. Denilmiştir ki: Üçün-
cü[şekil ]den bir tikel olumlu bitişik şartlı gerekir ve orta terim  de orta 
terimin çelişiği olur. Biz, üçüncü [şeklin] sonuç vermesinin bozukluğunu 
açıklamıştık. Eğer onlardan biri olumsuz olursa, iki mâni‘atü’l-cem‘ ’de mu-
kaddemi olumsuz tarafından, iki mâni‘atü’l-huluvv’da mukaddemi olumlu 
taraftan tikel olumsuzu gerektirir; aksi durumda olumsuz yanlış olur ve 
iki mâni‘atü’l-cem‘de olumsuz tarafın olumlu taraftan daha genel olma ve 
iki mâni‘atü’l-huluvv’da daha özel olma ihtimalinden dolayı zikredilenlerin 
aksine onun mukaddemi gerekli olmaz. 

[797] Eğer iki ayrık  şartlıdan biri mâni‘atü’l-cem‘ , diğeri mâni‘atü’l-hu-
luvv  olursa mukaddemi, döndürmesi geçerli olmaksızın mâni‘atü’l-cem‘den 
olan tümel bitişik şartlı gerekli olur, aksi durumda her ikisi de o zaman kü-
çük ve büyük terimin eşitliği dolayısıyla iki hakîkiyeye dönüştürülür. Eğer 
onlardan biri tikel ve mâni‘atü’l-cem‘ olursa tikel olumlu gerekli olur. Eğer 
mâni‘atü’l-huluvv olursa “Daima ya şey felektir, ya da ağırdır. Ve bazen şey 
ya ağırdır, ya da unsurlarda olduğu gibi mâni‘atü’l-huluvv olarak hafiftir” 
şeklindeki sözlerimizin doğruluğundan dolayı bir sonuç elde edilmez. Bu-
rada doğru olan ‘inâddır. Küçük öncül  “Daima ya şey ateştir, ya da ağır-
dır” sözümüze dönüştürüldüğü zaman, doğru olan lüzumdur. Denilmiştir 
ki, küçük terimin ve büyük terimin çelişiklerinden olan tikel bitişik şartlı 
bir sonuç elde edilir. Bunun bozukluğu daha önce öğrenilmişti. Onlardan 
biri olumsuz olursa sonuç çıkmaz. Çünkü bir şeyin çelişiğinden daha özel 
olan, çelişiği ve eşit lâzımıyla beraber doğru olmayabilir. Bundan dolayı da 
olumlu mâni‘atü’l-cem‘, olumsuz mâni‘atü’l-huluvv bazen küçük terimin 
büyük terimle olan uyuşmazlığı, bazen de nasıl olursa olsun eşitlikleri ile 
beraber doğru olur. Bundan dolayı da ihtilaf gerekli olur. Keza, bir şeyin 
çelişiğinden daha genel olan, şeyin çelişiği ve eşit lâzımı ile beraber doğru 
olabilir. Böylece olumlu mâni‘atü’l-huluvv ve mâni‘atü’l-cem‘, bazen uyuş-
mazlık, bazen de eşitlik ile doğru olurlar. 
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ــאدا  ĭĐ źــא وĨوõĤ ź ــאąĺأ ÙــåĻÝĭĤم اõــĥĺ ŻــĘ ،ĳّــ ĥíĤا ĹــÝđĬאĨ ــא ÝĬــא إذا כאĨ[٧٩٦] وأ

āĤــïق ĭĤĳĜــא: دائĩــא إĨــא أن ĺכــĳن اŶرđÖــäĳĨ Ùــĳدة أو ĤــÜ ħכــī اýđĤــóة äĳĨــĳدة. 

 ź ÙــđÖرŶدَ اĳــäأنّ و ďــĨ دةĳــäĳĨ ÙــùĩíĤدة أو اĳــäĳĨ ةóــýđĤا īכــÜ ħــĤ ــא إنĨّــא إĩودائ

 īــĨ ÙــĻئõä Ùــ×äĳĨ ÙــĥāÝĨ مõــĥĺ įــĬإ ģـــĻĜو .įــĻĘאĭĺ źو ÙــùĩíĤد اĳــäم [١٣٦ب] وõĥÝــùÜ

اáĤאĤــß واŶوøــĻĝĬ ćــă اŶوøــć. وĜــĭĻّÖ ïــא ùĘــאد إÝĬــאج اáĤאĤــß. وإن כאĬــÛ إïèاĩİــא 

 Ùــ×äĳĩĤف اóــĈو ďــĩåĤا ĹــÝđĬאĨ ĹــĘ Ù×ĤــאùĤف اóــĈ ــאıĨïĝĨ ÙــĻئõä Ù×Ĥــאø مõــĥÜ ،Ù×Ĥــאø

ĘــĨ ĹאÝđĬــĹ اĥíĤــĳّ، وإĤ źכÖñــÛ اùĤــאÙ×Ĥ وĥĺ źــõم ıĨïĝĨــא íÖــŻف Ĩــא ذכــåĤ óــĳاز כــĳن 

.ĳّĥíĤا ĹــÝđĬאĨ ĹĘ ÿّــìوأ ،ďــĩåĤا ĹــÝđĬאĨ ĹــĘ Ùــ×äĳĩĤف اóــĈ īــĨ َّħــĐأ Ù×ĤــאùĤف اóــĈ

 ،ĳّــĥíĤا ÙــđĬאĨ ىóــìŶوا ďــĩåĤا ÙــđĬאĨ ــאĩİاïèــאن إÝĥāęĭĩĤا ÛــĬ[٧٩٧] وإن כא

 īــĻÝĻĝĻĝè ــאÝ×ĥĝĬź źכــ÷ وإĐ óــĻĔ īــĨ ďــĩåĤا ÙــđĬאĨ īــĨ ــאıĨïĝĨ ÙــĻĥכ ÙــĥāÝĨ ÛــĨõĤ

 ÙــđĬאĨ ÛــĬن כאÍــĘ ،ÙــĻئõä ــאĩİاïèإ ÛــĬوإن כא .ñئــĭĻè óכ×ــŶوا óــĕĀŶــאوي اùÝĤ

ــא:  ĭĤĳĜ قïــāĤ ئאĻــü ãــÝĭĺ ź ،ĳّــĥíĤا ÙــđĬאĨ ÛــĬوإن כא .ÙــĻئõä Ùــ×äĳĨ مõــĥĺ ،ďــĩåĤا

دائĩــא إĨــא أن ĺכــĳن  اýĤــĹء ĥَĘכـــא١ أو àــــŻĻĝ وĜــĺ ïכــĳن إĨــא أن ĺכــĳن اýĤــĹء àــــŻĻĝ أو 

ęĻęìــא ĨאđĬــÙ اĥíĤــĳّ כĩــא ĘــĹ اĭđĤאĀــó واéĤــİ ěــĳ اĭđĤــאد. وإذا ĤïُّÖــÛ اĕāĤــóى ĭĤĳĝÖــא: 

 ãــÝĭÜ ģــــĻĜوم. وõــĥĤا ĳــİ ěــéĤن اĳכــĺ ŻĻĝــــà [١٣٧أ] ــאرا أوĬ ءĹــýĤن اĳכــĺ ــא أنĨــא إĩدائ

ĥāÝĨــõä ÙئĻــĨ ÙــąĻĝĬ īــĹ اĕĀŶــó واŶכ×ــó. وĜــĘóĐ ïــĩĻĘ Ûــא ĨــùĘ óّــאد ذĤــכ. وإن 

 ďــĨ بñכــĺ ïــĜ ءĹــýĤا ăــĻĝĬ īــĨ ÿــìŶنّ اŶ ئא؛Ļــü ãــÝĭĺ ħــĤ ،Ù×Ĥــאø ــאĩİاïèإ ÛــĬכא

 Ù×Ĥــאø ĳّــĥíĤا ÙــđĬאĨ ďــĨ Ùــ×äĳĨ ďــĩåĤا ÙــđĬאĨ قïــāĻĘ .ــאويùĩĤا įــĨزź ďــĨو įــąĻĝĬ

ــאه أìــóى. ĥĻĘــõم اÝìźــŻف. وכــñا  ّĺإ įÜــאواùĨ ďــĨــאرة وÜ óכ×ــŷĤ óــĕĀŶــאة اĘאĭĨ ďــĨ

اĐŶــĨ ħــĻĝĬ īــă اýĤــĹء Ĝــāĺ ïــïق ĨــĻĝĬ ďــă اýĤــĹء وźزĨــį  اùĩĤــאوي.  āĻĘــïق 

ĨאđĬــÙ اĥíĤــäĳĨ ĳّ×ــÙ وĨאđĬــÙ اĩåĤــø ďــאĨ Ù×Ĥــď اĭĩĤאĘــאة Üــאرة واùĩĤــאواة أìــóى.

ع٢ – ĥĘכـא؛ م: ĥĘכـĻא.  ١
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[798] Böylece zikrettiklerimizden şu ortaya çıkmaktadır:  Bu kısımların 
sonuç vermesi için (i) iki öncülden birinin olumlu, (ii) diğerinin tümel 
olması ve (iii) olumsuzun tarafları arasında farzedilmek üzere olumsu-
zun, olumluya münâfî olması şartı koşulmuştur. Bunun sebebi olumsuz 
olumluyu nefyettiğinden küçük ve büyük terim arasında eşitliğin imkân-
sız olmasıdır. Aksi durumda olumsuzlama, olumlu taraflar arasında doğru 
olurdu. Çünkü eşit olandan olumsuzlanan, olumsuzlanmıştır. O zaman 
da olumlunun da, olumsuzun da yanlış olması gerekir. Aralarında eşitlik 
olmadığı zaman, ya her ikisi arasında eşitlik olur, ya da genellik vardır. Her 
iki takdire göre, tikel olumsuz bitişik şartlı doğru olur. Allah  en iyisini bilir.

[799] İkinci kısım: Orta terim , onların her birinde tam cüz olarak bu-
lunmaz. Onun sonuç vermesinin [dört] şartı [vardır:] İki öncülün olumlu 
olması, her ikisinde huluvvun men‘i[’nin doğru olması], onlardan birinin 
tümel olması ve ortaklığın da sonuç veren bir telifi kapsayıcı olmasıdır.  
Sonuç, [onun ortak olmayan tarafları arasında bir şey] olursa ve [eğer her 
iki taraf ortak olursa] bir veya birden çok olan telifin sonucundan, aksi 
durumda teliflerin sonuçlarından mâni‘atü’l-huluvv  olur.

[800] Bu kısmın beş yolu vardır: Çünkü ya iki öncülden birinin tek bir 
cüzü diğer öncülün tek bir cüzüyle veya cüzlerinin tamamıyla ortak olur, 
ya da her bir cüz diğer öncülün bir cüzüyle ortak olur, ya da her bir cüz 
diğer öncülün her bir cüzüyle veya bir cüz diğer öncülün bütün cüzlerine, 
geri kalanların ise her biri diğer öncülün her bir cüzüyle ortak olur.  

[801] Her yolda dört şekil  ortaya çıkar. Küçük öncül , büyük öncülden 
ortak olan iki cüz itibariyle ayrılır.

[802] Birinci [yolun] örneği: “Her A ya B’dir, ya da C’dir. Ve ya her C, 
D’dir, ya da her H, Z’dir.” Şu sonuç çıkar: “Her A, ya B’dir, ya da D’dir, ya 
da her H, Z’dir.” Sonuç üç parçadır. Onun açıklaması da şöyledir: Vakıa, 
telifin sonucunu ve diğer ikisinden birini sonuç olarak veren kıyastan hali 
değildir.

[803] İkincinin örneği: “Her A ya B’dir, ya da C’dir. Ve her C, ya D’dir, 
ya da H’dir.” Şu sonuç çıkar: “Her A ya B’dir, ya D’dir, ya da H’dir.” [(Bu 
sonuç da) küçük öncülün] ortak olmayan cüzünden ve iki sonuca ait iki 
sonuç veren kıyasın birinden hali olmaması sebebiyle[böyle]dir.



ĉùĜאس اĘŶכאر  419

٥

١٠

١٥

٢٠

[٧٩٨] ĝĘــıČ ïــ١ó ĩĨــא ذכĬóــא أĬــýĺ įــóÝط ĘــĹ إÝĬــאج İــñه اùĜŶــאم إåĺــאب إèــïى 
 ĹــĘóĈ īــĻÖ ÛــĄóĘ إذا Ùــ×äĳĩĥĤ ÙــĻĘאĭĨ Ù×ĤــאùĤن اĳــא وכــĩİاïèإ ÙــĻĥوכ īــĻÝĨïĝĩĤا
 īــĻÖ نĳכــĺ أن ďــĭÝĩĺ ،Ùــ ×äĳĩĥĤ Ùــ ĻĘאĭĨ ÛــĬــא כא ĩّĤ Ù×ĤــאùĤا أنّ اñــİ ٢Ùــ ĻّĩĤو .Ùــ ×äĳĩĤا
اĕĀŶــó و اŶכ×ــùĨ óــאواة٣. وإāĤ źــïَق اùĤــĻÖ ÕĥــĘóĈ īــĹ اäĳĩĤ×ــŶ .Ùنّ اùĩĤــĳĥب 
 .Ù×ĤــאùĤب اñا כــñوכــ Ùــ×äĳĩĤب اñم כــõــĥĺ [١٣٧ب] ñئــĭĻèب. وĳĥــùĨ ــאويùĩĤا īــĨ
 ĵــĥĐم. وĳــĩĐ ــאواة٤ أوùĨ ــאĩıĭĻÖ  نĳכــĺ ــא أنĨÍĘ ،ــאواةùĨ ــאĩıĭĻÖ īכــĺ ħــĤ وإذا

.٥ħــĥĐأ ųّوا .ĹئــõåĤا ģــāÝĩĤا ÕĥــùĤق اïــāĺ īــĺóĺïĝÝĤا
[٧٩٩] اùĝĤــħ اáĤאĬــĹ: أن ĺכــĳن اŶوøــä ćــõءا ĻĔــÜ óَــאم Ĩــī כģ واèــïةٍ ĩıĭĨــא. 
وüــóط إÝĬאäــį إåĺــאب اĻÝĨïĝĩĤــī وĭĨــď اĥíĤــĩıĻĘ ĳــא وכĻĥــÙ إïèاĩİــא واüــĩÝאل 
اýÝĩĤــאرכĥĐ īĻــĻĤÉÜ ĵــÝĭĨ ėــã. واåĻÝĭĤــĨ ÙאđĬــÙ اĥíĤــĨ ĳّــĻĐ īــĨ īــא ýĺ źــאرك إن כאن 

وĨــåĻÝĬ īــÙ اĻĤÉÝĤــė واèــïة כאĬــÛ أو أכáــó وإĩĘ źــÝĬ īאئــã اęĻĤÉÝĤــאت.
[٨٠٠] وİــñا اùĝĤــùĩì ħــùĨ ÙــאĤכ: ĬŶــį إĨّــא أن ýĺــאرك äــõء واèــĨ ïــī إèــïى 
اĻÝĨïĝĩĤــä ،īــõءا واèــïا Ĩــī اìŶــóى أو Ļĩäــďَ أäــõاء اìŶــóى أو כģ واèــïٍ واèــïًا 
Ĩــī اìŶــóى أو כģ واèــïٍ כģ واèــĨ ïٍــī اìŶــóى أو واèــĻĩä ïــď أäــõاء اìŶــóى 

واĤ×אĜــĹ כģ واèــĭĨ ïٍــį واèــïًا Ĩــī اìŶــóى.
 īــĐ ىóــĕāĤا õــĻĩĺــא. وıĭĨ ٍכĥــùĨ ģכ ĹــĘ ÙــđÖرŶــכאل اüŶا ïــĝđĭĺ[٨٠١] و

.īĻאرכýـــÝĩĤا īــĺأõåĤــאر ا×ÝĐאÖ ىóכ×ــĤا
[٨٠٢] áĨــאل اŶول ĭĤĳĜــא: כģ أ إĨــא ب وإĨــא ج. وإĨــא כģ ج د وإĨــא [١٣٨أ] כģ ه 
 ďــĜاĳĤأنّ ا įــĬאİóÖ .اءõــäأ ÙــàŻà ÙــåĻÝĭĤه ز. وا ģــא כĨــא د وإĨــא ب وإĨأ إ ģכ :ãــÝĭĺ .ز

.īــĺóìŴا ïــèأ īــĐو ėــĻĤÉÝĤا ÙــåĻÝĭĤ ãــÝĭĩĤــאس اĻĝĤا īــĐ ĳــĥíĺ ź
[٨٠٣] áĨـــאل اáĤאĬــĹ: כģ أ إĨــא ب وإĨــא ج. وכģ ج إĨــא د وإĨــא ه. Ýĭĺــã: כģ أ إĨــא ب وإĨــא د 

.īĻÝåĻÝĭĥĤ īĻåÝĭĩĤا īĻــøאĻĝĤا ïèــאرك وأýĩĤا óĻĕĤء اõåĤا īĐ ĳّĥíĤم اïđĤ א هĨوإ

.óع٢: ذכ  ١
.ÙĻĩم: כ  ٢
م: ĭĨאĘאة.  ٣

م، ع١، ط، أ: ĭĨאĘאة.  ٤
.ħĥĐأ ųّط، ع٢، م – وا  ٥
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[804] Üçüncünün örneği: “Ya her A, B’dir, ya da her C, D’dir. Ya her 
B, H’dir, ya da her D, Z’dir.” İki sonuç çıkar. Bir: “Ya her A, B’dir. Ve ya 
her B, H’dir. Ve ya her C, Z’dir.” İki: “Ya her A, H’dir. Ve ya her C, D’dir. 
Ve ya her D, Z’dir.”

[805] Dördüncünün örneği: “Ya her A, B’dir ve ya her B, C’dir. Ve ya 
her C, A’dır ve ya Her B, D’dir.” Şu sonuç çıkar: “Ya bazı B’ler D’dir. Ve ya 
A, D’dir. Ve ya her B, A’dır. Ve ya bazı C’ler D’dir.” Sonuç, telifin sonuçla-
rından oluşan dört cüzdür.

[806] Beşincinin örneği: “Ya her A, B’dir ve ya her C, D’dir. Ve ya 
her D, H’dir ve ya her D, A’dır.” İki sonuç çıkar. Bir: “Ya her A, B’dir ve 
ya her C, H’dir ve ya her C, A’dır.” İki: “Ya bazı B’ler D’dir. Ya Her C, 
A’dır. Ya Her D, H’dir.” Sonuç, onlardan biriyle ortak olan cüzden ve iki 
telifin iki sonucundan oluşmuştur. Açıklamalar hepsinde aynıdır. Telifin 
sonucunun teliften daha genel olma ihtimalinden dolayı bu beş kısımda 
cem‘in men‘i gerekmez. Bundan dolayı telif olmaksızın, diğer cüzlerle 
doğru olur. Mesela birinci örnekteki “Daima ya her insan anıran olma-
yandır, ya da anırandır. Ve daima ya her anıran gülendir, ya da her cansız 
gülen değildir” sözümüzde durum böyledir. Çünkü müşterek olmayan 
bir şey, telif olmaksızın telifin sonucuyla beraber doğru olur. Evet, sonu-
cun cüzlerinin çelişiğinden mâni‘atü’l-cem‘  sonucu çıkar, ancak bu, biz-
zat olmaksızın mâni‘atü’l-huluvvun ona çevrilmesi yoluyla olur. Bu yol-
ların tek tek tümevarım  yoluyla araştırılması sonucunda şu bilgiler elde 
edilir: Bu bazen iki öncülden birinin cüzlerinin herhangi bir terimde 
ortak olması yönüyle ve iki öncülden her birinin cüzleriyle ortak olması 
yönüyle gerçekleşebilmektedir, bazen de herhangi ikisinden herhangi bir 
cüzün ortak olmaması yönüyle gerçekleşebilmektedir. Böylece sonucun 
tek mi yoksa birden fazla mı, sonucun cüzlerinin üç tane mi yoksa üçten 
fazla mı olduğu bilinir.

[807] Şeyh , ikinci şekilde ondan yüklemli bir sonuç elde etmiştir. 
Örneğin: “Her A ya B’dir, ya da C’dir. Ve hiçbir D, ya B değildir, ya da C 
değildir.” Şu sonuç çıkar: “Hiçbir A, D değildir.” Sen, iki ayrık  şartlının, 
iki yüklemliye benzediğini öğrenmiştin, gerçekte de [Şeyh] o ikisinden 
[,yani yüklemliden yüklemli] sonuç elde etmiş olmaktadır [,yoksa iki 
şartlıdan değil.] 
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[٨٠٤]  áĨـــאل اáĤאĤــß: إĨــא כģ أ ب وإĨــא כģ ج د. وإĨــא כģ ب ه وإĨــא כģ د ز. 
ÝĭĺــĻÝåĻÝĬ ãــī إïèاĩİــא: إĨــא כģ أ ب وإĨــא כģ ب ه وإĨــא כģ ج ز.  اáĤאĻĬــÙ: إĨــא כģ أ 

ه وإĨــא כģ ج د وإĨــא כģ د ز.
ــď: إĨــא כģ أ ب وإĨــא כģ ب ج. وإĨــא כģ ج أ وإĨــא כģ ب د.  ÖاóĤــאل ا [٨٠٥] áĨـ
 ÙــđÖأر ÙــåĻÝĭĤج د. وا ăــđÖ ــא Ĩب أ وإ ģــא כ Ĩأ د وإ ģــא כ Ĩب د وإ ăــđÖ ــא Ĩإ :ãــÝĬأ

أäــõاءٍ ĨــÝĬ īאئــã اęĻĤÉÝĤــאت.
 ãÝĭĺ .د أ ģא כĨد ه وإ ģא כĨج د. وإ ģא כĨأ ب وإ ģא כĨإ :÷ĨאíĤـאل اáĨ [٨٠٦]
ĻÝåĻÝĬــī إïèاĩİــא: إĨــא כģ أ ب وإĨــא כģ ج ه وإĨــא כģ ج أ. اáĤאĻĬــÙ: إĨــא đÖــă ب د 
وإĨــא כģ ج أ وإĨــא כģ د ه. واåĻÝĭĤــóĨ Ùכ×ــÙ [١٣٨ب] Ĩــī اåĤــõء اýĩĤــאرك ĩİïèŶــא 
 ĹــĘ ďــĩåĤا ďــĭĨ Õــåĺ źو .óــĨ ــאĨ ďــĻĩåĤا ĹــĘ ــאنİó×Ĥوا .īــĻęĻĤÉÝĤا ĹــÝåĻÝĬ īــĨو
ــïون  Ö قïــāĻĘ .ėــĻĤÉÝĤا īــĨ َّħــĐأ ėــĻĤÉÝĤا ÙــåĻÝĬ نĳــאل כــĩÝèź ÙــùĩíĤــאم اùĜŶا
 ź ــאنùĬإ ģن כĳכــĺ ــא أنĨــא إĩوّل: دائŶــאل اáĩĤا ĹــĘ ــאĭĤĳĝכ .óــìاء أõــäأ ďــĨ ėــĻĤÉÝĤا
Ĭאĝİــא أو Ĭאĝİــא١. ودائĩــא إĨــא أن ĺכــĳن כĬ ģאİــĄ ěאèــכא أو כĩä ģــאد ĻĤــ÷ ąÖאèــכ. 
 īــĨ مõــĥĺ ħــđĬ .ėــĻĤÉÝĤون اïــÖ ėــĻĤÉÝĤا ÙــåĻÝĬ ďــĨ كóÝــýĩĤا óــĻĔ ĳــİ ــאĨ قïــāĺ įــĬÍĘ
 ĳّــĥíĤا ÙــđĬאĨ بŻــĝĬا ÙĉــøاĳÖ ــכĤن ذĳכــĺ īכــĤ ،ďــĩåĤا ÙــđĬאĨ ÙــåĻÝĭĤاء اõــäأ ăאئــĝĬ
ــóف Ĩــī اøــóĝÝاء İــñه اùĩĤــאĤכ أıĬــא ĜــĝÜ ïــĻéÖ ďــýĺ ßــאرك  đُĺات. وñــ ĤאÖ ź ــאıĻĤإ
 ïــĜــא وĩıĭĨ ةïــèوا ģاء כõــäــאرك أýĺ ßــĻéÖو ïــè ĹــĘ ــאđĨ īــĻÝĨïĝĩĤى اïــèاء إõــäأ
ĝÜــĻéÖ ďــýĺ ź ßــאرك üــĹء Ĩــī أõäائĩıــא وđÜــóف أن اåĻÝĭĤــıĻĘ Ùــא أİــĹ واèــïة أو 

.óــáأو أכ ÙــàŻà Ĺــİ ģــİ ÙــåĻÝĭĤاء اõــäوأ óــáأכ
[٨٠٧] واøــãÝĭÝ اĻýĤـــ٢ë Ĩــī اýĤــכģ اáĤאĬــĻĥĩè ĹــÙ כĭĤĳĝــא: כģ أ إĨــא ب وإĨــא ج. 
وü źــĹء Ĩــī د إĨــא ب [١٣٩أ] وإĨــא ج. Ýĭĺــü ź :ãــĹء Ĩــī أ د. وأĬــĥđÜ Ûــħ כــĳن 

اĻÝĥāęĭĩĤــü īــ×Ö īĻÝıĻאĻÝĻĥĩéĤــÖ ،īــÖ ģאĝĻĝéĤــĩİ Ùــא ĩİــא.

ع١ – أو Ĭאĝİא.  ١
إĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اĻĝĤאس، ص. ٣٥٠.  ٢
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[808] Üçüncü kısım: Orta terim , ikisinden birinde tam cüz iken diğe-
rinde tam cüz değildir. 

[809] Oradaki sonuç, ortak olmayan cüzden ve daha önce geçtiği gibi 
vakıanın bu cüzden ve sonuç veren kıyastan hâli olmamasından dolayı iki 
şartlı arasındaki telifin sonucundan olan mâni‘atü’l-huluvv ’dan oluşur.

Üçüncü Kısım: Bir Yüklemliyle Bir Bitişik Şartlıdan Oluşan 

Şartlı Kıyas 

[810] Orada dört yol vardır: Çünkü yüklemliye ortak olan ya bitişik 
şartlının tâlîsi veya mukaddemidir ve nasıl olursa olsun yüklemli, ya kü-
çük, ya da büyük öncül  olur. Her bir kısımda, iki ortaklıktan dolayı dört 
şekil  oluşur.

[811] Birinci yol: Ortaklık, bitişik şartlının tâlîsindedir ve yüklemli de 
büyük öncül  olur.

[812] İki: Yüklemli küçük öncül  olur ve her ikisi, mukaddemi bitişik 
şartlının mukaddemi, tâlîsi de birincide yüklemlinin büyük öncül olması, 
ikincide küçük öncül  olmasına riayet etmek şartıyla tâlî  ve yüklemli ara-
sındaki telifin sonucudur.

[813] Her ikisinin sonuç çıkarma işinde de bitişik şartlının olumlu ol-
ması ve her iki ortağın zikredilen kurallarda cari olarak sonuç veren telifi 
kapsaması veya telifin sonucunun yüklemli ile beraberliğinin, eğer bitişik 
şartlı olumsuz ise olumsuzun tâlîsi bir sonuç vermesi gerekir.

[814] Olumlunun birinci yolundaki birinci şeklin örnekleri şöyle-
dir: “Eğer her A, B ise, her C de D’dir. Ve her D de H’dir.” Şu sonuç 
çıkar: “Eğer Her A, B ise, her C de H’dir.” Çünkü mukaddem  farzedil-
diği zaman tâlî , yüklemli ile beraber doğru olur. Her ne zaman ikisi doğ-
ru olursa sonuç da gerekli olur. Bundan dolayı da mukaddemin takdiri-
ne göre sonucun doğru olması gerekir ki, o da aranılan şeydir. Diğer iki 
yolda da tümel ve tikel bitişik şartlıdan olan diğer modları ona kıyas  et.
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 īــĨ ــאمÜ óــĻĔ ــאĩİاïèإ īــĨ ــאĨאÜ ءاõــä ćــøوŶن اĳכــĺ أن :ßــĤאáĤا ħــùĝĤ[٨٠٨] ا
اìŶــóى.

 ėــĻĤÉÝĤا ÙــåĻÝĬ īــĨــאرك وýĩĤا óــĻĕĤء اõــåĤا īــĨ ĳــĥíĤا ÙــđĬאĨ įــĻĘ ÙــåĻÝĭĤ[٨٠٩] وا
ĻÖــī اýĤــđĤ īĻÝĻĈóــïم ĥìــĳ اĳĤاĜــĐ ďــī ذĤــכ اåĤــõء وĐــī اĻĝĤــאس اÝĭĩĤــıĤ ãــא כĩــא 

.ģــ×Ĝ īــĨ óــĨ

ÙĥāÝĩĤوا ÙĻĥĩéĤا īĨ ÕכóÝĺ אĨ ßĤאáĤا ħùĝĤا

[٨١٠] وĻĘــį أرđÖــùĨ ÙــאĤכ: Ŷن اýĩĤــאرك ĻĥĩéĥĤــÙ إĨــא ÜאĤــĹ اĥāÝĩĤــÙ أو ıĨïĝĨــא 

وכĻــė כאن ĘאĻĥĩéĤــÙ إĨــא ĕĀــóى١ أو כ×ــóى. وĝđĭÜــï اüŶــכאل اŶرđÖــĘ ÙــĹ כıĭĨ ģــא 

.٢īĻــאرכýÝĩĤا ÕــùéÖ

[٨١١] اŶول: أن ĺכĳن اýĩĤאرك ÜאĹĤ اÙĥāÝĩĤ واÙĻĥĩéĤ כ×óى.

[٨١٢] واáĤאĬــĹ: أن Üכــĳن اĻĥĩéĤــĕĀ Ùــóى وĩİــא åÝĭĺــאن ĥāÝĨــıĨïĝĨ Ùــא ĝĨــïم 

اĥāÝĩĤــÙ وÜאıĻĤــא åĻÝĬــÙ اĻĤÉÝĤــĻÖ ėــī اÝĤאĤــĹ واĻĥĩéĤــýÖ Ùــóط أن óĺاĐــıĻĘ ĵــא כــĳن 

.ĹــĬאáĤا ĹــĘ ىóــĕĀوّل وŶا ĹــĘ ىóכ×ــ Ùــ ĻĥĩéĤا

 ėĻĤÉÜ ĵĥĐ īĻــאرכýÝĩĤאل اĩÝــüوا ÙــĥāÝĩĤــאب اåĺــא إĩıäאÝĬإ ĹــĘ طóÝــýĺ[٨١٣] و

 ĹــĤאÜ ÙــĻĥĩéĤا ďــĨ ėــĻĤÉÝĤا ÙــåĻÝĬ ــאجÝĬرة أو إĳכــñĩĤا ÙــĺאĐóĤ[١٣٩ب] ا įــĻĘ ــאĻĐóĨ ãــÝĭĨ

.Ù×Ĥــאø ÙĥāÝĩĤا ÛĬإن כא Ù×ĤــאùĤا

[٨١٤] áĨـאل اýĤכģ اŶوّل ĹĘ اĥùĩĤכ اŶوّل īĨ اÙ×äĳĩĤ: إن כאن כģ أ ب כģ ج 

 ďĨ ĹĤאÝĤق اïāĺ ،مïĝĩĤض اóĘ إذا įĬŶ .ج ه ģכĘ أ ب ģإن כאن כ :ãÝĬد ه. أ ģد. وכ

 ĳــİو ÙــåĻÝĭĤق اïــĀ مïــĝĩĤا óــĺïĝÜ ĵــĥĐ مõــĥĻĘ .ÙــåĻÝĭĤم اõــĥÜ ،ــאĜïĀ ــאĩĥوכ .ÙــĻĥĩéĤا

.īĻכĥــùĩĤا ĹــĘ ÙــĻئõåĤوا ÙــĻĥכĤا ÙــĥāÝĩĤا īــĨ وبóــąĤا ĹــĜאÖ įــĻĥĐ ÷ــĜِب. وĳــĥĉĩĤا

م: اóĕāĤى.  ١
.īĻאرכýÝĩĤا ÕùéÖ – ط  ٢



424 İKİNCİ BÖLÜM - Düşüncenin Kıstası

5

10

15

20

25

30

35

Olumludan olan [birinci yolun birinci şeklinin örneği şöyledir]: “Elbette 
A, B olduğunda her C, D değildir, olacak değildir. Ve her D, H değildir.” 
Şu sonuç çıkar: “A, B olduğunda her C, H değildir, olmaz.” Çünkü telifin 
sonucu olarak farzedilen: “Her C, H değildir” sözümüz doğru olduğu za-
man, “Her C, H değildir.” ve “Her D, H değildir” de doğru olur. Her ikisi 
de doğru olduğu zaman, “Her C, D değildir” de doğru olur ve o da tâlîdir. 
Bundan dolayı ikincinin, mukaddemin farzedilen sonucunu istilzamı lâ-
zım gelir ki, o da aranılan şeydir.

[815] Şeyh , Şifâ ’da küçük öncül  olan olumsuzun modlarının tamamını 
olumsuz lüzumiyenin olumluya ircâ edilmesine dayanarak bir başka yolla 
açıkladı. Bu da şu örnekte söylenildiği gibidir: Küçük öncül  doğru olduğu 
zaman “Her ne zaman A, B ise, her C de D’dir. Ve her D, H’dir” doğru 
olur. O ikisinin verdiği sonuç şudur: “Her ne zaman A, B ise, her C de 
H’dir. Ve o da “A, B olduğunda her C, H değildir, olmaz ”ı gerektirir ki, o 
da sonuçtur.

[816] Biz, şartlıların birbirini gerektirmesinde bu ircânın geçersizliğini 
açıkladık.

[817] Şeyh  [bu iki yolun sonuç vermesi hakkında] bir şüphe ortaya attı 
[ve  şöyle dedi:] Bu karineler, şayet yüklemlinin doğruluğu, [bitişik şart-
lının] mukaddemin[in] doğruluğunun takdirine göre olursa ancak sonuç 
verir. [Şayet doğru olmazsa, telifin sonucu, mukaddemin doğruluğunun 
takdirine göre doğru olur. Bundan dolayı da sonuç ortaya çıkmaz,] ancak 
[yüklemlinin bunun hakkında doğru olması da] gerekmez. Çünkü “Her 
ne zaman boşluk mevcutsa, bazı buudlar, zâtıyla kâimdir” doğru olur ve 
sonra nefsü’l-emr ’de birinci ve ikinci[şekil ]de mukaddemin yüklemliyle 
uyuşmaması ile beraber “Hiçbir buud, zâtıyla kâim değildir” veya “Zâtıyla 
kâim olanlardan hiçbiri, buud değildir” önermeleri doğru olur. [Çünkü 
boşluğun mevcut olduğu doğrulanırsa, iki yüklemli de yanlış olur, çünkü 
o zaman zâtıyla kâim bir buud bulunur.] Şayet beraber[ce her ikisinin doğ-
ruluğu] farzedilirse, kıyas  yanlış bir sonucu gerektirir ve o da şöyledir: “Her 
ne zaman boşluk mevcutsa, bazı buudlar buud değildir.”

[818] [Şeyh ] birincisini şöyle cevapladı: Biz, sözü, kendisinde beraberce 
doğru oldukları karineye özgü kılıyoruz. İkincisini de şöyle cevapladı: [Biz, 
yüklemlinin doğruluğunu mukaddemle beraber farzettiğimizde bu sonuç, 
zorunlu olarak gerekir, yani] iki öncülden olan lâzım doğrudur [,çünkü 
yüklemlinin mukaddemle beraber gerçekleşmesi imkânsızdır] ve imkânsı-
zın imkânsız bir sonucu doğurması mümkündür.
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وĨــī اùĤــאĻĤ :Ù×Ĥــ÷ اÝ×ĤــÙ إذا כאن أ ب ĻĥĘــ÷ כģ ج د. وכģ د ه. ÝĭĺــĻĤ :ãــ÷ اÝ×ĤــÙ إذا 

ــא: ĻĤــ÷  ĭĤĳĜ Ĺــİــא وĄóĘ ėــĻĤÉÝĤا ÙــåĻÝĬ ÛــĜïĀ إذا įــ ĬŶ .ج ه ģــ÷ כĻĥĘ כאن أ ب

 ĳــİج د و ģــ÷ כĻĤ :قïــāĺ ،ــאĜïĀ د ه. وإذا ģج ه، وכ ģــ÷ כĻĤ :قïــāĺ ،ج ه ģכ

اÝĤאĤــĥĻĘ .Ĺــõم اáĤאĬــĹ اøــõĥÝام اĝĩĤــïم åĻÝĭĥĤــÙ اóęĩĤوĄــÙ. وİــĳ اĥĉĩĤــĳب.

 óــìآ ěــĺóĉÖ ىóــĕāĤا Ù×ĤــאùĤوب اóــąĤا ďــĻĩä אءęــýĤا ĹــĘ ëـــĻýĤا īــĻÖ[٨١٥] و

ĭÖــאء ĥĐــĵ ارÜــïاد اùĤــאÙ×Ĥ اõĥĤوĻĨــÙ إĤــĵ اäĳĩĤ×ــÙ כĩــא ĝĺــאل Ęــİ Ĺــñا اáĩĤــאل: إذا 

ĜïĀــÛ اĕāĤــóى، Ĩõĥĺــį [١٤٠أ]: כĩĥــא כאن أ ب Ęــכģ ج د وĀــïق כģ د ه. وĩİــא 

åÝĭĺــאن: כĩĥــא כאن أ ب Ęــכģ ج ه. وĨõĥĺــĻĤ :įــ÷ اÝ×ĤــÙ إذا כאن أ ب ĻĥĘــ÷ כģ ج ه. 

.ÙــåĻÝĭĤا ĳــİو

[٨١٦] وĭĻّÖ ïĜא ŻĉÖن ñİا اźرïÜاد ŻÜ ĹĘزم اĻĈóýĤאت.

 ÙĻĥĩéĤق اïĀ ĹــĝÖ ĳــĤ أن ãــÝĭĺ ــאĩّĬإ īائــóĝĤه اñــİ نÉــÖ ــכאü ١ëـــĻýĤ[٨١٧] وأورد ا

ĥĐــĺïĝÜ ĵــĀ óــïقِ اĝĩĤــïمِ وذĤــכ ĻĔــź óُزمٍ، إذ āĺــïق: כĩĥــא כאن اíĤــŻء äĳĨــĳدا، 

 įــÜاñÖ ħאئــĝÖ ïــđْ×ُĤا īــĨ ءĹــü źو óــĨŶــ÷ اęĬ ĹــĘ قïــāĺ ħــà .įــÜاñÖ ħאئــĜ ïــđ×Ĥا ăــđ×Ę

 ĳــĤو .ÙــĻĥĩéĥĤ مïــĝĩĤــאةِ اĘאĭĨ ďــĨ وّلŶوا ĹــĬאáĤا ĹــĘ ïــđÖ įــÜاñÖ مĳــĝĺ ــאĩĨ ءĹــü ź أو

ĄóĘــא đĨــא، äĳĺــÕ اĻĝĤــאس åĻÝĬــÙ כאذÖــÙ وİــĭĤĳĜ Ĺــא: כĩĥــא כאن اíĤــŻء äĳĨــĳدا 

.ïٍــđْ×ُÖ ÷ــĻĤ ïــđ×Ĥا ăــđ×Ę

[٨١٨] وأäــאب٢َ Đــ٣ī اŶوّل ĬÉÖـّـא íĬــÿ اĤــכŻم ÖאĭĺóĝĤــÙ اÝĤــĜïāÜ Ĺــאن ıĻĘــא đĨــא، 

وĐــī اáĤאĬــÖ ĹــÉن اĤــŻزم Đــī اĻÝĨïĝĩĤــè īــě واéĩĤــאل äــאز أن ùĺــõĥÝم اéĩĤــאل.

اóčĬ: اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اĻĝĤאس، ص. ٣٢٦.  ١

اóčĬ: اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اĻĝĤאس، ص. ٣٢٦.  ٢
.īĨ :أ، ع٢، م  ٣
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[819] Keşf ’in  yazarı birincisine şöyle itiraz etti: Mukaddemin yüklem-
liye uymaması mukaddemin doğru olduğu varsayımına dayalı olarak yük-
lemlinin de doğru olmasını gerektirmez. [Bu ihtimalin imkânsızlığı hak-
kında] bir delil getirilmelidir. İkincisine ise şöyle itiraz etti: Burada belirli 
bir çürütme ortadan kaldırılmıştır. Ayrıca bundan kıyasın aslı hakkında 
ortaya çıkan men‘in sakıt olması da gerekmez. Sonra şöyle dedi: Aksine 
onun cevabı şöyledir: Bu kıyastan, mukaddem  ve kıyastan ortaya çıkan hu-
luvv’un yokluğunun zorunluluğu nedeniyle mukaddemin çelişiği ve telifin 
sonucundan ayrık  şartlı bir mâni‘atü’l-huluvv lâzım gelir. Çünkü yüklemli, 
nefsü’l-emrde doğrudur. Şayet onunla beraber tâlî  de doğru olursa kıyas , 
doğru olur. Ama eğer [yüklemli ile beraber] doğru olmazsa, tâlî’nin yok-
luğundan dolayı mukaddem’in çelişiği doğru olur. Sonra bir şey bu ayrık 
şartlıyı, zikredilen bitişik şartlıya ircâ eder veya bu ayrık şartlıyı, aranılan 
şeyin bizzat kendisi haline getirir.

[820] Bil ki, bu söz, isabetli değildir, çünkü birinci hakkında Şeyh ’in 
sözünün anlamı kendi ifadesiyle şöyledir: Biz, şöyle deriz: Küçük öncül  
büyük öncülle beraber mukaddemin takdirine göre doğrulandığı zaman, 
bu ikisinden bir sonuç gerekli olur. Doğrulanmadığı zaman çelişkiye düş-
tüğümüze dair bir itiraz yöneltilemez. Ve o zaman birinci itiraz düşer/ge-
çersiz olur, aynı şekilde ikincisi de. Çünkü [Şeyh’in] cevab[ı], bu men‘in 
kaynaklarının tamamını kapsar [zira bu kıyasın sûreti, kesin olarak sonuç 
verir. Şayet imkânsız gerekli olursa, ancak onun maddesinin değişiminden 
dolayıdır. Keşf ’in  yazarının] cevab[ın]a gelince, geçersizliği açıktır, çünkü 
tâlînin yüklemli ile beraber doğruluğu, imkânsızdır. Dolayısıyla da sonu-
cu gerektirmemesi caizdir. Şayet bu kabul edilirse, bu durumda biz şunu 
kabul etmiyoruz: Tâlî yüklemli ile beraber doğru olmazsa, mukaddemin 
yanlışlığı gerekir; bu da doğruluğun olmamasının, o zaman yüklemlinin 
ortadan kalkmasıyla olma ihtimalinden dolayıdır. Şayet bu kabul edilir-
se, bitişik şartlının ayrık  şartlıya lüzumunu kabul etmeyiz,  böyle bir şey, 
ancak ayrık şartlı, mukaddemin doğruluğunun takdirine göre kalırsa, ge-
rekli olur. Doğrusu ise, bunun hilafınadır. Çünkü şayet biz, mukaddemin 
doğruluğunu farzedersek, iki tikel arasında bir huluvv gerekli olur, çünkü 
o zaman yüklemlinin yanlışlığı gerekli olur. Dolayısıyla ne [mukaddemin] 
çelişik[i], ne de [telifin] sonuç[u] doğru olur.
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 ĹــąÝĝĺ ź ــאİّאĺإ įــÜאĘאĭĨ َمïــĐ ّنÉــÖ وّلŶا ĵــĥĐ ١ėــýכĤا ÕــèאĀ ضóــÝĐ[٨١٩] وا

ıĜïĀــא ĥĐــĺïĝÜ ĵــĜïĀ óــĘ ،įــÖ ŻُــĨ ïّــī دĻĤــģ، وĥĐــĵ اáĤאĬــĬÉÖ Ĺـّـį دĘــĝĬ ďــă [١٤٠ب] 

 įــĬأ įــÖاĳä ģــÖ ــאل ĻđĨــī وĥĺ źــõم ĭĨــø įــĳĝط اĭĩĤــď اĤــĳارد ĥĐــĵ أĀــģ اĻĝĤــאس. وĜـ

ĥĺــõم İــñا اĻĝĤــאس ĥāęĭĨــĨ ÙאđĬــÙ اĥíĤــĨ ĳّــĻĝĬ īــă اĝĩĤــïم وåĻÝĬــÙ اĻĤÉÝĤــĄ ėــóورة 

 .óــĨŶــ÷ اęĬ ĹــĘ ÙــĜאدĀ ÙــĻĥĩéĤنّ اŶ ــאسĻĝĤم واïّــĝĩĤا ăــĻĝĬ īــĐ ďــĜاĳĤا ĳّــĥíĤم اïــĐ

ĥĘــĀ ĳــïق ıđĨــא اÝĤאĤــĀ ،Ĺــïق اĻĝĤــאس. وإن Ĥــāĺ ħــïق، Āــïق ĻĝĬــă اĝĩĤــïّم 

ęÝĬźــאء اÝĤאĤــà .Ĺـــħ إنّ üــĻئא ĺــóدّ İــñه اĥāęĭĩĤــÙ إĤــĵ اĥāÝĩĤــÙ اñĩĤכــĳرة أو đåĺــİ ģــñه 

اĥāęĭĩĤــęĬ Ùــ÷ اĥĉĩĤــĳب.

 ĳــİ وّلŶا ĹــĘ ëĻــýĤم اŻכ ĵــĭđĨ إذ ،ïĺïــø óــĻĔ مŻا כñــİ أن ħــĥĐ[٨٢٠] وا

 ÛــĨõĤ ،مïّــĝĩĤا óــĺïĝÜ ĵــĥĐ ىóכ×ــĤا ďــĨ ىóــĕāĤا ÛــĜïĀ ل إذاĳــĝĬ īــéĬ ــאلĜ įــĬأ

ĩıĭĨــא اåĻÝĭĤــĻéĘ ،Ùــāĺ ź ßــïق ĺ źــóد ĭĻĥĐــא ąĝĬــא. وĭĻèئــø ñــćĝ اÝĐźــóاض 

اŶوّل. وכــñا اáĤאĬــŶ ،Ĺنّ اåĤــĳاب Đــאم ĘــĻĩä ĹــĨ ďــĳارد İــñا اĭĩĤــď. وأĨّــא اåĤــĳاب، 

 .ÙــåĻÝĭĤم اõــĥĺ ź ــאز أنåĘ ،ďــĭÝĩĨ ÙــĻĥĩéĤا ďــĨ ĹــĤאÝĤق اïــĀ نŶ ،نŻــĉ×Ĥا óــİאčĘ

وĤئــøُ īــ٢ħĥّ ذĤــכ، ĤכــùĬ ź īــħĥ أنّ اÝĤאĤــĤ ĹــĤ ĳــāĺ ħــïق Ĩــď اĻĥĩéĤــĥĺ ،Ùــõم כــñب 

اĝĩĤــïّم åĤــĳاز أن ĺכــĳن Đــïمُ اāĤــïق ÖאęÝĬــאء اĻĥĩéĤــĭĻè Ùئــñ. وĤئــøُ īــħĥّ ذĤــכ، 

 ÛــĻĝÖ ĳــĤ ــכ أنĤم ذõــĥĺ ــאĩّĬوإ .ÙــĥāęĭĩĥĤ [١٤١أ] ÙــĥāÝĩĤوم اõــĤ ٣ħĥّــùĬ ź īכــĺ

ــא Āــïق  ĭĄóĘ ĳــĤ ــא ّĬŶ ــכ؛Ĥف ذŻــì ěــéĤم واïّــĝĩĤق اïــĀ óــĺïĝÜ ĵــĥĐ ÙــĥāęĭĩĤا

ــĘ ،Ùــāĺ Żــïق  ĻĥĩéĤب اñم כــõــĥĺ ñئــĭĻè įــ ĬŶ ،īــĻĻئõåĤا īــĻÖ ĳّــĥíĤم اõــĥĺ ،مïــĝĩĤا

.ÙــåĻÝĭĤا źو ăــĻĝĭĤا

اóčĬ:  أģąĘ اīĺïĤ اĹåĬĳíĤ، כėý اóøŶار، ص.٣٧١-٣٧٢/ ŊĳĈכאĹŊ: ٣٣٥٤، و. ١١٥ ب.  ١
م: ĭĩĥøא.  ٢

 .ñئĭĻè ÙĻĥĩéĤאء اęÝĬאÖ قïāĤم اïĐ نĳכĺ از أنĳåĤ مïĝĩĤب اñم כõĥĺ ،ÙĻĥĩéĤا ďĨ قïāĺ ħĤ ĳĤ ĹĤאÝĤم، ع١ – أن ا  ٣
.ħĥــùĬ ź īכــĺ ــכĤذ ħĥــø īئــĤو
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[821] Üçüncü yol: Ortaklık, bitişik şartlının mukaddeminde olur ve 
yüklemli de küçük öncül  olur.

[822] Dördüncüsü: [Ortaklık, bitişik şartlının mukaddeminde olur ve] 
yüklemli büyük öncül  olur. 

[823] Sonuç, her ikisinde de bitişik şartlı olur; mukaddemi, daha önce 
geçtiği üzere yüklemlinin durumunun gözetildiği önceki telifin sonucu 
oluşturur. Tâlîsini ise bitişik şartlı oluşturur.

[824] Şeyh , Şifâ ’da, bu iki yolun modlarının tafsilatını çok uzattı ve 
genel-geçer bir kural da zikretmedi; Keşf  ’in  yazarı [Hûnecî ] de aynı şekilde 
davrandı. Ancak biz, Allah  onları bâki kılsın, zamanın âlimlerinden [Metâ-
li ’in yazarının] sözlerinde güzel kurallar bulduk. Biz, onu ilave görüşleri-
mizle beraber açıklayacağız. 

[825] Biz deriz ki: Eğer [yüklemli ve bitişik şartlının mukaddeminin] 
ortaklık[ı], daha önce zikredildiği gibi, yüklemlinin [küçük ve büyük ön-
cül  olarak] durumuna riayet şartıyla sonuç veren bir telif[i] kapsarsa her 
ikisinin de sonuçları ya başlangıçta elde edilir, ya da tümel bitişik şartlının 
tikel mukaddemi tümel yapıldıktan sonra elde edilir, çünkü tikel mukad-
dem , tümel kuvvetindedir. Zira bütün parçasının lâzımını gerektirir ve bu 
kıyas  her iki yolun her bir yolundaki her bir şeklin her bir modundan olu-
şarak mukaddemi tümel olan tikel bir sonuç verir. Bu kıyasların sonuçları 
üçüncü şekille kontrol edilir ve [böyle bir kıyasta] orta terim  bitişik şartlı-
nın mukaddemi olur. Veyahutta sonucu, ikinci şekilde oluşturulan hulf [î 
bir kıyas] ile kontrol edilir; bu durumda da orta terim bitişik şartlının tâlîsi 
olur. Eğer yüklemli ve bitişik şartlının mukaddemi sonuç veren bir kıyas 
oluşturmazlarsa yüklemlinin telifin sonucu veya o[telifin sonucu]nun tü-
mel olarak [düz] döndürmesiyle beraberliği bitişik şartlının mukaddemini 
sonuç olarak vermesi gerekir. Ve bu kısımda bitişik şartlının tümel olması 
gerekir, çünkü birinci [şekil ]den bir kıyasta büyük öncül olur. Oluşturulan 
telifin sonucu birinci şekil ile kontrol edilir; böyle bir telifte de orta terim 
bitişik şartlının mukaddemi olur ve sonuç da mukaddemi tümel olan bir 
tümel olur. Sonuç veren bir kıyasın sonucunun döndürülmesi ile üçüncü 
şekil de kontrol edilir. Orta terim  de (yukarıdaki tümel sonucun) döndü-
rülmüş hali olur ve bu durumda ise sonuç tikel olur.

[826] Üçüncü yolda birinci şeklin birinci modunun örneği şöyledir: 
Ortaklık şöyle bir sonuç verir: “Her C, B’dir. Ve her ne zaman her B, A ise, 
V de Z’dir.” Şu sonuç çıkar: “Bazen her C, A olduğu zaman, V de Z’dir.”
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[٨٢١] اĥùĩĤכ اáĤאĨ :ßĤא ĺכĳن اýĩĤאرك ïّĝĨمَ اÙِĥāÝĩĤ واóĕĀ ÙِĻĥĩéĤى.

[٨٢٢] واóĤاĨ ďÖא ĺכĳن اÙĻĥĩéĤ כ×óى.

 ÙــĻĥĩéĤا ďــĄو įــĻĘ ــאĻĐóĨ ėــĻĤÉÝĤا ÙــåĻÝĬ ــאıĨïّĝĨ ÙــĥāÝĨ ــאĩıĻĘ ÙــåĻÝĭĤ[٨٢٣] وا

.ÙــĥāÝĩĤــא اıĻĤאÜو  ،óّــĨ ــאĩכ

 óــא ذכــĨو īĻכĥــùĩĤا īــĺñİ وبóــĄ ģــĻāęÝÖ אء١ęــýĤا ĹــĘ َل َّĳــĈَ ëĻــýĤ[٨٢٤]  وا

ĄאĉÖــא üــאŻĨ، وכــñا ĀאèــÕ اĤכýــ٢ė. وĜــï وĬïäــא Ĩــī כŻم đÖــă أĘאĄــģ اĨõĤــאن٣ 

أدام اųّ إĺאıİــĄ ħאĉÖــא ùèــĭא، ĭĻّ×ĭĘــĨ įــĨ ďــא زاد ĻĥĐــį رؤĭÝĺــא.

 ďــĄو Ùــ ĺאĐط رóــýÖ ãــ ÝĭĨ ėــĻĤÉÜ ĵــĥĐ ŻĩÝــüאرכאن إن اýــ [٨٢٥] ĝĭĘــĳل: اÝĩĤـ

 ÙــĻĥכĤ٤ اÙــĥāÝĩĥĤ ĹئــõåĤمِ اïــĝĩĤا ģِــđä ïــđÖ اء أوïــÝÖــא اĨــא إĩıäאÝĬإ óــא ذכــĩכ ÙــĻĥĩéĤا

כĻĥــא، إذ اõåĤئــĹ اĝĩĤــïّم ĘــĜ Ĺــĳة כĻĥــÙ؛ Ŷنّ اĤــכùĨ ģــõĥÝم ĤــŻزم õäئــį أÝĬــã اĻĝĤــאس 

 ÙــĻئõä ÙــåĻÝĬ īĻכĥــùĩĤا īــĨ כĥــùĨ ģכ īــĨ [١٤١ب] ģٍــכü ģכ ĹــĘ بóــĄ ģכ īــĨ

 ĹــĬאáĤا īــĨ ėــĥíĤאÖ أو ÙــĥāÝĩĤم اïّــĝĨ ćــøوŶوا ßــĤאáĤا īــĨ ــאنİó×Ĥمِ. واïّــĝĩĤ٥ اĹــĥכ

 ėــĻĤÉÝĤا ÙــåĻÝĬ ďــĨ ÙــĻĥĩéĤن اĳכــ Õــäو ،ŻĩÝــýĺ ħــĤ وإن .ÙــĥāÝĩĤا ĹــĤאÜ ćــøوŶوا

 ħــùĝĤا اñــİ ĹــĘ ــאıĬĳכ Õــåĺ ÙــĥāÝĩĤوا .ÙــĥāÝĩĤم اïّــĝĩĤ ــאåÝĭĨُ ÙــĻĥכÖ אıــùכĐ ďــĨ أو

 īــĨ ėــĻĤÉÝĤا ÙــåĻÝĬ ãــÝĭĩĤا ßــĻè ــאنİó×Ĥوّل. واŶا ĹــĘ ىóכ×ــ óــĻāĺ ñئــĭĻè ــאıĬŶ ،ÙــĻĥכ

اŶوّل واŶوøــĝĨ ćــïّم اĥāÝĩĤــÙ واåĻÝĭĤــÙ כĻĥــÙ כĥــĹ اĝĩĤــïّم. وĻèــß اÝĭĩĤــĐ ãכùــıא 

.ÙــĻئõä ÙــåĻÝĭĤכــ÷. واđĤــכ اĤذ ćــøوŶوا .ßــĤאáĤا īــĨ

[٨٢٦] áĨאل اóąĤب اŶوّل īĨ اýĤــכģ اŶوّل ĹĘ اùĩĤــĥכ اáĤאßĤ. واýÝĩĤــאرכאن 

ãÝĭĨ: כģ ج ب. وכĩĥא כאن כģ ب أ Ęــĳ ز. ĺ ïĜ :ãÝĭĺכĳن إذا כאن כģ ج أ Ęــĳ ز.

اóčĬ:  اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اĻĝĤאس، ص. ٣٣٧-٣٤٧.  ١
اóčĬ:  أģąĘ اīĺïĤ اĹåĬĳíĤ، כėý اóøŶار، ص. ٣٧١-٣٨٠/ ŊĳĈכאĹŊ: ٣٣٥٤، و. ١١٥ ب-١١٨ ء.  ٢

اóčĬ: أرĳĨي،  ĉĨאďĤ اĳĬŶار، ص. ٩٤-٩٦.  ٣
.ÙĥāÝĩĤع٢: ا  ٤

.ÙĻĥع١: כ  ٥
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[827] Üçüncü şekilden olan[burhân]a gelince, bitişik şartlının mukad-
demi farzedildiğinde, o, yüklemli ile beraber doğru olur. Beraberce doğru 
olduklarında, telifin sonucu doğru olur. Mukaddem doğru olduğunda, te-
lifin sonucu doğru olur, ancak mukaddem  doğru olduğunda, onun tâlîsi 
de doğru olur. Şu sonuç çıkar: Bazen telifin sonucu doğru olduğu zaman, 
bitişik şartlının tâlîsi doğru olur. Ve o da aranılan şeydir.

[828] [Yukarıda zikredilen örnekte] hulf [î kıyas  ile açıklamaya] gelince, 
sonuç doğru olmadığı zaman “Her C, A olduğu zaman V, Z’dir, olmaz.” 
Onu büyük öncülle bir araya getirip ikinci[şekil ]den bir sonuç elde edilir: 
“Her B, A olduğu zaman, her C, A’dır olmaz.” Bu, geçersizdir. Çünkü “Her 
B, A’dır.” doğru olduğunda, yüklemli de doğru olur ve o da “Her C, A’dır”; 
böylece “Her C, B’dir” lâzım gelir.

[829] Bununla Şeyh , Şifâ ’da, iki ortakla sonuç veren modların tamamı-
nı açıklamıştır. Bizim için ise, her iki açıklama da tartışmalıdır, çünkü biz, 
bundan önce, bu iki modda üçüncü ve ikinci şeklin, sonuç vermesinin bi-
linmediğini açıklamıştık. Her yolun her şeklinin modlarını buna kıyas  et.

[830] İki ortağın sonuç vermemesinin ve sonuç verenin telifin sonu-
cu olmasının örneği şöyledir: “Her C, B’dir. Bazı B’ler A değilse V, Z’dir, 
olmaz.” bileşiminden şu sonuç çıkar: “Hiçbir C, A değilse V de Z’dir, ol-
maz.” Çünkü “Her ne zaman hiçbir C, A değilse, her C de B’dir. Ve hiçbir 
C, A değildir. Ve her ne zaman böyle olursa, bazı B’ler A değildir.” Bundan 
dolayı “Her ne zaman hiçbir C, A değilse, bazı B’ler A değildir. Ve bazı 
B’ler A değilse V de Z’dir, olmaz.” Şu sonuç çıkar: “Hiçbir C, A değilse V, 
Z’dir, olmaz.” Ve o da aranılan şeydir. 

[831] Sonuç verenin, sonucun döndürmesi olduğu örnek de şöyledir: 
“Hiçbir C, B değildir. Ve her ne zaman hiçbir C, A değilse V de Z’dir.” Şu 
sonuç çıkar: “Bazen bazı B’ler A ise, V de Z’dir.” Çünkü, “Her ne zaman 
her A, B olduğunda” ki bu sonucun döndürmesidir; “Hiçbir C, B değildir. 
Ve her A, B’dir.” Ve her ne zaman böyle olursa “Hiçbir C, A değildir.” olur. 
Biz, onu büyük öncülle bir araya getirip şu sonucu elde ederiz: “Her ne za-
man A, B ise, V de Z’dir.” Bu, büyük öncül , mukaddeminin döndürmesini 
gerektirmesi ise küçük öncül  yapılır ve sonuç şöyle olur: “Bazen bazı B’ler 
A olduğu zaman, V de Z’dir”. Aranılan da budur. Diğer modları, buna 
kıyas  ederek oluştur.
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 ďــĨ ĳــİ قïــāĺ ،ÙــĥāÝĩĤم اïــĝĨ ضóــĘ ــאĩĥכ įــĬŷĘ ،ßــĤאáĤا īــĨ ــאĨ[٨٢٧] أ
 ÛــĜïĀ ،مïــĝĩĤق اïَــĀ ــאĩĥכĘ .ėــĻĤÉÝĤا ÙــåĻÝĬ ÛــĜïĀ ،ــאđĨ ــאĜïَĀ ــאĩĥوכ .ÙــĻĥĩéĤا
 ÛــĜïĀ ن إذاĳכــĺ ïــĜ :ãــÝĭĺ .įــĻĤאÜ قïــĀ ،مïــĝĩĤق اïــĀ ــאĩĥכ īכــĤ ،ėــĻĤÉÝĤا ÙــåĻÝĬ

åĻÝĬــÙ اĻĤÉÝĤــĀ ،ėــïق ÜאĤــĹ اĥāÝĩĤــÙ. وİــĳ اĥĉĩĤــĳب.
 ģإذا כאن כ ÙÝ×Ĥا ÷ĻĤ :قïــĀ ،ÙــåĻÝĭĤق اïــāĺ ħــĤ [١٤٢أ] إذا įــĬŷĘ ،ėــĥíĤــא اĨّ[٨٢٨] وأ
ج أ Ęــĳ ز. ďĨ  įĩąĭĘ اĤכ×óى īĨ ãÝĭĻĤ اáĤאĻĤ :ĹĬ÷ اÙÝ×Ĥ إذا כאن כģ ب أ Ęכģ ج أ. وذĤכ 

ÖאĈــĬŶ ،ģــį: כĩĥــא Āــïَق כģ ب أ١ واĻĥĩéĤــĀ ÙאدĜــÙ وİــĹ: כģ ج ب õĥĺم כģ ج أ.
[٨٢٩] وıÖــñا ĻÖــī اĻýĤـــĘ ëــĹ اýĤــęאء٢ Ļĩäــď اąĤــóوب اÝĭĩĤــã اýÝĩĤــאرכīĻ. وĭĤــא 
 īــĻÖóąĤا īــĺñİ ĹــĘ ĹــĬאáĤوا ßــĤאáĤا ģــכýĤأنّ ا ģُــ ×Ĝ ــא ĭĻÖ ïــĜ إذ ،óــčĬ īــĻĬאİó×Ĥا ĹــĘ

ĻĔــĥđĨ óُــĳمِ اÝĬŸــאج. وĜِــ÷ ĥĐــĵ ذĤــכ øــــאئó اąĤــóوب כü ģــכĨ ģــī כùĨ ģــĥכ.
ــא ĺ źכــĳن اýÝĩĤــאرכאن åÝĭĨــא واÝĭĩĤــåĻÝĬ ãــÙ اĻĤÉÝĤــė: כģ ج ب.  Ĩ ــאل áĨ [٨٣٠]
وĻĤــ÷ اÝ×ĤــÙ إذا כאن đÖــă ب ĻĤــ÷ أ Ęــــĳ ز. ÝĭĺــĻĤ :ãــ÷ اÝ×ĤــÙ إذا כאن ü źــĹء Ĩــī ج أ 
Ęــــĳ ز. إذ: כĩĥא כאن ü źــĹء īĨ ج أ Ęכģ ج ب. وü źــĹء īĨ ج أ. وכĩĥא כאن כĤñכ 
đ×Ęــă ب ĻĤــ÷ أ Ęכĩĥــא כאن ü źــĹء Ĩــī ج أ đ×Ęــă ب ĻĤــ÷ أ. وĻĤــ÷ اÝ×ĤــÙ إذا כאن 
ăđÖ ب ĻĤ÷ أ Ęــĳ ز. ĻĤ :ãÝĭĺ÷ اÙÝ×Ĥ إذا כאن Ĺü źء īĨ ج أ Ęــĳ ز. وĳİ اĳĥĉĩĤب.

ــĐ ãכــ÷ اåĻÝĭĤــü ź :ÙــĹء Ĩــī ج ب. وכĩĥــא כאن  ÝĭĩĤن اĳכــĺ ــא Ĩ ــאل áĨ [٨٣١]
 :įــĬŶ ،ز ĳــ ــĳ ز. ÝĭĺــĜ :ãــĺ ïכــĳن إذا כאن đÖــă ب أ Ęــ ü źــĹء Ĩــī [١٤٢ب] ج أ Ęــ
כĩĥــא כאن כģ أ ب، وİــĐ ĳכــ÷ اåĻÝĭĤــĘ :Ùــü ŻــĹء Ĩــī ج ب. وכģ أ ب. وכĩĥــא כאن 
 ģــđåÝĘ .ز ĳــــĘ ــא כאن أ بĩĥכ :ãــÝĭĻĤ ىóכ×ــĤا ďــĨ įــĩąĭĘ .ج أ īــĨ ءĹــü ŻــĘ ،ــכĤñכ
İــñه כ×ــóى واøــõĥÝام ıĨïĝĨــא đĤכùــĕĀ įــóى ÝĭĻĤــĜ :ãــĺ ïכــĳن إذا כאن đÖــă ب أ 

Ęــــĳ ز، وİــĳ اĥĉĩĤــĳب. وĜــ÷ ĻĥĐــø įــــאئó اąĤــóوب.

م: ïĀ ĳĤ įĬŶق כģ ب أ.  ١
اóčĬ: اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اĻĝĤאس، ص.  ٣٣٧-٣٤٨.  ٢
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Dördüncü Kısım:  Bir Yüklemli ve Bir Ayrık Şartlıdan  
Oluşan Kıyas 

[832] Yüklemliler burada ancak ayrık  şartlının cüzleri sayısınca olabilir. 
Ve her teliften oluşan sonuç ya tek bir yüklemlidir, ya da değildir. İki yolu 
vardır:

[833] Birinci yol: “Bölünen kıyas  [Kıyas -ı mukassem]” olarak isim-
lendirilir. Onun için aynı şekilde [İbn Sînâ  tarafından] “tam tümevarım ” 
da denir. Orada her yüklemli, ayırmanın cüzlerinden bir cüzle beraber, 
ya tek bir şekilde, ya da farklı şekillerde aranılan yüklemliyi sonuç ve-
ren bir kıyas oluşturur. Ve o zaman da ayırmanın cüzlerinin, sonucun 
bir tarafında, yüklemlilerin de diğer tarafında ortak olması gerekir. Eğer 
telifler tek bir şekildense her kıyastaki orta terim , diğerinde onun dı-
şındakidir, aksi durumda her iki önerme de yüklemlilerin tarafından ve 
ayıranların tarafından iki tarafla birlik oluşturur. Eğer [telifler] tek bir 
şekilden oluşmazsa, orta terimin birlik oluşturması caizdir. Eğer ayrık  
şartlı küçük öncül  olursa, birinci şekilde orta terim onun cüzlerinin yük-
lemleri, yüklemlilerin konuları olur; dördüncü[şekil ]de ise tersidir. Eğer 
ayrık şartlı büyük öncül olursa, bunun tersi [birinci şekilde, orta terim, 
onun cüzlerinin konuları ve yüklemlilerin yüklemleri olur ve dördüncü 
şekilde onun cüzlerinin yüklemleri, yüklemlilerin konuları olur.] İkinci 
şekilde [orta terim,] ayıranın cüzlerinin ve yüklemlilerin beraberce yük-
lemleri olur. Üçüncü [şekil]de, ayrık şartlı ister küçük öncül , ister büyük 
öncül olsun, onun konuları olur. [Bu, telifler, tek bir şekilden oluştuğu 
zamandır.]

[834] [Bu kıyasın] sonuç vermesinin şartı, men‘u’l-huluvvun ayrık  şartlı 
hakkında doğru olması, ayrık şartlının olumlu olması, her şekilde ortaklı-
ğın sonuç veren bir telifi kapsamıdır.

[835] Birinci şeklin birinci modunun örneği: “Daima ya her A, B’dir, 
ya da her A, C’dir. Ve her B, D’dir ve her C, D’dir.” Şu sonuç çıkar: “Her 
A, D’dir.”
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ÙĥāęĭĩĤوا ÙĻĥĩéĤا īĨ ÕכóÝĺ אĨ  ďÖاóĤا ħùĝĤا

 ÙــåĻÝĭĤــאل. واāęĬźاء اõــäدِ أïــđÖ نĳכــĺ أن īــĨ ĳــĥíĺ ź įــĻĘ ــאتĻĥĩéĤ[٨٣٢] وا
Ĩــī כĻĤÉÜ ģــĻĥĩè ėــÙ واèــïة أو Ĥــĺ ħכــıĘ .īــñا ùĨــĥכאن:

[٨٣٣] اùĩĤــĥכ اŶوّل وĹİ اùĩĤــÖ ĵĩـــــــ’اĻĝĤאس اùĝĩĤــ١ħ‘ وĜאل٢ įĤ ’اøźــóĝÝاء 
اÝĤــאم‘ أąĺــא. وĤÉÝĺــĻĘ ėــį כĻĥĩè ģــĨ Ùــä ďــõء Ĩــī أäــõاء اāęĬźــאل ĻĜאøــא åÝĭĨــא 
ĻĥĩéĥĤــÙ اÖĳĥĉĩĤــÙ إĨــא Ĩــü īــכģ واèــï أو أüــכאل ęĥÝíĨــÙ. وĭĻèئــĥĺ ñــõم أن ĺכــĳن 
 .óــìف آóــĈ ĹــĘ ــאت ĻĥĩéĤوا ÙــåĻÝĭĤا īــĨ فóــĈ ĹــĘ ٣-٤ÙכóÝــýĨ ــאلāęĬźاء اõــäأ
 źوإ ïــèوا ģــכü īــĨ ــאتęĻĤÉÝĤا ÛــĬإن כא óــìŴا ĹــĘ هóــĻĔ ــאسĻĜ ģכ ĹــĘ ćــøوŶوا
 ħــĤ ــאل. وإنāęĬźاء اõــäأ īــĨــאت وĻĥĩéĤ[١٤٣أ] ا īــĨ ــאĩıĻĘóĉÖ ــאن ÝĻąĜ تïــéÜا
 ÛــĬى، כאóــĕĀ ÛــĬإن כא ÙــĥāęĭĩĤאĘ .ćــøĳĤــאد اéÜــאز اä ،ïــèوا ģــכü īــĨ īכــĺ
اŶوøــĩéĨ ćــźĳت أõäائıــא وĐĳĄĳĨــאت اĻĥĩéĤــאت ĘــĹ اýĤــכģ اŶوّل وÖאđĤכــ÷ 
ĘــĹ اóĤاÖــď. وđÖכــ÷ ذĤــכ إن כאĬــÛ اĥāęĭĩĤــÙ כ×ــóى، وĩéĨــźĳت أäــõاء اāęĬźــאل 
 ÙــĥāęĭĩĤا ÛــĬاء כאĳــø ßــĤאáĤا ĹــĘ ــאıÜאĐĳĄĳĨو .ĹــĬאáĤا ĹــĘ ــאđĻĩä ــאتĻĥĩéĤوا

ĕĀــóى أو כ×ــóى.
 ÙــĥāęĭĩĤن اĳوכــ ،ÙــĥāęĭĩĤا ĵــĥĐ ĳّــĥíĤا ďــĭĨ قïــĀ ــאجÝĬŸط اóــü[٨٣٤] و

.٥ãــÝĭĨ ėــĻĤÉÜ ĵــĥĐ ģــכü ģכ ĹــĘ īĻــאرכýÝĩĤאل اĩÝــüوا ،Ùــ×äĳĨ
[٨٣٥]  áĨــאل اąĤــóب اŶول Ĩــī اýĤــכģ اŶول٦: دائĩــא إĨــא כģ أ ب أو כģ أ ج. 

وכģ ب د وכģ ج د. Ýĭĺــã: כģ أ د.

اóčĬ: اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اĻĝĤאس، ص. ٣٤٩.  ١
اčĬــó: اÖــø īــĭĻא، כÝــאب اāÝíĩĤــó اŶوøــć، ص. ١٣١/ èóĈــאن واĤــïه ĉĥĀــאن: ٢١٣، و. ٤٤ ب؛ اÖــø īــĭĻא، כÝــאب   ٢

اåĭĤــאة، ص. ٨٤.
.ÙכóÝýĨ – ع٢  ٣

ع٢ – ĻĜאøא åÝĭĨא.  ٤
 ĹĘ īĻאرכýÝĩĤאل اĩÝü؛ ع١: واãÝĭĨ ėĻĤÉÜ ĵĥĐ ģכü ģכ ĹĘ īĻאرכýÝĩĤאل اĩÝüوا Ù×äĳĨ ÙĥāęĭĩĤن اĳم، أ، ع٢: وכ  ٥

.ãــÝĭĨ ėــĻĤÉÜ ĵــĥĐ ģــכü ģכ ĹــĘ īĻــאرכýÝĩĤאل اĩÝــü؛ ط: واÙــ×äĳĨ ÙــĥāęĭĩĤن اĳوכــ ãــÝĭĨ ėــĻĤÉÜ ĵــĥĐ ģــכü ģכ
.Ù×äĳĨ ÙĥāęĭĩĤط + ا  ٦
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[836] O[nun sonucunun kontrol edilmesi] şöyle açıklanabilir:  [Ayrık 
şartlının mâni‘atü’l-huluvv  olmasıyla ve yüklemlilerin de nefsü’l-emr ’de 
doğru olmasıyla] ayırmanın cüzlerinden birinin doğru olması gerekir. 
Bundan dolayı da [bu cüz] ona ait ortak yüklemli ile beraber doğru olur 
ve aranılan şey sonuç olarak elde edilir. [Daha önce zikredildiği gibi bu 
kıyasta] bütünüyle cüzlerinin tamamından hâli olma ihtimalinden dolayı 
mâni‘atü’l-cem‘i sonuç vermez; ancak cüzleri, mâni‘atü’l-huluvv ’da gerekli 
olan şeylerin çelişikleri olması müstesnadır, bu durumda zâtı bakımından 
sonuç veren mâni‘atü’l-huluvva dönüştüğünden sonuç vermesi gerekli olur.

[837] Eğer denilirse ki: Bölünen kıyas  [Kıyas -ı mukassem] şayet yük-
lemliler beraberce doğru olarak kalırlarsa ancak sonuç verir. Bu, [nefyedici 
olduğundan]  zorunlu değildir. [Bundan dolayı da onun bazısının doğru-
luğundan diğer bazısının yanlışlığı gerekli olur. O zaman da ayrık  şartlıdan 
olan doğru cüz, yanlış olan yüklemli cüz ile ortak olma ihtimalinden dolayı 
aranılan şey ortaya çıkmaz.] Çünkü “Daima ya her A, B’dir, ya da her A, B 
değildir” ve “Her B, C’dir ve B olmayan her şey C’dir” doğru olduğu zaman, 
onların [iki yüklemin] çelişiğinin döndürmesi, düz döndürme  ile diğerinin 
nefyedeni olarak döndürülür. [“Her B, C’dir” şeklindeki birinci yüklemli, 
ters döndürme ile “C olmayan her şey, B olmayandır” sözümüze döndürülür. 
Bu da düz döndürme ile “B olmayan bazı şeyler, C olmayandır” sözümüze 
döndürülür. İkinci yüklemli de  “B olmayan her şey, C’dir” önermesidir. 
Bu da hulf  ’tür . Keza ikinci yüklemli ters döndürme ile  “C olmayan her 
şey B’dir” sözümüze döndürülür. Ve bu da “Bazı B’ler, C olmayandır” sö-
zümüze döndürülür. Böylece birinci yüklemli “Her B, C’dir” olur. Bu da 
hulf ’tür.] Çünkü “C” varlık bildiren bir iş olduğu zaman onun doğruluğu-
nun yokluklara ve imkânsızlıklara şamil olan “B olmayan her şey” hakkın-
da olması imkânsızdır. Eğer yokluk bildiren olursa bir işin yokluğu olması 
gerekir. Bu iş hakkında eğer “B” doğrulanırsa birinci yüklemli yanlış olur, 
aksi durumda bir şeyin çelişiğinin kendine yüklenmesinin imkânsızlığın-
dan dolayı ikinci [yüklemli] yanlış olur. Bunun, “Her mevcut; ya vaciptir, 
ya da vacip değildir. Ve her vacip, imkân-ı ‘âmm  ile mümkündür. Ve vacip 
olmayan her şey, imkân-ı ‘âmm ile mümkündür [;çünkü vacip olmayan 
her şey, ya imkânsızdır, ya da mümkündür. Her ikisi de, imkân-ı ‘âmm ile 
mümkündür.]” sözlerimizin doğruluğuyla nakzedilmiş olduğu söylenemez.
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 ÙــĻĥĩéĤا ďــĨ قïــāĻĘ .ــאلāęĬźاء اõــäأ ïــèق أïــĀ īــĨ ïُّــÖ ź įــĬأ :įــĬאİóÖ [٨٣٦]

اýĩĤــאرכĤ Ùــį وÝĭĺــã اĥĉĩĤــĳب. وÝĭÜ źــĨ ãאđĬــÙ اĩåĤــåĤ ďــĳاز ĥìــĻĩä ĳّــď أõäائıــא 

đĻĩäــא، إź إذا כאĬــÛ أõäاؤİــא ĝĬאئــĨ ăَــא åĺــÕ أن Üכــĳنَ ĘــĨ ĹאđĬــÙ اĥíĤــıĨõĥĻĘ ،ĳّــא 

اéĻÝĭĤــıÖŻĝĬź Ùــא إĤــĵ اĩĤאđĬــÙ اĥíĤــĳّ اåÝĭĩĤــÖ ÙאĤــñات.

ــאت [١٤٣ب]  ĻĥĩéĤا ÛــĻĝÖ ĳــ Ĥ أن ħــùĝĩĤــאس ا ĻĝĤا ãــÝĭĺ ــא ĩّĬإ :ģــ ــÍن ĻĜـ Ę [٨٣٧]

ĀאدĜــđĨ Ùــא. وذĤــכ ĻĔــó واäــĬŶ ،Õــį إذا Āــïَق: دائĩــא إĨــא כģ أ ب أو כģ أ ĻĤــ÷ ب. 

وכģ ب ج وכĨ ģــא ĻĤــ÷ ب ج، đĭĺכــ÷  Đכــ÷ ĻĝĬــă כĩıĭĨ ģــא đÖכــ÷ اùĩĤــĳÝي 

إĤــĭĨ ĵאĘــĹ اìŶــóى. وŶنّ ’ج‘ إذا כאن أĨــóا وĳäدĺــא، ĭÝĩĺــĜïĀ ďــĥĐ įــĵ כĨ ģــא ĻĤــ÷ 

 .óــĨم أïــĐ نĳכــĺ وأن ïّــÖ ź ،ــאĻĨïĐ ــאت. وإن כאنđĭÝĩĩĤــאت واĨوïđĩĥĤ ģĨــאýĤب‘ ا’

ĤñĘــכ اĨŶــóُ إن Āــïَق ĻĥĐــį ’ب‘، כÖñــÛ اĻĥĩéĤــÙ اŶوĤــĵ وإź כÖñــÛ اáĤאĻĬــĭÝĨź Ùــאع 

ĩèــĻĝĬ ģــă اýĤــĹء ĻĥĐــĝĺ ź .įــאل İــñا ĝĭĨــĳض āÖــïق ĭĤĳĜــא: כäĳĨ ģــĳد إĨــא 

 ÕــäاĳÖ ÷ــĻĤ ــאĨ ģــאم. وכđĤــכאن اĨŸאÖ īכــĩĨ Õــäوا ģوכ .ÕــäاĳÖ ÷ــĻĤ أو Õــäوا

ĩĨכــÖ īאĨŸــכאن اđĤــאم١.

.īכĩĨ ÕäاĳÖ ÷ĻĤ אĨ ģאم وכđĤכאن اĨŸאÖ :م  ١
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[838] Çünkü biz, şöyle deriz: İkinci[yüklemli]nin doğruluğunu kabul 
etmiyoruz. Çünkü iki tarafı zorunlu olan şey, imkân-ı ‘âmm  ile ne vaciptir, 
ne de mümkündür ve imkân-ı âmm ile mümkün olan imkânsız, sadece 
yokluğun zorunluluğu olan şeydir.

[839] Onun cevabı şöyledir: Biz, sadece, öncüllerin doğruluğu takdi-
rine göre sonucun lüzumunu iddia ediyoruz. Şayet bazı maddelerde doğ-
ru olmazsa, bizi nakzedecek bir şey olmaz, çünkü mukaddemin yokluğu, 
mülâzemet iddiasını nakzetmez. Her iki bozukluk, ayrık  şartlının iki çe-
lişiğin zâtı olup, iki yüklemlinin ters döndürme  ile döndürüldüğü yerde 
gerekir. Allah  en iyisini bilir.

[840] İkinci yol: İki sınıftır:
[841] Birinci sınıf: Yüklemliler, ayrışmanın cüzleri sayısınca olup, her 

biri, sonuç veren bir ortaklıkla ayrışmanın cüzlerinden biriyle ortak olur, 
ancak teliflerin sonuçları, farklıdır. Bundan dolayı da teliflerin sonuçların-
dan mâni‘atü’l-huluvv  bir sonuç elde edilir. Eğer iki sonuç birlikli olursa, 
[onlardan birini] sonucun tek bir cüzü yaparız.

[842] İkinci sınıf: Yüklemlilerin ayrışmanın cüzlerinin sayısınca olma-
masıdır. [Bu da iki kısımdır: Yüklemliler, ayrışmanın sayısınca olmadığı 
zaman, ya yüklemliler ayıranların cüzlerinden fazla, ya da eksik olurlar.] 
Eğer yüklemliler fazla olursa, şüphesiz ayrışmanın bir cüzü -fazla olan 
sadece bir yüklemli dahi olsa- iki yüklemliye ortak olur. Aksi takdirde 
tek yüklemlinin kıyasta bir dahli olmazdı. Ve o zaman da [kıyas , ay-
rık  şartlı] mâni‘atü’l-huluvv  bir sonuç verir ve [sonucun] cüzlerinden bir 
cüz, [ayrışmanın cüzlerinden] bir cüzün iki yüklemliye iştiraki sebebiyle 
telifin sonuçlarından olan iki sonuçtan oluşur. Eğer yüklemli eksik olur-
sa, örneğin iki cüzü olan ayrık şartlı ile beraber [tek bir] yüklemli gibi, 
eğer [yüklemli] iki cüzde de ortak olursa, iki sonuçtan olan ayrık şartlı 
mâni‘atü’l-huluvv bir sonuç verir. Eğer sadece tek bir cüzde ortak olursa, 
telifin sonucundan ve ortak olmayan cüzden olan mâni‘atü’l-huluvv bir 
sonuç elde edilir.

[843] Şeyh  [Şifâ ’da]  şöyle dedi: Tek bir yüklemli küçük öncül  olduğu 
zaman, sonuç vermez. [Fakat daha önce] sen onun bozukluğunu öğren-
miştin. 
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[٨٣٨] ĬŶـّـא ĝĬـــĳل: ùĬ źــĀ ħĥــïق اáĤאĻĬــÙ؛ Ŷنّ Ĩــא ĺכــĳن ĘóĈــאه óĄورĺــא ĺ źכــĳن 

ــא ÖאĨŸــכאن اđĤــאم واĭÝĩĩĤــď اĤــñي ĩĺכــÖ īאĨŸــכאن اđĤــאم Ĩــא ĺכــĳن  ĭכĩĨ źــא و ×äوا

.ćــĝĘ مïــđĤوري اóــĄ

 ĳــĥĘ .ــאتĨïّĝĩĤق اïــĀ óــĺïĝÜ ĵــĥĐ ÙــåĻÝĭĤوم اõــĤ źإ ĹــĐïĬ ź ـّـאĬأ :įــÖاĳä [٨٣٩]

Ĥــāĺ ħــïق ĘــđÖ Ĺــă اĩĤــĳاد، ĺ źכــĳن ąĝĬــא ĭĻĥĐــא، إذ اęÝĬــאء اĝĩĤــïّم [١٤٤أ] ĺ źכــĳن 

ąĝĬــא ĥĐــĵ دĐــĳى اŻĩĤزĨــÙ. واùęĤــאدان إĩّĬــא Ĩõĥĺــאن ĩĻĘــא כאĬــÛ اĥāęĭĩĤــÙ ذات 

.١ħــĥĐأ ųّوا .ăــĻĝĭĤכــ÷ اđÖ īĻÝــùכđĭĨ ــאنÝĻĥĩéĤوا īــĻąĻĝĬ

[٨٤٠] اĥùĩĤכ اáĤאĹĬ: وęĭĀ ĳİאن: 

[٨٤١] ĘــÉ- أن ĺכــĳن اĻĥĩéĤــאت đÖــïدِ أäــõاء اāęĬźــאل ýĺــאرك כģ واıĭĨ ïèא واïèا 

 ÙَــđĬאĨ ãــÝĭÝĘ .ÙــęĤאíÝĨ ِــאتęĻĤÉÝĤا ãُאئــÝĬ نĳכــĺ īכــĤ ،ÙــåÝĭĨ ÙــאرכýĨ ــאلāęĬźاء اõــäأ īــĨ

.ÙåĻÝĭĤا īĨ اïــèءا واõــä ــאĭĥđä ،īــĻÝåĻÝĬ تïــéÜن اÍــĘ .ــאتęĻĤÉÝĤا ãאئــÝĬ īــĨ ĳّــĥíĤا

[٨٤٢] ب- Ĩــא ĺ źכــĳن اĻĥĩéĤــאت đÖــïدِ أäــõاء اāęĬźאل. ÍĘن زادت اĻĥĩéĤאت، 

üــאرك éĨ źאĤــä Ùــõء Ĩــī اāęĬźــאل ĻÝĻĥĩèــī. إن زادت ĻĥĩèــÙ واèــïة وإĩĤ źــא٢ כאن 

 īــĨ ءõــä نĳכــĺو ĳّــ ĥíĤا ÙــđĬאĨ ãــÝĭĺ ñــ ــ٣Ù واèــïة ìïĨــĘ ģــĹ اĻĝĤــאس. وĭĻèئ ĻĥĩéĤ

أõäائıــא óĨכ×ــא ĨــĻÝåĻÝĬ īــĨ īــÝĬ īאئــã اęĻĤÉÝĤــאت ùÖــ×Õ اüــóÝاك äــõء ĻÝĻĥĩéĤــī. وإن 

 ،īــ ĺأõåĤا Ûــאرכü نÍــĘ īــĺأõä ذات ÙــĥāęĭĨ ďــĨ Ùــ Ļĥĩéכ ŻــáĨ ــאتĻĥĩéĤا ÛــāĝĬ

 ÛåÝĬا، أïــèءا واõــä źــאرك إýĺ ħــĤ وإن .īــĻÝåĻÝĭĤا īــĨ ĳّــĥíĤا ÙَــđĬאĨ ÙــĥāęĭĨ ÛــåÝĬأ

ĨאđĬــÙ اĥíĤــĨ ĳّــåĻÝĬ īــÙ اĻĤÉÝĤــė واåĤــõء [١٤٤ب] اĻĕĤــó اýĩĤــאرك.

[٨٤٣] وĜאل ا٤ëĻýĤ اÙĻĥĩéĤ اĳĤاïèة إذا כאóĕĀ ÛĬى، ãÝĭÜ ź. وùĘ ÛĘóĐ ïĜאده.

.ħĥĐأ ųّم – وا  ١
ع٢ – ĩĤא.  ٢

.ÙĻĥĩéĤع٢: ا  ٣
اóčĬ:  اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اĻĝĤאس، ص. ٣٥٣.  ٤
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[844] Bu [anlatılanlar], onun [her iki sınıfının]  tamamı, ayrık  şartlı 
mâni‘atü’l-huluvv  olduğu zamandır. 

[845] [Ayrık şartlının] mâni‘atü’l-cem‘ olduğu zamana gelince, onun 
sonuç vermesinin şartı, teliflerin sonuçlarından her bir sonucun, kendisine 
ortak olan yüklemli ile beraber ayrık  şartlıdan ortak tarafı sonuç veren 
olmasıdır. [İşte] o zaman birinci kısımda olduğu gibi, eğer cüzlerinin ta-
mamı yüklemlilerle ortak olursa, sonucun, teliflerin sonuçlarından mâni‘a-
tü’l-cem‘ olması gerekir, aksi durumda ikinci kısımda olduğu gibi, telifin 
sonuçları ve ortak olmayan taraftan [sonucun mâni‘atü’l-cem‘ olması] ge-
rekli olur.

[846] Onun açıklaması şöyledir: Ortak taraf, yüklemliden ve bitişik 
şartlıdan oluşan bir kıyasa ait telifin sonucunun lâzımı olduğu zaman telif-
lerin sonuçları veya sonuçlar ve ortak olmayan taraf arasında uyuşmazlık 
gerekli olur, çünkü lâzıma münafi olan, melzûma da münafidir.

[847] Birincinin örneği: “Daima ya bazı B’ler A’dır, ya da bazı C’ler 
D’dir mâni‘atü’l-cem‘  olarak. Ve her C, B’dir ve her H, C’dir.” Şu sonuç 
çıkar: “Daima ya her C, A’dır, ya da her H, D’dir mâni‘atü’l-cem‘ olarak.” 
Çünkü “Her C, A’dır.”, ona ortak olan yüklemli ile beraber üçüncü[şekil ]
den “Bazı B’ler A’dır” sonucunu verir. Çünkü “Her ne zaman her D, A ise, 
her C de A’dır. Ve her C, B’dir” yüklemli ve bitişik şartlıdan oluşan kıyas , 
“Her ne zaman her C, A ise, bazı B’ler de A’dır”ı gerektirir. Ve aynı şekil-
de “Her H, D’dir” sonucunu verir; bu da birbiri ile uyuşmayan “Bazı C, 
D’dir. Bazı B, A’dır”ın “Bazı C, D’dir” ile beraber olmasının ortaklığı iledir. 
Bundan dolayı da “Her C, A’dır” ve “Her H, D’dir” arasında uyuşmazlık 
ortaya çıkar. [Çünkü iki lâzım arasındaki cem‘in imkânsızlığı, iki melzûm 
arasındaki cem‘in imkânsızlığını gerektirir. Zaten] o da aranılan şeydir.

[848] İkincinin örneği: “Daima ya bazı B’ler A’dır, ya da her C, D’dir 
mâni‘atü’l-huluvv  olarak. Ve her C, B’dir.” [Yukarıda yapılan] açıklamaya 
göre şu sonuç çıkar: “Daima ya her C, A’dır, ya da her C, D’dir.” 

[849] Eğer ortak taraf ortak yüklemli ile birlikte bu telifin so-
nucunu sonuç olarak verirse - ki bu ancak, şayet her iki ortak, so-
nuç veren bir telif ile olursa mümkündür- o zaman bu, mukad-
demi telifin sonucu, tâlîsi de diğer taraf olan tikel olumsuz bitişik 
şartlı bir sonuç verir. Ve [sonuç da] teliflerin sonuçlarından gerekli olmaz.
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.ĳĥíĤا ÙđĬאĨ ÙĥāęĭĩĤا ÛĬإذا כא įĥّا כñİ [٨٤٤]
 ãאئــÝĬ īــĨ ÙــåĻÝĬ ģن כĳכــ įــäאÝĬط إóــýĘ ،ďــĩåĤا ÙــđĬאĨ ÛــĬــא إذا כאĨ[٨٤٥] أ
 ñئــĭĻèو .ÙــĥāęĭĩĤا īــĨ ــאركýĩĤف اóــĉĥĤ ÙــåÝĭĨ ــאıĤ ÙــאرכýĩĤا ÙــĻĥĩéĤا ďــĨ ــאتęĻĤÉÝĤا
 ÙــאرכýĨ ــאıĥاء כõــäŶا ÛــĬــאت إن כאęĻĤÉÝĤا ãאئــÝĬ īــĨ ďــĩåĤا ÙــđĬאĨ ÙــåĻÝĭĤم اõــĥÜ
ĻĥĩéĥĤــאت כĩــא ĘــĹ اùĝĤــħ اŶوّل وإĩĘ źــ١ī ÝĬאئــã اęĻĤÉÝĤــאت واĉĤــóف اóĻĕĤ اýĩĤــאرك 

.ĹــĬאáĤا ħــùĝĤا ĹــĘ ــאĩכ
ÖאĻĝĤــאس   ėــĻĤÉÝĤا  ÙــåĻÝĭĤ źزĨــא  כאن  إذا  اýĩĤــאرك  اĉĤــóف  إن   :įــĬאİóÖ  [٨٤٦]
 ãאئــÝĭĤا īــĻÖ ــאت أوęĻĤÉÝĤا ãאئــÝĬ īــĻÖ ــאةĘאĭĩĤم اõــĥĺ ،ģــāÝĩĤوا ĹــĥĩéĤا īــĨ ėــĤËĩĤا

واĉĤــóف اĻĕĤــó اýĩĤــאرك، إذ اĭĩĤאĘــĤ ĹــــŻزم ĺכــĳن ĭĨאĻĘــא ĥĩĥĤــõوم.
[٨٤٧] áĨــאل اŶوّل: دائĩــא إĨــא đÖــă ب أ أو đÖــă ج د ĨאđĬــÙ اĩåĤــď. وכģ ج ب 
 ďــĨ ãــÝĭĺ  ج أ٣ ģنّ כŶ ،ďــĩåĤا ÙــđĬאĨ ه د ģج أ أو כ ģــא כĨــא إĩدائ :ãــÝĭĺ .ه ج٢ ģوכ
اĻĥĩéĤــÙ اýĩĤــאرכĤ ÙــđÖ :įــă ب أ Ĩــī اáĤאĤــß. إذ: [١٤٥أ] כĩĥــא כאن כģ د أ Ęــכģ ج 
أ. وכģ ج ب. وİــĳ اĻĝĤــאسُ اóĩĤכــĨ Õــī اĥĩéĤــĹ واĥāÝĩĤــĥĺ Ĺــõم: כĩĥــא כאن כģ ج 
 ăــđÖ ďــĨ ب أ ăــđÖج د و ăــđÖ :ÙــאرכýĨ ďــĨ ه د ģכ :ãــÝĭĺ ــכĤñب أ. وכ ăــđ×Ę أ

ج د ĭÝĨאĻĘــאن. ĥĻĘــõمُ اĭĩĤאĘــאة ĻÖــī כģ ج أ وכģ ه د. وİــĳ اĥĉĩĤــĳب.
[٨٤٨] áĨــאل اáĤאĬــĹ: دائĩــא إĨــא đÖــă ب أ أو כģ ج د ĨאđĬــÙ اĩåĤــď. وכģ ج ب٤. 

Ýĭĺــã: دائĩــא إĨــא כģ ج أ أو כģ ج د Öאİó×Ĥــאن اñĩĤכــĳر.
 ėــĻĤÉÝĤا ÙــéĻÝĭĤ ــאåÝĭĨ ٥ÙــאرכýĩĤا ÙــĻĥĩéĤا ďــĨ ــאركýĩĤف اóــĉĤ[٨٤٩] وإن כאن ا
 ÙــĻئõä ÙــĥāÝĨ ãــÝĭÝĘ - ãــÝĭĨ ėــĻĤÉÜ ĵــĥĐ ــאرכאنýÝĩĤכאن ا ĳــĤ ن أنĳכــĺ ــאĩّĬــכ إĤوذ -

øــאıĨïّĝĨ Ù×Ĥــא åĻÝĬــÙ اĻĤÉÝĤــėِ وÜאıĻĤــא اĉĤــóف اìُŶــóى. وĥĺ źــõم ĨــÝĬ īאئــã اęĻĤÉÝĤــאت. 

.ĹĘ źع٢: و  ١
.ďĩåĤا ÙđĬאĨ ج د ăđÖب آ، أو ăđÖ אĨא إĩه ج، دائ ģج ب، وכ ģع١ ><  وכ  ٢

ع٢ – ج  آ.  ٣
ع١ –  وכģ ج ب.  ٤

.įĤ ÙאرכýĩĤع١، ط: ا  ٥
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[Tikel  bitişik şartlının lüzumu olan] birincisine gelince, şayet telifin so-
nucu diğer tarafı gerektirirse, sonuç veren tarafın bu tarafı istilzamı gere-
kir. Bundan dolayı da ayrık  şartlı yanlış olur. Zikredilenin hilafına; onun 
mukaddemi gerekli olmaz [çünkü] telifin sonucunun diğer taraftan daha 
genel olma ihtimali vardır. İkincisine gelince, [teliflerin sonuçları, ‘inâ-
du’l-cem‘ olan birbirini iten bitişik şartlıların cüzlerinin lâzımlarıdır. Ve] 
bazen birbirini iten iki tarafın lâzımlarının telazumu, bazen de onların 
ikisinin birbirini itmesi ihtimali  sebebiyledir. İçerik bakımından bunun 
tahkiki açıktır. Bunların tamamı, ayrık şartlı olumlu olduğu zamandır. 
Ayrık şartlı olumsuz olduğunda hükmü, mâni‘atü’l-cem‘ ise, sonuç verme 
ve şartlarında olumlu mâni‘atü’l-huluvv  gibidir, bunun tersi de geçerlidir. 
Sadece tikel bitişik şartlı bundan müstesnadır.  Sonuç olumsuz olur, aksi 
takdirde ayrık şartlı yanlış olur.

[850] Mâni‘atü’l-cem‘e gelince, ortak olanların, mâni‘atü’l-huluvv ’un 
olumlu olmasında olduğu gibi, olumlu olarak sonuç veren bir telif üzere 
bulunmasından dolayı, ortak tarafın telifin sonucunu istilzamı gerekir. Di-
ğer taraf ortak değilse telifin sonucu ve onun arasında, ortak ise onun so-
nucu ile telifin sonucu arasında cem‘ imkânsız olursa iki taraf arasında da 
cem‘in imkânsız olması gerekir. Çünkü lâzımla beraber bir araya gelmenin 
imkânsızlığı bunun melzûmla beraber de imkânsızlığını gerektirir. Bundan 
dolayı da ayrık  şartlı yanlış olur.

[851] Mâni‘atü’l-huluvva gelince, telifin sonucu, mâni‘atü’l-cem‘de 
olduğu gibi, olumlu olduğu yerde ortak tarafı sonuç olarak verdiği için, 
şayet telifin sonucu ve diğer taraf arasında veya kendi sonucu arasında hu-
luvv imkânsız olursa her iki taraf arasında huluvvun imkânsızlığı gerekir. 
Çünkü huluvvun melzûm ile beraber imkânsızlığı, onun lâzımla beraber 
imkânsızlığını gerektirir. İki yanlıştan birinin lâzımının diğerini istilzam 
ihtimalinden dolayı tikel olumsuz bitişik şartlı da gerekli olmaz.

[852] Olumlu hakîkiyeye gelince, olumsuz(hakîkiye)un aksine o, mâni‘a-
tül cem‘ ve mâni‘atül huluvvu gerektirmesinden dolayı onların olumlu ola-
rak netice verdiği şekilde netice verir. Olumsuz bunun hilâfınadır, çünkü iki 
olumsuzundan daha geneldir ve daha özel olanın lâzımının, daha genel ola-
nın lâzımı olması gerekmez. İster olumlu, ister olumsuz olsun iki ayrık  şartlı-
dan her biri; içerdiği cüzlerin diğerinin cüzlerinin çelişiği olması durumun-
da, diğerinin sonuç verdiği şekilde sonuç verir. Çünkü o diğerine ircâ edilir.
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أĨــא اŶوّل، ĬŷĘــĤ įــĳ اøــåĻÝĬ ÛĨõĥÝــÙ اĻĤÉÝĤــė اĉĤــóف اìŴــ١ó، ĥĺــõم اøــõĥÝام اĉĤــóف 
اÝĭĩĤــĤñĤ ãــכ اĉĤــóف. ĘכÖñــÛ اĥāęĭĩĤــÙ. وĥĺ źــõم ıĨïّĝĨــא íÖــŻف Ĩــא ذכــåĤ óــĳاز 
 ĹــĨزź زمŻــÜ ازĳــåĥĘ ،ĹــĬאáĤــא اĨوأ .óــìŴف اóــĉĤا īــĨ ħّــĐأ ėــĻĤÉÝĤا ÙــåĻÝĬ نĳכــ
اđÝĩĤאĺïĬــÜ īــאرة وđÜאĩİïĬــא أìــóى. وĻĝéÜــě ذĤــכ ĘــĹ اĩĤــĳاد [١٤٥ب] Čאİــİ .óــñا 
 ÙــđĬאĨ ÛــĬــא إذا כאıĩכéĘ ،Ù×Ĥــאø ÛــĬــא إذا כאĨأ .Ùــ×äĳĨ ÙــĥāęĭĩĤا ÛــĬإذا כא įــĥّכ
 ĹــĘ źכــ÷ إđĤאÖو įĉائóــüــאج وÝĬŸا ĹــĘ Ùــ×äĳĨ ÛــĬإذا כא ĳّــĥíĤا ÙــđĬאĨ ħכــéכ ďــĩåĤا

.ÙــĥāęĭĩĤا ÛــÖñכ źوإ Ùً×Ĥــאø نĳכــÜ ÙــåĻÝĭĤوا ÙــĻئõåĤا ÙــĥāÝĩĤــאج اÝĬإ
 ĹــĘ ــאĩכ ãــÝĭĨ ėــĻĤÉÜ ĵــĥĐ ــאرכאن٢ýĩĤن اĳכــĥĘ ،ďــĩåĤا ÙــđĬאĨ ĹــĘ ــא Ĩ[٨٥٠] أ
 .ėــĻĤÉÝĤا ÙــåĻÝĭĤ ــאركýĩĤف اóــĉĤام اõĥÝــøم اõــĥÜ Ùــ ×äĳĨ ÛــĬכא ßــĻè ĳّــ ĥíĤا ÙــđĬאĨ
 īــĻÖ ــאرك أوýĨ óــĻĔ إن כאن óــìŴف اóــĉĤا īــĻÖو ėــĻĤÉÝĤا ÙــåĻÝĬ īــĻÖ ďــĩåĤا ďــĭÝĨا ĳــĥĘ
 ďــĨ ــאعĩÝäźــאع اĭÝĨنّ اŶ ؛īــĻĘóĉĤا īــĻÖ ďــĩåĤــאع اĭÝĨم اõــĥĺ ،ــאرכאýĨ إن כאن įــÝåĻÝĬ

.ÙــĥāęĭĩĤا ÛــÖñכĘ .ومõــĥĩĤا ďــĨ įــĐאĭÝĨا Õــäĳĺ زمŻــĤا
[٨٥١] وأĨــא ĘــĨ ĹאđĬــÙ اĥíĤــĘ ،ĳّــŷنّ åĻÝĬــÙ اĻĤÉÝĤــė إذا כאĬــåÝĭĨ ÛــĉĥĤ Ùــóف 
 ÙــåĻÝĬ īــĻÖ ĳّــĥíĤا ďــĭÝĨا ĳــĥĘ .Ùــ×äĳĨ ÛــĬכא ßــĻè ،ďــĩåĤا ÙــđĬאĨ ĹــĘ ــאĩــאرك כýĩĤا
اĻĤÉÝĤــė واĉĤــóف اìŴــó أو ĻÖــÝåĻÝĬ īــĥĺ ،įــõم اĭÝĨــאع اĥíĤــĻÖ ĳّــī اĻĘóĉĤــī؛ Ŷنّ اĭÝĨــאع 
 ÙــĻئõåĤ[١٤٦أ] ا ÙــĥāÝĩĤم اõــĥĺ źزم. وŻــĤا ďــĨ įــĐאĭÝĨا Õــäĳĺ ومõــĥĩĤا ďــĨ ĳّــĥíĤا

.óــìŵĤ īــĻÖכאذĤا ïــèزم أź امõĥÝــøاز اĳــåĤ Ù×ĤــאùĤا
 ĳّــĥíĤا ÙــđĬאĨو ďــĩåĤا ÙــđĬאĨ ãــÝĭÜ ßــĻè ãــÝĭĻĘ ،Ùــ×äĳĩĤا ÙــĻĝĻĝéĤــא ا Ĩّ[٨٥٢] وأ
 ÿìŶزم اźא وĩıĻÝ×Ĥــאø īĨ ħĐא أıĬÍĘ ؛Ù×ĤــאùĤف اŻíÖ אĩİאĺא إıĨاõĥÝــøź īĻÝ×äĳĨ
 ßــĻè ãــÝĭÜ Ù×Ĥــאøو Ùــ×äĳĨ īــĻÝĥāęĭĩĤا īــĨ ةïــèوا ģوכ .ħــĐŷĤ ــאĨزź įــĬĳכ Õــåĺ ź

ÝĭÜــĀ ãאıÝ×èــא إذا כאن أõäاؤİــא ĝĬאĺــă أäــõاء ĀאıÝ×èــא źرïÜادİــא إĤــĀ ĵאıÝ×èــא.

.óìŴفَ اóĉĤا ėĻĤÉÝĤا ÙåĻÝĬ ÛĨõĥÝøا ĳĤ įĬŷĘ وّلŶא اĨאت أęĻĤÉÝĤا ãאئÝĬ īĨ مõĥĺ źم – و  ١
.īĻאرכýĩĤع١، ع٢، ط: ا  ٢
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[853] Ayrışmanın cüzlerinin konusu tek olduğu ve taksimin ortaya çık-
ması da bütün değil tek tek olduğu zaman, birinci ve üçüncü [şekil ]de 
yüklemli ile beraber sonuç verir. Orta terim , cüzlerin konusu olur. Birin-
ci[ve ikinci şekil]de orta terim  beraberce cüzlerin yüklemi olur; sonuç da 
cins  ve nitelik bakımından büyük öncül  gibi olur. Ancak kıyas , yüklemli 
kıyasa benzer olur.

[854] Birincinin örneği şöyledir: “Her C, B’dir. Ve her B ya D’dir, ya da 
H’dir.” Şu sonuç çıkar: “Her C, ya D’dir, ya da H’dir.” [Bu] “C”nin cüz-
lerin konusu altında kabul edilmesiyle ayıranın cinsi bakımından büyük 
öncül  gibidir.

[855] İkincinin örneği şöyledir: “Her sayı ya tektir, ya da çifttir. Tek 
olan ya da çift olan her şey, birlerden oluşur.” Büyük öncül  gibi şu sonuç 
çıkar: “Her sayı bu durumda bileşiktir.”

[856] Bu kısmın sonuç vermesinin şartı, mâni‘atü’l-cem‘in cüzlerinin 
yanlış olma ihtimalinden dolayı ayrık  şartlı hakkında mâni‘atü’l-huluvvun 
doğru olmasıdır.

[857] Bu durumda bunun açıklaması ortadadır. Ayrışmanın ortaya çık-
masını ‘tek tek’ ile kayıt altına aldık; zira şayet [tek tek değil de] bütün olsa 
kıyas , zikredilen kısma ircâ edilir. Örneğin: “Her C, B’dir. Ve ya her B, 
D’dir, ya da her B, H’dir.” Ve o da iki cüze sahip olanın iki cüzüne de ortak 
olan tek bir yüklemliden oluşan kıyastır.

[858] Şeyh , Şifâ ’da şöyle dedi: Küçük öncülde ayrık  şartlının cüzleri, iki 
terimden birinde ortak olduğu zaman, yüklemliler de büyük öncülün ye-
rinde olup o da herhangi bir terimde ortak olmazsa ayrık şartlının olumlu 
olması şart koşulur. [Ayrık şartlının] büyük öncül  olmasına gelince, ister 
olumlu, ister olumsuz olsun cüzlerinin olumlu olması şartıyla sonuç verir.

[859] Bu tartışmalıdır: Çünkü ister küçük, ister büyük öncül ; ister mâ-
ni‘atü’l-cem‘ ister mâni‘atü’l-huluvv ; ister cüzleri olumlu ister olumsuz ol-
sun olumsuzun, zikredilen şartlara göre sonuç verdiği açıklandı. 
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įـĻـ×ـĭـÜ

 ïــèوا  ģכ  ħĻــùĝÝĤا وĨــĳرد  واèــïا  اāęĬźــאل  أäــõاء  ĄĳĨــĳع  כאن  إذا   [٨٥٣]

ــĘ ÙــĹ اŶوّل واáĤאĤــß. واøĳĤــĄĳĨ ćــĳع اäŶــõاء  ĻĥĩéĤا ďــĨ ãــÝĭĺ ģــכĤا ź ،ïــèوا

 ĹــĘ ىóכ×ــĤכא ÙــåĻÝĭĤن اĳכــÜــא، وđĻĩä اءõــäŶت اźĳــĩéĨ ćــøĳĤوّل واŶا ĹــĘو

.ĹــĥĩéĤــאس اĻĝĤאÖ į×ــüن أĳכــĺ ــאسĻĝĤا īّכــĤ .ėــĻכĤــ÷ واĭåĤا

[٨٥٤]  áĨــאل اŶوّل: כģ ج ب. وכģ ب إĨــא د وإĨــא ه. Ýĭĺــã: כģ ج إĨــא د وإĨــא ه 

כאĤכ×ــóى Ęــĭä Ĺــ÷ اāęĬźــאل Ĭźــïراج ’ج‘ éÜــĄĳĨ Ûــĳع اäŶــõاء.

 ĳــıĘ د أو زوجóــĘ ĳــİ ــאĨ ģد أو زوج. وכóــĘ ــאĨد إïــĐ ģכ :ĹــĬאáĤــאل اáĨ [٨٥٥]

.ÕכّــóĨ ĳــıĘ دïــĐ ģى: כóכ×ــĤ[١٤٦ب] כא ãــÝĭĺ .ــאدèŴا īــĨ ÕכّــóĨ

[٨٥٦] وüــóط إÝĬــאج İــñا اùĝĤــĀ ħــïق ĭĨــď اĥíĤــĥĐ ĳّــĵ اĥāęĭĩĤــåĤ Ùــĳاز כــñب 

 .ÙــåĻÝĭĤم اõــĥĺ ź ñئــĭĻèو .ďــĩåĤا ÙــđĬאĨ اءõــäأ

 ĳــĤ إذ ،ïــèوا ïٍــèوا ģــכÖ ــאلāęĬźرد اĳــĨ ــאĬïĻĜ ــאĩّĬإذ ذاك وإóــİאČ įــĬאĻÖ[٨٥٧] و

כאن اĤــכĤ ،ģــכאن اĻĝĤــאس äóĺــď إĤــĵ اùĜŶــאم اñĩĤכــĳرة. כĭĤĳĝــא: כģ ج ب. وإĨא כģ ب 

.īĺأõåĤذات ا ĹئــõåĤ ÙــאرכýĨ ةïــèوا ÙــĻĥĩè īــĨ ÕכــóĩĤــאس اĻĝĤا ĳــİب ه. و ģد أو כ

 ÙכóÝــýĨ ىóــĕāĤا ĹــĘ ÙــĥāęĭĩĤا ÛــĬאء١  إذا כאęــýĤا ĹــĘ ëĻــýĤــאل اĜ[٨٥٨] و

 ïّــè ĹــĘ كóÝــýÜ ź Ĺــİى وóכ×ــĤــכאن اĨ ــאتĻĥĩéĤوا ،īــĺïّéĤا ïــèأ ĹــĘ اءõــäŶا

ــÙ أو  ×äĳĨ ÛــĬاء כאĳــø ÛــåÝĬى، أóــ ــא إذا כאĬــÛ כ× Ĩوأ .Ùــ ĥāęĭĩĤــאب اåĺط٢ إóÝــüا

øــאýÖ Ù×Ĥــóط أن ĺכــĳن äĳĨ×ــÙ  اäŶــõاء.

[٨٥٩] ĻĘــčĬ įــó: إذ ĜــĻÖ ïــī أن اùĤــאĨ Ùَ×ĤאđĬــÙ اĩåĤــď כאĬــÛ أو ĨאđĬــÙ اĥíĤــóĕĀ ĳّى 

.ħĥĐا ųّرة.واĳכــñĩĤا ćائóــýĤאÖ ãÝĭĺ אıÝ×Ĥــאø اء أوõــäŶا Ùَــ×äĳĨ ىóأو כ×ــ ÛــĬכא

اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اĻĝĤאس، ص. ٣٥٣.  ١
ع١، ع٢: اóÝüاط.  ٢
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Beşinci Kısım:  Bir Bitişik Şartlı  Ve Bir Ayrık Şartlıdan  
Oluşan Kıyas 

[860] Üç yolu vardır:
[861] Birinci yol: Orta terim , her iki öncülde de tam bir cüz olur. Ayrık 

şartlının mukaddeminin tâlîsinden [tabiî olarak] ayrılmamasından dolayı 
ortaklık, bitişik şartlının mukaddemi ve tâlîsine göredir. Dolayısı ile bitişik 
şartlı küçük öncül  olduğu zaman birinci şekil  ikinci şekilden, üçüncü şekil 
de dördüncü şekilden ayırt edilmez. [Çünkü ortaklık bitişik şartlının tâlî-
sinde olursa biz, onu ayrık  şartlının mukaddemi yaparız. Kıyas  da birinci 
şekil gibi olur. Eğer onu ayrık şartlının tâlîsi yaparsak kıyas , ikinci şekil gibi 
olur. Ortaklık bitişik şartlının mukaddeminde olursa biz, onu ayrık şart-
lının mukaddemi yaparız. Kıyas da üçüncü şekil gibi olur. Eğer biz, onu 
ayrık şartlının tâlîsi yaparsak kıyas, dördüncü şekil gibi olur. Ayrık şartlı] 
büyük öncül olursa birinci [şekil], üçüncü [şekil]den, ikinci [şekil] de dör-
düncü[şekil]den ayırt edilmez. [Ortaklık bitişik şartlının mukaddemi olur-
sa biz, onu ayrık şartlının tâlîsi yaparız. Kıyas da birinci şekil gibi olur. Eğer 
biz, onu, ayrık şartlının mukaddemi yaparsak kıyas, üçüncü şekil gibi olur. 
Ortaklık bitişik şartlının tâlîsi olursa biz, onu ayrık şartlının tâlîsi yaparız. 
Kıyas da ikinci şekil gibi olur. Bunun tersi olursa, kıyas, dördüncü şekil 
gibi olur.] Böyle olduğu zaman bu yol, şekiller itibariyle değil de, bitişik 
şartlının küçük öncül  veya büyük öncül olması bakımından kısımlara ay-
rılır. Her iki takdirde de orta terim , onun ya mukaddemi ya da tâlîsi olur. 
Böylece dört kısmı olur. Tamamında sonuç vermesinin şartı, iki öncülden 
birinin olumlu ve birinin de tümel olmasından başka, eğer bitişik şartlı 
olumlu olursa tâlîsiyle mâni‘atü’l-cem‘e ortak olur. Eğer her ikisi olumlu 
olursa mukaddemiyle de mâni‘atü’l-huluvva ortak olur. Her ikisi de olum-
suz olursa bunun tersi olur ve sonuç, cins  ve nitelik bakımından ayrık şartlı 
gibi olur.  Çünkü lâzımla bir araya gelmesi imkânsız olan şeyin, melzûmla 
bir araya gelmesi de imkânsızdır. Melzûmla tek kalan şey, lâzımla tek ka-
lamaz. Melzûmla bir araya gelmesi mümkün olan şeyin lâzımla bir araya 
gelmesi de mümkündür. Lâzımla tek kalan şey, melzûmla da tek kalır. 

[862] Bitişik şartlı olumsuz olduğu zaman [kıyasın sonuç verme şar-
tı, olumsuz bitişik şartlının] ya tümel olması ya da mukaddeminin mâ-
ni‘atü’l-cem‘ ve tâlîsinin de mâni‘atü’l-huluvv  ile ortak olmasıdır. Sonuç, 
tümel mâni‘atü’l-huluvv ile beraber, nicelik ve nitelik bakımından bitişik 
şartlı gibi olan mâni‘atü’l-cem‘dir. Ve eğer bitişik şartlı tümel olursa, aynı 
şekilde nicelik ve nitelik olarak bitişik şartlı gibi mâni‘atü’l-huluvv gerekli 
olur. Bunun dışında sonuç, tikel olumsuz olan mâni‘atü’l-huluvvdur. 
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ÙĥāęĭĩĤوا ÙĥāÝĩĤا īĨ ÕכóÝĺ אĩĻĘ ÷ĨאíĤا ħùĝĤا

[٨٦٠] و١ÙàŻà įĻĘ ùĨאĤכ:

 ĵــĤإ óــčĭĤوا .īــĻÝĨïĝĩĤا īــĨ ــאĨّאÜ ءاõــä [١٤٧أ] ćــøوŶن اĳכــĺ وّل أنŶ[٨٦١] ا

ýĨــאرכĝĨ Ùــïّم اĥāÝĩĤــÙ وÜאıĻĤــא đĤــïم ĻĩÜــĝĨ õــïّم اĥāęĭĩĤــĐ ÙــÜ īאıĻĤــא. ĭĻéĘئــñ إذا 

 .ďــ ÖاóĤا īــĐ ßــĤאáĤوا ،Ĺــ ĬאáĤا īــĐ وّلŶا ģــכýĤا õــ Ļĩĺ ħــ Ĥ ،ىóــĕĀ Ùــ ĥāÝĩĤا ÛــĬכא

وإن כאĬــÛ כ×ــóى، ĤــĻĩĺ ħــõ اŶوّل Đــī اáĤאĤــß، واáĤאĬــĐ Ĺــī اóĤاÖــď. وإذا כאن כĤñــכ، 

ĘאùĝĬــאم İــñا اùĩĤــĥכ ĺ źכــĳن ÖאÝĐ×ــאر اüŶــכאل ÖــÖ ģכــĳن اĥāÝĩĤــĕĀ Ùــóى أو 

 .ÙــđÖــאم أرùĜŶذن اÍــĘ .ــאıĻĤאÜ ــא أوıĨïّĝĨ ــאĨإ ćــøĳĤن اĳכــ ،īــĺóĺïĝÝĤا ĵــĥĐى. وóכ×ــ

وüــóط اÝĬŸــאج ĘــĹ اĻĩåĤــđÖ ďــï إåĺــאب إèــïى اĻÝĨïّĝĩĤــī وכĻĥــÙ إïèاĩİــא أن 

ــĳّ إن  ĥíĤا ÙــđĬאĨ ــאıĨïّĝĩÖو ďــĩåĤا ÙــđĬאĨ ــאıĻĤאÝÖ كóÝــýÜ Ùــ ×äĳĨ ÛــĬإن כא Ùــ ĥāÝĩĤا

כאÝĬــא ĻÝ×äĳĨــī، وÖאđĤכــ÷ إن כאÝĬــא øــאīĻÝ×Ĥ واåĻÝĭĤــÙ כאĥāęĭĩĤــùĭä Ùــא وכęĻــא؛ Ŷنّ 

 ź ومõــĥĩĤا ďــĨ ĳــĥíĺ ــאĨوم. وõــĥĩĤا ďــĨ įــĐאĩÝäا ďــĭÝĩĺ زمŻــĤا ďــĨ įــĐאĩÝäا ďــĭÝĩĺ ــאĨ

ĥíĺــĨ ĳــď اĤــŻزم. وĨــא åĺــĳز اĩÝäאĐــĨ įــď اĥĩĤــõوم  åĺــĳز اĩÝäאĐــĨ įــď اĤــŻزم. وĨــא 

ĥíĺــĨ ĳــď اĤــŻزم ĥíĺــĨ ĳــď اĥĩĤــõوم.

[٨٦٢] وإن כאĬــÛ اĥāÝĩĤــø ÙــאĨÍĘ ،Ù×Ĥــא أن Üכــĳن כĻĥــÙ أو ýÜــאرك ıĨïّĝĩÖــא 

 Ùــ ĻĥכĤا ĳّــ ĥíĤا ÙــđĬאĩĤا ďــĨ ÙــåĻÝĭĤوا ،ĳــ ĥíĤا ÙــđĬאĨ ــאıĻĤאÝÖو ďــĩåĤا ÙــđĬאĨ [١٤٧ب]

ĨאđĬــÙ اĩåĤــď כאĥāÝĩĤــÙ כĩّــא وכęĻــא، وĥĺــõم أąĺــא ĨאđĬــÙ اĥíĤــĳّ כאĥāÝĩĤــÙ כĩــא 

 ÙَــđĬאĨ ÙــĻئõä Ù×Ĥــאø ÙــåĻÝĭĤن اĳכــÜ ــכĤذ óــĻĔ ĹــĘو ،ÙــĻĥכ ÙــĥāÝĩĤا ÛــĬــא٢ إن כאęĻوכ

.٣ĳّــĥíĤا

.ßĥà :ع١، ع٢  ١
م – وõĥĺم أąĺא ĨאÙđĬ اĳّĥíĤ כאÙĥāÝĩĤ כĩא وכęĻא.  ٢

.ĳّĥíĤا ÙđĬאĨ ÙĻئõä Ù×Ĥאø ÙåĻÝĭĤن اĳכĺ כĤذ óĻĔ ĹĘو ÙĻĥכ ÙĥāÝĩĤا ÛĬא إن כאęĻא وכĩכ ÙĥāÝĩĤع٢ – כא  ٣
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[863] Bütününün açıklaması şöyle yapılabilir: Olumsuz bitişik şartlı-
nın çelişiğini elde etmek için sonucun çelişiği alınıp kendisinden gereken 
bitişik şartlı ile ayrık  şartlıdan gereken şey bir araya getirilir.

Uyarı

[864] Zikrettiğimiz şeylerden bir şartın ortadan kalkması sebebiyle iki 
olumlu, kıyasın terimlerine uygun olan bir sonuç vermediğinde kıyas , eğer 
mâni‘atü’l-huluvv  olan ayrık  şartlı ise orta terimin çelişiğinin ikisini de ge-
rektirmesi sebebiyle bitişik şartlının tarafının çelişiğinden ve ayrık şartlı-
nın tarafının aynından tikel bitişik şartlı bir sonuç verir. Eğer ayrık şartlı 
mâni‘atü’l-cem‘ olursa orta terimin onları gerektirmesinden dolayı bitişik 
şartlının tarafının aynından ve ayrık şartlının tarafının çelişiğinden olan 
tikel bitişik şartlı bir sonuç verir. Olumlu hakîkiye, onların iki sonucunu 
da verir, olumluda ise böyle değildir. Bu açıklamalar, üçüncü[şekil ]dendir. 
Biz, onun zayıflığını açıklamıştık.

[865] Şeyh  [Şifâ ’da] şöyle dedi: Tikel  hakîkiye büyük öncül  olduğu za-
man, tâlîsi ortak tümel olumlu bitişik şartlı ile sonuç vermez. Örneğin: 
“Her ne zaman A, B olduğunda, C de D’dir. Bazen ya C, D’dir, ya da 
V, Z’dir hakiki olarak.” Keşf ’in  yazarı şöyle dedi: Bu, şu sonucu verme-
si sebebiyle bozuktur: “Bazen ya A, B’dir, ya da V, Z’dir mâni‘atü’l-cem‘ 
olarak.” Çünkü yüklemlide lâzımın münafisi, melzûmun  da münafisidir. 
Orta terimin çelişiği, küçük terimin çelişiğini ve büyük terimin aynını ge-
rektirip, bu, üçüncü[şekil ]den, mukaddemi küçük terimin çelişiği, tâlîsi de 
büyük terimin aynı olan tikel olumlu bitişik şartlı bir sonuç verir. Böyley-
ken Şeyh’in söylediği gibi nasıl olur? Şeyh, terimler konusunda, sonucun 
kıyasla olan uyumuna dikkat etmemiştir. 

[866] Biz deriz ki: Bu, geçersizdir, çünkü lâzım genel olduğunda, bir 
şeyin yüklemlide kendisiyle uyuşmazlığından aynı şeyin melzûm ile uyuş-
mazlığı gerekli olmaz.  Çünkü “Her ne zaman şey akıl ise, hareket eden 
değildir. Ve –cisimlerde olduğu gibi- bazen şey ya hareketli değildir, ya da 
sakin değildir hakiki olarak” sözümüz “Her ne zaman şey akıl olursa, sakin 
değildir” sözümüzün doğruluğu ile beraber doğru olur. Daha önce açıklan-
dığı üzere üçüncü şeklin sonuç vermesi zayıftır.
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 ďــĨ ÙــĥāÝĩĤا īــĨ įــĭĨ مõــĥĺ ــאĨ ħّــąĺو ÙــåĻÝĭĤا ăــĻĝĬ ñــìËĺ نÉــÖ ģــכĤــאن اĻÖ [٨٦٣]
.Ù×ĤــאùĤا ÙــĥāÝĩĤا ăــĻĝĬ ãــÝĭÝĤ ÙــĥāęĭĩĤا ÙــĨïĝĩĤا īــĨ مõــĥĺ ــאĨ

įĻـ×ـĭـÜ

ــאء üــóط  ęÝĬאÖ ــאس ĻĝĤود اïــéĤ Ùــ ĝĘاĳĨ ÙــåĻÝĬ ــאن Ý×äĳĩĤا ãــ ÝĭÜ ħــ Ĥ ßــĻè [٨٦٤]
 ăــĻĝĬ īــĨ ÙــĻئõä ÙــĥāÝĨ ĳّــĥíĤا ÙــđĬאĨ ÙــĥāęĭĩĤا ÛــĬــאس إن כאĻĝĤا ãــÝĭĺ ــאĬóــא ذכĩĨ
 ÛــĬــא. وإن כאĩİאĺإ ćــøوŶا ăــĻĝĬ امõĥÝــøź ÙــĥāęĭĩĤف اóــĈ īِــĻĐو ÙــĥāÝĩĤف اóــĈ
اĥāęĭĩĤــĨ ÙאđĬــÙَ اĩåĤــď، أÝĬــĥāÝĨ ãــõä ÙئĻــĨ ÙــĻĐ īــĈ īــóف اĥāÝĩĤــÙ وĻĝĬــĈ ăــóف 
 .Ù×ĤــאùĤא دون اĩıÝåĻÝĬ ãــÝĭÜ Ùــ×äĳĩĤا ÙــĻĝĻĝéĤــא. واĩİאĺإ ćــøوŶام اõĥÝــøź ÙــĥāęĭĩĤا

.įــęđĄ ــאĭĻÖ ïــĜو ßــĤאáĤאÖ ــאتĬאĻ×Ĥه اñــİو
 ÙــĥāÝĩĤا ďــĨ ãــÝĭÜ ħــĤ ،ىóכ×ــ Ùــ ĻئõåĤا Ùــ ĻĝĻĝéĤا ÛــĬ١ إذا כאëĻــýĤــאل  اĜ [٨٦٥]
اäĳĩĤ×ــÙ [١٤٨أ] اĤכĻĥــÙ اýĩĤــאرכÙ اÝĤאĤــĹ. כĭĤĳĝــא: כĩĥــא כאن أ ب Ęــــã د. وĜــĺ ïכــĳن 
إĨــא ج د وإĨــא و ز ĻĝĻĝèــÙ. وĜــאل ĀאèــÕ اĤכýــ٢ė İــñا ĘאøــÝĬŸ ïאäــĜ :įــĺ ïכــĳن إĨــא 
أ ب وإĨــא و زĨאđĬــÙ اĩåĤــď؛ Ŷنّ ĭĨאĘــĹ اĤــŻزم ĘــĹ اĻĥĩéĤــĭĨ Ùــאف ĥĩĥĤــõوم כĤñــכ. 
 īــĨ ãــÝĭĺ ــכĤوذ .óכ×ــŶا īــĻĐو óــĕĀŶا ăــĻĝĭĤ مõĥÝــùĨ ćــøوŶا ăــĻĝĬو ėــĻכ
 çĻــýĤوا .óכ×ــŶا īــĻĐ ــאıĻĤאÜو óــĕĀŶا ăــĻĝĬ ــאıĨïّĝĨ ÙــĻئõä Ùــ×äĳĨ ÙــĥāÝĨ ßــĤאáĤا

ــóَاعِ  ĳĨاĝĘــÙَ اåĻÝĭĤــĻĝĥĤ Ùِــאس ĘــĹ اéĤــïود. ُĺ ħــĤ
[٨٦٦] ĝĬــĳل: İــñا ÖאĈــŶ ،ģنّ اĤــŻزم إذا כאن ĐאĨــא، ĥĺ źــõم ĨــĭĨ īאĘــאة اýĤــĹء٣ 
 ź ĳــıĘ ŻــĝĐ ءĹــýĤــא כאن اĩĥــא: כ ĭĤĳĜ قïــāĺ وم إذõــĥĩĥĤ įــ ÜאĘאĭĨ Ùــ ĻĥĩéĤا ĹــĘ ــאه ّĺإ
 ĹــĘ ــאĩכ Ùــ ĻĝĻĝè אĭــאכø ź כא أوóــéÝĨ ź ءĹــýĤن اĳכــĺ ــא أنĨن إĳכــĺ ïــĜك. وóــéÝĨ
اùäŶــאم ĨــĀ ďــïق ĭĤĳĜــא: כĩĥــא כאن اýĤــĹء ĝĐــıĘ Żــø ź ĳــאכī. وđĄــė إÝĬــאج 

.óّــĨ ïــĜ ßــĤאáĤا ģــכýĤا

اóčĬ: اĭĻø īÖא، כÝאب اęýĤאء: اĻĝĤאس، ص. ٣٠٩-٣١٠.  ١
اóčĬ: أģąĘ اīĺïĤ اĹåĬĳíĤ، כėý اóøŶار، ص. ٣٩٨-٣٩٩/ ŊĳĈכאĹŊ: ٣٣٥٤، و. ١٢٣ ب.  ٢

ع١: Ĺüء.  ٣
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[867] Ve Şeyh  şöyle dedi: Tâlîsi ortak tümel olumlu bitişik şartlı bir 
öncülle tümel olumsuz mâni‘atü’l-huluvv  bir öncül  sonuç vermez. Örne-
ğin: “Her ne zaman A, B ise, C de D’dir. Ve mâni‘atü’l-huluvv olarak ya C, 
D’dir, ya da V, Z dir, olmaz.”

[868] Bu tartışmalıdır: Çünkü o, şu sonucu verir: “Ya A, B’dir, da da V, 
Z’dir mâni‘atü’l-huluvv  olarak, olmaz.”  aksi durumda onun “Bazen ya A, 
B olabilir, ya da V, Z olabilir mâni‘atü’l-huluvv olarak” şeklindeki çelişiği 
doğru olur. Ve o zaman da olumsuz yanlış olur, çünkü melzûmla beraber 
huluvvun imkânsızlığı, lâzımla beraber imkânsızlığını da gerektirir. [Bun-
dan dolayı da V-Z ve C-D arasında huluvvun men‘i gerekli olur. Takdir 
edilen, huluvvun men‘inin olumsuzudur. Bu da hulf  ’tur.]

[869] Şeyh , ona şöyle delil getirdi: “Her ne zaman bu, araz ise, bir yere 
sahiptir” birincisinde birbirini gerektirme, ikincisinde birbirini itme ol-
mak üzere aşağıdaki iki önermeyle beraber doğru olur:  “Ya bir yeri vardır, 
ya da cevher olmaz, olacak değildir.” ve “Ya bir yeri vardır, ya da her miktar, 
sonludur, olacak değildir.” 

[870] Zamanımızın değerli bilginlerininin bazıları[ndan olan Metâli ’in 
yazarı (Urmevî )] onu şöyle cevapladı: [Olumsuz mâni‘atü’l-huluvv  olan] 
sonuç, birinci kıyasta, araz ve cevher olmayan arasındaki huluvvun men‘i-
nin yokluğu ile zorunlu olarak doğrudur. İkinci kıyasta büyük öncül , eğer 
birbirini iten taraflar olarak alınırsa,  söz konusu şey araz ise aralarında 
huluvvun imkânsızlığı sebebiyle “Bazen ya o bir yere sahiptir, ya da her 
miktar sonlu olmaz, mâni‘atü’l-huluvv  olarak.” sözümüzün doğruluğun-
dan dolayı yanlış olur. Eğer ittifakiye  olarak alınırsa bu şey, araz olduğu za-
man, aynı şekilde yanlış olur. Eğer araz olmazsa iki tikelin de yanlış olması 
gerekir ve sonuç, olumsuz mâni‘atü’l-huluvv olarak doğru olur. [Bunlar, 
onun zikrettikleridir.]

[871] Bu tartışmalıdır: [“Bazen ya o bir yere sahiptir, ya da her miktar, 
sonlu değildir” şeklinde] zikredilen tikel, ‘inâdiye olması lüzumunun –ki 
bu her birinin yekdiğerinin çelişiğini gerektirmesidir-  yokluğundan dola-
yı, ‘inâdiye olmaz. Doğrusu zikredilen bu tikel, ittifakiyedir. [Bu tikel, ‘inâ-
diyeyi doğrulamazsa onun çelişiği, ‘inâdiyeyi doğrular.] O zaman da büyük 
öncül , ‘inâdiye olarak doğru olur, fakat onun cevabı şöyledir: Sonuç; birin-
ci kıyasta doğru iken ikinci kıyasta zikredilen tikel olumlu ‘inâdiye olarak 
doğru da olabilir, doğru da olmayabilir. Doğru olduğu zaman çelişiğinin 
yanlışlığından dolayı büyük öncül yanlış olur, aksi durumda sonucun çe-
lişiği, her ikisinin de birbirini gerektirmesinden dolayı yanlış olur, çünkü 
‘bir yere sahip olan şey, araz’a eşittir. Bundan dolayı da sonuç doğru olur.
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 ďــĨ ãــÝĭĺ ź ĹــĤאÝĤا ÙــאرכýĩĤا ÙــĻĥכĤا Ùــ×äĳĩĤا ÙــĥāÝĩĤا :ëĻــýĤــאل اĜ[٨٦٧] و

ĨאđĬــÙ اĥíĤــĳّ اùĤــאÙ×Ĥ اĤכĻĥــÙ. כĭĤĳĝــא: כĩĥــא כאن أ ب Ęــــã د. وĻĤــ÷ اÝ×ĤــÙ [١٤٨ب] إĨــא 

.ĳّــ ĥíĤا ÙــđĬאĨ ــא و ز Ĩج د وإ

 źوإ ĳّــĥíĤا ÙــđĬאĨ ــא و زĨــא أ ب وإĨإ ÙــÝ×Ĥــ÷ اĻĤ :ãــÝĭĺ įــĬŶ :óــčĬ įــĻĘ[٨٦٨] و

 .ĳّــĥíĤا ÙــđĬאĨ ــא و زĨن أ ب وإĳכــĺ ــא أنĨن إĳכــĺ ïــĜ :ــאĭĤĳĜ ĳــİو įــąĻĝĬ قïــāĤ

وĭĻèئــñ כÖñــÛ اùĤــאŶ ،Ù×Ĥنّ اĭÝĨــאع اĥíĤــĨ ĳّــď اĥĩĤــõوم äĳĺــÕ اĭÝĨאĐــĨ įــď اĤــŻزم. 

[٨٦٩] واÝèــã اýĤــĬÉÖ ëĻــāĺ įــïق: כĩĥــא כאن İــñا ĄóĐــא ĥĘــéĨ įــĨ ģــĭĤĳĜ ďــא: 

ĻĤــ÷ اÝ×ĤــÙ إĨــא ĤــéĨ įــģ أو ĺ źכــĳن İĳäــóا. وĨــĭĤĳĜ ďــא: ĻĤــ÷ اÝ×ĤــÙ إĨــא ĤــéĨ įــģ أو 

.ĹــĬאáĤا ĹــĘ ïــĬאđÝĤول واŶا ĹــĘ زمŻــÝĤا ďــĨ ــאĻİאĭÝĨ ارïــĝĨ ģن כĳכــĺ ź

[٨٧٠] وأäــאب đÖــąĘ ăــŻء اĨõĤــאن١ أنّ اåĻÝĭĤــĀ ÙאدĜــĨ Ùــď اĻĝĤــאس اŶوّل Ąــóورة 

 ĵــĥĐ تñــìُإن أ ĹــĬאáĤــאس اĻĝĤا ĹــĘ ىóכ×ــĤوا .óــİĳäŻĤض واóــđĤا īــĻÖ ĳّــĥíĤا ďــĭĨ ــאءęÝĬا

 ģــéĨ įــĤ نĳכــĺ ــא أنĨن إĳכــĺ ïــĜ :ــאĭĤĳĜ ĳــİو ÙــĺאدĭĐ ــאıąĻĝĬ قïــāĤ ÛــÖñכ ،ÙــĺאدĭĐ ــאıĬأ

أو ĺ źכــĳن. כĝĨ ģــïار ĭÝĨאĻİــא ĨאđĬــÙ اĥíĤــĭÝĨź ĳّــאع اĥíĤــĩıĭĻÖ  ĳّــא، إذا כאن ذĤــכ اýĤــĹء 

ĄóĐــא. وإن أìــñت ĥĐــĵ أıĬــא اęÜאĻĜــÙ، כÖñــÛ أąĺــא إن כאن ذĤــכ [١٤٩أ] اýĤــĹء ĄóĐــא. 

.Ù×Ĥــאø ĳــĥíĤا ÙــđĬאĨ ÙــåĻÝĭĤا ÛــĜïĀو īــĻئõåĤب اñم כــõــĥĺ ،ــאĄóĐ īכــĺ ħــĤ وإن

[٨٧١] وĻĘــčĬ įــó: إذ اõåĤئĻــÙ اñĩĤכــĳرة ùĻĤــĭđÖ ÛאدĺــęÝĬź Ùــאء źزĨــį כıĬĳــא 

 ÛــĜïĀ ñئــĭĻèو .ÙــĻĜאęÜا ģــÖ óــìŴا īــĻĐ ــאĩıĭĨ ģכ ăــĻĝĬ امõĥÝــøا Ĺــİو ÙــĺאدĭĐ

 ĳــĥíĺ ź ĹــĬאáĤا ĹــĘوّل وŶــאس اĻĝĤا ĹــĘ ÙــĜאدĀ ÙــåĻÝĭĤإنّ ا :įــÖاĳä ģــÖ ÙــĺאدĭĐ ىóכ×ــĤا

 ÛــÖñכ ÛــĜïĀ ذÍــĘ ،قïــāĺ ħــĤ أو ÙــĺאدĭĐ رةĳכــñĩĤا ÙــĻئõåĤا Ùــ×äĳĩĤق اïــāĺ أن īــĨ

 įــĤ ــאĨ إذ ،īــĻĨزŻÝĨ ــאĩıĬĳכĤ ÙــåĻÝĭĤا ăــĻĝĬ َبñِכَــĘ źــא وإıąĻĝĬ قïــāĤ ىóכ×ــĤا

.ÙــåĻÝĭĤق اïــāĻĘ ضóــđĥĤ ــאوùĨ ģــéĩĤا

اóčĬ: أرĳĨي، ĉĨאďĤ اĳĬŶار، ص. ١٠٠.  ١
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[872] İkinci yol: Orta terim , [bitişik şartlı ve ayrık  şartlının]her ikisinde 
de tam olmayan bir cüz olur [ve bundan da on altı kısım meydana gelir. 
Çünkü ayrık şartlı ya mâni‘atü’l-cem‘ , ya da huluvv olur ve her iki takdirde 
de ya olumlu, ya da olumsuz olur. Dört takdire göre bitişik şartlı ya küçük 
öncül , ya da büyük öncül olur. Sekiz takdire göre, onların her biri ya onun 
mukaddemi, ya da tâlîsi olur. Buna göre de onların her bir kısmında dört 
şekil  ortaya çıkar. Ve her bir kısım iki sonuç verir. Bir:] Bitişik şartlının or-
tak olmayan tarafından ve iki ortaktan oluşan telifin sonucundan meydana 
gelen ayrık şartlıdan ve ayrık şartlının ortak olmayan tarafından bitişik 
şartlı bir sonuç verir. Örneğin: “Her ne zaman A, B ise, her C de D’dir. Ve 
ya her D, H’dir, ya da V, Z’dir.” Şu sonuç çıkar: “Her ne zaman A, B ise, ya 
her C, H’dir, ya da V, Z’dir.” 

[873] [İki:] Ayrık şartlının ortak olmayan tarafından ve telifin sonu-
cuyla bitişik şartlının ortak olmayan tarafından meydana gelen bitişik şart-
lıdan ayrık  şartlı bir sonuç verir. Bunlar da şu sözlerimizdir: “Ya V, Z’dir, 
ya da her ne zaman A, B ise, her C de H’dir.” Bu, iki ortak ve iki öncülde 
şartların toplanması durumunda gerçekleşir. Sen hem bundan haberdar-
sın, hem de bitişik şartlının küçük öncülde veya büyük öncülde; ortaklığın 
mukaddeminde veya tâlîsinde olması durumunda modları hakkında ay-
rıntılı söz söyleyebilme kudretine sahipsin. Dolayısı ile onun ayrıntıların-
dan bahsederek sözü uzatmaya gerek yoktur.

[874] Üçüncü yol: Orta terim , onlardan birinde tam bir cüz olurken, 
diğerinde tam bir cüz olmaz. Eğer tam cüz bitişik şartlıda ise kıyas , yük-
lemliden ve ayrık  şartlıdan oluşan gibidir ve bitişik şartlı, yüklemlinin yeri-
ni alır. Ayrık şartlıda ise yüklemli ve bitişik şartlıdan oluşan [kıyas] gibidir 
ve ayrık şartlı, yüklemlinin yerini alır. Ve sana da artık, bu kısımlar hakkın-
daki şartlar ve sonuç gizli kalmaz. Allah  en iyisini bilir.

Tamamlama

[875] Şartlı kıyaslar  arasındaki ortak konularda, bazen şartlı kıyaslar-
dan, kıyaslar ister sadece şartlılardan oluşsun, ister farklı -veya tersi- olsun 
yüklemli bir sonuç elde etmek mümkün olabilir.

[876] Birincisine gelince, orada birçok yol vardır:
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 īــĨ ÙــĥāÝĨ ãــÝĬــא، أĩıĭĨ ّــאمÜ óَــĻĔ ءاõــä ćــøوŶن اĳכــĺ أن ĹــĬאáĤכ اĥــùĩĤ[٨٧٢] ا

 īــĨ ėــĻĤÉÝĤا ÙــåĻÝĬ īــĨ ÙــĥĀאè ÙــĥāęĭĨ īــĨو ÙــĥāÝĩĤا īــĨ ــאركýĩĤا óــĻĕĤف اóــĉĤا

 ģــכĘ ــא כאن أ بĩĥــא: כĭĤĳĝכ ÙــĥāęĭĩĤا īــĨ ــאركýĩĤا óــĻĕĤف اóــĉĤا īــĨو īĻــאرכýÝĩĤا

ج د. وإĨــא כģ د ه وإĨــא و ز. Ýĭĺــã: כĩĥــא כאن أ ب ĨÍĘــא כģ ج ه وإĨــא و ز.

 ÙــĥĀאè ÙــĥāÝĨ īــĨو ÙــĥāęĭĩĤا īــĨ ــאركýĩĤا óــĻĕĤف اóــĉĤا īــĨ ÙــĥāęĭĨ[٨٧٣] و

Ĩــī اĉĤــóف [١٤٩ب] اĻĕĤــó اýĩĤــאرك Ĩــī اĥāÝĩĤــÙ وĨــåĻÝĬ īــÙ اĻĤÉÝĤــė وİــĭĤĳĜ Ĺــא: 

 īĻــאرכýÝĩĤا ĹĘ ćائóــýĤאع اĩåÝــøا ïĭĐ כĤج ه. وذ ģכĘ א כאن أ بĩĥא כĨא و ز وإĨإ

 ÛــĬإذا כא įــÖوóĄ ĹــĘ لĳــĝĤا ģــĻāęÜ ĵــĥĐ ــאدرĜــכ وĤñÖ óــĻ×ì ÛــĬوأ .īــĻÝĨïĝĩĤا ĹــĘو

اĥāÝĩĤــĕĀ Ùــóى أو כ×ــóى واüźــóÝاك ĘــıĨïّĝĨ Ĺــא أو ÜאıĻĤــא، Ęــĉĺ Żــĳل اĤــכŻم 

ıĥĻāęÝÖــא.

[٨٧٤] اùĩĤــĥכ اáĤאĤــß أن ĺכــĳن اŶوøــä ćــõءا ÜאĨّــא Ĩــī أĩİïèــא ĻĔــÜ óِــאمّ 

 ĹــĥĩéĤا īــĨ ėــĤËĩĤــאس כאĻĝĤن اĳכــĺ ،١ÙــĥāÝĩĤا īــĨ ــאم ÝĤن כאن اÍــĘ .ىóــìŶا īــĨ

 ÕכóĩĤن כאĳכĺ ÙĥāęĭĩĤا īــĨ وإن כאن .ĹــĥĩéĤــכאن اĨ نĳכــÜ ÙــĥāÝĩĤوا ،ģــāęĭĩĤوا

 ćائóــýĤــכ اĻĥĐ ĵــęíĺ źو ĹــĥĩéĤــכאن اĨ ÙــĥāęĭĩĤن اĳכــÜو ÙــĥāÝĩĤوا ĹــĥĩéĤا īــĨ
٢.ħــĥĐأ ųّــאم. واùĜŶا ĹــĘ ÙــåĻÝĭĤوا

ÙـĩÝÜ

 ÙــĻĥĩéĤאج اÝĭÝــøا īכــĩĺ ïــĜ ÙĻĈóــýĤا ÙــùĻĜŶا īــĻÖ ÙכóÝــýĩĤا ßــèא×ĩĤا ĹــĘ [٨٧٥]

Ĩــī اùĻĜŶــÙ اýĤــÙĻĈó כאĬــĨ ÛــéĨ īــă اýĤــĻĈóאت أو ĉĥÝíĨــÙ وÖאđĤכــ÷.

[٨٧٦] أĨّא اŶوّل ùĨ įĻęĘאĤכ:

.ÙĥāÝĩĤا īĨ אمÝĤن כאن اÍĘ  ..... ÙĻĝĻĝè א و زĨא ج د وإĨن إĳכĺ ïĜ١    ط –  ..[٨٦٥]و
.ħĥĐأ ųّم، ط – وا  ٢
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[877] Birinci yol: İki bitişik şartlıdan oluşan kıyas  hakkında: Ortaklık 
her birinde tam bir cüz ve tam olmayan bir cüz olarak bulunur. Onun 
sonuç vermesinin şartı da iki öncülün, tam olan cüze nisbetle sonuç veren 
bir telifi kapsaması ve her ikisi de nitelik bakımından farklı ise iki ortak 
arasındaki telifin sonucunun çelişiğinin olumlu tarafla beraber, olumsuz 
tarafı sonuç olarak vermesidir; aksi durumda [her iki öncül  de nitelik bakı-
mından aynı olursa,] diğer öncülün tarafının çelişiğini sonuç olarak verir.

[878] Onun açıklaması, sonucun çelişiği, birinci [şekil ]de büyük öncü-
lün çelişiğini sonuç olarak elde etmek için olumlu tarafa birleştirilen hulf  
[î kıyas ] ile [yapılmakta]dir.

[879] İkincisi ise onun zıddıdır.
[880] Birinci şekilde [(nitelikleri) farklı olanların] örneği: “Her ne za-

man her C, B ise, H de Z’dir. Ve H, Z olduğu zaman her B, A değildir, 
olmaz.” Şu sonuç çıkar: “Her B, A’dır.” Aksi durumda “Her C, A değildir” 
olur. Dolayısı ile de küçük öncülle beraber şu sonuç çıkar: “Bazen her B, A 
değildir olduğu zaman, H de Z’dir.” [Bu da] yüklemli ve bitişik şartlıdan 
oluşan kıyastır ve büyük öncülün çelişiğine döndürülebilir.

[881] [Birinci şekilde (nitelikleri) ittifak halinde olan] ikincinin ör-
neği: “Her ne zaman her C, B ise, H de Z’dir. Ve her ne zaman H, Z 
ise, hiçbir B, A değildir.” Şu sonuç çıkar: “Bazı C’ler, A değildir.” Aksi 
durumda “Her C, A’dır” olur. Bundan dolayı da küçük öncülle beraber 
“Bazen bazı B’ler A olduğu zaman, H de Z’dir” sonucu elde edilir. Ve 
“Bazen H, Z olduğu zaman, bazı B’ler de A’dır.” sözümüze döndürülür 
ki, o da büyük öncülün zıttıdır.

[882] Bu tartışmalıdır: [Zira] daha önce geçtiği gibi, şeyin, çelişiği ge-
rektirme ihtimali vardır.

[883] [İki bitişik şartlıdan oluşan] ikinci [yol]: Ortaklık her birinde de 
tam bir cüz değildir. Onun sonuç vermesinin şartı ise, bitişik şartlı olum-
suz ise her bitişik şartlının tâlîsi veya [bitişik şartlı] olumlu ise tâlîsinin 
çelişiği taraflarından ortaya çıkan telifin sonucunun çelişiğini sonuç olarak 
vermesidir. Sonra da her iki tâlînin sonuçlarının, aranılan yüklemliyi so-
nuç veren telifi kapsamasıdır.
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 ĹــĘ ÙכóــýĤوا īــĻÝĥāÝĩĤا īــĨ [١٥٠أ] ėــĤËĩĤــאس اĻĝĤا ĹــĘ وّلŶכ اĥــùĩĤ[٨٧٧] ا

 Ù×ــùĭĤאÖ ãــÝĭĨ ėــĻĤÉÜ ĵــĥĐ īــĻÝĨïĝĩĤאل اĩÝــüا įــäאÝĬط إóــüــאم. وÜ óــĻĔــא وĩıĭĨ ــאمÜ ٍءõــä

 Ùــ×äĳĩĤف اóــĈ ďــĨ īĻــאرכýÝĩĤا īــĻÖ ėــĻĤÉÝĤا ÙــåĻÝĬ ăــĻĝĬ ــאجÝĬــאم، وإÝĤء اõــåĤا ĵــĤإ

ĉĤــóف اùĤــאÙ×Ĥ إن כאÝĬــא ĻÝęĥÝíĨــĘ īــĹ اĤכĻــė وإĻĝĭĤ źــĈ ăــóف اĨïĝĩĤــÙ اìŶــóى.

 ĹــĘ ãــ ÝĭĻĤ Ùــ ×äĳĩĤف اóــĉĤا ĵــ Ĥإ ÙــåĻÝĭĤا ăــĻĝĬ ١ħــąĺ ėــĥíĤאÖ įــ ĬאİóÖ [٨٧٨]

اŶوّل ĻĝĬــă اĤכ×ــóى.

[٨٧٩] وĹĘ اáĤאİïّĄ ĹĬא.

 Ùــ Ý×Ĥــ÷ اĻĤز. و įــ ــאل اŶوّل ĘــĹ اýĤــכģ اŶوّل: כĩĥــא כאن כģ ج ب Ęـــ áĨ [٨٨٠]

إذا כאن ه ز ĻĥĘــ÷ כģ ب أ. Ýĭĺــã: כģ ج أ وإĻĥĘ źــ÷ כģ ج أ. ÝĭĻĘــĨ ãــď اĕāĤــóى: 

 ÙــĥāÝĩĤوا ĹــĥĩéĤا īــĨ ėــĤËĩĤــאس اĻĝĤאÖ  ز įـــــĘ ب أ ģــ÷ כĻĤ ن إذا כאنĳכــĺ ïــĜ

واđĬכــ÷ إĤــĻĝĬ ĵــă اĤכ×ــóى.

[٨٨١] áĨــאل اáĤאĬــĹ: כĩĥــא כאن כģ  ج  ب Ęــــį ز. وכĩĥــא כאن ه ز Ęــü ŻــĹء Ĩــī ب 

 ăــđÖ ن إذا כאنĳכــĺ ïــĜ :ىóــĕāĤا ďــĨ ãــÝĭĻĘ .ج أ ģــכĘ :źــ÷ أ وإĻĤ ج ăــđÖ :ãــÝĭĺ .أ

ب أ Ęــــį ز. وđĭĺכــ÷ إĤــĭĤĳĜ ĵــא: Ĝــĺ ïכــĳن إذا כאن ه ز đ×Ęــă ب أ وİــĄ ĳــï اĤכ×ــóى.

.óّĨ אĩכ ăĻĝĭĥĤ ءĹýĤام اõĥÝøاز  اĳåĤ [١٥٠ب] óčĬ įĻĘ[٨٨٢] و

ــאج  ÝĬإ įــäאÝĬط إóــüــא. وĩıĭĨ ــאم Ü óــ ĻĔ ءõــä ĹــĘ ÙכóــýĤــא واĩıĭĨ ٢Ĺــ ĬאáĤ[٨٨٣] ا

 ÙــĥāÝĩĤا ÛــĬــא إن כאıĻĤאÜ ــאĨإ ÙــĥāÝĨ ģכ ĹــĘóĈ īــĨ ÙــĥĀאéĤا ėــĻĤÉÝĤا ÙــåĻÝĬ ăــĻĝĬ

 ėــĻĤÉÜ ĵــĥĐ īــĻÝĻĤאÝĤا ĹــÝåĻÝĬ אلĩÝــüا ħــà .Ùــ×äĳĨ ÛــĬــא إن כאıĻĤאÜ ăــĻĝĭĤ أو Ù×Ĥــאø

.ÙــÖĳĥĉĩĤا ÙــĻĥĩéĥĤ ãــÝĭĨ

.įĩąĺ :ع٢  ١
.ĹĬאáĤכ اĥùĩĤع٢: وا  ٢
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[884] İki olumlunun örneği: “Her ne zaman C, B ise, B de A’dır. Ve 
her ne zaman A, D ise, her D de H’dir.” Şu sonuç çıkar: “Her C, H’dir.”  
Onun [sonucunun] açıklaması şöyledir: Küçük öncül  “Her C, A’dır”ı ge-
rektirir. Çünkü “Bazı C’ler, A değildir” küçük öncülün mukaddemi ile 
beraber, yüklemliden ve bitişik şartlıdan oluşan kıyasla tâlîsinin çelişiğini 
sonuç olarak verir. Dolayısı ile “Her ne zaman her C, B ise, bazı B’ler de A 
değildir” doğru olur. Bu da hulf  ’tur. Büyük öncül , daha önce açıkladığımız 
gibi, “Her A, H’dir”i gerektirir. Ve her ikisi de bizzat “Her C, H’dir”i sonuç 
olarak verir ki, o da aranılan şeydir. Sen,  bir şeyin çelişiği gerektirmesinden 
bunun bozuk olduğunu öğrenmiştin.

[885] İki olumsuzun örneği: “Her C, B olduğunda her B, A değildir, 
değildir.” “ Ve her A, D olduğunda her D, H değildir, değildir.” Şu sonuç 
çıkar: “Her C, H’dir.” Onun [sonucunun] açıklaması şöyledir: Küçük ön-
cül  “Her C, A’dır”ı gerektirir. [Çünkü şayet “Her C, A değildir” doğru 
olursa, “Her ne zaman her C, B ise, her C de B’dir. Ve her C, A’dır” doğru 
olur. Her ne zaman doğru olursa, “Her B, A değildir”i ve “bundan dolayı 
da “Her ne zaman her C, B ise, her B de A değildir”i gerektirir. Ve küçük 
öncül  “Her ne zaman her C, B olmadığında her B de A değildir” olur. Bu 
da hulftur.] Aksi durumda onun çelişiği, onun mukaddemi ile beraber, 
çelişiğini gerektiren olarak düzen alır. Büyük öncül  aynı şekilde “Her A, 
H’dir”i gerektirir. Ve her ikisi de “Her C, H’dir”i sonuç olarak verir.

[886] İki ayrık  şartlıdan oluşan üçüncü [yol]: Ortaklık, onlardan birinde 
tam bir cüz ve aynı şekilde tam olmayan cüz olarak bulunur. Sonuç vermesinin 
şartı, iki öncülden birinin tümel olması, nitelik bakımından farklı olması ve 
cins  bakımından aynı olması ve iki ortak arasındaki telifin sonucunun çelişiği 
olumlu tarafla beraber mâni‘atü’l-huluvvda olumsuz tarafı, mâni‘atü’l-cem‘ ’de 
aksini sonuç olarak vermesidir. Onun [sonucunun] açıklaması şöyledir: Yük-
lemli ve bitişik şartlıdan ve sonra da bitişik şartlı ve ayrık şartlıdan oluşan kıyas-
tan olan hulf [î kıyas ] iledir. Onun mâni‘atü’l-huluvv  olan iki ayrık şartlıdaki ör-
neği şöyledir: “Daima ya her C, B’dir, ya da H, Z’dir. Ve daima ya C, Z değildir, 
ya da bazı B’ler A’dır.” Şu sonuç çıkar: “Hiçbir C, A değildir.” Aksi durumda 
“Bazı C’ler A’dır” olur ve o da “Her ne zaman her C, B ise, bazı B’ler A’dır”ı 
gerektirir ve olumlu ile beraber, olumsuzun çelişiğini sonuç olarak verir. [Ayrık 
şartlının] her ikisininde mâni‘atü’l-cem‘ olması durumundaki örneği ise şöyle-
dir: “Daima ya hiçbir C, B değildir, ya da H, Z’dir. Ve daima ya H, Z’değildir, 
ya da her B, A’dır.” Şu sonuç çıkar: “Bazı C’ler A’dır.” Aksi durumda “Hiçbir 
C, A değildir” olur ve o da “Her ne zaman her B, A ise, hiçbir C, B değildir”i 
gerektirir ve olumlu ile beraber, olumsuzun çelişiğini sonuç olarak verir.



ĉùĜאس اĘŶכאر  455

٥

١٠

١٥

٢٠

[٨٨٤] áĨــאل اĻÝ×äĳĩĤــī: כĩĥــא כאن כģ ج ب ĘـــÕ أ. وכĩĥــא כאن أ د Ęــכģ د ه. 

 ãــÝĭĺ .ــ÷ أĻĤ ج ăَــđÖ ّنŶ ج أ؛ ģم: כõĥÝــùĺ ىóــĕāĤإنّ ا :įــĬאİóÖ .ج ه ģכ :ãــÝĭĺ

ĨــĝĨ ďــïّم اĕāĤــóى ĻĝĬــÜ ăאıĻĤــא ÖאĻĝĤــאس اĤËĩĤــĨ ėــī اĥĩéĤــĹ واāÝĩĤــāĻĘ ،ģــïق: 

ــĩא  ــóى ùĺــõĥÝم: כģ أ ه Ĥـ כĩĥــא כאن כģ ج ب đ×Ęــă ب ĻĤــ÷ أ. İــñا ĥìــė. واĤכ×

 īــĨ ــכĤــאد ذùĘ ÛَــĘóĐ ïــĜب. وĳــĥĉĩĤا ĳــİج ه. و ģات: כñــĤאÖ ــאنåÝĭĺ ــאĩİــא. وĭĻÖ

.ăــĻĝĭĥĤ ءĹــýĤام اõĥÝــøا

[٨٨٥] áĨــאل اùĤــאĻĤ :īĻÝ×Ĥــ÷ כĩĥــא כאن כģ ج ب ĻĥĘــ÷ כģ ب أ.  وĻĤــ÷ כĩĥــא 

כאن כģ أ د ĻĥĘــ÷ כģ د ه. [١٥١أ] Ýĭĺــã: כģ ج ه. İóÖאĬــį: إن اĕāĤــóى ùĺــõĥÝم: 

כģ ج أ. وإź اčÝĬــąĻĝĬ ħــĨ įــıĨïّĝĨ ďــא ùĨــĨõĥÝא ıąĻĝĭĤــא. واĤכ×ــóى ùĺــõĥÝم: כģ أ ه 

כĤñــכ. وĩİــא åÝĭĺــאن: כģ ج ه.

[٨٨٦] اáĤאĤــĨ ßــī اĻÝĥāęĭĩĤــī واýĤــóכĘ Ùــä Ĺــõء Üــאم ĩıĭĨــא وĻĔــÜ óــאم. وüــóط 

اÝĬŸــאج כĻĥــÙ إèــïى اĻÝĨïĝĩĤــī واĩıĘŻÝìــא ÖאĤכĻــė واéÜאدĩİــא ÖאĭåĤــ÷ وإÝĬــאج 

 ĹــÝđĬאĨ ĹــĘ Ù×ĤــאùĤف اóــĉĤ Ùــ×äĳĩĤف اóــĈ ďــĨ īĻــאرכýÝĩĤا īــĻÖ ėــĻĤÉÝĤا ÙــåĻÝĬ ăــĻĝĬ

 īــĨ ėــĤËĩĤــאس اĻĝĤا īــĨ ėــĥíĤا :įــĬאİóÖ .ďــĩåĤا ĹــÝđĬאĨ ĹــĘ ÷כــđĤאÖو ĳّــĥíĤا

 ĳّــĥíĤــא اÝđĬאĨ ــאنÝĥāęĭĩĤوا įــĤאáĨ .ģــāęĭĩĤوا ģــāÝĩĤا īــĨ ħــà ģــāęĭĩĤوا ĹــĥĩéĤا

ــא ج ز أو đÖــă ب أ. Ýĭĺــü ź :ãــĹء  Ĩــא إĩــ÷ دائĻĤــא ه ز. و Ĩج ب وإ ģــא כ Ĩــא إĩدائ

 ďــĨ ãــÝĭĺب أ. و ăــđ×Ę ج ب ģــא כאن כĩĥכ :įــĨõĥĺج أ. و ăــđ×Ę :źج أ. وإ īــĨ

ــא ü źــĹء Ĩــī ج ب  Ĩّــא إĩدائ :ďــĩåĤــא١ ا ÝđĬאĨ ــאĩİو įــĤאáĨ .Ù×ĤــאùĤا ăــĻĝĬ Ùــ×äĳĩĤا

 ŻــĘ :źج أ. وإ ăــđÖ :ãــÝĭĺ .ب أ ģــא כĨــא ه ز وإĨــא [١٥١ب] إĩــ÷ دائĻĤــא ه ز. وĨوإ

 Ùــ×äĳĩĤا ďــĨ  ãــÝĬج ب. وأ īــĨ ءĹــü ŻــĘ ب أ ģــא כאن כĩĥכ :įــĨõĥĺج أ. و īــĨ ءĹــü

.Ù×ĤــאùĤا ăــĻĝĬ

.ÙđĬאĨ :م  ١
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[887] Onlardan [iki ayrık  şartlıdan olan] dördüncü [yol]: Ortaklık, tam 
olmayan bir cüz olarak bulunur. Sonuç vermesinin şartı, [mâni‘atü’l-hu-
luvv ] olumsuz ise, mâniatü’l-huluvvun tarafları arasındaki telifin sonucu-
nun çelişiğinin onlardan birinin çelişiğiyle beraber diğerinin aynını sonuç 
vermesi; [mâni‘atü’l-huluvv] olumlu ise onun çelişiğini sonuç olarak ver-
mesi; [mâni‘atü’l-huluvv] olumsuz ise mâni‘atü’l-cem‘in tarafları arasında 
onlardan birinin aynı ile diğerinin çelişiğini sonuç olarak vermesi veya 
olumlu ise onun aynını sonuç olarak vermesi ve sonra da iki telifin sonuç-
larının, aranılan yüklemliyi sonuç veren telifi kapsamasıdır.

[888] Onun iki olumsuzdan oluşanının örneği şöyledir: “Devamlı ol-
maksızın ya her C B değildir, ya da her B A değildir mâni‘atü’l-huluvv  
olarak. Ve devamlı olmaksızın ya her A, D’dir, ya da her D H dir mâ-
ni‘atü’l-cem‘  olarak.” Şu sonuç çıkar: “Her C, H’dir.” Onun [sonucunun] 
açıklaması şöyledir: Birincisi [olan küçük öncül ] “Her C, A’dır”ı gerektirir. 
Aksi durumda onun çelişiği, mukaddeminin çelişiği ile beraber, “Her ne 
zaman her C, B ise, her B, A değildir” şeklindeki çelişiğini gerektiren bi-
tişik şartlıyı sonuç olarak veren kıyas  içinde düzen alır. İkincisi [olan bü-
yük öncül] “Her A, H’dir”i gerektirir. Aksi durumda onun çelişiği, onun 
mukaddeminin aynıyla beraber, “Her ne zaman her A, D ise, her D de H 
değildir” şeklindeki çelişiğini gerektiren bitişik şartlıyı sonuç veren kıyasta 
düzen alır; o ikisi de şu sonucu verir: “Her C, H’dir.”

[889] İki olumludan oluşanın örneği şöyledir: “Daima ya her C, B de-
ğildir, ya da her B, mâni‘atü’l-huluvv  olarak A’dır. Ve daima ya her A, D’dir, 
ya da her D H değildir mâni‘atü’l-huluvv olarak.” Şu sonuç çıkar: “Her C, 
H’dir.” Onun [sonucunun] açıklaması şöyledir: Birincisi [olan küçük ön-
cül ] “Her C, A’dır”ı gerektirir. Aksi durumda onun çelişiği mukaddeminin 
çelişiğiyle beraber, onun zıttını gerektiren bitişik şartlıyı sonuç veren bir 
kıyasta düzen alır. Bunun örneği de: “Her ne zaman her C, B ise her B de 
A değildir” sözümüzün “Daima her C, B değildir, ya da her B, A değildir 
mâni‘atü’l-huluvv olarak”ı gerektirmesidir ki, bu küçük öncülün zıttıdır. 
İkincisi [olan büyük öncül] “Her A,  H’dir”i gerektirir. Aksi durumda 
onun çelişiği, mukaddeminin aynı ile beraber, iki taraf arasındaki lüzumu 
sonuç olarak veren bir kıyasta düzen alır. Onun örneği de: “Her ne zaman 
her A, D ise, her D de H’dir” sözümüzdür. [Yukarıdakilerin] her ikisi de 
“Her C, H’dir”i sonuç olarak verir.
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[٨٨٧] اóĤاÖــĩıĭĨ ďــא واýĤــóכĘ Ùــä Ĺــõء ĻĔــÜ óــאم ĩıĭĨــא. وüــóط إÝĬאäــį إÝĬــאج 

ĻĝĬــåĻÝĬ ăــÙ اĻĤÉÝĤــĻÖ ėــĘóĈ īــĨ ĹאđĬــÙ اĥíĤــĨ ĳّــĻĝĬ ďــă أĩİïèــא ĻđĤــī اìŴــó إن 

כאĬــø ÛــאÙ×Ĥ وąĻĝĭĤــį إن כאĬــäĳĨ Û×ــÙ وĻÖــĘóĈ īــĨ ĹאđĬــÙ اĩåĤــĨ ďــĻĐ ďــī أĩİïèــא 

 īــĻęĻĤÉÝĤا ĹــÝåĻÝĬ אلĩÝــüا ħــà Ùــ×äĳĨ ÛــĬإن כא įــĭĻđĤ أو Ù×Ĥــאø ÛــĬإن כא óــìŴا ăــĻĝĭĤ

 .ÙــÖĳĥĉĩĤا ÙــĻĥĩéĥĤ ãــÝĭĨ ėــĻĤÉÜ ĵــĥĐ

[٨٨٨] áĨאĤــĨ įــø īــאĻĤ :īĻÝ×Ĥــ÷ دائĩــא إĨــא ĻĤــ÷ כģ ج ب وإĨــא ĻĤــ÷ כģ ب أ  

ĨאđĬــÙ اĥíĤــĳ. وĻĤــ÷ دائĩــא إĨــא כģ أ د وإĨــא כģ د ه ĨאđĬــÙ اĩåĤــÝĭĺ .ďــã: כģ ج ه. 

İóÖאĬــį: إن اŶوĤــùĺ ĵــõĥÝم: כģ ج أ. وإź اčÝĬــąĻĝĬ ħــĨ įــĻĝĬ ďــıĨïّĝĨ ăــא ĻĜאøــא 

 ģــ÷ כĻĥĘ ج ب ģــא כאن כĩĥــא: כĭĤĳĜ Ĺــİــא وıąĻĝĭĤ ÙĨõĥÝــùĩĤا ÙــĥāÝĩĥĤ ــאåÝĭĨ

ب أ. واáĤאĻĬــÙ [١٥٢أ] ùÜــõĥÝم: כģ أ ه. وإź اčÝĬــąĻĝĬ ħــĨ įــĻĐ ďــıĨïّĝĨ īــא åÝĭĨــא 

ــא: כĩĥــא כאن כģ أ د ĻĥĘــ÷ כģ د ه. وĩİــא  ĭĤĳĜ Ĺــİــא وıąĻĝĭĤ ÙĨõĥÝــùĩĤا ÙــĥāÝĩĥĤ

åÝĭĺــאن: כģ ج ه.  

 .ĳّــĥíĤا ÙــđĬאĨ ب أ ģج ب أو כ ģــ÷ כĻĤ ــאĨّــא إĩدائ :īــĻÝ×äĳĨ īــĨ įــĤאáĨ [٨٨٩]

 ĵــĤوŶإنّ ا :įــĬאİóÖ .ج ه ģכ :ãــÝĭĺ .ďــĩåĤا ÙــđĬאĨ د ه ģــ÷ כĻĤ أ د أو ģــא כĨــא إĩودائ

 ÙĨõĥÝــùĩĤا ÙــĥāÝĩĥĤ ــאåÝĭĨ ــאıĨïّĝĨ ăــĻĝĬ ďــĨ įــąĻĝĬ ħــčÝĬا źج أ. وإ ģم: כõĥÝــùĺ

 ģــ÷ כĻĤ אĩائïــــĤ ÙĨõĥÝــùĩĤب أ ا ģــ÷ כĻĥĘ ج ب ģــא כאن כĩĥــא: כĭĤĳĜ Ĺــİــא وİïّąĤ

ج ب أو ĻĤــ÷ כģ ب أ ĨאđĬــÙ اĥíĤــĳّ وİــĄ Ĺــïّ اĕāĤــóى. واáĤאĻĬــùÜ ÙــõĥÝم: כģ أ ه. 

وإź اčÝĬــąĻĝĬ ħــĨ įــĻĐ ďــıĨïĝĨ īــא åÝĭĨــא ĥĤــõوم ĻÖــıĻĘóĈ īــא وİــĭĤĳĜ ĳــא: כĩĥــא כאن 

כģ أ د ĻĥĘــ÷ כģ د ه. وĩİــא åÝĭĺــאن: כģ ج ه.
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[890] Bu tartışmalıdır: Sen onu daha önce öğrenmiştin.
[891] Bir bitişik şartlı ve ayrık  şartlıdan oluşan beşincisi: Ortaklık, on-

larda tam bir cüz olarak ve tam olmayan bir cüz olarak bulunur. Oradaki 
belirleyici kural şudur: Eğer ayrık şartlı; aranılan yüklemliyi sonuç vermesi 
için iki mâni‘atü’l-cem‘de zikredilen şartlara göre mâni‘atü’l-cem‘ olursa bi-
tişik şartlının lâzımı olan mâni‘atü’l-cem‘ ile mâni‘atü’l-cem‘ olması ve eğer 
ayrık şartlı; aranılan yüklemliyi sonuç olarak vermede zikredilen şartlara 
göre mâni‘atü’l-huluvv  olursa bitişik şartlının lâzımı mâni‘atü’l-huluvvun 
mâni‘atü’l-huluvv ile beraber olmasıdır.

[892] [Ayrık şartlının mâni‘atü’l-cem‘ olduğu] birincinin örneği şöyle-
dir: “Daima ya hiçbir C, B değildir, ya da H, Z’dir mâni‘atü’l-cem‘ olarak. 
Ve H, Z olduğunda her B de A değildir, olmayabilir.” Şu sonuç çıkar: “Bazı 
C’ler A’dır.” Çünkü bitişik şartlı için “Daima mâni‘atü’l-cem‘ olarak ya H, 
Z’dir, ya da her B, A’dır, değildir.” sözümüz gerekli olur. Kıyas  da şartlarıyla 
iki mâni‘atü’l-cem‘den oluşan kıyasa ircâ edilir ve aranılan yüklemli sonuç 
elde edilir.

[893] [Ayrık şartlının mâni‘atü’l-huluvv  olduğu] ikincinin örneği de 
şöyledir: “Her ne zaman her C, B değilse, H de Z’dir. Ve mâni‘atü’l-huluvv 
olarak ya H, Z dir, ya da bazı B’ler A’dır, daima değildir.” Şu sonuç çıkar: 
“Hiçbir C, A değildir.” Çünkü bitişik şartlı “Daima ya her C, B’dir, ya da 
H, Z’dir mâni‘atü’l-cem‘ olarak”ı gerektirir. Kıyas  da mâni‘atü’l-huluvvdan 
oluşan kıyaslara ircâ edilir ve aranılan yüklemli sonuç olarak elde edilir.

[894] Onlardan [bir bitişik şartlı ve bir ayrık  şartlıdan oluşan yolun] 
altıncısı: Ortaklık, her ikisinde de tam bir cüz olarak bulunmaz. Oradaki 
belirleyici kural şudur: Her bir öncül , bir yüklemliyi gerektirir; bu yük-
lemli kendisi ve diğer öncülün gerektirdiğiyle beraber, aranılan yüklemliyi 
sonuç veren bir kıyasta düzen alır. 

[895] Bunun örneği şöyledir: “Her ne zaman her B, C ise her B de A 
değildir, değildir. Ve mâni‘atü’l-cem‘ olarak daima ya her A, D’dir, ya da 
her D, H’dir, değildir.” Şu sonuç çıkar: “Her C, H’dir.” Çünkü bitişik şartlı 
“Her C, A’dır”ı gerektirir. Ayrık şartlı da “Her A, H’dir”i gerektirir. Her 
ikisi de[bitişik şartlı “Her C, A’dır” ı gerektirdiğinde] aranılan şeyi sonuç 
olarak verir. 



ĉùĜאس اĘŶכאر  459

٥

١٠

١٥

٢٠

.įÝĘóĐóčĬ įĻĘ[٨٩٠] و

 óــĻĔــא وĩıĭĨ ــאمÜ ءõــä ĹــĘ ÙכóــýĤوا ÙــĥāęĭĩĤوا ÙــĥāÝĩĤا īــĨ ÷ــĨאíĤ[٨٩١] ا

 ďــĩåĤا ÙــđĬאĨ ďــĨ ١ÙــĥāÝĩĥĤ ÙــĨزŻĤا ďــĩåĤا ÙــđĬאĨ نĳכــĺ أن įــĻĘ ćــÖאąĤــא. واĩıĭĨ ــאمÜ

 ĹــÝđĬאĨ ĹــĘ رةĳכــñĩĤا ćائóــýĤا ĵــĥĐ ďــĩåĤ[١٥٢ب] ا ÙــđĬאĨ ÙــĥāęĭĩĤا ÛــĬإن כא

 ďــĨ ÙــĥāÝĩĥĤ ÙــĨزŻĤا ĳّــĥíĤا ÙــđĬאĨ نĳכــÜ وأن ،ÙــÖĳĥĉĩĤا ÙــĻĥĩéĤــאج اÝĬŸ ďــĩåĤا

ــאج  ÝĬإ ĹــĘ رةĳכــñĩĤا ćائóــýĤا ĵــĥĐ ĳــ ĥíĤا ÙــđĬאĨ Ùــ ĥāęĭĩĤا ÛــĬإن כא ĳّــ ĥíĤا ÙــđĬאĨ

.ÙــÖĳĥĉĩĤا  ÙــĻĥĩéĤا

 ź ïــĜو .ďــĩåĤا ÙــđĬאĨ ج ب أو ه ز īــĨ ءĹــü ź ــאĨــא إĩوّل: دائŶــאل ا áĨ [٨٩٢]

ĺכــĳن إذا כאن ه ز ĻĥĘــ÷ כģ ب أ. ÝĭĺــđÖ :ãــă ج أ. ĬŶــĥÜ įــõم ĥāÝĩĥĤــĭĤĳĜ Ùــא: ĻĤــ÷ 

 īــĨ ÕכــóĩĤــאس اĻĝĤا ĵــĤــאس إĻĝĤا ďــäóĺو .ďــĩåĤا ÙــđĬאĨ ب أ ģــא ه ز أو כĨــא إĩدائ

.ÙــÖĳĥĉĩĤا ÙــĻĥĩéĤا ãــÝĭĺو įĉائóــýÖ ďــĩåĤا ĹــÝđĬאĨ

[٨٩٣] áĨــאل اáĤאĬــĹ: כĩĥــא כאن ĻĤــ÷ כģ ج ب Ęـــــį ز. وĻĤــ÷ دائĩــא إĨــא ه ز أو 

đÖــă ب أ ĨאđĬــÙ اĥíĤــÝĭĺ .ĳّــü ź :ãــĹء Ĩــī ج أ. ĬŶــĥĺ įــõم ĥāÝĩĥĤــĭĤĳĜ Ùــא: دائĩــא 

 ،ĳّــĥíĤا ĹــÝđĬאĨ īــĨ ÕכــóĩĤا ĵــĤــאس إĻĝĤا ďــäóĻĘ .ďــĩåĤا ÙــđĬאĨ ج ب أو ه ز ģــא כĨإ

.ÙــÖĳĥĉĩĤا ÙــĻĥĩéĤا ãــÝĭĺو

[٨٩٤] اùĤــאدس ĩıĭĨــא واýĤــóכĘ Ùــä Ĺــõء ĻĔــÜ óــאم ĩıĭĨــא. واąĤאÖــĻĘ ćــį أن 

ùÜــõĥÝم כĨïĝĨ ģــĻĥĩè ÙــčÝĭÜ ÙًــıĭĨ ħــא وĨــī اÝĤــùÜ ĹــıĨõĥÝא اĨïĝĩĤــÙ اìŶــóى [١٥٣أ] 

.Ùــ ÖĳĥĉĩĤا Ùــ ĻĥĩéĥĤ ãــÝĭĨ ــאسĻĜ

 ģــא כĨــא إĩــ÷ دائĻĤب أ. و ģــ÷ כĻĥĘ ج ب ģــא כאن כĩĥــ÷ כĻĤ :įــĤאáĨ [٨٩٥]

أ د وإĨــא כģ د ه ĨאđĬــÙ اĩåĤــÝĭĺ .ďــã: כģ ج ه؛ Ŷنّ اĥāÝĩĤــùÜ ÙَــõĥÝم: כģ ج أ. 

واĥāęĭĩĤــÙ: כģ أ ه. وĩİــא åÝĭÜــאن اĥĉĩĤــĳب.

.ÙĥāÝĩĤا īĨ :ع١  ١
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[896] Bir yüklemli ve bir bitişik şartlıdan oluşan yedinci [yol]: Oradaki 
belirleyici kural da şudur: Eğer [bitişik şartlı] mukaddemi dolayısıyla tümel 
ise bitişik şartlının tarafları ile onun tâlîsinin mukaddemi veya tâlîsi arasın-
daki telifin sonucunun çelişiğini sonuç olarak vermesi ve telifin sonucu ile 
yüklemlinin, sonuç veren bir telifi kapsamasıdır ki lâzım olan yüklemliden 
ve [kıyasın bir parçası olan] yüklemliden aranılan yüklemli lâzım gelsin. 

[897] Onun örneği şöyledir: “Her ne zaman her C, B ise her B de A 
değildir, değildir. Ve her A, H’dır.” Şu sonuç çıkar: “Her C, H’dir.” Çünkü 
bitişik şartlı “Her C, A’dır”ı gerektirir ve o da yüklemli ile beraber aranılan 
şeyi sonuç olarak verir.

[898] Bir yüklemli ve bir bitişik şartlıdan oluşan sekizinci [yol]: Oradaki 
belirleyici kural şudur: Ayrık şartlı, yüklemliyle beraber aranılan yüklem-
liyi sonuç olarak verecek bir yüklemliyi gerektirir. Dolayısıyla da o zaman 
mâni‘atü’l-huluvvda olumsuz ayrık  şartlının tarafları ile onun taraflarından 
birinin çelişiği arasındaki telifin sonucunun çelişiğinin diğer tarafın aynını 
sonuç olarak vermesi, onun taraflarından birinin aynı ile de olumsuz mâ-
ni‘atü’l-cem‘de diğer tarafın çelişiğini sonuç olarak vermesi gerekir.

[899] [Mâni‘atü’l-huluvv  olan] birincisinin örneği şöyledir: “Daima ol-
maksızın ya her C, B değildir, ya da her B, A değildir mâni‘atü’l-huluvv  
olarak. Ve her A, H’dir.” Şu sonuç çıkar: “Her C, H’dir.” Çünkü ayrık  
şartlı, daha önce geçtiği gibi, “Her C, A’dır”ı gerektirir. Yüklemli ile bir 
araya getirilerek [“Her C, H’dir” şeklindeki]  aranılan şey sonuç olarak 
elde edilir.

[900] Mâni‘atü’l-cem‘  olan] ikincisinin örneği: “Daima ya her C, B’dir, 
ya da her B, A’dır, değildir mâni‘atü’l-cem‘  olarak. Ve her A, H’dir.” Şu so-
nuç çıkar: “Her C, H’dir.” Çünkü ayrık  şartlı, daha önce geçtiği gibi, “Her 
C, A’dır”ı gerektirir.

[901] Sen, artık bunların tamamını, şekillerin keyfiyetini, modların ni-
celiğini biliyorsun. İkinci bir araştırma ile sana düşen, yüklemli kıyaslardan 
şartlıları sonuç olarak elde etmektir. Örneğin: “Her C, B’dir. Ve her B, 
A’dır.” O şu sonucu verir: “Her ne zaman her D, C ise, her D de A’dır.” 
Çünkü birinci yüklemli “Her ne zaman D, C ise, her D de B’dir”i gerekti-
rir. İkincisi “Her ne zaman her D, B ise, her D de A’dır”ı gerektirir. Ve her 
ikisi de aranılan şeyi sonuç olarak verir.
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 ėــĻĤÉÝĤا ÙــåĻÝĬ ăــĻĝĬ ــאجÝĬإ įــĻĘ ćــÖאąĤوا .ÙــĥāÝĩĤوا ÙــĻĥĩéĤا īــĨ ďÖــאùĤ[٨٩٦] ا

ıĨïّĝĩĤــא   ÙــĻĥכ  ÛــĬכא إن  ÜאıĻĤــא   ďــĨ أو  ÝĤאıĻĤــא  ıĨïّĝĨــא   ďــĨ  ÙــĥāÝĩĤا  ĹــĘóĈ  īــĻÖ

 ÙــĻĥĩéĤا īــĨ مõــĥĺ ĵــÝè ãــÝĭĨ ėــĻĤÉÜ ĵــĥĐ ÙــĻĥĩéĤا ďــĨ ėــĻĤÉÝĤا ÙــåĻÝĬ אلĩÝــüوا

.ÙــÖĳĥĉĩĤا ÙــĻĥĩéĤا ÙــĻĥĩéĤوا ÙــĨزŻĤا

[٨٩٧] áĨאĤــĻĤ :įــ÷ כĩĥــא כאن כģ ج ب ĻĥĘــ÷ כģ ب أ. وכģ أ ه. Ýĭĺــã: כģ ج ه. 

إذ اĥāÝĩĤــùÜ ÙــõĥÝم: כģ ج أ. وİــĨ ĳــď اĻĥĩéĤــÝĭÜ Ùــã اĥĉĩĤــĳب.

 ÙــĻĥĩè ÙــĥāęĭĩĤام اõĥÝــøا įــĻĘ ćــÖאąĤوا .ÙــĥāęĭĩĤوا ÙــĻĥĩéĤا īــĨ īــĨאáĤ[٨٩٨] ا

 ėــĻĤÉÝĤا ÙــåĻÝĬ ăــĻĝĬ ãــÝĭĺ أن Ĺــĕ×ĭĺ ñئــĭĻéĘ .ÙــÖĳĥĉĩĤا ÙــĻĥĩéĤا ÙــĻĥĩéĤا ďــĨ ãــÝĭÜ

 ĳّــĥíĤا ÙــđĬאĨ ĹــĘ óــìŴا īــĻĐ ــאıĻĘóĈ ïــèأ ăــĻĝĬ ďــĨ Ù×ĤــאùĤا ÙــĥāęĭĩĤا ĹــĘóĈ īــĻÖ

.Ù×ĤــאùĤا ďــĩåĤا ÙــđĬאĨ ĹــĘ  [١٥٣ب] óــìŴا ăــĻĝĬ ــאıĻĘóĈ ïــèأ īــĻĐ ďــĨو

 ÙــđĬאĨ ب أ ģــ÷ כĻĤ ــאĨج ب وإ ģــ÷ כĻĤ ــאĨــא إĩــ÷ دائĻĤ :وّلŶــאل اáĨ [٨٩٩]

 ďــĨ Ĺــİو .óــĨ ــאĩج أ כ ģم: כõĥÝــùÜ ÙــĥāęĭĩĤن اŶ ج ه؛ ģכ :ãــÝĭĺ .أ ه ģوכ .ĳّــĥíĤا

ــÝĭĺ Ùــã اĥĉĩĤــĳب. ĻĥĩéĤا

[٩٠٠] áĨــאل اáĤאĬــĻĤ :Ĺــ÷ دائĩــא כģ ج ب وإĨــא כģ ب أ. وכģ أ ه. Ýĭĺــã: כģ ج 

.óّــĨ ــאĩج أ כ ģم: כõĥÝــùÜ ÙَــĥāęĭĩĤنّ اŶ ه؛

[٩٠١] وأĬــĐ ÛאĤــĻĩåÖ ħــď ذĤــכ وÖכĻęĻــÙ اüŶــכאل وכĻĩــÙ اąĤــóوب. ĻĥđĘــכ  

ÖאøźــóĝÝاء اáĤאĬــĹ اøــÝĭÝאج اýĤــĻĈóאت Ĩــī اùĻĜŶــÙ اĻĥĩéĤــÙ כĭĤĳĝــא: כģ ج ب. 

ــÙ اŶوĤــùÜ ĵــõĥÝم:  ĻĥĩéĤنّ اŶ ،د أ ģــכĘ د ج ģــא כאن כĩĥכ :ãــÝĭĺ įــ ĬÍĘ .ب أ ģوכ

כĩĥــא כאن כģ د ج Ęــכģ د ب. واáĤאĻĬــùÜ ÙــõĥÝم: כĩĥــא כאن כģ د ب Ęــכģ د أ. وĩİــא 

åÝĭÜــאن اĥĉĩĤــĳب.
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Uyarı

[902] Bu yönlerin kıyasîliği, ancak terimlerden bazısının değişmesinden 
ve bazı öncüllerin bizzat sonuç veren lâzımlarına döndürülmesi sebebiyle 
bir orta terim  vasıtasıyla olur. Kıyas  terimi bunları içinde bulundurursa 
kıyas  olurlar, aksi takdirde kıyas değil, kıyasın gerekenleridirler.

Ek

[903] İki öncülden iki veya daha fazla kıyas  oluşabilir. Bu iki veya daha 
fazla orta terim  itibarıyla, ortaklığın tam ve tam olmaması bakımından olur. 
Birincisi itibariyle sonuç, gerekli olur. İkincisi itibariyle de aynı şekilde [so-
nuç gerekli] olur. Örneğin: “Her ne zaman her C, B ise, her D de T’dir. Ve 
her ne zaman her D, T ise, her B de A’dır.” Şu sonuç çıkar: “Her ne zaman 
her C, B ise, her B de A’dır.” Aynı şekilde şu sonuç çıkar: “Her ne zaman her 
C, B ise, her C de A’dır.” Sen benzerlerini buna kıyas et.

Sonsöz

[904] Orta terimi tekrar etmeyen birçok [kesin iktirânî] kıyaslar vardır, 
ancak en çok vaki olanı “nisbet kıyası ”dır ki o da nisbeti birbirine nisbet 
edilenlerin biriyle küçük öncülde veya hem küçük öncülde, hem de büyük 
öncülde diğerine yüklem olacak şekilde almaktır. Böyle bir kıyas , bizâtihi 
kullanılan öncüllerin zâtı gereği ve bizzat bu öncüller dolayısyla değil de 
bunların dışındaki yabancı öncüller vasıtasıyla sonuç verir.

[905] [Bizzat sonuç veren] birincisine gelince, onun konusu küçük te-
rim , yüklemi de büyük terim ile beraber olan küçük öncüldeki nisbettir. 
Örneğin: “Zeyd, Bekir’in babasıdır. Ve Bekir Halid’in kardeşidir.” Şu so-
nuç çıkar: “Zeyd, Halid’in kardeşinin babasıdır. [Çünkü Zeyd, Bekir’in 
babası olmaya nisbet edilendir ve Bekir de Halid’in kardeşi olmaya nis-
bet edilendir. Dolayısıyla da Zeyd, babalık bakımından Halid’in karde-
şine nisbet edilen olur.] Ve bu da açıktır, çünkü bir şeye nisbet edilene 
nisbet edilen, aynı nisbetle o şeye müntesiptir.  Örneğin: “Zeyd, Bekir’in 
babasıdır. Ve Bekir, âlimdir. Bu durumda Zeyd, âlimin babasıdır. Örne-
ğin: “A, B’ye eşittir. B de C’ye eşittir.” Bu durumda A, C’nin eşit olduğu 
şeye eşittir. A, B’nin cüzüdür. B de C’nin cüzüdür. Bu durumda A, C’nin 
cüzünün cüzüdür. A, B’nin melzûmudur. Ve B de C’nin melzûmudur. 
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įـĻـ×ـĭـÜ

 ăــđÖ بŻــĝĬود واïــéĤا ăــđÖ óــĻĕÝĤ ćــøĳÖ Ĺــİ ــאĩّĬه إĳــäĳĤه اñــİ ÙĻــøאĻĜ [٩٠٢]
 ĹــıĘ źاك وإñــĘ ــאسĻĝĤا ïّــè ــאıĤאوĭÜ ّنÍــĘ ات؛ñــĤאÖ ÙــåÝĭĩĤــא اıĨازĳĤ ĵــĤــאت إĨïĝĩĤا

ùĨــĨõĥÝאت ĻĜ źאøــאت.

ÕـĻـĬñـÜ

 óــáأو أכ īĻĉــøــאر و×ÝĐאÖ óــáــאن أو أכøאĻĜ īــĻÝĨïĝĨ īــĨ [١٥٤أ] ÕכــóÝĺ ïــĜ [٩٠٣]
ÖــÉن ĺכــĳن اüźــóÝاك Ęــä Ĺــõء Üــאم وĻĔــÜ óــאم. ĥĻĘــõم ÖאÝĐ×ــאر اŶوّل åĻÝĬــÙ وכــñا ÖאÝĐ×ــאر 
 :ãــÝĭĺ .ب أ ģــכĘ د ط ģــא כאن כĩĥد ط. وכ ģــכĘ ج ب ģــא כאن כĩĥــא: כĭĤĳĝכ ĹــĬאáĤا
 ĵــĥĐج أ. و ģــכĘ ج ب ģــא כאن כĩĥــא: כąĺأ ãــÝĭĺب أ. و ģــכĘ ج ب ģــא כאن כĩĥכ

İــñا ĝِĘــْ÷ أáĨــאل ذĤــכ.

ÙــĩÜــאì

[٩٠٤] ĘــĹ اĻĝĤאøــאت اÝĤــĺ ź Ĺכــĳن أوøــאıĈא ÝĨכــóّرة وİــĹ כĻáــóة Ĥכــī أכİóَáــא 
 ĵــĥĐ źĳــĩéĨ īĻ×ــùÝĭĩĤ٢ اïــèأ ďــĨ Ù×ــùĭĤا ģــđåÜ أن ĳــİ١ وÙ×ــùĭĤــאس اĻĜ ĳــİ ــאĐĳĜو
اìŴــĘ óــĹ اĕāĤــóى أو ĘــĹ اĕāĤــóى واĤכ×ــóى. وİــñا اĻĝĤــאس ÝĭĺــĜ ãــÖ źĳאĤــñات 

وĜــźĳ آìــÖ ź óאĤــñات.
[٩٠٥] أĨــא اŶوّل، ĻĘכــĳن ĐĳĄĳĨــį أĕĀــó وĤĳĩéĨــį اùĭĤــ×Ù اÝĤــĘ ĹــĹ اĕāĤــóى 
Ĩــď اŶכ×ــó כĭĤĳĝــא: زĺــï أب Ĥ×כــó وÖכــó أخ íĤאĤــÝĭĺ .ïــã: زĺــï أÖــĳ أìــì ĹאĤــï. وذĤــכ 
 óכــÖو óכــ×Ĥ أب ïــĺــא: زĭĤĳĝوכ Ù×ــùĭĤــכ اĥÝÖ ÕــùÝĭĨ ÕــùÝĭĩĤا ĵــĤإ ÕــùÝĭĩĤ؛ إذ اóــİאČ
ĐאïĺõĘ .ħĤ أĐĳÖאħĤ. وכĭĤĳĝא: أ ùĨאوٍ ĤــــÕ وب ùĨאو ĤـــــĘ ãـــùĨ Éאو ùĩĤאوي٣ ج. وأ 
 .ãــĤ ومõĥĨ وب .ÕـــĤ ومõĥĨ ء ج [١٥٤ب]. و أõåĤ ءõä ÉـĘ ãĤ ءõä و ب ÕـĤ ءõä

.Ù×ùĭÖ :ع٢  ١
.ïèع٢ – أ  ٢

م: واŶول ùĨאوي ùĨאو ùĩĤאوي.  ٣
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Bu durumda A, C’nin melzûmunun melzûmudur. Buna göre, yine ör-
neğin: “İnci, kutudadır. Kutu, sandıktadır. İnci, sandıkta bulunandadır. 
İnsan, nutfedendir. Ve nutfe, unsurlardandır. Bu durumda insan, unsur-
lardan oluşan şeydendir. Renk, cisimdedir. Ve her cisim cevherdir. Bu du-
rumda renk, cevher olan şeydedir.”

[906] İkincisine gelince ve o da bizzat olmaksızın [sonuç veren] şeydir. 
Bundan dolayı onun konusu küçük terim , yüklemi de büyük terimdir. 
Örneğin: “A, C’ye eşittir ve C’nin melzûmudur. İnci, sandıktadır. İnsan, 
unsurlardandır. Renk, cevherdedir.” Bunlar, bizzat [çıkan sonuçlar] olmaz, 
çünkü şayet bunlar kıyasın zâtı dolayısıyla [ortaya çıkan sonuçlar] olursa, 
kıyaslardan farklı olmazlar. Oysa böyle değildir, çünkü biz “A, B’den fark-
lıdır. Ve B de C’den farklıdır” dediğimiz zaman sonuç elde edilmez. Veya 
biz şöyle deriz: “A, B’nin yarısıdır. Ve B de C’nin yarısıdır.” Ve aynı şekilde 
şayet biz “İnsan, nutfedendir. Ve nutfe, akıcıdır” dersek [ondan “İnsan akı-
cıdır.” sonucu çıkmaz]. Zikredilen söz gerekli olduğunda ise [sonuç] ancak 
garîb öncüller vasıtasıyla gerekli olur,  ancak bu, ilimlerde, bizzat gerekli 
olanlardan daha faydalıdır. Allah , en iyi bilendir.

Kıyasın İkinci Kısmı: Seçmeli Kıyas 

[907] O, [ister bitişik, ister ayrık  olsun] bir şartlı ve ister yüklemli ol-
sun, ister şartlı olsun onun cüzlerinden biri veya cüzlerinden birinin çelişi-
ği olan diğer bir öncülden oluşur. 

[908] Onun sonuç vermesinin üç şartı vardır:
[909] Üç şeyden birincisi: Ya şartlının tümel olması, ya seçmelinin 

tümel olması, ya da seçmelinin halinin şartlının hali olması. Çünkü şart-
lı, eğer tümel olursa sonucun lüzumu açıktır. Eğer tümel olmazsa geriye 
kalan iki işten birinin [tikel ve şahsî] olması gerekir. [Eğer tikel olursa 
şartlının ve seçmelinin durumlarının aynı olması için seçmelinin varlığı-
nın tümel olması gerekir. Seçmelinin tümel olması ile kastedilen şey, bü-
tün zamanlarda ve mukaddemle beraber birleşmesi mümkün konuların 
tamamında vuku bulmasıdır. Bu durum zaten şartlılar incelenirken geç-
mişti. Çünkü tikel şartlı, bazen mukaddemin tabiatı bakımından vuku 
bulabilir.  Aksi durumda şartlının durumunun seçmelinin durumu ile 
aynı olmama ihtimali olur.
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ĘـــــĥĨ Éــõوم ĥĨــõومِ ج. وĥĐــİ ĵــñا وכĭĤĳĝــא: اĤــïري ĘــĹ اĝéĤــÙِ. واĝéĤــĘ ÙــĹ اĭāĤــïوق. 

ĘאĤــïرّة ĩĻĘــא ĘــĹ اĭāĤــïوق. واùĬŸــאن ĨــęĉĬ īــÙ. واęĉĭĤــĨ Ùــī اĭđĤאĀــĘ .óאùĬŸــאن ĩĨــא 

 .óــİĳåĤا ĳــİ ــאĩĻĘ نĳــĥĤאĘ .óــİĳä ħــùä ģوכ .ħــùåĤا ĹــĘ نĳــĥĤوا .óــĀאĭđĤا īــĨ ١ĳــİ

 įــĤĳĩéĨو óــĕĀŶا įــĐĳĄĳĨ نĳכــĻĘ اتñــĤאÖ ÷ــĻĤ ــאĨ ĳــİو ĹــĬאáĤــא اĨ[٩٠٦] وأ

 īــĨ ــאنùĬŸوق. واïــ ĭāĤا ĹــĘ رّةïــ Ĥوا .ãــ ــõوم Ĥـــــ ĥĨو ãــ ــא: أ ùĨــאو Ĥـــــ ĭĤĳĝכ óــ اŶכ×

اĭđĤאĀــó. واĥĤــĳن ĘــĹ اİĳåĤــó. وإĩّĬــא ĤــÜ ħכــĥÜ īــכ ÖאĤــñات ıĬŶــא Ĥــĳ כאĬــĤ Ûــñات 

  .ÕــــــــĤ ėــĤאíĨ ــא: أ ĭĥĜ ــא إذا ّĬŶ ،ــכĤñــ÷ כĻĤــא. وıĭĐ ėــĥÝíÜ ــאĩĤ ،ــאتøאĻĝĤه اñــİ

 ĳــĤ اñوכــ .ãــــــــĤ ėــāĬ و ب .ÕــــــــĤ ėــāĬ ل: أĳــĝĬ أو .ãــÝĭĺ ź .ãــــــــĤ ėــĤאíĨ وب

ĝĬــĳل اùĬŸــאن Ĩــī اęĉĭĤــÙ. واęĉĭĤــĨ ÙאئــÖ ďــĻè ģــĨõĥĺ ßــį اĝĤــĳل اñĩĤכــĳر٢ ĩĬÍĘــא ĥĺــõم 

.٣ħــĥĐأ ųّات. واñــĤאÖ مõــĥĺ يñــĤا īــĨ مĳــĥđĤا ĹــĘ ďــęĬأ įــĭכĤ ،Ùــ×ĺóĔ ــאتĨïّĝĨ ćــøĳÝÖ

ĹאئĭáÝøźאس اĻĝĤا ĳİ אسĻĝĤا īĨ ĹĬאáĤا ħùĝĤا

 ăــĻĝĬ ــא أوıĺأõä ïــèــא أĨإ Ĺــİ ىóــìأ ÙــĻąĜو ÙĻĈóــü īــĨ ÕכــóĨ ĳــİ[٩٠٧] و

.ÙĻĈóــü أو ÛــĬכא ÙــĻĥĩè [١٥٥أ] ــאıĺأõä ïــèأ

:ÙàŻà رĳĨأ įäאÝĬط إóü[٩٠٨] و

 ĹאئĭáÝــøźن اĳأو כ ÙĻĥכ ÙĻĈóــýĤن اĳــא כــĨإ ĳــİو ÙــàŻáĤر اĳــĨŶا ïــèــא أıĤ[٩٠٩]  أو

כĻĥــא أو כــĳن èــאل٤ اøźــĭáÝאء èــאل٥ اýĤــÙĻĈó؛ Ŷن اýĤــÙĻĈó إن כאĬــÛ כĻĥــĥĘ ،Ùــõوم 

اåĻÝĭĤــČ Ùאİــó. وإن ĤــÜ ħכــī כĻĥــåĻĘ ،ÙــÕ أèــï اĺóĨŶــī اĤ×אĻĻĜــī وإåĤ źــאز أن ĺכــĳن 

èــאل اýĤــóط ĻĔــè óَــאل اøźــĭáÝאء.

.ĳİ – م، أ، ط، ع٢  ١
م: اñĩĤכĳرة.  ٢

.ħĥĐأ ųّأ، ع٢ – وا  ٣
أ، ط، ع٢، م: زĨאن.  ٤
أ، ط، ع٢، م: زĨאن.  ٥
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[910] İkincisi: Şartlı, ittifakiye  olmamalıdır. Çünkü ittifakiye olan şart-
lıdan bir şeyi istisna etmek, başka bir şey vermez. Eğer o [ittifakiye] bitişik 
şartlı olursa ne onun tâlîsini bilmek vaz‘a veya ittisâle dayanır, aralarında 
ilişki olmadığından dolayı ne de tâlînin ortadan kaldırılmasıyla mukad-
dem  ortadan kalkar, ne de aynı şekilde ittifakiye gerekli olur. [İttifakiye ya 
hâss, ya da ‘âmm olur.] Hâss olmasına gelince, bitişik şartlının tarafları ile 
beraber doğruluğunun imkânsızlığı sebebiyledir. ‘Âmm olmasına gelince, 
taraflarının doğru olma ihtimalinden dolayı aynı şekildedir. Dolayısı ile 
mukaddemin çelişiği de gerekli olmaz. İttifakiye ayrık  şartlı olduğunda da 
durum aynıdır.

[911] [Bir grup bilgin  tarafından] denilmiştir ki, [ittifakiye  ayrık  şartlı 
olursa] iki taraftan birinin tayini veya iki taraftan birinin çelişiğinin tayini 
olan bir şey verir.

[912] Üç: [Şartlı] olumlu olmalıdır; zira olumsuz olması durumunda 
farklılık ortaya çıkar. Bu da açıktır. 

[913] Keşf ’in  yazarı [Hûnecî ] ve müteahhirûndan bir grup bilgin  şunu 
iddia etti: Tikel  şartlı, sonuç vermez, çünkü istisnanın devamı takdir edil-
diğinde, sonuca dair bir kesinlik  [yakîn ] ortaya çıkmaz; bu da şartlının vaz‘ 
bakımından ebedi olarak sabit olmaması ihtimalinden dolayıdır. Ki biz 
onun bozukluğunu şartlıları incelerken açıklamıştık.

[914] Bunlar anlaşıldıysa şimdi biz şöyle deriz: Eğer şartlı, bitişik şartlı 
olursa, [Mukaddem ve tâlî arasındaki] lüzum tahakkuk edeceğinden do-
layı, mukaddeminin aynının istisnası, tâlîsinin aynını; tâlîsinin çelişiğinin 
istisnası mukaddeminin çelişiğini sonuç verir; fakat aksi durumda (tâlî 
daha) genel olarak tahakkuk edeceğinden dolayı [tâlînin aynını istisna et-
mek mukaddemin aynını; mukaddemin çelişiğini istisna etmek, tâlînin 
çelişiğini] sonuç olarak vermeyecektir.

[915] Eğer ayrık  şartlı ve hakîkiye ise, hangisi olursa olsun birinin aynını 
istisna etmek diğerinin çelişiğini sonuç olarak verir; bunun tersi de geçerli-
dir. Eğer mâni‘atü’l-cem‘  olursa, her iki taraf arasında huluvvun mümkün 
olmasından dolayı döndürülmeksizin hangisi olursa olsun birinin aynını 
istisna etmek diğerinin çelişiğini sonuç olarak verir. Eğer mâni‘atü’l-huluvv  
olursa, her ikisinin bir araya gelme ihtimalinden dolayı aksi mümkün ol-
maksızın, hangisinin olursa olsun birinin çelişiğini istisna etmek diğerinin 
aynını sonuç olarak verir. Bunların hepsi açık şeylerdir.
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ــÙ؛ Ŷن اøــĭáÝאء üــĹء ıĭĨــא Ļęĺ źــü ïــĻئא  ĻĜאęÜا óَــ ĻĔ ÙĻĈóــýĤن اĳכــ ĹــĬאáĤ[٩١٠] ا

 źــאل وāÜźأو ا ďــĄĳĤا ĵــĥĐ ــאıĻĤאÝÖ ħــĥđĤا ėــĜĳÝĺ ź ،ÙــĥāÝĨ ÛــĬــא إن כאıĬŶ ،óــìآ

ĥĺــõم Ĩــī رĘــď اÝĤאĤــĹ رĘــď اĝĩĤــïم đĤــïم اĜŻđĤــĻÖ Ùــī اĻđĘóĤــī وĥĺ źــõم أąĺــא اęÜאĻĜــא. 

أĨــא اíĤאĀــĭÝĨŻĘ ،Ùــאع Āــïق اĥāÝĩĤــĨ ÙــıĻĘóĈ ďــא. وأĨــא اđĤאĨــåĥĘ ،Ùــĳاز Āــïق 

.ÙًــĥāęĭĨ ÙــĻĜאęÜźا ÛــĬا إن כאñم. وכــïــĝĩĤا ăــĻĝĬ مõــĥĺ ŻــĘ īــĻĘóĉĤا

.īĻĘóĉĤا ïèأ ăĻĝĬ īĻĻđÜ أو īĻĘóĉĤا ïèأ īĻĻđÜ ĳİئא وĻü ïĻęĺ ģĻĜ[٩١١] و

وذĤــכ   .Ù×Ĥــאø כıĬĳــא   ïــĭĐ ÝìŻĤــŻف   Ùــ×äĳĨ כıĬĳــא  اáĤאĤــß [١٥٥ب]   [٩١٢]

.óــİאČ

 óــĻĔ ÙــĻئõåĤا ÙĻĈóــýĤإن ا :īــĺóìÉÝĩĤا īــĨ مĳــĜو ėــýכĤا ÕــèאĀ ħــĐ[٩١٣] وز

åÝĭĨــĬŶ ،ÙــĥĐ įــĺïĝÜ ĵــó دوام اøźــĭáÝאء āéĺ źــģ اĻĝĻĤــÖ īאåĻÝĭĤــåĤ Ùــĳاز أن Üכــĳن 

اýĤــùéÖ ÙĻĈóــÕ وĄــĻĔ ďــà óאÖــÛ أÖــïا. وذĤــכ ĜــĭĻÖ ïــא ùĘــאده ĘــĻĝéÜ Ĺــě اýĤــĻĈóאت. 

 īــĻĐ אءĭáÝــøا ãــÝĬأ ،ÙــĥāÝĨ ÛــĬإن כא ÙĻĈóــýĤل: اĳــĝĭĘ ،اñــİ ÛــĘóĐ [٩١٤] وإذا

ıĨïĝĨــא ĻĐــÜ īאıĻĤــא واøــĭáÝאء ĻĝĬــÜ ăאıĻĤــא ĻĝĬــıĨïĝĨ ăــא ĝĻĝéÜــא ĥĤــõوم وđĭĺ źכــ÷ 

ĝĻĝéÜــא ĩđĥĤــĳم.

[٩١٥] وإن כאĬــĥāęĭĨ ÛــÙ وإن כאĬــĻĝĻĝè ÛــÙ أÝĬــã اøــĭáÝאء ĻĐــī أĩıّĺــא כאن 

ĻĝĬــă اìŴــó وÖאđĤכــ÷.  وإن כאĬــĨ ÛאđĬــÙ اĩåĤــď، أÝĬــã اøــĭáÝאء ĻĐــī أĩıّĺــא כאن 

 ĳّــĥíĤا ÙــđĬאĨ ÛــĬــא. وإن כאıĻĘóĈ īــĻÖ ĳّــĥíĤاز اĳــåĤ ÷כــĐ óــĻĔ īــĨ óــìŴا ăــĻĝĬ

 ģــא وכĩıĐאĩÝäاز اĳــåĤ ÷כــĐ óــĻĔ īــĨ óــìŴا īــĻĐ ــא כאنĩıّĺأ ăــĻĝĬ אءĭáÝــøا ãــÝĬأ

.óــİאČ ــכĤذ
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[916] İmâm  [Râzî ] Mulahhas’ta  şöyle dedi: Bitişik şartlıda tâlî , mut-
laka-i ‘âmme olursa, onun çelişiğinin istisnasını sonuç olarak vermez. 
Örneğin: “Her ne zaman bu insansa, ıtlâk-ı âmm ile bilfiil  gülücüdür.” 
Biz “Ancak o, gülücü değildir” dediğimiz zaman onun “insan olmaması” 
gerekmez, çünkü “gülücü olmayanların bazıları, zorunlu olarak insan-
dır.” Tâlînin nefyinde devama itibar edilmesine gelince, sonuç verir ve 
bu da bir şey değildir, çünkü mutlaka-i ‘âmme olan tâlînin çelişiği, ancak 
“dâime” olabilir. Dolayısıyla tâlînin çelişiğinin istisnası da, ancak devam-
la beraber olabilir. “Devam”ın itibarı, çelişiğin istisnasına fazladan bir 
kayıt değildir.

Uyarı

[917] Biz, şartlıların ciheti bölümünde mukaddemin ve tâlînin cihet-
lerinin zâtı bakımından beraber ortaya çıkabileceklerini açıklamıştık. Do-
layısı ile o zaman sana düşen, sonucun hangi cihetten olduğunu ve sonuç 
elde etmek maksadıyla tâlînin çelişiğinin nasıl istisna edilmesi gerektiğini 
bilmek için mukaddem  ve tâlînin cihetine dikkat etmendir.

Sonsöz

[918] Bir grup bu kıyasın sonuç verdiğini kabul etmedi ve dedi ki: Ya 
mukaddem , ya da tâlînin çelişiği olan istisna edilenin, imkânsız olması 
muhtemeldir. Dolayısı ile her ikisine göre mülâzemetin nefyedilmemesi de 
muhtemeldir, çünkü imkânsızın, imkânsızı gerektirmesi muhtemeldir. Ve 
sen, bu kabul etmemenin zararlı olmadığını biliyorsun, çünkü bu kıyasa 
tutunan, ya tâlînin ispatını, ya da mukaddemin ortadan kaldırılmasını is-
tiyordur ve onun için bu amaç, ancak birincide mukaddemin sübûtu, ikin-
cide de -ister nefsü’l-emr , ister karşı taraf nezdinde- tâlînin yokluğu şartıyla 
ortaya çıkar. Ve o zaman da bu men, onu sonuç olarak vermez, çünkü şart 
tahakkuk ettiğinde men def edilmiş olur ve aksi durumda da kıyas  yoktur. 
Allah  en iyisini bilir.
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[٩١٦] Ĝــאل اĨŸــאم ĘــĹ اíĥĩĤــ١ÿ إن כאن اÝĤאĤــĘ ĹــĹ اĥāÝĩĤــÙ [١٥٦أ] ĝĥĉĨــא ĐאĨــא، 

ĤــÝĭĺ ħــã اøــĭáÝאء ąĻĝĬــį כĭĤĳĝــא: כĩĥــא כאن İــñا إùĬــאĬא ıĘــĄ ĳאèــכ ÖאđęĤــÖ ģאĈŸــŻق 

اđĤــאم. ĘــÍذا ĭĥĜــא: ĤכĭــĻĤ įــ÷ ąÖאèــכ Ĥــĥĺ ħــõم أĬــĻĤ įــ÷ ùĬÍÖــאن، Ŷن đÖــĨ ăــא ĻĤــ÷ 

ــïوام ĘــęĬ ĹــĹ اÝĤאĤــĹ أÝĬــã وİــñا ĻĤــ÷  Ĥا óــ ×ÝĐُــא إن اĨورة. وأóــąĤאÖ ــאنùĬــכ  إèאąÖ

 ăــĻĝĬ אءĭáÝــøאĘ .Ùــĩن دائĳכــÜ ــאĩĬإ ÙــĨאĐ ÙــĝĥĉĨ ĳــİ يñــĤا ĹــĤאÝĤا ăــĻĝĬ نŶ ،ءĹــýÖ

.ăĻĝĭĤאء اĭáÝــøا ĵĥĐ اïا زائïĻĜ نĳכĺ ź وامïĤאر ا×ÝĐאĘ .وامïĤا ďĨ źن إĳכĺ ź ĹĤאÝĤا

įـĻـ×ـĭـÜ

 īــĨ ــאنđĝĺ ïــĜ ĹــĤאÝĤمَ واïــĝĩĤאت أنّ اĻĈóــýĤــאت اıä ģــāĘ ĹــĘ ــא ĭĻÖ ïــĜ [٩١٧]

 ٢ÙــåĻÝĭĤف أنّ اóــđÝĤ ĹــĤאÝĤمِ واïــĝĩĤا Ùِــıä ÙــĺאĐــכ رĻĥĐ Õــåĺ ñئــĭĻéĘ .ــאتıåĤذوات ا

. ٣ãــÝĭĻĤ ĹــĤאÝĤا ăــĻĝĬ אءĭáÝــøا Ĺــĕ×ĭĺ ėــĻوכ ،Ùــıä Ùّــĺأ ĵــĥĐ

ÙĩÜـאì

[٩١٨] ĭَĨَــĜ ďَــĳم Ĩــī إÝĬــאج İــñا اĻĝĤــאس وĜאĤــĳا اùĩĤــĵĭáÝ وİــĳ إĨــא اĝĩĤــïم أو 

ĻĝĬــă اÝĤאĤــä Ĺــאز أن ĺכــĳن đĭÝĩĨــא åĘــאز أن ęĭĺ źــĵ اŻĩĤزĨــĥĐ ÙــĩİóĺïĝÜ ĵــא، إذ 

اéĩĤــאل äــאز أن ùĺــõĥÝم اéĩĤــאل. وأĬــĥđÜ Ûــħ أن İــñا اĭĩĤــĻĔ ďــĄ óــאرّ Ŷن اùĩÝĩĤــכ 

ıÖــñا اĻĝĤــאس [١٥٦ب] ĺóĺــï إĨــא إà×ــאت اÝĤאĤــĹ أو اęÝĬــאء اĝĩĤــïّم، وāéĺ źــĤ ģــİ įــñا 

اĕĤــóض إýÖ źــóط à×ــĳت اĝĩĤــïم ĘــĹ اŶوّل وĐــïم اÝĤאĤــĘ ĹــĹ اáĤאĬــĹ إĨّــא ĘــęĬ  Ĺــ÷ 

 ďــĘïĬا ěَــĝéÜ طَ إذاóــýĤنّ اŶ ďــĭĩĤا اñــİ įــåÝĭĺ ź ñئــĭĻèو .ħــāíĤا ïــĭĐ أو óــĨŶا

.٤ħــĥĐأ ųّــאس. واĻĜ ŻــĘ źوإ ďــĭĩĤا

óíĘ اīĺïĤ اóĤازي، כÝאب اÿíĥĩĤ، ص. ١٨٧/ ĹĤ įĤź:٢٥٥٤، و ٥٤ ء.    ١
.ÙåĻÝĬ :ع٢  ٢

.ãÝĭĻĤ – ع١  ٣
.ħĥĐأ ųّط – وا  ٤
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Birçok yoldan ele alınabilir:

Birinci Meslek:  Basit ve Bileşik Kıyas 

[919] [İster iktirânî , ister seçmeli  olsun] her kıyasta, ne eksik, ne 
de fazla iki öncül  bulunur. Eksik olan tarafa gelince, açıktır. Fazla olan 
tarafa gelince, çünkü aranılan şey, ancak bilinenler ile elde edilir. Eğer 
bu aranılan şeyin tümelliği ona nisbet edilirse, iki öncül ortaya çıkar: 
Birincisi, bu nisbete; ikincisi de seçmeli olan bilinene delâlet eder. 
Eğer nisbet, aranılan şeyin cüzüne olursa [yani aranılan şeyin cüzle-
rinden her biri bu bilinenlere nisbet edilirse] her nisbet dolayısıyla bir 
öncül ortaya çıkar. Eğer her ikisi arasında ortak bir terim olursa bu du-
rumda kıyas  tamam olur, aksi durumda bilinen kıyas olmaz; aranılanı 
sonuç olarak veren kıyasın tamamlayıcısı olan kıyasların öncülü olur. 
Eğer onun cüzlerinden biri sadece ona nisbet edilirse de böyledir, çün-
kü bazen o, onu sonuç verenin öncülü olur. Öncüller  çoğalıp bütüne 
ihtiyaç duyulduğunda artık tek bir kıyas değil, aranılan şey için sonuç 
veren kıyasları tamamlayan düzenlenmiş kıyaslar vardır. Onlardan her 
ikisi, bir sonuç veren kıyas olur ve işte bunlar da bileşik kıyaslar olarak 
isimlendirilir. Eğer onların sonuçları açıkça zikredilirse mevsûle olarak 
isimlendirilir. Örneğin: “Her C, B’dir. Ve her B, A’dır. O halde her C, 
A’dr. Ve her A D’dir. O halde her C, D’dir. Ve her D, H’dir. O halde 
her C de H’dir.” [Eğer onun sonucu açıkça zikredilmez ise] mefsûle ve 
matviyye olarak isimlendirilir. Örneğin: “Her C, B’dir. Ve her B, A’dır. 
Ve her A, D’dir. Ve her D, H’dir. O halde her C, H’dir.” Her kıyas, 
bir sonuç verir. Dolayısı ile [düz ve ters gibi] her iki döndürmede de 
olduğu gibi lâzımlarını da sonuç olarak verir ve tard ve döndürmede 
hüküm, tikeller hakkındadır.
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٥

١٠

١٥

اĤ×אب اáĤאÜ ĹĘ ģāĘ ßĤـĳاÖـď اĝĤـĻאس

وùĨ įĻĘאĤכ:

[ÕכóĩĤوا ćĻù×Ĥאس اĻĝĤا] :ولŶا

 .óــİאčĘ ،ــאنāĝĭĤف اóــĈ ــאĨأ .ÿــĝَĬَْأ źو ïــĺََْأز ź ــאنÝĨïĝĨ įــĻĘ ــאسĻĜ ģ[٩١٩] כ

 ١ÙــĻĥכĤ ÛــĬن כאÍــĘ .مĳــĥđĩĤا īــĨ ÕــùÝכĺ ــאĩّĬب إĳــĥĉĩĤنّ اŷــĘ ،ِــאدةĺõĤف اóــĈ ــאĨوأ

 ،Ù×ــùĭĤــכ اĥÜ ĵــĥĐ Ùــ Ĥــא داĩİاïèــאن: إ ÝĨïĝĨ Ûــĥāè ، Ù×ــùĬ įــ ĻĤب إĳــĥĉĩĤــכ اĤذ

 ĹئــõåĤ  įــĻĤإ  Ù×ــùĭĤا  ÛــĬכא وإن   .ĹאئĭáÝــøźا  ĳــİو اĥđĩĤــĳم  ذĤــכ   ĵــĥĐ  ÙــĻĬאáĤوا

 ħّــÜَ ïــĝĘ ،كóÝــýĨ ïــè ــאĩıĭĻÖ ن כאنÍــĘ .ÙــĨïĝĨ Ù×ــùĬ ģכ Õ×ــùÖ Ûــĥāè ،بĳــĥĉĩĤا

اĻĝĤــאس وإĤ źــĺ ħכــī اĥđĩĤــĳم ĻĜאøــא٢، ÖــÜ ģכــĳن ĨïĝĨــĻĝĤ Ùאøــאت ĩĩÝĨــ٣Ù ĻĝĥĤــאس 

 ÛــĬــא כאĩّÖر įــĬÍĘ ،ćــĝĘ įــĻĤإ Ù×ــùĬ įــĻئõä ïــèŶ ا إن כאنñب. وכــĳــĥĉĩĥĤ ãــÝĭĩĤا

ĨïĝĨــĩĤ Ùــא åÝĭĺــĘ .įــÍذا כáــóت اĨïĝĩĤــאت، واĻÝèــã إĤــĵ اĤــכĭıĘ ģــאك ĻĜאøــאت 

 ģن כĳכــĺو .ïــèــאس واĻĜ ź بĳــĥĉĩĥĤ ãــÝĭĩĤــאت اøאĻĝĥĤ ٤ÙــĩĩÝĨ [١٥٧أ] Ùــ ×ÜóÝĨ

اĻĭàــıĭĨ īــא ĻĜאøــא åÝĭĨــא åĻÝĭĤــÙ، وùĺــĻĜ’ ĵĩאøــאت óĨכ×ــĘ ‘.ÙــÍن èóّĀــÝĬ Ûאئıåــא، 

øــĤĳĀĳĨ’ ÛĻĩــÙ.‘ כĭĤĳĝــא: כģ ج ب. وכģ ب أ، Ęــכģ ج أ. وכģ أ د Ęــכģ ج 

 ģوכ ب.  ج   ģכ כĭĤĳĝــא:   ‘.ÙــĺĳĉĨ’و  ‘ÙــĤĳāęĨ’ـــــــĘ  źوإ ه.  ج   ģــכĘ ه  د   ģوכ د. 

ب أ. وכģ أ د. وכģ د ه. Ęــכģ ج ه. وכĻĜ ģــאس ÝĭĺــåĻÝĬ ãــÙ؛ ĝĘــÝĭĺ ïــĳĤ ãازıĨــא 

כאđĤכùــīĻ واéĤכــĥĐ ħــĵ اõåĤئĻــאت ĘــĹ اĉĤــóد واđĤכــ÷.

.ÙĻĥכĤأ: ا  ١
ع٢: ĻĜאس.  ٢

.ÙåÝĭĨ :م، أ، ط، ع٢  ٣

.ÙåÝĭĨ :م، أ، ط، ع٢  ٤
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İkinci Meslek: Hulfî Kıyas 

[920] O şöyle tasvir edilmiştir: İki çelişikten birinin sübûtuna, diğer 
çelişiğin geçersizliğine delâlet etmesiyle delâlet eden sözdür. Bu tarif, [ağ-
yarını] mâni değildir, çünkü ona hakîkiyeden oluşan seçmeli  girebilir. [Ör-
neğin: “Daima ya A, B’dir, ya da A, B değildir. Ancak A, B’dir.” Şu sonuç 
çıkar: “A, B değil değildir.”] ve o [hulfî kıyas ] da [ikinci şeklin birinci mo-
dunun] (sonuç çıkarma işinde söylendiği gibi) iki kıyastan oluşur: Birinci-
si, iktirânî. İkincisi, seçmeli. Örneğin: “Her C, B’dir. Hiçbir A, B değildir. 
O halde hiçbir C, A değildir.” Çünkü şayet “Hiçbir C, A değildir” doğru 
olmazsa, “Bazı C’ler A’dır” doğru olur. Şayet “Bazı C’ler A’dır.” doğru olur-
sa, “Her C, B’dir” doğru olmaz. Şu sonuç elde edilir: Şayet “Hiçbir C, A 
değildir” doğru olmazsa, “Her C, B’dir” doğru olmaz. Bu, iktirânî kıyastır. 
Sonra biz, bu sonucu alırız ve şöyle deriz: “Ancak her C, B’dir” doğrudur. 
O da “Hiçbir C, A değildir”in doğru olduğu sonucunu verir. Bu da seçmeli 
kıyastır. Onun düzeni şöyle denilmesidir: Şayet sonuç doğru olmazsa onun 
çelişiği doğru olur. Şayet çelişiği doğru olursa sonuç veren doğru öncül  
yanlış olur. Şayet sonuç doğru olmazsa doğru öncül yanlış olur, ancak o 
doğrudur. Bundan da ‘sonucun doğru olduğu sonucu’ çıkar. Eğer sen hulfî 
kıyası, düz [kıyas]a döndürmek istersen, sonucun çelişiğini gerektiren im-
kânsızın çelişiğini, doğru öncüle bitiştirirsin ki böylece asla râci olsun. Bu 
da hulf [î kıyasın] düz (müstakîm) kıyasa döndürmesi olarak isimlendirilir 
ve hulf[î kıyasın] döndürmesidir, çünkü o, öncülün doğruluğu sebebiyle 
sonucun çelişiğini geçersiz kıldığı gibi, sonucun çelişiğinin veya zıddının 
doğruluğu sebebiyle öncülü geçersiz kılabilir; bunu da diğerini nefyeden 
şeyi sonuç olarak elde etmek için iki öncülden biri ile bir araya gelerek 
yapar; işte bu kıyasın döndürmesi olarak isimlendirilir. [Çünkü “Bazı C’ler 
A’dır.” doğru olduğu zaman, biz onu “Hiçbir A, B değildir” sözümüzle bir 
araya getiririz. Şu sonuç elde edilir: “Bazı C’ler, B değildir.” Ve o da “Her 
C, B’dir” sözümüzün çelişiğidir.] Kıyas  bir sonuç verdiği gibi, aynı şekil-
de sonuç da tümel olarak döndürülen iki öncülden biri ile beraber diğer 
öncülü sonuç olarak verir. Bu da, [öncülü] tümel olarak döndürmek için 
olumlunun iki tarafının eşit olduğu yerlerde mümkün olur ve devr  kıya-
sı olarak isimlendirilir. Sonucu, kıyasın iki öncülünden biri kılan şey ise 
musâdere  [‘ale’l-matlûb ] olarak isimlendirilir.
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٥

١٠

١٥

٢٠

ėĥíĤאس اĻĜ ĹĘ ĹĬאáĤا

 ĵــĥĐ įــÝĤźïĤ īــĻąĻĝĭĤا ïــèت أĳــ×à ĵــĥĐ الïــĤل اĳــĝĤا’ įــĬÉÖ ُهĳĩُــøََ[٩٢٠] ر

 ĹאئĭáÝــøźا  įــĻĘ  ģـــìد إذ   ،ďــĬאĨ  óــĻĔ  ėــĺóđÝĤا وİــñا   ‘.óــìŴا  ăــĻĝĭĤا ĉÖــŻن 

 ĹאئĭáÝــøا ĹــĬאáĤوا ،ĹــĬاóÝĜــא اĩİïèأ :īĻــøאĻĜ īــĨ ÕכــóĨ ĳــİو ÙــĝĻĝéĤا īــĨ ÕכّــóĩĤا

כĩــא ĝĬــĳل ĘــĹ إÝĬــאج ĭĤĳĜــא: כģ ج ب، وü źــĹء Ĩــī أ ب، ĭĤĳĝĤــא: ü źــĹء Ĩــī ج 

أ. إĬــĤ įــĤ ĳــāĺ ħــïق: ü źــĹء Ĩــī ج أ، āĤــïق: đÖــă ج أ. وĤــĀ ĳــïَق: đÖــă ج 

 ģق: כïَــĀ ــא ــĩَא Āــïَق: כģ ج ب. أÝĬــĤ ãــĤ ĳــāĺ ħــïق: ü źــĹء Ĩــī ج أ، ĩَĤـ أ، Ĥـ

ج ب. وİــñا ĻĜــאس اóÝĜاĬــà .ĹــìÉĬ ħــñ [١٥٧ب] İــñه اåĻÝĭĤــÙ، وĝĬــĳل: ĤכĭــĀ įــïق: 

 ĳــĤ ــאلĝĺ أن įــĩčĬ .ĹאئĭáÝــøا اñــİج أ. و īــĨ ءĹــü ź :قïَــĀ įــ Ĭأ ãــÝĬج ب. أ ģכ

 ÙــĜאدāĤا ÙــĨïĝĩĤا ÛــÖñــא، כıąĻĝĬ قïَــĀ ĳــĤــא. وıąĻĝĬ قïــāĤ ،ÙــåĻÝĭĤق اïــāĺ ħــĤ

أÝĬــĤ .ãــĤ ĳــāĺ ħــïق اåĻÝĭĤــĤ ÙכÖñــÛ اĨïĝĩĤــÙ اāĤאدĜــĤ ،Ùכıĭــא ĀאدĜــÙ. أÝĬــã أن 

 ăــĻĝĬ ÛــــĩـĩĄ ،ħĻĝÝــùĩĤا ĵــĤإ ėــĥíĤــאس اĻĜ ّن أردت ردÍــĘ .ÙــĜאدĀ ÙــåĻÝĭĤا

 .ģــĀŶا ĵــĤإ ďــäóĻĤ  ÙــĜאدāĤا ÙــĨïĝĩĤا ĵــĤإ ÙــåĻÝĭĤا ăــĻĝĭĤ مõــĤ يñــĤــאل اéĩĤا

 ăــĻĝĬ ģــĉ×ĺ ــאĩכ įــĬŶ ،÷כــĐ ėــĥíĥĤو ħĻĝÝــùĩĤا ĵــĤإ ėــĥíĤدّ اóــÖ ĵĩــùĺ اñــİو

اåĻÝĭĤــāĤ Ùــïق اĨïĝĩĤــĘ Ùכــñا ĉ×ĺــģ اĨïĝĩĤــāĤ Ùــïق ĻĝĬــă اåĻÝĭĤــÙ أو İïّĄــــא ÖــÉن 

ąĺــĨ ħّــď إèــïى اĻÝĨïĝĩĤــÝĭĻĤ īــĨ ãــא ĭĺאĘــĹ اìŶــóى وùĺــĻĜ’ ĵĩــאس اđĤכــ÷.‘ 

وכĩــא Ýĭĺــã اĻĝĤــאس åĻÝĬــĘ ،Ùכــñا اåĻÝĭĤــÝĭÜ ÙــĨ ãــĐ ďכــ÷ إèــïى اĻÝĨïĝĩĤــī  כĻĥــא 

 ÙــĻĥכــ÷ כđĭĻĤ Ùــ×äĳĩĤــא اĘóĈ ــאوىùÝĺ ــאĩĻĘ īכــĩĺ ــא ĩّĬــכ إĤى. وذóــìŶا ÙــĨïĝĩĤا

وùĺــĻĜ’ ĵĩــאس اĤــïور‘، وĨــא đåÜــģ اåĻÝĭĤــÙ  إèــïى ÝĨïĝĨــĹ اĻĝĤــאس ùĺــĵĩ [١٥٨أ] 

’āĨــאدرة.‘
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Üçüncü Meslek: Öncüllerin Elde Edilmesi

[921] Aranılan şeyin taraflarını koy ve her birinin konularının tamamı-
nı ve yükleme ister bir vasıtayla, ister vasıtasız olsun onların yüklemlerinin 
tamamını talep et. Aynı şekilde birinden olumsuzlanan şeylerin veya biri-
sinin kendisinden olumsuzlandığı şeylerin tamamı talep edilir. Sonra her 
iki tarafın [yani konuların ve yüklemlerin] onlara olan nisbetine bak. Eğer 
[aranılan şeyin] konu[su]nun yüklemleri arasında [aranılan şeyin] yüklemi 
[ni]n konusu olan şeyi bulursan, birinci şekilden aranılan şeyi ortaya çıka-
rırsın. Söz, diğer şekillerde de aynıdır.

Dördüncü Meslek: Tahlîl 

[922] Aranılan şeyi ortaya koy ve onu sonuç olarak veren sözü araştır. 
Orada aranılan şeyin tümelliğinin ve tikelliğinin herhangi bir şeye nis-
betinin olması gerekir, aksi durumda onun için sonuç veren olmaz. Eğer 
aranılan şeyin tümelliği için nisbet olursa bu durumda seçmeli  kıyas  olur. 
Eğer onun tikelliği için olursa, nisbete sahip olan cüzün mahkûmun aleyh 
(üzerine hüküm verilen) mi yoksa mahkûmun bih (kendisiyle hüküm ve-
rilen) mi olduğuna bak ki ya küçük öncül  ya büyük öncül sana beyan 
olsun. İki öncülden birini bilirsen ondan [aranılan şeyin tarafı olmayan] 
diğer cüzü, aranılan şeyin diğer cüzüne birleştir. Eğer aralarında bir nis-
bet ortaya çıkarsa [o] birinci[nisbet] ile beraber [dört şekilden oluşan] 
teliflerden biri ile telif edilir; bu da [birleştirilen] aracı [taraf ] olur ve sen 
öncülleri, şekli ve sonucu ayırabilirsin, aksi durumda kıyas, basit değil de 
bileşik olur. O zaman da öncelikle aranılan şeyin cüzlerini vaz‘ ettiğin gibi 
iki cüzü de vaz‘ et ve öncüller, şekil  ve sonuç netleşene kadar yaptığın gibi 
bu iki cüzle işlem yap.

Beşinci Meslek: Tümevarım  (İstikrâ )

[923] Hükmü, cüzler[in]deki sübûtu dolayısıyla tümel hakkında da is-
pat etmektir. Eğer tikellerin nicelikleri bilinirse kesinlik  [yakîn ] ifade eder 
ve tam tümevarım  olarak isimlendirilir ve o da kıyas -ı mukassim [olarak 
isimlendirilen şey]dir. Aksi durumda istikrâ  konusu olmayanın halinin is-
tikrâ konusu olanın halinin hilafına olma ihtimalinden dolayı tümevarım, 
ancak zann ifade eder.
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اáĤـאĹĘ ßĤ اכùÝאب اĨïĝĩĤאت

[٩٢١] ĄَــĘَóَĈ ďْــĹْ اĥĉĩĤــĳب، واĥُĈْــĻĩä ÕْــĐĳĄĳĨ ďــאت כģ واèــĩıĭĨ ïــא، 
ــא  Ĩ ďــ Ļĩä Õــĥĉُĺ ــכĤñه. وכóــ ĻĕÖ أو  ćــøĳÖ ģــĩéĤاء כאن اĳــø įــ ÜźĳĩéĨ ďــ Ļĩäو
ùĺــĐ Õĥــī أĩİïèــא أو ùُĺــÕĥ أĩİïèــא ĭĐــà .įـــħ اčĬــó إĤــùĬ ĵــ×Ù اĻĘóĉĤــī إĩıĻĤــא. ĘــÍن 
وäــïت ĨــĩéĨ īــźĳت اĄĳĩĤــĳع Ĩــא İــĄĳĨ ĳــĳع اĩéĩĤــĳل، ĥāèــÛ اĥĉĩĤــĳب 

Ĩــī اýĤــכģ اŶوّل. وכــñا اĝĤــĳل Ęــø Ĺــאئó اüŶــכאل.

ģĻĥéÝĤا ĹĘ ďـÖاóĤا

[٩٢٢] Ąــď اĥĉĩĤــĳب، واčĬــó إĤــĵ اĝĤــĳل اĤــñي đِäُــåÝĭĨ ģَــא ĤــĘ .įــÖ Żــï وأن 
ĺכــĳن ĻĘــĤ įכĻĥــÙ اĥĉĩĤــĳب أو åĤــõؤه ùĬــ×Ù إĤــü ĵــĹء وإĩَĤ źــَـא כאن åÝĭĨــא ĤــĘ .įــÍن 
 óــčĬאĘ ،ءهõــåĤ ÛــĬوإن כא .ĹאئĭáÝــøźــאسُ اĻĝĤا ĳــıĘ Ù×ــùĬ بĳــĥĉĩĤا ÙــĻĥכĤ ÛــĬכא
إĤــĵ اåĤــõء اĤــñي Ĥــį اùĭĤــ×Ù أİَــéĨ ĳכــĳم ĻĥĐــį أو ÖــāéĻĤ įــĤ ģــכ إĨــא اĕāĤــóى أو 
 óــìŴء اõــåĤا ĵــĤــא إıĭĨ óــìŴء اõــåĤا ħــąĘ ،īــĻÝĨïĝĩĤى اïــèإ ÛــĘóĐ ى. وإذاóכ×ــĤا
Ĩــī اĥĉĩĤــĳب. ĘــÍن ĥāèــĩıĭĻÖ Ûــא ùĬــ×ęّĤÉÜ ،ÙــĨ Ûــď اŶوĤــĥĐ ĵــĵ أèــï اęĻĤÉÝĤــאت 
 ÕכــóĨ ــאسĻĝĤאĘ źوإ ،ÙــåĻÝĭĤوا ģــכýĤــאت واĨïĝĩĤــכ اĤ õــĻĩĺ[١٥٨ب] و ćــøĳĤا ĳــıĘ
ــĄ ñــď اõåĤئĻــī כĩــא وđĄــõä ÛئــĹ اĥĉĩĤــĳب أوź واĩĐــĩıÖ ģــא  ùÖ źــĭĻéĘ .ćĻئ

.ÙــåĻÝĭĤوا ģــכýĤــאت واĨïĝĩĤــכ اĤ īــĻ×Ýĺ أن ĵــĤــא إĩıÖ ÛــĥĩĐ ــאĩכ

اíĤـאĨ÷ اóĝÝøźاء

 ħــĥĐ نÍــĘ .ــאتĻئõåĤا ĹــĘ įــÜĳ×à  ÙĉــøاĳÖ ĹــĥכĤ١ اĵــĥĐ ħכــéĤــאت ا×àإ ĳــİ[٩٢٣] و
 źوإ ‘ħــ ِùّĝĩĤــאس اĻĝĤا’ ĳــİــא‘ و ĨّאÜ اءóĝÝــøا’ ĵّĩــùُĺو īــĻĝĻĤا ïــĻęĺ ،ــאتĻئõåĤا óــāè

ĘــĻęُĺ Żــï  إź اčĤــåĤ īــĳاز أن ĺכــĳن èــאل ĻĔــó اùĩĤــóĝÝأ íÖــŻف  èــאل اùĩĤــóĝÝأ.

.ĵĥĐ – ط، أ، م، ع٢  ١
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Altıncı Meslek: Analoji  (Temsîl )

[924] Bir şeyin, benzerine, sabit olan bir hükmünde katılmasıdır. Bi-
rincisi fer‘  ve kıyas  edilen olarak isimlendirilir, ikincisi asıl  ve kendisi üzeri-
ne kıyas edilen olarak isimlendirilir. Benzeme yönü de câmi ve illet olarak 
isimlendirilir. Bu, ortaya çıkış bakımından gökyüzünün eve benzetilmesi 
gibidir: O, ev gibi farklı şeylerden oluşmuş ve şekil  almıştır. Bu da kesin-
lik  [yakîn ] ifade etmez, ancak ortak illetin sübûtundan, fer‘ in alıcılığından 
(kâbiliyye), şartların bir araya toplanmasından ve engellerin ortadan kaldı-
rılmasından sonra kesinlik ifade edebilir, fakat bu öncüllerin [bu şekildeki] 
sübûtu, cidden çok zordur.

Yedinci Meslek: Burhân 

[925] İki yolu vardır:
[926] Bir: Maddeleri (içerikleri); tasdîk  için ve tasdîkin dışındakiler 

için oluşturulmaları bakımından kıyasların sınıfları noktasındadır ve bun-
lar beş sınıftır; çünkü [kıyas ] kesinlikle bir şey vermek durumundadır ve 
onun verdiği de ya tasdîkin dışındakiler için olur ki ona Şi‘rî  denilir, ya da 
tasdîk için olur. Eğer [tasdik için olur ve tasdîk] kesin [câzim ] olmazsa ona 
Hatâbe  denilir. Aksi durumda [eğer tasdîk kesinlik  ifade ederse] o zaman 
da kaçınılmaz olarak ya gerçek/doğru oluşuna itibar edilmeyip bununla 
beraber insanların genelinin veya hasmın itirafına itibar edilir ve gerçekte 
de böyle olursa Cedel  olur; (insanların geneli ve hasım nezdinde itirafı-
na) itibar edilir, ama gerçekte böyle olmaz ise Didişme  (şeğab ) olur. Ya da 
gerçek oluşuna itibar edilir de kendinde de böyle olursa Burhân  olur; aksi 
halde (kendinde böyle değilse) Safsata  olur ve o, didişme ile birlikte tek bir 
sınıf kabul edilir. 

[927] Burhân , nefsü’l-emr ’de doğru, kabulu zorunlu öncüllerden, yani 
kendi zâtında zorunlu, mümkün veya vücudî olması fark etmeksizin tas-
dîkleri zorunlu olan öncüllerden oluşur. Zira burhân  ile talep edilen, zo-
runlu, mümkün veya vücudî bir önerme olabilir. Dolayısıyla onların her 
birinin öncülleri, muhtalitât (cihetle karışık kıyaslarda) öğrenildiği gibi, bu 
bakımlardandır.
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[٩٢٤]  وİــĳ إéĤــאق üــĹء ýÖــ×Ę įıĻــè Ĺכــà ħאÖــĤ Ûــį. واŶوّل ùĺــĐóĘ’ ĵĩــא‘ 

و’ùĻĝĨــא‘، واáĤאĬــĹ ’أĀــŻ‘ و’ùĻĝĨــא ĻĥĐــį‘، ووäــį اýĩĤـــאä’ ÙıÖאđĨــــא‘ و’ĥّĐــÙ.‘ وذĤــכ 

 ïĻęĺ ź ــכĤوذ .ÛــĻ×Ĥכא ŻّــכýÝĨא وęـّــĤËĨ įــĬĳכĤ وثïــéĤا ĹــĘ ÛــĻ×ĤאÖ אءĩــùĤאق اéĤÍכـــ

اĻĝĻĤــī إđÖ źــà ï×ــĳت ĻĥĐــÙ اýĩĤــóÝك، وĜאĻĥÖــÙ اęĤــóع واĩÝäــאع اýĤــóائć، وارęÜــאع 

اĳĩĤاĬــĤ ،ďכــà ī×ــĳت İــñه اĨïĝĩĤــאت ùĐــä óĻــïا.

اùĤאÖـĹĘ ď اİó×Ĥאن

[٩٢٥] وĥùĨ įĻĘכאن:

وإĝĺאıĐــא  ĳĨادİّــא  [١٥٩أ]   Ùــıä  īــĨ اĻĝĤאøــאت  أĭĀــאف   ĹــĘ اŶوّل:   -  [٩٢٦]

 óــ ĻĕĤ ــאĨא١ إıÜאدĘÍــ ــïة، Ęـ ĻęĨ نĳכــÜ وأن ïــ Ö ź ــאıĬŶ ،Ùــùĩì Ĺــİه  وóــ ĻĔو ěــĺïāÝĥĤ

 ŻــĘ źوإ Ùــ ÖאĉíĤا ĳــıĘ ــא Ĩאزä īכــĺ ħــ Ĥ نÍــ Ę .ěــ ĺïāÝĥĤ ٣ أوÙĺóđــýĤ٢ اĳــİ ěــ ĺïāÝĤا

ĥíĺــĳ إĨــא أن Ýđĺ ź×ــĻĘ óــį כĬĳــĝè įــא وİــĳ اåĤــïل إن اÝĐ×ــĨ óــď ذĤــכ ĩĐــĳم اÝĐــóاف 

 óــ×ÝĐُــכ، وإن اĤñن כĳכــĺ źو óــ×ÝĐُإن ا ÕĕــýĤــכ، واĤñوכאن כ ħــāíĤــאس أو اĭĤا

 Ĺــİو ÙĉــùęùĤا ĳــıĘ źــאن وإİó×Ĥا ĳــıĘ įــùęĬ ĹــĘ ــכĤñن כאن כÍــĘ ــאĝè ěــĺïāÝĤن اĳכــ

.ïــèوا ėــĭĀ ÕĕــýĤا ďــĨ

[٩٢٧] Ęאİó×Ĥــאن إĩّĬــא ĤÉÝĺــĨ ėــĨïĝĨ īــאت ĀאدĜــĘ ÙــęĬ Ĺــ÷ اĨŶــó، واä×ــÙ اĝĤ×ــĳل 

أي ĺכــĳن اĺïāÝĤــıÖ ěــא óĄورĺــא øــــĳاء כאĬــĘ ÛــĹ أùęĬــıא óĄورĺــÙ أو ĩĨכĭــÙ أو 

وĳäدĺــÙ، إذ اĥĉĩĤــĳب Öאİó×Ĥــאن Ĝــĺ ïכــĳن ĻąĜــóĄ ÙورĺــÙ وĩĨכĭــÙ ووĳäدĺــÝĘ .Ùכــĳن 

ĨïĝĨــאت כıĭĨ ģٍــא ùéÖــَـ×į כĩــא ĥĐــĘ ħــĹ اĉĥÝíĩĤــאت.

ع١: ĘـĘÍאدة.  ١
.Ĺİط: و  ٢

.óđýĤع١: ا  ٣
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[928] Mütekaddimûndan  biri [Aristoteles ] şöyle dedi: Burhân ’da sade-
ce zorunlu önermeler kullanılır. Onun kastettiği, bizim zikrettiklerimiz-
dir. Burhân, kesin tasdîki ortaya çıkaran yakînî öncüllerden oluştuğu için 
onu şöyle tanımladı: Yakînî neticeyi elde etmek için yakînî olan (öncüller-
den) oluşan kıyastır. Yakîn, bir şeyin, çelişiği ihtimali olmaksızın itikadıdır. 
Kıyas , onun (burhânın) sûreti; yakînî olanlar da onun maddesidir. Elde 
edilen yakîn  de onun gayesidir. Yakînî netice için ondaki sûretin de neti-
cesi yakînî olan bir sûret olması gerekir. Yakînî olanların ve olmayanların 
sınıflarını açıklayacağız.

[929] Cedelî  kıyasa gelince o, ister gerçek, ister batıl olsun hasmı ilzâm 
ya da (hasmın) ilzâmını def için [kullanılan] meşhur öncüllerden veya ha-
sım nezdinde kabul edilmiş öncüllerden oluşan kıyastır. O zaman onun 
sûretinin, tümevarım , analoji ve şekillerin sonuç vermeyen modları gibi 
nefsü’l-emr ’de sonuç verici olmasa bile (hasım nezdindeki) kabul bakımın-
dan sonuç verici olması caizdir.

[930] Hatâbî  kıyas  da ister sahih, ister fasit olsun ikna ve galip bir 
zan  için, maznûnât  ve meşhur olmayan makbûlâttan  oluşur. Dolayısı 
ile de orada tümevarım , analoji ve sonuç vermeyen modların kullanı-
mı caizdir.

[931] Şi‘rî  kıyas  ise doğru ya da yanlış olsun, nefsin bir şeye rağbet 
ettirme veya bir şeyden uzaklaştırmak sûretiyle etkilenimi için muhayyel  
öncüllerden oluşur.

[932] Didişme , (delilleri saptırarak tartışma) meşhûrâta benzeyen ön-
cüllerden oluşan kıyastır.

[933] Safsata , yakîniyyâta benzeyen vehmî öncüllerden oluşan kıyastır. 
Birincisi cedelin; ikincisi (bu,) burhânın mukabilidir.

[934] Yakîniyyât ’a gelince, altı kısımdır:
[935] Evveliyât  (Aprioriler ): Aklın, sadece taraflarını tasavvur  etmekle 

-bu taraflar sonradan elde etmekle dahi olsa- başka bir şeye ihtiyaç duy-
maksızın kesin olarak hükmettiği önermelerdir.
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 .ÙــĺورóąĤــא اĺאąĝĤا źإ ģĩđÝــùĺ ź ــאنİó×Ĥ١: أنّ اīــĻĨïّĝÝĩĤا īــĨ ــאلĜ īــĨ[٩٢٨] و
أراد Öــį ذכĬóــא. وĩĤــא כאن اİó×Ĥــאن ĨــĨïĝĨ īــאت ĻĭĻĝĺــđĜĳĨ ÙــĺïāÝĥĤ Ùــě اåĤــאزم، 
 ĳــİ  īــĻĝĻĤوا  ‘.ĹــĭĻĝĺ ÝĬŸــאج  ĻĭĻĝĺــאت   īــĨ [١٥٩ب]   ėــĤËĨ ’ĻĜــאس   įــĬÉÖ Ęُــĳه٢  َّóđĘ
 īــĻĝĻĤوا .įــÜאدĨ ــאتĻĭĻĝĻĤوا įــÜرĳĀ ــאسĻĝĤوا ‘.įــąĻĝĬ ــאلĩÝèون اïــÖ ءĹــýĤــאد اĝÝĐا
 īĻ×ĭــøو .ĹــĭĻĝĻĤا ãــÝĭĻĤ ــאجÝĬŸا ÙــĻĭĻĝĺ įــĻĘ رةĳــāĤن اĳכــ Õــåĺو .įــÝĺאĔ אدęÝــùĩĤا

ــא. أùĜــאم اĻĭĻĝĻĤــאت وİóĻĔــ
 ÙĩĥــùĩĤرات أو اĳıــýĩĤا īــĨ ėــĤËĨ ــאسĻĜ ĳــıĘ ،ĹــĤïåĤــאس اĻĝĤــא اĨ[٩٢٩] وأ
ĭĐــï اāíĤــĝè ħــّــÙ כאĬــÛ أو ÖאĥĈــĤŸ Ùــõام اāíĤــħ أو دĘــď اĤźــõام. وĭĻèئــåĺ ñــĳز أن 
Üכــĳن ĳĀرıÜــא åÝĭĨــùéÖ ÙــÕ اùÝĤــħĻĥ. وإن ĤــÝĭĺ ħــĘ ãــęĬ Ĺــ÷ اĨŶــó כאøźــóĝÝاء 

واĻáĩÝĤــģ واąĤــóوب اĻĕĤــó اåÝĭĩĤــĨ Ùــī اüŶــכאل.
 ÛــùĻĤ  ĹــÝĤا واĝĩĤ×ــźĳت  اĬĳĭčĩĤــאت   īــĨ  ėــĤËĨ  ĹــÖאĉíĤا واĻĝĤــאس   [٩٣٠]
ــאع واčĤــī اĕĤאĤــÕ. وıĤــñا äــאز اøــĩđÝאل  ĭĜŹĤ ةïــøאĘ أو ÛــĬכא ÙــéĻéĀ رةĳıــýĩÖ

اøźــóĝÝاء واĻáĩÝĤــģ واąĤــóوب اĩĻĝđĤــıĻĘ Ùــא.
 ÙــÖأو כאذ ÛــĬכא ÙــĜאدĀ ÙــĥĻíĩĤــאت اĨïّĝĩĤا īــĨ ėــĤËĨ يóđــýĤــאس اĻĝĤ[٩٣١] وا

.ÕــĻİóÝĤوا ÕــĻĔóÝĤאÖ ÷ــęĭĤــאل اđęĬź
[٩٣٢] واýĤـĻĜ Õĕאس ĨïĝĨ īĨ ėĤËĨאت [١٦٠أ] Ö Ùı×ýĨאĳıýĩĤرات.

[٩٣٣] واùęùĤــĻĜ Ùĉــאس ĤËĨــĨ ėــýĨ īــ×Ö ÙıאĻĭĻĝĻĤــאت وİــĹ اĻĩİĳĤــאت. ĘــאŶول 
ĘــĝĨ ĹאĥÖــÙ اåĤــïل واáĤאĬــĘ ĹــĝĨ ĹאĥÖــÙ اİó×Ĥــאن.

:ÛùĘ ـאتĻĭĻĝĻĤא اĨ[٩٣٤] وأ
[٩٣٥] اŶوĻĤـــאت: وİــĹ اąĝĤאĺــא اÝĤــäَ Ĺــõَمَ اĝđĤــıÖ ģــא åĩÖــóّد āÜــĳّر ıĻĘóĈــא وإن 

.ÕــùכĤאÖ ــאĬכא

اóčĬ: ارĳĉø، כÝאب اĝĻĈĳĤĳĬא اźواįĝĝè ،óì و ïĜم ï×Đ :įĤ اïÖ īĩèóĤوي، اĤכóĻÖ -Ûĺĳوت ١٩٨٠، ص. ٣٣٣.  ١
اóčĬ: ارĳĉø، כÝאب اĝĻĈĳĤĳĬא اźواóì، ص.  ٣٤٨/٣٤١.  ٢
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[936] Mahsûsât  (Duyulurlar ): Kesinliğin ya müşâhedât  (gözlemler) gibi 
zahirî (dışsal) kuvvelerden ya da vicdâniyyât gibi batınî (içsel) kuvvelerden 
elde edildiği önermedir. Onlardan oluşan kıyastan tümel bir görüş ortaya 
çıkmaz; aksine bunlar, evvelî tasavvurlar ve tasdîklerden bazısının ortaya 
çıkışının ilkeleridir. Bundan dolayı [şöyle denilmiştir]: Kim bir duyusunu 
kaybederse, bu duyu dolayısıyla faydalandığı ilimleri kaybeder.

[937] Mücerrebât  (Tecrübe/Deney/Deneyimler): Yüklemin konu üzeri-
ne terettüp etmesi ya da etmemesi gözleminin tekrarıyla kesinliğine hük-
medilen önermedir. Buna gizli bir kıyas  eşlik eder. O da şudur: ‘Şayet rast-
lantısal olsaydı, daima veya çoğu zaman olmazdı.’

[938] Hadsiyyât  (Kesin İç Görüş): Eserin (tesirin sonucunun) değil de 
karînelerin gözlenmesi sebebiyle -ki böylece mücerrebât hariçte kalır- nefs-
te ortaya çıkan hads aracılığıyla kesinliğin oluştuğu önermelerdir. Örneğin: 
Ay ışığını, konumları bakımından teşekkülünün farklılığından dolayı Gü-
neş’ten alır. [Bazıları tecrübe  ve hads arasında farkı şöyle açıkladı: Tecrübe, 
hads olmaksızın insanın fiillerine dayanır.] Hads, ilkelerden, aranılan şey-
lere (matlûblara) süratli intikaldir. 

[939] Mutevâtirât  (İttifakla Rivayet): Yakîni ortaya çıkaran tanıklıkların 
çokluğu ile kesinliğin oluştuğu önermelerdir.

[940] Kıyası Fıtrî  Önermeler: Kesinliği, akılda karar kılmış şeyler vası-
tasıyla ortaya çıkan önermelerdir. Örneğin: Dört, iki eşit parçaya bölünür 
olduğu akılda karar kılmış olması bakımından çifttir. Şöyle ki bir sayının 
çiftliği hakkında bir şüpheye düşüldüğünde akıl, sayının iki eşit parçaya 
bölünüp bölünemediğine bakar.

[941] Bu altısından her birinin, yakîni  gerektiren gizli bir nedeni vardır. 
En açık olanın nedeni, en kapalı olan nedendir; bunun tersi de söz konusu-
dur. Onlardan her biri, bazen zorunlu, bazen mümkün ve bazen de vücudî 
olabilir. İşte bunlar burhânın, kendilerinden veya onlardan elde edilenlerle 
oluştuğu ilk ilkeleridir. Altının ilk üçü, hatta dördü, kendileriyle yakînin 
meydana geldiği kişilerden başkalarına delil olmaz. [Burhânlardaki] asıl /
temel olan, evveliyyât ve kıyası fıtrî  önermelerdir.

[942] Yakînî olmayanlara gelince, aynı şekilde onlar da altı kısımdır:
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[٩٣٦] واøĳùéĩĤـــאت: وİــĹ اÝĤــÜ Ĺכــĳن اåĤــõم ùĨــęÝאدا إĨــא ĨــĜ īــĳى Čאİــóة 
 Ùــ ęĤËĩĤــאت اøאĻĝĤا īــĨ ģــāéÜ źــאت و ĻĬاïäĳĤا Ĺــİو Ùــ ĭĈאÖ ات أوïİــאýĩĤا Ĺــİو
 ÙــĻĤوŶــאت اĝĺïāÝĤرات واĳــāÝĤا ăِــđÖ ِلĳــāè ــאدئ×Ĩ Ĺــİ ģــÖ ،Ĺــĥــא رأي כıĭĨ

ــïَ اĥđĤــĳم اÝĤــùÜ ĹــęÝאد Ĩــī ذĤــכ اéĤــّ÷.‘ ĝَĘَ ،ــא ùّè ïَــ ĝَĘ īــĨَ’ ــכĤñĥĘ
Öـــאت: وİــĹ اÝĤــÜ Ĺכــĳن اåĤــõم ÝÖכــóّر ýĨــאïİة ÜóÜّــÕ اĩéĩĤــĳل  َّóåĩĤ[٩٣٧] وا
ĥĐــĵ اĄĳĩĤــĳع أو ÜóÜ źــّـ×Ĩ įــĻĜ ďــאس ęìــĹ وİــĳ أĬــĤ įــĳ כאن إęÜאĻĜــא، Ĥــــــĩא כאن دائĩــא 

أو أכĺóáــא.
 Õ×ــùÖ ÷ــęĭĤس اïــè ćــøّĳÝÖ مõــåĤن اĳכــÜ ĹــÝĤا Ĺــİאت: وĻـــøïéĤ[٩٣٨] وا
 īــĨ ùĨــęÝאد   óــĩĝĤا Ĭــĳر  כĭĤĳĝــא:  اÖóّåĩĤــאت  íĻĤــóج   óــàŶا دون   īائــóĝĤا ýĨــאïİة 
اýĤــÝìź ÷ĩــŻف ýÜــכùéÖ įÜŻّــÕ أوĄאĐِــıĭĨ įــא، واéĤــïس İــø ĳــÙĐó [١٦٠ب] 

.ÕــĤאĉĩĤا ĵــĤــאدئ إ×ĩĤا īــĨ ــאلĝÝĬźا
.īĻĝĻĥĤ ÙđĜĳĩĤאدات اıýĤة اóáכÖ مõåĤن اĳכÜ ĹÝĤا Ĺİات: وóـÜاĳÝĩĤ[٩٣٩] وا

 ĹــĘ ةóĝÝــùĨ ١ÙĉــøاĳÖ مõــåĤن اĳכــÜ ĹــÝĤا Ĺــİ ــאسĻĝĤي اóــĉęĤــא اĺאąĝĤ[٩٤٠] وا
ــא ùĝĭĨــùÝĩÖ ÙĩــאوīĻĺ وذĤــכ  ıّĬا ģــĝđĤا ĹــĘ رóّــĝÜ ــאĩÖ  زوج  ÙــđÖرŶــא: ا ĭĤĳĝכ ģــĝđĤا
ĬŶــį إذا üــכّ ĘــĹ زوĻäــĐ Ùــïد äóĺــď اĝđĤــģ إĤــĵ أĬــİ įــùĝĭĺ ģــùÝĩÖ ħــאوīĻĺ أم ź؟ 
 įــÝĥّđĘ ĵــĥäأ ĳــİ ــאĨ ģوכ īــĻĝĻĥĤ Ùــ×äĳĨ ÙــĻęì ÙــĥĐ ÙÝــùĤه اñــİ īــĨ ģــכĤ[٩٤١] و
أęìــĵ وÖאđĤכــ÷ وכıĭĨ ģــא ĜــÜ ïכــĳن óĄوĺــÙ و ĩĨכĭــÙ و وĳäدĺــıĘ Ùــñه İــĨ Ĺ×ــאدئ 
 ģــ×Ĝ Ĺــİ ĹــÝĤا ÙــàŻáĤــא واıĭĨ אدęÝــùÜ ــאĩĨ ــא أوıĭĨ ــאنİó×Ĥا ėــĤÉÝĺ ــאنİó×ĥĤ ĵــĤأو
اùĤאدøــÖ Ùــģ اŶرđÖــÜ ź Ùכــĳن åèــĥĐ ÙــĻĔ ĵــĨَ óــāè īــĤ ģــį اĻĝĻĤــıÖ īــא. واĩđĤــïة 

ــא اĉęĤــóي اĻĝĤــאس.٢ ĺאąĝĤــאت واĻĤوŶا Ĺــİ
:ÙÝø אąĺأ ĹıĘ אتĻĭĻĝĻĤا óĻĔ אĨ[٩٤٢] وأ

.īĻĺאوùÝĩÖ ħùĝĭĨ אıĬع٢، آ + أ  ١
ع١: اĻĝĤאøאت.  ٢
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[943] Meşhûrât  (Yaygın önermeler): Aklın, insanların genel bir fayda, 
incelik veya hamiyet saikiyle olan kabullerini vasıta edinerek hakkında hü-
küm verdiği âdetler, kurallar (şerâi‘, hukuk) ve âdâpla ilgili önermelerdir.

[944] Musellemât  (Ön kabuller): Herhangi bir ilimde veya hasım nez-
dinde (doğruluğu) müsellem olan olan önermelerdir.

[945] Makbûlât  (Otoritelerin bilgileri): Kendisine güvenilen bir şahıs-
tan alınıp kabul edilenler.

[946] Maznûnât  (Zanna dayalı olanlar): Tercih edilen (daha ağır basan) 
inanç lehine hakkında hüküm verilenlerdir.

[947] Muhayyelât  (Hayale dayalı olanlar): Sıkılma (kabz) ve rahatlama 
(bast) şeklinde nefsin kendilerinden etkilendiği önermelerdir. 

[948] Vehmiyât  (Vehme dayalı olanlar): Vehim gücünün, kendileriyle 
duyulur olmayan işler hakkında duyulur olan hükümlerle hükümde bu-
lunduğu yanlış önermelerdir; çünkü vehim, duyum  sahasına tâbidir ve bu 
yüzden de hata yapabilir.

[949] İki: Burhân ’ın Kısımları

[950] O, iki kısımdır, çünkü burhânda orta terimin, kaçınılmaz olarak 
hükmün tasdîkinin nedeni (illeti) olması gerekir. Eğer orta terim  ister yük-
lemleme, ister lüzum, ister ‘inâd , isterse de bunların nefyi olsun nefsü’l-emr ’de 
büyük terimin küçük terime nisbetinin nedeni olursa bu burhân, niçin bur-
hânı (burhân-ı lime) olarak isimlendirilir. Çünkü o, o zaman hem tasdîkin 
nedenini hem de hükmün nedenini verir. Dolayısı ile mutlak olarak nedeni 
veren olur. Eğer [orta terim] tasdîkin nedeni olursa ama zikredilen nisbetin 
nedeni olmazsa varlık burhânı (burhân-ı inne ) olarak isimlendirilir; çünkü 
o, hükmün varlığına (inniyetine) delâlet eder, yani onun niçinliğine [limmi-
yetine] değil kendideki sübûtuna delâlet eder. Burhân -ı innede orta terim, 
bazen büyük terimin küçük terime nisbeti dolayısıyla nedenli [ma‘lûl] ola-
bilir. Örneğin: Bu adamın, damarları dışında safrası çürümüş, çünkü o, gün 
aşırı ateşlenmektedir. Her ikisi de tek bir nedenin nedenlileridir. Örneğin: 
Bu adam, çok etkili bir ateşli titremeye tutulmuş. Çünkü o, gün aşırı ateş-
lenmektedir. Ateşli titreme ve gün aşırı ateşlenme tek bir nedenin neden-
lileridir ve o da damarların dışında safranın çürümesidir. Bazen [büyük ve 
orta terimin] her ikisi göreli de olabilir. Örneğin: “Bu şahıs, babadır. Çün-
kü oğlu vardır.” Orta terim , eğer nedenli olursa ve [büyük terimden] daha 
çok bilinirse [bu burhân] birinci örnekteki gibi delil  olarak isimlendirilir.
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[٩٤٣] اýĩĤـــĳıرات: وİــĹ اąĝĤאĺــא اÝĤــéĺ Ĺכــħ اĝđĤــıÖ ģــא ĳÖاøــÙĉ اÝĐــóاف 

اĭĤــאس ıÖــא إĨّــא éĥāĩĤــĐ ÙאĨــÙ أو رĜّــÙ أو ĻĩèــĨ ÙــĐ īــאدات وüــóائď وآداب.

.ħāíĤا ïĭĐ [١٦١أ] أو ħĥĐ ĹĘ ÙĩĥّùĨ نĳכÜ ĹÝĤا Ĺİـאت: وĩĥّùĩĤ[٩٤٤] وا

.įĻĘ אدĝÝĐŻĤ ÿíü īĨ ģ×ĝĺ ĹÝĤا Ĺİت: وźĳ×ـĝĩĤ[٩٤٥] وا

.çäاóĤאد اĝÝĐŻĤ אıĻĘ ħכéĺ ĹÝĤا Ĺİאت: وĬĳĭـčĩĤ[٩٤٦] وا

.ćùÖ أو ă×ĝÖ אıĭĐ ÷ęĭĤا óàÉÝĺ ĹÝĤا Ĺİت: وŻـĻíĩĤ[٩٤٧] وا

 ÙــøĳùéĨ óĻĔ رĳĨأ ĹĘ ħــİĳĤــא اıÖ ħכــéĺ ÙــÖــא כאذĺאąĜ Ĺــİـــאت: وĻĩİĳĤ[٩٤٨] وا

.١Éĉíُĺ ïĝĘ ÷ــéĥĤ ďــÖאÜ ĳــİ ــאت، إذøĳùéĩĤــכאم اèÉÖ

[٩٤٩] اĥùĩĤכ اáĤאĹĘ :ĹĬ أùĜאم اİó×Ĥאن. 

 ěــĺïāÝĤ ÙــĥĐ نĳכــÜ وأن ïــÖ ź ــאنİó×Ĥا ĹــĘ ćــøوŶن اŶ ،אنĩــùĜ ĳــİ[٩٥٠] و

ــùĭĤ Ùــ×Ù اŶכ×ــó إĤــĵ اĕĀŶــĘ óــęĬ Ĺــ÷ اĨŶــø óــĳاء כאن  اéĤכــĘ .ħــÍن כאن ذĤــכ ĥّĐـ

 ñئــĭĻè įــĬŶ ‘.ħــĤِ ــאنİóÖ’ ــאنİó×ĤאÖ ĵĩــùĺ هñــİ ،ĹــęĭÖ ــאد أوĭđĤوم أو اõــĥĤأو ا ģــĩéĤאÖ

 ÙــĥّĐ כאن  وإن  ĝĥĉĨــא.   ÙــĥّđĥĤ ĻĉđĨــא  ĻĘכــĳن   .ħכــéĤا  ÙَــĥĐِو  ěــĺïāÝĤا  ÙــĥĐ  Ĺــĉđُĺ

 Ùــ ĻّĬإ ĵــĥĐ ّدل įــ ĬŶ ،‘ّــאن إنİóÖ’ ĵĩــùĺ رةĳכــñĩĤا Ù×ــùĭĥĤ Ùــ ĥّĐ نĳכــÜ źو ěــ ĺïāÝĥĤ

 źĳــĥđĨ نĳכــĺ ïــĜ ‘ّــאن إنİóÖ’ ĹــĘ ćــøوŶوا .įــÝĻĩĤ دون įــùęĬ ĹــĘ įــÜĳ×à أي ħכــéĤا

ــī اęāĤــóاء ìــאرج اđĤــóوق.  ّęِđَÝĨ ÿíــýĤا اñــİ :ــאĭĤĳĝכ .óــĕĀŶا ĵــĤإ óכ×ــŶا Ù×ــùĭĤ

ــא: İــñا  ĭĤĳĝة. כïــèوا Ùــ ĥّĐ Ĺْــ ĤĳĥđĨ [١٦١ب] ــאĩİŻن כĳכــÜ ïــĜــא. و ×Ĕ مĳــĩéĨ įــĬŶ

 źĳــĥđĨ ÕــĔ Ĺــĩèة وóĺóđــýĝĤــא. وا ×ّĔ مĳــĩéĨ įــĬŶ .ÙــùìאĬ ةóĺóđــýĜ įــĤ ÿíــýĤا

  .īــĻęĺאąÝĨ ĺכĬĳــאن   ïــĜو اđĤــóوق.  ìــאرج   ÙــĭęđÝĩĤا اęāĤــóاء   Ĺــİو واèــïة،   ÙــĥّĐ

 ĵĩــùĺ فóــĐأ ĳــİو ،źĳــĥđĨ إن כאن ćــøĳĤــא. واĭÖا įــĤ نŶ .أب ÿíــýĤا اñــİ :ــאĭĤĳĝכ

’دĻĤــŻ‘ כĩــא ĘــĹ اáĩĤــאل اŶوّل.

.ćĻíĺ ± ؛ ع١Ïĉíĺ :ع١  ١
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[951] Nedenli orta terim , şayet nedenlinin nedenle eşitliği bilinirse bir 
şey ifade eder, çünkü tek bir nedenli için nedenin birden çok olması ca-
izdir. Ölüm için boğazlamak, boğulma ve helak edici hastalık türlerinin 
nedenler olmaları gibi. Yine Batlamyûs’un Kitabu’l-Macestî’sinde zikrettiği 
üzere, “hâricü’l-merkez” ve “tedvîr” (felekleri) esaslarından her birinin Gü-
neş’in hareket nedenleri olmaları gibi. Şayet onların eş (nedenler) olduğu 
bilinmezse neticenin yakînîliği de ortaya çıkmaz. Niçin burhânında ise 
orta terim, dört nedenin her birinde vuku bulur.

[952] Fail nedene gelince, şu sözümüzdeki gibidir: “Bu odun, yanmış-
tır, çünkü ona ateş dokunmuştur.” Lüzumda ise şu sözümüzdeki gibidir: 
“Arz, iki ışık arasında aracı olursa, Ay tutulur. Ancak Arz aracıdır. O halde 
Ay, tutulmuştur.” Lüzumlar ve ‘inâdlardaki istisna, orta terim  gibidir.

[953] Maddî  illete gelince, şu sözümüzdeki gibidir: “Beden, farklı cüz-
lerden oluşan cisimdir. Çünkü o, unsurlardandır.” [Unsurlar da farklı par-
çalardan oluşan cismin maddesidirler.]

[954] Sûrî  illete gelince, şu sözümüzdeki gibidir: “Su, basittir. Çünkü o, 
kürevîdir.” [Kürevî  sûrette basit bir sûrettir.]

[955] Gâî  illete gelince, şu sözümüzdeki gibidir: Değirmenler geniştir. 
Çünkü onlar, iyice öğütmek içindir. [Öğütmek de geniş olan değirmenin 
amacıdır.]

[956] Bu kısımlarda [orta terim ] büyük terime döndüştürüldüğü za-
man burhân, burhân-ı inne  olur. Bundan dolayı da orada orta terim, dört 
nedenden her biriyle bulunur.

[957] Bil ki, “niçin burhânında orta terimin neden olması gerekir” sö-
zümüzle onun mutlak olarak büyük terim için neden olması kastedilmez; 
büyük terimin küçük terime nisbeti için neden olması kastedilir. “Taş mer-
kezi talep eder; çünkü onun bir ağırlığı vardır” sözünde olduğu gibi her 
ne kadar ikisinden birinin nedenlisi olsa da bu böyledir. Zira ağırlık, talep 
edenin tabiatının nedenlisi olmakla beraber, onun talep edici olmasının 
nedenidir.
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įـĻـ×ـĭـÜ

[٩٥١] اøĳĤــć اĥđĩĤــĳل إĩّĬــא Ļęĺــï أن ĤــĥĐ ĳــùÜ ħــאوي اĥđĩĤــĳل Ĩــď اĥّđĤــÙ، إذ 

 ÙכــĥıĩĤاض اóــĨŶاع اĳــĬوأ ěــĻĭéÝĤوا  çــÖñّĤכא  ïــèل واĳــĥđĩĤ ģــĥđĤد اïّــđÜ زĳــåĺ

 óــא ذכــĩכ ÷ĩــýĤا ÙכــóéĤ õכــóĩĤــאرج اíĤوا óــĺوïÝĤا ĹــĥĀأ īــĨ ïــèوا ģت وכĳــĩĥĤ

 .ÙــåĻÝĭĤאÖ īــĻĝĻĤا ģــāéĺ ź ،אıĺــאوùÜ ħــĥđĺ ħــĤ ĳــĥĘ .ĵĉــùåĩĤــאب اÝכ ĹــĘ سĳــĻĩĥĉÖ

.ďــÖرŶا ģــĥđĤا īــĨ ةïــèوا ģכ ďــĝÜ ïــĝĘ ‘ħَــ Ĥِ ــאنİóÖ’ ĹــĘ ćــøĳĤــא اĨوأ

 ĹــĘא. وıÝـــøّאĨ ــאرĭĤنّ اŶ ،ÙــĜóّéĨ Ù×ــýíĤه اñــİ :ــאĭĤĳĝכĘ ÙــĻĥĐאęĤــא اĨ[٩٥٢] أ

 īכــĤ ،אęــùכĭĨ óــĩĝĤכאن ا īــĺóĻĭĤا  īــĻÖ ÙĉــøّĳÝĨ رضŶا ÛــĬــא: إن כאĭĤĳĝכĘ ÙــĻĨوõĥĤا

اŶرض øĳÝĨــĘ ،ÙĉאĩĝĤــĭĨ óכùــė.  واøźــĭáÝאء ĘــĹ اõĥĤوĻĨــאت [١٦٢أ] واĭđĤאدĺــאت 

 .ćــøوŶا ïّــéĤכא

.óĀאĭđĤا īĨ įĬŶ ،اءõäŶا ėĥÝíĨ ħùä نï×Ĥא: اĭĤĳĝכĘ ÙĺאدĩĤא اĨ[٩٥٣] وأ

[٩٥٤] واĳāĤرĘ ÙĺכĭĤĳĝא: اĩĤـאء įĬŶ ،ćĻùÖ כóي.

.ēąĩĤدة اĳåĤ אıّĬŶ ،ÙąĺóĐ īèاĳĉĤא: اĭĤĳĝכĘ ÙĻאئĕĤ[٩٥٥] وا

 ďــĝĻĘ .‘ّــאن إنİóÖ’ ــאنİó×Ĥا óــ Ļāĺ ،óــ [٩٥٦] وĘــİ Ĺــñه اùĜŶــאم إذا ĤïُّÖــÖ ÛאŶכ×

.ďــÖرŶت اźĳــĥđĩĤا īــĨ ïــèوا ģכ įــ ĻĘ ćــøĳĤا

 ź ÙــĥّĐ نĳכــĺ أن Õــåĺ ‘ħَــĤِ ــאنİóÖ’ ĹــĘ ćــøĳĤــא: إنّ اĭĥĜ ــאĨ ّأن ħــĥĐ[٩٥٧] وا

ĭđُĺــÖ ĵــį כĬĳـُـĥّĐ įــŷĤ Ùכ×ــĝĥĉĨ óــא، Öــģ כĬĳــĥّĐ įــùĭĤ Ùــ×Ù اŶכ×ــó إĤــĵ اĕĀŶــó، وإن כאن 

 įــĬĳכĤ ÙــĥĐ ģــĝáِĤوا .Żــĝàِ įــĤ ّنŶ ،õכــóĩĥĤ ÕــĤאĈ óــåéĤــא: اĭĤĳĝــא כĩİïèŶ źĳــĥđĨ

.ÕــĤאĉĤا ÙــđĻ×ĉĤ لĳــĥđĨ įــĬأ ďــĨ ــא×ĤאĈ
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[958] Onlar [mütekaddimûn] dediler ki: Yakînî olmalarından sonra 
burhânın öncüllerinin şartları şunlardır: Tasdîkin illeti olabilmeleri için 
akılda sonuçlardan daha önce (bilinir) olmaları; münasip yani yüklemle-
rinin konuları için zâtî  ve öncelikli olmaları ve tümel zorunlu olmalarıdır. 

[959] Onlar zâtî  ile burada, cüzden daha genel olanı kastediyorlar, çün-
kü o zâtî arazları kapsamaktadır ve onlar da konunun mahiyetine eklenen 
şeylerdir. İnsan için “gülmek”, sayı için “çift” olmak gibi.

[960] Onlar onu, ‘konunun tanımındada ortaya çıkan veya tanımında 
konunun ortaya çıktığı şey’ olarak tarif ettiler. Birincisine gelince o, konu-
nun tanımında ortaya çıkan şey, hakiki tanımdır ve o da kurucu  unsurdur. 
[İnsanın tanımında “canlı” ve “konuşan/düşünen ”i almak gibi.] İkincisi, 
konunun tanımında, ona özgü ve onunla ilişkili olması itibariyle zorunlu 
bir tanım  olarak ortaya çıkan şeydir ve o da zâtî  arazdır. Bazıları [zâtîyi] 
bu [tariften] daha genel olarak almışlardır; buna göre zâtî, konunun tanı-
mında vaki olan ya da konunun veya cinsinin veya arız olduğunun veya 
cinsinin arız olduğu şeyin, kendisinin tanımında vaki olduğu şeydir.

[961] Onlar, öncelikli ile orta terim  olmaksızın yüklem olan şeyi kas-
tediyorlar: Yakın cins  ve fasıl  ve hakîki  zâtî  arazın türe yüklenmesi gibi. 
Tümel  ile kastettikleri yüklemin, bütün zamanlarda, bütünü hakkında söy-
lenmesidir. Zorunlu  ile kastettikleri de zâtîden, vasfiyeden ve vaktiyeden 
daha genel olandır.

[962] Bu şartlar tartışmalıdır: Çünkü birinci açıklama [yani konu-
nun tanımında geçen veya bu konunun kendi tanımında geçtiği açıkla-
ma] vasıtasıyla zâtî , burhânda ifade edilen, cihet  sahibi kıyaslarda sabit 
olan önermelerin birçoğunu dışarıda bırakır. [Çünkü yüklemlerin çoğu, 
ne onun konusunun tanımında, ne de onun konusu onun tarifinde or-
taya çıkar. Örneğin: “İnsan yürüyendir. Pamuk beyazdır.”] İkinci açıkla-
ma ile de orada burhânî kıyaslarda kullanılan önermeler hakkında fazla-
dan bir şart yoktur, çünkü bu açıklamadan önermelerin yüklemlerinden 
olan bir şey hariç tutulmaz. “Daha evla, tümel” ve “zorunlu” kaydı, aynı 
şekilde faydası burhânda sabit olan şeylerin birçoğunu hariç tutar: uzak 
cinsin yüklenmesi ve tikelin, mümkünün vücudînin sonuç vermesi gibi. 
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ÙـĩـÜــאì

 ģــĝđĤا ïــĭĐ مïــĜــא أıĬĳכ ÙــĻĭĻĝĺ ــאıĬِĳכ ïــđÖ ــאنİó×Ĥــאت اĨïĝĨ ćائóــü اĳــĤאĜ [٩٥٨]

 ÙــĻÜــא ذاıÜźĳĩéĨ نĳכــÜ أي Ù×ــøאĭĨ نĳכــÜ وأن ěــĺïāÝĥĤ ÙــĥّĐ نĳכــÝĤ ãאئــÝĭĤا īــĨ

.Ùــ Ļĥכ Ùــ ĺورóĄ نĳכــÜ وأن  Ùــ ĻĤــא أوıÜאĐĳĄĳĩĤ

 Ĺــİو ÙــĻÜاñĤاض اóــĐŷĤ ģĨــאü įــĬÍĘ ،ءõــåĤا īــĨ ħّــĐــא أĭıİ ĹــÜاñĤאÖ [٩٥٩] وأرادوا

[١٦٢ب] اÝĤــéĥÜ Ĺــě اĄĳĩĤــĳع ĩĤאÝĻİــį כאéąĤــכ ùĬŹĤــאن واõĤوĻäــđĥĤ Ùــïد.

Ęُــĳه Öـــــ’أĬــį اĤــñي ĝĺــĘ ďــè Ĺــïّ اĄĳĩĤــĳع أو ĝĺــď اĄĳĩĤــĳع Ęــïّè Ĺه.‘  َّóĐَ[٩٦٠] و

 ĹــĬאáĤم١. واĳــĝĩĤا ĳــıĘ ــא ĻĝĻĝè اïّــè عĳــĄĳĩĤا ïّــè ĹــĘ ďــĝĺ يñــĤا ĳــİوّل، وŶــא اĨأ

Ĩــא ĝĺــĘ ďــè Ĺــï اĄĳĩĤــĳع èــïا اóĉĄارĺــא ÖאÝĐ×ــאر āāّíÜــį وĝĥّđÜــÖ įــį وİــĳ اđĤــóض 

 ďــĝĺ ع أوĳــĄĳĩĤا ïّــè ĹــĘ ďــĝĺ يñــĤا ĳــİــכ وĤذ īــĨ ħّــĐÉÖ ħــıąđÖ َف َّóــĐَو  .ĹــÜاñĤا

اĄĳĩĤــĳع أو ùĭäــį أو óđĨوĄــį أو đĨــóوض ùĭäــĘ įــè Ĺــïّه.

 ģــāęĤــ÷ واĭåĤا ģــĩéכ ćــøوŻÖ źĳــĩéĨ نĳכــĺ ــאĨ ĵــĤوŶאÖ [٩٦١] وأرادوا

 ĵــĥĐ źĳــĝĨ لĳــĩéĩĤن اĳכــ ĹــĥכĤאÖع، وĳــĭĤا ĵــĥĐ ĹــĝĻĝéĤا ĹــÜاñĤض اóــđĤوا īــĻÖóĝĤا

.ÙــĻÝĜĳĤوا ÙــĻęĀĳĤوا ÙــĻÜاñĤا īــĨ ħّــĐوري أóــąĤאÖو ،ÙــĭĨزŶا ďــĻĩä ĹــĘ ģــכĤا

[٩٦٢]  وĘــİ Ĺــñه اýĤــóائčĬ ćــŶ :óنّ اñĤاÜــÖ ĹאùęÝĤــóĻ اŶوّل íĺــóج כĻáــóا Ĩــī اąĝĤאĺــא 

اÝĤــà Ĺ×ــ٢Û ĘــĹ اĉĥÝíĩĤــאت إĘאدıÜــא ĘــĹ اİó×Ĥــאن، وÖאùęÝĤــ٣óĻ اáĤאĬــĻĤ Ĺــ÷ ĻĘــį زĺــאدة üــóط 

ĥĐــĵ اąĝĤאĺــא اùĩĤــĘ ÙĥĩđÝــĹ اùĻĜŶــÙ اİó×ĤאĻĬــÙ، إذ íĺ źــóج üــĹء ĩéĨ īĨــźĳت [١٦٣أ] 

اąĝĤאĺــא Đــİ īــñا اùęÝĤــóĻ. وĻĜــï اŶوĤــĵ واĤכĥــĹ واąĤــóوري íĺــóج أąĺــא כĻáــóا ĩĨــא 

.ÙــĺدĳäĳĤوا ÙــĭכĩĩĤوا ĹئــõåĤــאج اÝĬوإ ïــĻđ×Ĥــ÷ اĭä ģــĩéــאن כİó×Ĥا ĹــĘ įــÜïאئĘ Ûَــ×َàَ

ع٢، أ: اïĝĩĤم.  ١
.ßĥà :م  ٢

.óĻùęÝĤאÖאن وİó×Ĥا ĹĘ אıÜאدĘאت أĉĥÝíĩĤا ĹĘ ßĥà ĹÝĤא اĺאąĝĤا īĨ اóĻáج כóíĺ وّلŶع٢ – ا  ٣
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Muhtemeldir ki bu şartlar, önermeler hakkında sözün özü beyan edil-
mezden evvel, ‘mantığın sahibi’ [Aristoteles ] öncesi kişilerin kail olduğu 
şartlardır. Ve sen burhânlarda önermelerin cihetleri, onlardan oluşan cihet 
sahibi kıyasların keyfiyeti ve sonuç vermelerine dair bilginin tüm bu zor-
lama yorumlardan müstağni kıldığını bilirsin. Her hâlükârda doğruyu en 
iyi Allah  bilir.

Sekizinci Meslek: İlimlerin Cüzleri

[963] İlimlerin cüzleri üç tanedir: Konular , ilkeler , meseleler .
[964] Konu’ya gelince, her bir ilim, zâtî  arazları bu ilimde araştırılan şey 

veya şeylere sahiptir. Geometri için miktar, matematik  için sayı ve tıp için 
insan bedeni, uzuvları, ilaçlar ve gıdalar gibi. Bundan dolayı bu şey veya 
şeylerin, bu ilmin konusu olduğu söylenir, çünkü bu ilmin meselelerinin 
konuları, onlara veya onların türlerine veya onların zâtî arazlarına râcidir. 
Zâtî  araz da daha önce açıklanmıştı.

[965] İlkeler  ise, bir ilmin araştırmalarının kendi üzerine bina edildiği 
şeylerdir. Bunlar ya tasavvurlardır ki bunlar ilmin konusunun, cüzlerinin, 
eğer varsa daha tâlî  kısımlarının ve onun zâtî  arazlarının tarifini içerir; ya 
da tasdîklerdir ki bunlar da kendilerinden o ilmin kıyaslarının oluşturuldu-
ğu veya kendilerine ulaşılan öncüllerdir. Bu öncüller ya yakîni  olur [ya da 
olmaz yakînî olan da] evveliyât gibi ya genel olur; ki bunlar [bir şeyin, aynı 
anda iki yerde bulunamaması gibi] yaygın  olarak bilinen temeller [usûl 
müteârafe] veya bir ilme ya da birkaç ilme has temeller [usûl hâssa] olarak 
adlandırılır: Örneğin “bir şeye eşit nicelikler birbirine eşittir.” önermesi 
bu türdendir. Zira bu önerme geometri  ve matematik  ilimlerine özgü bir 
önermedir. Ya da [bu öncüller] yakînî olmaz ve onları öğrenci ya güçlü bir 
zan  ve müsamaha yolu ile kabul eder [ya da onu şüphe ile kabul eder, aksi 
durumda inkâr eder] ve başka bir ilimde o, açıklanmış olabilir. Bu vaz‘ 
edilmiş usûller (postulat) olarak isimlendirilir. Bazen de yukarıda zikredilen 
tasavvurlarla beraber hepsi vaz‘lar olarak isimlendirilir. Eğer muhatap ona, 
şüphe ve inkâr ile yaklaşırsa o zaman musâderât (hipotez) olarak isimlen-
dirilir. Bunlar da herhangi bir ilimde hiçbir şekilde açıklığa kavuşturula-
mayabilir veya bizâtihi ilgili olduğu ilimde ya da başka bir ilimde açıklığa 
kavuşturulur.
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 ÿــĻíĥÜ ģــ×Ĝ ‘ěــĉĭĩĤا ÕــèאĀ’ ĵــĥĐ مïــĝÜ īــĨ ــא١ıĻĤا Õــİــא ذĩّĬإ ćائóــýĤه اñــİ ģــđĤو

اıĈŻÝìــא   ÙــĻęĻوכ اąĝĤאĺــא  ıäــאت   ÙــĘóđĨ أنّ  đÜــóف   ÛــĬوأ اąĝĤאĺــא.   ĹــĘ اĝĤــĳل 

.٢ÙــĝĻĝéĤאÖ ħــĥĐأ ųّאت. واęــùđÝĤه اñــİ īــĐ īــĻİاó×Ĥا ĹــĘ Ùــ ĻĭĕĨ ــאıäאÝĬوإ

اáĤـאĨـĹĘ ī أõäاء اĳĥđĤم

.ģאئùĨאدئ، و×Ĩאت، وĐĳĄĳĨ :ÙàŻà مĳĥđĤاء اõä[٩٦٣] أ

 īــĐ ħــĥđĤــכ اĤذ ĹــĘ ßــé×ُĺ אءĻــüء أو أĹــü ħــĥĐ ِģُّــכ ĥِĘ ،عĳــĄĳĩĤــא اĨ[٩٦٤] أ

 įائــõäــאن وأùĬŸن اïــÖــאب، وùéĥĤ دïــđĤوا ،ÙــøïĭıĥĤ ارïــĝĩĤכא ÙــĻÜاñĤــא اıĄاóĐأ

 ،ħــĥđĤــכ اĤع ذĳــĄĳĨ אءĻــüŶء أو اĹــýĤــכ اĤñĤ ــאلĝĻĘ .ÕــĉĥĤ ÙــĺñĔŶوا ÙــĺدوŶوا

 .ÙــĻÜاñĤــא اıĄاóĐــא أو أıĐاĳĬأ ĵــĤــא أو إıĻĤإ ďــäóĺ ħــĥđĤــכ اĤذ ģــאئùĨ ــאتĐĳĄĳĨ إذ

ــóّ ذכİóُــא. Ĩ ïــĜ Ùــ ĻÜاñĤاض اóــĐŶوا

ــא  Ĩإ Ĺــİــא و ıĻĥĐ ħــ ĥđĤا ßــèא×Ĩ ĵــ ĭ×ĺ Ĺــ ÝĤאء اĻــüŶا ĹــıĘ ،ــאدئ ×ĩĤــא ا Ĩ[٩٦٥] وأ

 ،ÛــĬإن כא įــÜאĻئõäو įائــõä[١٦٣ب] وأ ħــĥđĤــכ اĤع ذĳــĄĳĨ ėــĺóđÜ Ĺــİرات وĳــāÜ

 įÜــאøאĻĜ  ــאıĭĨ ėـّـĤËÜ ĹــÝĤــאت اĨïĝĩĤا Ĺــİــאت وĝĺïāÜ ــאĨوإ ÙــĻÜاñĤــא اıĄِاóĐأ ėــĺóđÜو

أو ıÝĭĺــĹ إıĻĤــא وİــĹ إĨــא ĻĭĻĝĺــÙ وإĨــא ĐאĨــÙ כאŶوĻĤــאت وùĺــĵĩ ’أĀُــđÝĨ źĳאرĘــÙ‘ أو 

’ìאĀــĥđÖ ‘Ùــħ أو ĻĩĥĐــī. כĭĤĳĝــא: اĝĩĤאدĺــó اùĩĤــאوýĤ ÙĺــĹء واèــùÝĨ ïــאوıĬÍĘ  ،Ùĺــא 

 ĵــĥĐ ħــĥđÝĩĤא اıĩĥّــùĺ ــא أنĨّإ Ĺــİو ÙــĻĭĻĝĺ óــĻĔ ــאĨّــאب. وإùéĤوا ÙــøïĭıĤאÖ ÙــĀאì

 ‘ÙــĐĳĄĳĨ źĳــĀأ’ ĵĩــùĺو óــìآ ħــĥĐ ĹــĘ īــĻÖ ïــĜو .ÙéĨــאùĩĤوا īّــčĤا Ùــ×ĥĔ ģِĻ×ــø

وĜــùĺ ïــİ ĵĩــñه Ĩــď اāÝĤــĳرات اñĩĤכــĳرة ’أوĄאĐــא.‘ وإن أİñìــא ĥĐــĵ اýĤــכّ 

 ïــĜ أو ŻــĀم أĳــĥđĤا īــĨ ءĹــü ĹــĘ īــĻ×Ýĺ ź ïــĜ Ĺــİــאدرات.‘ وāĨ’ ĵĩــùĺ ــכאرĬŸوا

.óــìآ ħــĥĐ ĹــĘ أو  įــĭĻđÖ ħــĥđĤــכ اĤذ ĹــĘ īــĻ×Ýĺ

م، ط، أ، ع٢: ıÖא.  ١
ع٢: ÖאĳāĤاب.  ٢
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[966] Meseleler ’e gelince, ilmin kapsadığı ve bu ilimde kendisi hakkında 
burhân istenilen önermelerdir. Bu meselelerin konularının, ya ilmin konusu, 
ya türü, ya da arazları şeklinde olduğu daha önce geçmişti. Meselelerin yük-
lemlerine gelince, konuları için kurucu  bir unsur  olmamaları gerekir, çünkü 
kurucu unsur, burhânsız bilinir, ancak konu hakikati bakımından değil de 
bazı yönlerden tasavvur  edilen olursa bu durumda burhânla bilinen bir şey 
olabilir. [Çünkü bazı kurucu unsurların, delil  ile talep edilmesi caizdir.]

Dokuzuncu Meslek: İlimlerin Birbiriyle Tedâhulleri, 
Münasebetleri ve Ayrılıkları

[967] Bu meslek, onların konularının tedâhulleri, münasebetleri ve ay-
rılıklarıyla alakalıdır.

[968] Eğer onların konuları mütedâhil olursa, yani onların bazısı, bazı-
sından daha genel olursa, ilimler mütedâhil (girişimli) olarak isimlendirilir: 
Bu genellik, ister geometri  ve cisimler için miktar ve ta‘lîmî cisimler gibi 
cins  olsun; ister mukayyedin yanında mutlak gibi ‘itibârî olsun farketmez. 
[Çünkü iki ilimden birinin konusu mutlak/herhangi bir yönden kayıt al-
tına alınmamış, diğerinin konusu kayıtlı olabilir.] Örneğin: Yuvarlak ve 
hareketli yuvarlak için küre ve hareketli küre gibi. Bu kısma girenlerden 
kimisinde örneğin mûsikî ve matematik  gibi, araz olması bakımından iki 
ilimden birinin konusu, diğerinin konusuna özgü olabilir. Zira birincisinin 
konusu, telifi gerektiren sayısal nisbetlerin kendisine arız olması bakımın-
dan “nağme”dir. Sayısal nisbet, matematiğin konusu olan sayıya özgü araz-
dır. Konuları bakımından ayrılmakla beraber birincisi, ikincisinin altında 
kabul edilebilir. Çünkü nağmelerde sayısal nisbetler araştırıldığı zaman, 
bir nevi sayının araştırılıyor olması kaçınılmazdır. Adeta nağmeler, hususi 
sayılar olarak farzedilir. Bundan dolayı matematiğin konusu olan sayının 
altında kabul edilmiştir. Özellik ve genellik bakımından ilimler, konusu 
daha genel olanda son bulacak şekilde düzenlenebilir. İlk felsefe yani “ilmi 
ilâhî”den daha özeli tabiat, ondan da daha özeli tıp ilmidir. Çünkü bu 
ilmi[ilâhî’ni]n konusu, “mevcut olması bakımından mevcut”tur ki bu da 
eşyanın en kapsamlısıdır ve bu ilimde birlik, çokluk, vacip, mümkün, ka-
dîm, hâdis, illet, nedenli, basît, mürekkep ve bunların dışındakiler gibi 
varlığın zâtî  eklentileri araştırılır. 
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[٩٦٦] وأĨــא اùĩĤــאئıĘ ،ģــĹ اąĝĤאĺــא اÝĤــýĺ ĹــģĩÝ اĥđĤــıĻĥĐ ħــא وĥĉĺــÕ اİó×Ĥــאن 

ıĻĥĐــא ĘــĹ ذĤــכ اĥđĤــħ. وĐĳĄĳĨــאت ĥÜــכ اùĩĤــאئĜ ģــĨ ïــó أıĬــא إĨــא أن ĺכــĳن ĄĳĨــĳع 

اĥđĤــħِ أو ĐĳĬــį أو ĄóĐــį. وأĨــא ıÜźĳĩéĨــא åÝĘــÕ أن Ü źכــĳن ĨĳّĝĨــĐĳĄĳĩĤ ÙאıÜِــא، 

[١٦٤أ] إذ اĝĩĤــĳّم ĥđĺــĻĕÖ ħــó اİó×Ĥــאن اıĥĤــħ إź أن ĺ źכــĳن اĄĳĩĤــĳع āÝĨــĳّرا 

ÝĝĻĝéÖــÖ įــäĳÖ ģــĨ įــī اäĳĤــĳه.

اÝĤאïÜ ĹĘ ďøاģì اĳĥđĤم وĭÜאı×øא وÜ×אıĭĺא 
[٩٦٧] وĐĳĄĳĨ ģìïÝÖ ěĥđÝÜ ĹİאıÜא وĭÜאı×øא وÜ×אıĭĺא١

 ĵĩــùĺ ăــđ×Ĥا īــĨ ħّــĐــא أıąđÖ نĳכــÜ أي ÙــĥìاïÝĨ ــאıÜאĐĳĄĳĨ ÛــĬن כאÍــĘ [٩٦٨]
 ÙــøïĭıĥĤ ĹــĩĻĥđÝĤا ħــùåĤار واïــĝĩĤــא כאùĭä مĳــĩđĤاء כאن اĳــø ‘ÙــĥìاïÝĨ’ مĳــĥđĤا
 ،óِכُْــŷĤ  ÙכــóéÝĩĤة اóכــĤة، واóכــĤا ģــáĨ ïــĻĝĩĤا ďــĨ ěــĥĉĩĤــא כאĺאر×ÝĐאت أو اĩــùّåĩĤوا
واŶכُْــ٢óِ اóéÝĩĤכــÙ. وĨــİ īــñا اùĝĤــĨ ħــא ĺכــĳن ĄĳĨــĳع أĩİïèــא ĨــĻè īــß أĐــóاض 
 ßĻè  īĨ  ħــĕّĭĤوّل اŶع  اĳــĄĳĨ ّنÍــĘ ،ــאبùéĤوا ĵĝĻــøĳĩĤכא óــìŴع اĳــĄĳĩĤ ÙــĀאì
đĺــóض ıĤــא ùĬــ×ïĐ ÙدĺــĻąÝĝĨ ÙــĻĤÉÝĥĤ  Ùــė. واùĭĤــÕ اïđĤدĺــÙ  أĐــóاض ìאĀــđĥĤ Ùــïد 
اĤــñي İــĄĳĨ ĳــĳع ĥĐــħ اùéĤــאب. ĭĻĘــïرج اŶوّل éÜــÛ اáĤאĬــĨ ĹــÜ ď×אĺــĩıĻĐĳĄĳĨ īــא. 
ùَــ٣Õ اïđĤدĺــĘ ÙــÖ Żــïّ وأن ÝđُÜ×ــıĻĘ óــא Ąــóب  ِّĭĤا īــĐ ــאıĻĘ ßــéÖ إذا ħــĕĭĤنّ اŶ ــכĤوذ
 ĳــİ يñــĤد اïــđĤا ÛــéÜ رجïــĭĻĘ [١٦٤ب ] ــאĀĳāíĨ داïــĐ ÛــĄóĘ ــאıĬÉכĘ دïــđĤا īــĨ
 ĵــĤإ ĹــıÝĭĺ أن ĵــĤم إĳــĩđĤص واĳــāíĤا ĹــĘ مĳــĥđĤا ÕــÜóÝĺ ïــĜــאب. وùéĤع اĳــĄĳĨ
Ĩــא ĐĳĄĳĨــį أĐــħّ. כאĉĤــÕّ اìŶــĨ ÿــī اđĻ×ĉĤــĹ اìŶــĨ ÿــī اùĥęĤــÙę اŶوĤــĵ أي 
  ħّــĐأ ĳــİد، وĳــäĳĩĤا ĳــİ ßــĻè īــĨ دĳــäĳĩĤا ĳــİ ħــĥđĤا اñــİ عĳــĄĳĨ ّنŶ ،ĹــıĤŸا
 ÕــäاĳĤوا óــĻáכĤوا ïــèاĳĤכא ÙــĻÜاñĤا įــĝèاĳĤ īــĐ ħــĥđĤــכ اĤذ ĹــĘ ßــé×ُĺאء. وĻــüŶا

واĩĩĤכــī واĺïĝĤــħ واéĤــאدث واĥđĤــÙ واĥđĩĤــĳل واù×ĤــćĻ واóĩĤכــÕ وİóĻĔــא.

ط – وĐĳĄĳĨ ģìïÝÖ ěĥđÝÜ ĹİאıÜא وĭÜאı×øא وÜ×אıĭĺא.  ١
.óכŶع٢ – وا  ٢

.ħĕĭĤم: ا  ٣
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[969] Eğer konular, girişimli olmaz da bazısının bazısına nisbeti, tek 
olursa, tek bir şeyin, iki itibar ile iki ilmin konusu olmasında olduğu gibi 
mütenâsib ilimler olarak isimlendirilir. Âlemdeki cirimlerin şekilleri bakı-
mından hey’et ilminin, tabiatları bakımından tabiî ilimlerden olan semâ 
ve âlemin konusu olması gibi. Bundan dolayı bazı meseleler , burhânları 
bakımından farklılıkları olmakla beraber birleşebilirler. Dünya’nın yuvar-
lak olması ve semanın ortasında olması gibi. Birincisinin burhân’ı innî, 
ikincisininki ise limmîdir.

[970] Veya konular ayrı olur, ancak araştırmada ortak olabilirler veya 
tek bir cins  altında kabul edilebilirler. İki farklı yönden olmasına karşın 
tıp ve ahlâkın insanın kuvvelerini inceleme ortaklıkları gibi. Geometri-
nin ve matematik  ilminin konuları, nicelik (cinsinin) altında kabul edilir. 
Eğer böyle olmayıp, bizzat ve cins bakımından farklı olurlarsa ayrı olarak 
isimlendirilirler. Tabiat  ve matematik gibi. Özel bir ilim hakkında konulan 
usullerin çoğu, genel [bir ilim için] de geçerli olur: Cismin heyûlâ ve sû-
retten mürekkep olması gibi, çünkü o, tabiatın ilkelerindendir ve umur-ı 
âmmenin problemlerindendir. Nedenlerin dört olması da aynıdır. Gene-
lin ilkeleri, özelde de geçerli olabilir: Cismin parçalanamayan parçalardan 
oluşmasının imkânsızlığı gibi, çünkü o, heyûlânın ispatına ait umur-ı 
âmme  ilkelerinden ve tabiat ilminin de meselelerindendir; ancak devri 
[batılı] gerektirmeyen bir yönden.

[971] Burhânın [bir ilimden diğerine] nakli iki yönden yapılabilir: 
[Bir:] bir ilimde mesele olan vaz‘ edilmiş asılların (postulatların) başka 
bir ilimde burhân  ile açıklanması ve ondan kabul edilip alınması. [Ör-
neğin: Tabiat  ilminde, burhânlarla cismin heyûlâ ve sûretten oluştuğunu 
açıklamak gibi. İki:] Burhânı genel bir ilimden özel bir ilme nakletmek. 
Geometrik burhânları, optiğin meselelerine, matematiğin burhânlarını 
mûsikînin meselelerine nakletmek gibi. Çünkü her ikisinde de meseleler , 
şayet görme işinin ışığından ve nağmeden soyutlanırsa, aynıyla geometri  ve 
matematikten olurlar.
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 ăــđÖ ĵــĤــא إıąđÖ Ù×ــùĬ ÛــĬن כאÍــĘ ،ÙــĥìاïÝĨ ــאتĐĳĄĳĩĤا īכــĺ ħــĤ [٩٦٩] وإن

 .īــĺאر×ÝĐאÖ īــĻĩĥđĤ ــאĐĳĄĳĨ ïــèء واĹــü نĳכــĺ ــאĩכ ‘Ù×ــøאĭÝĨ ــאĨĳĥĐ’ ĵĩــùĺ ا١ïــèوا

 ÙــđĻ×ĉĤا ßــĻè īــĨو ،ÙئــĻıĥĤ ÙــĐĳĄĳĨ ģــכýĤا ßــĻè īــĨ ħــĤאđĤام اóــäن٢ أĳככــ

ùĥĤــĩאء واđĤאĤــĨ ħــī اđĻ×ĉĤــĹ. وĤñĤــכ ĜــéÝّĺ ïــđÖ ïــă اùĩĤــאئıĻĘ ģــא Ĩــď اĩıĘŻÝìــא 

 ،‘ĹــĬوّل ’إŶا īــĨ ــאنİó×Ĥאء. واĩــùĤا ćــøو ĹــĘة، وóĺïÝــùĨ رضŶن اĳככــ īــĻİاó×ĤאÖ

‘.ĹــĩّĤ’ ĹــĬאáĤا īــĨو

[٩٧٠] أو ĺכــĳن [١٦٥أ] اĐĳĄĳĩĤــאت ÝĨ×אĻĭĺــĤ ،īכــýĺ īــóÝכאن ĘــĹ اé×Ĥــ٣ß أو 

ïĭĺرäــאن éÜــĭä Ûــ÷ واèــï כאĉĤــÕّ واìŶــŻق اýĩĤــóÝכĘ īĻــĹ اé×ĤــĐ ßــī اĝĤــĳى 

اùĬŸــאĤ ،ÙĻĬכــĨ īــĻÝıä īــĻÝęĥÝíĨ īــī. واøïĭıĤــÙ واùéĤــאب اĭĩĤــïرج ĐĳĄĳĨאıÜــא 

 ĵĩــùĺ ÷ــĭåĤات واñــĤאÖ ÙــęĤאíÝĨ ÛــĬכא ģــÖ ،ــכĤñכ īכــĺ ħــĤ وإن .ħכــĤا ÛــéÜ

 çــāĺ ــאصíĤا ħــĥđĤا ĹــĘ ÙــĐĳĄĳĩĤل اĳــĀŶا óــáــאب. وأכùéĤوا ĹــđĻ×ĉĤכא ‘Ùــĭĺא×ÝĨ’

 ģــאئùĨ īــĨو ،ĹــđĻ×ĉĤــאدئ ا×Ĩ įــĬÍĘ ،رةĳــāĤوا ĵــĤĳĻıĤا īــĨ ħــùåĤا ÕכّــóÝــאم כđĤا ĹــĘ

اĨŶــĳر اđĤאĨــÙ. وכــñا כــĳن اĥđĤــģ أرđÖــא. وĜــāĺ ïــĨ ç×ــאدئ اđĤــאم ĘــĹ اíĤــאص כـــאĭÝĨאع 

 ،ĵــĤĳĻıĤــאت ا×àŸ ÙــĨאđĤر اĳــĨŶــאدئ ا×Ĩ īــĨ įــĬÍĘ ،ىõــåÝĺ ź اءõــäأ īــĨ ħــùåĤا ėـّـĤÉÜ

وĨــùĨ īــאئģ اđĻ×ĉĤــĤ ،ĹכــĥĐ īــĵ وäــĥĺ ź įــõم اĤــïور.

 ħــĥĐ ĹــĘ ÙــĐĳĄĳĩĤل اĳــĀŶا īــĻ×ĺ نÉــÖ īــĻıäو ĵــĥđĘ ،ــאنİó×Ĥا ģــĝĬ ــאĨّ[٩٧١] وأ

 īــĨ ــאنİó×Ĥا ģــĝĭĺ نÉــ Öو .įĥــאئùĨ Ĺــİ يñــ Ĥا  ħــĥđĤا ĹــĘ ــא ıĻĥĐ ģَــ ×ِĜَ يñــ Ĥــאن اİó×ĤאÖ

 óــČאĭĩĤا ģــאئùĨ ĵــĤإ ÙĻــøïĭıĤ[١٦٥ب] ا īــĻİاó×Ĥا ģــĝĭــאص. כíĤا  ĵــĤــאم إđĤا ħــĥđĤا

 óــā×Ĥر اĳـــĬ īــĐ دتóّــäُ ĳــĤ ــאĩıĻĘ ģــאئùĩĤنّ اŶ ؛ĵĝĻــøĳĩĤا ģــאئùĨ ĵــĤــאب إùéĤوا

واĕĭĤــħ כאĬــıĭĻđÖ Ûــא Ĩــī اøïĭıĤــÙ واùéĤــאب.

.ïèة؛ ع٢: واïèط، ع١: وا  ١
ط، أ، ع١، ع٢: Ĥכĳن.  ٢

.ăđ×Ĥط: ا  ٣
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Onuncu Meslek: Tanım  Burhân  İle Elde Edilmez

[972] Anaksâgurâtîs  ve mutekaddimûndan bir grubun [tanım ın, bur-
hân ile elde edilebileceği görüşlerinin] tersine, tanım burhân ile elde edil-
mez. Onlar, onu iktirânî  [kıyas ], bölme ve zıtla istidlâl ile açıklamışlar-
dır. İktirânîye gelince, geçerli değildir, geçerli olursa tanımlanan küçük, 
tanım da büyük terim olur. Aralarındaki orta terim , küçük terime tam 
veya eksik tanım, ya da diğer yüklemlerden bir yüklem gibi yüklenir. 
Birincisi, tek bir şey için iki tam tanımı gerektirir. İkinci takdire göre de 
eğer büyük terim tam tanım olarak orta terime yüklenirse veya orta te-
rim onun tanımı olursa birincisinden tek bir şeyin iki farklı şeyin tanımı 
olması gerekir; ikincisinden de büyük öncülün aranılan şeyin aynı olması 
gerekir. Eğer onun eksik tanımı veya diğer yüklemler gibi bir yüklem 
olarak yüklenirse birincisinden onun küçük terimin bir parçası olması 
gerekir, çünkü parçanın parçası parçadır. [Büyük terim, küçük terimin] 
parça[sı] olduğu zaman da tam tanım olmaz. İkincisinden ise orta teri-
min kendisi için sabit olduğu şey için sübûtu gerekir ve bundan küçük 
terimin tanımı olması lâzım gelmez. Üçüncü takdire göre, eğer büyük 
terim, orta terime onun tam veya eksik tanımı olarak; veya orta terimin 
kendisi için sabit olduğu şeyin tanımı veya bu şeyin yüklemi olarak yük-
lenirse birinci durumdan imkânsız gerekir, ikinci ve dördüncüden onun 
küçük terimin tanımı olması gerekmez; üçüncüden de büyük öncülün 
aranılan şeyin aynı olması gerekir.

[973] Sen dersen ki: Biz, burhânın tanımlananı küçük terim  ve tanımı 
da büyük terim yapmasının mümkün olmadığını kabul ediyoruz, ancak 
bu bütünün “B”nin cins  ve faslı olduğunu, ve “B”nin cins ve faslı olan her 
şeyin “B”nin tanımı olduğu, bu bütünün de “B”nin tanımı olduğu sonu-
cunu vermesi niçin caiz olmasın?

[974] Derim ki: Şayet cins  ve fasıl  bilinirse, burhâna neden ihtiyaç ol-
sun?
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اđĤאóü اĺ ź ïéĤכÖ ÕùÝאİó×Ĥאن

 ĹĬاóÝĜźאÖ įĻĥĐ اĳĭİóÖ ħıّĬÍĘ .١īĻĨïĝÝĩĤا īĨ مĳĜو ÷ĻĈاóĜــאùכĬŶ אĘŻì [٩٧٢]

واùĝĤــÙĩ واøźــźïÝل ÖאąĤــïّ. أĨّــא اóÝĜźاĬــĻĕĘ ،ĹــĻéĀ óــç، وإĤ  źــכאن اéĩĤــïود 

 įــĤ ــאمÜ ïــè įــĬأ ĵــĥĐ óــĕĀŶا ĵــĥĐ ģــĩè ــא إنĨّــא إĩıĭĻÖ ćــøĳĤאĘ ،óأכ×ــ ïّــéĤوا ،óــĕĀأ

 ïٍــèء واĹــýĤ نĳכــĺ أن Õــäĳĺ وّلŶت.  واźĳــĩéĩĤا óــאئùل כĳــĩéĨ أو ÿــĜאĬ أو

èــïّان ÜאĨــאن. وĥĐــĵ اĺïĝÝĤــó اáĤאĬــĹ إن ĩèُــģ اŶכ×ــĥĐ óــĵ اŶوøــĥĐ ćــĵ أĬــè įــÜ ïــאم 

 ،īĻęĥÝíĩĤ اïــè ïــèاĳĤء اĹــýĤن اĳوّل כــŶا īــĨ مõــĥĺ ،įــĤ اïــè ćــøوŶــא٢ כאن اĩّĤ أو įــĤ

وĨــī اáĤאĬــĹ כــĳن اĤכ×ــóى ĻĐــī اĥĉĩĤــĳب. وإن ĩèــĥĐ ģــĵ أĬــè įــĬ ïאĜــĤ ÿــį أو 

ĩéĨــĳل כùــאئó اĩéĩĤــźĳت، ĥĺــõم Ĩــī اŶوّل כĬĳــä įــõءا ĕĀŷĤــŶ ،óنّ äــõء اåĤــõء 

 źو ćــøوŶا įــĤ Ûــ×à ــאĩĤ įــÜĳ×à ĹــĬאáĤا īــĨــא. وĨّאÜ اïّــè نĳכــĺ ź ،ءاõــä ء. وإذا כאنõــä

 óכ×ــŶا ģــĩè إن ßــĤאáĤا óــĺïĝÝĤا ĵــĥĐو .óِــĕĀŷĤ اïّــè įــĬĳــכ כĤ[١٦٦أ] ذ īــĨ مõــĥĺ

ĥĐــĵ اŶوøــĥĐ ćــĵ أĬــè įــÜ ïــאم Ĥــį أو ĬאĜــÿ أو èــĩĤ ïــא à×ــĤ Ûــį اŶوøــć أو ĩéĨــĳل 

ĩĤــא à×ــĤ Ûــį اŶوøــĥĺ ،ćــõم Ĩــī اŶول اéĩĤــאل اñĩĤכــĳر، ĩĘــī اáĤאĬــĹ واóĤاÖــĥĺ ź ďــõم 

أن ĺכــĳن èــïّا ĕĀŷĤــó، وĨــī اáĤאĤــĥĺ ßــõم כــĳن اĤכ×ــóى ĻĐــī اĥĉĩĤــĳب.

 ïــéĤوا óَــĕĀود أïــéĩĤ٣ اģــđåĺ أن īכــĩĺ ź ــאنİó×Ĥא أن اĭĩĥــø :ÛــĥĜ نÍــĘ [٩٧٣]

 ĳــİ ــא Ĩ ģوכ ،Õــ ــåĺ ź ħــĳز أن ĝĺــאل İــñا اĩåĩĤــĳع ĭäــ÷ وāĘــĤ ģــ Ĥ īכــĤ ،óــ أכ×

.ÕــــĤ ïّــè عĳــĩåĩĤا اñــİ :ãــÝĭĺ .ÕــــĤ ïــè ĳــıĘ ÕــــĤ ģــāĘــ÷ وĭä

[٩٧٤] ħĥĐ ĳĤ :ÛĥĜ اĭåĤ÷ واĩĘ ģāęĤא اéĤאÙä إĵĤ اİó×Ĥאن؟

ĺ×ــïو أن اøźــħ ’أĬכùــאóĜاĻĔ ‘÷ĻĈــĻéĀ óــç (أąĺــא ذכــó اýĤــĘ ëĻــĹ כÝאÖــį כÝــאب اŶوøــĘ ćــĹ اĉĭĩĤــě - ص. ٢٤٥/  ١
 ĹــÖאراęĤه اóي ذכــñــĤا ‘÷ĻĈاóĝĬــאùכ’ ħــøźا ĳــİ ــאĬïĭĐ çــĻéāĤــאن: ٢١٣، وز ٨٦ ب- ٨٧ء). واĉĥĀ ïــĤــאن واèóĈ

ĘــĹ כÝאÖــį اùĩĤــĵĩ ’اİó×Ĥــאن‘ (أčĬــó: כÝــאب اİó×Ĥــאن، ص. ٣١)
ع١: כĩא.  ٢

.ģđåÖ  īכĩĺ ź :م، أ، ط، ع٢  ٣
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[975] Bölme  yoluna gelince, o da şöyle denilmesi gibidir: İnsan ya cev-
herdir, ya da arazdır. Ancak o, araz değildir. O halde cevherdir. Cevher ya 
canlıdır, ya da canlı değildir. Ancak o, canlı değildir. O halde o, canlıdır. 
Canlı ya uçandır, ya sürünendir, ya da yürüyendir. Ancak o, uçan ve sü-
rünen değildir. O halde o, yürüyendir. Yürüyen ya konuşan/düşünendir, 
ya da konuşan/düşünen  değildir. İkincisi geçersizdir. O halde o, konuşan/ 
düşünendir. Sonra bu cüzler bir araya toplanır ve kıyas  oluşur. Böylece 
bu bütün, insan mefhumuna delâlet eden ayrıntılı söz olur ve böyle olan 
her şey de insan için tanım  olur. Bu, öyleyse insan için tanımdır. Bundan 
dolayı da bölme ile ilgili yol, bütünün cüzlerine ve tümelin tikellerine bö-
lünmesinden oluşur.

[976] Bu tartışmalıdır: Bu yolun faydası, zâtın arazdan ayrılmasına da-
yanır, çünkü her ikisi de fark olmaksızın bölmeden ortaya çıkar. Şayet ay-
rım  ortaya çıkarsa, artık bölmeye ihtiyaç duyulmaz. Evet, bölme ister zâtî  
olsun, ister arazî olsun yüklemi tafsilatlandırmada bir fayda sağlar. Bu, tarif 
hakkındaki faydalardan bir türdür.

[977] Zıttı ile istidlâl yoluna gelince, siyahın görmeyi hapseden bir 
renk olduğu bilindiği zaman, beyazın da görmeyi dağıtan bir renk olduğu 
bilinir. Bu, zayıftır, çünkü her şey için bir zıt yoktur. Bu ittiradın varsa-
yımsal olarak kabul edilip edilmediği bilinmemektedir. İstikrâ  da kesinlik  
ifade etmez. 

On Birinci Meslek: Bilimsel Sorular (Metâlib )

[978] O, yerlerini başkasının alamayacağı asıl  ve yerlerini başkasının 
alabileceği tâlî  olanlar olarak bölünebilir. Asıl olanlara gelince, dört tane-
dir: (1) Nedir, (2) [Var] mıdır, (3) Hangi[si], (4) Niçin.

[979] Nedir? bilimsel sorusuna gelince, onunla ya ismin mefhumunun 
mahiyeti bilinmek istenilir. Örneğin: Boşluk nedir? İsmin icmâlen delâlet 
ettiği şey ayrıntılandırılarak cevap verilir. Ya da onunla mevcut bir şeyin 
mahiyeti bilinmek istenilir. Tahkik için tanımla, esneklik ve mecburiyet 
sebebiyle de tasvir ile o nedir? sorusunun cevabında söylenen sözün sınıf-
larıyla cevap verilir. Birincisi, isim; ikincisi, hakikat bakımından tariftir. 
Şayet şeyin varlığı doğru olursa, birincisi aynıyla ikinci olur.
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[٩٧٥] وأĨــא ĺóĈــě اùĝĤــĘ ،Ùĩכĩــא ĝĺــאل: اùĬŸــאن إĨــא İĳäــó أو Đــóض، ĤכĭــĻĤ įــ÷ 
đÖــóض، ıĘــİĳä ĳــó. واİĳåĤــó إĨــא Ļèــĳان أو ĻĔــĻè óــĳان، ĤכĭــĻĤ įــ÷ ĻĔــĻè óــĳان، 
 ،ėــèزا źو óאئــĉÖ ÷ــĻĤ įــĭכĤ ،ــאشĨ أو ėــèأو زا óאئــĈ ــאĨان إĳــĻéĤان. واĳــĻè ĳــıĘ
 ďــĩåÜ ħــà .ěــĈאĬ ĳــıĘ ģــĈאÖ ĹــĬאáĤوا .ěــĈאĬ óــĻĔ أو ěــĈאĬ ــאĨإ ĹــüאĩĤــאش. واĨ ĳــıĘ
 ĵــĥĐ دال ģــāęĨ لĳــĜ عĳــĩåĩĤا اñــİ اñכــİ [١٦٦ب] ــאøאĻĜ ÕכّــóÜاء وõــäŶه اñــİ
ıęĨــĳمِ اùĬŸــאنِ وכĨ ģــא כאن כĤñــכ ıĘــèَ ĳــùĬŹĤ ïّــאن ıĘــñا إذن èَــùĬŹĤ ïّــאن ıĘــñا 
.įــÜאĻئõä ĵــĤإ ĹــĥכĤا ÙĩــùĜ īــĨو įائــõäأ ĵــĤإ ģــכĤا ÙĩــùĜ īــĨ ÕכّــóĨ ÙĩــùĝĤאÖ ěــĺóĉĤا

[٩٧٦] وĻĘــčĬ įــŶ :óنّ Ęאئــïة İــñا اĺóĉĤــĘĳĜĳĨ ěــĥĐ Ùــĵ اĻÝĨــאز اñĤاÜــīĐ Ĺ اóđĤض، 
  ĵــĤإ Ùــäאè ŻــĘ ،ــאزĻÝĨźا ģــāè ĳــĤق. وóــĘ óــĻĔ īــĨ ÙĩــùĝĤا īــĨ ģــāéÜ ــאĩİŻإذ כ
اùĝĤــđĬ .Ùĩــħ اùĝĤــĻęÜ ÙĩــĻāęÜ ïــ١ģ اĩéĩĤــźĳت ذاĻÜــį כאĬــÛ أو ĻĄóĐــį، وİــñا Ĭــĳع 

Ĩــī اęĤאئــïة ĘــĹ اęĺóđÝĤــאت.
 ăــÖאĜ نĳــĤ ادĳــùĤأنّ ا ħــĥĐ ــא إذاĩכĘ ،ïّــąĤאÖ لźïÝــøźا ěــĺóĈ ــאĨ[٩٧٧] وأ
ā×ĥĤــĥĐ ،óــħ أنّ اĻ×Ĥــאض Ĥــĳن ęĨــóّق ā×ĥĤــó. وذĤــכ ĻđĄــė، إذ ĻĤــ÷ Ĥــכü ģــĹء 

.īــĻĝĻĤا ïــĻęĺ ź اءóĝÝــøźم واĳــĥđĨ óــĻĔ ــכĤاد ذóــĈا ħĻĥــùÜ óــĺïĝÜو .ïّــĄ

ÕĤאĉĩĤا ĹĘ óýĐ אديéĤا

[٩٧٨] وİــùĝĭÜ Ĺــħ إĤــĵ أıĨّــאت ĝĺ źــĳم İóُĻĔــא ĝĨאıĨــא، وإĤــĘ ĵــóوع  ĭĕÜــİóĻĔ Ĺــא 
.ħـــĤوأي، و ،ģـــİـــא، وĨ ÕĥĉĨ :ďÖرÉĘ אتıĨّŶא اĨّא. أıĭĐ

ــא: [١٦٧أ] ĨÍĘــא ĥĉĺــÖ ÕــĨ įאĻİــıęĨ Ùــĳمِ اøźــħ. כĭĤĳĝــא:  [٩٧٩] - أĨــא ĥĉĨــĨ Õــ
Ĩـــא اíĤــŻء؟ وåĺــאب ĻāęÝÖــĨ ģــא دلّ ĻĥĐــį اøźــħ إĩäــאź، أو ĥĉĺــĨ ÕאĻİــü ÙــĹء 
äĳĨــĳد، وåĺــאب ĭĀÉÖــאف اĝĩĤــĳل Ęــä Ĺــĳاب Ĩـــא İــÖ ĳאéĤــĝĻĝéÜ ïّــא وÖאøóĤــøّĳÜ ħــđא 
واĉĄــóارا. واŶوّل İــĳ اĺóđÝĤــùéÖ ėــÕ اøźــħ، واáĤאĬــùéÖ ĹــÕ اĝĻĝéĤــÙ. واŶوّل 

ĻāĺــĭĻđÖ óــį اáĤאĬــĀĳĤ Ĺــçّ وäــĳد اýĤــĹء.

.ģĻāéÜ :أ  ١
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[980] [Var] mıdır? bilimsel sorusuna gelince, o da ya basittir: Herhangi 
bir yönden kayıt altına almaksızın bir şeyin varlığı bilinmek istenilir. Örne-
ğin: Zeyd mevcut mudur? Ya da bileşiktir: Onunla şeyin varlığının şu halde 
olduğu bilinmek istenilir. Örneğin: Zeyd odada mevcut mudur? Talep eden, 
[var] mıdır? bilimsel sorusu ile çelişiğin taraflarından birini bilmek ister.

[981] Hangi[si]? bilimsel sorusuna gelince, onunla ya şey’iyyet  mana-
sında ya da ondan daha özelinde ortaklık bilindikten sonra birbirinden 
ayırd etme talep edilir. Örneğin: O hangi şeydir? O hangi canlıdır? Nedir? 
sorusu ona ihtiyaç duyurmadığından dolayı onun tâlî  olanlardan olduğu 
da söylenmiştir, çünkü onun cevabı ortak olanı ve [kendisi dışındakiler-
den] ayrı olanı beraberce kapsamaktadır.

[982] Niçin? bilimsel sorusuna gelince, onunla orta terim  olan tasdîkin 
illeti talep edilir ve nefsü’l-emrde hüküm ya mutlak olarak talep edilir: 
“Hareket niçin mevcuttur?” gibi, ya da belirli bir halde talep edilir: “[Ha-
reket] niçin hızlıdır, niçin doğudandır?” gibi. Aynı şekilde onun da tâlî  
olduğu söylenmiştir, çünkü nedir? bilimsel talebi ona ihtiyaç duyurma-
maktadır, çünkü onun yerini alabilmektedir. Örneğin: İllet olan şey nedir? 
Bundan dolayı da bu asıl  olanlar nedir? ve [var] mıdır? ile sınırlandırılmış-
tır. Nedir? tasavvur  için, [var] mıdır? tasdîk  içindir.

[983] Tâlî olanlara gelince, nasıl, nerede, ne zaman, kaç, kim? sorula-
rı gibidir. Çünkü onlarla, [yukarıda] zikredilen bilimsel taleplere kıyasla 
ancak “tikel bilgiler” talep edilir ve onların faydaları kadar da kapsamlı 
faydaya sahip değildirler. Herhangi bir niteliğe sahip olmayan bir şey hak-
kında “nasıl” ile bir soru sorulmaz. Diğerlerinde de aynı durum geçerlidir. 
[Çünkü onların tamamı] “hangi[si]?” bilimsel sorusu altına dâhil edilebi-
lir: “O, hangi niteliktedir? [[Nasıl?]  Hangi mekândadır? [Nerede?]  Han-
gi zaman? [Ne zaman?],  Hangi miktar? [Ne kadar?]” soruları gibi. Eğer 
konuya herhangi bir nisbeti olmaksızın “Zeyd siyah mıdır, odada mıdır, 
şu anda mıdır? sorularında olduğu gibi “nasıl, nerede ve ne zaman?” [so-
rularının cevabı da] bilinirse, bu durumda aynı şekilde “bileşik olan [var] 
mıdır?” sorusunun altına dâhil edilebilirler. Ama eğer bunlar bilinmiyorsa 
bu sorunun altına girmezler. Bu durumda ana soruların dışında bilimsel 
sorular bulunmaması için “Hangi?” sorusunun ana soru haline getirilmesi 
gerektiği bilinir. İsmin anlamının anlaşılmasından sonra geldiğinden do-
layı “Nedir?” sorusunun birinci kısmı diğer sorulardan önce gelir. İkinci 
kısmı ise basit “… mı? … mi?” sorusundan sonra gelir. Çünkü var olan bir 
şeyin hakikati hakkında soru sorma onun varlığını bildikten sonra gelir.
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 :ģــáĨ .ــאĝĥĉĨ ءĹــýĤد اĳــäو įــÖ Õــĥĉĺ :ćĻــùÖ ــאĨإ ĳــıĘ :ģـــİ ÕــĥĉĨ ــאĨ[٩٨٠]- وأ

 ïــĺز ģــــİ :ģــáĨ .اñــאل כــéÖ ءĹــýĤد اĳــäو įــÖ Õــĥĉĺ :ÕכــóĨ د؟ أوĳــäĳĨ ïــĺز ģـــİ

.ăــĻĝĭĤا ĹــĘóĈ ïــèأ Õــĥĉĺ ģــــİ ÕــĥĉĩÖ ÕــĤאĉĤار؟ واïــĤا ĹــĘ دĳــäĳĨ

  ÙــאرכýĩĤאÖ ħــĥđĤا ïــđÖ õــĻĩÝĤا įــÖ Õــĥĉĺ يñــĤا ĳــıĘ :أي ÕــĥĉĨ ــאĨ[٩٨١] - وأ

 ĳــİ ģــĻĜ؟ وĳــİ انĳــĻè ّوأي ،ĳــİ ءĹــü ّــא: أيĭĤĳĝــא כıāّìأو أ ÙĻئĻــýĤا ĹــĭđĨ ĹــĘ ــאĨإ

Ĩــī اęĤــóوع øŻĤــĭĕÝאء Öـــــ’Ĩــא‘ ĭĐــį، إذ ýĺــĳä ģĩÝاÖــĥĐ įــĵ اýĩĤــóÝك واĻĩĩĤــđĻĩä õــא.

 ïĜو ،ćــøوŶا ïّــéĤا Ĺــİو ěــĺïāÝĤا ÙــĥĐ įــÖ Õــĥĉĺ ïــĝĘ :ħَـــĤِ ÕــĥĉĨ ــאĨ[٩٨٢]- وأ

ĥĉĺــĻĥĐ Õــį اéĤכــĘ ħــęĬ Ĺــ÷ اĨŶــó إĨّــא ĝĥĉĨــא כĭĤĳĝــא: Ĥـــħ כאĬــÛ اóéĤכــäĳĨ Ùــĳدة؟ 

 īــĨ ــאąĺأ ĳــİ ģــĻĜ؟ وÙĻĜóــü أو Ùđĺóــø [١٦٧ب] ÛــĬכא ħـــĤ :ــאĭĤĳĝا כñــאل כــéÖ أو

 ĵــĥđĘ ؟ÙــĥđĤا ĳــİ يñــĤــא اĨ :ــאĭĤĳĝכ įــĨאĝĨ مĳــĝĺ إذ ،įــĭĐ Ĺــĭĕĺ ــאĨ ÕــĥĉĨ ّنŶ ،وعóــęĤا

.ěــĺïāÝĥĤ ģـــİر، وĳــāÝĥĤ אĩـــĘ  .ģـــİـــא وĨ ĹــĘ ــאتıĨّŶا óــāéĭÜ اñــİ

 ÕــĥĉÜ ــאıّĬŶ .‘īــĨَ’و ‘ħْو’כـــ ،‘ĵــÝĨ’و ،‘īــĺو’أ ،‘ėــĻכ’ ģــáĩĘ وعóــęĤــא اĨ[٩٨٣] وأ

 Ùــ ĻęĻכ ź ــאĨ ّنÍــ Ę .ــאıÜïאئĘ ħّــđĺ źرة وĳכــñĩĤا ÕــĤאĉĩĤا ĵــĤــאس إĻĝĤאÖ Ùــ Ļئõä ــאĨĳĥĐ

Ĥــùĺ ź įــÉل ĭĐــÖ įــــــــ’כĻــė‘. وכــñا أĳìاıÜــא وİــìïÜ ĹــéÜ ģــĥĉĨ ÛــÕ ’أيّ‘ כĩــא 

 ģــìïĺار؟‘ وïــĝĨ ّــאن‘، و’أيĨــכאن‘، و’أيّ زĨ ّأي’ ĹــĘو ‘ĳــİ ÙــĻęĻأيّ כ’ ĵــĥĐ ــאلĝĺ

 ĵــĤإ Ù×ــùĬ دون ĵــÝĩĤوا ،īــĺŶوا ،ėــĻכĤــכ اĤذ ħــĥĐُ وإذا ‘.ÕכــóĩĤا ģـــİ’ ÛــéÜ ــאąĺأ

 ĵــĥĐن؟ وŴا ĳــİ ģـــİار،  وïــĤا ĹــĘ ĳــİ ģـــİد، وĳـــøأ  ïــĺز ģـــİ :ــאلĝĺ ــאĩع כĳــĄĳĩĤا

 َّŻــ İــñا وإذا Ĥــĥđĺ ħــĤ ħــĭĺ ħــïرج، وĭĻèئــĥĐ ñــħ أĬــåĺ įــđä Õــģ أيّ Ĩــī اıĨّŶــאت Ĥِئَ

äĳĺــĉĨ ïאĤــì ÕאرäــĩĐ Ùــא ĐُــĨ ïّــī اıĨŶــאت. واùĝĤــħ اŶوّل ĨــĥĉĨ īــĨ’ Õــא‘ ĝĨــïّم 

 ،ćĻــù×Ĥا ģـــİ īــĐ óــìّÉÝĨ ĹــĬאáĤا ħــùĝĤوا ħــøźا ĵــĭđĨ ħــıĘ īــĐ ــאİóìÉÝĤ ĹــĜא×Ĥا ĵــĥĐ

Ŷنّ ĥĈــÕ اĝĻĝéĤــÙ [١٦٨أ] اäĳĩĤــĳدة ìّÉÝĨــĐ óــī اĥđĤــĳäĳÖ ħدİــא.
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On İkinci Meslek: Araştırma ve Tartışma Metodolojisi

[984] Kitaplarının eklerinde “cedel” kısmını eklemek önceki[mantıkçı]
lerin adetlerinden idi. Zamanımızda ise hilâf ilmi ona ihtiyaç duyurmadı-
ğıdan ben onun[cedelin] yerine araştırmanın âdâbı, düzeni, sözün karşıda-
kine yönlendirilmesi ve düzenlenmesi hakkında bir kanun ortaya koydum 
ve o da mantığın idrak ve düşünme hakkında olması gibi takrîrin ve tahrî-
rin korunması hakkındadır; onunla meramımızın yolu kısalır ve sözün de 
en kayda değeri ortaya konulur. Her ne kadar o, muhakkikler nezdinde 
yürürlükte olsa da, bir düzen içine alınmamış, kurallarla bağlanmamıştı. 
Bundan dolayı ben, onun dağınıklığını ve onun hakkında nakledilenleri 
bir düzene sokmak istedim. Karşılıksız Olarak Veren Bilgi  Sahibi’nden de 
doğrunun ilhamını vermesini istedim.

[985] O, iki kısım olarak düzenlenmiştir: Birinci Kısım: Araştırmaya 
Giriş ve Âdâbı;  İki: Yanlış ve sebepleri.

Birinci Kısım: Araştırmaya Giriş ve Âdâb 

[986] Bir giriş ve iki yoldan oluşur.

Giriş: İlimlerin Kısımları ve Araştırmanın Niteliği

[987] Her ilimdeki tartışma/soruşturma ya lafızlarla, ya manayla, ya da 
her ikisiyle de bağlantılı olabilir. Birincisine gelince, lugat, nahv, sarf, aruz ve 
benzeri ilimler bu türdendir. İkincisine gelince, metafizik, fizik, matematik , 
tıp, ahlâk ve bunların benzerleri gibi akledilenlerin kısımlarıdır. Üçüncüye 
gelince, tefsîr, hadîs, usûl-i fıkıh, fıkıh gibi ilimler bu türdendir. Bu ilim-
lerin her birinin terimleri ve kabul görmüş önermeleri vardır ve bir ilimde 
araştırmacıya düşen, ister bilinen [yakînî] olsun, ister zannedilen [yakîni  
olmayan] olsun onları kabul etmektir. Çünkü her ilmin delilleri kuvvet ve 
mertebe bakımından bir amaca sahiptir ve onu terk edip onu aşması olduk-
ça zordur ve hedeflenen amaç da onların bilinmesiyle ortaya çıkar: Örne-
ğin fıkıh: Delilleri büyük ölçüde galip bir zanladır ve onlardan fıkıhta ara-
nılan amaç ortaya çıkarılır ve o da yapılacak işin gerekliliğinin bilinmesidir. 
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اáĤאĹĘ óýĐ ĹĬ اßé×Ĥ واĭĩĤאóČة١

[٩٨٤] Ĝــï כאن Ĩــ٢ī Đــאدة اĻĨïĜŶــĻĬñÜ īــÕ כı×Ýــħ اÖ ÙِĻĝĉĭĩĤـــóĺÍاد ùĜــħ اïåĤل. وĩّĤא 
 ßــé×Ĥآداب ا ĹــĘ ــאĬĳĬאĜ įــĬכאĨ  ÛــĐأود ïــĝĘ ،įــĭĐ ــאĻĭĕĨ ــאĭĬאĨز ĹــĘ ‘فŻــíĤا ħــĥĐ’ ــאرĀ
 ÙــĺؤóĤا ĹــĘ ěــĉĭĩĤכא ،óــĺóéÝĤوا óــĺóĝÝĤا ÙــĬאĻĀ ĹــĘ Ĺــİو įــ×ĺñıÜم وŻــכĤا įــĻäĳÜو įــ×ĻÜóÜو
 ÙــĻĐóĨ ÛــĬوإن כא Ĺــİم، وŻــכĤا ÙــĥĻĝĐ ÿــĥíÜام، وóــĩĤا ģĻ×ــø ٣óــāĝÜ ــאıÖو ،óכّــęÝĤوا
 ħــčĬ ردتÉــĘ .ïــĝĐ ĹــĘ ÙــĨĳĩąĨכ وĥــø ĹــĘ ÙــĨĳčĭĨ ÛــĬــא כאĨ ــאıĭכĤ ،īــĻĝĝéĩĤا ïــĭĐ

ĳáĭĨرİــא،  وĩäــĳàÉĨ ďَرİــא. وإùĩÝĤــÛ إıĤــאم اāĤــĳابِ Ĩــī اéĤכĻــħ اİّĳĤــאب.
 ĹــĘ ĹــĬאáĤوا .įــÖوآد ßــé×Ĥا ïــĻıĩÜ ĹــĘ وّلŶا :īĻĩــùĜ ĵــĥĐ ÕّــÜóĨ ĳــİ[٩٨٥] و

 .įÖــ×אøوأ ćــĥĕĤا

أما القسم الأوّل، [في تمهيد البحث وآدبه]
[٩٨٦] ÙĨïĝĨ :įĻęĘ وĥùĨכאن.

أĨא اĹĘ ÙĨïĝĩĤ أùĜאم اĳĥđĤم وכÙĻęĻ اıĻĘ ßé×Ĥא
ــĵ أو  ĭđĩĤאÖ ــאظ أوęĤŶאÖ ــא ĝĥّđÝĨ نĳכــĺ ــא أن Ĩإ ßــé×Ĥا įــ ĻĘ ďــĝĺ ħــ ĥĐ ģ[٩٨٧] כ
ĩıÖــא đĻĩäــא. أĨّــא اŶوّل، ĘאĕĥĤــÙ واéĭĤــĳ واĺóāÝĤــė واđĤــóوض وأáĨــאل [١٦٨ب] 
 ÕّــĉĤوا  ĹــĄאĺóĤوا  ĹــđĻ×ĉĤوا  ĹــıĤźכא اĝđĩĤــźĳت  ùĜÉĘــאم   ،ĹــĬאáĤا وأĨــא  ذĤــכ. 
 įــĝęĤا وأĀــĳل   ßــĺïéĤوا  óĻــùęÝĤכאĘ  ،ßــĤאáĤا وأĨّــא  ذĤــכ.   į×ــüأ وĨــא  واìŶــŻق 
 ĵــĥĐ  Õــåĺ وùĨــĩĥאت  اèŻĉĀــאت  اĥđĤــĳم  İــñه   īــĨ  ïــèوا  ģכ  ĹــĘو  .įــĝęĤوا
ــÙ. وذĤــכ Ŷنّ  ĬĳĭčĨ أو ÙــĨĳĥđĨ ÛــĬاء כאĳــø įــ ĻĘ אıĩĻĥــùÜ ħــĥđĤــכ اĤذ ĹــĘ ßــèא×Ĥا
 ģــāéĺــא، وıĜĳĘ ــאıĭĐ ــאوزåÝĤا óُــ َّùđَÝَĺَ Ùــ ×ÜóĩĤة واĳــĝĤا ĹــĘ Ùــ ĺאĔ ــאıĤ ħــĥĐ ģءَّ כźأد
 īــčĤا  įئــźأد āĜــאرى  ĘــÍنّ   ŻــáĨ  įــĝęĤכא ıÖــא   ħــĥđĤا ذĤــכ   īــĨ اāĝĩĤــĳد  اĕĤــóض 
.ģــĩđĤب اĳــäĳÖ ħــĥđĤا ĳــİو ،įــĝęĤا īــĨ بĳــĥĉĩĤض اóــĕĤ٤ اįــĭĨ ģــāéĺو ،ÕــĤאĕĤا

أ ± ßé×Ĩ اĭĩĤאóČة.  ١
.ĹĘ :م  ٢

.ÿĥíÜ :ع٢  ٣
.įĻĘ :ع١  ٤
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Bundan dolayı da o zaman her ilimde ancak kolayca erişilebilen şey talep 
edilir. Örneğin nahiv ve fıkıh ilminde burhân talep edilmez, zannın ortaya 
çıkması ve daha evla ve daha güzel olanın alınmasıyla yetinilir. Mualli-
lin burhânı gerekli görüp kendine vazife edinmesi ise müstesnadır; zira 
bu durumda kendisinden burhân  istenilir. İlimlerin delilleri, zayıflık ve 
kuvvetlilik bakımından derece derecedir: En altta nahiv ve sarfın delilleri, 
lugat ile ilgili olanın, sonra fıkhın delilleri, sonra usûl-i fıkhın ve hilâfın, 
sonra hikmetin, sonra mantığın, sonra astronomi, sonra kuvvet ve mertebe 
bakımından delillerin en yücesine sahip olan geometrinin delilleri gelir.

Birinci Yol:  Araştırmanın Düzeni, Soruların ve Cevapların 
Yönlendirilmesi

[988] Derim ki: Araştırmanın, kendisinde olumlama ya da olumsuzla-
ma ile hüküm verilmiş olan bir şeyde vaki olacağı açıktır ve bunlar da ta-
riflere  ve meselelere bölünebilir. Çünkü iki şey arasındaki hüküm onlardan 
birisinin diğeri için tarif edici olması şeklindeyse yukarıdakilerden birincisi 
(tarifler), değilse ikincisi (meseleler , problemler) olur. Onlardan her birinin, 
açıklama ve aranılma bakımından kendilerine özgü yolları vardır.

[989] Tariflere gelince, mantıkta  onun dört kısım olduğu öğrenilmişti: 
Tam ve eksik tanım , tam ve eksik tasvir. Sen, her kısma ait şartları öğren-
miştin: Tam tanım, yakın cins  ve yakın fasıldan oluşur.  Eksik [tanım], ya-
kın fasıl  ve onun dışındaki[uzak cins]lerden oluşur. Tam tasvir, yakın cins 
ve hâssadan oluşur. Eksik [tasvir], hâssa  ve onun dışındaki [uzak cins ve 
fasıl]lerden oluşur. Genel şartlar: Tanımlayan, tanımlanandan farklıdır. Ta-
rifin kapsamına girenleri bir araya getirmesi ve kapsamına girmeyenleri de 
dışarıda bırakması, muttarid  ve mün‘akis olması için tanımlayan doğruluk 
ve yanlışlık bakımından tanımlanan ile eşittir. O[tanımlayan], o[tanımla-
na]ndan daha açıktır. Bilgi  bakımından da ona dayanmaz. Genel olanın 
varlığı, özelden öncedir. (Tarifte) fayda sağlamayan tekrarlar olmamalıdır.

[990] [İster bir kısmına has olsun, ister olmasın] bu şartlardan birinde bir 
karışıklık ortaya çıktığı zaman tarif, bozuk olur. Özel [şartlar] hakkındaki ka-
rışıklık, ancak telif [edilen tarif ]in cüzlerinin, onun dışındaki şeylerle karış-
masıyla ortaya çıkar: Genel araz ve cinsin faslının cins  ve hâssa  ile, faslın cüz-
lerinin fasıl  ile karıştırılması veya yakın olanın uzak olan ile karıştırılması gibi.
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 ĳــéĭĤا ħــĥĐ ĹــĘ ŻــáĨ Õــĥĉĺ ŻــĘ .įــĻĘ óــùّĻÝĨ ĳــİ ــאĨ źإ ħــĥĐ ģכ ĹــĘ Õــĥĉĺ ź ñئــĭĻéĘ
 ħــıĥĤا īــùèŶوا ĵــĤوŷĤאÖ ñــìŶوا īــčĤل اĳــāè ĵــĥĐ óــāÝĝُĺ  ģــÖ ،‘ــאنİó×Ĥا’ įــĝęĤوا
 ģئــźــאن. ودİó×Ĥا įــ×ĤאĉĨ Õــĥĉĺ ñئــĭĻè įــĬÍĘ ،هïــĥّĝÝĺــכ وĤذ ģــ ِĥّđĩĤم اõــÝĥĺ أن źإ
 ،ėĺóāÝĤوا ĳــéĭĤ[١٦٩أ] ا ģئــźد Ùــ×ÜóĨ ــאİאĬة أدĳــĝĤوا ėــđąĤا ĹــĘ ÕـّـÜóÝĺ ïــĜ مĳــĥđĤا
 ħــ à ÙــĩכéĤا ħــ à فŻــíĤوا įــ ĝęĤل اĳــĀأ ħــ à įــ ĝęĤ١ اģــ ــħ دźئ à ــאتĕĥĤאÖ ěــĥđÝĺ ــא Ĩو

.Ùــ×ÜóĨة وĳــĜ ģئــźïĤا ĵــĥĐأ Ĺــİو ÙــøïĭıĤا ħــà ÙئــĻıĤا ħــà ěــĉĭĩĤا

المسلك الأول في ترتيب البحث وتوجيه الأسئلة والأجوبة
[٩٨٨] أĜــĳل: ęì źــאء ĘــĹ أنّ اé×Ĥــß إĩĬــא ĝĺــĩĻĘ ďــא ĻĘــè įכــĨ ħــא إĨــא ęĭÖــĹ أو 
ــאت، وİــùĝĭĺ ĳــħ إĤــĵ اęĺóđÝĤــאت، وإĤــĵ اùĩĤــאئŶ .ģنّ اéĤכــĻÖ ħَــī اýĤــĻئīĻ إن  ×àÍÖ
ف ìŵĤــıĘ óــĳ اŶوّل، وإıĘ źــĳ اáĤאĬــĹ. وĤــכĩıĭĨ ģــא Ĉــóق  ِóّــđĨ ــאĩİïèن٢ أÉــÖ כאن

.Ùــ ×ĤאĉĩĤــאن وا Ļ×Ĥا ĹــĘ ÙــĀĳāíĨ
 ÿــĜאĬ ــאمّ وÜ ïّــè :ــאمùĜأ ÙــđÖــא أرıĬأ ěــĉĭĩĤا īــĨ ħــĥĐ ïــĝĘ ،ــאتęĺóđÝĤــא اĨ[٩٨٩] أ
ورøــÜ ħــאمّ وĬאĜــÿ. وĘóĐــÛ اýĤــóائć اíĤאĀــÖ ÙــכùĜ ģــħ: ככــĳن اéĤــïّ اÝĤــאم óĨכّ×ــא 
Ĩــī اĭåĤــ÷ واāęĤــģ اĻÖóĝĤــī. واĭĤאĜــĨ ÿــī اāęĤــģ  اĺóĝĤــÕ وĻĔــóه. واøóĤــħ اÝĤــאم 
 :ÙــĨאđĤا ćائóــýĤه. واóــĻĔو ÙــĀאíĤا īــĨ ÿــĜאĭĤوا .ÙــĀאíĤوا ÕــĺóĝĤــ÷ اĭåĤا īــĨ
ف، [١٦٩ب] وùĨــאوĺא ĤــĘ įــĹ اāĤــïق واĤכــñب ĻĤכــĳن  َّóــđĩĥĤ اóــĺאĕĨ ف ِóّــđĩĤن اĳככــ
 .įــĻĥĐ ÙــĘóđĩĤا ĹــĘ ėــĜĳÝĨ óــĻĔو ،įــĭĨ ĵــĥäأ įــĬĳــא، وכùכđĭĨ دا وóــĉĨ ،ــאđĬאĨــא وđĨאä

وכــĳن اđĤــאم ĨïĝĨــא ĥĐــĵ اíĤــאص. وĐــïم ÜכĺóــÖ  óــĘ Żאئــïة.
 ÙــāÝíĩĤا ĹــĘ ģــĥíĤوا .ėــĺóđÝĤا ïــùĘ ،ــאıĭĨ ءĹــü ĹــĘ ģــĥíĤا ďــĜذا وÍــĘ [٩٩٠]
 ģــāĘ ــאم أوđĤض اóــđĤــ÷ ا×Ýĥĺ ــאĩــא כİóĻĕÖ ٤ėــĻĤÉÝĤاء اõــäאس أ×ÝĤـــאÖ ن٣ĳכــĺ ــאĩّĬإ
.ïــ Ļđ×ĤאÖ ÕــĺóĝĤــ÷ ا×Ýĥĺ أو ،ģــāęĤאÖ ģــāęĤاء اõــäوأ ،ÙــĀאíĤــ÷ واĭåĤאÖ ÷ــĭåĤا

.ģئźع٢ – د  ١
ع١، م، أ، ط: Ŷن.  ٢
ع٢ – إĩّĬא ĺכĳن.  ٣

.ėĺóđÝĤع٢: ا  ٤
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[991] Özel olmayan [genel şartlar] hakkındaki karışıklıklar, doğruluk 
bakımından eşitliğin olmaması, bilgi bakımından eşitlik ve bileşimdeki 
bozukluk dolayısyla ortaya çıkar Bu kısımlar ayrıntılarıyla mantıkta  öğre-
nilmişti.

[992] Sâil , [ister genel olsun, ister özel olsun] bu şartların sıhhatini/
geçerliliğini/tam olarak yerine getirilip getirilmediğini talep edebilir. Nakz 
[hükmün delilden farklı olması], tanımlayanın tanımlananın yokluğu ile 
beraber bulunmasıyla veya tersiyle veya başka bir bozukluğun açıklanma-
sıyla ortaya çıkar. Tıpkı Şeyh ’in “konum”u “cüzlerinden bazısının bazısına 
nisbeti vasıtasıyla cisme arız olan biçimdir.” şeklinde tanımlayan kimseyi 
zikredip “o zaman insanın ayaktaki konumunun onun ters çevrilmiş ko-
numu gibi olması gerekir. Oysa böyle değildir” demesi gibi. [Çünkü iki 
farklı konum vadır, hatta konumun tarifinde “onun cüzlerinden bazısının 
bazısına veya harici şeylere nisbeti vasıtasıyla cisme arız olan biçimdir.” de-
nilmesi gerektiğini söyledi. Bu da tıpkı, onların “soğuk”un tarifinde “sıcak-
lığın olmaması” demeleri gibidir. Onlar, ona “soğuk”un “duyulur nitelik” 
ve “yokluk”un “duyulur olmayan” olmasıyla itiraz ettiler]. Nakz, tarifin 
bozukluğunu ortaya çıkarmada en kuvvetli yoldur. 

[993] İsim bakımından olan tanımların cevabı, zât bakımından olan-
lardan çok daha kolaydır. Çünkü meydana gelen, hakikatte teknik terime 
ve itibara ircâ edilir ve şöyle denilir: Biz, bu ismin mefhumuyla, sadece bu 
manayı kastediyoruz: “Cins ”in “şunun hakkında söylenen tümel” şeklinde 
tanımlanması gibi. Şayet onun tanım  olduğuna itiraz edilirse, bu durumda 
şöyle denilir: “Cins” ile kastedilen bu manadan başka bir şey değildir. Zât 
bakımından tanıma gelince, onun cevabı gerçekten zordur. [İsmî tanımda] 
zikredilen cevap, onda bir fayda vermez: Örneğin şayet “felek”in tarifi hak-
kında “unsurlarla çevrili kürevî canlıdır.” denilirse, ardından da şayet onun 
tanımına itiraz edilirse, biz, “felek” ile bunun dışında bir şeyi kastetmiyo-
ruz denilmesi mümkün olmaz. Çünkü inayetin bu kısımda dahli yoktur.

[994] Meselelere gelince, derim ki: Hakkında araştırmanın ortaya çık-
tığı önermeler, her yönden delile muhtaçtır, aksi durumda hakkında araş-
tırma ortaya çıkmazdı, dahası ya nefsü’l-emr’de, ya da sâil nezdinde ona 
ihtiyaç duyulduğundan onun için delil  gerekli olur. Her delil de en az iki 
öncülden oluşur. [Öncüllerin ikiden] çok olması tarafına gelince, belirli bir 
sayı ile sınırlandırılamaz.
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 ĹــĘ ــאواةùĩĤم اïــĐ īــĨ ١ėــĤËĩĤال اĳــèل أŻÝìــא ــó اāÝíĩĤــÖ Ùـ ĻĔ ĹــĘ[٩٩١] و

 ģــĻāęÝĤאÖ ــאمùĜŶه اñــİ فóــĐ ïــĜو .ėــĻĤÉÝĤــאد اùĘو ÙــĘóđĩĤا ĹــĘ ــאواةùĩĤق٢ واïــāĤا

.ěــĉĭĩĤا ĹــĘ

ف  ِóّđĩĤان  اïــäĳÖ ăــĝĭĤرد اĳــĺو .ćائóــýĤه اñــİ ÙــéĀ Õــĥĉĺ أن ģــאئùĥĥĘ [٩٩٢]

 īــĨَ ĵــĥĐ ëĻــýĤا óــא ذכــĩכ .óــìــאدا آùĘ īــĻ×ĺ כــ÷، أوđĤאÖ ف أو َّóــđĩĤان اïــĝĘ ďــĨ

 ‘ăــđ×Ĥا ĵــĤإ įائــõäأ ăــđÖ Ù×ــùĬ ÙĉــøاĳÖ ħــùåĥĤ ضóــđĺ ÙئــĻİ įــĬÉÖ ‘ďــĄĳĤف ’اóّــĐ

ĬÉÖــĭĻè įئــĥĺ ñــõم أن ĺכــĳن وĄــď اùĬŸــאن [١٧٠أ] ĭĐــĻĜ ïאĨــį כđĄĳــÖĳĥĝĨ įــא، وĻĤــ÷ 

.ėــĺóđÝĤــאد اùĘ ــאرıČإ ĹــĘ قóــĉĤى اĳــĜأ ăــĝĭĤــכ، واĤñכ

 īــĨ óــĻáכÖ ģıــøأ ħــøźا ÕــùéÖ نĳכــÜ ĹــÝĤود اïــéĤا īــĐ ابĳــåĤ[٩٩٣] وا

اÝĤــÜ Ĺכــĳن ùéÖــÕ اĤــñات، Ŷنّ èאĥĀــäóĺ įــÖ ďאĝĻĝéĤــÙ إĤــĵ اĉĀźــŻح واÝĐź×ــאر. 

 ĹــĥכĤا’ įــĬÉÖ ÷ــĭåĤا ïّــéĺ ــאĩכ .ĵــĭđĩĤا اñــİ ىĳــø ħــøźا اñــİ مĳــıęĩÖ ĹــĭđْĬَ ź ــאلĝĻĘ

اĝĩĤــĳل ĥĐــĵ כــñا.‘ ĥĘــĳ اÝĐُــóض ĥĐــĵ כĬĳــè įــïا، ĝĻĘــאل ĻĤــ÷ اĩĤــóاد ÖאĭåĤــ÷ øــĳى 

İــñا اĭđĩĤــĵ.  وأĨــא إذا כאن اéĤــùéÖ ïّــÕ اĤــñات، ĳåĘاÖــđĀ įــÕ. واåĤــĳاب اñĩĤכĳر 

 ĳــĥĘ ‘.óــĀאĭđĤאÖ ćــĻéĨ يóان כــĳــĻè įــĬــכ ’أĥęĤا ėــĺóđÜ ĹــĘ ģــĻĜ ĳــĤ ــאĩכ .įــĻĘ ïــĻęĺ ź

 ÙــĺאĭđĤنّ اŶ ،ــכĤى ذĳــø ــכĥęĤאÖ ĹــĭđĬ ź ــאلĝĺ ــאل أنåĨ ŻــĘ ،įــÝĺïّè ĵــĥĐ ضóــÝĐا

.ħــùĝĤا اñــİ ĹــĘ ــאıĤ ģــìïĨ ź

 ĹĭĕÝــùĺ אĩĨ نĳכĺ ź ßé×Ĥــא اıĻĘ ďــĝÜ ĹــÝĤــא اĺאąĝĤل اĳــĜÉĘ ،ģــאئùĩĤــא اĨ[٩٩٤] وأ

 ĹــĘ ــאĨّإ įــĻĤــאج إÝéĺ ــאĩĨ ģــÖ ــאıĻĘ ßــé×Ĥا ďــĜــא وĩĤ źه وإĳــäĳĤا ďــĻĩä īــĨ ģــĻĤïĤا īــĐ

ęĬــ÷ اĨŶــó أو ĭĐــï اùĤــאئģ، [١٧٠ب] ĘــÖ ŻــĤ ïّــĨ įــī دĻĤــģ. وכģ دĻĤــģ أدĬــאه أن ĺכــĳن 

.īــĻđĨ دïــĐ ĹــĘ óــāè ŻــĘ ،ةóــáכĤا ÕــĬאä ĹــĘ ــאĨوأ .īــĻÝĨïĝĨ īــĨ כّ×ــאóĨ

ع٢: اóđĩĤف.  ١
ع١، أ م، ط: اĳĩđĤم.  ٢
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[995] Mu‘allil , araştırma konusuna başladığı zaman iddia edilen şey 
hakkında delil  ikame etmeden önce ona düşen, tartışma konusunun sû-
reti ve tarafların farklı görüşleri ortaya çıkana kadar araştırma konula-
rının tahrîri, sözlerin ve görüşlerin takrîrini yapmaktır. Sâil ’e ise, sözler 
ve görüşlerden nakledilen şeylerin sıhhatini talep etmek düşer, çünkü 
araştırma konusu hakkındaki karışıklık bundan ortaya çıkabilir. Mu‘allil, 
çekişme konusu olmayanı tartışma konusu olan yerine koyduğu zaman 
araştırma esnasında bu [tartışma konusu] olmayan nezdinde kabul edil-
miş öncülleri tartışma konusu olan nezdinde kabul edilmiş öncüller hak-
kında kullanır ki, bu tarafların görevleri hakkında karışıklığı gerektiren 
bir durumdur. 

[996] [Mu‘allil ] iddia edilen şey hakkında delil ikame etmeye yönel-
diğinde sâil, ya onun herhangi bir şeyini men eder, ya da asla men etmez. 
Eğer men etmezse, açıktır. Eğer men ederse, ya delilin tamamından önce 
men eder bu durumda ancak delilinin öncüllerinden bir öncülü men 
eder; ya da delilin tamamlanmasından sonra men eder. [Sâil ] onun de-
lilinin öncüllerinden bir öncülü men ederse, bu durumda ya mücerret 
men‘  ile yetinir, ya da yetinmez. Eğer yetinmezse, ya müstened [kendisi-
ne dayanılan], ya da onun dışında bir şey getirir. Bu üç kısımdır. İlk ikisi 
münâkaza [delilin öncülünü men etmek], üçüncüsü de gasb [münâzır 
delil tamamlamadan tam bir delil getirmek] olarak isimlendirilir. Çünkü 
onun ortaya çıkması, şeyin illetini açıklamaya ircâ edilir. Bir şeyin illeti-
ni açıklama, mu‘allil ’in görevidir, bundan dolayı da mu‘allil’in görevini 
üstlenmek gasb olur ve o da muhakkikler nezdinde kabul gören bir şey 
değildir. Çünkü mu‘allil, bir şeyin illetini açıklamada olduğu müddetçe 
men eden, sadece kabul edebilir veya men yapabilir. Delilin geçerliliği 
veya bozukluğunun ortaya çıkması ve tartışmanın kesilmesi için yapabi-
leceği en fazla şey müstenedi getirmektir. İster öncülün yokluğuna dair 
delil niteliğinde olsun, ister delilden başka bir şey olsun, bunun dışında 
bir şeye kalkışırsa, araştırmada, tarafların görevleri birbiri ile karışması 
gerekir ki, bu da sözün uzamasına, aranılan şeye ulaşmamaya sebep olur. 
Evet, o, delilin ikamesini öncülün ortadan kalkmasına doğru yönlendi-
rebilir, ancak bu, mu‘allil onun hakkında delil  ikame etmeyi bütünüyle 
yaptıktan sonradır.
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 ĵــĥĐ ģــĻĤïĤا ÙــĨאĜإ ģــ×Ĝ įــĻĥĐ ÕــåĻĘ ،ßــé×Ĥا ĹــĘ ģُــ ِĥّđَĩُĤع١ اóــü ذاÍــĘ [٩٩٥]

Đــאه ĺóéÜــó اĩĤ×אèــß وĺóĝÜــó اĜŶــĳال واñĩĤاİــÝè ÕــĻđÝĺ ĵــĀ īــĳرة اĭĤـــõاع  Ĩــא ادَّ

ــĨ ģَــī اĜŶــĳال واñĩĤاİــÕ، إذ  ĝُِĬ ــאĨ ÙــéĀ Õــĥĉĺ أن ģــאئùĥĤو .įــĻĘ مĳــĝĤف اŻــìو

ــáĨ ģَــŻ إذا وĄََــĻĔ ďَــó اĭĩĤــאزع ĝĨــאم  ِĥّđĩĤنّ اŶ ــכ؛Ĥذ īــĨ ßــé×Ĥا ĹــĘ ģــĥíĤا ďــĝĺ ــאĩÖّر

اĭĩĤــאزع، ĝĘــùĺ ïــĘ ģĩđÝــĹ أĭàــאء اé×ĤــĨïĝĨ ßــאت٢ ùĨــĭĐ Ùĩĥــï ذĤــכ اĻĕĤــĥĐ óــĵ أıĬــא 

.ćــ×ْíَĤم اõــĥĺ ــאزع، وĭĩĤا ïــĭĐ ÙĩĥــùĨ

 ĹــĘ ģــאئùĤ٤ اįــđĭĩĺ ــא أن ĨّÍĘ ،٣ĵــĐïّĩĤا ĵــĥĐ ģــ ĻĤïĤا ÙĨאĜÍــ [٩٩٦] وإذا اıÝĬــÖ ăـ

üــĹء أو đĭĩĺ źــį أĀــĘ .ŻــÍن Ĥــđĭĩĺ ħــčĘ ،įאİــó. وإن đĭĨــĨÍĘ ،įــא إن ĭĨــĜ ď×ــĩÜ ģــאم 

 ďــĭĨ نÍــĘ .įــĥĻĤــאم دĩÜ ïــđÖ أو įــĥĻĤــאت دĨïّĝĨ īــĨ ÙــĨïّĝĨ ĵــĥĐ نĳכــĺ ــאĩّĬإ ĳــİو įــĥĻĤد

 ħĤ نÍĘ .óāÝĝĺ ħĤ أو ďĭĩĤد اóّــåĩÖ óــāÝĝĺ [١٧١أ] ــא أنĨّÍĘ ،įــĥĻĤــאت دĨïĝĨ īــĨ ÙــĨïĝĨ

 ‘ÙــąĜאĭĨ’ نźّوŶا ĵĩــùĺــאم وùĜأ ÙــàŻà هñــıĘ .هóــĻĕÖ أو ïĭÝــùĩĤאÖ ĵــÜــא إن أĨّÍĘ ،óــāÝĝĺ

واáĤאĤــāْĔَ’ ßً×ــא‘ Ŷنّ èאĥĀــäóĺ įــď إĤــĵ اĻĥđÝĤــģ. واĻĥđÝĤــāĭĨ ģــÕ اĥِđĩĤّــĻĘ ،ģכــĳن 

 ĹــĘ ــאدامĨ ģَــ ِĥّđĩĤنّ اŶ ؛īــ ĻĝĝéĩĤا ïــ ĭĐ عĳĩــùĨ óــ ĻĔ ĳــİو ģِــ ِĥّđĩĤا ÕــāĭĩĤ ــא ×āْĔَ

 įĥĻĤد ÙــéĀ īــĻ×Ýĺ ĵــÝè ïĭÝــùĩĤا įـــÝـĺאĔو ،ďــĭĩĤأو ا ħĻĥــùÝĤا źإ ďــĬאĩĥĤ ÷ــĻĥĘ ،ģــĻĥđÝĤا

أو ùĘــאده. وĉĝĭĺــď اé×Ĥــß. أĨــא إذا đÜــóّض ĻĕĤــ٥ó  ذĤــכ øــĳاء כאن دĻĤــĥĐ Żــĵ اęÝĬــאء 

ĥÜــכ اĨïّĝĩĤــÙ أو ĻĔــó دĻĤــĥĺ ،ģــõم اíĤ×ــĘ ćــĹ اé×Ĥــß وĺĳĉÜــģ اĤــכŻم وĐــïم اĀĳĤــĳل 

 ïــđÖ īכــĤ  ،ÙــĨïّĝĩĤــכ اĥÜ ــאءęÝĬا ĵــĥĐ ģــĻĤïĤا ÙــĨאĜإ įــäّĳÝĺ ïــĜ ħــđĬ .بĳــĥĉĩĤا ĵــĤإ

ــĐ ģِــī إĜאĨــÙ اĻĤïĤــıĻĥĐ ģــא. ِĥّđĩĤاغ اóــĘ

أ: óüح.  ١
.ÙĨïĝĩĤع٢: ا  ٢
ع١ ± اĐïĩĤא.  ٣

.įđĭَĨ :ع٢، م، أ، ط  ٤
.óĻĕÖ :ع١، ع٢، م، أ  ٥
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[997] Müstened , men‘in kendisine dayandığı şeydir. [O da üç şekilde 
yapılır:] [i] Biz bunu kabul etmiyoruz, niçin şöyle olması mümkün ol-
masın? veya [ii] bunun lüzumunu kabul etmiyoruz, bu ancak şöyle olursa 
gerekli olur  veya [iii]  hal şöyle şöyle iken bunu nasıl kabul edelim ki?!  Bu, 
delilin tamamından önce yapılan men hamleleridir. 

[998] [Sâil ’in] o[mu‘allil ’in delilinin][tamamı]ndan sonra men etmesine 
gelince, [mu‘allil’in] delilin[i] kabul edebilir de, etmeyebilir de. Eğer birin-
cisi olursa bu durumda bu,  hükmün sûret (şekil) bakımından ondan farklı 
olmasına, ya da olmamasına dayanır. Eğer [hüküm ondan sûret olarak fark-
lı] değilse bu, cevabı hak etmeyen bir büyüklenme ve ‘inâd olur. Eğer öyle 
ise icmâli nakz olarak isimlendirilir. Çünkü onun ortaya çıkması, icmâli 
olarak onun delilinin öncüllerinden bir şeyin men‘ edilmesiyle ifade edile-
bilir. Eğer ikincisi olursa, medlûlün men edilmesi gerekir. Bu da ya başka 
bir delile dayanarak olur, ya da dayanmaksızın olur. Eğer [başka bir delile 
dayanmaksızın olur]ise, aynı şekilde o da kabul görmeyen bir büyüklenme 
olur. Eğer [başka bir delile dayanarak] olursa mu‘âraza  olarak isimlendirilir. 
Sonra bu delil , mu‘allil’in delilinin aynı olmaktan veya olmamaktan da hali 
değildir. Eğer [aynı] olursa – bu da ancak genel delillerden olduğunda olur- 
[mu‘âraza bi’l-] kalb olarak isimlendirilir. Eğer [mu‘allil’in delilinin aynı] 
olmazsa, bu durumda ya onun delilinin (kıyasının) sûreti (şekli) onun sûreti 
gibi olur, ya da olmaz. Eğer olursa, mu‘âraza bi’l-misl olarak isimlendirilir, 
olmazsa mu‘âraza bi’l-gayr olarak isimlendirilir. Zikrettiklerimizden öğreni-
len şudur: Nakz, ya tafsîli olur ki bu da [yukarıda] zikredilen münâkaza’dır, 
ya da icmâli olur. Sizin zikrettiklerinizden icmâli nakz’ın [tartışmacıya doğ-
ru] yönlendirilmesinin şöyle yapılacağı söylenebilir: “Zikrettiğiniz delil, şu 
formda hükmün ondan sonra gelmesinden-gecikmesinden ötürü öncülleri-
nin tamamına bakıldığında doğru değildir.”

[999] Mu‘âraza’ya gelince, onun yapılışı da şöyledir: Eğer [sizdeki delil ] 
medlûlün sübûtuna delâlet ederse de bizde de onu nefyedecek/çürütecek şöyle 
şöyle deliller vardır. 

[1000] [Sâil ] delil  ortaya koymaya başladığı zaman men‘  eden [sâil] 
mu‘allil , mu‘allil de men‘ eden [sâil] olur. Mu‘âraza ve icmâli nakz  da delilin 
öncüllerinde sabittir. Bu öncüllere nisbetle mu‘âraza ve icmâli nakz, delilin 
tamamına nisbetle ise mu‘âraza  yolu ile münâkaza ve icmâl yolu ile tafsîli 
olur. Bunlar sâil[in yaptığı hamleler] dolayısıylsa ortaya çıkan şeylerdir.
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[٩٩٧] واùĩĤـÝـــİ ïĭــĨ ĳــא ĺכــĳن اĭĩĤــĻĭ×Ĩ ďــא ĻĥĐــį. כĩــא ĝĺــאل ’ùĬ źــĤ ħĥّــĳåĺ ź ħز 

 ėــĻכ ħĥّــùĬ ź ا أوñכאن כــ ĳــĤ م أنõــĥĺ ــאĩّĬــכ. وإĤوم ذõــĤ ħĥــùĬ ź ا أوñن כــĳכــĺ أن

.ģــĻĤïĤــאمِ اĩÜ ģــ×Ĝ ďــĭĨ ا إنñــİ [١٧١ب] ‘.اñــאل כــéĤا واñــİ

[٩٩٨] أĨّــא إن ĭĨــđÖ ďــïه Ęــĥíĺ ŻــĨ ĳــī أن١ ùĺ źــħĥّ اĻĤïĤــģ أو ùĺــĘ .įĩĥــÍن כאن 

اŶوّل، ĨÍĘــא أن ĺכــĳن  ذĤــכ ĭÖــאء ĥĐــĥّíÜ ĵــė اéĤכــĭĐ ħــĘ įــü ĹــĹء Ĩــī اāĤــĳر 

أو Ĥــĺ ħכــĘ .īــÍن Ĥــĺ ħכــĤñĘ ،īــכ ĨכאÖــóة وĭĐــאد ùĺ źــěéÝ اåĤــĳاب. وإن כאن، 

 ĵــĥĐ įــĥĻĤــאت دĨïĝĨ īــĨ ءĹــü ďــĭĨ ĵــĤإ ďــäóĺ įــĥĀאè ّنŶ ‘ــאĻĤאĩäــא إąĝĬ’ ĵĩــùĺ

  ĵــĥĐ ــאءĭÖ ــכĤن  ذĳכــĺ ــא أنĨÍĘ .لĳــĤïĩĤا ďــĭĩĺ وأن ïّــÖ ŻــĘ ،ĹــĬאáĤــאل. وإن כאن اĩäŸا

 ĵĩــùĺ ،وإن כאن .ďĩــùُĺ ź ‘ةóــÖכאĨ’ ــאąĺأ ĳــıĘ ،īכــĺ ħــĤ نÍــĘ .īכــĺ ħــĤ أو óــìآ ģــĻĤد

 .īכــĺ ħــĤ أو ģِــ ِĥّđĩĤا ģــĻĤد īــĻĐ نĳכــĺ أن īــĨ ĳــĥíĺ ź ģــĻĤïĤــכ اĤذ ħــà .‘ÙــĄאرđĨ’

 ،īכــĺ ħــĤ ــא.‘ وإن ×ًĥْĜَ’ ĵĩــùĺ ÙــĨאđĤا ģئــźïĤا īــĨ ن إذا כאنĳכــĺ ــא ĩّĬإ ĳــİن כאن وÍــĘ

 ‘ģــáĩĤאÖ ÙــĄאرđĨ’ ĵĩــùĺ ،ن כאنÍــĘ .īכــĺ ħــĤ أو įــÜرĳĀ ģــáĨ įــÜرĳĀ  نĳכــĺ ــא أنĨÍĘ

 ÙــąĜאĭĩĤا ĳــİو ‘ĹــĥĻāęÜ’ ــאĨإ ăــĝĭĤــא أنّ اĬóــא ذכĩĨ ħــĥđĘ ‘.óــĻĕĤאÖ ÙــĄאرđĨ’ــــــĘ źوإ

 ģــĻĤïĤا īــĨ ħــÜóــא ذכĨ ــאلĝĺ أن ĹــĤאĩäŸ[١٧٢أ] ا įــ ĻäĳÜو ‘.ĹــĤאĩäرة أو ’إĳכــñĩĤا

ĻĤــ÷ ĻéāÖــĩÝÖ çــאم ĨïĝĨאÜــĥíÝĤ įــė اéĤכــĭĐ ħــĘ  įــĥÜ Ĺــכ اāĤــĳرة.

[٩٩٩] وأĨــא اđĩĤאرĄــıĝĺóĉĘ ،Ùــא أن ĝĺــאل Ĩــא ذכÜóــĘ ħــÍن دلّ ĥĐــĳ×à ĵت اĳĤïĩĤل، 

وĤכــĬïĭĐ īــא Ĩــא ĭĺאĻĘــį وİــĳ כــñا وכñا.

 ÙــĄאرđĩĤــא. واđĬאĨ ģِــĥّđĩĤوا ŻــĥđĨ ďــĬאĩĤا óــĻāĺ ،ģــĻĤïĤا ĹــĘ عóــü [١٠٠٠] وإذا

واĝĭĤــă اĩäŸאĤــà ĹאÝÖــאن أąĺــא ĘــĨïّĝĨ Ĺــאت اĻĤïĤــģ. وذĤــכ ÖאùĭĤــ×Ù إĤــĥÜ ĵــכ 

 ÙــąĜאĭĨ ģــĻĤïĤع اĳــĩåĨ ĵــĤــאس إĻĝĤאÖــא، وĻĤאĩäــא إąĝĬو ÙــĄאرđĨ نĳכــÜ ÙــĨïĝĩĤا

.ģــאئùĤف اóــĈ īــĨ اñــİ .ــאلĩäŸا ěــĺóĈ ĵــĥĐ ــאĻĥĻāęÜو ،ÙــĄאرđĩĤا ģĻ×ــø ĵــĥĐ

ط –  ĺכĳن.  ١
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[1001] Mu‘allil  tarafında olan[durum]a gelince, onun delilinin öncül-
lerinden herhangi bir öncül  men‘  edilirse ona düşen hemen ya delil , ya 
da tenbîh[ve ayrıntı]den bir tür  getirmektir. Örneğin şöyle demesi gibi: 
“Âlem, değişkendir. Çünkü biz, orada olaylardan ve farklı şeylerden olan 
değişiklikler müşahede ediyoruz.” İkinci bir delil ile geldiği zaman, bu de-
lilin de aynı şekilde en az iki öncülden oluşması gerekir. Bu durumda o 
zaman ya sâil onun öncüllerinden bir şey hakkında men‘ de bulunur, ya 
da bulunmaz. Eğer men‘ ederse, zikredilen münâkaza, mu‘âraza  ve nakz  
gibi kısımları onun hakkında da kullanabilir. Keza üçüncü, dördüncü hat-
ta daha fazla delil getirse de [tartışmanın] ya men‘ eden’in ilzâm’ı veya 
mu‘allil ’in ifham’ı ile son bulması gerekir Çünkü mu‘allil men‘, mu‘âra-
za veya nakz ile susturulduğunda ifhâm ortaya çıkar, aksi durumda onun 
delilinin ister hak olsun, ister batıl olsun kabulu zorunlu şeyde bitmesi 
veya bitmemesi hali değildir. Eğer birincisi olursa [sâil’in] ilzâm[ı] gerekir. 
Eğer ikincisi olursa [mu‘allil’in] ifhâm[ı] gerekir, çünkü o zaman ya [delil 
getirme konusunda] teselsül  meydana gelir, ya da mu‘allil delili getirmede 
aciz kalır. [İlânihaye delil getirme anlamına geleceğinden dolayı] birincisi 
geçersizdir, çünkü başlangıç tarafındandır. [Yani illet tarafındandır, çünkü 
iddia edilen şeyin sübût bulması bir delile, bu delil de bir başka delile ilâ 
gayrinihâye ihtiyaç duyar ve başlangıç tarafından teselsülün imkânsızlığı 
hakkında burhân vardır.] Dolayısıyla ikinci durum belirgin olur ve [mu‘al-
lil’in] ifhâm’ı gerekir. Teselsülün kabulü ile de, aynı şekilde [mu‘allil’in] 
ifhâm’ı gerekir, çünkü [mu‘allil] sonsuzun ispatına güç yetiremez.

Uyarı

[1002] Sâil  soru sorduğu zaman, mu‘allil ’in [ilk] tedbiri, cevap verme-
de acele etmemek, hatta sâil’den men‘inin yönünü ve tahkikini istemektir, 
çünkü [sâil’in sorusu] bazen [gelişi güzel olup belli bir] yöne sahip olamaya-
bilir; dolayısı ile böyle olursa [sorusu] kesintiye uğrar veya bozuk olduğu or-
taya çıkar veya yönlendirme ve ayrıntılandırma durumunda cevabı hatırlar.

[1003] Men‘  iki kısımdır: Mu‘allil ’e zarar veren kısım ki bu açıktır. Ona 
zarar vermeyen kısım: Ya men edilen öncülün ortadan kalkması onun davası-
nı ispat eder bundan dolayı o öncülün sübûtu ve yokluğu arasında mütereddit 
olur ve her takdirde iddia ettiği sabit olur. Ya da [mu‘allil ’e zarar vermemesi] 
men‘in cevabının, daha önce zikrettiği şeyden gerekecek yönde olması ile olur. 
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ــĘ ،ģــÍذا ĭĨــĨïّĝĨ ďــĨ ÙــĨïĝĨ īــאت دĥĻĤــĥĺ ،įــõم  ِĥّđĩĤف اóــĈ īــĨ ــאĨ[١٠٠١] أ

 ïİــאýĬ ـّـאĬŶ ؛óــĻĕÝĨ ħــĤאđĤل١ ’اĳــĝĺ ــאĩכ .įــĻ×ĭÝĤا īــĨ عĳــĭÖ أو ģــĻĤïÖ ــאĨإ įــđĘد įــĻĥĐ

ــïّ وأن  Ö ŻــĘ ،ــאن à ģــ ĻĤïÖ ĵــ Üوإذا أ ‘.Ùــ ęĥÝíĩĤــאر ا àŶادث واĳــéĤا īــĨ įــ ĻĘ اتóــ ĻĕÝĤا

 ĵــĥĐ ģــאئùĤا ďــĭĨ ــא أنĨإ ñئــĭĻéĘ .īــĻÝĨïĝĨ īــĨ įــĥّĜכّ×ــא أóĨ ــאąĺأ ģــĻĤïĤــכ اĤن ذĳכــĺ

 ÙــąĜאĭĩĤا īــĨ رةĳכــñĩĤــאم [١٧٢ب] اùĜŶאĘ ،ďــĭĨ نÍــĘ .ďــĭĩĺ ħــĤ أو įــÜאĨïĝĨ īــĨ ءĹــü

واđĩĤאرĄــÙ واĝĭĤــıĭĻđÖ ăــא ÜÉĺــĻĘ Ĺــį. وכــñا إن أدّى ĻĤïÖــà ģאĤــß وراÖــāĘ ،ďאĐــïا، 

 ٢ďــĉĝĬإن ا ģــ ِĥّđĩĤنّ اŶ ؛ģــ ِĥّđĩĤــאم اéĘأو إ ďــĬאĩĤام اõــ Ĥإ ĵــĤــא إĨــאء إıÝĬźا īــĨ ïّــ Ö źو

 ĹــıÝĭĺ أن īــĨ ĳــĥíĺ ŻــĘ źــאم وإéĘŸا ģــāè ïــĝĘ ،ăــĝĭĤأو ا ÙــĄאرđĩĤ٣ أو اďــ ĭĩĤאÖ

أدÝّĤــį إĤــĨ ĵــא İــĄ ĳــóوري اĝĤ×ــĳل ĝèــא כאن أو ÖאĈــŻ أو ıÝĭĺ źــĘ .ĹــÍن כאن اŶوّل، ĥĺــõم 

 ģِĥّđĩĤا õــåĐ أو ģــùĥùÝĺ ــא أنĨإ ñئــĭĻè įــĬŶ ،‘ــאمéĘŸم ’اõــĥĺ ،ĹــĬאáĤام.‘ وإن כאن اõــĤŸا’

Đــī إĜאĨــÙ اĻĤïĤــģ. واŶوّل ÖאĈــĬŶ ،ģــĨ įــĈ īــóف اĩĤ×ــïأ. ĻđÝĘــī اáĤאĬــĹ، وĥĺــõم اéĘŸאم.  

.ĹİאĭÝĩĤا óĻĔ ــאت×àإ īĨ īכــĩÝĺ ź įــĬŶ ،ــאąĺــאم أéĘŸم اõــĥĺ ،ģــùĥùÝĤا ħĻĥــùÜ óــĺïĝÝÖو

įـĻـ×ـĭــÜ

 ģــÖ ،ابĳــåĤا ĹــĘ ٤ģåđÝــùĺ ź أن ģــ ِĥّđĩĤا óــĻÖïÝĘ ،ģــאئùĤل اÉــø [١٠٠٢] إذا

ĥĉĺــĐ Õــī اùĤــאئĻäĳÜ ģــį اĭĩĤــď وĝĻĝéÜــį، إذ رĩّÖــא ĩÝĺ źכــĨ īــī اĻäĳÝĤــĉĝĭĻĘ ،įــď أو 

.ģــĻāęÝĤوا įــĻäĳÝĤ[١٧٣أ] ا ïــĭĐ įــ Öاĳä óכــñÝĺ ــאده أوùĘ óــıčĺ

[١٠٠٣] إذ اùĜ ĵĥĐ ďĭĩĤــùĜ :īĻĩــóąĺ ħ اģِĥّđĩĤ وذĤכ Čאóİ. وùĜــóąĺ ź ħه إĨّא 

ÉÖن ĺכĳن اęÝĬאء اÙĨïّĝĩĤ اÝ×áĨ ÙĐĳĭĩĩĤא ĳĐïĤاه óÝĻĘدّد ĳ×à ĹĘت ĥÜכ اÙĨïĝĩĤ واęÝĬאئıא، 

 .įĥ×Ĝ ٥óא ذכĩĨ įÖاĳä مõĥĺ įäو ĵĥĐ ďĭĩĤن اĳכــĺ نÉــÖ ــאه أوĐّــא ادĨ óــĺïĝÜ ģכ ĵــĥĐ Ûــ×áĺو

أ، ع٢: ĝĺאل.  ١
أ – Ĩא óĄĳİوريّ اĳ×ĝĤل.  ٢

.ďĭĩĤאÖ – أ  ٣
.ģåđÝĺ – ع١  ٤

ع٢: ذכĬóא؛ ع١ – ذכĬóא.  ٥
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Örneğin mu‘allil “Bu, şunun illeti değildir, çünkü ondan sonradır. [Sonra 
olan bir şeyin de illet olması caiz değildir.] dediği zaman bunun [sâil tara-
fından] men‘i ‘şart olması niçin mümkün olmasın’ demesi gibi. Dolayısı ile 
o [sâil], onu “bir şart olarak niçin caiz olmasın?” ile men‘  etti. Onun cevabı 
yani “ondan sonra geldiği” sözü ilk başta zikredilmiştir.

[1004] Keza cevap da iki kısımdır: Ona fayda veren kısım ve ona fayda 
vermeyen kısım ki bu da ya men‘  edilen şeyi ispat etmemesiyle, ya da eğer 
ispat etmişse de başka bir yerde zarar vermesi dolayısı ile olur. Örneğin, 
‘bu, şunun parçası değildir’ diye iddiada bulunup men‘ ettiği ve ondan 
sonra geliyor olmasını da buna delil gösterdiğinde, bu delilde onun diğe-
rinin şartı olduğunu açıklamaya ihtiyaç duyar. Bu ihtiyaç, orada (ikinci 
aşamada) ona zarar verir.

[1005] Sâil  de [mu‘allil ’den] cevabı[nı]n yönü ve ayrıntısını talep et-
melidir. Çünkü [o] bazen [bu şekilde ya] onun bozukluğunu [ya da onun 
herhangi bir yöne sahip olmadığını] ortaya çıkarabilir. Men‘in müstened  
ile beraber olduğu zamana gelince, müstened, hakkında cevap verilmesi 
fayda vermeyen bir şeydir, çünkü müstened’in def edilmesi, men‘in def 
edilmesini gerektirmez, çünkü müstened’in gayesi, ya nefsü’l-emr’de, ya da 
sâil’in iddiasında men edilen öncülün ortadan kalkmasını gerektirmesidir. 
Melzûmun  yokluğu, lâzımın yokluğunu gerektirmez.

[1006] Bundan dolayı ehli tahkîk şöyle demiştir: Müstened ’e  ne cevap 
verilir, ne de hakkında araştırma yapılır. İnceleme yapan bir grup “müs-
tened ’in def ’i bir fayda vermediğine ve hakkında araştırma yapmak caiz 
de olmadığına göre müstened bâki kalarak men‘  hakkında cevap vermek 
nasıl mümkün olur?” şeklinde bir şaşkınlık yaşamaktadırlar. Onu cevap-
lama yolu şöyledir: Cevap, müstenedin ortakları (kasîm, paydaşları)  ara-
sında gidip gelmektir; zira müstenedin, en azından ondan yoksunluk anla-
mında muhakkak bir ortağı olmalıdır ve amaca uygun nefyin veya ispatın 
takdirine göre açıklama yapılır. Bu da [müstened’in] üç kısmından hâlî 
değildir. Çünkü cevap veren, ya onun ortaklarının sınırlandırmasına güç 
yetirebilir ya da yetiremez. Eğer güç yetiremez ise cevap vermesi müm-
kün olmaz. Eğer yetirebilirse ya amaca uygun her bir yönünün takdirine 
göre açıklamaya güç yetirebilir, ya da yetiremez. Eğer yetiremez ise, onun 
için cevap vermek mümkün değildir. Eğer yetirirse, cevabı tamam olur. 
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 įــđĭĩĘ  ،įــĭĐ  óــìّÉÝĨ  įــĬŶ ĤñĤــכ،   ÙــĥّđÖ ĻĤــ÷  İــñا   ŻــáĨ  ģــ ِĥّđĩĤا Ĝــאل  إذا  כĩــא 

.źّر أوĳכــñĨ اóــìّÉÝĨ įــĬĳכ ĳــİو įــÖاĳä ّنÍــĘ א؟Ĉóــü نĳכــĺ ز أنĳــåĺ ź ħــĤ įــĬÉÖ

[١٠٠٤] وכــñا اåĤــĳاب ĥĐــùĜ ĵــĻęĺ :īĻĩــïه، وùĜــĻęĺ ź ħــïه إĨــא ÖــÉن ĺ źכــĳن 

Ý×áĨــא ĩĤــא ĭَĨَــďَ أو إن כאن Ý×áĨــא، Ĥכــąĺ īــóّه ĘــĄĳĨ Ĺــď آìــó. כĩــא إذا ادĐــĵ أن İــñا 

 ģــĻĤïĤا اñــİ ĹــĘ ــאجÝéĺ ĳــİا وóــìÉÝĨ įــĬĳכÖ įــĻĥĐ ّلïÝــøوا ďَــĭَĨَــכ، وĤñĤ ءõــåÖ ÷ــĻĤ

.Ùــĩà هóّــąĺ ــאجåÝèźا اñــıĘ ،įــĤ طóــü įــĬأ īــĻ×Ýĺ أن ĵــĤإ

[١٠٠٥] ùĥĥĘــאئģ أن ĥĉĺــĻäĳÜ Õــį اåĤــĳاب وĥĻāęÜــĬŶ ،įــį رĩÖــא Ļ×ÝĺــùĘ īــאده.  

 ïĭÝــùĩĤا ďــĘنّ دŶ ،ïĭÝــùĩĤا īــĐ ابĳــåĤا ïــĻęĺ ŻــĘ ،ïĭÝــùĩĤا ďــĨ ďــĭĩĤــא إذا כאن اĨوأ

ęÝĬźــאء  õĥĨوĨــא  ĺכــĳن  أن   įــÝĺאĔ  ïĭÝــùĩĤا إذ   ،١ďــĭĩĤا اĘïĬــאع   Õــäĳĺ [١٧٣ب]   ź

 ź ومõــĥĩĤــאء اęÝĬوا  .ģــאئùĤا ħــĐز ĹــĘ أو óــĨŶــ÷ اęĬ ĹــĘ ــאĨإ ÙــĐĳĭĩĩĤا ÙــĨïĝĩĤا

äĳĺــÕ اęÝĬــאء اĤــŻزم.

 .įــĻĥĐ  ßــé×ĺ  źو  įــĭĐ åĺــאب   ź  ïـــĭÝùĩĤا اĝĝéĩĤــĳن:  Ĝــאل  وıĤــñا   [١٠٠٦]

 ،įــĻĥĐ ßــé×Ĥز اĳــåĺ źو ïĭÝــùĩĤا ďــĘَد ïــęُĺ ħــĤ إذا įــĬأ īــĻĥāّéĩĤا īــĨ مĳــĜ óــĻéÜو

ĺــóدّد  أن   įــÖِاĳä  ěــĺóĈو اùĩĤــïĭÝ؟  ĝÖــאء   ďــĨ  ďــĭĩĤا  īــĐ اåĤــĳاب   īכــĩĺ  ėــĻכĘ

 ģכ ĵــĥĐ īــĻ×Üو įــĨïĐ ــאهĬ٢ أدħĻــùĜ īــĨ įــĤ ïّــÖ ź إذ ،įÜאĩĻــùĜ īــĻÖو ïĭÝــùĩĤا īــĻÖ

ĺïĝÜــĨ óــא ĭĺאøــÕ اĕĤــóض ĨــęĬ īــĹ أو إà×ــאت. وذĤــכ ĥíĺ źــĐ ĳــàŻà īــÙ أùĜــאم؛ 

đÝĺــñّره  ĝĺــïر،   ħــĤ ĘــÍن   .ź أو   įÜאĩĻــùĜ  óــāè  ĵــĥĐ ĝĺــïر  أن  إĨــא   ÕــĻåĩĤا Ŷنّ 

 Õــøאĭĺ įــäو ĵــĥĐ óــ ĺïĝÜ ģכ ĵــĥĐ ــאن Ļ×Ĥا īــĨ īכّــĩÝĺ ــא أن ĨّÍĘ ،رïــĜ اب. وإنĳــåĤا

 .įــ Öاĳä َّħــ Üَ ïــĝĘ ،īכــĩĺ اب. وإنĳــåĤا įــ ĭכĩĺ ŻــĘ ،īــ ــĩÝĺ ħכّ Ĥ نÍــ Ę .ź ض أوóــĕĤا

.ďĘن دŶ ïĭÝùĩĤا īĐ ابĳåĤا ïĻęĺ ŻĘ ïĭÝùĩĤا ďĨ – م  ١
.įĤ ħùĜ – م  ٢
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Doğru olan, birincisinin ikincisine ircâ edilmesidir; çünkü her şeyin, ken-
disi ve çelişiği arasında veya iki şey ile bu iki şeyin yokluğu, ya da birçok iş 
ile bunların yokluğu arasında tekrarlanması yoluyla iki kısım veya birkaç 
kısımda sınırlandırılması mümkündür; ancak o beyân  ve takrîbe  güç ye-
tiremeyebilir. Birincinin örneği, [Allah ’ı] görmenin cevazı hakkında gör-
menin illetinin söylenilmesi gibidir. Bizim gördüğümüz şey, ya vücuddur, 
ya da hudûstur. İkincisi batıldır, çünkü ademî olan vücudî olanın illeti 
olmaz. Öyleyse birincisi belirginleşir. Şayet men‘ edilir ve “biz bu sınırlan-
dırmayı kabul etmiyoruz; illetin niçin yer kaplayan veya onun dışında bir 
şey olması caiz olmasın?” denilirse burada, yer kaplamadan, yoğunluktan, 
imkândan, oluşumdan, şekillerden, renklerden, büyüklükten, küçüklük-
ten, yakınlıktan, uzaklıktan ve bunların dışındaki keyfiyetlerden birçok 
kısım vardır. Dolayısı ile onun sınırlandırılması ancak zikrettiğimiz gibi, 
“ru’yetin illeti ya vücuddur, ya hudûstur, veya ne biri ne de diğeridir” 
şeklinde söylenmesi yoluyla olur; ancak onun üçüncü hakkındaki takrîbi 
de imkânsızdır. Takrîbe güç yetirebilmenin örneği mu‘allil ’in şöyle de-
mesidir: Âlemin hudûsu sabit olduğu zaman onun bir mucibinin olması 
gerekir; aksi takdirde âlem ondan sonra gelmezdi. Şayet “bunu kabul et-
miyoruz; bir mûcib bulunup, bir şartın eksikliği sebebiyle âlemin ondan 
sonraya kalmış olması neden caiz olmasın?” denilirse şöyle cevaplanabilir: 
O’ndan sonra gelirse bir şartın eksikliğinden olabilir de, olmayabilir de. 
Birincisi ortadan kalkmıştır, öyleyse ikinci ortaya çıkmıştır. Dolayısı ile 
sonradan gelme şayet şartın ortadan kalkması dolayısı ile ise bu şartın 
hudûsu başka bir şartın hudûsuna ihtiyaç duyar. Söz bu minvalde dönüp 
dolaşır ve teselsül  gerekli olur.

İkinci Yol: Araştırmanın Kısımları ve Hatadan Kaçınmak İçin 
Onlara Uyma

[1007] Bil ki, araştırmanın üç parçası vardır: İlkeler  (mebâdî ), Araçlar  
(evsât ) ve Temel Dayanaklar (mekâtı‘ ). İlkeler: İddialar, araştırma konu-
ların tahrîri, görüşlerin takrîridir. Araçlar: Kendileriyle iddialar hakkın-
da akıl yürütmenin yapıldığı deliller ve ispatlardır. Temel Dayanaklar: 
Delillerin ve ispatların kendisinde son bulduğu şeylerdir. Zannî ilimler 
hakkında temel dayanak olan zorunlular ve zanniler, devr  ve teselsül ,
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 īĻĩــùĜ  ĹــĘ āèــóه   īכــĩĺ üــĹء   ģכ Ŷنّ   ،ĹــĬאáĤا   ĵــĤإ  ďــäرا اŶوّل  أنّ   ěــéĤوا

أو [١٧٤أ] أùĜــאم ÖــÉن ĺــóدّد ĭĻÖــį وĻÖــąĻĝĬ īــį أو ĻÖــī اĺóĨŶــī وĩıĨïĐــא أو أĨــĳر 

وıĨïĐــא، ĤכĭــĜ įــĝĺ ź ïــïر ĥĐــĵ اĻ×Ĥــאن واĺóĝÝĤــáĨ .Õــאل اŶوّل כĩــא ĻĜــĘ ģــä Ĺــĳاز 

 ź ĹــĨïđĤنّ اŶ ،ģــĈאÖ ĹــĬאáĤوث. واïــéĤد أو اĳــäĳĤــא اĨاه إóــĬ ــאĩĘ .ÙــĺؤóĤا ÙــĥّĐ ÙــĺؤóĤا

ĺכــĳن ĥّĐــÙ اäĳĤــĳدي.  ĻđÝĘــī اŶوّل. ĥĘــĭĨ ĳــď وĻĜــùĬ ź ģــħĥ اāéĤــĤ óــåĺ ź ħــĳز أن 

Üכــĳن اĥّđĤــİ Ùــĳ اĻéÝĤــõ أو ĻĔــóه، ĭııĘــא أùĜــאم כĻáــóة Ĩــī اĻéÝĤــõ واĤכáאĘــÙ واĨŸــכאن 

 īــĨ ــכĤذ óــĻĔو ïــđْ×ُĤب واóــĝĤوا óــĕāĤوا ħــčđĤان واĳــĤŶــכאل واüŶوا ÕכّــóÝĤوا

اĤכĻęĻــאت. đَÝَĻَĘــñّر İóāèــא إÖ źאĺóĉĤــě اĤــñي ذכĬóــא ÖــÉن ĝĺــאل ĥّĐــÙ اóĤؤĺــÙ إĨــא اäĳĤــĳد 

أو اéĤــïوث أو İ źــñا وź ذاك، ĤכــđÝĺ īــñّره١ اĺóĝÝĤــĥĐ Õــĵ اáĤאĤــáĨ .ßــאل اĤــñي 

ĩÝĺכــĨ īــī اĺóĝÝĤــÕ כĩــא إذا Ĝــאل اĥّđĩĤِــģ إذا à×ــè Ûــïوث اđĤאĤــĥĺ ،ħــõم أن ĺ źכــĳن 

إĤ źــäĳĨ į×ــא وإĩĤ źــא ĥّíÜــė اđĤאĤــĭĐ ħــĥĘ .įــĻĜ ĳــùĬ ź ģــĤ ħĥــåĺ ź ħــĳز أن ĺכــĳن 

 ،įــĭĐ ėــĥّíÜ ĳــĤ įــĬÉÖ ــאبåĻĘ ،طóــü [١٧٤ب] اتĳــęĤ įــĭĐ ħــĤאđĤا ėــĥّíÝĺــא، و×äĳĨ

Ęــĥíĺ ŻــĨ ĳــī أن ĺכــĳن ęĤــĳات üــóط أو ź. واŶوّل ÝَĭْĨُــĻđÝĘ ،ėٍــī اáĤאĬــĹ. وذĤــכ Ŷنّ 

اĥíÝĤــĤ ėــĳ כאن ÖـــאęÝĬאء üــóط، ÝéĻĘــאج  èــïوث ذĤــכ اýĤــóط  إĤــè ĵــïوث üــóط  

.ģــùĥùÝĤم اõــĥĺم، وŻــכĤد اĳــđĺو .óــìآ

المسلك الثاني في أجزاء البحث ومراعاتها عن الخَبْط

[١٠٠٧] اĥĐــħ أن é×ĥĤــß أäــõاء àŻàــÙ: اĩĤ×ــאدئ واŶوøــאط واĝĩĤאĈــĘ .ďאĩĤ×ــאدئ 

 ãåéĤوا ģئźïĤا Ĺــİ ــאطøوŶوا .ÕــİاñĩĤا óــĺóĝÜو ßــèא×ĩĤا óــĺóéÜــאوى وĐïĤا Ĺــİ

 ģáĨ אıĻĤإ ãــåéĤوا ÙّĤدŶا ĹــıÝĭÜ ĹــÝĤا Ĺــİ ďــĈאĝĩĤــאوى. واĐïĤا ĵــĥĐ ــאıÖ ّلïÝــùÜ ĹــÝĤا

،ģــùĥùÝĤور واïــĤا ģــáĨو ÙــĻĭčĤم اĳــĥđĤا ĹــĘ ــאıĻĥĐ ÙــĐĳĉĝĩĤــאت اĻĭčĤــאت واĺورóąĤا

.įĻĥĐ رهñđÝĺ :ع١  ١
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iki çelişiğin bir araya getirilmesi, çelişiğin çelişiğe yüklenmesi, bir şeyin 
bizâtihi kendisinden olumsuzlanması, en büyük olanın en küçüğe eşitliği 
ve tercih ettirici sebep olmaksızın rüçhaniyet ve bunlar gibi. Dillerde me-
cazın lüzumu, ortaklık, gizleme, özelleştirme, ortadan kaldırma, nakil, 
eksiklik-fazlalık ve lafzın ıtlak edilmesi caiz olmayan şeye ıtlakı vb. 

[1008] Bu parçaların her birinde, araştırmada kendilerinden hatanın 
meydana geldiği karışıklıklar ve belirsizlikler ortaya çıkabilir. Araştırmacı-
ya düşen, doğru yolu ortaya çıkarmak ve yanlışın kapısını kapatmak için 
onların hallerini araştırmaktır. Bu parçalar, iddianın aslına özgü değildir-
ler, bilakis haklarında delilin ikame edildiği her öncüle nisbetle gerçekle-
şen şeylerdir.

[1009] İlkelere  gelince: Onlarda iddiaların, görüşlerin ve terimlerin 
belirsizliği/kapalılığı sebebiyle karışıklıklar ortaya çıkabilir. Bundan do-
layı da iddiaların tahkîki ve görüşlerin tayini gerekir, çünkü bazen araş-
tırma esnasında mu‘allil ’e zarar veren şeyler ortaya çıkabilir: Bu da onun 
iddiasını veya onun iddiasının ve görüşünün lâzımlarından olan bir lâzı-
mı nefyetmesiyle ortaya çıkabilir. Bazen de onun delili, iddia edilen şeyi 
sonuç verici olmaz ve onun [delilinin] sonuç verici olduğu zannedilir. 
Dolayısı ile iddialar, güvenli bir şekilde tahakkuk ettiği ve görüşler de be-
lirli olduğu zaman, onlar hakkında inceleme kolaylaşır ve ister sâil, ister 
cevap veren [olarak mu‘allil] olsun hasma karşı koymaya güç yetirilebilir. 
Ve araştırmada ortaya çıkan lafızların delâleti açık olmadığı, ya da açık 
olup muallil başka bir şeyi kastettiğinde açıklama istenilir. Açıklamadan 
sonra sâil’e düşen, onun delilinden, bu açıklama ile bu mananın gerekli 
olup olmadığını incelemektir. Eğer gerekli olursa, ondan onun iddiası 
gerekli olur mu, olmaz mı? Çünkü bazen şey, kendisinde aranılan şeyin 
ortaya çıktığı bir açıklama ile açıklanır, ancak onun delilinden bu açık-
lama ile bu şey gerekli olmaz. Bazen onun delilinden gerekli olur, ancak 
ondan, aranılan şey ortaya çıkmaz. 
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 ،įــùęĬ īــĐ ءĹــýĤا Õĥــøو ،ăــĻĝĭĤا ĵــĥĐ ăــĻĝĭĤا ģــĩèو ،īــĻąĻĝĭĤــאع اĩÝäوا

ــÖ çــäّóĨ Żــç وĨــא åĺــóي óåĨاİــא. وĘــĹ اĕĥĤــאت  ُّäóََّÝĤوا ،óــĕĀŷĤ ħــčĐŶــאواة اùĨو

Ĥــõوم اåĩĤــאز واüźــóÝاك واĩĄŸــאر واĻāíÝĤــÿ [١٧٥أ] واùّْĭĤــë واĝّْĭĤــģ واĺõّĤــאدة 

ــאل ذĤــכ. áĨوأ įــĜŻĈز إĳــåĺ ź ــאĨ ĵــĥĐ ċــęĥĤق اŻــĈــאن وإāĝĭĤوا

 Éــýĭĺ ــאتĨאıÖت وإźŻــÝìا ďــĝĺ ïــĜ اءõــäŶه اñــİ īــĨ ïــèوا ģכ ĹــĘ[١٠٠٨] و

 ěــĺóĈ ١óــıčĻĤ ــאıĤاĳèأ ÿــéّęÝĺ أن ßــèא×Ĥا ĵــĥĐ ÕــåĻĘ .ßــé×Ĥا ĹــĘ ćــĥĕĤــא اıĭĨ

 ÙــĝĝéÝĨ Ĺــİ ģــÖ ىĳــĐïĤا ģــĀÉÖ ÿّــÝíĺ ź  اءõــäŶه اñــİو .ćــĥĕĤــאب اÖ ïــùĺو ěــéĤا

ÖאùĭĤــ×Ù إĤــĵ כĨïّĝĨ ģــĝĺ Ùــאم اĻĤïĤــıĻĥĐ ģــא.

 ÕــİاñĩĤــאوى واĐïĤــאم اıÖإ Õ×ــùÖ ــאıĻĘ ģــĥíĤا ďــĝĺ ïــĝĘ ،ــאدئ×ĩĤــא اĨ[١٠٠٩] أ

 ģــ ِĥّđĩĥĤ ďــĝĺ ــא ĩّÖإذ ر ،ÕــİاñĩĤا īــĻĻđÜــאوى وĐïĤا ěــĻĝéÜ ÕــåĻĘ .ــאتèŻĉĀźوا

ــא ĐïĤــĳاه أو ĤــŻزم ĨــĤ īــĳازم دĐــĳاه أو  ĻĘאĭĨ نĳכــĺ نÉــÖ هóّــąĺ ــאĨ ßــé×Ĥــאء ا ĭàأ ĹــĘ

 ÛــĬذا כאÍــĘ .ــאåÝَĭĨُ įــĬĳכ īّــčĺــאه وĐّــא ادĩَĤِ ــאåÝĭĨ įــĥĻĤن دĳכــĺ ź ــאĩّÖور .įــ×İñĩĤ

اĐïĤــĳى ĝĝéĨــČĳęéĨ ÙــÙ واñĩĤاİــĭĻđĨ Õــùĺ ،Ùــģı اĈźــŻع ĥĐــĵ ذĤــכ واÝĜźــïار٢ 

 ĹــĘ ďــĝÜ ĹــÝĤــאظ اęĤŶــאر اùęÝø[١٧٥ب] ا Õــåĺــא. و×ĻåĨ أو Żــאئø ħــāíĤا ďــĘد ĵــĥĐ

 ïــđÖو .óــìئא آĻــü  įــÖ أراد ģَــ ِĥّđĩĤا  īכــĤ ،نĳכــĺ أو ÙــĤźïĤة اóــİאČ īכــÜ ħــĤ إذا ßــé×Ĥا

 óĻــùęÝĤا اñıÖ ĵــĭđĩĤا اñــİ įــĥĻĤد īــĨ مõــĥĺ ģـــİ įــĬأ óــčĭĺ أن ģــאئùĤا ĵــĥĐ Õــåĺ óĻــùęÝĤا

 óĻــùęÝÖ ءĹــýĤا óــ َّùęُĺ אĩّÖم؟ إذ رõــĥĺ ħــĤ ــאؤه أوĐّاد įــĭĨ مõــĥĺ ģıـــĘ ،مõــĤ م. وإنõــĥĺ ħــĤ أو

ــא  ĩّÖور ،óĻــùęÝĤا اñــıÖ įــĥĻĤد īــĨ ءĹــýĤــכ اĤم ذõــĥĺ ź īכــĤ ،بĳــĥĉĩĤا įــ ĭĨ ģــāéĺ

ĥĺــõم Ĩــī دĥĻĤــį، وĤכــāéĺ ź īــĭĨ ģــį اĥĉĩĤــĳب.

.óıčĻĘ :ع١  ١
ط: واïĜźار.  ٢
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[1010] Araçlar : Onlar, farklı sınıflarıyla iddialar hakkında ikame edi-
len delillerdir: Mantıkta öğrendiğin gibi kendisinde mukaddemin aynının 
istisna edildiği seçmeli  kıyasa ircâ edilebilir. Çünkü delilin, aranılan şeyin 
melzûmu olması gerekir, aksi durumda delil  olmaz. Melzûmu olduğu ve 
[mu‘allil  ve] delil getiren de onu ispat ettiği zaman [deliller] mukaddemin 
istisnası ile beraber seçmeli [kıyas ] olur. Dolayısı ile o zaman araştırma 
iki makamda ortaya çıkar: Birincisi, melzûmun  subûtu. İkincisi, lüzumun 
beyanı. Her birinde de basit ve bileşik olan kesin ve seçmeli kıyaslar, tü-
me-varım ve analojiden  olan delillerin sınıfları kullanılabilir. Aranılan şe-
yin lüzumu ortaya çıkana ve men‘in hangi öncül  hakkında murad edildiği 
açıklığa kavuşana kadar kıyası ayrıntıları ile açıklamak ve öncüllerini de 
bilfiil  zikretmek gerekir. Sonra da mümkünse cevaplanır. Ama hasmı kör-
leştirip hataya düşürmek isteniliyorsa o zaman başka. Bu durumda sâil’e 
düşen, bozukluğu ve varsa men‘i ortaya çıkarmak için onun öncüllerinin 
açıklamasını bilfiil talep etmektir. [İki yönden] herhangi birinde basit ol-
duğu zannedilse de müsamaha göstermemek gerekir; çünkü birçok karışık-
lık, bazen, kolay bir şeyden ortaya çıkar.

Uyarılar

[1011] [Her delil , mukaddemi istisna edilen seçmeli  kıyasa ircâ edilir. 
Bu seçmeli de bazen doğrudan, bazen de hulfî (bir kıyas) olur. Doğrudan 
olan, iddia edilenin çelişiğinin farzedilmesi ve iptal edilmesi yolu ile değil 
de kendisiyle iddia edilenin ispat edildiği şeydir. Hulfî [kıyas ] ise, çelişik ve 
onun iptali yolu ile iddia edilenin ispat edildiği şeydir. Hulfî delil de üç du-
ruma dikkat etmek gerekir: İddia edilenin çelişiğini almak, vaki olmayan 
iddianın çelişiğinin melzûmunu almak, lâzımın nefyini almak. Özellikle] 
hulfî kıyasta tedbiri gerektiren şey, çelişiğin alınması esnasındadır. Keza her 
konu, çelişiğin alınmasına ihtiyaç duyabilir, çünkü bazen çelişik olmayan 
çelişik olanın yerine konulabilir. [Bu] onlar[dan olan İmâm  Râzî ’n]ın şöyle 
demeler(s)i gibidir: “Varlık, mahiyetlerden bir şeyin cüzü değildir, çünkü şa-
yet onun cüzü olursa, zâtîlerden daha genel olur ve dolayısı ile mevcut bütün 
mahiyetlerin cinsi olur. Ve onun [mevcut mahiyetler] için mevcut ayrımlar 
gerekli olur. Bundan dolayı da varlık, aynı şekilde onun için [yani bu fasılla-
rın] cins [i] olur ve onun fasılları için de mevcut başka [fasıllar] gerekli olur.
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[١٠١٠] وأĨــא اŶوøــאط، ıĘــĹ اźïĤئــģ اÝĤــĝĺ Ĺــאم ĥĐــĵ اĐïĤــאوى ĭĀÉÖאıĘــא 

 įــĻĘ ĵĭáÝــùĩĤا ĹאئĭáÝــøźــאس اĻĝĤا ĵــĤإ ďــäóĺ ěــĉĭĩĤا ĹــĘ ÛــĘóĐ ــאĩכ ÙــęĥÝíĩĤا

ĻĐــī اĝĩĤــïم. وذĤــכ Ŷنّ اĻĤïĤــÖ ź ģــïّ وأن ĺכــĳن õĥĨوĨــא ĥĉĩĥĤــĳب وإĩĤ źــא 

اøــĭáÝאء   ďــĨ اøــĭáÝאئĻא  ĻĘכــĳن١   ،įــÝ×áĺ واùĩĤــïÝلّ  õĥĨوĨــא  כאن  وإذا   .ŻــĻĤد כאن 

اĝĩĤــïّم. ĭĻéĘئــĝĺ ñــď اé×ĤــĘ ßــĝĨ ĹאĻĨــī: أĩİïèــא à×ــĳت٢ اĥĩĤــõوم، واáĤאĬــĻÖ Ĺــאن 

 ÙــĻĬاóÝĜźا ÙــùĻĜŶا īــĨ ģئــźïĤــאف اĭĀــא أıĭĨ [١٧٦أ] ģכ ĹــĘ ģĩđÝــùُĺ ïــĜوم. وõــĥĤا

 ÙــùĻĜŶا  ģــāęĺ أن   ÕــåĻĘ  .Ùכ×ــóĨو  ÙĉĻــùÖ  ģــĻáĩÝĤوا واøźــóĝÝاء٣   ÙĻאئĭáÝــøźوا

 įــĬأ ďــĭĩĤا īــĨ دóــĺ ــאĨ īــĻ×ĺب وĳــĥĉĩĤوم اõــĤ óــıčĺ ĵــÝè ģــđęĤאÖ ــאıÜאĨïّĝĨ óכــñÜو

 .٤įــĉĻĥĕÜو ħــāíĤا ÙــĻĩđÜ ادóــĺ أن źإ ħــıĥĤا īכــĨــאب إن أåĺ ħــà .ÙــĨïّĝĨ أي ĵــĥĐ

ــď إن  ĭĩĤــאد. واùęĤا óــıčĻĤ ģــđęĤאÖ ــא ıÜאĨïّĝĨ ــאن ĻÖ Õــĥĉĺ أن ģــאئùĤا ĵــĥĐ ñــ ĭĻéĘئ

 ģــĥíĤا ďــĝĺ ــאĩّÖُإذ ر ،Żıــø ٥īّــčĺ ء وإن כאنĹــü ĹــĘ çĨــאùĺ ź أن Õــåĺכאن و

.óĻــùĺ ءĹــü īــĨ óــ ĻáכĤا

ÜـıĻ×ĭـאت

 .ăــĻĝĭĤا  ñــìأ  ïــĭĐ  ėــĥíĤا ĻĜــאس   ٦įــĤ اĻÝèźــאط   Õــåĺ Ĩـــĩא   [١٠١١]

وכــñا כĄĳĨ ģــÝéĺ ďــאج إĤــĵ أìــñ اĻĝĭĤــă، إذ رĩّÖــא ĄĳĺــĻĔ ďــó اĻĝĭĤــĝĨ ăــאم 

اĻĝĭĤــă. כĩــא ĜאĤــĳا ’ĻĤــ÷ اäĳĤــĳد äــõءا ýĤــĹء Ĩــī اĩĤאĻİــאت، إذ Ĥــĳ כאن äــõءا 

ــאت، Ęــכאن ùĭäــא ĻĩåĤــď اĩĤאĻİــאت اäĳĩĤــĳدةِ، وıĤــא āĘــĳل  ĻÜاñĤا ħــĐــכאن أĤ ،ــאıĤ

äĳĨــĳدة،  أìــóى  ıĤĳāęĤــא   Õــåĺو ıĤــא  ùĭäــא  أąĺــא  اäĳĤــĳد  Ęــכאن  äĳĨــĳدة.‘ 

م: ĻĘכĳن ...  ١
م: ĳ×àت ...  ٢

ع٢ – واóĝÝøźاء.  ٣
.įčĻĥĕÜط: و  ٤

.īčĺ – ع٢ ، أ  ٥
.įĤ :ع٢  ٦
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Bundan dolayı da mahiyetlerin sonsuz şeylerden oluşması gerekli olur. Bu, 
ancak tümel olumsuzun çelişiğinin tümel olumlu olarak alınmasıyla ge-
rekli olur. Bunun örneği, Allah  ona rahmet etsin İmâm’ın sözlerinde çok-
ça ortaya çıkar. Bazen tâlînin nefyinin açıklanmasında mülâzemete zarar 
veren şey kullanılır ki, o da lüzumu nefyeden her öncüldür; bu öncül  de, 
mulazemetin men‘i için müstened  olur. [Bu] tıpkı şöyle denilmesi gibidir: 
“Şayet insan canlı ise, ya canlıdır, ya da cisimdir zorunlu mâni‘atü’l-huluvv  
olarak.” Bu, geçersizdir, aksi durumda cisim olmasının ortadan kalkmasın-
dan, onun canlı olması gerekir. Bu da imkânsızdır.

[1012] Şöyle denilebilir: Biz “İnsan, şayet canlı ise ya canlıdır, ya da 
cisimdir”in mâni‘atü’l-huluvv  olarak doğrulandığını kabul etmiyoruz. An-
cak şayet onun cisim olmasının ortadan kalkması, onun canlı olmasını 
gerektirirse, doğru olur. [Oysa] bu, böyle değildir. Çünkü onun canlı ol-
ması, cisim olmasını gerektirir. Bundan dolayı da cisim olmasının ortadan 
kalkması, canlı olmasının ortadan kalkmasını gerektirir. 

[1013] Delilden, delilin sonuç olarak vermediği bir şey sonuç olarak 
elde edilebilir ve şöyle denilebilir: Daha sonra geleceği gibi, illet olmayan 
şey, illet yerine konulmuştur. İster delilin öncüllerinden bir öncül  hakkın-
da, ister aranılan şeyin aslı hakkında olsun her delilin tamamlanmasından 
sonra, ondan iddia edilen şeyin gerekli olup olmadığının araştırılması gere-
kir, çünkü nice delil vardır ki tam olur ve ondan iddia edilen gerekli olmaz. 
Delilde bir veya birden fazla ilzam edici öncül kullanılabilir ki onlar da sa-
dece hasım nezdinde sübût bulurlar. Bu, zannî olanlarda ve cedelî olanlar-
da caizdir, çünkü onların amacı, galip bir zan  ve hasmı ilzâmdır, zannîlerde 
ise böyle değildir; çünkü onlarda iddia, hasım nezdinde ve onun dışında 
bir şeyde değil de, ancak nefsü’l-emr ’de sabit olur.

[1014] Temel Dayanaklar: Onlar hakkında da dikkatli olmak gerekir, 
çünkü bazen devrin ortaya çıktığı zannedilir, hâlbuki böyle olmayabilir. Bir 
şeyin, başka bir şeyin müteallakına, onun da ona dayanması gibi ki, bun-
dan dolayı devr  olduğu zannedilir. Örneğin “cins ”in  “fasl”a, “tür ”ün de 
“cins”e dayanması ve böylece de “cins”in “tür”e dayandığının zannedilmesi 
gibi. Dolayısı ile “devr”in olduğu vehmine kapılınır. [Birde] “cins”in kendi 
“türler”inden birine ve her “tür”ün de ona [ “türler”in bir cüzü olmasın-
dan dolayı tabiî cinse] dayandığının söylenmesi gibidir. [Bilmen gereken 
şu: “Cins ”, “fasl”a dayandığı zaman, şüphe ortadan kalkar.] Bazen “devr”, 
ortaya çıkar ama imkânsız olmaz. 
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 ñــìأ įــ ĬŶ مõــ Ĥ ــא ĩّĬه إñــıĘ .Ùــ ĻİאĭÝĨ óــ ĻĔ رĳــĨأ īــĨ ــאتĻİאĩĤا ÕכّــóÜ [١٧٦ب] مõــĥĻĘ
 įــĩèــאم رĨŸم اŻכ ĹــĘ اóــĻáכ ďــĜــכ وĤذ ģــáĨو .ÙــĻĥכĤا Ùــ×äĳĩĤا ÙــĻĥכĤا Ù×ĤــאùĤا ăــĻĝĬ
 ĹــĘאĭĺ ÙــĨïĝĨ ģכ ĳــİو ÙــĨزŻĩĤا óّــąĺ ــא Ĩ Ĺــ ĤאÝĤ١ اĹــęĬ ــאن ĻÖ ĹــĘ ģĩđÝــ ùُĺ ïــ Ĝو .ųّا
اĥĤــõوم، ĻāĻĘــĥÜ óــכ اĨïĝĩĤــùĨ ÙــïĭÝا ĭĩĤــď اŻĩĤزĨــÙ. כĩــא ĻĜــĤ’ ģــĳ כאن اùĬŸــאن 
 īــĨ مõــĥĺ źوإ ،ģــĈאÖ ــכĤورة.‘ وذóــĄ ĳّــĥíĤا ÙــđĬאĨ ،ħــùä ان أوĳــĻè ــאĨإ ĳــıĘ ــאĬاĳĻè

اęÝĬــאء כĬĳــùä įــĩא כĬĳــĳĻè įاĬــא. وذĤــכ éĨــאل.
ــĳان   Ļè ــא Ĩّإ įــ Ĭق أïــāĺ ،ــא٣ ĬاĳĻè כאن ĳــ Ĥ ــאنùĬŸأنّ ا ħĥــùĬ ź :ــאل٢ ĝĻĘ [١٠١٢]
 įــĬĳכĤ אĨõĥÝــùĨ אĩــùä įــĬĳــאء כęÝĬכאن ا ĳــĤ ق أنïــāĺ ــאĩĬوإ .ĳّــĥíĤا ÙــđĬאĨ ħــùä أو
ــĳĻè įاĬــא ùĺــõĥÝم כĬĳــùä įــĩא. ĘאęÝĬــאء כĬĳــùä įــĩא  Ĭَĳنّ כŶ ــכ؛Ĥñــ÷ כĻĤــא. وĬاĳĻè

ùĺــõĥÝم اęÝĬــאء כĬĳــĳĻè įاĬــא. 
[١٠١٣] وĜــùĺ ïــĨ ãÝĭÝــī دĻĤــĨ ģــא ĺ źכــĳن اĻĤïĤــåÝĭĨ ģــא Ĥــį وĝĺــאل: وĄــĨ ďــא 
ĻĤــ÷ ĥّđÖــĥّĐ ÙــÙ כĩــא åĺــĹء. đ×ĘــĩÜ ïــאم כģ دĻĤــø ģــĳاء כאن ĥĐــĨïĝĨ ĵــĨ ÙــĨïĝĨ īــאت 
اĻĤïĤــģ أو ĥĐــĵ [١٧٧أ] أĀــģ اĥĉĩĤــĳب åĺــÕ أن čĭĺــó أĬــİ įــĥĺ ģــõم ĭĨــĨ įــא ادĐّــאه 
 ٥ģــĻĤïĤا ĹــĘ ģĩđÝــùُĺ ïــĜو .ĵــĐïĩĤا įــĭĨ مõــĥĺ źو ħّــÝĺ ģــĻĤم، إذ رُب٤ّ دõــĥĺ ħــĤ أو
ĨïĝĨــÙ أو ĨïĝĨــאت إõĤاĻĨــÙ وİــĹ اÝĤــÜ Ĺכــĳن ıÜĳ×àــא ĭĐــï اāíĤــĝĘ ħــć. وذĤــכ åĺــĳز 
ــאت، إذ  ĻĥĝđĤدون ا ħــāíĤام اõــ Ĥوإ īّــčĤا Ùــ ×ĥĔ ــא ıÝĺאĔ ــאت، إذ ĻĤïåĤــאت وا ĻĭčĤا ĹــĘ

اĐïĤــĳى ıĻĘــא إĩّĬــא ĺכــĳن ıÜĳ×àــא ĘــęĬ Ĺــ÷ اĨŶــĭĐ ź óــï اāíĤــħ وĻĔــóه.
اĤــïور  وĜــĳع   īّــčَُĺ رĩّÖــא  إذ  ıĻĘــא،  اĻÝèźــאط   ÕــåĻĘ  ،ďــĈאĝĩĤا وأĨــא   [١٠١٤]
 ،įــĻĥĐ  óــìŴوا  óــìآ üــĹء   ěــĥđÝĨ  ĵــĥĐ اýĤــĹء   ėــĜĳÝĺ כĩــא  כĤñــכ.  ĺכــĳن   źو
čَĻُĘــīّ اĤــïور، כĜĳÝــė اĭåĤــ÷ áĨــĥĐ Żــĵ اāęĤــģِ، وĜĳÜــė اĭĤــĳع ĥĐــĵ اĭåĤــ÷ 
čĻĘــī أنّ اĭåĤــ÷ ĜĳÝĨــĥĐ ėــĵ اĭĤــĳع، İĳĻĘــħ اĤــïور، כĩــא ĝĺــאل اĭåĤــ÷ ĜĳĨــĳف 
 ،źــאéĨ نĳכــĺ źدور، و ďــĝĺ ــאĩّÖور .įــĻĥĐ فĳــĜĳĨ عĳــĬ ģوכ ،įــĐاĳĬأ ïــèأ ĵــĥĐ

ع٢، أ: ĻÖ ĹęĬ ĹĘאن.  ١
ع١: ĳĝĭĘل.  ٢
ع١ –Ĥכאن.  ٣
ع٢ – رب.  ٤

.ģĻĤïĤا ĹĘ – ع٢  ٥
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Örneğin  “babalık” ve “oğulluk” gibi iki göreli[yi ele alalım]. Örneğin “iki 
çelişikten birinin sübûtunun, diğerinin yokluğu ile beraber” olması gibi. 
Bu[beraberlikleri]ndan dolayı da onlardan her birinin diğerine dayandığı 
zannedilir. [Haddizâtında devr iki kısımdır: Birincisi, iki işten her biri di-
ğerine sonra gelme durumu ile dayanır. Ma‘lûlun illetine dayanması böy-
ledir. Bu, bir şeyin bizzat kendisini öncelemesini gerektireceğinden dolayı 
imkândır. İkincisi, iki işten her biri diğerine, sonralama ile dayanmaz, an-
cak onların beraber olması gerekir: “Babalık” ve “oğulluk” gibi] ve bunların 
örnekleri beraberlik devri olarak isimlendirilir. 

[1015] Bazen de teselsülün ortaya çıktığı zannedilir, [hâlbuki] böyle de-
ğildir. [Bu tıpkı] “şayet bir yerde ortaya çıkma varlık bildiren bir iş olursa, 
araz olmasından dolayı bir yerde ortaya çıkar, dolayısı ile ortaya çıkmanın 
ortaya çıkması olur.” denilmesi gibidir. Söz, dönüp-dolaşıp onun ortaya 
çıkmasına gelir ve teselsül  gerekli olur. Ortaya çıkma, zâtı bakımından or-
taya çıkma olur, yoksa başka bir şeyle ortaya çıkma olmaz. Varlığın varlığı, 
lüzumun lüzumu, birliğin birliği, kıdemin kıdemi, hudûsun hudûsu vb. 
de aynıdır. Bu da tıpkı “birin, ikinin yarısı olması, ikinin yarısının, üçün 
üçte biri olması, üçün üçte birinin de dördün dörtte birliğini gerektirmesine” 
benzer. Bu, böyle sonsuza kadar gider, dolayısı ile teselsül ortaya çıkıyor 
zannedilir. Bazen ise teselsül bulunur, ama ma‘lûl tarafından olduğu gibi, 
muhal olmaz.

[1016] İki çelişiğin bir araya getirilmesine gelince, ikisinin bir araya 
getirildiği zannedilip aslında böyle olmayabilir. Cihet  bakımından aynı ol-
dukları zannedilen iki önermede olduğu gibi. Örneğin: “Her C, B’dir. Her 
C, B değildir.” O ikisinin ciheti açıklandığı zaman, çelişkinin olmadığı 
ortaya çıkar. 

[1017] Çelişik, çelişiğe yükleniyor zannedilir, [hâlbuki] böyle değildir. 
Örneğin: “Bazı mevcutlar, ma‘dûmdur.” Onun manası şöyledir: Bütün 
hakkında mevcut olduğu doğru olan bazı şeyler, bütünde ma‘dûmdur; iki-
sinden [yani konu ve yüklemden] birinin devam ile kayıtlanması müstesna.

[1018] Ve bir şey, bizzat kendisinden olumsuzlanıyor zannedilir veya 
onun lâzımı bizzat kendisinden olumsuzlanıyor zannedilir. Bu, ya zanne-
dildiği gibi olmaz, ya da olur ama imkânsız olmaz. Birincisine gelince, 
şu sözümüzdeki gibidir: Bazı mevcutlar mevcut değildir. Onun manası-
nın ne olduğu geçti. İkincisine gelince, bu, şeyin hariçte olması gibidir 
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٥

١٠

١٥

 īــčĻĘ .óــìŴم اïــĐ ďــĨ īــĻąĻĝĭĤا ïــèت أĳــ×à ģــáĨة، وĳــĭ×Ĥة واĳــÖŶכא īــĻęĺאąÝĩĤا ģــáĨ

ĜĳÜــė כĩıĭĨ ģــא ĥĐــĵ اìŴــó وùĺــĵĩ أáĨــאل ذĤــכ ’دور اĻđĩĤــÙ‘. ١ [١٧٧ب]

[١٠١٥] ورĩّÖא īčĺ وĳĜع اùĥùÝĤــģ وĺ źכĳن כĤñכ، כĩא ĳĤ ģĻĜ כאن اĳāéĤل 

ĘــĹ اéĩĤــģّ أĨــóا وĳäدĺــא، Ĥــכאن èאĀــĘ ŻــĹ اéĩĤــĤ ģّכĬĳــĄóĐ įــא ĻĘכــĳن āéĥĤــĳل 

 ŻــĀאè نĳכــĺ لĳــāéĤوا .ģــùĥùÝĤم اõــ ĥĺو ،įــ Ĥĳāè ĹــĘ مŻــכ Ĥد اĳــđĺل، وĳــāè

ñÖاÜــāéÖ ź įــĳل٢ آìــó. وכــñا وäــĳد اäĳĤــĳدِ، وĤــõوم اĥĤــõومِ، ووèــïة اèĳĤــïةِ، 

 ėــāĬ įــĬĳ٣ כįــĨõĥĺ ïَــèاĳĤــא أنّ اĩــכ. وכĤــאل ذáĨوثِ وأïــéĤوث اïــèمِ، وïــĝِĤم اïــĜِو

اĻĭàźــī وāĭĤــė اĻĭàźــĥà īــß اàŻáĤــÙ وĥáĤــß اàŻáĤــÙ כĬĳــį رÖُــď اŶرđÖــÙ. وĥĐــİ ĵــñا 

إĤــóĻĔ ĵاıĭĤאĺــčĻĘ ،Ùــīّ اùĥùÝĤــģ. ورĩّÖُــא ĝĺــď اùĥùÝĤــģ وĺ źכــĳن éĨــאź כĩــא ĺכــĳن 

ĨــĈ īــóف اĥđĩĤــĳل.

ــīّ اĩÝäאĩıĐــא وĺ źכــĳن כĤñــכ כĩــא  čَُĺ ïــĝĘ ،īــ ĻąĻĝĭĤــאع اĩÝäــא ا Ĩ[١٠١٦] وأ

 óــùęÝøذا اÍــĘ .ج ب ģــ÷ כĻĤ .ج ب ģــא: כĭĤĳĝ٥. כīــĻÝıåĤة اïــéÝĩĤ٤ اīــĻÝĻąĝĤا ĹــĘ

 .ăــĜאĭÝĤم اïــĐ óــıَČ ،ــאĩİאÝıä

[١٠١٧] وĜــčĺ ïــĩè īــģ اĻĝĭĤــĥĐ ăــĵ  اĻĝĭĤــă  وĺ źכــĳن כĤñــכ. כĭĤĳĝــא: 

 ÙــĥĩåĤا ĹــĘ دĳــäĳĨ įــĬأ įــĻĥĐ قïــĀ ــאĨ ăــđÖ :ــאهĭđĨ ّنÍــĘ .ومïــđĨ دĳــäĳĩĤا ăــđÖ

ــïوام. ĤאÖ ــאĩİïèأ ïَــ Ļĝĺ أن źإ ħــıĥĤا Ùــ ĥĩåĤا ĹــĘ [١٧٨أ] ومïــđĨ ٦ĳــıĘ

[١٠١٨] وø īّčُĺ ïĜــÕĥ اýĤــĹء ùęĬ īĐــį أو øــź Õĥزم ùęĬ īĐــį. وذĤכ إĨא أن 

ĺ źכــĳن  כĩــא Čــīّ أو ĺכــĳن وĺ źכــĳن éĨــאź. أĨــא اŶوّل، ĘכĭĤĳĝــא: đÖــă اäĳĩĤــĳد 

ــא اáĤאĬــĘ ،Ĺכĩــא ĺכــĳن ذĤــכ اýĤــĹء ĘــĹ اíĤــאرج،  Ĩّــאه. أ ĭđĨ óّــĨ ïــĜد. وĳــäĳĩÖ ÷ــĻĤ

.ÙĻđĩع٢: اכ  ١
ط: ĳāéĤل.  ٢

ع١: õĥĺم.  ٣
.īĻÝĻąĝĤع١ – ا  ٤

ع١: įÝıä أو כĩא أو כęĻא.  ٥
.ĳİ :ط  ٦
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ve bundan dolayı da doğru olur. Çünkü hariçte olmayan şey, ister bizzat 
kendisi, ister lâzımı olsun hariçte olan şey kendisi hakkında doğrulanmaz. 
Mantıkta geçtiği gibi, her ikisinin ondan olumsuzlanması doğrudur.

[1019] Dillere ve onlarla ilgili şeylere gelince, onlara bağlı olarak araştır-
manın sona ermesinin çoğunluğu nakil, mecazın lüzumu, ortaklık, gizleme 
ve daha önce bunların dışında zikredilenler dolayısı iledir. Sâil  nakledilen 
şeyin sıhhatini talep eder. Mecazın, ortaklığın ve bunlardan başkalarının 
lüzumu ise, asıl  ortaya konarak iptal edilir. Asıl ise, engel kabilinden her-
hangi bir şey arız olmadıkça bir şeyin daha uygun olduğunu ifade eder. 
Bundan dolayı şöyle derler: Asıl; kullanım itibariyle, mecaz değil hakikat-
tir, çünkü ona, mecazın faydalarından “sözü yumuşatma, sözün tatlılığı, 
çeşitli edebiyat sanatları, vezne ve kafiyeye riayet gibi herhangi bir engel 
arız olmadıkça lafzın mecaz olarak kullanılması caiz değildir. Aksi takdirde 
bu, anlamayı bozar, yaygın  kullanımın ortadan kalkması ve kullanımda 
tercih edilenin dışarıda bırakılması gibi olumsuz bir sonuç doğurur.

[1020] Soru hakkındakilere gelince, mutlak olarak lafız bulunduğu za-
man onun, daha önce geçtiği gibi, hakikate yüklenmesi gerekir. [Hakîkat 
olan asıl ,] yalın bir karine veya lafzı hakikatten uzaklaştıracak, ifadeye bağlı 
bir karîne bulunduğu zaman onun mecaza yüklenmesi gerekir. Yalın olma-
sına gelince, “Senin Rabb’in geldi.” (Fecr , 22) de ki gibi [ya] akıl bakımın-
dan bilinen gibidir, çünkü akıl, bunun hakikatte cari olmasını reddeder ya 
da vakıanın hususiliği sebebiyle konuşulanın mecaz olduğu bilinir. İfadeye 
bağlı karineye gelince, kullanılanın mecaz olduğunun bağlamdan anlaşıl-
ması gibidir. [Bu,] “Ben atan aslan gördüm” denilmesi gibidir. Bundan 
dolayı da o zaman şeyin asıl olması, bir sebep dolayısıyla ortadan kalkma-
sına münafi değildir. Onlar mugalataya düşüp, aslı, mecazın, müşterekin 
ve diğerlerinin mutlak olarak imkânsız olması anlamında kullanırlar. [Bu,] 
örneğin, “bu lafzı bu mana hakkında kullanmak caiz değildir. Çünkü bu 
lafız bu mana için vaz‘ edilmemiştir. Lafzın hakikat yoluyla bu manada 
kullanılması geçersiz olduğu gibi mecazen kullanılması da geçersizdir; çün-
kü asıl olan, bu lafzın yokluğudur.” denilmesi gibidir. Sâil , aslın mecazın 
imkânsızlığını gerektimediğini, bundan dolayı da herhangi bir sebeple 
onun vukuunun caiz olduğunu söyleyebilir.
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āĻĘــïق؛ Ŷنّ Ĩــא ĺ źכــĳن ĘــĹ اíĤــאرج āĺ źــïق ĻĥĐــü įــĹء ĘــĹ اíĤــאرج١ øــĳاء כאن 
.ěــĉĭĩĤا ĹــĘ óّــĨ ــאĩכ įــĭĐ אĩı×ĥــø قïــāĻĘ ،įــĨزź أو įــùęĬ

[١٠١٩] وأĨــא اĕĥĤــאت وĨــא ĥّđÝĺــıÖ ěــא، ÉĘכáــó اıÝĬźــאءات٢ ıĻĘــא اĝĭĤــģ وĤــõوم 
 .ģــĝĭĤا ÙــéĀ Õــĥĉĺ أن ģــאئùĥĤو .ėĥــø ــאĩــא כİóĻĔــאر وĩĄŸاك واóÝــüźــאز واåĩĤا
وأĨــא Ĥــõوم اåĩĤــאز واüźــóÝاك وĩİóĻĔــא، ıĬĳĥĉ×ĻĘــא٣ ÖאĀŶــģ وİــĐ ĳ×ــאرة כĳن اýĤــĹء 
أوĤــĨ ĵــא Ĥــđĺ ħאرĄــü įــĹء.  ĤĳĝĻĘــĳن اĀŶــĘ ģــĹ اøźــĩđÝאل اĝĻĝéĤــÙ دون اåĩĤــאز، 
ĬŶــĨ įــא Ĥــđĺ ħאرĄــü įــĹء ĨــĳĘ īائــ٤ï اåĩĤــאز כĻĉĥÝــė اĤــכŻم وñĐوÝÖــį وأĭĀــאف 
ــŻل  Ýìم اõــ ĥĺ źــאزا وإåĨ ċــęĥĤאل اĩđÝــøز اĳــåĺ ź Ùــ ĻĘאĝĤزن واĳــ Ĥا Ùــ ĺאĐور ďــ ĺï×Ĥا

اıęĤــħ وÜــóك اĉĀźــŻح [١٧٨ب] وĻäóÜــç اäóĩĤــĳح، İــñا ĘــĹ اøźــĩđÝאل.
 ÙĝĻĝéĤا ĵĥĐ įــĥĩè Õــäــא، وĝĥĉĨ ċــęĥĤا ïــäذا وÍــĘ ،אمıęÝــøźا ĹــĘ ــאĨّ[١٠٢٠] وأ
 įــĥĩè Õــäو ،ÙــĝĻĝéĤا īــĐ įــĘóāĺ ÙــĻĤאĝĨ أو ÙــĻĤאì ÙــĭĺóĜ تïــäــא إذا و Ĩّأ .óّــĨ ــאĩĤ
 ģــĝđĤُّــכَ﴾٧ إذ اÖَــאءَ رäَ﴿ ģــáĨ ģــĝđĤا ÕــùéÖ ħــĥĐ ــאĩכĘ ،٦ÙــĻĤאíĤــא اĨّــאز٥. أåĩĤا  ĵــĥĐ
ÖÉĺــĐ ĵــī إóäائــĥĐ įــĵ  اĝĻĝéĤــÙ أو ĥĐــùÖ ħــ×āì Õــĳص اĳĤاđĜــÙ أĬــÜ įכĥّــÖ ħאåĩĤــאز. 
 Ûــĺــאل ’رأĝĺ ــאĩــאز. כåĩĤאÖ ħــĥّכÜ įــĬم أŻــכĤאق اĻــùÖ ħــĥĐ ــאĩכĘ ،ÙــĻĤאĝĩĤــא اĨّوأ
أøــïا ĨóĺــĭĻéĘ .‘Ĺئــñ כــĳن اýĤــĹء أĀــĭĺ ź ŻאĘــĹ اęÝĬــאءه ùĤــ×Õ وİــĜ ħــĕĺ ïאĉĤــĳن 
 ŻــáĨ ــאلĝĺ ــאĩــא. כĝĥĉĨ ــאĩİóĻĔاك وóÝــüźــאز واåĩĤــאع اĭÝĨا ĹــĘ ģــĀŶن اĳĥĩđÝــùĺو
 įــ ĻĘ įĤאĩđÝــøאĘ ،įــ Ĥ ďــĄــא وĨ įــ ĬŶ ،ĵــĭđĩĤا اñــİ ĹــĘ ċــęĥĤا اñــİ אلĩđÝــøز اĳــåĺ ź
ĺóĉÖــě اĝĻĝéĤــÖ ÙאĈــģ وכــñا ĺóĉÖــě اåĩĤــאز، إذ اĀŶــĨïĐ ģــùĥĥĘ .įــאئģ أن ĝĺــĳل 

.٨Õ×ــùĤ įــĐĳĜــאز وåĘ ،ــאزåĩĤــאع اĭÝĨا Õــäĳĺ ź ģــĀŶا

ع٢ – ïāĺ źق Ĺü įĻĥĐء ĹĘ اíĤאرج.  ١
ع٢، أ: اıĨźאت.  ٢
ع٢: ıÖ ÕĥĉĻĘא.  ٣

.į×Ĭاĳä :ع٢  ٤
.óĨ אĩĤ + ع٢  ٥

.ÙĻĤאíĤא اĨع٢ – أ  ٦
.٢٢/٨٩ ،óåęĤا  ٧

.Õ×ùÖ :ع١  ٨



526 İKİNCİ BÖLÜM - Düşüncenin Kıstası

5

10

15

20

25

30

Sonsöz

[1021] Zamanımızda cedelciler arasında gerek kendiliğinde ve gerekse 
de men‘  eden nezdinde imkânsız olan herhangi bir işin farzedilmesi takdi-
rine göre sabit olan işlerin men‘i de meşhur oldu; bu da onlar tarafından 
takdîri men‘ olarak isimlendirildi. Şöyle denilmesi gibi: Şayet: “Her ne za-
man A, B ise C de D’dir. Ve her ne zaman C, D ise H de Z’dir” denilirse, 
şu sonuç çıkar: “Her ne zaman A, B ise H de Z’dir”. Onlar ise bunun 
üzerine şöyle diyorlar: Biz [onun, onların zikrettiği gibi sonuç verdiğini] 
kabul etmiyoruz, ve şayet büyük öncül , sonucun melzûmunun takdirine 
göre doğru olarak kalırsa, ancak sonuç elde edilir. Çünkü o, imkânsızdır 
ve imkânsızın imkânsızı gerektirmesi de caizdir. Keza onlar, aslın, lâzımın 
ortadan kalkma takdirine göre yanlış olma ihtimalinden dolayı, lâzımın 
ortadan kalkma takdirine göre ters döndürmeyi de men‘ ettiler. Yine onlar, 
şeyin kendi çelişiğini ve iki çelişiği gerektirmesinin imkânsızlığını men‘ et-
tiler. Onlar onu birleşme olarak isimlendirdikleri bozuk bir cevapla cevap-
ladılar ki o da takdîri, men edilen öncülün doğruluğu ile beraber almaktır. 
[Bu da] büyük öncülün nefsü’l-emr’de doğru olduğunun ve bundan dolayı 
da ona bitiştirildiğinin söylenmesi gibidir. Şayet sonucun melzûmu doğru 
olursa, onun tâlîsi de doğru olur. Döndürmede de aynıdır. Bu, zayıftır, 
çünkü o aynıyla, delilsiz olarak men‘ edilen şeyin tekrarıdır.

[1022] [Men‘  eden] birisi şöyle diyebilir: Biz, onun “şayet takdir edi-
len ona [yani doğru öncüle] birleşirse, aranılan şeyin tahakkuk edecek”ini 
kabul ediyoruz. Ancak onun böyle olduğunu niçin söylüyorsunuz? Bu an-
cak şayet doğru öncül  bu takdire göre kalırsa öyle olabilir ve o da sözün 
başıdır. Oysa bizim onu başka bir yönden cevaplamamız mümkündür ki, 
o da şöyle demektir: Mülâzemet ile kastedilen, melzûmun  tabiatının lâzı-
mı gerektirmesi ve o zaman men‘in de sakıt olmasıdır, çünkü men‘  varid 
olana kadar herhangi bir şeyin takdirine gerek yoktur, dahası melzûmun 
tasavvuru yeterlidir; böylece de kıyasın manası şöyle olur: A-B, C-D’yi, 
C-D, H-Z’yi gerektirir. O halde A-B, H-Z’yi gerektirir. Çünkü gerektire-
nin gerektireni, gerektirendir. Bunun hakkında mantıkta  başka bir cevap 
geçmişti ve keza döndürmede de.
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 ĵــĥĐ ÙــÝÖאáĤر اĳــĨŶا ďــĭĨ [١٧٩أ] ــאنĨõĤا اñــİ ĹــĘ īــĻĻّĤïåĤا īــĻÖ óıÝــü[١٠٢١] ا

 ١ďــĬאĩĤا ïــĭĐ أو óــĨŶــ÷ اęĬ ĹــĘ ــאĨــא إđĭÝĩĨ óــĨŶــכ اĤإذا כאن ذ ،óــĨض أóــĘ óــĺïĝÜ

 įـــĘ ــא כאن ج دĩĥد. وכ ãـــĘ ــא כאن أ بĩĥّכ  :ģــĻĜ ĳــĤ ــאĩכ .‘óــĺïĝÝĤا ďــĭĨ’ įĬĳĩــùĺو

ز. Ýĭĺــã: כĩĥــא כאن أ ب Ęـــį ز. ĤĳĝĻĘــĳن: ùĬ źــħĥّ وإĩّĬــא Ýĭĺــã أن ĤــĻĝÖ ĳــÛ اĤכ×ــóى 

ĀאدĜــĥĐ ÙــĺïĝÜ ĵــĥĨ óــõوم اåĻÝĭĤــÙ؛ ĬŶــéĨ įــאل، واéĩĤــאل äــאز أن ùĺــõĥÝم اéĩĤــאل. 

  ĵــĥĐ ģــĀŶب اñاز כــĳــåĤ زمŻــĤــאء اęÝĬا óــĺïĝÜ  ĵــĥĐ ăــĻĝĭĤכــ÷ اĐ اĳــđĭĨ اñوכــ

 .īــĻąĻĝĭĥĤو  įــąĻĝĭĤ اýĤــĹء  اøــõĥÝام  اĭÝĨــאع  đĭĨــĳا  وכــñا  اĤــŻزم.  اęÝĬــאء   óــĺïĝÜ

 ÙــĨïĝĩĤق اïــĀ ďــĨ óــĺïĝÝĤا ñــìأ ĳــİو ħــąĤאÖ هĳĩــø ïــøאĘ ابĳــåÖ įــ ĭĐ اĳــ Öאäوأ

اĐĳĭĩĩĤــÙ. כĩــא ĝĺــאل اĤכ×ــóى ĀאدĜــĘ ÙــęĬ Ĺــ÷ اĨŶــĘ ،óאąĭĩĤــħ إıĻĤــא، ĤــĀ ĳــïَق 

ĥĨــõوم اåĻÝĭĤــāĤ ،Ùــïق ÜאıĻĤــא. وכــñا ĘــĹ اđĤכــ÷ وİــñا ĻđĄــĬŶ ،ėــĭĻđÖ įــį إĐــאدة 

.ģــĻĤد óــĻĔ īــĨ ďــĭĨ ــאĨ

 ěــĝéÝĤ ،ــאıĻĤــא إĩąĭĨ رïّــĝĩĤכאن ا ĳــĤ įــĬא أĭĩĥّــø :لĳــĝĺ أن ģאئــĝĥĘ [١٠٢٢]

 ÙــĨïĝĩĤا ÛــĻĝÖ ĳــĤ ــכ أنĤñن כĳכــĺ ــאĩّĬــכ؟ وإĤñכ įــĬ٢ أħــÝĥĜ ħــĤ ــאĨب. أĳــĥĉĩĤا

 óــìآ įــäĳÖ įــ×ĻåĬ ّــא أنĭĭכĩĺم، وŻــכĤأوّل ا ĳــİ[١٧٩ب] و óــĺïĝÝĤا اñــİ  ĵــĥĐ ÙــĜאدāĤا

 ،ďــĭĩĤا ćĝــø ñئــĭĻèزم، وŻــĤ ومõــĥĩĤا ÙــđĻ×Ĉ ــאءąÝĜا ÙــĨزŻĩĤאÖ ادóــĩĤل: اĳــĝĬ أن ĳــİو

 ĵــĭđĨ óــĻāĻĘ ،ومõــĥĩĤر اĳــāÜ Ĺــęכĺ ģــÖ ďــĭĩĤد اóــĺ ĵــÝè ءĹــü óــĺïĝÜ ĵــĤإ Ùــäאè ź إذ

 ĹąÝĝĨ ّنŶ ز‘؛ įـ ـĤ ăÝĝĨ ب Éــــــــ’ـĘ ‘ز įـ ـĤ د‘ و’ج د ãـĤ ăÝĝĨ ا ’أ بñכİ אسĻĝĤا

اąÝĝĩĤــÝĝĨ Ĺــă. وĜــĨ ïــä óّــĳاب آìــĤñĤ óــכ ĘــĹ اĉĭĩĤــě، وכــñا ĘــĹ اđĤכــ÷.

.óĨŶا ÷ęĬ ĹĘ أو ďĬאĩĤا ïĭĐ אĨع٢، أ  < >  إ  ١
ع٢ – ħÝĥĜ ħĤ؛ أ: م م.  ٢
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[1023] Deriz ki: Aslın melzûmu, lâzımı gerektiren olursa onun lâzımı-
nın çelişiği, onun çelişiğini gerektiren olur, aksi durumda o, onun lâzımını 
gerektiren olmaz; takdir edilen ise onun hilafınadır ve kıyastan aranılan şey, 
küçük terimin yokluğunun ispatı veya lâzımın çelişiğinin yokluğu olursa 
bunu başka bir yolla şöyle cevaplamak mümkündür: Takdir, vakıanın hi-
lafını gerektirir, ya da gerektirmez. Eğer gerektirmezse bizim zikrettiğimiz 
gerçekleşir, aksi durumda takdir ortadan kalkar ki aranılan şey de budur. 
Veya şöyle söylenir: Şayet büyük öncül , küçük terimin takdirine göre ve 
mulazemet de, lâzımın çelişiğinin takdirine göre sabit durursa sonuç ve 
melzûmun  çelişiği gerekli olur, ancak lâzım geçersiz olur, dolayısı ile büyük 
öncül ve mulazemet vakıada sabit olduğu halde toplamın ortadan kalkması 
gerekir, böylece de küçük öncülün ve lâzımın çelişiğinin ortadan kalkması 
gerekir ki aranılan şey de budur.

[1024] Bazıları, takdîri men‘in, gelip-gitme ikileminin bulunduğu yer-
lerde de varid olduğunu ortaya koymuşlardır. [Onlar şöyle] dedi: Gelip-git-
me ikileminden sonra sizin “böyle olursa, şöyle olur. Eğer [böyle] olmazsa 
şöyle olur” sözünüz iki seçenekten birinin sabit olduğuna dair bir takdirdir. 
Onlardan biri takdir edildiği zaman vakıanın onun hilafına olması caizdir, 
dolayısı ile bir şey, çelişiği ile beraber farzedilmiştir, bundan dolayı da im-
kânsızı gerektirmesi caiz olur. Şayet onun hilafının vaki olması veya olma-
ması hali değildir şeklinde cevaplanırsa birincisi geçersiz olur, çünkü şayet 
böyle olursa, vakıada olan takdirin hilafınadır ve böylece de aranılan şey 
olan ikincisi ortaya çıkar. Onlar şöyle dediler: Aynı şekilde bu, gelip-gitme 
ikilemidir. Soru, aynıyla onun hakkında da ortaya çıkmaktadır.

[1025] Bil ki, bu [takdîri] men‘ , mugalâtadır, sırf inâddır. Bunun tak-
diri şudur ki, şeylerin takdiri iki kısımdır: Birincisi, bir şeyin, mülâzemetin 
mukaddeminde olduğu gibi tahakkuk etmiş olarak değil, farzedilen olarak 
takdiridir. Dolayısı ile bu kısımda vakıanın onun hilafına olması caizdir. 
İkincisi, bir şeyin tahakkuk etmiş, vakıa olarak takdir edilmesidir. Nitekim 
şöyle denilir: Gelip gitme ikileminde de söylenildiği gibi ‘şayet vakıa şu 
olursa o zaman vakıanın onun hilafına olması mümkün değildir, çünkü 
bu, vakıa olan şeyin takdiridir; vakıa olarak şeyin takdiri değildir ki onun 
hilafı caiz olsun. Allah  en iyi bilendir.
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 ăــĻĝĬ نĳכــĺ أن Õــäزم، وŻــĤ ــאĻąÝĝĨ ģــĀŶوم اõــĥĨ א כאنĩـــĤ :لĳــĝĬ [١٠٢٣]

 īכــĩĺو ،įــĘŻì رïّــĝĩĤ١، واįــĨزŻĤ ــאĻąÝĝĨ ĳــİ א כאنĩـــĤ źوإ įــąĻĝĭĤ ــאĻąÝĝĨ įــĨزź

 ăــĻĝĬ ــאءęÝĬأو ا óِــĕĀŶمِ اïــĐ َــאت×àــאس إĻĝĤا īــĨ بĳــĥĉĩĤإذا כאن ا óــìآ ěــĺóĉÖ įــÖاĳä

اĤــŻزم وİــĳ أن ĝĺــאل: ĥíĺ źــĨ ĳــī أن ĺכــĳن اĺïĝÝĤــùĨ óــĨõĥÝא íĤــŻف اĳĤاĜــď أو Ę .źــÍن 

Ĥــĺ ħכــÝĺ ،īــĨ ħــא ذכĬóــא وإęÝĭĻĘ źــĹ اĺïĝÝĤــó وİــĳ اĥĉĩĤــĳب أو ĝĺــאل: Ĥــà ĳ×ــÛ اĤכ×ــóى 

ĥĐــĺïĝÜ ĵــó اĕĀŶــó واŻĩĤزĨــĥĐ ÙــĺïĝÜ ĵــĻĝĬ óــă اĤــŻزم، õĥÜم اÙåĻÝĭĭĤ وĻĝĬــă [١٨٠أ] 

 ،ďĜاĳĤا ĹĘ ÙــÝÖאà ÙĨزŻĩĤى واóכ×ــĤع واĳــĩåĩĤــאء اęÝĬم اõــĥĻĘ ،ģــĈאÖ زمŻــĤا īכــĤ ،ومõــĥĩĤا

ĥĻĘــõم اęÝĬــאء اĕĀŶــó وĻĝĬــă اĤــŻزم وİــĳ اĥĉĩĤــĳب.

 ħכــĤĳĜ ــאلĜو .įــđĜاĳĨ ĹــĘ ïــĺدóÝĤا ěّــü  ĵــĥĐ ‘óــĺïĝÝĤا ďَــĭْĨَ’ ħــıąđÖ [١٠٢٤] وأورد

đÖــï اóÝĤدĺــï إن כאن כــñا، Ęכــñا، وإن Ĥــĺ ħכــĘ ،īכــñا ĺïĝÜــáĤ ó×ــĳت أèــï اýĤــīĻĝّ. وإذا ïّĜر 

أĩİïèــא، äــאز أن ĺכــĳن اĳĤاĜــĘŻì ďــĝĘ ،įــĘ ïــóض اýĤــĹء ĨــąĻĝĬ ďــåĘ ،įــאز أن ùĺــõĥÝم 

 ،ģĈאÖ وّلŶوا ،īכــĺ ħĤ ــא أوđĜوا įــĘŻì نĳכــĺ أن īــĨ ĳــĥíĺ ź įــĬÉÖ ــאب٢åĺ ĳــĥĘ .ــאلéĩĤا

ĬŶــĤ įــĳ כאن כĤñــכ، ĩĤــא כאن اĳĤاĜــİ ďــĳ اĺïĝÝĤــĘŻíÖ óــĻđÝĘ ،įــī اáĤאĬــĹ وİــĳ اĥĉĩĤــĳب. 

.įــĻĥĐ وارد įــĭĻđÖ الËــùĤאĘ .يïــĺدóÜ ěــü ــאąĺا أñــİ :نĳــĤĳĝĻĘ

 óــĺïĝÜ ّــכ أنĤذ óــĺïĝÜو .ăــéĨ ــאدĭĐو ÙــĉĤאĕĨ ďَــĭĩĤا اñــİ أن ħــĥĐ[١٠٢٥] وا

 ěــĝéĨ įــĬأ ź ،وضóــęĨ įــĬأ ĵــĥĐ ءĹــýĤا óــĺïĝÜ ــאĩİïèأ :īĻĩــùĜ ĵــĥĐ אءĻــüŶا

 ĹــĬאáĤوا .įــĘŻì ďــĜاĳĤن اĳכــĺ أن ħــùĝĤا اñــİ ĹــĘ ــאزåĘ .ــאتĨزŻĩĤم اïّــĝĨ ĹــĘ ــאĩכ

[١٨٠ب] ĺïĝÜــó اýĤــĹء ĥĐــĵ أĬــĝéĨ įــě واĜــĻè ďــĝĺ ßــאل Ĥــĳ כאن اĳĤاĜــİ ďــİ ĳــñا כĩــא 

 óــĺïĝÜ ــכĤنّ ذŶ ،įــĘŻì ďُــĜاĳĤن اĳכــĺ أن īכــĩĺ ź ñئــĭĻèو ،ïــĺدóÝĤا ěــü ĹــĘ ــאلĝĺ

.٣ħــĥĐأ ųّوا .įــĘŻì زĳــåĺ ĵــÝè ــאđĜء واĹــýĤا óــĺïĝÜ ź ďــĜاĳĤء اĹــýĤا

.ÙĨزŻĤا ĹąÝĝĨ Ĺİ :ع٢  ١
.ÕĻäع١: أ  ٢

.ħĥĐأ ųّم، ع١ – وا  ٣
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İkinci Kısım: Yanlış ve Sebepleri

[1026] Yanlış yapanların fiileri, ya delilin dışında, ya da delilin kendisi 
ile ilgili bir iş olur.

[1027] Birincisi, bi’l-araz yanlışı gerektirir ve o da ya hasımlardan her 
birinin diğerini ilzâm etmek için kullandığı genel şeyler olur, ya da [mu‘allil  
ve sâil’den] her birine özgü olur.

[1028] [Genel olan] birincisi: Hasmı utandırarak olur. Bunun yolları 
da, aşağılamak, iftira atmak, sözünü [gereksizce ve küstahça] reddetmek, 
[konuyla ilgilenmek yerine] onun [sûreti ve siretiy]le alay etmek, sözünü 
yerli-yersiz kesmek, onu ilave şeyler veya eksik şeyler söylemeye ya da te-
vilde bulunmaya sevk ederek yalan söylemesine yol açmak, zihnini bulan-
dıracak şeyler söylemek, mananın ince olduğuna veya filanca ilme istinad 
ettiğine dayanarak kapalı ifadeler ve mübalağa yoluyla onu şaşırtıp cesa-
retini kırmak, soruyla hiçbir ilgisi olmayan konulardan bahsetmek, fuzuli 
bilgilerle, hezeyan, ibareyi değiştirerek sözü tekrarlama, laf kalabalığı ede-
rek baskın gelmeye çalışma gibi konuşmayı karıştırarak sözlerinin anla-
şılmasını engelleyecek konuları zikretmek, hasmı ilgisiz alanlara çekmeye 
çalışmak ya da delil getirmeye sevk etmek bu kabildendir.

[1029] Sâil ’e özgü olan şeyler ise şunlardır: İstidlâl  yapanın kullandığı 
lafızların ve manaların açıklanmasını istemek, müstened  olmayanı müste-
ned, nakz  olmayanı nakz olarak ortaya çıkarmak, öncüllerde gasp ve özel-
likle tereddüdlü durumlarda takdîri men‘ .

[1030] Mu‘allil ’e özgü olan şeyler de şunlardır: Men‘in yönünü ve 
mefhumunu, ‘hangi şeyi söylüyor?’, ‘hangi öncüle dayanarak?’, ‘ben 
bunu ne zaman söyledim?’ ‘söylemedim’, ‘tekrar et’ vb. ifadeleri söyleye-
rek talep etmek. 

[1031] Bil ki, bu ve bunun gibiler, ilimlerle bağlantısı olmayan şey-
lerdir ve onlara ilimden nasibi olmayıp, nefsine cedel ve düşüncesizlik 
galebe çalanlar tutunur; ancak bazen bu [türden karşı koymalar/cevap-
lar], saçma davranışların def edilmesinde, hakkı inkâr edip batılda ısrar 
eden inatçıların ilzâmında fayda sağlayabilir, “iyilik seni kurtarmadığında 
kurtuluşun şerde olabilir.”
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įÖא×øوأ ćĥĕĤا ĹĘ ĹĬאáĤا ħùĝĤا

.ģĻĤïĤا ÷ęĬ أو ،ģĻĤïĤا īĐ Ùäאرì رĳĨأ ĹĘ  نĳכĺ א أنĨإ īĻĉĤאĕĩĤאل اđĘ[١٠٢٦] أ
 ģכ įĥĩđÝــùĺ ــאĨאĐ نĳכــĺ ــא أنĨإ ĳــİض وóــđĤאÖ ÙــĉĤאĕĩĤا ĹــąÝĝĺ وّلŶ[١٠٢٧] وا

واèــĨ ïــī اĻĩāíĤــĘ īــĹ إĤــõام اìŴــó أو ìאĀــא Öــכģ واèــĩıĭĨ ïــא.
 ،įــĤĳĜ وردّ   ،įــĻĥĐ  ďĻĭــýÝّĤوا  ،ÙİאęــùّĤאÖ  ħــāíĤا  ģــĻåíÝכ واŶوّل   [١٠٢٨]
 ،ģــĺوÉÜ ــאن أوāĝĬ ــאدة أوĺõÖ بñכــĤا ĵــĤإ įĜĳــøو ،įــĨŻכ ďــĉĜو ،įــÖ اءõıÝــøźوا
وإĺــóاد Ĩــא Ļéĺــóه، وĭ×åĺــĨ įــī إĔــŻق اđĤ×ــאرة واĩĤ×אĕĤــĘ ÙــĹ أنّ اĭđĩĤــĵ دĻĜــě وأنّ İــñا 
 īــĐ ďــĭĩĺ ــאĨ ب أوĳــĥĉĩĤا ĹــĘ įــĤ ģــìïĨ ź ــאĨ óأو ذכــ ĹــĬŻęĤا ħــĥđĤا ĵــĥĐ فĳــĜĳĨ
اıęĤــħ כĥíــć اĤــכŻم ÖאýéĤــĳ واĺñıĤــאن واÝĤכــóار ĻĻĕÝÖــó اđĤ×ــאرة واĥĕĤ×ــÖ ÙאŸכáــאر١ 

[١٨١أ] وĥä×ــį إĤــìïĨ ź ĵــĤ ģــĻĘ įــį وøَــįĜĳْ إĤــĵ اøźــźïÝل.
 ٣ĹــÝĤا ĹــĬאđĩĤــאظ واęĤŶا īــĨ ــאرùęÝøźة٢ اĳــĝכ ģــאئùĤאÖ ÿــÝíĺ ــאĨ[١٠٢٩] و
 ĹــĘ ÕــāĕĤــא واąĝĬ ăــĝĭĤا óــ ĻĔا وïĭÝــùĨ ïĭÝــùĩĤا óــ ĻĔ ادóــ ĺلّ وإïÝــùĩĤا ģĩđÝــùĺ

ــïي. ĺدóÝĤا ěّــýĤا ĵــĥĐ אĩĻــø óــ ĺïĝÝĤا ďــ ĭĨــאت وĨïّĝĩĤا
 ٥ûــĺل أĳــĝĺ نÉــÖ įــĨĳıęĨو ďــĭĩĤا įــĻäĳÜ Õــĥĉĺ أن ģِــĥّđĩĤאÖ ٤ÿــÝíĺ ــאĨ[١٠٣٠] و

ĝĺــĳل، وĥĐــĵ أي ĨïّĝĨــÙ، وأĬــא ÝĨــĥĜ ĵــİ Ûــñا، وĨــא ĥĜــÛ، اĐَِــïْ وأáĨــאل ذĤــכ. 
 ź īــĨَ ــאıÖ ــכùّĩÝĺم٦ وĳــĥđĤאÖ ــאıĤ ěــĥđÜ ź ــאĩĨ ــאıĤאáĨه وأñــİ ّأن ħــĥĐ[١٠٣١] وا
èــĤ ċّــĨ įــī اĥđĤــĳم٧ وĥĔــĥĐ ÕــùęĬ ĵــį واåĤــïل واùĤــęאÙİ، وĤכــī رĩّÖُــא Ļęĺــï ذĤــכ 
 ĹــĘو’ ģــĈא×Ĥا ĵــĥĐ īــĺóّāĩُĤ٨ اěــéĥĤ īــĺïèאåĤا īــĺïĬאđĩĤام اõــĤאء وإıęــùĤا ďــĘد ĹــĘ

اýĤــåĬ óّــאة ĻèــĻåĭĺ ź īــכ إùèــאن‘.٩

أ، ع٢: ÖאĬźכאر.  ١
م: כóáة.  ٢
.ó×م: أכ  ٣

.ÿíĺ :م  ٤
ع٢، أ: أي Ĺüء.  ٥
ع٢، م: ÖאĳĥđĩĤم.  ٦

ع٢: ÖאĳĥđĩĤم.  ٧
.īĨ :ع٢  ٨

ĨــَאĬِــــĹ  وü ĳİــאä óĐאü īĨ Ĺĥİــóđاء ÙĻÖóĐ .وأĨא ďĥĉĨ اïĻāĝĤة  ĳıĘ : ’أïĻĘوا اĳĝĤم  َّõــĤا ïُــــĭِْــęĤا ÙĻĬĳĬ īĨ ÛĻÖ  اñİ  ٩
إن اĥčĤــــــــــــــĄóĺ ź ħــــאه دĺــــــאن.‘ اčĬــè :óאÜــø ħــאçĤ اąĤאĨــü ،īــóđ اĭęĤــï اĨõĤאĬــĕÖ ،Ĺــïاد ١٤٠٧/١٩٨٦، ص. ٢٦
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[1032] Delilin bizzat kendisine ait olan[yanlış]lara gelince, ondaki ge-
nel sebep bir şey ve benzeri arasını ayıramamaktır, çünkü şayet böyle olma-
saydı, yanlış mümkün olmazdı.

[1033] Yanlışa gelince, ya içerik bakımından, ya sûret bakımından, ya 
da her iki bakımdan olur.

[1034] Onun basit sebepleri on iki kısım olarak belirlenmiştir, çünkü 
yanlış, ya lafız bakımından, ya da mana bakımından ortaya çıkar. Birincisi 
de ya lafızların müfredlerinde veya mürekeplerinde ortaya çıkar. 

[1035] Müfred olanlarında ortaya çıkan[yanlışlar]a gelince, üç tanedir:
[1036] Çünkü ya lafzın içeriği bakımından olur ve ki bu lafzın med-

lûlâtının çeşitli olmasındandır. Ortaklık, mecaz, dereceli anlam ve lafızla-
rın benzeşmesi bu kısma girer.

[1037] Ya da lafzın sûreti bakımındandır: Muzari ve ukûd lafızlarında 
olduğu gibi sîga ortaklığı bu türdendir. Fâil ve mef‘ûl arasında ortak olan 
‘muhtar’ sîgası da böyledir. Örneğin fâil veznindeki kâbil [kabul eden] ke-
limesine bakıldığında kabul işinin onun fiili olduğu zannedilir.

[1038] Ya da onun arazları bakımındandır: “‘İrâb, binâ, ‘icâm [nokta-
lama], tahfîf ve teşdîd” gibi.

[1039] Mürekkep olanlarda ortaya çıkana gelince, aynı şekilde üç 
tanedir:

[1040] Çünkü o, ya terkîbin kendisiyle ilgili olur ki bu, terkipte or-
taklığın ortaya çıkmasıdır. Örneğin: “Zeyd’in vurması.” Çünkü mastar, 
bazen fâile, bazende mef‘ûle izafe edilebilir. Örneğin: “Kâtip, herhangi 
bir şey yazdığı zaman, yazdığı gibidir.” Zamirin “kâtip”e ve “şey”e dön-
mesi caizdir. Örneğin: “Akıllı, herhangi bir şey seçtiği zaman, muhtar 
olan odur.”

[1041] Ya da terkîbin varlığı ve yokluğu ile ilgilidir: Mevcut 
olan terkîbin yok zannedilmesi gibi. Örneğin: “Beş, çift ve tek-
tir. Ve her ne zaman çift ve tek olursa, bu durumda çifttir.” Örne-
ğin: “Heyûlâ ve sûret, cisimdir.” “Onlardan biri cisimdir.” zannedilir 
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[١٠٣٢] وأĨــא اĤــñي ĘــęĬ Ĺــ÷ اĻĤïĤــĘ ،ģאùĤــ×Õ اđĤــאم ĻĘــĐ įــïم اĻĻĩÝĤــĻÖ õــī اýĤــĹء 
.ÙــĉĤאĕĩĤا ÛــĭכĨא أĩـــĤ ،ــכĤذ īכــĺ ħــĤ ĳــĤ įــĬŶ ،įı×ــýĺ ــאĨ īــĻÖو

ــא أن ĺכــĳن ùÖــ×Õ اĩĤــאدة [١٨١ب] أو اāĤــĳرة أو ĩıÖــא  ĨÍĘ :ćــĥĕĤــא ا Ĩ[١٠٣٣] أ
đĻĩäــא.

 ďــĝĺ ــא أنĨّإ ćــĥĕĤن اŶ ،אĩــùĜ óــýĐ Ĺــĭàا ĹــĘ óــāéĭĺ ÙĉĻــù×Ĥا įÖــ×אø[١٠٣٤] وأ
Ĩــī اęĥĤــċ أو Ĩــī اĭđĩĤــĵ. واŶوّل إĨــא ĘــęĨ Ĺــóدات اęĤŶــאظ أو óĨכ×אıÜِــא.

:ÙàŻáĘ ،داتóęĩĤا ĹĘ ďĝĺ يñĤא اĨ[١٠٣٥] أ
 įــÜźĳĤïĨ نĳכــĤ نĳכــĺ ــאĩّĬإ ĳــİو ċِــęĥĤــאدةِ اĨ īــĨ نĳכــĺ ــא أنĨإ įـّـĬŶ [١٠٣٦]

ęĥÝíĨــÙ وìïĺــĻĘ ģــį اüźــóÝاك واåĩĤــאز واýÝĤــכĻכ وýÜــאįÖ اęĤŶــאظ.
اĝđĤــĳد  وأęĤــאظ  اąĩĤــאرع   ģــáĨ  ÙــĕĻāĤا כאüــóÝاك    įــÜرĳĀ  īــĨ أو   [١٠٣٧]
 īّــčĻُĘ ،ģــĐאęĤوزن ا ĵــĥĐ يñــĤا ģــÖאĝĤل واĳــđęĩĤوا ģــĐאęĤا īــĻÖ كóÝــýĩĤــאر اÝíĩĤوכא

.įــĤ ģــđĘ لĳــ×ĝĤأنّ ا
 ėــĻęíÝĤوا واåĐŸــאم  واĭ×Ĥــאء  כאĐŸــóاب   įــĄارĳĐ  īــĨ ĺכــĳن  أو   [١٠٣٨]

.ïĺïــýÝĤوا
:ÙàŻà אąĺÉĘ ،כ×אتóĩĤا ĹĘ ďĝĺ يñĤא اĨّ[١٠٣٩] وأ

ــį إĨــא أن ĥđÝĺــęĭÖ ěــ÷ اóÝĤכĻــÕ وİــĳ أن ĝĺــĘ ďــĹ اóÝĤכĻــÕ اüــóÝاك  ّĬŶ [١٠٤٠]
כĭĤĳĝــא: Ąــóب زĺــï، إذ اāĩĤــïر Ĝــąĺ ïــאف إĤــĵ اęĤאĐــģ، وĜــąĺ ïــאف إĤــĵ اđęĩĤــĳل. 
وכĭĤĳĝــא: اĤכאÜــÕ إذا כÝــü ÕــĻئא ıĘــĳ כĩــא כÝــÕ،١ [١٨٢أ] ĘــÍنّ اĻĩąĤــåĺ óــĳز Đــĳده 

إĤــĵ اĤכאÜــÕ، و إĤــĵ اýĤــĹء. وכĭĤĳĝــא: اđĤאĜــģ إذا اÝìــאر üــĻئא ıĘــÝíĨ ĳــאر.
 ÕــĻכóÝĤا  īّــčĺ כĩــא   .įــĨïĐ أو   ÕــĻכóÝĤا äĳÖــĳد   ěــĥđÝĺ وإĨــא   [١٠٤١]
وĘــóدا  زوäــא   ٤ÛــĬכא وכĩĥّــא٣  وĘــóد.  زوج   ÙــùĩíĤا כĭĤĳĝــא:  ïđĨوĨــא٢.  اäĳĩĤــĳد 
 ħــùä أĩİïèــא  أنّ   īــčĻĘ  .ħــùä واāĤــĳرة   ĵــĤĳĻıĤا وכĭĤĳĝــא:  زوج٥.   ĳــıĘ

.ĳıĘ – م  ١
ع٢: ïđĨوم.  ٢
ع١: وכĨ ģא.  ٣

ع١، ع٢: כאن.  ٤
ع٢: óĘد.  ٥
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ve [bu tür  şeyler de] terkîbin ayrıntılandırılması olarak isimlendirilir veya 
yok mevcut zannedilir. Örneğin: Zeyd, şair ve maharetli bir doktordur. 
Onun “maharetli bir şair” olduğu zannedilir. Örneğin: İnsan ve at, can-
lıdır. İkisinin oluşturduğu bütün, bütün olması bakımından “canlıdır” 
zannedilir ve [bu tür de] ayrı olanların terkîbi olarak isimlendirilir. Bu altı 
kısım, lafızlarla ilgilidir. 

[1042] Mana bakımından olan yanlışa gelince, o da ya aranılan şeye 
nisbetle olur veya olmaz, ya da önermenin taraflarından biriyle veya bera-
berce her iki tarafıyla ilgili olur. Taraflarından biriyle olana gelince, onun 
ortaya çıkması, taraf olmayanın taraf olarak alınmasıyladır ve yüklemenin 
itibarının kötü olması olarak isimlendirilir ve onun altında sınıflar vardır: 
“Melhûku lâhık yerine almak” ve tersi gibi ki “lâhıkı melhûk ile değiş-
tirmek” olarak isimlendirilir. Örneğin: Kâtip, parmakların hareketini ge-
rektirendir. Bu sözden “kâtib”in “zât”ının gerektirdiği zannedilir. Ve şöy-
le denilmesi gibi: Yüklem konuya münafi olduğunda, aynı şekilde konu 
da yükleme münafi olur. Zorunlu , zorunlu olarak döndürülür, konunun 
yerine onun eklentisi alınır, yüklemin yerine eklendiği şey alınır, zât ile 
olan yerine araz ile olan alınır; örneğin: “geminin oturanı, hareketlidir ve 
her hareketli mekânından hareket eder.” sözümüz gibi. Bilfiil olan yeri-
ne bilkuvve olan alınır; şeyle beraber olan, şeyin sebebi yerine alınır; özel 
olan genel olanla; kayıtlı olan kayıtlı olmayanla değiştirilir; cihet , mekân, 
zaman ve üç itibar değiştirilir; ‘bazı’ bütün yerine alınır. [Temistiyûs’un] 
sözlerinde olduğu gibi: “Felek, herhangi bir şeyin bu‘du değildir, aksi du-
rumda şayet en uzun çap üzerinde hareket ederse, boşluk gerekli olur ve 
bundan dolayı da ademî olmaz.” Bazı mukaddemler mukaddem  olarak 
alınır ve tersi; tıpkı tikel hükmün tümel olarak alınması gibi.

[1043] Önermenin taraflarının ikisi ile ilgili olanına gelince, bu du-
rumda onlardan her biri, diğerinin yerini almış zannedilir ve aksini veh-
mettirme olarak isimlendirilir. Cihette bulunan her şeyin mevcut olduğuna 
dayanarak, her mevcudun cihette bulunduğuna hükmetmek gibi. Ve yine 
şöyle denilmesi gibi: “Beyaz, hakiki bir renk değildir, aksine karda olduğu 
gibi şeffaf cisimlerinin yüzeyinin ışığının bazısının bazısına aksetmesiyle 
ortaya çıkar.” Bu sebep ne zaman bulunursa beyazın da bulunacağı bilindi-
ğinde, beyazın bulunduğu yerde bu sebep dolayısıyla bulunduğu zannedi-
lir. Bu iki kısım, manadan ortaya çıkar ve bozukluk kendisindedir, aranılan 
şeye nisbetle değildir.
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 ÕــĻ×Ĉو óĐــאü ïــ ĺــא: ز ĭĤĳĝدا. כĳــäĳĨ ومïــđĩĤا īّــčĺ أو ،ÕכــóĩĤا ģــĻāęÜ ĵĩــùĺو
أن   īّــčĻĘ Ļèــĳان.  واęĤــóس  اùĬŸــאن  وכĭĤĳĝــא:   .óــİאĨ  óĐــאü  įــĬأ  īّــčĻĘ  .óــİאĨ
ĩıĐĳĩåĨــא ĨــĻè īــß اĩåĩĤــĳع Ļèــĳان وùĺــóÜ ĵĩכĻــÕ اāęĩĤــıĘ .ģــñه øــÙÝ أùĜــאم 

ĥđÝĺــÖ ěאęĤŶــאظ.
[١٠٤٢] وأĨא اćĥĕĤ اñĤي ĺכĳن ģäŶ اĨÍĘ ،ĵĭđĩĤא أن ĺכĳن ÖאÙ×ùĭĤ إĵĤ اĳĥĉĩĤب 
 ïــèÉÖ ěــĥđÝĺ يñــĤــא اĨّــא. أđĻĩä ــאĩıÖ أو ÙــĻąĝĤا ĹــĘóĈ ïــèÉÖ ěــĥđÝĺ ــאĨÍĘ .īכــĺ ħــĤ أو
 ‘ģــĩéĤــאر١ ا×ÝĐء اĳــø’ ĵĩــùĺــא وĘóĈ فóــĉĤا óــĻĔ ñــìأ ĵــĤإ ďــäóĺ įــĥĀאéĘ ،īــĻĘóĉĤا
 ĵĩــùĺכــ÷‘ [١٨٢ب] وđĤאÖو ěــèŻĤــכאن اĨ قĳــéĥĩĤا ñــìأ’ ģــáĨ ــאفĭĀأ įــÝéÜو
’ĺï×Üــģ اèŻĤــÖ ěאéĥĩĤــĳق.‘ כĭĤĳĝــא: اĤכאÜــäĳĨ ÕــéÝĤ Õــóك اĀŶאÖــčĻĘ .ďــīّ أنّ ذات 
اĤכאÜــäĳĨ Õ×ــÙ. وכĩــא ĻĜــģ إنّ اĩéĩĤــĳل إذا כאن ĭĨאĻĘــא ĄĳĩĥĤــĳع، כאن اĄĳĩĤــĳع 
 ،įــĝèź عĳــĄĳĩĤل اïــÖ ñــìوأ ،ÙــĺورóĄ ÙــĺورóąĤכــ÷  اđĭĻĘ .لĳــĩéĩĥĤ ــאĻĘאĭĨ ــאąĺأ
 ÙĭĻęــùĤا ÷Ĥאä :אĭĤĳĝات. כñĤאÖ ــאĨ ــכאنĨ ضóــđĤאÖ ــאĨ ñــìوأ ،įــĜĳéĥĨ لĳــĩéĩĤل اïــÖو
 ñــìوأ  ،ģــđęĤאÖ ــאĨ ــכאنĨ ةĳــĝĤאÖ ــאĨ ñــìوأ .įــ ĬכאĨ īــĨ ģــĝÝĭĺ كóــéÝĨ ģك. وכóــéÝĨ
 óــĻĻĕÜو ،ěــĥĉĩĤאÖ ïــĻĝĩĤــאم واđĤאÖ ــאصíĤا ģــĺï×Üء، وĹــýĤا įــÖ ــאĨ ــכאنĨ ءĹــýĤا ďــĨ ــאĨ
 :ħــıĤĳĝכ .ģــכĤــכאن اĨ ăــđ×Ĥا ñــìث، وأŻــáĤــאرات ا×ÝĐźــאن واĨõĤــכאن واĩĤوا ÙــıåĤا
اĥęĤــכ ĻĤــ÷ đÖــü ïــĹء وإĤ źــéÜ ĳــóّك ĥĐــĵ  اĉĝĤــó اĈŶــĳل٢ ĥĤــõم اíĤــŻء Ęــĺ Żכــĳن 

ĻĨïĐــא. ĝĘــï أìــđÖ ñــă اĝĩĤــïم ĨïّĝĨــא وÖאđĤכــ÷ כĩــא ìËĺــñ اéĤכــħ اõåĤئــĹ כĻĥــא.
 óــìŴــאم اĝĨ ــאĩıĭĨ ģכ īّــČ ĳــıĘ ،ــאđĻĩä ÙــĻąĝĤا ĹــĘóĉÖ ěــĥđÝĺ يñــĤــא اĨّ[١٠٤٣] وأ
وùĺــĵĩ ’إıĺــאم اđĤכــ÷.‘ כĩــא éĺכــħ أنّ כäĳĨ ģــĳد ĘــĹ اıåĤــĭÖ Ùــאء ĥĐــĵ أنّ כģ [١٨٣أ] 
Ĩــא ĘــĹ اıåĤــäĳĨ Ùــĳد. وכĩــא ĻĜــģ: اĻ×Ĥــאض ĻĤــ÷ ĥÖــĳن ĝĻĝèــÖ Ĺــİ ģــĺ ĳــóد Ĩــī اđĬــכאس 
ــÍذا ĥĐــħ أنّ İــñا  Ę .ãــĥáĤا ĹــĘ ــאĩכ ăــđÖ ĵــĤــא إıąđÖ ÙĘאęّــýĤــאم اùäŶح اĳĉــø ءĳــĄ
اùĤــ×ÝĨ Õــĵ وäُــï، وäُــï اĻ×Ĥــאض، Čــīّ اĻ×Ĥــאض Ļèــäĳĺ ßــĺ ïכــĳن ıÖــñا اùĤــ×ıĘ ،Õــñان 

اùĝĤــĩאن ýĬــĨ Éــī اĭđĩĤــĵ وĺכــĳن اùęĤــאد ĘــùęĬ Ĺــıא Ö źאùĭĤــ×Ù إĤــĵ اĥĉĩĤــĳب.

ع٢: ĳøاء وĔ×אر.  ١
ع٢: اŶول.  ٢
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[1044] Aranılan şeye nisbetle olana gelince, dört kısımdır. Çünkü kı-
yas , sonuç veren bir modda olabilir de, olmayabilir de. Eğer olursa, bu du-
rumda sonucu ya iki öncülden birinin aynı olur, ya da olmaz. Eğer olursa, 
musâdere  ‘ale’l-matlûb  olarak isimlendirilir. Örneğin: “Her insan, beşerdir. 
Ve her beşer, konuşan/düşünendir.” Büyük öncül  ve sonuç [aslında] aynı-
dır. Eğer olmazsa takdir şudur: Kıyas , aranılan şeye nisbetle bir şey ifade 
etmez, bundan dolayı onun sonucu, aranılan şeyden farklıdır, aksi durum-
da herhangi bir şey ifade eder ve o zaman da onun öncüllerinden bir şeyde, 
öncülün bizzat kendisi hakkında fazladan bir terkîp hali olabilir de, olma-
yabilir de. Eğer olmazsa, illet olmayanı illet olarak alma olarak isimlendiri-
lir. Eğer olursa, birçok meseleyi bir meselede ele almak olarak isimlendirilir. 
Eğer kıyas sonuç veren modda olmazsa, sûreti bakımından bozuk olur. 
Dolayısı ile basit sebepler, on iki kısım olarak belirlenmiştir. Altısı lafızlar 
hakkında, altısı da mana hakkındadır. Onlardan başka kısımlar da oluştu-
rulabilir, yani ondan olan basitlerinin bilgisi. Bu düzene göre bahsettikle-
rimize örnek teşkil etmesi için, faziletli bilginlerin görüşlerinden alıntılara 
düzeltilmiş ekler, ıstılahlar ve garip cevaplar ekleyerek kendimizin ortaya 
koyduğu bir takım yanlışlar zikredelim. 

[1045] Bir: Lafız Ortaklığı: Vâcib[u’l-vucûd], birdir. Çünkü birden 
fazla olursa, bizzat vâcibin iki manadan birinden ayrılması imkânsız da 
olabilir, olmayabilir de. Birincisi, vâcib’in birliğini gerektirir. İkincisi, vâci-
bin varlığının mümkün ve imkânsız olmasını gerektirir.

[1046] Çözümü: Eğer “ayrılmak” ile bu belirli olmaksızın vâcibin ta-
hakkuku kastedilirse, biz; ‘şayet ayrılma caiz olursa vâcib, vâcib olmaz’ı ka-
bul etmiyoruz. Eğer “vucûb” olmaksızın bu belirlemenin tahakkuku kaste-
dilirse biz; ‘ayrılma şayet imkânsız olursa, vâcib bir olur’u kabul etmiyoruz.

[1047] İki: Aynı Konu [Lafız Ortaklığı] Hakkında: İki vâcibin bu-
lunması imkânsızdır, aksi durumda o ikisinin bütünü, ya vâcip olurdu, 
ya da mümkün olurdu. Her ikisi de geçersizdir. Birincisine gelince, [bu] 
bütünün her birine muhtaç olması sebebiyledir, bundan dolayı da vâcib 
olamaz. İkincisine gelince, şayet mümkün olursa, onun yokluğunun far-
zedilmesinden imkânsızlık gerekmez. İkincisi geçersizdir, çünkü bütünün 
yokluğu, ancak onlardan birinin yokluğu veya her ikisinin yokluğu ile olur. 
Bu da imkânsızdır.
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[١٠٤٤] وأĨــא اĤــñي ĺכــĳن ÖאùĭĤــ×Ù إĤــĵ  اĥĉĩĤــĳب، ıĘــĥĐ ĳــĵ أرđÖــÙ أùĜــאم؛ Ŷنّ 
اĻĝĤــאس ĥíĺ źــĨ ĳــī أن ĺכــĳن ĥĐــĻİ ĵئــĄ Ùِــóب ÝĭĨــã أو Ę .źــÍن כאن، ĨÍĘــא أن ĺכــĳن  
ــÍن כאĬــùĺ ،ÛــāĨ’ ĵĩــאدرة ĥĐــĵ اĥĉĩĤــĳب‘.  Ę .ź أو īــĻÝĨïĝĩĤى اïــèإ īــĻĐ įــ ÝåĻÝĬ
 īכــĺ ħــĤ ة. وإنïــèوا ÙــåĻÝĭĤى واóכ×ــĤאĘ .ěــĈאĬ óــýÖ ģوכ .óــýÖ ٍــאنùĬإ ģــא: כĭĤĳĝכ
واĺïĝÝĤــó כــĳن اĻĝĤــאس ĻĔــĻęĨ óــÖ ïאùĭĤــ×Ù إĵĤ اĳĥĉĩĤب، ĻĘכــĳن ĕĨ įÝåĻÝĬאóĺة ĳĥĉĩĥĤب 
 ĵĥĐ ïزائ ÕĻכóÜ įــĻÝĨïĝĨ īــĨ ءĹــü ĹــĘ نĳכــĺ أن īــĨ ĳــĥíĺ ź ñئــĭĻèا، وïــĻęĨ ــכאنĤ źوإ
 ĵĩــùĺ ،وإن כאن .ÙĥّĐ ÙĥّđÖ ÷ــĻĤ ــאĨ ñــìأ ĵĩــùĺ ،īכــĺ ħــĤ نÍــĘ .ź أو ÙــĨïّĝĩĤــכ اĥÜ ÷ــęĬ
ĩäــď اùĩĤــאئĘ ģــĹ [١٨٣ب] ùĨــئÙĥ. وإن Ĥــĺ ħכــī اĻĝĤــאس ĥĐــĻİ ĵئــĄ Ùــóب ĺ ،ãÝĭĨכĳن 
ùĘــאد Ĩــıä īــÙ اāĤــĳرة، ĘאāéĬــóت اøŶــ×אب اù×ĤــĘ ÙĉĻــĹ اĭàــýĐ ĹــùĜ óــĩא: øــıĭĨ ÙÝــא 
ĘــĹ اęĤŶــאظ، وøــĘ ÙÝــĹ اĭđĩĤــĵ. وĜــĤÉÝĺ ïــıĭĨ ėــא أùĜــאم أìُــóى، ĭđĺــĘóđĨ ĹــùÖ Ùــאئıĉא 
 īĨ אĭــù×ÝĜــא اĨ ďــĨ ــאİאĭĐóÝìا ĹــÝĤــאت اĉĤאĕĩĤا īــĨ ةïــĐ ÕــĻÜóÝĤا اñــİ ĵــĥĐ óכــñĭĤــא. وıĭĐ
آراء اąęĤــŻء ĺõÖــאدة éĻĝĭÜــאت واèŻĉĀــאت وأÖĳäــĺóĔ Ù×ــ١Ù ĻĤכــĳن áĨــĤ Żـــĩא ذכĬóــא٢. 

[١٠٤٥] ĘــÉ- اüــóÝاك اęĥĤــċ: اĳĤاäــÕ واèــĬŶ .ïــĤ įــđÜ ĳــïّد، Ęــĥíĺ ŻــĨ ĳــī أن 
 Õــäĳĺ وّلŶوا .ź أو īــĻĻĭđĩĤا ïــèأ īــĐ ــכאكęĬźا ďــ ĭÝĩĨ اتñــ ĤאÖ ÕــäاĳĤن اĳכــĺ

ــא أو đĭÝĩĨــא. ĭכĩĨ ÕــäاĳĤن اĳاز כــĳــä ĹــĬאáĤوا .ÕــäاĳĤة اïــèو
 ŻــĘ ،īــĻđĩĤــכ اĤون ذïــÖ ÕــäاĳĤا ěــĝéÜ ــכאكęĬźאÖ ïــĺإن٣ أر :įـــĥّè [١٠٤٦]
ùĬــħĥ أĬــĤ įــä ĳــאز اęĬźــכאك، āĤــאر اĳĤاäــĻĔ Õــó واäــÕ. وإن أرĺــĝéÜ ïــě ذĤــכ 
اĻđĩĤــÖ īــïون اäĳĤــĳب، ĘــùĬ Żــħĥّ أĬــĤ įــĳ اĭÝĨــď اęĬźــכאك، Ĥــכאن اĳĤاäــÕ واèــïا.

[١٠٤٧] ب- أąĺــא ĻĘــį اĭÝĨــď أن äĳĺــï واä×ــאن وإĤ źــכאن [١٨٤أ] ĩıĐĳĩåĨــא 
 ģכ ĵــĤــאج إ ÝéĨ عĳــĩåĩĤن اŷــĘ ،وّلŶــא اĨأ .ģــĈאÖ ــאĩİŻــא. وכ ĭכĩĨ ــא أو ×äــא واĨإ
واèــıĭĨ ïــא، Ęــĺ Żכــĳن واä×ــא. وأĨــא اáĤאĬــĬŷĘ ،ĹــĤ įــĳ כאن ĩĨכĭــא، Ĥـــĩא Ĥــõم ĨــĘ īــóض 
اęÝĬאئــ٤į éĨــאل. واáĤאĬــ٥Ĺ ÖאĈــŶ ،ģنّ اęÝĬــאء اĩåĩĤــĳع إĩĬــא ĺכــĳن ÖــÉن ęÝĭĺــĹ أĩİïèــא 

أو כĩİŻــא. وذĤــכ éĨــאل.

.Ù×ĺóĔ ÙÖĳäאت وأèŻĉĀאتٍ واåĻÝĬ אدةĺõÖ ءŻąęĤآراء ا īĨ אĭù×ÝĜא اĨ ďĨ אİאĭĐóÝìا ĹÝĤאت اĉĤאĕĩĤع٢ – ا  ١
.īĻđĩĤوا ěĘĳĩĤا ųّ؛ ع١+ واħĥĐا ųّط + وا  ٢

.ĳĤ ع٢: أن  ٣
.įĐĳĜم، ط، أ: و  ٤
.ĹĤאÝĤط، أ، م: وا  ٥
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[1048] Çözümü: Bütün lafzı, beraberce alınan iki şey ve her ikisinden 
oluşan bütünün içtimai hey’etle beraber olanı arasında ortaktır. Eğer “bü-
tün” ile birincisi kastedilirse biz, onun vâcib olmadığını kabul etmiyoruz. 
Eğer onunla ikincisi kastedilirse biz, içtimai hey’etin yokluğuyla onun da 
yok olması ihtimalinden dolayı “bütün”ün yokluğunun imkânsız olacağını 
kabul etmiyoruz.

[1049] Üç: Mecâz : Vâcib, zâtı bakımından gerektiren değildir, aksi du-
rumda birinci ma‘lûlu, zorunlu olarak onun lâzımı olur, bu durumda o za-
man birinci ma‘lûlün yokluğunun caiz olması veya olmaması hali değildir. 
Eğer [yokluğu caiz] olmazsa, bizzat vâcibin, kendisi dışındakinin ma‘lûlü 
olması gerekir. Eğer olursa, vâcibin varlığı ve yokluğunun ihtimal dâhilin-
de olması gerekir. [Oysa bu imkânsızdır. Yokluğu ihtimal dâhilinde olursa, 
vâcibin de yokluğu ihtimal dâhilinde olur.] Çünkü lâzımın yokluğunun 
cevazı, melzûmun  yokluğunun cevazını gerektirir.

[1050] Çözümü: Aslında cevâz lafzı, ancak vakıada ortaya çıkması 
geçerli olan şey için kullanılırdı, sonra varlık ve yokluğun mecâzi olarak 
“zât”a nisbetinin eşit olması hakkında kullanıldı. Eğer yokluğun cevâzı ile 
birinci kastedilirse biz; ‘şayet yokluğun cevazı olmazsa, bizzat vâcib olmaz’ı 
kabul etmiyoruz. Çünkü bizzat vucûb ikinci mana ile cevâzın karşıtı hak-
kındadır. Eğer onunla ikincisi kastedilirse biz; ‘lâzımın taraflarının onun 
zâtına nisbetinin eşitliğinden, melzûmun  taraflarının melzûmun zâtına 
nisbetinin eşitliğini gerektirdiğini kabul etmiyoruz.’

[1051] Dört: Teşkîk  [Dereceli Varlık]: Vâcibin varlığı, mahiyetinden 
mücerred değildir, aksi durumda kaçınılmaz olarak o olması bakımından 
varlığının mücerred olmasını da olmamasını da gerektirmesi gerekir ya 
da o ikisinden bir şeyi gerektirmez. Hepsi de geçersizdir, çünkü birinci-
si, mümkünlerin varlığının da aynı şekilde mücerred olmasını gerektirir. 
İkincisi, vâcibin varlığının mücerred olmamasını gerektirir. Üçüncüsü, [o 
olması bakımından] vücud, [o ikisinden bir şeyi gerektirmez ise on]un 
[için varlığının] mücerred olma[sı] ya da mücerred olmama[sının kendisi 
dışında] ayrı bir şeyden olmasını gerektirir, dolayısı ile vâcibin [kendisi 
dışında] ayrı bir şeyden olması gerekir ki bu imkânsızdır.
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[١٠٤٨] ĥّèـــęĤ :įــċ اĩåĩĤــĳع ýĨــóÝك ĻÖــī اĳìÉĩĤذĺــđĨ īــא وĻÖــī اĩåĩĤــĳع 

 įــĬأ  ħĥــùĬ ŻــĘ ،وّلŶع اĳــĩåĩĤאÖ ïــĺن أرÍــĘ .ÙــĻĐאĩÝäźا ÙئــĻıĤا ďــĨ ــאĩıĭĨ ÕכــóĩĤا

 ĹــęÝĭĺ از أنĳــåĤ عĳــĩåĩĤــאء اęÝĬــאع اĭÝĨا ħĥــùĬ ŻــĘ ،ĹــĬאáĤا įــÖ ïــĺوإن أر .ÕــäاĳÖ ÷ــĻĤ

.ÙــĻĐאĩÝäźا ÙئــĻıĤــאء اęÝĬאÖ

[١٠٤٩] ج- اåĩĤــאز: اĳĤاäــĻĔ ÕــäĳĨ óــÖ ÕאĤــñات وإĤ źــכאن ĤĳĥđĨــį اŶوّل 

 ħــĤ م أوïــđĤا õאئــä وّلŶا įــĤĳĥđĨ نĳכــĺ أن īــĨ ĳــĥíĺ ź ñئــĭĻéĘ ،ورةóــąĤאÖ įــĤ ــאĨزź

ĺכــĘ .īــÍن Ĥــĺ ħכــĥĺ ،īــõم כــĳن اĳĤاäــÖ ÕאĤــñات ĥđĨــĻĕĤ źĳــóه. وإن כאن، ĥĺــõم כــĳن 

اĳĤاäــä Õאئــõ  اäĳĤــĳد١ واđĤــïم، Ŷنّ äــĳاز Đــïم اĤــŻزم äĳĺــä Õــĳاز Đــïم اĥĩĤــõوم.

 ħà ďــĜاĳĤا ĹــĘ įــĐĳĜو çــāĺ אĩـــĤ ــא כאنĩّĬإ ģــĀŶا ĹــĘ ازĳــåĤا ċــęĤ :įـــĥّè [١٠٥٠]

 ïــĺن أرÍــĘ .ــאزاåĨ اتñــĤا ĵــĤم إïــđĤد واĳــäĳĤا Ù×ــùĬ ــאواةùĨ ĹــĘ [١٨٤ب] ٢ģĩđÝــøُا

åÖــĳاز اđĤــïم اŶوّل، ĘــùĬ Żــħĥّ أĬــĤ įــĤ ĳــĺ ħכــä īאئــõ اđĤــïم، Ĥــכאن واä×ــא ÖאĤــñات؛ 

 ŻــĘ ،ĹــĬאáĤا įــÖ ïــĺوإن أر .ĹــĬאáĤا ĵــĭđĩĤאÖ ازĳــåĤا ÙــĥÖאĝĨ ĹــĘ اتñــĤאÖ َبĳــäĳĤنّ اŶ

ùĬــħĥّ أĬــĥĺ įــõم ĨــùĨ īــאواةِ ùĬــ×ĘóĈ ÙــĹ اĤــŻزم إĤــĵ ذاÜــùĨ įــאواة ùĬــ×ĘóĈ ÙــĹ اĥĩĤــõوم 

إĤــĵ ذات اĥĩĤــõوم.

 īĨ ĳــĥíĺ ŻــĘ źوإ ÙــĻİאĩĤا īــĐ دóّــåĨ óــĻĔ ÕــäاĳĤد اĳــäכ: وĻــכýÝĤ[١٠٥١] د- ا

أن ĺכــĳن اäĳĤــĳد ĨــĻè īــİ ßــĻąÝĝĨ ĳــא åÝّĥĤــóد أو اĤــåÜ Żــóّد أو ĻĔــÝĝĨ óــýĤ ăــĹء 

ĩıĭĨــא. واĤــכÖ ģאĈــŶ ،ģن اŶوّل äĳĺــÕ أن ĺכــĳن وäــĳد اĩĩĤכĭــאت أąĺــא åĨــóّدا. 

واáĤאĬــĹ כــĳن وäــĳد اĳĤاäــĻĔ ÕــåĨ óــóّد. واáĤאĤــąÝĝĺ ßــĹ أن ĺכــĳن åÜــóّد اäĳĤــĳد 

وåÜ źــóّده āęĭĩĤــĥĻĘ ،ģــõم أن ĺכــĳن åÜــóّد اĳĤاäــāęĭĩĤ Õــģ. وذĤــכ éĨــאل.

ع١ + اĳäĳĤد.  ١
.ģĩđÝùĺ :م، ع١  ٢
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[1052] Çözümü: Bu ikilem, ancak varlık için şayet vâcib ve mümkün 
arasında ortak bir mana olursa geçerli olur. Oysa böyle değildir, çünkü 
vücud lafzı, vâcibin ve mümkünün varlığına teşkîk ile söylenir; dolayısıyla 
vâcibin varlığının tecerrüdü, mümkünün varlığının da bitişmeyi gerektir-
mesi caiz olur.

[1053] Beş: Lâhıkı Melhûk ile Değiştirmek: Bileşik, varlığı imkânsız 
olandır, çünkü şayet bulunursa, o tam bir illete sahip olur. Bu açıktır, tâlî  
ise geçersizdir, çünkü şayet o tam illete sahip olur ve akabinde de onun her 
cüzü, onun tam illetinin cüzü olursa, tam illetinin ona dayanması gerekir, 
çünkü cüzlerin bütünü,  aynıyla odur ve [bu durumda] devr  gerekli olur. 
Eğer onun her cüzü, illetin de cüzü olmazsa bu durumda onun bazısı ille-
tin dışında olur, ancak ma‘lûl, tam illetiyle beraber başka bir şeye ihtiyaç 
duymaz, çünkü o, ihtiyaç duyulan şeylerin bütünüdür, bundan dolayı da 
bileşik olanın bu cüzden müstağni olması gerekir. Ki o da imkânsızdır.

[1054] Çözümü: Tam illete muhtaç olan, bütünün varlığıdır, yoksa 
bütünün bizzat kendisi değil, dolayısı ile tam illette bütünün girişi, devri 
gerektirmez ve bir başka yönden “şekk”in şöyle takriri de mümkündür:  
‘şayet bileşik bulunursa ve cüzlerinin hepsine ihtiyaç duyarsa,  bir şeyin 
kendi kendisine ihtiyaç duyması gerekir’, çünkü onun her cüzü, odur, 
aksi durumda bazısından müstağni olur. Bunun cevabı şöyledir: [Cüzle-
re] muhtaç olan, onun [mürekkebin]  varlığıdır [yoksa mürekkeb değildir. 
Çünkü o, tek tek her birine ihtiyaç duyar, yoksa bütüne değil. Ki o da 
kendisidir]. Dolayısı ile imkânsızlık gerekli olmaz.

[1055] Altı: Zât İle Olanı Araz İle Olan Yerine Alma: “Her mevcut 
kadîmdir. Çünkü onun melzûmu kadîmdir.” Şöyle ki Vâcib Teâlâ’nın vü-
cudu, onun varlığı ve yokluğu gibi iki işten birini gerektirir, çünkü her ne 
zaman Vâcib Teâlâ’nın vücudu farzedilirse, zorunlu olarak o ikisinden biri 
gerekli olur; şayet gerekli olmazsa, [Vâcib’in varlığının]  takdirine göre, iki 
çelişiğin ortadan kalkması caiz olur ve [bu] takdîr gerçekleşmiştir, dolayısı 
ile vakıada iki çelişiğin ortadan kalkmasının ihtimali gerekli olur. [Oysa] 
bu imkânsızdır. Mulazemetle kastedilen “lâzım’ın varlığı”nın “melzûmun  
varlığı”nın takdirine göre olmasının dışında bir şey değildir. Ve [Vâcib’in 
varlığı] onlardan birini gerektiriyorsa yokluğunu gerektirmiyordur ki aksi 
durumda kesinlikle mevcut olmazdı, bu durumda o, varlığını gerektiren 
olur. Melzûm kadîmdir; aynı şekilde lâzım da.
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[١٠٥٢] ĥّèــİ :įــñا اóÝĤدĺــï إĩّĬــא āĺــç أن Ĥــĳ כאن äĳĥĤــĳد ĭđĨــĵ واèــýĨ ïــóÝك 
 ÕــäاĳĤد اĳــäو ĵــĥĐ لĳــĝĨ ِدĳــäĳĤا ċــęĤ ــכ، إذĤñــ÷ כĻĤو .īכــĩĩĤوا ÕــäاĳĤا īــĻÖ
واĩĩĤכــÖ īِאýÝĤــכĻכ، åĘــאز أن ąÝĝĺــĹ وäــĳد [١٨٥أ] اĳĤاäــÕ اåÝĤــóّد ووäــĳد 

اĩĩĤכــī اÝĜźــóان.
 ،ïــäو ĳــĤ įــĬŶ ،دĳــäĳĤا ďــĭÝĩĨ ÕכّــóĩĤق: اĳــéĥĩĤאÖ ěــèŻĤا ģــĺï×Ü -[١٠٥٣] ه
 įائــõäأ ģّــכĘ ،ÙــĨّאÜ ÙــĥّĐ įــĤ כאن ĳــĤ įــĬŶ ،ģــĈאÖ ĹــĤאÝĤوا ،óــİאČ ĳــİو ÙــĨّאÜ ÙــĥĐ įــĤ ــכאنĤ
 ĳــİ اءõــäŶع اĳــĩåĨ إذ ،įــ ĻĥĐ ÙــĨאÝĤا įــ ÝĥĐ ėــĜĳÜ مõــ ĥĺ ،Ùــ ĨّאÝĤا įــ ÝĥđĤ ءاõــä إن כאن
ĭĻđÖــį، وĥĺــõم اĤــïور. وإن Ĥــĺ ħכــī כģ أõäائــä įــõءا ıĤــא، ĻĘכــĳن ıąđÖــא ìאرäــא ıĭĐــא، 
 ،įــĻĤــאج إÝéĺ ــאĨ Ùــĥĩä ــאıّĬŶ ،óــìء آĹــü ĵــĤإ ÙــĨّאÝĤا įــÝĥّĐ ďــĨ ــאجÝéĺ ź لĳــĥđĩĤا īّכــĤ

ĥĻĘــõم اøــĭĕÝאء اóĩĤכّــĐ Õــī ذĤــכ اåĤــõء. وإĬــéĨ įــאل.
[١٠٥٤] ĥèــį: اÝéĩĤــאج إĤــĵ اĥđĤــÙ اÝĤאĨّــÙ وäــĳد اĩåĩĤــĳعِ ęĬ źــ÷ اĩåĩĤــĳع، 
 įــäĳÖ ــכýĤا óُــ ĺóĝÜ īכــĩĺور، وïــ Ĥا Õــäĳĺ ź Ùــ ĨّאÝĤا Ùِــ ĥđĤا ĹــĘ عĳــĩåĩĤل اĳــìïĘ
آìــó وİــĳ أن ĝĺــאل Ĥــĳ وäــï اóĩĤכّــĘ ،ÕــÍن כאن ÝéĨאäــא إĤــĵ כģ أõäائــĤ ،įــõم اĻÝèــאج 
اýĤــĹء إùęĬ  ĵĤــį، إذ כģ أõäائĳİ įِ وإź اøــ١ĵĭĕÝ īĐ اăđ×Ĥ. وĳäاįÖ: إنّ اÝéĩĤאجَ 

وäــĳده، Ęــĥĺ Żــõم اéĩĤــאل.
 įــĨوõĥĨ ّنŶ ؛ħــĺïĜ دĳــäĳĨ ģض: כóــđĤאÖ ــאĨ ــכאنĨ اتñــĤאÖ ــאĨ ñــì[١٠٥٥] و- أ
ĺïĜــħ. وذĤــכ Ŷنّ وäــĳد اĳĤاäــÕ [١٨٥ب] đÜאĤــùĺ ĵــõĥÝم أèــï اĺóĨŶــĨ īــī وäــĳدِه 
 ħــĤ ĳــĤ įـّـĬŶ ،ورةóــąĤאÖ ــאĩİïèأ Õــåĺ ،ĵــĤאđÜ دهĳــäض وóــĘ ــאĩĥכ įـّـĬŶ ،įــĨِïĐو
åĺــåĤ ،Õــאز ارęÜــאع اĻąĻĝĭĤــĥĐ īــİ ĵــñا اĺïĝÝĤــó واĺïĝÝĤــó واĜــĥĻĘ ،ďــõم äــĳاز ارęÜــאع 
اĻąĻĝĭĤــĘ īــĹ اĳĤاĜــď، وذĤــכ éĨــאل. وĻĤــ÷ اĩĤــóاد ÖאŻĩĤزĨــø  Ùــĳى وäــĳب اĤــŻزم 
 įــĨïđĤ مõĥÝــùĨ óــĻĔ ĳــİــא وĩİïèŶ אĨõĥÝــùĨ وم. وإذا כאنõــĥĩĤد اĳــäو óــĺïĝÜ ĵــĥĐ

وإĩĤ źــא وäــĜ ïــĻĘ ،ćّכــĳن ùĨــĨõĥÝא äĳĤــĳدِه. واĥĩĤــõوم ĺïĜــĘ ،ħכــñا اĤــŻزم.

.ĵĭĕÝùĺ ź źع١ – وإ  ١
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[1056] Çözümü: Mülâzemet; şayet lâzımın vucûbu, melzûmun, zâtı 
bakımından nefsü’l-emr ’de vücûbu değil, varlığı takdir edilirse gerçekleşir, 
ancak iki çelişikten birinin vucûbu zâtı dolayısıyladır, yoksa mukaddemin 
farzedilmesi sebebiyle değildir, dolayısı ile mulazemet tahakkuk etmez.

[1057] Yedi: Aynı şekilde [Zât ile Olanı Araz ile Olan Yerine Alma]: 
İki çelişiğin bir araya getirilmesi mümkündür, çünkü onun tam illeti ya 
tahakkuk etmiş ya da etmemiştir. Eğer etmişse, onun varlığı gerekli olur. 
Ve onun varlığı da onun imkânını gerektirir. Eğer [onun tam illeti] tahak-
kuk etmemişse ve tahakkuk ettiği zaman da onun varlığı zorunlu olursa, 
bu durumda onun yokluğunun, illetinin yokluğu sebebiyle olması gerekir. 
Şöyle deriz: İlletin yokluğu, yokluğun illetidir. Bundan dolayı da onun [iki 
çelişiğin bir arada olmasının] yokluğu, onun [illetinin] yokluğu iledir. Yok-
luğu başkasıyla olan her şeyin varlığı mümkündür ve o da aranılan şeydir.

[1058] Çözümü: Biz; ‘şayet onun illeti tahakkuk etmemişse, yokluğu-
nun illetinin yokluğu sebebiyle olacağını’ kabul etmiyoruz. Çünkü onun 
ve illetinin nefsü’l-emrde zât bakımından imkânsız olmaları mümkündür. 

[1059] Sekiz: Bilkuvve’yi Bilfiil Yerine Alma: Cüz mevcuttur, çünkü 
cisim, sonsuz bölünmez, aksi durumda iki hasredici arasında sonsuz şeyin 
sınırlanması gerekir. Ve her ne zaman sonsuza bölünmezse bölünmeyen bir 
şeyde son bulur ki o da aranılan şeydir.

[1060] Çözümü: Eğer bölünme lafzı ile bilfiil  bölünme kastedilirse, 
onun ortadan kalkması, farzedilen veya vehmedilen bölme ihtimalinden 
dolayı cüzün varlığını gerektirmez. Eğer bilkuvve kastedilirse biz, sınırla-
manın imkânsızlığını kabul etmiyoruz.

[1061] Dokuz: Şeyle Beraber Olan Şeyi Şeyin Sebebi Yerine Alma: 
İki çelişiğin bir araya gelmesi veya ortadan kalkması vakıadır, aksi durum-
da iki çelişikten biri, diğerinin yanlışlığı ile beraber doğru olurdu ki bu 
imkânsızdır, çünkü ikisinden birinin doğruluğu, diğerinin yanlışlığına da-
yanır; şayet yanlış olmazsa doğruluğu imkânsız olur. Keza diğerinin yan-
lışlığı da onun doğruluğuna dayanır, aksi durumda mümkün olmaz ve 
böylece devr  gerekli olur. Onlardan birinin doğruluğu diğerinin yanlışlığı 
ile beraber olması imkânsız olursa onların bir araya gelmesi veya ortadan 
kalkması sabit olur.
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٢٠

٥

١٠

١٥

 óــĺïĝÜ ĵــĥĐ زمŻــĤب اĳــäم وõــĤ ĳــĤ أن ěــĝّéÝÜ ــאĩّĬإ ÙــĨزŻĩĤا  :įــĥè [١٠٥٦]

 īכــĤ ،įــÜذا ÕــùéÖ óــĨŶــ÷ اęĬ ĹــĘ įــÖĳäو īــĨ ź ومõــĥĩĤد اĳــäو īــĨ ومõــĥĩĤا

.ÙــĨزŻĩĤا ěــĝéÝÜ ŻــĘ ،مïــĝĩĤض اóــĘ Õ×ــùÖ ź įــÜاñĤ īــĻąĻĝĭĤا ïــèب أĳــäو

[١٠٥٧] ز-  أąĺــא ĘــĹ ذĤــכ: اĩÝäــאع اĻąĻĝĭĤــĩĨ īכــĬŶ ،īــĥíĺ ź įــĨ ĳــī أن 

 .įĬכאĨŸ مõĥÝــùĨ دهĳäده. ووĳــäم وõــĥĺ ،ÛــĬن כאÍــĘ .ź أو ÙــĝĝéÝĨ ÙــĨّאÝĤا įــÝُĥّĐ نĳכــĺ

ــõم أن ĺכــĳن  ĥĻĘ ،ــא ĺورóĄ دهĳــäכאن و ÙــĝĝéÝĨ ÛــĬכא ĵــÝĨو ÙــĝĝéÝĨ īכــÜ ħــ Ĥ وإن

ĨïĐــđĤ įــïم ÝĥّĐــį. أو ĝĬــĳل: Đــïم اĥđĤــĥĐ ÙــÙ اđĤــïم. ĻĘכــĳن [١٨٦أ] ĨïĐــıĨïđĤ įــא. 

وכĨ ģــא ĨïĐــÖ įאĻĕĤــó כאن وäــĳده ĩĨכĭــא و İــĳ اĥĉĩĤــĳب.

 ٢įــÝĥّĐ مïــđĤ įــĨïĐ ــכאنĤ ،ÙــĝĝéÝĨ ١įــÝĥّĐ īכــĺ ħــĤ ĳــĤ įــĬأ ħĥّــùĬ ź :įـــّـĥè [١٠٥٨]

åĤــĳاز أن ĺכــĳن İــĳ وÝĥّĐــĻđĭÝĩĨ įــĘ īــęĬ Ĺــ÷ اĨŶــùéÖ óــÕ اĤــñات.

 óــĻĔ ħــùåĤن اŶ ،دĳــäĳĨ ءõــåĤا :ģــđęĤאÖ ــאĨ ــכאنĨ ةĳــĝĤאÖ ــאĨ ñــì[١٠٥٩] ح- أ

 ħــĤ ــאĩĥوכ .īــĺóĀאéĤا īــĻÖ ĵــİאĭÝĺ ź ــאĨ ــאرāéĬم اõــĥĤ źوإ ÙــĺאıĭĤا óــĻĔ  ĵــĤإ ħــùĝĭĨ

ùĝĭĺــħ إĤــĻĔ ĵــó اıĭĤאĺــıÝĭĻĘ ،ÙــĹ إĤــü ĵــĹء ùĝĭĺ źــħ وİــĳ اĥĉĩĤــĳب.

[١٠٦٠] ĥèــį: إن أرĺــęĥÖ ïــ٣ċ اùĝĬźــאم اùĝĬźــאم ÖאđęĤــĘ ،ģאęÝĬــאؤه äĳĺ źــÕ وäــĳد 

اåĤــõء åĤــĳازِ اùĝĤــÙِĩ اĻĄóęĤــÙ أو اĻĩİĳĤــÙ. وإن أرĺُــÖ ïאĳĝĤة، ùĬ ŻĘــħĥّ اĭÝĨאع اāéĬźאر.

[١٠٦١] ط- أìــĨ ñــא Ĩــď اýĤــĹء Ĩــכאن Ĩــא Öــį اýĤــĹء: اĩÝäــאع اĻąĻĝĭĤــī أو 

ارęÜאĩıĐــא واĜــď وإāĤ źــïق أèــï اĻąĻĝĭĤــĨ īــď כــñب اìŴــó، وذĤــכ éĨــאل، Ŷنّ 

Āــïق أĩİïèــא ĜĳĨــĳف ĥĐــĵ  כــñب اìŴــó، إذ ĤــĤ ĳــĺ ħכــñب، ĭÝĩĺــĜïĀ ďــį،  وכــñا 

ــïور. وإذا כאن Āــïق  Ĥم اõــ ĥĻĘ ،īכــĨא أĩــ ــį وإĤ źـ ĜïĀ ĵــĥĐ فĳــĜĳĨ óــìŴب اñכــ

أĩİïèــא [١٨٦ب] Ĩــď כــñب اìŴــéĨ óــאà ،ź×ــÛ إĨــא اĩÝäאĩıĐــא أو ارęÜאĩıĐــא.

.ÙĥđĤع٢، أ: ا  ١
.ÙĥĐ م ÙĥđĤ :ع٢  ٢

.ċęĥÖ – ط، م، أ، ع٢  ٣
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[1062] Çözümü: Onlardan birinin doğruluğu ve diğerinin yanlışlığı, 
ancak beraberce olur, bundan dolayı da onlardan bir şey, diğerine dayan-
maz ve devr  de gerekmez.

[1063] On: Mutlak Olanı Mukayyet Olanla Değiştirerek Alma: 
“Her kim ‘İnsan taştır’ derse insanın cisim olduğunu söylemiş olur. Ve her 
kim ‘insanın cisim olduğunu’ söylerse doğru söylemiştir.” Bu durumda şu 
sonuç çıkar: “Her kim insanın taş olduğunu söylerse, doğru söylemiştir.”

[1064] Çözümü: “Her kim onun cisim olduğunu söylerse doğru söyle-
miştir” sözüyle bunu söyleyenin bütün söylediklerinde doğru olduğu kas-
tediliyorsa, büyük öncülün doğruluğunu kabul etmiyoruz. Eğer onun bu 
sözde doğru olduğu kastediliyorsa, sonuç şu sözümüz olur: Her kim derse 
ki “insan, taştır, bu durumda o, cisim olmaklığı bakımından doğru söyle-
miştir.” Bu, haktır.

[1065] On Bir: Bunun Aynı [Mutlak Olanı Mukayyet Olanla Değiş-
tirerek Alma]: Şey yok olduğu zaman, onun yokluğu ya onun varlığının bir 
anında, ya da onun dışındaki bir anda ortaya çıkar. Birincisi geçersizdir, aksi 
durumda çelişiklerin bir araya getirilmesi gerekir. İkincisine gelince, ya iki 
an arasında bir zaman olur ya da olmaz. Birincisi geçersizdir, aksi durumda 
bu zamanda iki çelişiğin ortdan kalkması gerekir. İki an arasında bir zaman 
olmadığında, anların birbiri ardına gelmesi gerekli olur, bu durumda da 
zaman, parçalanamayan cüzlerden oluşur ve zamanın kendisiyle örtüşme-
sinden dolayı hareket de aynı şekilde olur. Keza, hareketin kendisiyle örtüş-
mesinden dolayı mesafe için de aynı şey geçerlidir. Böylece cüz gerekli olur.  

[1066] Çözümü: Yokluğun başı şayet varlığın bir “an”ında değilse, 
ondan sonra başka bir an’da olması gerekmez ki sizin zikrettiğiniz gerekli 
olsun, hatta yokluğun başlangıcı, varlığın kendisinde bulunduğu an olan 
o zamanın başlangıcındadır. Bundan dolayı da [varlığın anı dışında bir an-
daki yokluğun vukuu olan] mukayyet mutlak ile değiştirilerek alınmıştır.

[1067] On İki: Aynı şekilde [Mutlak Olanı Mukayyet Olanla Değiş-
tirerek Alma]: Vâcib iki olmaz, aksi durumda onlardan biri vâcib olmazdı, 
çünkü onların arasında mülâzemet ya olur, ya da olmaz. Eğer olursa melzû-
mun  lâzıma ihtiyaç duyması gerekir, çünkü onun ortadan kalkması esnasında 
o, imkânsızdır. Eğer aralarında mülâzemet yoksa onlardan birinin diğerin-
den ayrılması caiz olur. Ayrılma, ancak onlardan birinin yokluğu ile gerçek-
leşir, böyle bir durumda da onlardan birinin yokluğu mümkün olmuş olur.
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 ėــĜĳÝĺ ŻــĘ ،ــאđĨ ــאنĬĳכĺ ــאĩّĬإ óــìŴب اñــא وכــĩİïèق أïــĀ :įــــĥّè [١٠٦٢]
üــĹء ĩıĭĨــא ĥĐــĵ اìŴــĘ ،óــĥĺ Żــõم اĤــïور.

 ĳــıĘ óــåè ــאنùĬŸنّ اÉــÖ ــאلĜ īــĨ ģכ :ïــĻĝĩĤل اïــÖ ěــĥĉĩĤا ñــì[١٠٦٣] ي- أ
ĜאئــĬÉÖ ģـّـùä įــħ وכĨ ģــĜ īــאل ĬÉÖــùä įــıĘ ħــĀ ĳــאدق. Ýĭĺــã כĨ ģــĜ īــאل ÖــÉن اùĬŸــאن 

åèــıĘ óــĀ ĳــאدق.
 įــĬــאدق أĀ  ĳــıĘ ħــùä įــĬÉÖ ģאئــĜ ĳــİ ١īــĨ ģכ įــĤĳĝÖ إن أراد :įـــّــĥè [١٠٦٤]
ــĀ įــאدق Ęــİ Ĺــñا  Ĭى. وإن أراد أóכ×ــĤق اïــĀ ħĥــùĬ ŻــĘ ،įــ ĤاĳĜأ ďــĻĩä ĹــĘ ــאدقĀ
 įــĬأ ĹــĘ ــאدقĀ ĳــıĘ óــåè ــאنùĬŸن اÉــÖ ــאلĜ īــĨَ ģــא: כ ĭĤĳĜ ÙــåĻÝĭĤن اĳכــĻĘ ،لĳــĝĤا

.ěــè ــכĤوذ .ħــùä
 ĹــĘ ģــāéĺ ــא أنĨإ įــĨïđĘ ،ــאĨوïđĨ ــאرĀ ء إذاĹــýĤــכ٢ اĤذ ĹــĘ ــאąĺأ -Éــĺ [١٠٦٥]
 ،ĹــĬאáĤــא اĨوأ .īــĻąĻĝĭĤــאع اĩÝäم اõــĥĺ źوإ ģــĈאÖ وّلŶه. واóــĻĔ آن ĹــĘ ده أوĳــäآن و
 īــĻąĻĝĭĤــאع اęÜم ارõــĥĺ ٣źوإ ģــĈאÖ وّلŶوا .ź ــאن أوĨز īــĻĬŴا īــĻÖ نĳכــĺ ــא أنĨÍĘ
ĘــĹ ذĤــכ اĨõĤــאن. وإذا Ĥــĺ ħכــĻÖ īــī اĻĬŴــī زĨــאن، ĥĺــõم ÝÜאĤــĹ اĬŴـــאت، ĻĘכــĳن اĨõĤــאن 
[١٨٧أ] óĨכّ×ــא Ĩــī أäــõاء åÝĺ źــõى، ĻĘכــĳن اóéĤכــÙ כĤñــכ ĉĬź×אĜــıĻĥĐ įــא، وכــñا 

اùĩĤــאĉĬź ÙĘ×ــאق اóéĤכــıĻĥĐ Ùــא، وĥĺــõم اåĤــõء.
[١٠٦٦] ĥّèـــــį: أول اđĤــïم ĤــĤ ĳــĺ ħכــĘ īــĹ آنِ اäĳĤــĳد، ĥĺ źــõم أن ĺכــĳن ĘــĹ آن 
آìــđÖ óــïه Ýèــĥĺ ĵــõم Ĩــא ذכÜóــÖ  ħــĺ ģכــĳن اÝÖــïاءُ اđĤــïمِ ĘــĹ زĨــאن اÝÖــïاء ذĤــכ اĨõĤــאن 

.ěِــĥĉĩĤل اïــÖ ïــĻĝĩĤا ñــìأ ïــĝĘ ،įــĻĘ دĳــäĳĤي כאن اñــĤن اŴا
 óــĻĔ ــאĩİïèــכאن أĤ źوإ ،īــĻĭàن اĳכــĺ ź ÕــäاĳĤــכ: اĤذ ĹــĘ ــאąĺأ -Õــĺ [١٠٦٧]
واīĨ ĳĥíĺ ź įّĬŶ ،Õä أن ĺכĳن ĩıĭĻÖא ŻĨزÙĨ أو ÍĘ .źن כאõĥÜ ،ÛĬم اĝÝĘאر اõĥĩĤوم 
إĵĤ  اŻĤزم، إذ ïĭĐ ďĭÝĩĨ ĳİ اęÝĬאئį. وإن ĺ ħĤכĩıĭĻÖ īא ŻĨزä ،ÙĨאز اęĬכאك أĩİïèא 
ــא. ĭًכĩĨ ــאĩİïèم أïــĐ نĳכــĻĘ ،ــאĩİïèــאء أęÝĬאÖ ěــĝéÝĺ ــאĩّĬــכאك إęĬźوا .óــìŴا īــĐ

م – Ĝאل.  ١
ع١: أąĺא Đ ĹĘכ÷ ذĤכ.  ٢

.źع٢ – وإ  ٣
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[1068] Çözümü: [İki şey arasındaki] mülâzemetin ortadan kalkma-
sının manası, lâzıma tâbi olmaksızın mukaddemin sübûtunun cevazıdır, 
yoksa onlardan birinin sübûtunun diğerinin ortadan kalkmasıyla beraber 
olma cevazı ile değildir. Birincisi, ikincisinden daha geneldir, bundan do-
layı da onu gerektirmemektedir.

[1069] On Üç: Aynı şekilde [Mutlak Olanı Mukayyet Olanla Değişti-
rerek Alma]: İmkânsızlar ve yokluklar hariçte mevcuttur, aksi durumda on-
ların yokluğu hariçte ya sabittir, ya da değildir. [Her iki durumda da imkânsız 
gerekli olur.] Eğer sabit olmazsa, onun çelişiği, yani varlık sabit olur. Böyle 
bir durumda da imkânsızlar ve ma‘dûmlar için yokluk halinde varlık tahak-
kuk etmiş olur ki bu iki çelişiğin bir araya gelmesi demektir. Eğer sabit olursa, 
sabitin menfi ile kıyamının imkânsızlığı sebebiyle aynı şekilde sübûtu gerekir 
ve aynı zamanda iki çelişiğin bir araya gelmesi gerekli olur. İmkânsızların ve 
yoklukların yokluk takdirinden iki çelişiğin bir araya gelmesi lâzım gelir. Bu 
lâzım ya nefsü’l-emrde sabit olur, ya da olmaz. Hangi takdire göre olursa ol-
sun imkânsızların ve yoklukların varlığının hariçte olması gerekli olur.

[1070] Çözümü: Varlık sahibi olarak sabitin menfi ile kıyamı imkânsız 
olur. Ancak mahiyeti, ademîliği olan sabite gelince, onun menfi ile kıyamı-
nın imkânsızlığını kabul etmiyoruz.

[1071] On Dört: [Mutlak Olanı Mukayyet Olanla Değiştirerek 
Alma]: İnsan canlı değildir, çünkü “İnsan, konuşan/düşünen  olması ba-
kımından konuşan/düşünendir.  Ve konuşan/düşünen olması bakımından 
hiçbir konuşan/düşünen de canlı değildir” doğru olur. Şu sonuç çıkar: İn-
san, canlı değildir.

[1072] Çözümü: Küçük öncül , yüklemlemeye dâhil olmayan fazladan 
bir kayıt sebebiyle yanlıştır. [Çünkü insan, mutlak olarak konuşan/düşünen-
dir, yoksa konuşan/düşünen  olması bakımından konuşan/düşünen değildir.]

[1073] On Beş: Parçayı Bütün İle Değiştirmek: Cüz, mevcuttur, çün-
kü dâimi sukûnun çelişiği olan en az hareket, bölünebilmekten veya bö-
lünememekten hali değildir. Bölünmesi caiz değildir, aksi durumda en az 
hareket olmazdı; en az, onun cüz’ü olurdu. Bu, hulf  ’tur. Eğer bölünmezse, 
hareketli, bu miktar hareket ile mesafe üzerinde hareket ettiği zaman, bu 
miktar bir hareketle katedilen bu miktarda mesafenin bölünebilmesi caiz 
değildir, aksi durumda onun yarısına olan hareket, onun bütününe olan 
hareketin yarısı olur, böylece de bu hareket bölünebilen olur. Bu da hulf-
tur. Eğer bölünmez ise, cüz sabit olur.
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 ź زمŻــĤ ď×ÝÝــùĨ óــĻĔ مïــĝĩĤت اĳــ×à ازĳــä ــאهĭđĨ ÙــĨزŻĩĤــאء اęÝĬا :įـــــĥّè [١٠٦٨]

.įĨõĥÝــùĺ ŻــĘ ،ĹــĬאáĤا īــĨ ُّħــĐوّل أŶوا .óــìŴــאء اęÝĬا ďــĨ ــאĩİïèت أĳــ×à ازĳــä

[١٠٦٩] ĺــã- أąĺــא ĘــĹ ذĤــכ: اđĭÝĩĩĤــאت واïđĩĤوĨــאت äĳĨــĳدة ĘــĹ اíĤــאرج، 

وإĘ źــĥíĺ ŻــĨ ĳــī أن ĺכــĳن [١٨٧ب] ıĨïĐــא àאÝÖــא ĘــĹ اíĤאرج أو ÍĘ .źن ĺ ħĤכà īאÝÖא، 

 ÙĤאè ــאتĨوïđĩĤــאت واđĭÝĩĩĥĤ دĳــäĳĤا ěــĝéÜ مõــĥĻĘ .ــאÝÖאà دĳــäĳĤا ĳــİو įــąĻĝĬ نĳכــĺ

 ÛــÖאáĤــאم اĻĜ ــאعĭÝĨź ــאıÜĳ×à ــאąĺم أõــĥĺ ،ــאÝÖאà وإن כאن .īــĻąĻĝĭĤــאع اĩÝäا ĳــİم وïــđĤا

ÖאęĭĩĤــĹ، وĥĺــõم أąĺــא اĩÝäــאع اĻąĻĝĭĤــĥđĘ .īــĺïĝÜ ĵــĐ óــïم اđĭÝĩĩĤــאت واïđĩĤوĨــאت 

 .ź أو óــĨŶــ÷ اęĬ ĹــĘ ــא ÝÖאà زمŻــĤن اĳכــĺ أن īــĨ ĳــĥíĺ ŻــĘ .īــĻąĻĝĭĤــאع اĩÝäم اõــĤ

وĥĐــĵ أي ĺïĝÜــĥĺ óــõم وäــĳد اđĭÝĩĩĤــאت واïđĩĤوĨــאت ĘــĹ اíĤــאرج.

 ÛــÖאáĤــא اĨأ .ĹــęĭĩĤאÖ įــĨאĻĜ ďــĭÝĩĺ ــא ĺدĳäن وĳכــĺ يñــĤا ÛــÖאáĤا :įــ [١٠٧٠] ĥّèـــ

.ĹــęĭĩĤאÖ įــ ĨِאĻĜ َــאع ĭÝĨا ħĥّــùĬ ŻــĘ ،įــ ÝĻĨïĐ įــ ÝĻİאĨ نĳכــĺ يñــĤا

 ĳــİ ßــĻè īــĨ ěــĈאĬ ــאنùĬŸق اïــāĺ ان، إذĳــĻéÖ ÷ــĻĤ ــאنùĬŸا -ïــĺ [١٠٧١]

ــĳان. Ýĭĺــã: اùĬŸــאن ĻĤــ÷  ĻéÖ ěــĈאĭĤا ĳــİ ßــĻè īــĨ ěــĈאĭĤا īــĨ ءĹــü źو .ěــĈאĬ

ĻéÖــĳان.

.ģĩéĤا ĹĘ įĤ ģìïĨ ź ïĻĜ ِאدةĺز Õ×ùÖ ÙÖى כאذóĕāĤإن ا :įـــĥّè [١٠٧٢]

[١٠٧٣] ĺــĺï×Ü -įــģ اåĤــõء ÖאĤــכģ: [١٨٨أ] اåĤــõء äĳĨــĳد، Ŷنّ أĜــģّ اóéĤכÙ اñĤي 

İــĻĝĬ ĳــă اùĤــכĳن اïĤائــĥíĺ ź ħــĨ ĳــī أن ĺכــĳن ùĝĭĨــĩא أو ä ź ،źאئــõ أن ĺכــĳن 

 īכــĺ ħــĤ وإن .ėــĥì اñــİ ،ؤهõــä ģّــĜŶا ģــÖ ،ÙכــóéĤا ģّــĜأ ĳــİ ـــא כאنĩĤ źא، وإĩــùĝĭĨ

ùĝĭĨــĩא، ĘאéÝĩĤــóك إذا éÜــóك ıÖــñا اĝĩĤــïار Ĩــī اóéĤכــĥĐ Ùــĵ اùĩĤــאĘ ،ÙĘאĝĩĤــïار 

 źא، وإĩــùĝĭĨ نĳכــĺ ز أنĳــåĺ ź ÙכــóéĤا īــĨ ارïــĝĩĤا اñــıÖ ÙĘــאùĩĤا īــĨ عĳــĉĝĩĤا

 ،ÙĩــùĝĭĨ ÙכــóéĤه اñــİ نĳכــÝĘ ،įــĥכ ĵــĤإ  ÙכــóéĤا ėــāĬ įــęāĬ ĵــĤإ ÙכــóéĤا ÛــĬכאĤ

İــñا ĥìــė. وإذا Ĥــĺ ħכــùĝĭĨ īــĩא، à×ــÛ اåĤــõء.
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[1074] Çözümü: Biz, “en az hareketin gerçekleştiğini” kabul etmiyo-
ruz. Çünkü her hareket, sonsuza bölünebilir.

[1075] On Altı: Aynı şekilde [Parçanın Bütün İle Değiştirilmesi]: 
Cinsin varlığının hariçte olması imkânsızdır, çünkü o, bizzat kendine da-
yanır ve bizzat kendi kendisine dayanan şeyin de hariçte olması imkânsız-
dır. Çünkü bu durumda o, zorunlu olarak türlerinden birine dayanır, an-
cak onun türlerinden her biri de bütünün parçaya ihtiyacı olması sebebiyle 
ona ihtiyaç duyarlar. Şu halde onun, kendine dayanması gerekir.

[1076] Çözümü: Cins , türlerinden birinin faslına ihtiyaç duyar, yoksa 
türlerinden birine değil. Cinse muhtaç olan, türleridir; türlerinin fasılları 
değil. Bundan dolayı da [kendi kendisine] dayanması gerekmez.

[1077] On Yedi: İllet Olmayanı İllet Olarak Almak: Her mevcut, 
zâtı bakımından vâciptir, çünkü her mevcut, imkân-ı ‘âmm  ile mevsuftur, 
imkân-ı ‘âmm da zâtı bakımından vâciptir. Onunla mevsuf olanın vâcip 
olması daha evladır. İmkân  vâciptir, dedik; çünkü onun yokluğu farzedi-
lirse, imkânsız gerekli olur. Çünkü onun yokluğu, ya imkânsız olur, ya da 
olmaz. Eğer (yokluğu imkânsız) olursa imkân-ı ‘âmm, yokluğunun im-
kânsızlığı gibi zorunlu olarak vacip olur. Eğer olmazsa, ya vâcip, ya da 
mümkün olur. Her iki takdirde de imkân-ı ‘âmm ile mümkün olur. Bu 
takdire göre de onun yokluğu, onun varlığını gerektirir. Bu da imkânsızdır. 
Yokluğu farzedilen her soyut iş, imkânsızı gerektirir, bundan dolayı da o, 
zâtı bakımından vâcip olur, böylece imkân-ı ‘âmm’da [zâtı bakımından] 
vâcip olur.

[1078] Çözümü: İmkân [-ı ‘âmm]ın vâcip olarak tahakkuk etmesinden, 
mevsufunun da aynı olması gerekmez. Şayet varlık bildiren sıfat olursa, 
[böyle bir durum] ancak gerekli olur.

[1079] On Sekiz: Aynı şekilde [İllet Olmayanı İllet Olarak Alma]: 
Her ne zaman dört mevcutsa üç de mevcuttur. Ve her ne zaman üç mev-
cutsa iki eşit parçaya bölünen değildir. Ve her ne zaman iki eşit parçaya 
bölünen değilse tektir. Şu sonuç çıkar: Her ne zaman dört mevcutsa tektir.

[1080] Çözümü: Kıyasın büyük öncülündeki zamir, “üç”e aittir, buna 
göre büyük öncülün manası “Her ne zaman üç mevcutsa üç tektir” olur. 
Bu durumda o zaman şu sonuç çıkar: “Her ne zaman dört mevcutsa üç 
tektir.” Yoksa [çıkarılabilecek sonuç] bundan başka bir şey değildir.
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 óــĻĔ ĵــĤإ ħــùĝĭÜ Ùכــóè ģنّ כÍــĘ .ÙــĝĝéÝĨ ÙכــóéĤا ģّــĜأ ħĥّــùĬ ź -įـــــĥّè [١٠٧٤]
.ÙــĺאıĭĤا

 ĵــĥĐ ėــĜĳÝĺ įــĬŶ ،ــאرجíĤا ĹــĘ دهĳــäو ďــĭÝĩĺ ÷ــĭåĤا :įــĻĘ ــאąĺأ -ĳــĺ [١٠٧٥]
 ïــèأ ĵــĥĐ فĳــĜĳĨ įــĬŶ ــכĤــאرج. وذíĤا ĹــĘ ďــĭÝĩĺ įــùęĬ ĵــĥĐ ėــĜĳÝĺ ــאĨو ،įــùęĬ
ــכģ إĤــĵ اåĤــõء،  Ĥــאر ا ĝÝĘź įــ ĻĤإ óــĝÝęĨ įــĐاĳĬأ īــĨ ïــèوا ģכ īכــĤ ،ورةóــĄ įــĐاĳĬأ

.įــùęĬ ĵــĥĐ įــęĜĳÜ مõــĥĻĘ
 .įــĐاĳĬأ ïــèأ ĵــ Ĥإ ź įــĐاĳĬأ ïــèأ ģــāĘ  ĵــ Ĥــאج إ Ýéĺ ÷ــĭåĤا  -įــ [١٠٧٦] ĥّèــ

.ėĜĳÝĤم اõĥĺ ŻĘ ،١įĐاĳĬل أĳāĘ ź įĐاĳĬأ ÷ĭåĤا ĵĤאج إÝéĩĤ[ ١٨٨ب] وا
[١٠٧٧] ĺــõ- وĄــĨ ďــא ĻĤــ÷ ĥّđÖــĥّĐ ÙــÙ: כ٢ģ äĳĨــĳد واäــñĤ ÕاÜــį، إذ כäĳĨ ģــĳد 
، واĨŸــכאن اđĤــאمّ واäــñĤ ÕاÜــĘ .įאĀĳĩĤــĳف Öــį أوĵĤْ أن ĺכĳن  ĀĳĨــĳف ÖאĨŸــכאن اđĤــאمِّ
واä×ــא. وإĩّĬــא ĭĥĜــא: إنّ اĨŸــכאن واäــĬŶ ،ÕــĤ įــĘ ĳــóض ĨïĐــĥĺ ،įــõم اéĩĤــאل. وذĤــכ Ŷن 
ــא  ×äــאمّ واđĤــכאن اĨŸن כאن כאن اÍــĘ .īכــĺ ħــĤ ــא أوđĭÝĩĨ نĳכــĺ أن īــĨ ĳــĥíĺ ź įــĨïĐ
 īــĺóĺïĝÝĤا ĵــĥĐــא. وĭכĩĨ ــא أو×äن  واĳכــĺ ــא أنĨÍĘ ،īכــĺ ħــĤ وإن .įــĨïĐ ــאعĭÝĨورة، اóــĄ
 óــĨأ ģــאل. وכéĨ ــכĤده، وذĳــäم وõــĥĺ įــĨïĐ óــĺïĝÜ ĵــĥđĘ .ّــאمđĤــכאن اĨŸאÖ ــאĭכĩĨ نĳכــĺ

.Õــäــאمّ واđĤــכאن اĨŸאĘ ،įــÜاñĤ Õــäوا ĳــıĘ ،ــאلéĩĤم اõĥÝــùĺ įــĨïĐ ضóــĘ دóــåĨ
[١٠٧٨] ĥّèـــــĥĺ ź -įــõم Ĩــī כــĳن اĨŸــכאن واäــÕَ اĝéÝĤــě כــĳن įĘĳĀĳĨ כĤñכ، 

.Ùــĺدĳäو ÙــęĀ כאن ĳــĤ م أنõــĥĺ ــאĩّĬوإ
[١٠٧٩] ĺــç- أąĺــא ĘــĹ ذĤــכ: כĩĥــא כאĬــÛ اŶرđÖــäĳĨ Ùــĳدة ĘאàŻáĤــäĳĨ Ùــĳدة. 
 ÛــĬــא כאĩĥّ[١٨٩أ] وכ .īĻĺــאوùÝĩÖ ÙĩــùĝĭĨ óــĻĔ ĹــıĘ دةĳــäĳĨ ÙــàŻáĤا ÛــĬــא כאĩĥوכ

ĻĔــùĝĭĨ óــùÝĩÖ ÙــאوıĘ īĻĺــĘ Ĺــóد٣. Ýĭĺــã: כĩĥّــא כאĬــÛ اŶرđÖــäĳĨ Ùــĳدة ıĘــĘ Ĺــóد.
 ĵــ ĭđĨ نĳכــĻĘ ،Ùــ àŻáĤا  ĵــ Ĥإ ďــäــאس را ĻĝĤى اóــ ــĘ óــĹ כ× ĻĩąĤا -įــ [١٠٨٠] ĥّèـــ
 ÛــĬــא כאĩĥّכ  :ãــÝĭĺ ñئــĭĻéĘ .دóــĘ ÙــàŻáĤאĘ دةĳــäĳĨ ÙــàŻáĤا ÛــĬــא כאĩĥّى: כóכ×ــĤا

.óَــĻĔ ź ،دóــĘ  ÙــàŻáĤאĘ دةĳــäĳĨ ÙــđÖرŶا

.įĐاĳĬل أĳāĘ ź – م  ١
.ģع٢: إذ כ  ٢

ع٢ – وכĩĥא כאùÝĩÖ ÙùĝĭĨ óĻĔ ÛĬאوóĘ ĹıĘ īĻĺد.  ٣
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[1081] On Dokuz: Aynı şekilde [İllet Olmayanı İllet Olarak Alma]: 
“Çift, sayıdır. Ve her sayı ya çifttir, ya da tektir.” Şu sonuç çıkar: “Çift, ya 
çifttir, ya da tektir.” Bundan dolayı da çiftin ve tekin bölünmesi gerekir. 
O da imkânsızdır.

[1082] Çözümü: Bundan onun bölünmesi gerekmez, bu ancak, şayet 
ayrık  şartlının cüzlerinden her biri doğru ise gerekli olur. Oysa öyle de-
ğildir.

[1083] Yirmi: Aynı şekilde [İllet Olmayanı İllet Olarak Alma]: Ke-
lime; isim, fiil ve harfe bölünmez, aksi durumda üçünden her biri üçe 
bölünür ki bu geçersizdir. Mulazemete gelince, kelime, onlardan birine 
eşittir, çünkü kelime hakkında doğru olan her şey, onlardan biri hakkında 
da doğru olur ve tersi de geçerlidir. İki eşitten birinin bölünmesi, diğeri-
nin bölünmesini gerektirir.

[1084] Çözümü: Kelimeye eşit olan, rastgele onlardan birisidir, ve o[-
rastgele onlardan birisi de] “üç”e bölünür ve orada da bir bozukluk olmaz.

[1085] Yirmi Bir: Problemlerin Toplanması: İki çelişiğin bir araya 
gelmesi vakidir, çünkü şayet bir kimse “Bu saatte benim her sözüm yan-
lıştır” dese ve o saatte bu sözün dışında bir şey söylemese söylediği bu söz 
nefsü’l-emrde ya yanlıştır, ya da doğrudur. Her iki takdirde de iki çelişiğin 
bir araya gelmesi gerekir. Doğru olduğu zamana gelince, bu saatte onun 
her sözünün yanlış olması gerekmektedir ve (doğru olan) bu söz, bu sa-
atte onun tarafından konuşulan şeydir ve böylece de onun yanlış olması 
gerekir. Takdir, onun doğru olduğudur, bundan dolayı da iki çelişiğin bir 
araya gelmesi gerekir. Yanlış olduğu zamana gelince, aynı şekilde iki çelişi-
ğin bir araya gelmesi gerekir, çünkü o zaman onun sözlerinin bazılarının, 
bu saatte doğru olması gerekir, ancak bu saatte, başka bir söz kendisinden 
sadır olmamıştır, bundan dolayı da onun doğru olması gerekir, farzedilen 
ise yanlışlığıdır. Böylece de bir araya gelmeleri gerekli olur. Bu yanlış, 
meşhurdur. Birçok ulema, onun çözümü konusunda şaşkınlık yaşamış-
lardır ve çok mürekkep harcamışlardır ve onlardan ikna olacak bir şey de 
ortaya çıkmamıştır.
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[١٠٨١] ĺــć- أąĺــא ĘــĹ ذĤــכ: اĤــõوج Đــïد. وכĐ ģــïد إĨــא زوج أو Ęــóد. Ýĭĺــã: أنّ 
اĤــõوج إĨــא زوج أو Ęــóد. ĥĻĘــõم اùĝĬــאم اĤــõوج واęĤــóد. وİــ١ĳ éĨــאل.

[١٠٨٢] ĥّèـــــĥĺ ź -įــõم Ĩــī ذĤــכ اùĝĬــאįĨ، وإĩّĬــא ĥĺــõم ذĤــכ أن ĤــĤ ĳــõم أن ĺכــĳن 
כģ واèــĨ ïــä īــõأي اĥāęĭĩĤــĀ ÙאدĜــא، وĻĤــ÷ כĤñــכ.

[١٠٨٣] ك- أąĺــא ĘــĹ ذĤــכ: اĤכĩĥــĻĔ ÙــùĝĭĨ óــÙ إĤــĵ اøźــħ واđęĤــģ واéĤــóف، 
 ÙــĩĥכĤنّ اŷــĘ ،ÙــĨزŻĩĤــא اĨّأ .ģــĈאÖ ــכĤوذ .ÙــàŻáĤ٢ اĵــĤإ ÙــàŻáĤا īــĨ ïــèوا ħــùĝĬا źوإ
ùĨــאوİïèŶ Ùĺــא، Ŷنّ כĨ ģــא Āــïَق ĻĥĐــį اĤכĩĥــĀ Ùــïق ĻĥĐــį أİïèــא وÖאđĤכــ÷. 

.óــìŴــאم اùĝĬا Õــäĳĺ īĻĺــאوùÝĩĤا ïــèــאم أùĝĬوا
[١٠٨٤] ĥّèـــــį- اùĩĤــאوي ĥĤכĩĥــÙ أİïèــא ĥĐ źــĵ اĻĻđÝĤــī وİــùĝĭĨ ĳــħ [١٨٩ب] 

.įــĻĘ َــאدùĘ źو ÙــàŻáĤ٣ اĵــĤإ
 ĹĨŻכ ģכ ģאئĜ אلĜ ĳĤ įّĬŶ ،ďĜوا īĻąĻĝĭĤאع اĩÝä٤: اģאئùĩĤا ďĩä  -É[١٠٨٥] כ
Ęــİ Ĺــñه اùĤــאÙĐ כאذب وĤــĝĺ ħــĥÜ ģــכ٥ اùĤــאĻĔ ÙĐــİ óــñا اĤــכŻم، ĘــĨِ ĳĥíĺ Żــī أن ĺכĳن 
 .īــĻąĻĝĭĤــאع اĩÝäم اõــĥĺ īــĺóĺïĝÝĤا ĵــĥĐ٦. وóــĨŶــ÷ اęĬ ĹــĘ ــאÖــא أو כאذĜאدĀ مŻــכĤا اñــİ
 ħــĥכÝĺ ــאĩĨ مŻــכĤا اñــİو .ÙĐــאùĤــכ اĥÜ ĹــĘ įــĨŻכ ģب כñم כــõــĥĻĘ ،ــאĜאدĀ ــא إذا כאنĨأ
ÖــĘ įــĥÜ Ĺــכ اùĤــאĥĻĘ ،ÙĐــõم כÖñــį. واĺïĝÝĤــó أĬــĀ įــאدق، ĥĻĘــõم اĩÝäــאع اĻąĻĝĭĤــī. وإن 
 įــĨŻاد כóــĘأ ăــđÖ نĳכــĺ م أنõــĥĺ ñئــĭĻè įــĬŶ ،īــĻąĻĝĭĤــאع اĩÝäــא اąĺم أõــĥĺ ،ــאÖכאن כאذ
ĀאدĜــא ĘــĥÜ Ĺــכ اùĤــאĤ ،ÙĐכــĨ īــא وäــĭĐ ïــ٧į ĘــĥÜ Ĺــכ اùĤــאø ÙĐــĳى İــñا اĤــכŻم، ĥĻĘــõم 
 ďــ Ļĩä óــ ĻéÜ .رةĳıــýĨ ÙــĉĤאĕĩĤه اñــİــאع. وĩÝäźم اõــ ĥĻĘ ،įــ Öñوض כóــęĩĤوا ،įــ ĜïĀ

اĩĥđĤــאء٨ Ęــıĥّè Ĺــא وøــĳّدوا ĻĘــį أوراĜــא، وĨــא وĜــü ďــĹء ıĭĨــא đĭĝĨــא.

ع١: ذĤכ.  ١
.ĵĥĐ :م، أ، ع٢  ٢

.ĵĥĐ :أ، ع٢  ٣
.ģאئùĩĤا ďĩä – ع٢  ٤

أ، ع٢: ñİه.  ٥
.óĨŶا ÷ęĬ ĹĘ – ؛ ط، م، ع١÷ęĬ ĹĘ :أ  ٦

.įĭĨ :ع١  ٧
ع١: כīĨ óĻá اĩĥđĤאء؛ أ، ع٢: ďĻĩä اŻĝđĤء.  ٨
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[1086] Çözümü: Kendisinden haber verilen, ancak haber verenin 
iradesiyle belirginleşir. Eğer ‘her sözüm’ ile bu sözün dışında kalanları 
kastederse, iki çelişiğin bir araya gelmesi gerekmez, çünkü o zaman bu 
sözün doğruluğundan ve yanlışlığından, diğer sözün doğruluğu ve yanlış-
lığı gerekli olur, onun doğruluğu ve yanlışlığı gerekmez ki iki çelişiğin bir 
araya gelmeleri gereksin. Şayet “bu söz” ve onun dışındakiler kastedilirse 
bu durumda o, bu sözle konuşmuş sonra şöyle demiş gibidir: Bu söz, 
yanlıştır. Bu durumda bu sözde her biri diğeriyle bağlantılı olan iki haberi 
bir araya toplamıştır, iki haberin her birinin doğruluğu, diğerinin yanlış-
lığını gerektirir ve onlardan her birinin yanlışlığı, diğerinin doğruluğunu 
gerektirir, burada bir uyuşmazlık (münâfât) yoktur, çünkü doğru ve yanlış 
o zaman tek bir şey hakkında ortaya çıkmış olmaz.

[1087] Yirmi İki: Aynı şekilde [Problemlerin Toplanması]: “Yalnız-
ca insan, gülendir. Ve her gülen, canlıdır.” Şu sonuç çıkar: “Yalnızca insan, 
canlıdır.” Hâlbuki böyle değildir.

[1088] Çözümü: Küçük öncül  “İnsan, gülendir.” ve “İnsan olmayan 
hiçbir şey, gülen değildir” sözümüzden oluşur. İkincisinin sonuç elde et-
mede bir dahli yoktur, çünkü birinci (şekilde) olumsuz küçük öncül , so-
nuç verici değildir.

[1089] Yirmi Üç: Kıyas , sonuç veren bir modda olmadığı zaman – 
mantıkta  kıyasın şartları öğrenilmişti- sonuç verme şartlarından bir şart 
varsayılmak sûretiyle gerçekleşir. Bu sebeple birçok yanlış çıkar. Örneğin: 
“Zeyd, insandır. İnsan, tümeldir.” Şu sonuç çıkar: “Zeyd, tümeldir.”

[1090] Çözümü: Onun bozukluğu, büyük öncülün tümel olmamasın-
dan dolayıdır. Örneğin: “İnsan, tüylüdür. Her tüy biterek büyür. O halde 
insan biterek büyür.” Bu, orta terimin tekrar edilmemesi sebebiyledir.

[1091] Kendileriyle her aranılan şeyi ispat etmenin mümkün olduğu 
genel yanlışlara gelince, bunlar da birçoktur. Hilâfın problemlerinin bir-
çoğu da bu kabildendir. Bunların (aksine) çevrilmesi mümkündür, aranı-
lan şeyi ispat ettikleri gibi çelişiğini de ispat ederler. Biz, kitabın sonunda 
onlardan bir kaçını ele alacağız.
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 ĹĨŻכ ģכ įĤĳĝÖ ن أرادÍــĘ .óــ×íĩĤرادة اÍــÖ īــĻđÝĺ ــאĩّĬإ įــĭĐ óــ×íĩĤا -įــــĥّè [١٠٨٦]

ĻĔــİ óــñا اĤــכŻم، Ęــĥĺ Żــõم اĩÝäــאع[١٩٠أ] اĻąĻĝĭĤــĬŶ ،īــĭĻè įئــĥĺ ñــõم ĨــĀ īــïق 

İــñا اĤــכŻم وכÖñــį כــñب כŻم آìــó وĜïĀــĜïĀ ź įــį وכÖñــÝè įــĥĺ ĵــõم اĩÝäźــאع. 

وإن أراد İــñا اĤــכŻم وĻĔــóه، ĻĘכــĳن כĬÉــÜ įכĥّــıÖ ħــñا اĤــכŻم. àــĜ ħــאل àאĻĬــא: إنّ İــñا 

اĤــכŻم כאذب، ĝĘــĩä ïــĘ ďــİ Ĺــñا اĤــכŻم ĺó×ìــī כĩıĭĨ ģــא ĥđÝĨــě اìŴــāĘ ،óــïق 

כĨ ģــī اĺó×íĤــäĳĺ īــÕ כــñب اìŴــó وכــñب١ כĩıĭĨ ģــא  Āــïق اìŴــó وĭĨ źאĘــאة، 

.ïــèء واĹــü ĵــĥĐ īــĺوارد ñئــĭĻè بñכــĤق واïــāĤــ÷ اĻĤ إذ

[١٠٨٧] כــÕ- أąĺــא ĘــĹ ذĤــכ: اùĬŸــאن وèــïه éĄــאك. وכéĄ ģــאك Ļèــĳان. 

Ýĭĺــã: أن٢ّ اùĬŸــאن وèــïه Ļèــĳان. وĻĤــ÷ כĤñــכ.
 óــĻĔ īــĨ ءĹــü źــאك. وéĄ ــאنùĬŸــא: اĭĤĳĜ īــĨ Ùכ×ــóĨ ىóــĕāĤا -įــــĥّè [١٠٨٨]
اùĬŸــאن éąÖــאك. واáĤאĻĬــìïĨ ź ÙــıĤ ģــא ĘــĹ اÝĬŸــאج، إذ اĕāĤــóى اùĤــאĘ Ù×ĤــĹ اŶوّل 

.٣ÙــåÝĭĨ óُــĻĔ
 ěĉĭĩĤا īــĨ ħَــĥِĐُ ïــĜو ãــÝĭĨ بóــĄ ĵــĥĐ ــאسĻĝĤا īכــĺ ħــĤ ــא٤ إذاĩĻĘ -ã[١٠٨٩] כــ
أùĜــא٥įĨ وİــĳ إĩّĬــא ĺכــĳن ęÖــóض üــóط Ĩــü īــóائć اÝĬŸــאج وĝĺــùÖ ďــ×Õ ذĤــכ أĔــŻط 

.Ĺĥכ ïــĺز :ãــÝĭĺ ĵــÝè .Ĺــĥــאن כùĬŸــאن[١٩٠ب]. واùĬإ ïــĺــא: زĭĤĳĜ ģــáĨ ةóــĻáכ
 .óđــü įــĤ ــאنùĬŸــא: اĭĤĳĝوכ .ÙــĻĥى כóכ×ــĤن اĳم כــïــđĤ ــאدهùĘو [įــ [١٠٩٠] [ĥّèــ

.ćــøĳĤر اóّכــÜ مïــđĤ ــכĤوذ .Ûــ×ĭĺ ــאنùĬŸאĘ .Ûــ×ĭĺ óđــü ģوכ
[١٠٩١] أĨــא اĕĩĤאĉĤــאت اđĤאĨّــÙ اÝĤــĩĺ ĹכــıÖ īــא إà×ــאت כĥĉĨ ģــĳب٦، ĘכĻáــóة. 
وأכáــùĨ’ óــאئģ اíĤــŻف‘ ĺכــĳن Ĩــİ īــñا اĻ×ĝĤــģ وİــĹ اÝĤــĩĺ Ĺכıĭــא اĥĝĤــıĘ ÕــĹ כĩــא 

áĺ×ــÛ اĥĉĩĤــĳب، Ęכــñا áĺ×ــąĻĝĬ ÛــñĭĘ .įכــĐ óــïة ıĭĨــא ìאĩÜــĥĤ ÙכÝــאب.

م – כīĨ ģ اÕäĳĺ īĺó×íĤ כñب اóìź وכñب.  ١
ع١ – أن.  ٢
.ãÝĭĨ :ع٢  ٣
ع٢ – ĩĻĘא.  ٤
ع١: أùĜאم.  ٥

م: כĳĥđĨ ģم ĳĥĉĨب.  ٦
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[1092] Bir: Şayet iddia edilen, [nefsü’l-emr’de] ortaya çıkan bir işin or-
tadan kalkmasını gerektirmiyorsa onun varlığı gerekli olur. [Buradaki şartlı 
öncülün] mukaddem [i] ve tâlîsi doğrudur; mülâzemet ilişkisi ise şöyle açık-
lanabilir: Şayet hariçte vaki olan bir işin ortadan kalkmasını gerektirmezse 
onun vukuunu gerektirir. Çünkü eğer vakıada yokluğu sabit olursa varlığı 
yokluğunun ortadan kalkmasını gerektirir, dolayısı ile de vaki olmuş bir işin 
ortadan kalkmasını gerektirir. Oysa takdir edilen bunun aksinedir. Şimdi 
buradaki birbirini gerektirme durumu sabit olduğuna göre şöyle denile-
bilir: Vakıanın ortadan kalkmasını gerektirmeyen iddia olarak mukaddem 
doğrudur. Çünkü eğer onun varlığı vaki olmuş bir işin ortadan kalmasını 
gerektirirse bu gerektirme durumunu gerektirir. [Yukarıdaki şartlı öner-
menin] tâlî [si] ise geçersizdir. Çünkü onun varlığı eğer vakıanın ortadan 
kalkmasının gereğini gerektirirse vakıanın ortadan kalkmasının gereğinin 
yokluğu, onun yokluğunu gerektirir. Biz ise vakıanın ortadan kalkmasını 
gerektirmeyişinin onun varlığını gerektirdiğini açıklamıştık. Bu ise hulftur.

[1093] Çözümü: Biz; [iddia edilen şeyin] varlığının şayet yokluğunu 
ortadan kaldırmayı gerektirirse takdir edilenin karşıtı bir durumun ge-
rekli olacağını kabul etmiyoruz. Çünkü bu gerektirme onun yokluğunun 
takdirine göredir, yoksa nefsü’l-emr’e göre değildir. Asıl takdir edilen ise 
onun nefsü’l-emr’deki gerektirme durumunun yokluğudur. Bundan dolayı 
şayet yukarıdaki şartlı önermenin mukaddemi mutlak olarak veya takdir-
lere göre gerektirmenin yokluğu olarak alınırsa mukaddemin ispatı dahi 
mümkün olmaz.

[1094] İki: İddia edilen, gerçekleşmiştir, çünkü onun melzûmu, ger-
çekleşmiştir. Zira eşyadan bir şeyin varlığı, şayet gerçekleşen işlerin tama-
mına bitişerek iddia edilenin melzûmu olursa onun varlığı, zorunlu olarak 
gerektiren olur. “Bu bütün her ne zaman sabit olursa, gerektirici olduğu da 
sabit olur” şeklindeki bu mülâzemet nefsü’l-emrde doğrudur. Bu durumda 
bir şeyin varlığının melzûm olması demek olan lâzımın vakıada gerçek-
leşmesi gerekir. Aksi durumda onun istilzamının yokluğu gerçekleşir ve 
gerektirmesinin yokluğu, gerçekleşen işlerin cümlesinden olur. Bu takdir, 
gerçekleşen işlerin tamamını kapsar, dolayısı ile onun istilzamının yokluğu-
nu da kapsar. Her ne zaman bu takdir sabit olursa, bu şeyin varlığının istil-
zamı sabit olmaz. Böylece bu takdir, onun istilzamı için gerektiren olmaz. 
Biz, onun istilzamının nefsü’l-emr’de olduğunu açıkladık. Bu da hulftür.
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[١٠٩٢] ĘــĤ -Éــĳ כאن اĐïĩĤــĻĔ ĵــùĨ óــõĥÝم źرęÜــאع أĨــó واĜــĥĺ ،ďــõم وäــĳده، 
 óــĨــאع أęÜرź אĨõĥÝــùĨ īכــĺ ħــĤ ĳــĤ įــĬأ ÙــĨزŻĩĤــאن اĻÖ įــĥáĨ ĹــĤאÝĤאĘ ěــè مïــĝĩĤوا
ــא ĘــĹ اĳĤاĜــĤ ،ďــכאن وäــĳده  ÝÖאà ١įــĨïĐ כאن ĳــĤ إذ ،įــĐĳĜم وõــĥĺ ،ــאرجíĤا ĹــĘ ďــĜوا
ــĘŻíÖ óــį. وإذا  ĺïĝÝĤوا ،ďــĜوا óــĨــאع أęÜرź א٢ĨõĥÝــùĨ نĳכــĻĘ ،įــĨïĐ ďــĘóĤ אĨõĥÝــùĨ
 ďــĜاĳĤــאع اęÜرź مõĥÝــùĨ óــĻĔ ĵــĐïĩĤن اĳכــ ĳــİم وïــĝĩĤل: اĳــĝĭĘ ÙــĨزŻĩĤا ÛــÝ×à
èــě. وذĤــכ Ŷنّ وäــĳدَه Ĥــĳ כאن ùĨــĨõĥÝא źرęÜــאع أĨــó واĜــĤ ،ďــכאن ùĨــĨõĥÝא ıĤــñا 
 ďــĘام٣ رõĥÝــøź אĨõĥÝــùĨ כאن ĳــĤ دهĳــäنّ وŶ ،ģــĈאÖ ĹــĤאÝĤام، [١٩١أ] واõĥÝــøźا
 įĨاõĥÝــøم اïــĐ ّــא أنĭĻÖ ïــĜو .įــĨïđĤ אĨõĥÝــùĨ ďــĜاĳĤا ďــĘام رõĥÝــøم اïــĐ ــכאنĤ ،ďــĜاĳĤا

.ėــĥì اñــİ .دهĳــäĳĤ مõĥÝــùĨ ďــĜاĳĤا ďــ Ęر
ــùĬ ź :įــħĥّ أنّ وäــĳده Ĥــĳ כאن ùĨــĨõĥÝא ĘóĤــĨïĐ ďــĥĺ ،įــõم ìــŻف  [١٠٩٣] ĥّèــ
 .óــĨŶــ÷ اęĬ ĹــĘ ź įــĨïĐ óــĺïĝÜ ĵــĥĐ نĳכــĺ ñئــĭĻè امõĥÝــøźا اñــİ ّنŶ ر؛ïّــĝĩĤا
واĝĩĤــïّر Đــïم اøźــõĥÝامِ ĘــęĬ Ĺــ÷ اĨŶــó. وĤــĳ أìــñ اĝĩĤــïم Đــïم اøźــõĥÝام ĝĥĉĨــא أو 

ĥĐــĵ اĝÝĤאدĺــĩĺ ź óכــī إà×ــאت اĝĩĤــïّم.
 īــĨ ءĹــü دĳــäنّ وŶ ــכĤوذ .ďــĜوا įــĨَوõĥĨ ّنŶ ،ďــĜوا ĵــĐïّĩĤ[١٠٩٤] ب- ا
اüŶــĻאء Ĥــĳ כאن õĥĨوĨــא ĐïّĩĥĤــĩّąĭĨ ĵــא إĤــĥĩä ĵــÙ اĨŶــĳر اĳĤاđĜــĤ ،Ùــכאن وäــĳده 
 Ûــ×à ،عĳــĩåĩĤا اñــİ Ûــ×à ــאĩĥّــא: כĭĤĳĜ Ĺــİو ÙــĨزŻĩĤه اñــıĘ .ورةóــąĤאÖ אĨõĥÝــùĨ
כĬĳــùĨ įــĨõĥÝא ĀאدĜــĘ ÙــęĬ Ĺــ÷ اĨŶــó. وĭĻèئــĥĺ ñــõم أن ĺכــĳن اĤــŻزم وİــĳ כــĳن 
وäــĳدِ ذĤــכ اýĤــĹء õĥĨوĨــא واđĜــא ĘــĹ اĳĤاĜــď وإĤ źــכאن Đــïم اøــõĥÝاįĨ واđĜــא. ĻĘכــĳن 
 Ùــĥĩä ĵــĥĐ ģĩÝــýĨ óــĺïĝÝĤا اñــİ .ÙــđĜاĳĤر [١٩١ب] اĳــĨŶا Ùــĥĩä īــĨ įĨاõĥÝــøم اïــĐ
 ź ،óــĺïĝÝĤا اñــİ Ûــ×à ــאĩĥوכ .įĨِاõĥÝــøمِ اïــĐ ĵــĥĐ ŻĩÝــýĨ نĳכــĻĘ ،ÙــđĜاĳĤر اĳــĨŶا
 ïــĜو .įĨاõĥÝــøź אĨõĥÝــùĨ نĳכــĺ ź óــĺïĝÝĤا اñــıĘ .ءĹــýĤــכ اĤد ذĳــäام وõĥÝــøا Ûــ×áĺ

.ėــĥì اñــİ .óــĨŶــ÷ اęĬ ĹــĘ ٤įĨاõĥÝــøــא اĭĻÖ

.įĻĥĐ :ع٢  ١
ع٢ –  ĻĘ įĨïĐ ďĘóĤכĳن ĨõĥÝùĨא.  ٢

ط –  źرęÜאع أóĨ واĘ ďĜכאن ĨõĥÝùĨא ñıĤا اõĥÝøźام واÝĤאÖ ĹĤאŶ ģĈن وĳäده ĳĤ כאن ĨõĥÝùĨא õĥÝøźام.  ٣
.įĤ įĨاõĥÝøط: ا  ٤
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[1095] Çözümü: Biz; “şayet bizim ‘Her ne zaman bu varsayım sabit 
olursa o takdirde istilzam sabit olmaz’ sözümüz doğru olursa, bu varsayı-
mın, onun istilzamını gerektirici olmaması gerekir”i kabul etmiyoruz. Bu 
bağlamda en fazla söylenecek şey, bu varsayımın onun diğerini istilzam 
etmesini ve etmemesini gerektirdiğini söylemektir. Buradan da onun hem 
istilzam eden hem de etmeyen olduğu yönünde bir sonuç çıkmaz. Muha-
lin iki çelişiği gerektirmesi caizdir. Dolayısıyla zikrettiğiniz gerçekleşemez.

[1096] Üç: Varlığı veya yokluğu, iddia edilenin müstelzimi olan şey, 
kaçınılmaz olarak ya nefsü’l-emr’de sabittir ya da değildir; hangisi olursa 
olsun iddia edilen, zorunlu olarak o şeyin varlığının veya yokluğunun lü-
zumunu gerektirir.

[1097] Çözümü: Senin “şayet bu haysiyetteki şey mevcut olmazsa” sö-
zün, var olmasına rağmen bu haysiyetteki şeyin bütününü nefyetmektir 
ve bütünün ortadan kalkması belirli bir parçanın ortadan kalkmasını ge-
rektirmez, dolayısı ile de onun ortadan kalkmasının, şeyin bu haysiyetle 
olmasının ortadan kalkması dolayısıyla olması mümkündür.

[1098] Dört: Yokluğu, imkânsızı, varlığı da iddia edileni gerektiren 
şey, yok olması caiz olmaksızın vakıada sabit olmaktan veya olmamaktan 
hali değildir, aksi durumda imkânsız gerekli olur, bundan dolayı da mev-
cut olur ve onun varlığı, iddia edilenin melzûmu olur ve böylece de iddia 
edilen gerekli olur.

[1099] Çözümü: Daha önce geçen gibidir, çünkü şeyin bu haysiyet ile 
ortadan kalkmasından, onun ortadan kalkmasının bunun aksiyle olması 
ihtimalinden dolayı bu haysiyet dışındaki varlığının ortadan kalkması ge-
rekmez.

[1100] Beş: İddia edilenden daha özel olan şey vakıada ya gerçekleş-
miş olur ya da gerçekleşmemiş olur. Eğer gerçekleşmiş olursa iddia edi-
lenin sübûtu gerekli olur. [Çünkü özel olanın sübûtu, genel olanın sü-
bûtubu gerektirir.] Eğer sabit olmazsa iddia edilenin, [nefsü’l-emr’de] 
bütün hakkında sabit olması gerekir, çünkü şayet asla sabit olmazsa, 
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 Ûــ×áĺ ź ٢óــĺïĝÝĤا اñــİ ١Ûــ×à ــאĩĥّــא: ’כĭĤĳĜ قïــĀ ĳــĤ įـّـĬأ ħĥّــùĬ ź -įــــĥّè [١٠٩٥]
ــĨ Ùــא ĘــĹ اĤ×ــאب  ĺאĔ .įĨاõĥÝــøź אĨõĥÝــùĨ óــ ĺïĝÝĤا اñــİ نĳכــĺ ź م أنõــĥĺ ،‘امõĥÝــøźا
أن ĺכــĳن اĺïĝÝĤــùĨ óــĨõĥÝא øźــõĥÝاįĨ وđĤــïم اøــõĥÝاįĨ. وĥĺ źــõم Ĩــī ذĤــכ أن ĺכــĳن 
.ħÜóא ذכĨ ħÝĺ ź ñئĭĻèو ،īĻąĻĝĭĤم اõĥÝــùĺ אز أنä אلéĩĤم. واõĥÝــùĨ óَĻĔא وĨõĥÝــùĨ
 īــĨِ ĳــĥíĺ ź ĵــĐïĩĥĤ אĨõĥÝــùĨ įــĨïĐده وĳــäن وĳכــĺ يñــĤء اĹــýĤ[١٠٩٦] ج- ا
 įــĨوõĤ ورةóــĄ ٣ĵــĐïĩĤم اõــĥĺ ــא כאنĨ ـّـאĺأ .īכــĺ ħــĤ أو óــĨŶــ÷ اęĬ ĹــĘ ــאÝÖאà نĳכــĺ أن

.įــĨïĐده وĳــäĳĤ
 ĹــęĬ ،داĳــäĳĨ Ùــ ĻáĻéĤه اñــıÖ يñــĤء اĹــýĤا īכــĺ ħــĤ ĳــĤ ــכ٤ĤĳĜ -įــ [١٠٩٧] ĥّèــ
ĩåĩĤــĳع Ĩــī اýĤــĹء ıÖــñه اĻáĻéĤــĨ Ùــď وäــĳده. واęÝĬــאء اĩåĩĤــĳع äĳĺ źــÕ اęÝĬــאء 

.Ùــ ĻáĻéĤه اñــıÖ ءĹــýĤن اĳــאء כــęÝĬאÖ ــאؤهęÝĬن اĳכــĺ ــאز أنåĘ ،īــĻđĨ ءõــä [١٩٢أ]
ùĨــĨõĥÝא  ووäــĳده  éĩĥĤــאل  ùĨــĨõĥÝא   įــĨïĐ ĺכــĳن  اĤــñي  اýĤــĹء  د-   [١٠٩٨]
ĐïĩĥĤــĥíĺ ź ĵــĨِ ĳــī أن ĺכــĳن àאÝÖــא ĘــĹ اĳĤاĜــď أو Ĥــĺ ħכــä ź ،īאئõ أن ĺכĳن ïđĨوĨא، 

.٦ĵــĐïĩĤم اõــĥĻĘ ٥ĵــĐïĩĥĤ ومõــĥĨ دهĳــäدا ووĳــäĳĨ نĳכــĻĘ ،ــאلéĩĤم اõــĥĺ źوإ
[١٠٩٩] ĥّèــáĨ -įــĨ ģــא Ĩــóّ، إذ ĥĺ źــõم Ĩــī اęÝĬــאء اýĤــĹء ıÖــñه اĻáĻéĤــÙ اęÝĬــאء 

وäــĳده دون İــñه اĻáĻéĤــåĤ Ùــĳاز أن ĺכــĳن اęÝĬــאؤه đÖכــ÷٧ ذĤــכ.
ĺכــĳن  أن   īــĨ  ĳــĥíĺ  ź  ĵــĐïĩĤا  īــĨ  ÿــìأ  ĳــİ اĤــñي  اýĤــĹء  ه-    [١١٠٠]
 īכــĺ ħــĤ ٨ وإن.ĵــĐïĩĤت اĳــ×à مõــĥĺ ،ــאđĜن כאن واÍــĘ .īכــĺ ħــĤ أو ďــĜاĳĤا ĹــĘ ــאđĜوا
 ،ŻــĀــא أÝÖאà īכــĺ ħــĤ ĳــĤ įـّـĬŶ ،ÙــĥĩåĤا ĹــĘ ــאÝÖאà ٩ĵــĐïĩĤن اĳכــĺ أن Õــåĺ ،ــאÝÖאà

أ – ñİا.  ١
.óĻùęÝĤأ: ا  ٢

ع١: اĐïĩĤא.  ٣
ع٢ – ĤĳĜכ.  ٤
ع١: ĐïĩĥĤא.  ٥
ع١: ĐïĩĥĤא.  ٦
أ – đÖכ÷.  ٧

ع١: اĐïĩĤא.  ٨

ع١: اĐïĩĤא.  ٩
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özel olanın ona eşit olması gerekir, çünkü her ne zaman [daha özel olan] 
sabit olursa, iddia edilen de sabit olur. Ve her ne zaman sabit olmazsa, 
asla sabit olmaz. Bundan dolayı da özel olan, özel olmaz. Bu da hulftür.

[1101] Çözümü: Daha önce geçtiği gibidir, çünkü daha özel olan şey, 
mevcut olmadığı zaman bu; şeyin daha özel olmasının ortadan kalkması 
sebebiyle olabilir.

[1102] Altı: İddia edilen, sabit bir işten ayrılmaz, çünkü yokluk, her 
ikisini de kapsamaktan veya kapsamamaktan hali değildir. Eğer kapsarsa, 
imkânsız bir şey gerekli olur ve o da sabit olanın yokluğudur. Ve onun 
kabulünün takdirine göre, ayrılık ikisi arasında sabit olmaz. Eğer kapsa-
mazsa iddia edilen gerekli olur, aksi durumda onun yokluğu sabit olur. 
Dolayısı ile de her ne zaman yokluğun şumûlunun çelişiği sabit olursa, 
iddia edilenin yokluğu sabit olur. Böylece de “Her ne zaman iddia edilen 
sabit olursa, yokluğun şumûlu sabit olur.” sözümüze döndürülür. Bu da 
imkânsızdır.

[1103] Çözümü: İddia edilenin bu takdire göre ortadan kalkmasın-
dan yokluğunun onun lâzımı olması gerekmez ki ters döndürülsün.

[1104] Yedi: Şayet iddia edilen sabit olmazsa şeylerin tamamının or-
tadan kalkması gerekir. Çünkü şayet bu takdire göre şeylerin tamamı 
ortadan kalkmazsa, bu takdire göre şeylerin ortadan kalkmasının çelişi-
ğinin sübûtu gerekir. Her ne zaman bu takdir sabit olursa şeylerin yok-
luğunun çelişiği gerekir. Ve ters döndürme  ile de  “Şayet şeylerin tamamı 
ortadan kalkarsa, iddia edilenin sübûtu gerekir” sözümüze döndürülür. 
Ve o da imkânsızdır.

[1105] Çözümü: Önceden geçene benzemektedir, çünkü bu takdire 
göre şeylerin tamamının ortadan kalkmasının yokluğundan, bu takdir-
le şeylerin ortadan kalkmasının çelişiğinin lüzumu gerekli olmaz ki ters 
döndürmeyle döndürülsün.
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 ħــĤ ــאĩĥّ٢. وכĵــĐïĩĤ١  اÛــ×à ،Ûــ×à ــאĩĥכ įــ ّĬŶ ،įــĤ  אĺــאوùĨ ÿّــìŶن اĳכــĺ م أنõــĥĺ
.ėــĥì اñــİ .ــאĀאì ّــאصíĤن اĳכــĺ ŻــĘ .Ûــ×áĺ ħــĤ ،Ûــ×áĺ

[١١٠١] ĥèــį- أąĺــא כĩــא ĨــŶ ،óّنّ اýĤــĹء اìŶــ٣ÿّ إذا Ĥــĺ ħכــäĳĨ īــĳدا، äــאز 
.ÿّــìء أĹــýĤن اĳــאء כــęÝĬאÖ ــכĤن ذĳכــĺ أن

[١١٠٢] و- اĐïّĩĤــ٤ĵ Ýęĺ źــóق [١٩٢ب] أĨــóا àאÝÖــא، Ŷنّ اđĤــïم ĥíĺ źــĨِ ĳــī أن 
 ÛــÖאáĤم اïــĐ ĳــİــאل وéĩĤم اõــ ĥĺ ،ŻĨــאü ن כאنÍــ Ę .īכــĺ ħــ Ĥ ــא أوĩıĤ ŻĨــאü نĳכــĺ
 ،٥ĵــĐïĩĤم اõــĤ ،ŻĨــאü īכــĺ ħــĤ ــא. وإنĩıĭĻÖ ــאÝÖאà اقóــÝĘźن اĳכــĺ ź įĩĻĥــùÜ óــĺïĝÝÖو
وإáĤ ź×ــĨïĐ ÛــĘ .įכĩĥّــא à×ــĻĝĬ Ûــü ăــĳĩل اđĤــïم، à×ــĐ Ûــïم اĐïĩĤــđĭĻĘ .ĵכــ÷ 

إĤــĭĤĳĜ ĵــא: כĩĥّــא à×ــÛ اĐïĩĤــà ،ĵ×ــü Ûــĳĩل اđĤــïم، وذĤــכ éĨــאل.
[١١٠٣] ĥèــĥĺ ź -įــõم Ĩــī اęÝĬــאء اĐïĩĤــ٦ĵ ĥĐــĵ ذĤــכ اĺïĝÝĤــĤ óــõوم ĨïĐــį إĺــאه 

.٧ăــĻĝĭĤכــ÷ اđÖ ÷َכــđĭĺ ĹــÝè
 ħــĤ ĳــĤ įّــĬŶ ،אءĻــüŶا ďــĻĩä ــאءęÝĬم اõــĥĺ ،ــאÝÖאà ٨ĵــĐïĩĤا īכــĺ ħــĤ ĳــĤ -[١١٠٤] ز
ÝĭĺــĻĩä ėــď اüŶــĻאء ĥĐــİ ĵــñا اĺïĝÝĤــĥĺ ،óــõم à×ــĳت ĻĝĬــă اęÝĬــאء اüŶــĻאء ĥĐــĵ ذĤــכ 
اĺïĝÝĤــĘ .óכĩĥّــא٩ à×ــİ Ûــñا اĺïĝÝĤــĥĺ ،óــõم١٠ ĻĝĬــă اęÝĬــאء اüŶــĻאء١١. وđĭĺכــ÷ đÖכــ÷ 

اĻĝĭĤــă إĤــĭĤĳĜ ĵــא: Ĥــĳ اęÝĬــĻĩä ĵــď اüŶــĻאء، ĥĺــõم à×ــĳت اĐïĩĤــ١٢ĵ وİــéĨ ĳــאل.
[١١٠٥] ĥèــáĩĺ -įــĨ ģــא Ĩــóّ، إذ ĥĺ źــõم ĨــĐ īــïم اęÝĬــאء Ļĩäــď اüŶــĻאء ĥĐــİ ĵــñا 

 ١٣.ăــĻĝĭĤכــ÷ اđÖ ÷َכــđĭĺ ĵــÝّè óــĺïĝÝĤا اñــıĤ אءĻــüŶــאء اęÝĬا ăــĻĝĬ ومõــĤ  óــĺïĝÝĤا

.Û×à – ع٢  ١
ع١: اĐïĩĤא.  ٢

ع١ – Ŷن اĹýĤء.  ٣
ع١: اĐïĩĤא.  ٤
ع١: اĐïĩĤא.  ٥
ع١: اĐïĩĤא.  ٦
.ăĻĝĭĤأ – ا  ٧
ع١: اĐïĩĤא.  ٨
أ، ع٢: Ęכĩא.  ٩

م – õĥĺم.  ١٠
ع١ –  ĵĥĐ ذĤכ اĘ óĺïĝÝĤכĩĥّא ñİ Û×àا اõĥĺ óĺïĝÝĤم ăĻĝĬ اęÝĬאء اĻüŶאء.  ١١

ع١: اĐïĩĤא.  ١٢
.įĤŻä لŻČ ųّادام ا ėĭāĩĤאل اĜ + أ، ع٢  ١٣
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5

[1106] Güç ve kuvvet ancak Allah ’a aittir. Bu, kalbim başka ilimlerin 
elde edilmesi ve düşüncemin de onlara yoğunlaşmasına karşın mantık  ve 
cedele ait inceleme alanları hakkında elimizden gelenlerdir. Geri kalan 
kısımlarını yazmak için zamanın bize mühlet vermesini ve tamamlanma-
sında yardımcımızın da Allah’ın yardımı olmasını umuyoruz. O, başarıya 
ulaştıran ve yardım sunanların en hayırlısıdır. Hamd; âlemlerin Rabb’ine, 
selam da nebîlerin sonuncusu Muhammed’e olsun. Âlemlerin Rabb’ine 
hamdolsun.



ĉùĜאس اĘŶכאر  561

٥

[١١٠٦] وè źــĳل [١٩٣أ] وĜ źــĳة إÖ źــאųّ اĥđĤــĹ اĻčđĤــ١ħ. وİــñا آìــĨ óــא 

 ÕــĥĝĤا اüــĕÝאل   ďــĨ  ÙــĻĤïåĤوا  ÙــĻĝĉĭĩĤا اéÖŶــאث   īــĨ اŶوان  İــñا   ĹــĘ أĨכĭĭــא 

 ħــčĬ ĵــĤــאن إĨõĤــא٣ اĭĥıĩĺ أن ĳــäóĬى. وóــìم٢ أĳــĥĐ ģــĻāéÝÖ óכــęĤאب اđĻÝــøوا

 .īــĻđĨو ěــĘĳĨ óــĻì įــĬإ ،įــĨאĩÜإ ĹــĘ ĵــĤאđÜ ųّا īــĨ ěــĻĘĳÝĤــא اĭ×èאāĺو įĨــאùĜأ ĹــĜאÖ

واĩéĤــųّ ï ربّ اđĤאĻĩĤــī وĥĀــĵ اĥĐ ųّــĩéĨ ĵــì ïאÜــħ اĻĻ×ĭĤــī. واĩéĤــųّ ï رب 

[١٩٣ب]  ٤.īــĻĩĥđĤا

.ħĻčđĤا ĹĥđĤا ųّאÖ źة إĳĜ źل وĳè źأ، ع٢، ط – و  ١
.óìŴع٢: ا  ٢

أ: ģıĩĺ؛ ع٢ – ĭĥıĩĺא.  ٣
 ďĨ ÙĻĤïåĤوا ÙĻĝĉĭĩĤאث اéÖŶا īĨ وانŶا اñİ ĹĘ אĭĭכĨא أĨ óìا آñİو .ħĻčđĤا ĹĥđĤا ųّאÖ źة إĳĜ źل وĳè źم – و  ٤
اüــĕÝאل اĥĝĤــÕ وإøــđĻÝאب اęĤכــĻāéÝÖ óــĥĐ ģــĳم أìــóى وäóĬــĳ أن ĭĥıĩĺــא اĨõĤــאن إĤــčĬ ĵــÖ ħאĜــĹ أùĜــאįĨ وāĺאĭ×èــא 
 ħــÜאì ïــĩéĨ ĵــĥĐ ųّا ĵــĥĀو īــĻĩĥđĤربّ ا ųّ ïــĩéĤوا .īــĻđĨو ěــĘĳĨ óــ Ļì įــ Ĭــאم إĩÜإ ĹــĘ ĵــĤאđÜ ųّا īــĨ ěــĻĘĳÝĤا

.īــĻĩĥđĤرب ا ųّ ïــĩéĤوا īــĻĻ×ĭĤا ħــÜאì ïــĩéĨ ĵــĥĐ ųّا ĵــĥĀ؛ أ، ع٢، ط – وīــĻĩĥđĤرب ا ųّ ïــĩéĤوا īــĻĻ×ĭĤا
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sezgi  68, 70
Sûrî  142, 166, 484

Ş

Şartlı kıyaslar  25, 322, 384, 450
şeğab  476
şekil  238, 240, 310, 314, 316, 320, 324, 

326, 328, 332, 334, 336, 340, 350, 
354, 362, 368, 372, 378, 384, 388, 
390, 392, 398, 400, 402, 404, 406, 
414, 416, 418, 422, 424, 428, 430, 
432, 438, 442, 444, 446, 450, 452, 
474, 476

Şerhu’l-İşârât  27
Şeyh  66, 72, 90, 92, 94, 96, 108, 112, 

114, 120, 128, 134, 138, 140, 142, 
144, 146, 148, 158, 160, 168, 178, 
184, 188, 194, 196, 202, 208, 210, 
212, 222, 242, 252, 254, 256, 258, 
264, 266, 268, 278, 280, 282, 298, 
314, 316, 324, 332, 336, 340, 348, 
350, 352, 368, 374, 386, 388, 390, 
392, 394, 396, 408, 410, 420, 424, 
426, 428, 430, 436, 442, 446, 448, 
504
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Şeyhu’r-Reîs  328
şey’iyyet  104, 140, 498
Şifâ  21, 22, 26, 27, 30, 34, 35, 66, 90, 

92, 94, 96, 114, 120, 128, 134, 136, 
138, 140, 144, 146, 178, 184, 192, 
210, 212, 222, 282, 316, 340, 386, 
392, 396, 408, 410, 424, 428, 430, 
436, 442, 446

Şi‘rî  476, 478

T

Tabiat  40, 492
Tahlîl  474
Tahsîl  196
takrîbe  514
tâlî  32, 80, 82, 170, 272, 274, 278, 286, 

288, 290, 298, 300, 388, 392, 394, 
402, 406, 422, 426, 468, 488, 496, 
498, 540, 554

Ta‘lîm  26, 386
tam örtüşme  102, 110, 112, 116
tanım  24, 78, 88, 92, 130, 150, 152, 

154, 158, 160, 168, 310, 486, 494, 
496, 502, 504

tasavvur  21, 22, 64, 66, 68, 70, 76, 80, 
98, 114, 136, 150, 156, 198, 248, 
322, 404, 478, 490, 498

tasdîk  64, 66, 68, 70, 74, 80, 476, 498
tazammun 84, 86, 90, 120, 150, 174, 

176
tecrübe  70, 480
temsîl  37, 78, 476
teselsül 68, 70, 122, 124, 134, 320, 322, 

510, 514, 522
Teşkîk  538
tevâtür  70
Tikel  24, 102, 104, 196, 230, 246, 248, 

262, 280, 282, 298, 330, 332, 336, 
338, 340, 342, 344, 392, 412, 440, 
446, 466

Tümel  24, 74, 102, 106, 108, 116, 122, 
134, 184, 188, 240, 246, 248, 260, 
264, 272, 280, 292, 298, 300, 328, 
330, 332, 334, 336, 344, 358, 486

tümevarım 25, 37, 328, 420, 432, 474, 
478

tür  24, 31, 51, 52, 53, 70, 78, 82, 88, 
98, 102, 116, 118, 120, 124, 126, 
128, 130, 134, 136, 138, 146, 148, 
162, 166, 170, 190, 192, 194, 204, 
250, 308, 348, 362, 376, 388, 434, 
510, 520, 534

U

udûl  196, 198, 200, 204, 254, 258
umur-u âmme  492
unsur  164, 204, 380, 404, 490
Urmevî  20, 24, 25, 26, 29, 30, 32, 34, 

35, 47, 48, 86, 178, 448
ustukus 160, 164

Ü

Üçüncü şekil  294, 338, 370, 384, 398, 
400

ümmî  216, 240, 260

V

Vâcibü’l-Vücûd’un  66
vaktiye  208, 210, 220, 230, 240, 244, 

262, 282, 354, 356, 358, 360, 362, 
364, 368, 370, 372, 374, 376, 486

Varsayım  336
vasfîye 240, 246, 354, 356, 362, 364, 

370, 372, 378, 486
Vehmiyât  482
vucûdiye-i lâ-dâime  220, 232
Vucûdiye-i lâ-zarûriye  220
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Y

yakîn  466, 474, 476, 478, 480, 488, 
500

yakîniyyât  70, 478
yaygın  70, 488, 524
Yüklemli kıyaslar  322

Z

zan  70, 478, 488, 520
zarûre-i mutlaka  218, 220, 228, 282
zâtî 24, 76, 78, 112, 114, 116, 118, 120, 

140, 146, 148, 166, 168, 206, 208, 
210, 216, 218, 348, 354, 362, 486, 
488, 490, 496

Zihnî  194, 198, 224, 268
Zorunlu  210, 216, 226, 246, 260, 288, 

358, 364, 366, 368, 486, 534








